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Translator & Editor : 
d^arddo^ia' H. P- sSot^Utnsf 
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Professor of Sanskrit, St. Philomina’s College, Mysoie. 


tionoii^ d:^d4,oolo 

1 . ^11 ^eii ti. »tcfa^^«s 03 »<di!d 

rfo;^^d;&s»oad9909, 

2. (i t^ll ^tli H- ©crabs' 

3- t^ll ^til ^etSksn^sa^rtifo^ aSirt^td pjiB9%Tt<9. 

4. l3«AOdoTOttotOaS7<da, B’^d 

6. t^ll sSo^UdddMatno^, M- A-, B- T<, 

6- t^ll 8« doltf>a^?9^j jn2od^fic^^; eddsiS dd;^S( d<Knd. 

7. <^il ^^d) asdodfj^s^djatrdod. 

Govt* Oriental Research Institute. Mysore. 

8. ^11 S. At«9oad39aJ^rt5^, doaddi. 

Govt. Oriental Research Institute- Mysore. 




LdDrtonl ?i)02;5 eSdaS^^) vo:^si) clQb?J23e^o2o o\>de25Qocj 

?jfyt)rdd sS):^ 'SiCDsSoix) aoOsrocS) olQesidn^ci)^ dJ3<2j^^od: 

2k)Oi)Fdj3d^ ;^ci)^d. oioesidcxSDJS 2s.o<:3t)Ad. dD^?lQdD 

si)3oDat)&5d tJ^ojDdO dDSos^cjap*' <^z^.<sj.^oiiiut>zf tJdood i^osroD^srod 

•j±)<Jed xicSoSs 5oq5d Sll Eo^aos^ 7los3Dt3rts?cSi^ aoo;^aoo^s3c)h dDtiDsij:)^ da^d'sjsrt^d 
^ oifseEidojDa ^ddrtjs 'si3j;^cJt)Oi 7Jo3[bt3r{^?i>, alQti;^dc;e)Ad. 

dedrt^ ^edo r5,odr1<5fo dro^do; «?d2?e)dd e^dLQdr 

aSDJ^ed ?5oao^odO ded3c) dro^dod p^oEJOpAjd''<^)do±)r1«ito, 

^^^233^, so^aot)^^ dD^ TJDdrod^ 2)E35drt^d. zpsdi^d Ep^ddrtsfc, Tidjsei 

dedd, de?^ d^cODioExdd t>l)?Jeddg ^odDEodD^d. ^vSaroddO 

tJddoix)<i^dor^ ‘sidi E^^oci) €5d^o^ tj^d d,ods3t)rt:dd. 

d3c)ddd arorlQ tss^srod E3oddo±> dxQo^ alrs^jd ;!3c)2od^d djsdo 

at)d,*dDdD ojDrted doSo^. 'sid:) srosjsd. did: Epsddeod (Dcsspdd cSj^ed r^ddd^rl 
ssc)^c3t)hd. Eo^d ‘KlDjJed do^od’od:) spsddeod do;^do±o g?^ddQ^d wdsd e5d:)Epc>d 
?rod^ atodd ds ssodOodjs drodd d:>d:5,^^ «5d«i?7iE;o ded^o^d^ ^d^odd 

e^dd^srociood d;^d dDdo^dx§f®7lQs^^dd.. 

ad^ed ^joSoSE) ;^od)t3r1sto ?3c)^srod3^ djsedd&)ds3DA djsdEodESe^oEo en^dedDod 
dDJSo^dodd)^ ?3^c3^ drodoaAd, d? TJodDWd^d)^ 73 ^^ d3c)Q ?jDodds3t>A d»92>fe3^ci)d 
dDOdjsd droOe^ODd S>e e3.c;:) 0*'. d^dD ^eooq drtrddort 

^dEidr(<!fo. ds ddt3TO0±)cd, slQdddtX) ^Jd^o^d ^edsd cdrror ^ddr. e^ois 
cidred^dD (ssodr^dD), d,edDd (Dtiodoj^, ssodr^dD arort/a 

Sc>53oi> ^EooDr^ dd dd&idd^. 

to -4. e) «a’ 

droddd e 3®Q^ sdd^ tJdd v\)ddrt croOQedsa^AdDd ai)rled ^ooddoddi, ddD 

Cp_jp^«C CO ^ 

odDdEicTOodd dOE^o!odE3edoEODdD arorU) dDOE^j E3doi)0 ^dQrtor^ EodAdE3edoE^X)Ci) 
ds oSjse&idod wdod. ds adi^ed doSoss ?Jo3i>i3As;icd^ ?roSo3s^Jd), ^csgodd:) ^edccood 
7j|^d7j53^dod5 doEDc^ed. ds d^dd^s* wDdolQedddD^ ?^djdd s^dd ddd^lQ^O 
t5doi) ddidD. 

OSdid.d 

u » 

t5oio!Jdi 

-D 

d)3b <si<^a3 


dort<sl©do 

3 ^. 02^3003 



Xlll 




;4o—td^dFd<ddo&}9d 


ed. 2iJ5.— 


ed. d *!ja—jjij^owi;id)FXjj3^ 
t5d. d. ^—(5 dd oudotp^s^djd^, 
w. dji. eqSa^ «5—e^osolid 
?(\), :jj;.—vufjsa djj^, 
aj^. ;io—a3:>r^(a^o2o93 
O. W.— 

o. e(\). — o^<3(alA(C^sS3' 
o. 13^.—o^decditaj^g^ca 
ef^. VO .— eii5od/JC7lj3^?d5)d8*' 


sJja.—^dFaj:)dn)oae)Jajj^ 


t3S!g‘ fJlj^didl^O^Si^CS 

SI, 133^.— 33od^d3flB‘3l3^a^ra 
«5.— ^^0(d) Mdc^^ 

^ ^0.— ^9^0(d3^o2o3«) 
t3^.—w^a^cs 


s^. ?ifi. — 
ai. h. — 
wqSa^ V 


u. slja.—^ao^sjja^ 

do. (p^_doa5^93d^ 

^ o#^— 03o 0^0 w o£iUi&g? 

03n«alo'® 

sn>. fio. -S?tiS^^(O304o2o9ei 


n«). 3^_a«)doo52)0^cs 

d. 3^_ddo 4ge)C$ 

^ w 

dc. ?i«.—dtC33g?i4j3^ 
d. 13^.—^i{dqSi33,ao^C3 
739. do.— ;i9d3d(ddo&399 

t^,- a«.^ 
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4t ?Jo2oiodi eqre^odirt?'^ ;j;:dj35^ 

ainr\^^cii. ;3;sid«;^oj3 ipurtd ij^s^odjC ^ diSBej^oz^iJ 25 

dijadzf^ jpartrtV© wdfxldi^ sio^irti?r<ja, ^or\tt s'sJcsf^ 
;5jade33d {3Sc3e> ae)^rt<>rtJ5, i^'adooSijjjjdid ^ ad^rj^^dd s^qs^c^^lodii 

do^Bo^^d^ ^otJ3d^^ 2p^dd(odoo^d ^d^no^t>ja zseiB^sf^dd^o^ddj^, ^^o^jsfqdfdjs (5d 
toBood^od da^^docs^d:) c§d\r\ eoddoddodd eddo3jd(^od^^. ^dot^ddoS^c efdd^tJe^ 
f^oqsdodj dortds^^dod adif^fd;^ •siddcdnvjs, dtdd^&at^;^^ vod^d^j^rt^ja 

^dot^D ddi^^ d^rtOTJ dtdrt^ diid^tSodJtdj^ rf^dddcit^ dziod. tjdd “aoi^aS wj^dr 
do^ wvdodiigj f^oqSrl^ TiolJstJjS^, ^«UjS ddafi, j^i^Ddrt^g csB^s^^ono^edji ?5a;§ 
diiodiddoej. •adi^ d^so^ w^dcadt^odd, 4i ao:|^^jjj«)dcdjOd^ dadja^i^ 

t3(doz^—doJ^^doa^ortja dac—A«d3^j3i#^^di iSi^zT^hd. 'adi^ dooidJa^ d» ^oqSrti^cd^ 
dtdzpadrts^g, dds*^Oad30 odosaF^^i^daAodjjs, wqdi^^Jdtsa^d saJoat^^ e^d^Tsad 

saftodija eipard^dad dZodaandid n,oqJriV e^saddc diiso^cadtadod^ t3?d aScvd^wanw. 

4t adjjj^edd sa^tJcd ^wcJadd dd^h do^e^iX d(dfaarto6lbadie 

ddrortjs tfudoSjatdaartido^ «ao/JoZ3^ deddO djad^i) dw^Xdddj. ttdir^^cfdd’ 
Pro. Maxmuller ^ow oaaajd^ sjJ^dd^oddj. d* dcda^rto? €ljo^€d^ :^cs2od 

aad doJosa did^ dddadrt^jij^, aSa^^rOa ^l^{«car\ sacdicaipad^ddJ?,^ tj^i^jicSd!.. 
dic^ssadd^j^drt^od d* wipaddodd? •add jjas^d^ dcy^oddja, jpad^tcd:* do^oJicja 

e3^t« dodjaeq^drt^d^ c^zSdcsad. «OoO?t3rt tSjaouaoQidCojaja, de^^drtddOoi:ja daobca 
ipad^dlodaad ajjj^cd^ etaa^nd. isad ea^ wcdisawd Sood s^taa^fs dtecfjafAdi- 

SgidOad e5^ dirt djadoi>i;;$aw. ditS/^ ^odd 1933 dc 'asidcdiO ?Sr(dd ;|jQ^ 
;^od;at£?t3^ diodwdddi saaSiWtpad^sISodaad aJiflfddd^ dw^sit'o B^doZjidjaa 1946 d€ 
fsaoi^ ipanrts^O dwr>J^d:ddo. d»ri aaqadraaan djadcd^ia^dt di d* 

«,ai3d) siisiJadi 100 djaoaO&iri^o. 

d^ed eg?i?d ^oq^rtd© d^ddiodnan ajirj^tddojolcdxfa, dddads^, saaJac®tpa)d^^ 
dM^daand. •aa^rtdO adi^FcrfrartO, «5qSFOdd?lcdjartO 'ad;)^a|). Wilson dou 
Tjaoioeatjjaa^dcJ^C edarfo** wortipadcdiO dijaodji^ dja^ V^ssaodd 
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?5l^3 srfdjIojjsr^O, 5)diSFoij^r<6 

"adi^ao. wrfdja ^ aa^^arrt^rtjs'•a^dortjs ewjjoiii^^Seind. ?^c3acdrtddg 

Juot3 ^tirfdi dfC3i»qSFaSj^^oto ooJiOcSS »35r^?arft^^ xSoJos;), sdrfaDd, rioo's©? tp^sS 
o3:i<0 a;ddfl si!o^s^r» rfji^Xjdis^d. ejdd ^ ^oqS^ ^^rajjsrtd ;S3jsd^? sss^^drfd/^ 
^ob^r\ ?io;^33?j5?Ad5|,. d* (^oqSdO add?! adiSrrts^i ^5$ 

dod{ «^)^3^cirtdd0 :Si?2l do^Jje«r, M.A., B.L, aoWidd ?3e^^^a0 

doZoi, ddoDd, aiiodicstpejd^j dodj^dtpDsSodigcdijs, yort tp's^Sodigoj^ a;32,da^^ 
addd, adi€r, tooa? uomC^ tpassso^d asD^i^a fS^eJe) asSod^rt^^ rJodaih 

ddr tic3j5?dodii^a^r\05doi aot5^rt^^0 dii^sS^^d. wad di r^oqsa xSadMSotc# 

rtv'goSi? (^n eqra^odi dad ;^3FodJi»f\w) ^o^iScjs^Ad. ■^©{3 r^o^rtv doj^cs^ ^o^ja!js(rt 
t3(9^d6 ^acigt^dd? v^dradodi eA/DSoduad^dj. ^ r^oqSnv'd^ d^dtptdrtvO 

d?ddcd^ tpDjs^o^d adis^F^^^a’ah d^^^dod cdzSaodod? aceVtS^^j. 

’adyd ‘aoA jp-a^odi0 Pro. Maxmuller ^sdd t3{^^dg Sacred Bodies of the East 
aow i^oqSdJs?3odj0 doa:^0od dedssSoa'j^ dot:oz;Jd^ eiSc^ /^oqirt«*j3 

•^p^ 5 ^o^drt^;*J^ dii^^atiAd. ?5ditO!Jd Harward University Series ^oto ^oz^dj^d 
oi)0o^5^, Oxford University Press Series ^oqSdJsdodiOodjjs^ ae)a^^^ aia^od 

Ood ^isli^a'ad «3c5t^ r^oqSrtv'js; SeiZo:^^ n,oq$rts;<j3 'adid;^. Kdoroj*" do3(^ ^ozs^ 

tpsdodigodjji dad adj^r, addd db^a^d dtdf^oqSrttf^ j^^UsDAd. 

^ ai;5a«)d dcdr^oqSrt^ e3q5a3 s^e^^oqSriV t?i»ss^o:^d do;?^^ do^^dddd 

«3qis3s) a^aoii^^tjodirt^ vun^da^d ^?3^ad d^ad^ daoTodoawd SejqS^audou adodid) 
aworUi 3^d{ “ad. Pro- Maxmuller ciddi d^sde;^ ^«l3?jd (First Edition) tpDd^dSoS 
a'ad 5 jjr^?d^ East India Company odiad vonDda'sd ^d^dao^jod:;^ djadodi^i. addfSt 
dio^ca^ (Second Edition) awoJidrtdd sSiaa^cscddd «fuaacn)^odi^ d/sd^;^^. 
tsditotJ, tidiF^ dj;d53^d oaa|.^^de2{ri's*0o-'i/5 * 30^30 f^oqidii^ca^ d^rdddd daaaoJi 
■^j^t-ad. ^ dc^doji wdt^dosa dAv* oaKdia5t)oa«dirts?i djaaojd 

ts^ao;^ «adicdi?dy- udjatd, ■aodjsd^, »i)\^(d, vih, ^doaao^jsoi 
dAd«j3d ^oT^dAs^ doasaoDtsdiA^js di^_i«dd sJdsadA^^ijs ^d:i^d? yd r^oq3djadAs;<0 yfSf® 
i^oz^A«? ydaud^jaU^ ajo^^r^oqSA's^ ytp^^od uad^^aA dosaodidjaadiddi. 

di^^ijjdi dtddOoiciJi Ldoiioyc^ (^A Oriental Research Institute) <iiow do^cd 
dijaotS, y'ti7.7sd^dai^tp^d^ Jiiosiaad ^^^?ocdido2o3a aow a-fjtscidF^ddctQj^ ■a^o 

add a ^obF^g ^A djodAvlodiod jrarb^d. 



XVll 


tS. K «).» iS. k, Siif, o. ^t^sioddFdsid ed0 vuoods^d 

■adidSitA 4o^0dg dJ3^:;>d^ ^mekifs ddi[(^ 's;^d dtd^^sSrti^d ]^0Us^i1dd^ 

t^ss^o^osi^y^ |,(»o^t9^d^o^d<o^(^oq$dJ9e7d dot) 
tttpqidddod :ionioinr\d. 4t r^oqSdJsdo^d ne; 

s^o^ran^^ja, rvr erudi^o^cdnVia^ a?Xis£ od^oiacd^ (^d^^oadJDodacS) 0o0d^o&)iy 
dJ3sai^^d})o9«>d rJ,oq$n5^ia, ^^qiarfioa^d^^ioSa^d afia;^(d;^o2o99,das?^e39«^,n'dcd:i^C- 
tsdaQ^ ddj^ces«ad, d^{e9d^4Faaa99d, 0^^d;>da^d, d^as^d e^(dd^d0(^c{;id0ja, 
do«o;>t7^<d^F^^ 29^(0 ;^^C^ri«ia, doo^d^ »qSF4&>^ 

;^djad^ MO ddFA^^Ocdjia Tiad^^r^d tp^sao^d d:>a(^ das^ce Veicd^F 

a^os^^d^dcdard ^(du no ddrri^ eddoSjai^r^ d^aAdo^hd. ^d^dosoF 

01^ ^de^oqlr10^(daA ;3^2D^d^olaA, d({9«io3^(^odrt«C(daA ‘adad eddol^ada e9X|^al>A, 
S9oQ9(^;^, ^ ;iSc^joq3r^^ 2^oln(«s^d) 'a^^or^A t^f^dou ^ds^d ddaiS^CddP ^ dd^c^ 
vaojjF;33d^^ ;^a69cd)a<)nd. ^ v^o^Frt^t^dJ^ C9^C0 e?3^d^o^o;^d da^f^ ‘a^d do^^d 

dee^cdadod d^^0A ^d^dcd^Fd e£^S(cd^a?d e»d)A^a^d ;d(;do^A, dd:^ 

tf^oddod oi9^d dda^ t^dajac^r^adn l>& ad^^Fdjaa odj;>d ado^rS5^d^ 

ad cdj^dot^ udcd^dti^ou dodris^d^ifAdad ed^cd^ dadJdctp^ddP, 

dcr^d ^^Uaarld:) d^ao^o^dcaasncS. 'adc 0(d ^d>dcd^Fd vuQ^o^^oSodd cn^^d doAd^ 
dcdrt^A *3^3 «5diAt)^rt,odrtVA d^rtd ^^Ua'srtj^gdow ‘a^^c 

;^oddFdd ds^^^^^^o^ddddo ^(3d eodaind. 

f^odo^cS sji;^?d;!ioioiaii wqyaFdiasd^d^idd^ dadi sSfrt wdod^cd 
aottodd^ aO 7ij^^^z5zi\ ^;32plijSod)i^ e5^^;^s^r{o^ddi. dAdwdcdi ipurdO 1 jcs«^ 
dAda^r\ dtdrti?ji ?5ouod^^ wd^^sidciids^d^ adoxjw^nd; d?drti^o, d(dnv* o^qj^d^^j 
»d)d^ wdoSA^d, d^daqrerirtVi, dcdtp^d^n^vo, dtdjp^d^^fsp^rt^i, i^5ded«A^ adid 
ta^a^ra wdcs>^«, vud^j^^^p' K5i?»nv;), dod?S^n«ia^ c^d^^ cs^fs^ 

dtsitd5?a, e d?dirts? adojj, ^j^nidf^s^cSaod eruoljsmd ^c&r^tzi^ dAdo^o «5d(® 
adojirt^gtdx ado^io^fNd. 

A 

esdoi^d ^:'^o5Afndf3i^ esd^^ Jiowodd^ a^d 

ddoiirt^dj^ 30?^ ^lajj^rtA dAdeji ?ioio3iSsd cdsijdrtv'cS^ 3^c325So^(35n tcdoSooD^d. 

;3c)cdira2psd^ddi^ wOoSd? seo^ea^Ad ;3^od?3^diqred^, do’^U 

dJ3dsi«?^^^, <A)a^?d<?^s:2. diid^wzpsd^ dACo^d «5detJd^d^5rts?c^dA »;^rtVa d*d 



XVlll 


«5wO tp^rtrt* AjadaJi:rf^ 'aAwA 

7i^oidC9tpdSl^do^ ^idd^-^rOs i$qSF&ddp§ 3iodtp?F^)7i»dssn efdzi^B^c wsc^?^^ 
'3^26^;^, n^T^dcs Ajsdejsd Os^oiirttfod tjjaai^djs ^^f Aj;6«i^'de;ntC^Cod, 

djidcxJoid n-J vudcxbit^.Seid jJorijioX aiesis^ioSjn^ow 5?J*F^oii€) 

;3?o;io'3nA. do«l3dJ^qSd’j^^ig^ j^^Fcrfj^n ^ob^hr^djs e$ddO 75^o:iKtpx?^2dgc!:doi 
Odd;3^d addelcdJsAO, effS^aJj^ciiS^d e3(5SF;3^rtC 3di;$ao- i3q:F^ 

b^rfdJS^adilj,. «ddj3 4i ;^od;3^aitp^3Sg^ ?y5aJ^C32|n)!^^^c:d 

do^dOod ^ tpDs^^v^dd dodr(<<cij^ «??33^oiir»^c;<j^ dArtrfsoirsoio. echoed 
at)€ ;5?o?aA<A. ero^eqS, diid^o djadoDd 'ad?oe-3 2p«)nr.sri sj;)^ 

Ajadodw^dOod €Aido3ja?rtdci^ ddodie^^Ai^^a^. s^odirs jpasad^dja:^ (cJD^^ 

A(drt<?r{ja)^dF Ajadodw^dOodoja "siddO d,^i)di^^cd aqslp^disad^ add?#, c^da^, s^Ared- 
OBTisj 'asaj^da^dodaag.as^odirtsJod ^jaada;;^dOodwja Treodacstpsdjgdf^e esedadoxd?A. 

«^ddja 35^;^o3a? dJ^Qta-sd. daaso^d^A s^odaratp^d^dcS^ tS^d A^dnv'da^ sJOodjaA 
a^'da^ja^wa ^Aci^ejdS A{d ;3a)qJ?id? •audodd e34do3ja?^odao. ^ ;3c!adac®?pa)djdd^ 
SD?3^,Sn^Oadaja, ^eadodd ^<3ri^Oaiaj3 -ad^dda^^ Pro Maxmuller doQSda tadad^da 
Ood 4ort ooX doa^d daraodadod ?3 cJ^ a dodja?a?j Aedc3;)AO?£i2joda£) daao ?jC 3 a)d. dj 
^otjSd Ajadu^t daa^cs'^od dddA( daa^esA) (Second edtion) esdad dZoi^s^Aodaja 
wdAFd^raAoJaaa -aA. -adA^^C »^a?jO?j jssodaraep^d^dA^ d» r^oZjSdS e5Vda?jAeA. 

zo^d ada-^^Aja ^^dntqSFdcdJ^ tpc)de)q5Fdcdj^, •aoAss*' ^5e)oddddJ^ 

^to>jA«A. 'adwAP 75^od:c3{pDdod^^? e3^de?oA. dd?dddcSaAow dzjaAOO 

Ort 

^ojjd diocSS— sJzj cj ^ 

O 9 J 3 —^ n" 

daS^ fSafjazjlF, vucaaaTjjd, ?^AF?>S®a3j, 3)ja2arts* ddoda, sf^saaF^. da^a^ J 3 esa,^<, doG^d 
«'v?C5^odart“^''a, a^o Afd da^^ ^?«dad ;5oWoqSd^ ddodan^a (xi^dj? ra;5*>A) 

jidodadda^F a3a,,a ^ortJrtv:'a dyOAja sb^a’^sraA A^odaadoi ddd^^b^A. ^ja^odaaaA 

^ tj 
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Sc!OjiCa{p^!^^2j2D0t! 


[rfjo. no is. V. raj. 


8o«3ja?5iFb5S35ii;5iS5s4 ^rf£or^;ie I 


(?53aJjra?pS3^^l^?ST5^. ai), ?io. oo-fm) 

«n)rfFioii dJ2?2o:^o^d a^ss^ddiradi Jbecl^^w^^Sbod «5rt^^d 

oaddja, wdJrd^ djs^ dJtjjgd ^dcy>. sc:)^ dji^ddd sdj^irtdi 

dd^ 56jaodt3?^a i^iodj ad^^^j^€o3j2d ed^d\ d^xddi. 


did^ad '^^6sid{i!^d d^doijsdfss^r^ (tSel3aiJade;i) < 9 ^ .aow Oi&sda dddO 
?Jododi^d iy^ydO, Sidd-di, edc4 t^'S'.oSiod «05d5j^|,d ddr^o-atid d).^.ojrDd vudioiia 
•ad CA d.dt^Xiddi- w 3Sj,d dtisan «5ddi 2«ddo3i? v^ajjxA dos^rStsidda. wd 
^ddci^ 53^^F;Jt)3 ^ddi w ^Si3^y) ss^drid dja^ «3^53dDdo3jod> ^j?;!jddo:^d 

•sij^d^ 23DdFicdi di(j3o;2i^^di- ds|)j^dd d^52i'rj sadr-Scdi dod^a efddb 

^^dod^ddgcdjja wdiAodv'i ^^aJjanoSi? 'addc^odj^ SA)^d •acs^^do 0ods;*o dja^ e$dd 
;^dj3dddi_ a!j5odW3cidodJ3 sjadr^aiij «5di(^coXid*i;*o. esddi ^.ed.'sddfs^ acjsodc^ 
«c)*JdO ;5;5«dad)^c33d wo^di ?5dv^d^^ 55d^ dortdd^ djsoQdda. wdd 

w^j'jdf-a. 55dd? Os)ti^eid ^djc)d^e)8 <>iodi ed^XC^(3e)ddj. 


di3^dd:)c^Sod dd^v^d wvdFSo:5ii w s^dd d^s3^r> ds^r>j?d^ dodod^j^ra^rt 
3j)dj5dddd^ dJ3?C5d^a. ^djsdddjs ?5ds^ rj'^odC^T^ ddn&A ?5d‘»*d^ djlC^Onldd'i- ftsdv* 
dortddi waJjXw^ri ?5d* t.odo d^Jfo^d d:)?s5 ?5d^j^,IL\d^;*i. " d)djjdddi ssad/icdiOm rt 
r^ h docirJ2 jo 2g 2J 3oocSo, 

nrt 

edda dna^dd cdj0dod:c:!di. d-'s^add w loddoSi? S3dv^^ d)d§ 2oo^diA ^d d,;5adT?, 
j^jserljdj^;) iiowjdj disd-^dcdi ^didi; iadddoliCj^A, edv*©;:^ iiddi T^^odionsiid^ 
d)d;3dddi ^dj. ^2!d6t3x d^d^j^^di^" ^ow^d? ,;addd? ^cd^d^. 3^djjddda w 

^oiida^js^lj.ddi. 


a^^dj^ 2lj5iojaC dco c5?W5^ ddFris? d^sotSedddd^d^s^id^iddo. 
dvaddo^d j^cci^ad ad^^^d oio3i? ??;)CdaodVi e^ddid)d:> 3$d/3dsd:> 

dfdlrt^i sflddodii^d^dd^ t^oddi. as'ST^oSie yddd^ wl^dujsodi 
Lda|jdas^ri i^ddoSif ^ioi^d ^esd53‘2C)ji^i. urt d^d^Ad^ ?|idfi)dd^d d^e3 d(a^d) 
wdF^d dj^edd^cdidi. ;^3‘‘g^ftde e^ddd^^ »p^ cn30(d:)d3^ fcddsf’i. ^dj^dddi 



«. tf. a.«. d. 0 ] 
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edVf|^? didi^jaa^ djsiUjii. «5?5odii|,cia^rt ed5?j 

2^^^ <jn2>Arti?jad^ aoo^sJi^di^dd^ ad* SooldiA ;5«dido3 s^^rXn^rt 

ed* ^©dasd a«>*^rtVd^ ^^AtAX ed? 53^qSr^oi:>{d^ ^d4^oxd*. 'adot^d d* 
do9^dc8d( ^^dd dipsdodtjjFdodi ;5*!a35redi A«xn^5. -adt ^ddcsd^ i^diS^edi 
o:i^6 dt 0(4 45?Xd. 

$ 

a^dadd^ o«)«i;QT>rd3^oadj^drbc a^o^ i 
d^dd^Oft^do d^F’o'du^d zi II 

(t^. d(. i-nvi.) 

hod wdriojii d)djsddd6 ?2;(didd^ dih addr^dd t.^cdddi»^ djad^djaia 

(condition), v:> (a i«^od^ d^J ^odj 

•agd Jiddrad) s3i(e3 dcCdidi^od d^d^^asAd). 

^ojjs doc3e)ddodjdod<3a^ TT^dsadds I 
d^sad^ado »a(*Oc!d»^o^dtr|^t> 11 

(t^. d(. i-riVy) 

aSidjsdddi d)dr^?K>Ad^ d(d??:)j^ea3jad ewdr^oSi t3j;>lcd>0 ?3'=»gp^dcd 
Qo^cij si2odOg, 'ao^d -aoj^d^ adi^^adtv^vsd ddaoi^d^ ^disddd^ ed^e^jo 

docSi adtaoSioO^od aa;^dd\oUidJ5dt3(^oGt^?iddi. 

d ^o3jd€2<^ S^oSjdcnaq^Fo asa^rd o d^dat^SXs^ I 
^CAo <)o9 doSJacdrt^ dodo f^cdoo II 

(t^. {S(. i~nvr) 

art -ao^d^ dajsd^aad dts^oiiod^d^ *o* “ ad^ des^oj^oddf, ji(d^ d55^^ dd<do 
d© atpdjaddjjj^^^ ddA lo^aarttSc^odj add, d^cdid^ do5ja(A>i wdrA 

djali, ^(di^ tjjortdd^oUidJsd:)" ;iodo 4^??Jddi. 

^*Pcaio^aia,j ^o5ja(8 ^?4o d^(s«?<^^j5ijao3ocdja I 

(liy dr i-nwo) 

•ao^d w^ojod^ j5afi*;^c3aA dtsa^d^idd) asaqsadraasad 

d4,cQ>od tf\)dF4 di^^ sgjdjsddd ?;5ortdd^ol3idjaa*. sA)dF^o&jcd dcdo^^ja^d 

4dAddd) a*U^ Soddddoi a«3c3^d^4,c^d^ 
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[riio. no. ». c;. ;i;3. TVi. 


dJd€tp($tpdf»9ntpg dodtpt Tnii^rijDi d^s^o II 

(2.^. de- t-oMo) 

htA t$t3B?d)^i33 n t^od^ ddXi.dO vodr^cd^^x ^odd^. dd Od. 

•-» Q /^l ^ ^ V 

j^odd^^ ed^djsds^d dfddodi^^ odi «d ;^2Da5i6j3d^ 'tfjsd «3dv'i ^idodj^d^dood 
vodrioJj dJ8d^ *8^% wdi^x tJs^^tidFTfv^Ad 

vsdjsod s^dd^SoCd dj8«ns^ ^ 

t»3s^8;9^8do ^dJ8d^eod djso ^ds II 

(2^. d{, L-m3) 

wd^rfd^ d-'i(^jSjjddo3cic j^djjdddi «3dv"d^ dodjs?d^ ddjsrtdi 

disidd^ ^.odidoi !?(^€jsoddi. ed^o add was^di^d^ dij^d^^^nd dissoGod 
4i ci(A ^«xd*. ” d6^ d)djsddd?, ??di ^ri ?$ds ddaiiw^d. cs^at^djj 

33>ds dtoj3*irt^sod^d^tiJG;3js(ra". 

em^do 9^'4^ w^sn^dS^dd^ddoSjdcado I 
doa^do djd^ic od;?;^ <8.d957do' ii d^d^s II 

(2.^ d(. 2.-n5*>si) 

^ ojA vudpSc^jjjddd^d^? do2p^)dflcd5d ' dd^^ds^ds^d^ sSjsoGd 4i u^D^^d^^d^ ojjsd^di 
docraddodj ^ddJis^a. ^^dwdd^^ t-odi •adcB^d (?:p)dodi d?^iS2,6 

l^dAda^g dou ddi^ ^di^vDddi ^idpdddd^ — 

^JdQda^g wc^iys dja5djado€e I ^?5^^557> g^Jdi I (^, no-vL) 

ed|jd^a‘5rk dt^djrad^i^ ^jsr^rfjsod.idOod “ j^djsda^g * sJt^dj^djdddi dodi 

dddi ^>)d ato&i5i.) lOod:) GdOJ^ ai>^o«oloSiod no. «. d? Jdj^^d^ vud^jcjoOX ^JdJsddXijd 
GdodJddi^_ AC?gQ^d. ^ €tda eqs^tp^ddadt -adJ^ Gdcdxdd^ iVdj 

^dOod jidi^TTcddo «A3creao0Xd:)d ^ d;-o^d s^^djdd^ d^od a^xla^rt^^d. TreoSicadj 
d^dqiij^d^csd ts^oiid^ djs^^asA 5v*?4 w ?q5*);jod2;Jr2Jj5^ ^«dc8«j^ "adod 

dotooi^dd^ icxo^d. w eqsD Gdddd^ djsdwj ^jjSdiSs ^njdrS? 53)dj3dd^rt^ 

aiji>d oij^d Tfdrtv'O eru^as^doSiotoidd^ aag/^SDAd. 

4t ojj^owlcdxw^d aoUi d(d d«d ^^drart^*0 a dolb 

d^^d<ilr(if';i ajK)^dodd— 




». tr. ». «. a. o.] 




$ 


0, oaw.o—-ow 

j. (oJj. ;5(.) cr-no-^. 

ft.- 

M. o^Ji^OTra. v-L-nr. 

L. (A ;$i(€ ^^hd). 

L, ^e^ddr (k.r,^^.^3L) 

V, T^qresios^rtd* ot-v. 

^^so^aTA tro^asAdad tijfi 

add^ ;^ouoQ>)da^d. dace^d^d^d ^^o5m !?/sotd d^it^^a^AiS. edd 

addd(doddj 

^djdddii^loc S>a^^C730^j3o I 

m hw9 d> li 

^oifdcdd ^eaadd^d^d^daai I 

«9djac^38^s^F^s Ti^^djarriaads dd^asaoiasag II 
d ^rj^edo Saedaa^e(d4^s a^daadsag I 
«OBad id d das^isao dva^iia^ia^jCdsadaS) il 
jdd^^djada^o oatg^jod^^jdCvadaaSc^^ od I 
wd^ddro )l 

dlfdi sdaodSiript * 

^l^^daac taodaaad^s^;dod^( cdo^Oad* i 
d So rtoqidrdocdaa (^odrara^ d&>i/ai Goals' I 
«&c»oda •5,odjai(JF€sft^l?i^9^5i^^*rao^i?a II 
dia'dasa «^dc il^iaadaodaapFidjaiddjadT^ag I 
i^g^aodaa^ daaodaai^ dsaoiaadj^^dr^ldavas II 

(d:26atpadd, eoddr. «qja^oda. ir. jn-J4.) 

•sva aowsdV acjifeJ^odiO eru^ci^csadcdi. -a^oSic -ad^n; dod aaoSartd ;j^cl; 5 d 

dgd jidiT^ .svodad di^rt s^daddd djasaJii^AiJe^dja 'a^cda dj;ddgo53e “sc^da 
aoOda^d* “aodao «3sadadc8aad djsddfi^ aSjjoec^ fjad di^JSddda ddaad,d 

dai|^ •sidad dddajada ^?drt!?rt>dodj(3aA uva|.d da. .<?}dda o5j?aarvja duaJaStJ^e ddpia 
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[doo- no. e. V. Jifi. f«. 


d^, oS^^, t5 

C)5)oa?3?^ TS^qSiJio^dci^ w^dji^ coo?jJoo|,c^fii. ;^« e^idi ^4t;3l3?jcidj5 

eddfii^ xa-wOTsdi eidd ^ aB^dtfoS^ci^ ^^:^t3?^ow 

«A)^!!^ao!d t.odi ?jw 7i^&:i^^jiit^:i asljeSjs^^aod t:oci^ a;3{^rfci^ aStoa^. wdd 

^jjadd^^) dji)rtrdcii^ zodo^cOjsJOo. Jo?rto3ie Ts^d^dd^d^ ?ooXdia,d^dOod eddi 
!?js? df^;3odi 'addd'^ dljJ^jddj. "add ^|^o3)wdP d^sJss-joai:^. ^i3^d2o^c3«iddi. 

wddji ;^3o rtoddF?3js?^a5d cd:)E3|pq:T^^f^ iodi ^eSXiddJ. dojsdi ^tpini^ijii 

s^d ^ ■?5f^d.fad^ rioddF?jj5(«aod vodrScdici^ !?d^oddi. wdv^O wdi dooa 
dddj^i. n woioi, s d?d:^)F, sl wdj^djJ:), v d^^aoSw, « dcSDcdii di:% l sf^s^cdi 
^ioWidd? ^ wdi sijoa 33)^d5. 

2o??^ w<d:ii, d(3^aii3, •^ow a^ddirts?^ ^ do^^odj^ddo^d 

«A)^d^o^d eod-j^sSow d^olbdddejdja eaidrSfs^djsddJ^^od en);^^s3ad do^Jododdode 
sDodoij^o^cs;^ 'addolcdi? ^djsdd^d n'^j^^dd^ dcdrX wdd «fdd 

c3Ddd) dod^iddidd^ . 4s?dj^d. ^s^^od^^oscsd addra^ 'addj^? wd^dOdd. 
^ addc®;^ ^ o?v305^di^d. 


“^djsddd dcin^^odoi ad^ dod^d^j^ rts?Xddja wd^/^ 

c^iowid? aidOe;. 2oOdi do «ddo d^rtodj^ aa59d5?^r’((d?yn'3A) dctdodof^a^rt ?^aiS3dc3^ 
dd^, djd(^XddJ. w od(%d oddio^ 3dd,d^ WJdodi^^ddi. odd dr 

"t *K rs)«< —^O » 

J3:2A ai^dir di didcsraod cdj^d?acd)d^ 3^dj3dddi w dodcsrd^aojid^ 

ad:;ddi- sidd^^ ^Xdo€«ra°^d?^cw odoioioljso&^^i. ort tJ^a^oDd d^lirtVi ^d> d^r 
«jsdrdv'od !3 Iddi^ ^oj^iSddi. od? dz33jOj)jd=^ dl3do^ >Se^;3DAd^ oddi e^Xd.Od^ 
d'^^did^^ c^.Qoaddi ” aow 6 j ^^dcs;^ dac ^djsddd dis^^d^d^ Ijaeodi^d. odd, 
dj d-5^ddd) dc^F^a^Ao. di ao3 tpDrtrttf Aodoja dddqJ la^sc^csd 

addrD^c sd)S o!olaj^ ^fqjstpsrt!?^ d«!^a3d do^J^ddd^ Ijseodi^d. u^ai^rad djjsoddij^ 
?33d)r5:!i ddi^ tj^^dgdaes^cdj^ eron^dDXdos^d. odd g^^d^dd^ "a© €jado 3 Ad. 


oodFSojii -acs^^^cs^d ?Jdj2dd:^d^ d;3{!oXd*. 
do^^ dOX ci ^djsdsdf, df^ d'^ d?d^ ad?^ djJSdi dO OOoAdUSoidO. 
odi^i^Ojiod dd>/^oaj^ dcd:dd0ct33cci. .dj3^ ^?d^ d^eScdj^n 


odoid od 
wdo, d?^ 



». O, t9. M. O.] 

w o<i shorts?v ” dod) ?oi)dj 

5W«d^o, 

(?i. 135 ,. or-w-ft-n) 

ed( o^doi^d esd^j2o(32^ 9tt) e 5 d;j tS;aio5)d 

t^od^ d^rt^dfl^^ ddd5^). «5dd t§j3iod)6d^d0od ed^ 

dd(d)dO t3oioj^3<,doDn ** vudrdoj^^ v^c; djdddd ‘ad^ tsU.cs^ <, e6od 

dd^O/^ edi^3 ojj^^Qdddid L»od^]39aj)dd^ d^d^^de^^.** dod 3 

oSA(d^dd;». docd^ dAicdod uoti^ ^od3 ed^ doodd tr^Crt 

^l^ddi. ??do^d y di0rt5?§ esddc^jddj. 

(d. 135. nrv9J-n-j.) 

wrt ewdrlodji d3?sof^Aoddv5A “ ojjsdft? d<i ^Ci335^s5d diOcdjd^^ eda^o <3 

^n^3. 9c^ dioajid^ dJjjJid J3(do5dA "ae^dc ? ado «fc5co3^^ 05«|jd? ? ” ;icdo 

esdd^Acdvo. s5ddo ;oddt5ojo doOo3od^ e^ddox^/codo t^SdCo ^dv'o 

0 (d J^d^dod ^AA^AodO 2;C55(dit5^A OjJ^ScXw^O. 

(d. 13^ nn-9i_.n-a..) 

^ wdF?raddd^ ^f^dAddo^c ^dAddd^ ;od^ “ di ^d?dd0 css^don^rt ado 
a 6 ?rt ?5t35ajida5^^s35rto^d ? fJ5d3 s^eddwd? ?” aodi ©d;!idaod 35d) d^dodjsAdo 
d5rtdc «50od asscddi. 735d95da5Ao;^dodo olA(t3?i 

to^odj^? ass^^A^Ou. ddioiodd^ w^odoo^d^ rtoqJdFd: aoodd ^V 5 d 

dd^oUidJsSddo. acrtOdoi<do? ^55«dd-^oU;dJ5ad w ^©-. 2 ’;^ 95c5XdAddc5oc dA^^ 
t35AcJ^ 3^dAdddd^ tfudF^odw dJscata^^o. t^ddoSo? esd^ajjvsd^o. wrt 5 S)dAdddo 
adot (35dA Modo ” aodo dc^o^d5A<*rt wd^i^o rt ^srsjS dAd^^ dAdU( 

dA?d*. ^dAddci' djsaoood do^^4o^ «idog^cJdc3^w ejeJa^add). ae^doJof 
?56a5d3|,d3a3rt s;de ^dow ^dA^ddd dddO 3ii%|^d dj. ^dows^s^God 

^ooiSd «de sidA^dddO enjdFSosoA «ds? ^33D^3;iCA ooo^i dAdDod adodoiddo. 

CJ 

(d. 13^. on-M-n-v) 

wri vudr^ojoo esddd^ AoJfAj “ adjS? s^dAdd^J" aodj dsicdoc?^ 4 ti'Xds<o 
“ e5d^rt (35d) «5 c§^^^a^a,sc 8 " iiodj ?5dd3 dv'dd^dd vudritojjj d^OoiodAoOrt 
3$dAdd^r» 

(d. tj^. on-M-n-Mj 
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*ai? aJi^ololoji lb?3^. ajj^jSoJoioij rfotp^sic®^ 4i JaodtiJrcjCc^i? 

edotjJat)rl)^{3. 'ad{ aji^clos^ dSsjqStj^so^racSgoSiJs sJeSaiin “a^d Sctp^s^csScii^ 

dioocJj;i05!ji3. wcJ6 ajj^oJoloi) ^ ?Jjj«,c 3 n, j, ov, om 

zi:>o'^n'4€ vu^ss^Adjrf ?lotp^5^essSci^ wdodOcd, 

aji^oJoloSiO ?j.tj3s)3^rad snoaoddc^ojoid^^ aO 

'ac^-^c^oioSi? aSje)dyiaoj3?dodOod s^djidd^ii vydrSojofi^ “ 

?p»ja56o3o5 a^dcdo^?)’* ^oda dot3j2cqi?j wd^jaodrt do^dca 

7f3so^dti^ a6;5odt3c^oc533e^!iodci^ esds^^ds^h «5ds?ja dao ;^c^ Ij3?drajii^ 

“ ?^djadd^5 ” ^ dotpadcadod wrt dt^sdidi 3 ^^ ? ^qSd;ae|jf^v^d 

«A)d^cioi c35d^ wodd^fcS. ^=3/^ ?jS:5^dds?y. ^(tSi 

Soo^dirti’’ dodj ^djsdd^j d^^3j??aJj3^F5oJiFi^ drSrdi^ wvdrliad 

;JortawQd^d do^^did^dP ^ioddjs^rti^dodja, di(53 wDcsdd^ ^oSjJcriJiyi 

dd did5jdo;;Sa«dod/3, dd^ns^di^. sSdods^i dd ^saqS^a^dodji dd^ o’SuFw^dd^ 
IjssdFddj^ «3d^ dod^a^ft ^ds o3jatldi3;^d. 

^d^ddd?, ^fd^ d^.f^dd ^do^FsaAvc^dd^ d^£0^nvd>^ ^^d^tpaddod. d?c^^ 
d^^joicdi^ d^^Jad d»JosaA ^nji^d^d^Ad^^oSj. d^dj. dd^O c"^d^ a^d^dd^^ sa Ijxa {o3). epad^ 
ddi_ 4^?dd«;^A ^dj, ^dFd^d?d^ ^oW)dd\ csadJ uri’5? ^d<i as?dded. wd6 ^'(d^ 
dc^ loddtdddd^ caOdOw. d«^ djaad^ dsA dja^ dds^A djadoS^di^did?" 

aodi dijadOdisa^,^. 

to?;^o3:)t T^jaoadTjay «n)^d ^^:.,^dA\^^ dJid do:^d ?5ds?i tsd^rt ^d. dcAddi d r.r 
d0 w^pdj^^aaA tiSiddcdj^^.ai, yo:^q3aFdvarti3^*i?odj oji^oZolcdi .-ja^^adi^d. «c3d 
d^dqJts^ao^tadO ad^^ yi^^^aad adaj:)^^ a«d^l3^d. 

* 7 ^ i£jae53ai^, dod^d^Sii?n^o oa^djartsd^sa^d^ dsan^o oa^doo^? doao- 
sad€ fsii €A> €?sod>)o iioF d ad dod^ddSio^n^o oa^- 

djawnadosa^dw^aaosa?) i^si% agjd55o5i#dajat^o65;^|^dd^d^53 dcsa 
sadaods^^^o^sll 

(d. nA-M-n-r.n) 

^djajdd ?A)dF^cdi iddojj;^ ^dA dj o?J d^djsa 4 . “.^53 

^ Jj 

^djaddd?, ^i^d'i dodi^cd ad csd^^ wodi di^ doAdd^ jojaodo tjod^ oa^ 



«. er. e. w. o.] 
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i.dr (roaEj^cS^flass.^/* ec3( 0(4 

pOri|jS9d (9d^ aSj)(d^. e5d sj^dnsrsi^d d^(6 «oi?4c3^rt wdr4o^ ;^sC)(d^d^ 

uod> «5d^d/1 vudF^ojo^ tf^^^SoXddo. 

7s^ d^Cd^U I doQl^s^r 5^ i(*iQ^^drdo d^nd^o s^snTi? %h ;^o doc 

dadoed d^{jc9^c4 odoo9Q\ddoco^dodcs7V9dc4 t)j^s9&d zi ss^d- 

droqJd^r ddo ddo: d o8jdC*nU o^d^ddocs^dosc s Ts^c^Cd II 

(d. to^. on->t-r;-nj^ 

tf\)dr&odov^:^Addddi^ tjod^ “ r(o:^drdo tuodo ddd^^ e^d^/^&odos^d. ed^^ 

^(^5 JjjCdosJo dodj, dddfi^ ^iodtfo. “ «5 ddd(^oadt5(dodo 

45?4) ’’ ;)odo ^djadd(j^ d(do?o “ ^dj^od;^ r^o^drfs^r.d^dol e^d^r^SoXi dod^ 
4(5?t?ji” doddo. aB^f^oSjc djijddoij o?idtfrt^ rtoqSdrdo wodi ^djsdd^irt ddddj^ e5o^(^2o?j 
C3?rt “ ^i^Ji ^dj3i^d^ rtoqSdrcJsodidol cS«irt ddde^^ ^jsa ’* ,;iodi cdj;>2a?ijd5ii. 

M oSJacciog I d dj TO dodod^caijrt^cd^^cdja diiod?|, odooSocJsi^jTO^^- 
doc^8 to^ 04 cS TO w^dj»<TO^f^^o:^ddoodCi3C55^jTO^^doc^vDc 
do ci cd dodjc>do wsirsodjsdss^ts d/dc^dso^ ^2|^o5o 

dodj«)6csSjd n^dodocodjsodo 3g)ddjS0jsd^c^aj3c^j»do oiftcjft^d^do do 
0dj5 TOOC d»TO0 TOH^O d od «!^ddroqSTOFdcodj9o5o !l 

<p 

(d. to^. nn-«-n-nA) 

3^d/addj5(, dedirt^d^ woci^Jj eA)^dis^)d ad^^dd\ ddoj:)«o TOqJdTOd edres 
oji^d^^adedia? wdj djsddort -ad-*^ wdodOod ^(dJ w ddd^ aSjaoQd 

djaddi. ddo^riioSjd ;3(do^rli;^au, wdodOod ^ oij^d^ddi^^d?^ vuddeidoied ^odi 
ed^rt ?3dd5^ eA)dd(4>jddj. «5 «s^ddd\ ddd ;$djadddi ddda wddjaodd 

d(0#jaodd5. •ad? ts^a^esd T#cp 

4i Jj^^dO cdiad dcdlojjdJ^ s|^4?jdid)^^g^. on oj^di 

ojja;$n-addia taodj dcdloiod^^ d^^J^d^d as^qSrdoSi? a^?d;3^n tfodi2od53;§dj. ?jrfdja 
^^^^djadfi, oawd nad^ii^, oddirt^^ d^JsdeS djadoad -a^d deerdrt^ja 
e^S -adid^. -a^rts;* tslrt ^t^dodd di^edrt dowoqJd^ do^adflf^ djadejDdw^ 
•adid;^. -a^jn^©, cjjdiodidacdjd dorsad, ssrtd ^e3ja (sadii^edad doaad, ;^dcdid 
d)^3dJi^ did^ erudr^c ^aotwdd dd^ddo^adii^ -a^^rtVo diis^aadj^. C4^(clrt 
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;Qc)O^CStp9Sjj|X!&)9? 


[rfoo, no- a. y. 


sio«p53^Elodj(3j^^rtj3oc» "ao^a^ sSja^rt^^s, sS^.Soiiici^ fc,5#/^j5oQdorf 

^J5?r»did^ .^iowidi o^crfjF^dasd d3^ojid?;!5o. diojrt^rt 
dd(«5 i^cdod e^qird^d tS(d dcjS^d r(jd!3^q$Fddu9o^d^,' eaqs^^ tuod) ^dFS^^aad 
ojjci^ tSjieQsJid ;!iui;3^iA aO ^?odw3oidi. wd 33^i3?d^ra»jd0 ^otid, aii/J^^dJjjs^rt's*^ 
^ndidol ao^d 'a^jSqJisid (deds^jd^-S adid di% 

awadid) acij^ dja^cdiO^dwaoidj- aSi/^ed u.odj ?>dF5^ 

T^,dad€ aortadan^rt eadd ^eXdaF^^Fda ao^^dea^t^# dja^rt^^di di/lcddO ftadd.^aydou 
v^dcsaod) dfOdd €jt3l3 dwa^da. wcd^Ood « w^wdO ws^^oiaO:^ dja^rt^ws ^r\d:)d 
darJ^eddO d?oda5$ao aow a«!d€^ sa^tiS yqj^drt^^a^ T?jadwodada ^ addadfia^ t!?6 
dodt^lFdO adaSFdjsda^dOod •aO ^ dowoqSa^d addficdaa eadd^^ag). ^^^dja^dg 
ao^Vdad adodadd^ «a0dadolo3ae do?p^dficda djaddO dja^^aan adodal^^d. 

1. 4djadd—a?3, ^sdao^ddava!d d4 c^ae dda. €> ddd d ^ad^oandda, djatadad 

dad^d^ ^dSFdaa^ -aO d^odd^ d^a^ dad^^gdad zpaddsifd^ 

dotpad^cda dajae)« d^s^dadjacc®. aead faas^ dad^N^ dja^?5add dda^ wSja^^drtVa 
asadoSa? «A)^*dO ^jadcdaddn.'a d^i«’^ dasadda^^oUadjada^^asa. 

2. wvdFif—4d;addd?, fja^ ddi^d dovradtl djada^dOod dda erodoSjaen? 

djao3jaF?dcdjado^d ^^dasSaa^d erudi^a?;;^ 4?^" djad^adadoi fsada^ddi t5t3a daad 
dddatOod^Ccs); 2oo5dada. na^oiad'^ soff^ j^ajj^dsaj^^ 

wddo;i d^da 

3- 3^dasdd- vudFloSae, (dt^ addd^^^dSaod d^d^ toosanded- dd^ 
dadaqS^FJ^ ^iar^c6ja?nd) ;;)K(djaq5Fdan d^d^ <daad djadaaari df^ w^s?T?o&aod taacadda^^ 
;adoiae:artaa^ao. cdaaddC d3(^ris> dar>3 d?rtsaA daad^da^^d d^da ds’xnv j^aae^^ns^da 

r\ Ci w 

O * O ^ ^ ^ rn d?j_od daqj^awaaAd, dada 

dcJd?odad -a^d oac^acrfaFrt^Ocrfaaa dd. ?3adaq5«Frt* ^tsaSdadd? <aw iaodd iada 
varaaa^au, oiaacirtVO z^Joiaacd dddadoi djadtao dd^ cdaad^£.iUda dd^ 

ets^daaddad 2Ji^dd3^ rtda^da^Jd? •ao. 

4. vodF^?—(^dj^ w^^ri^dda^ W53aa?dcao3aazid 3?«tf^aa^x3^) vu^aa? 
dtaoSa?, d^di 2oocS ^daadd^d ^odoijad dd^ djad^f> 25da^d^;sadA^>dJa 

dd dadtfaaU^ vud^odas^ ?3dd daddaAtS^dx d^'d:* d^oiada. ?5dc^daj:art dd 




|». tf. f» O.] 
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odf^oSi^d -^UcOiod ^d)^6o/10od b^ddsdrt^doi 

5. (;^dJ3ddd^^^t^^ djd^ts^tbs^,) ;^dAdd^C, ^ccS (tnd^ d^^oj^d 

ad^r()^ed^ dxQdd^u «56ode39&rt^od«xi;^ ;^d)S5dod;3sd 6ond s^d^od^odexQ d^N\ 
;joij)(ddQ4)^^. dd^od^d idodd dd^od^d ts^^od^ 'sdd^. dide^ 

rtjddO tTsdi djaoa^n n*)ddJ»a^jjoa:^di. atd^t, « «udO d«5^ do?ddj^ diasiso 
rt^rtja i«dodifn>JM5^odi^d?. 

6. ;^djidd—;i?3j wdflod)?, ditsjicSF, djd^wlj, iJ,o9^c, 

tddcd^ ^ot) C5d)d)oa ea^d^cod^do ds^rddcsrd^d^ dj^otcro d dd(d v^odod^od 

uoDcs^d. edd^ Sooadoi Laolocrbil^a^ d^^ eSj^dcs^n ddd05^^d 

rtA(^r(i^d (j^odJdi^Fa^A dt^dj^d^doi (djarbdoi) lii^ziSttzi^^Si^. 

7. dudF^e—d! ai^djadddi adil^ddjsd?5? e^d^talidi ecjia;) dcdss^eod^dj •ad 

5i5i^ ;di2{^aodo ;^olio ^d2o4od dando -addd^ wasrao^ari^od 

Xid;^. ^djiddd?, dd^rt^jjdd od,'iddj;)cb^dv^^nc3:^ w cdcJc^^ 

do^5^ddJ5do^av^^odiJS d^dirt^^o jra-ft d<;Sodd^. 

8. ^dftdd—('vudF^odidJ^ 'a^ds5^d^?odjdd^ doi5jjeddi^)ded3^dj3daoadod 
di ttj^d^?o5id iidiort didoKcsid d» ^djaddoio(arefi))3c3^ djsd^ddjaddd^ ^9^»da^n«)rt 
;)odd »dd w<*s^0C33rt ts ^todid«|; dqS^ djsad w^rti^o dcrts^n Ladji^rlidoi df^d^ 
i2l3^ dJdd Ladjsedd). 

9. edidF^o^d (dodreds^oFdio^Ocd) 4t e^d^CoiidjsdjS dodis^^jsid a^draddcdj 
odjsn^rt dod^^j^FCtS^a^d dJsdort^Todwj^, 'a^d «cic^ns?oCt»ja dodtfrdd^ ?3tfd6t|jdidc3j2{ 

. wn w ^?od)di ddi^d;5ddd^ (do^drtv'd^^) Ijacdrtj3dd)a^, di^^ djtodoos^ ado 

d5|,didt5^rt^^i R^dqjoii «5qi?d^ jus^n^rtd ^dort -a^woddd Ladjsert^dol Ladjs^rtjg^e. 

10. («\)dF&ojidi^ dodred^^^) ^ vudF^odii adi^|,5ioi (Oiodcioi) 

tto^o^aod "a^di wod: aoorijs dt^sd vudiSriVci^ ^odjsdAdos^tf. 

ddiF?id^dJ5, djadsiort lo^^ddJs, «Aj^dva^d Kd^^ddJ^ esd wd<>od wy^d 

(nrba^d. wdr^oiii d^ at^FtfSu c2?add;>do3 dj^djs^i?. 
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11. 33«)0?Ji;$d«^A 5i??S3 

‘ iiod?3 sJJdjjdja^d ;5(aJ5Fd5i^ ?njdddO sa 

awocS dj^jddcvsd frecii dj3d«5? wddJi ci^ 

o^O;^Q£^i3is«3 djj>;^fi^di£,did? 

12. ;^dj3dd—;i«3j ^wdrSoS^?, erudddd cd^a^rt 

:^odo3oocS3 w<>f^ wdod^ii ? ^odoSiodi rtidod?j aol^d wddt^odo eV^ 

dcii ? 'ad^d cdJ^d 3^^ e-od? dodd dd:^d ^C^odw^o^d rtodaSoSdci^ 

(^od 3 ^)o!)irts^c^^) dodd oic^c^JSj^ e$rtwidol dJ5d;>d^i? ^dj_ vodddOdod 

djadd^d rt^iSr;;^ ti^?j) ojj^dsirt S3|,dJ5doadd^ doiiJfddQdjddJ? 

13. enjdfSe—de3j s^djaddc??, do 

cdJDd uodjsdcSoSiC edfi^ doodis^. ^odoS^cd^ ddoj^i*^ 

todis^cS. 73|^Hj^d^Adjd adodfi^ d^oJoX^jadcjl^CcS. 

Xoo^diA acj3{rti. d?^’di.j3^^e, djsodOeid. 

14. ^djsdd— (dosjodod -adiddd ^?Qdi^d 

d3<d:)j (d^ojjsd a€o3.? (dijai3^r!y^o^d<>r») ^Sd^tSdO. ©qSs^ dodrtjs Soo^doA 
uddoi di5dd?d^ 3oj5dl3i3cj3?rtO ^dJF^cdjow 55^dd?dloji (d^^igd^) Ijsdodi 

d;5?«5 diOriO dodd d^^ja^rtO eqSd'a wassio'sqSFsraA dertdod diJc^^A^ wdid 

15. wvdFie— d?^ ^djadd^t, ^ 0?^ d^ ^aw^ddad?) ^ejSa 

l5?v*oja t3?d, a^cdawja dtd, t^odaoddrtv^d ija?5^r(s;»a c^cid^ liJ^dadO. d,?ojad(add 

dowad^ 'adaa^dg), e ^ccdad s^doiarts^a dort^^ a^doiartVoS ^«dy 

77^ q^ F ^fa 0 ^ *3? d ^. 

I 

16. d?^ a^djadd^t d^. ?wdjadd«!d dtdsa)djaddd^ i5l3^ dadaSjijdjadQod 

da^iad^jcJ^d ^d^dd dajua^ddFrtv'Weiej Oeia,9^wdO da^Odasai, tilcdaO aDXda^t^da. 
w ciwdC t«oda dw djc)^ ^^dda^ was^ddcJ^A d?d;^dcia. wdOodd? d<irt 

ojaaoi3«)Ci&a;^a, •dirt sojadWa tooOd^?d* 

17. 3^djadd_^dj^ ^?K^^od sso^o^ddj^oa ^actO dvia^daddVja wvdd^ 

^dJaFd?fvija wd ?A)j3F.Sajadaj^ ti^jadaoiaO da)d7jad csd^JC d^?d ?5^d fJScia dd.^ 



e. e, a. at. rf. n.] 
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d^vs/^doi vul^d^ tfd^Ftfa^FS^d ^ ^dods^ (erudFicd^^ 

ddjsddgd^^ «n}dF&aS)() a^d(d^4 (do^d^) 

dodbdi^d. t3(d^ 8oo4d)rl). 

5 

18. trudr^C—f^djadd^e, «va>3;^^(3a)d djatd^^^c^Ood d^^^ddea^d 

c3(tScda. 'ad^ d(dldV) dj;>ad)d ;)c&d)^ (d(dir«( 2o(/^ dt^^s^d). 

(^^djadQod a^U)^d d(dlr(5^^ ddOc>&dCo:i add 

;^dFdg ^dA^dd ^^(0 ^aod^^od^dad- 4t do^ddoS^c di dja^d 

di dja^d b^eSddaod diddaandad daas^ip^ddd dzpda^d^do;^ daasa dacd^oda 
o;>^a'adda a^djdCdF^eod) dou t>oda t»Uddd^ dtaxo^d- ^<^<3 ad^ 
ad^^d;3'a2od^^ d( 0 da^d 0 od add adadFcdaa <a^ a^i^d. 

di dia^d adcd^dO doQdd atps^cdan^ ^cs^aqloatnd. Wilson aou 

doCadd^ dioc^ todcd^s^d— 

According to the legend narrated by Sayana, Mitra and Varuna, 
excited by the charms of Urvashi, gave birth to Agastya, pronoucing at the 
same time an imprecation upon the nymph and condemning her to descend to 
earth and cohabit with a mortal. Ila, a Raja> having gone out hunting with 
the sons of Manu, came to a place where Uma, the daughter'of the mountain, 
with her attendant nymph, was worshipping Shiva. In punishment for his 
intrusion he was changed into a woman* Having prayed to Shiva to be 
restored to manhood, he was referred to Devi who allowed him to be 
alternately male and female, six months at a time. In the latter condition 
Budha, the son fo Soma, became enamoured of her, and had a son by her, 
who was called Pururavas and was Raja of pratishthana. Pururavas became 
enamoured of Urvashi, who became his mistress on condition that if he should 
be ever naked in her sight except in bed she should return to heaven; he was 
also to take charge of two pet rams belonging to her. They lived together 
four years, when one night, hearing the bleating of the rams as they were 
being carried off by the gods, Pururavas sprang from the bed in pursuit, when 
a flash of lightning exhibited him to Urvashi naked. She consequently left 
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him. Pururvas went in quest of her, and wandered about like one distracted^ 
until he at length discovered her sporting with her fellow-nymphs. He 
impolored her to return, but she refused, calling him by various oppobrious 
names, as horse, brute, and the like (Sayana merely says Vajra.) This is the 
occasion of the dialogue of the Sukta, in which, however, Urvashi does not 
express herself in such unlady-like language, nor are the other particulars of 
the legend adverted to» beyond an allusion to the past cohabitation of the 
Raja and the nymph, and the unwillingness of the former to let his mistress 
depart. Sayana’s story is that of the Puranas. which is evidently different 
from that of the Veda. The story also of the drama, the Vikramorvashi 
differs Jrom the Pauranik (being itseif derived from the Mahabharata, 
Vol I, p. 113; see Professor Cowell’s Translation of the Vikramorvashi^ 
Introd. p. iv, note). Sayana quotes tne Vajasaneyaka. or White Yajush, 
for the story which varies apparently in some particulars, they not essenially. 
No Sukta, or portions of a Sukta, corresponding with the present, are found 
in the Vajasaneyi Samhita. 


^ iSotOidd 

cdJ7^do 'aO 

4drad^8 I ^djad^ dra^djaodoic i I 

.II 

(^, no-VL, vt) 

chn:sF23^o3oFdj ^ ^djsds'as iiowocii 

(JjatJo) (^do-^o3o^?, drf-dw) ^ ao;^di tooadoSoodja eqlF 

wdao0?4 a6t^>c3t)d. adorfwaAd. 


vodF^t du oijadjdi sSctfcbd 

^dFtd^Jdd^ gO «n3i3«)aoo;!lw^Ad— 

I erodissar I 

?5sJ,oa .ss-sjd, -ad djaad^djass^^SdsQ^ciScdjo t^JdaQ^ddrS?- 

odao ;3^^a3?)5od3o ^sJ^o ddFf}t)o5o5d s^»^^£38 I ododad, I 





e. rf. o.] 




1$ 


cTd^Socd I do«<sia( ss? 

;73i d^Ffj?c^^9^dc}o{9o5jdC ^dt;)s3Qi3^.(di^rdd il 

(^. «-ni) 

?fodF^? Ldr ?A)drSc ^oto cS?J(5i ^ ^?rt to(it» Br^dcede^crfS— 

(o) ero»Srd^do^S^ I crodj o^^C5tPoni24P.;^CACd i 

ewdi ^iodd waov^s^d dJ 3 oadj 3 ^ 5 ?. 

d« diods^jd odod^^od (odid;3^odd'afi djiide3*>dH^arti^^) wd^a^n ^>jd 

wd^ood -ad^rt €A)dFb$ ao« aS^^dj wdoi csdes^. 

(j) eojddos^^o do^i^fSe ^dodo S3a^4RiedcA erussaF^li^C 

I 5AftdJ3 aodd ^ ^(odw w^dptfa'sd ijidn^zSiJit>^ 

di)? 3 /scrt^'^id ;0 ?50ortcJ3artCod a'^i>>» ;ioi;5?jSldas»)d^^i. wcJ^Ood d* 

eruaaF&c!)^ ^qia^ wdF&c aou s 6 dd^ ucdd. 

(a.) erodes doosaa^ s^ds vados ;Seodod3odjd&^e ;^de erodF- 

I enado aodd wd^aad, djsd nad aodqSr^. dds aodd dadjstpoasSdaa 
d* e5d3t23|.d vadjs'^ioaiS •adoi^dDod ‘adVrt enadF^?)? eqSa^) enadF^S aou ag;^da 
tooQd aodi vudr^cdz^^^ doj^da aqJaad J^dpdddcS^ a5<tfc3^d. 

dirt 23^oas aou dw^qiFdci^ adosJa^^^®^^ ^dFdfidcij^ aS^i^adda. di 
di^;^ d* da^^cjO dSdaaftwOi^dja ?A)dF^?dt^^ eqSFdddeS djadad dodqJrdO ^dort 
ddaod 3oc^23?vaA taoOd, «c^ 0 od di dj^d ^drddfi^ di^ aSc^n^d. 

(o) cisd^oaj I ?ia lo «535^etl$ qJdd I esds ddd ddd I ^jj^d- 

8^3^ odsd «?ja ^8 ^Ojadaad^o dasa^dsJjOag aodd e^D^ocS? aoda eqSr^J. esd: 
aodd 5 i?da. ^eCc^dae^ ?jo?^e?jadd^a. wd Ood ^cda d) ^ed esdjod ^oiaaanda^da 
ud dod wd.oas aoda 3c?!da woad. 

Cd FN 

(5) «5j^s3a esd^^s I «?a U^ddacd^qia jro^af I ^ 53 ^ 

daadtsada I eiss^ig^g ^SdQqi^adF;^^ aa^ieg I da wswgjcodao «d. 

O ifi ^1 

?>5o5ao qJdS I d So • wddFoiQoiao dcrsgpdaod.??} cj jrf. 

d^dasd qids d ^^^cOa dd^S^ad^qJFg 1 wd^g aod 3 d^d^ cedda. 

SJ^ aota ip‘ddad3 qJ^csdjada aodt^F^. ss daas^ aodd t^^CQoSiS(/^dj^d aodq^r^ isti 
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Ood ed6 i^cs^rttfori ^^\r\ e5^F 

;3DcS3di. «;iod6 ^ ^?cd3 waos^ iiod^pc^ojoj^. 

(sl) sD^3dci?o3oo S3^ 1 ;3c)^3dcidoadFS I esa^^ ^ 

c3^oJo;3?ci cJS»^r3D w^^?5s 3^^^o5j35'acJe>i^ro I ddFfSDoSo^a 

zrs^s^rfsll iiozo ipD^ia^od y^s «aow s5c^?jX,d^;^ci) .oow 

zjSrdc^^ ^j«idi;Sdo. <;ioci6 iioortjs s^cSsj^doi djsd^ 

dj3,do^di <ood2p532jCdo^. 

^ di?€)^ yq5Ft^edrts?o4rs s^)^3^rfo55ow wi^criiFdi3^cii?reda'3f\d. 'sifi^ esa^oi) 
;jou ^ •a^j^od:! s:iq!^^d yqSrd^^ aS^^odds. ?53^8 iiodd dj^.ddodi yp^ldd^. 
SoodoSi? ci6?<fdid)53^. -^d oa 513(3$ <iio20 93^oSido^ d«> ^jad^^do yqSa^^djsdjJ 
(s^oddjg^) ^go^^od ^jsd^l^ds^dood y^o'3 iiow sSddo woOd notij^ yjjlFS^. 

^ di^rts? yqSrd^ ?idddad^;$d!y:^fs cdjsi^di ^ djs^d-Sido^jj^odre sd^oSc 
;iow no aojti'n^d. ed^i^ y a^edddodorts^d dd0dy3^d. 

II 7Sioiititp4f^o II 

8do3o$ t3e)cd) 'S|^^g55^d^^dFo 5>o8ddoo ^ I «55^{3o^do 

t^97> I ado3o$ cir^^dJ3$dF^$do^^8 ^df3ds338 ^s|p$r«!433)3^dj3;^(3c73»7)n3^dd/3$- 
ddo?iidjoa$ 5^33k$d^$ gdodv) ‘adoodjar dod^s^esosa^aj^o 

dsSeS ergdF253^ •aSl ado3<5$ 8J3od<5 •ad'Jcdr |^o3i$ odj3 dj«j3rfF8 

^553 dj3do8 d^d$4f55 yc53^o^a^a3^o diJ3 od<5553di Kadd$I^S3^n3^^d,|^$3 ^diir 

S33’ff3^(i I y^?J^7330 d OdoS48 I S>o51j c35|p$dFg3^ S33«l^ci i 
®^?J3„d5 dS4Fff3 I €AJ2;5o3j3$Snir^?^$do 03j3$5qJF8 ^§3531^^^$ JIJ3 d$dS3 (I rt^$ 
d^o3./3$rt8 11 

S0<?J3$dF^$SS53;^J3$S^ a^^533^o3o SdjdfOgF^? I 

dd)t3^sr3^$t^^ tlj3edF&$o II 0 II 

6$^8 ?i§ii$^^08 (3^dq{o^rs3 I 

sreo «i^do 3 ^ dopJow 8 ^j 3 $n 3 ^ tiUdja^o 8 jid$S 3^ II s> li 

ys^o^d 03253 do^$8 doodio^8 I 

do^rtodjso do2^d?3^ r 3^^$ i3$Si$^$do ?i55$d cd II a, |( 



e. e. «• rf. o.] 
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0 ^^ desio ad;i)«9 9i;5^F93rs3jdiAC9do^«' i 


II V II 

;(jdcs^t^^soo ^si^otim 1 
•zioS^o 3^7n)ld^930 ^Ot^fn ^3$8 

lln II 

wrrasio idtoo 1 

i^ido 3dw54,»sajj3i4oij^o 

II L II 

^^8 tMi^s jf5odoi)F55ja?&>^8 1 

e33j,&»ei;?jsi^^ a^o5^o «SWv?o. ;dort^55a<jjj4,sja 

II 2.11 

^d(V^0dj90 ;3jdCSi);^S383^iAe ^{lAd;398 t 

^dwdFle ^ s^455^,?ji^6e A ^0 

lies II 

drt^o 8^0 o3»S^ 0iiqr&rt^0 1 

erudso^ ^0 d T^S^do ’doc^ doc d^do 

Hr II 

7Sd ddoodoo cJdoodredJsd do j^do 1 

iddodd^? rtdc 09>3^ dcd^dodtodc^odoo 

It 00 II 

a5,do dd^ djJio drti »5i d t^dag 1 

Cf085 o5o ffoss^rtd^cd^^do wo,dj5csd^d8 

II 00 II 

Sido.s^ d^rd/scsd^^ ^ j^d/od^g 1 

?J35^3^ddoo3J3 do^dF^c do ftdo o^oif® 

II ns II 

dd Q^^o^js^Swd^dg 1 

^^odFd^^cdroo scd? dddjsc droddd^ 8so 

II M II 

SiaodoScdosldjacd^ d^dd^d3jd/Dd53i>8 1 

5^d8 d li^ddoc d'^^d^doodr^Co d 

II ov II 

KS^O TOjJjljCJoSS. ^0 1 

II 03S II 


5S3t573^5O30’tfo 1 VOSiF^? 35?3^0‘38 Cd »)0Cd- 

d;a^^s55«d 1,8 rfrocSjs^Q sS^^^S^jj c5o<l«i^ sijs sSja^ 

iJrt^o ddrsSoesd sS^ c5 ‘ 39 a ?i3 

^ rtoqJsyjrs ;d;i5jaad5 


2 



id 




[liie. oo. e. (S- rM 


sia(do55^c^ja'S)^5ii)3d25^?)?^ ois^Qo^jo is^aeiif^ ^dcss rfoSoji 

enjaJwCT^jJ aS rtoijis'sr e5?J^;^d;:iwd?Do ^^So^qJos 1 ?r3 cSjaQss’szs^Sicd •gd 

rfo?s«ScJ 'grf q^^^ojoo ad as^odoSijag'Bo 

^qJo i^dasdo ^j^siiWFJn^^ ns^d^s^sdrs^^ d cdr|^ »sy3cdja^5n><^ tSdo 

0^)553^7*8 SdodOFipad^d ad rtoq*SS3F Sido^do wdodJSO Od)5I3 

ad^do drt^o dddr ed^d^odoo S&fa5w?;5jsd d wqp^ 

«s€^d^do^«;^n^o TJdoodjs sdM303d^;i85^^5S assj^^oo^dda^w dc^ s^ 

wj^dd wdo3j3« s^jas^ dS^j^^ads in^o sScodoo 253^«j^sa32i esod)o s^ 7* didodft^? 
od-)\d^add)a3^aaa sre aSja«tia;^?5^^ a3 ef^dTs^doeS ®*w 353S)O37*0732,n^O 

»3odoo 23^3^s^dd/a5S33d ado3o5 2S3o3)5 doci^Qs^jl^a I d;^. 25 ^. oo-ss-o II 

e5^a3d;$—ai)d.?dx*oJoiod) dd ^od) d)cd^d acytSod) e^iaat^cd^ Tijatf 

w Ort ^ •A 

rt5?) iooQcd S3q33^ad)d0 d))Aad)d;^. dirt so^ctod) 25q33^od)d s3,do?;5?dja^a3d adoSoc 
153 o5o{ acto di Tdja^j^ aoU^od) w^jaa^cdO SDdcSod) sda^oy) adj^rt^a 

■adid^S* ^d^a^e^dodT*^, es^j^doci^odiO— d.'^^c3ja5drl'5d>^^8 ;i^d/ddd3i 

5^J55^|S5F?4S33^dJ33*^ ^^03R3C5^dd>/a5Cd'^sv'^2(^S'^ ddo^S^oSQ BdoSo? 

ad')odJc)F 7io£3«^€5^0^a^o 7*21?^ eA)dr53^8 aod) 

c6c\?d)^cdo. di rtja^d adoSo? 82e>o3)? (nf.^ 5)dj"?^) adOcJr ^o3oq (st^5? ad)!^^) oJjsdi 
tujfirs (4.^? ^553 Tirades (oj>c5? ad)^^^ dod^s^/as §5d^ (nvjSe eso^e^ 

55^0 (02.^? ad)o)^) ^853 odo553;do. wadS^d) >aod) djaduartid d^^ada ada^^rt* 
(o-no ada^a^rt*) ^ «-o!j53(a, ada^a^rtv'ja 'a^:^^^cWd ^djaddd ; 33 ^^a 3 c^ 0 od ^ 
ada^^^rts?rt ^d/add^? adaS^odaa’, ?A)i?d Ddas.^rtvja wdr^cda »33^^c3d Ood w 

aja*^ns?rt w^J^drSoda? adal^odaa. 'adoz^d od>-ad sadoda;^ ^^caad^l^da^^dja? 

«odJ3 &da^a^rts?rt ecS? d«d|odaa. Ja^o3;a?rtdd^ 2oodo5a? aSf's'oartd. 

•aC tp3d^53dda 'av'34^c33d s^djadsaas da^^ ^nadrSc a^sadassrt z^oda srussa^a^jd 
ddi s6c<>c33 6 — 

'av3 d)^(3^d 3|)djadd dai(i vodr^od) sadodad0 ?,,oda '8vSaB3rtdda4da. wd^d^ 
•aO Saidssart 3s?rtea3rta^da. . ?^dFd0 das^dacsda oda^ejdaasaaoda^ d?g^oBaoadas33rt 
eOc^ vodr^oSaot) «35^cd^?odad)j^ f3ja?Qdda. e5d“^ ddrddja^dcd saas^ddacad sa^odar 
^ ^ 3 mo tvoda i^aotf^dd (<ia3i^ 25q!»oa drt.^?dCf doza vudtdd saai.) tSd ^a. 

a w'/ Q 




e. ef. e. w. rf. 0.] 






d(o5^r;^e}^^ o^dcss^d ^odd vvdr^Gi^ d)dd3^dl/adOod 

w^^ssrv dsStss^d ^aod^s^orl^d^ Bddd|[,c{d. 

^ d^cf^dO o^ts^o s^^OoddQdrOdG ^dcs^dO tSclSo^dd^d^a^d 

dcdc^(do ^ou dddd^ ^dc&Ttiddo. dddd zs^drdcdi^ ^^od^dd 

t3«>^‘d^dr(5?od i3 d(ddd^ doli)(d7lA«d^^c^^.\ d(dcd^ (zs^dr^od^) dt^d 
d^dd ^ca^^|,d^dod di dd^ dcdt^tddou ddo^os^d^. di dddd zs^drdc 
ddd^e^dd^ ddd^-ljCdodoCQ^ r1 cdjsd^ esgd eodUDddotJ ed(g^oS^od di dddd^ odJ^d 
z^doddc C5r(0 3^d(dXdd edd^ djddd ^(ddj^rl^dol zs^dricd^ z[^ds:^^c:|^d^. et^Ood 
w ddddi^ ^d?a?jd -a^^dotj oswdo d^csd? oSiod es^g xJododja^ df^d^j^ 

di :^dQd^od «;)23^ddc€odd ^ddd^ d^dsSjd^d^. ddd^—dt tniod^rdd^ d(do3^( dj^d 
d(«^nd^4d^. ec^Dod <»ds^^( ;dolQ(dddX dddd^ d(d^«;^od^ o^edi^ d(do), eddoi 
ostido dcSioio d:>6jf/sdi^ dd?^ SooQdo^ ^oJj^dd^ ^id^r^loddc^odj tSca^jioddi. dcoodai 
ddddOod, ddrdg ? 5 di^ort«>ddrt ^ccdianodi/s d^l, wdidort^dd/^ s^djdcronodiJi •adjdoi « 
o^Kdd^ ^ 0t-SdJSodj5|^dia«)ri w o^ed^ ^cdAdaod djadriB^FodiTOd 

«d.d?o todiOod disa ddoi®«^3 dJ5d^|,dt>o (do^^^cs^d) wid?^ c^dR^oddOcd 
wodi di •avs iiou xliodd^cojidij^ d-«t& djsfdddddfa^ddi. «5dodd w z^i^^ozi •a^oJi© 
d)Cj3dddow oi)«di vu^d^?3^>c^di. o^)fc^jpe)ddj;;Ci)4d di 3$dj»ddoi>Kddij^ 

?AjdF^c5oo d>f3?® ^c^i^^Vc)dv*i, wrt !^clj3dddrtja wvdr^rlfi ?«odo dqS^^ 

t«^cdd?dFl^d^. dowr^n^rt dj^dd^ -add wseid© dn^s^^odogdid o^tiddij. 

s?)di d^?ddoiodija, df^ ^ddo aad djOdi^d^ Oe>ttdi dcj,_ dddgU^tJjsodi ^^o^didolod^ 
•ad^^ a3j3?d^^f^ d^c9d? ?5dd^^^ dj^diiicS;5?rtidoiodwa «\>dFaoiii 

D^wd-radd ?«^od dj^)a€j3od:)?3ddol wddj^djs ddFrts^ dd^d ^cado^ diso 

nsnd d> ddF.is;!^ i^<?ddodd «-cd>Bd o^i dedlrts;>o o^)ttd wad diO 

rt'^d\ e3d3oC)?^dd). w d^orlVo s5d^^o|.did dw dd^j^ ostsd^ e5^rt^d\ wdsoOdiJ^dod 
^^Ood eddi^ ?3a?j€j3odo wdi£?docii 36es? SB^^jj^odjodd^ a5;)^ifjj^d 

edddBod drt ojJ3f\o3i? dj3dl3di. w ddioiidO t*odi esd ^B^ddj^d^rafv 

3oJs^oiiC^5, ?rodF^ojii d^cs^^^ cjtsdc^^ ttdOod 3'35^ s^dFdg dj^a 

i?j3oad 4«dodC t^oiS wodiodo c6?^ vudF^cdij egodd^ sSjsdUodjs^d^i. 

•a^ o^tsdi Zoo^dih wodi ao^drtcdog enidF^oi)?^ r^ced «5d^di^ 
dJ3d^ ddjs^ddd Sid€^ wodd^- wn w xJdja^dd did^dg d£Doj^o«»d w^d 
^toiidjidd dsoOdidpCSj wydrioiid^ cratad^ d^?a ;S>d* wd^jadd 
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«5%;ipC9FS^f\ c5'c3DaqS;3^rk «Cj6 WUrfFSoiii D^K^ 

Aq^cS—^ lecii ?idzjwo ?3:5)j;J^a0 wd Dod dicOji wSai>5i^ tai3j^ 

too^ddA aSA(r() ;)od) '33(<>d^^. 4i 0(J ^dJ3dd vudrdnj^ ^dd ;i4otp^^eiodd 

di^crfitSidFCdd di^dqSd^a^csddojija dj aj^cdidO d* oe^ goe<>i3— 

€A3dFi5 35^33^058.3T)n<‘o 35:03iO 83^S^^!d6jS5533C5 oSoSiC 

83?o50C II 

(^. 13^. nn-«-n ®3s^a) 

4t eqsDFciJdsdd^^ 4t Ara^d SiCStfodi 7-9^C ^Urt^d 

ttndd^^dOod d3|g e$d^ S)do;^3d edd^di <so. 


II i>0 II 

—rs3 

diodo—no II esc^ia ?^—v II II 

II wjp^^odi — ss II drtF—n, j, 8l, v. 11 

II zio^cJOdjrf »Jo^os3._oej 11 

11 —o, j, k, v—no, 03, ov, a. ^dJadsa e^^il 3 , v, m, oo, 

o;t, OM, Ok, oej,. trodra? 0 

I e3td35_o, 4 , k, o__oo, 03, ov, oa. vydrie I 3 , v, «, &, oo, 
o^, oM, Ok, ov. ^dAdsra a^t II 
• 1 tjl0CS$ —£,3^0*" fl 

II do2o3?3:3^t II 

9^o 30C t3'503o5 rfo^?3^ «So^^ SI)05^ 

cio I 

5j ^ rfso^ e^Sssjij ag? ;Scioii!^dcijCi^Se ?^53>icS<' II n II 
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1t| 


do3d( i 1i I ^idcae I t l 1 ^ I 

I I »^o9^8 I ^i;C)9i7i8 I I ^o!^ 8 I I alds^^C I Ufi I 


II oil 


«^ol3t»9aj^o 11 


4dQd;j;SjdC ^^^0 I ^3?o5J^o e^oSoc c6e ^^(6(1 

I ^^ed^dta 83t)o3oe sjjci»?;^^iid?{od)r(id09rtsi«9 
lilt ^8^, I ^sos^^o 11 coodd cS^^vs^s^v^od^s II idad o 

^9^0^ I dtJ3o\ ar» 

^sssredooj ^dss^doSj il iooTi^^osQolQes I II 

^dd^ro 8lC3^ I ?ra;ndo&(d(d)ros^ daim^qnr tiit 

::)dj^«3 e9d^d99;ajd(s^'8^^oiodj9FS38 dd:^dd)^os?^d^dj9898i rtoo^s^s do8^8 ddJ^dt 
d(39d?i^ I dtS^d |^35^;^;^d>3cn(dds^^rc i Qdi^edo dddo^sd^Q^e) ddo^i 

ddJO?rado^da^ I did^o ^ ^d<3^ I ^s)drod I ««d8 ’d^is^^ndas^ <z)d 11 

II 81 

do5oe 235 o5o$—^ 0cia*)d d^oSi? I d)fi*ra—djfd 

ecijo^rtd^ ijsfOJjid tJjas I 4d^—I dwno^—dotpsdcsd/sdn^d 

arad^rts^c^ I do—1 soos^—^co I ^^^fobadiiSj—d^ddodwccs I ff5— 
iaa? doo9^8—cj^dcrfocoJ*^?^ ?5dnc!:)d zp^drtv'o I wdoQ»^d*—wiocJorta^n Sc^l^rfOd^d I 
dddd^ w^f3 <'—ad^rtv^Ocd^ I d3<do8—dosoddi, • ^ ^d?*^— 
vuoibdjsd^^do. 

II 4n)S3dq$rll 


3$d/add—^©d^rf s^doijd)^ di^o5o?, dcj^ «di05rtdd^ ij3<0;^d 

djd>ij^of^ c3e>^ dirt ;jo2p?dc3djadasd s^ddodjacca. dsi^ 

a^dojadja^rt edr^dad ep^drl^a u2odoria^A scc«*^dac^d, ^jadcda oddrt^^Oodaja datod 
d^oUadJadad)^^. 

English Translation. 

(Pururavas speaks *•) Ho indignant wife, with mind (relenting) stay 
awhile, let us now interchange discourse. These, our secret thoughts, whilst 
ynspoken, did not yield us happiness even at the Istst day. 
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il II 

a^oSo?_^ 2^8^^ 35? (^*-^) ^sowqSrdO :!jot3is?q^^ *310 vujSc^j3?fts{ 

cdo3K oixoo3o»^n^Sio5o8 7 ^ is ^^qisljs^oSo »j>)g5^o I 

(ajj. sjo. s-.iT-v) 

85o3o^ ci6jdC ^o,<i?2n) sll 

u -* • o »5Qr* 

(ob. ;do. at-Mi-e?) 

iiou aji^^^rl^Ooiiia «AJ3:jc3j5?hJi^5^j3. •aj^Oodija 'a«. 

—a^djadrfci^d as^cdid© ^oSj^ s^jg^sdaxd waos? ^^d 

?|^'t?aaic3^/M3 iiorfa ;i/at3sSo4rf93^ft ^ja?d€ de^aod w^rloSici^ slo?3ja!^{5rf;aana^. 

dw^oJ^j Si05^ ^^£Oo3^5i8§^ cJa—dirt c3c!;^ a5^rfjaz|ja?ca ,;aoidu fi^;;^ 

lid^d rfja^csadas^ cddo^ a^rfaodidj^>a^ja«?j^?c9. 

da?i^cS0cb;$dcii^ fssjii ao?^a£?^. ;doci^tS0da;^dc^^ cS?s^a ■<aoat;533^cd:);$. 

5i3<j?5^ 45^^—cicij, 53i?«5 WciiO^rtaU^ rfJ3^(T3Cl);^Cj«5^ft 

Tfaw 

jj ^ 5iao3^ esciias^p^s—rfja;^c3adt3??f^rf dao;!?g asdoiirt'i^a rfja^padcS 
leartc^a? erosjad. zoaoje^w fra;^ t»t^d^j^?^da ^ja?ada?^ao^j^eoa d3o;^^3joJpa^fl 
Tjad^sssAo. wz^Oorf sdd^d ac?^^t3?5e)a asdodirf^^ a5?s^WDAo. 

5i)o3o;^dc3«‘5Sd^d5 ^ dood^2^o?p^3d?lajw ?3iS0!#dsaaa^ddl« 

^jajSodiddrt/a ('a:d)ddrtfi)) cicS^ya wdsadaorf^eorf yrfa cirfar^ ?lasoq5.gdat^sany‘ 

U ;<ioSo33C3E!t 

;3^2j^.4jr®;3e) 

^dj^d;d§ ^)^d*^o 3!^d?co l! 3 II 

II ^JCiS3^€^ II 

•fto I ass I asws I I I Qflzdo I I e5^aa?<o I enasdJso I wJ^odjDs'-ijd I 

I III I 

a^djsdas I ^fis I ?5;JjO I I •a?© I riossejRjfS-s I I «5ado I II 3 || 




9 . e. ti. rf. a] 
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e^cio^jd I ^Cdoodln 4^8;$ot;^CHd&i. 

ioiJ9 ^0 I ^0 i cfsoo ^cTd^Qo i ^dv^oddd|gftJ 

d^s3^o«8 I en:5^7;^^o<^o3oe^ i ^«39 

4p4(^reo^8 I o^oTi^^eScsjo ^djdds:i8 ^o 

V999C$;^o r^^o^o 9Ejd^&> I sdo^r^^l^ I ;i)^^e79sio v^Sifcs I ci2^re^ij|. 
stos^ i e^cdo 's.^ doo^sn 7n e»do 

j^oSi^dd^rJ^^ ofj^^c^o idi;5^>S5§a c55w;^c3eo5oi?o I dd. oo~»-o_^ II 

(;ic5j3^dJ3dd^t) <03^ ;37>13‘3-?J^^ ^ ;Jclpe)dflcSbcd I ^0 ^£0d-c3^;S TJ^pd 

t)d 4? 1 eA)d?75o e^f^ojjs ‘aa— «A)dd^ ojj^crtjj Xs^itd 0?daJjO dodi 

djjtdoi I essdo— ^'^vf^- -.:c I ^d— h\czi I —djsd^Jod) JoQd^ Xi^dol 

tJoOdjddi I ;^dJ5Cd8-. 54 . j^ds—^d^r^oioja ZootsajOxid) | 

I s»d(;So—!!w3^o^di I 55^0—I ^s^d'ad—I doo^diTO- 

?id^ddv^r> | wr.{^Cc5 

B V3^qir R 

ewdrS—a^djadd^e^ ^ ^ijSdja^ 

^f5^5?ad cdj^ortja o^SoijC Tjddjdjacdo# ;ilao d?> 4 _oci djaddcda Jicj^ 
Boftd!^. Xj^doi woddodd^. s^djaddcSf, Jdafkoiija ioovtCjid 

!ooAdarto, fs'sda asajcd^iddoi ^^Xj^jaodo woOc^?^. 

English Translation. 

(Urvashi :) What can we accomplish through such discourse ? I have 
passed away from you like the first of the dawns. Return, pururavns, to your 
dwelling. I am as hard to catch as the wind. 

II s5??iaKjOioriv<o II 

•ado «n)drS?s3e»^.4—s^ds Jiot^jafrtdradadoJwn^d 

Ood citda slja^SxJo^dctd ddJ.dJjcjp'si^rfct.icd ddi wtoS/^trt? «^do aSjatd enjdse^t^^ ©df 
Ocid^ wdi^d?? iaoddja ^atsJ^j^did ntitfod.id^ iodoiava dtd 
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[rfio. no. e. cj. 7ia, rvi 



S5^)rt «j^0od ;3;»{€)ci y^puDsScrfici^ IjaScJi 

Sooidor^ Aoc^ 

II ;4o&>33m^> II 

(2)3^o^r ^odo 7^jd$5^«)§ S!;^?3^ ^ doLs I 

e^Siede fj€^ a ^ ;djs)odooo eadodood qJo- 

^odos M 4 II ‘ 

fl zidarodt fl 

I ^ I I t i T^jd^sn^s I disTI^S I ^ i bo^8 I 

I i •) I I I crock I ^ i ^0^0 I I qiojioi)t II4 II 

II n^ojocsvss^^o II 

Cdciod}^ ^drsds78 S^dos^i^^o s^^sd^o s^o 3^d I <z)9!jo$C8 I 

$codoo^Cs|>CSC540^^r:dor(8 I :^l^8 ^ 

^;dd l^oSoc •^uodjsqdro I U3^^«d^c^c;se)^3^ I do^sSrcri- 

d^^?iT55'5>?3j^C^^<^Co!5^o 0 rto ^doz^ySp ^'s^sdo i ^ijr9 d^TiTss 

d39^^3d8»^9«)(3;>o d^ql^fTdo -^oCT^S^Cdc S^cdsd^rSc 

o^w^rfjrrf ?Jd jd Si dSido^^s*' I ^ SicSjs^C^^C I ^ I qiociodig 

^o»jc8o9^d;5€S?J4,Qccdje> ^u^ erodfsco’s II jiioODo ?i3^si33^ cradcds II 

Si^CfSrc ?Jon^rfoc rfjsodioo I Sirecdo^S '^'S sdjscdoig dz^s II 

II ^oodcSDcJo <d-.«3^odoo^ I ^ WidoO^C II ?3Sc ;do85's> Sc^l cjpro^t^ tS 
7*o8s^^dF^d^ 5ii?cd?>^^3^o^dqdrtiS5^sjj?)d8 I e;:^od;dr3C II 

II ^JdodqJr II 

*93SjO^C8—tO^S?doaiorf I »395iOS — I ^o3iC—«Odjdc^ dcSodjOi I wdfjt!- 
^o3.'3tr\Ji?Ji I d—rt^csrai—dcScdiWj I 6olot 
d?rt;5Dn I d^F<^8—e^dd ddodiODrii^ao 1 

c^Si^dc-d^dtSrd^s^d I ??diFrts;>0 | fi Si dSidi^^s^—cici. ^radoqS^r;^ 



(9* ff, 9, W. rf. 0«j 
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I qio^odds—^4. ^oLihiioi CfSodtqSdo ^ 

er\)09—7^on^;^dg i sijsoSMsis^-—^dpc^dAsi^sad ^u I ii tS^ 

0^0^—e50o5^4<3( *8^ 

II tpSWifF II 

^didd^_ 

<a^. d2(^ (3«i^) 73^^;3( *8^< e^d e5^(^ ;^oii^AVc^ 

sSjdodc:^Ao^C^^. d|;,;^t3r^s'dd ^(tp;^^i;$i3c <a^. 

-/ 

doUTi^doi djdddd «dcd^ c^cq!d) od^i^dO ^dFCddnda^d 

dt^dci^ (<5^) 5dO«ii5^i3< 

English Translation. 

(Pururavas *.) The arrow is not to be cast from the quiver for glory 
I a!m no longer the Impetuous despoiler of the cattle (of the enemy), nor of 
their hundred fold (riches). My prowess having lost its strength, (my might) 
no longer flashes forth; (my warriors) the terrifiers (of the foe) hear not my 
shout in battle. 

0 Ad(>jdaio&)difo II 

diia3!^i?sa,o4i^—•sdi sSidjadd^ ^djidd^h wdrioJo adaSOod djta) 

?iod4,cn)A aJjsdiDajiFdci^ djsdew es^jdoqSFfreAdjd^odj •ag bda5«)aJid)^doij^ 
dcSFXa^^- dabjrt^ci^ oisid dg ?^d^ wdd dodaf^rttf^ do^taddiSt^odd 
odigdid ifldi uudo3j3?A;duj T?jaJ3cra rtdi- diJodd dscd;:^ 

a^Ao. d^^rts;>gdid dijji^A^ aSjs^rti^d^ i3cda«)Ai3. a^d 

osd ;^^^^dj3dc3 dj^dd^ssd •ai^d o^KeDodJFri^goiija di5d;i^ J^dOTA 

w e5odiFri<i^cd^ dj?du5 ddfl s^doqJpdi^ •aw. daf^rtVd^ cddiAJbd Trad^qS^jF^^ 
oiwd ?;SUdi wdd (TOodot^crad cd?^ Xoadfs^ddcd^ ^t^i^d^dvadaoa^Ad. •adotfj^ 
^t5(. dicdfc^fl ws^3dayadi;$i3t ffc)dE35S. ^ docd?i^ ^cJ^^^rtOdjd addOod eaf^o^ 
d)s:D^ae)Ac3. 

II 7$oSo33znt!t D 

7^ ^7^0 dt^sc ^Joo7)cdo dodo ero3$joe odo^ I 

i I 111 

^5,0 || v II 
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II sidns^t II 

I I I I s^ol^s I enisis I oSod I I I 

»;^o I I I I aa^ I (i4»o • I rfj^;5€{l II v II 

I nso&ntjns^o II 

•gdrfoo^do I cisS^doiiS I aSe 

en)ds ;$co^odoodr^^ ddo doSyTdSsd^o i^d^o«)0^>3 t^dors s^dfddd^s 

dqiA^ ^oSoi^oS? d^5§e oiia aSdo dS^ SF^dicdo^S ^jraoSrtjSo^s^ I 
;^j;}^F^ja5rtrt^a5;)oA^$ o3oi|jj?'odd^ ^jaswrfd^cdo ^doSrt^i^o I ^?rs^d^^a5T)i;s,€dF- 
d^jj^o dadjOdo I 537)^5|P«t^^ • tTsdf3<‘ erodr^e I ?ra 

s|j5?dFl? aas) d^doodci ods^ d^d;35d I d^^nJ *93 

cido^o I K-s^o I s^iasrd ti t^ds I ^dd^dFsr^^s^do 

ddj3C^({9 c^aFd^d II 

II ^idnsqSr II 

eruds—vudji!?cS?^o3i? I m —«fodF&oiii I ddo—sod^c^j^ 1 do3o8— 
dcij5j^ 1 ^doo^oSo—"s5d^ d^ojj do3?^ 1 • dqiSs—^jadjs^ I o^oa—t-odi d?^ I 

dS^—diojici^ 'at|jjJ^di?j;)? wrt I sflodrtjaseis**—da^^dd dj^d^i rj^aodod I es^o_di 

rtjddcio^ 1 dd^5—I —oijad J^ddO I wsdd^—ddojif^de^^^di 

diJj3? e30 1 aas d^o—W30/5? I — ^^^^Oor^dioci \ — d^a) 

a^|i,n*)n s^adv«)rti32»’^ I d^$s^—aodd Kcitnjortdod ^3oOd 

wdodd5i^oUidj;)dos^(5 aodo s^^cdjF.] 

II vs^nqiF II 

(erudrS?) enjdjs^dcdoSof, ewdpScdii d^cdi djsloJjgdOt^d « 5 ds? d^oji dodrt 
©c^dd^^ votfd «3df|^ddd2,rt^d-<\ ^J3di^ uodi d?^ dJcdi ddj^rtdidd^ -as^ddd, wri 
ddJi)dd dj^dd di(305)od d^d^aodd^ ^djJdis^s?. cdrad ^sodd d,S(d5d\ edc^dod^js? 
e0 ?33ojseo^^,^ d^ojj 3^d5dwd^y^ortdod dsodd d:»ddd^3^).s?. 

English Translation 

(Urvashi :) If, Ushas, this Urvashi, offering food and wealth to her 
father-iu-law> loves (her husband), she has repaired from the neighbouring 
house to her husband’s home, where she loved (her lord), being delighted 
night and day by his embraces. 
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I I 

^ cA};^r^cd^ ^ w^r^odu 

u ;So^odiOo^rt jrstii d^rJia^d ^owidji^ twsSjs^d^aoSijd^ aS?H? 

iirf, ef\)s5.«?dfac35f, ewdr^odij bod ddrt^ddgn^rt 2^^ djsd^rtja, 

ddcdjsd 3^dj5dd?)rtj3 efj^csr^asidrt^fi/a^^ dT^Ort^^dj^ dodi^jjdi^ 

wddosji^d v^i. c-sdisj^s);^ d^^^JWasrt dj^>dd djdo^^od rfjsdUj sJdJsddOoSi? 

•ad^ wodi ?35 ?^djiddd«dd drtoi o»>i,a3idi^d ddr^^odgoiiJi ddoia 

^didOort ^32FOdtfod j^d^ t3?tT?»d 

dj3j;8€d—^ dw SiddflTOA dwodd aJi^d *i3?d adoiirts'dJ^ dJ^ca. 

l.;io&}no3Elt fl 


^8 j}^djs®j_8 jS^ qioSjse si^ sJsssJi I 

3? ^eirfjsoioo on^ do5 »«d ^sLo^crates |l 

II ifdcQdi 8 

^81 d^l dra I I d^qJodjs I I wi I I do? I ^ I I 

ci^djddds I I d? I I e^odoo 1 I I »^?d I ^^8 I I «%?81| 9 $ II 

II n9o5;)Cd^3^^oll 

c»dcd 2i^dJdddddo?d dozbd?z^^?^dd? i oS? i^dQdds ^0 djs dlj^do. 
dj^;??d dod?d 3g)od^owd€d ^5j,553do II djw** I 

353.85-v-oej tl d^i^odo8 I wd^i^odo8 I e533dodo8 II ^j5/^?qJr3^o3j3?rt? 1 353 . 3_a- 
kv I •ad ^ejs3383cira5sad8de3^d$^dFl? II wsraJ* il I i^d»8 I wd^jd^j^1 
ddA^?^8 dzd adodroFo3i?t3 sdsdrartz^d m d^fi? I d jrad^at^d^i? I sJo? 

doso^o d^E53% I ^dodo^ I iodo d? c^dJ3dd8 S? ^d !??do d^odsdoiT^oddo I 

e^rtdoo ^dro I sS? Si?d 03253 ^0 sd do? dido d(5,8 da?dd^ ^^n3;^?8 I w^iJsdg | 
do^d^S?a d?3i^g I 3dddod^?do doo^d^o ^Ssood Toddoo? ^d^?^o^5532d II 
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II ^Aidoaqir II 

I I c$oj^8—I I 

ti^vdor^Qod I d^i^od^s ci^odd^olbsina 

C^«o53 1 «ro^— «§jc3c I j—^iiSA^tdfc^vaci I —cijirt I aS^csi^^j— 

dJ9a£^((^ 1 a^dQdds—^dAd;i^e I 1 ^e^o—I es^odoo— 

JoowOXj uoiScSj I a^d—iidj atd^c I —ert I ^o—^CcSi I aSoe—c^c^ 
— dO(d^ I — ^t^^saocdin ;^s^9c>dd(3^0Gd^ *at3^. 

II ys^qlr II 

(vurfF^() aedfwd ^dradrf^e, ZoocS ^ijsd5?j« wooAXj 

;J)d5;Sfiortd asdoiaod ;^jsodci^oUj;dradj|,j^. sJdA^edSo^vad ^^cdici^oUi^djaa 
hioUDtih r^ao^^ wotS^ii- ^^f\ iiisosad^caaftc^. 

English Translation 

Thirce a day, Pururavas, have you embraced me, you have loved me 

without a rival; I have followed (you) to your dwelling, you, hero, have 
been the sovereign of my person. 

II a^(3j»)3^oar(^ II 

d» 4^jaddcic|^t _ 

^8 ;«^5Sj3sd^8 d^^o3;a$ ?2)djadrf^?. 2ooi3 fjacb aa>4;ib 

d,c3^rt 33)d355aortOod aodd o3;3?^^{3$dsJci^ a^iT?^ rfwsoarf^F 

Q ro 

•aO adOJb^a^o crfja;^di a6?0aa 6. t,o&^ 

iidiij ?S<s^oaart (^;a.-jo) aorfd d^o-wijJFT^o asa^a 

rts? aoto adrfi dt^rt^ci^ a5t^?aad. -addai dz^rt^rtja aStd^ 

da;S^ tao^St e^qiF^. 

-aS a^o^WFJ<j?S^ I desSs dJdd^g i^^dd^rforwg I »?j^;5j5e adi^o 
?d5ia I odj?ja^rfwdod8 a^cdoasi^ d^ado I ^8 adjaad^g d^qlo3jae a5jd;«e^ 
<ad^& ^T^aSd^ sjladdg n 


(^. a- jo) 
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(penis) ;^^;iidodd oSzido. 

^ou qrs^^z^^od ^^^»n>nd. ^(^ijorldnc^s^rf 4i 2(ddou i^c^57or(dod 

oSAt^oii^^ ^^FdJ^cb^dOod ^ eor^^ ^(ddod) sS^dd uo&d 
^(C3{3;Soj^gdo;;^d^ ;^ouqlrdod 4i ^ (5qSF;^d. 

^ ^({^d;^cd^gd^4^0od «Bd^ ;^^;jdod) s8;^cb. ^(;^or1dJ2do 

a^rt 4t wort^ w^wdg aodd wd^cdoO 

d^^d:>. t5c^0od ^ doddo^dod ^dsnor^^ d^^Jidod^ d?)d^ aod^ oiQ;^do eddr^ddfi 
dn>Qcnd. 'ad^^ voa^aodeSn^h odo7Q^d>)do^s s^sdoado ^(do (d^. oo-er>usc2.) 
di^i, ^8 d^djsod^s i{^qJo3j5C dj^dsd (da. ?Jo- oo-f«-«) (Sow iadda 
tJjaU.cre 6. 

^ 11 ?«o8onx»dt il 

ojj3 »)UA£{rg ^$^8 slj^o^r ^o$|)e 

t^deaa^s I ~ ” 

39 esouc^^sdotQoSjis ^ x!?i^8 ^oSse nt>4i^e?$ $e^4/de^> 

II & II 

II >3dCQ^I II 

odrol doswJSJ^FS 1 ^^£^81 dodo^5si&81 c^dtsti^* I d I I ddtoji^s I 

m I eotsodos I I d I i I I ^ ^ £cd^8 i «»dsdod II l II 

n ffdojocd^i^o 0 

;g)dJ 3 ddd;a€ I oira ^njitin dowdjdfW^SiivaA, dqn odxa ^^rfodwr 

dod3^«Si>o3jsr id,d?8^^8 I ddMi^oSa? I »58?J{^d^8poaO^»?ipd3arc!>^e8p8 

iio^?»5 rt^oij^ddic dodj^rd^c Udsw^^dwi^Aft^drsa^wnadj I odaw^ I 
^o^^^S^(d^^2^?d3i^d/3(crddoi^(od:o I o^ dotsast^rs do»£jiaedr&c ns Vt>^i 
dcd ttrrado I s^ ess^ddjsesowodo e#8^d!iQ5d€« wdoJooSji^sditoduar d dd^81 
^dfdd^rt^joa I |,o3oe ^odow^cdo $?d5^« dd8d,d/5« misjp? d md «5d I 
«»^odjsd^o od^ip n^silp^sddod des^cdop^e dqm d dt^cdpodcd d^ade^e 
{^^od8 II 
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II ^ascroqSr II 

o3jd ?Ji?ijac5r8—jJ^ts/sc^roS^otJ isJsDoSjdiJi'^ja I ^Sf^s— 

|,?c3o5;ici(5oi)j3 I — ?jorfi,^w»L»o3ioJOi;is?j3d^ojoja I j^cS^l^^os— ^cSc 

iioiOirf'JjsdcSabja I I «id£03^8— 

;iio»;)d^^ vurfpSajjo eooan^'^ I 3^8—w e^d^eodidjs 1 esowodos - wgd^c5rt<i?ja 

tSrtjsadrfo^ridoJS | «56oJ9odo8—aSj5owra;;§^rfo^rsojija •ad^l ^ TiTi^t — 

boQjiol I aS/a^Jn^A 35^^-d 1 ci —1 

—w^cdows^A 1 Wfjsdo^— 

II ^;39qir II 

(3^dJ3drf) ?iitlJ 2 C§Fj 1 ,?^, ^iSd:^W 2 j, ^jSCtd^ig 4i sJtfwsJsbob 

djsd^oSi/a ;^o25^d2>?os?^d efodr 2 >ojii woGn^s?, w «:iS3^ €5?^d^?(didj3 we^dra 

rt^jadr{jaaddo^f\aJ5jaj eJ’^^dF^^^c)d aojaowc© ?^'^do^r\cdija "arf^ Zooa^oi l»a3?jserti;$a^. 
i$js75niri ^didc^ asD^d 7^;3e;^rts^bi «^cdii5^r\ di^dci^ djsdbs^d. 

English Translation- 

(Pururavas) Sujurni, Shreni, Sumna-api, Hradechakshus, Granthini 
and the swift-moving (Urvashi who arrived) they> decorated and purple-tinted 
did not go first, they lowed like milch-cows for protection- 

II II 

4i sjo^tiOdbgd)*^-^ ^^djtsddc^ ?3^ojbcsdb ^t^bdds. <510 sJjKj^c^Fg ^tc^g 

;ijd^w?j 8 ^ddcsi^g’^bow ydidood e5^d^,?odbd c3c;^dirt^^^ 

•add^dja wgjjdrarttfod ?5Wo^^oa)r\odbja ediC3 dc9Faod(^o^) d;a?:?ido^t!ja •adaddx wdd 
•addi looddo^ t)Qaojartb;^a|j. •ds «do taddO vodFScdiijs dtodids^b e5q!^«) swdFSoSjjdd 
di wdadboaajjjs -adaddo. •addb ^l^ojjah dz^djadis^aw iaodd djt)dc5e)db4ao. •ad^ 
tuodi c^3S|joddci^ ^jal^dbddb. aS^dOeih ddj astJ^d . d^jsaqSF^sft djaft^jas?^ 

;$di dao»;§. wddoi •add: dw dj;)da;^aw iiodd s^S^cdjspi djartd dJSdfjDdaddb 

<dodg?33^cdaj^. 

ds wqSFS^ 26 es?dad edo dioa w^d^tcdad a§ddbrts?rtja, 

•adda SjadWadja^rtad esqSaa) dz^ djadad adcda^^ ^jja^dgdad dotpsdfirtja cdjad dowoqJ 
ada^lidoda ^^'cdaas^da d^saand. wdd zpad^^adda daaodd sda^^d ^padgdO_wdoSo^aratfig 



6. tf. e. M. 3.] 
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7(o;^rtF;^odJdc^o^^ <a^^s^r^C ddd—ioo^ eS(i?d ^ dcds^^coj^dQd^ 3^d/3dd^{^ 
oijsdsqissd ?4oW3:^;:)3(5, i;icwidcj^ enjdr^oJw ^ 

t94^ oi)83^q{ro s^dqirdjdtSc 7ih jisii 

^dia^—«5J^s;) aJits^qSFS^^ ^ dtd3*)^eajidi •aO ^»^rt;5?oc5:i ^cd« c£e^4j3!;dj 

^ocii «dq^rCidd^dj;>ac3^d. 

II iioio9iisi€t II 

II I II 

n\ ero^ejiorfqSrrf^d^ 08 ^rtJds^rs I 

;jo^^ ^dJ5)d^e d55^>oiJ5iqSrcdOc|^;i«o^a^3^jato 

de^c)§ ii 2. II 

S aidxn^i 11 


7^9 I w^ta** I M5o]adJ3<3« I wtS^I I I -^o I wd^rfa^ I pjJ^g I jj^siLar^rsI 


siaoSc I i 3^ I si^dAdds I dR^oia I c^dqjrodaia*' I dj^^scdvs^odo I d^ss^s ll&li 


il »30i:>tev92^o II 

WfJo30jara??8 jia^ ddd I 

rr^^ I ?iod33 I 

«^o3o5iR>(3? oJa^qJro a^dqJFdJStS? jjs rrs^ d€5i«Jl/a^^$s3!> I ;^5ias^d{3^1 

eros^Sb ^l^^^a^(^o :^dsAdd;^o i^rt/ss^rs ;^odjo7T9»>0flid^e ?iz^^;>!^^siJ3^odatilA93 
C9dqiFoda^<‘ I 93$ a^djsdds o3od^7;i9^9^^ 9^0 5 ^ 98 $ slaadie dR^oia 

ddo£j$o3j3o3o a^on^djsodo d7i0^s3 99^080 d;^^^S9(8Fno3j {3$;39aa^^5iadqiFo3^^ II 

II ^idosqir II 

— 4t 3^dj5dd^ 1 es«)o3odj?»{3$—en)J^^c3^£Sjjd^c^o? | n^^g—i3?d3^^? 

oJadj 1 —'adc^c^^ ;!ia^j],dodda 1 €Aai—dasl^l ^0 —adc^c^^l p^rtiayjra 

ajjOiaoTO^iartvsd 1 <8dl^8—I ^rfqiFca*’—4^i^;3V>?^d4 I a^d/adds aej 

!^d;add^$ \ o3o 3<'—oijsd e^dc (aaodd) I dafl6$—daa^a^d I dRao3^— 




n 




i^o. no. tf. er. ti/i> 


odics^^FSSAoiwa I d;Sa^8Sa5>^o3o—ej«>!ie^nodjj> I I i3?55»J— 

(S(dlr(Vol tssit^FtS ^— 

II v9;nqSr II 

(vodrhf) ^dndd^ 

;^od^orran^rSv9d ^ons^o 'ad^^ s^d/add^C, das^s^d cdaac^?^ 

AdiA, dd)^tid<^ cDdo^Ad^ d^d^d^a d^od^adoi dj;>add. 

English Translaton 

(Urvashi ••) As soon as he was born the wives (of the gods) surrounded 
him, the spontaneously flowing rivers nourished him, for the gods reared you, 
Pururavas, for a mighty conflict, for the slaughter of the Dasyus. 

0 A<(siAdo$3d^ I 

^diads?: ^ou de^d ^dja^dddd ad^d w)a3Sod{lnc)A 4t 
ddrddsidi, aSeVcrad— 

ddjt>dn\nsr^o5odjsd^ dddca^rrsds i zsih tljdd^dqir> 

o^t^d^s 7^rlA9c)F8 ;^o5do7n)»^djd^e disdoii 

ddatleo^oi) don^dJsodjsdqiroSo^ U :Sisrd desses II 

(^. OO-Vi) 

^ a^djsdddi soi^d^jadeS d?dd.^a33d«dja «-odj ^d^(0 “addd^ 5^0 jl<a«>?idd3 
(d^?jddi) «3J^;ya «iow rtdajj^crad* dooSiid ^tjnidadij^dood ewd^d^fl 

^oda uSdda (d.^d d?dd.lj^aSadoda esqJFdjaSd) -ao^ao wd??rt<'od ;^KiFSe)d da;^ ;^aJao 
^dSo?iad d^rt* ^ a^djadddd^s^a ^oda «© dfV'd. ^ dod^FdO 

waos?S3?d de^djadad. ?jawa <;aodd daqSjdjaf^cSaoda esqSFdd^ aS^^dtsartad)*^* 
•aodao ^ daqJ^daa/^cdad^ dSirt* »aodd wuddrt^a (d^ia^ «3 js) dassFsawdd a^acdjarta 
doi djaftd;^ aoda e^Fdd^ d^^toc^da. 

•ad^ vo^caqJFdO djaddaaAdad adoJadOoSaja adda ?fqSFdd^ cSts^waoada 

iScdsa^tojada d^rt'^a dad^ d?dd<i's*a wrts^d s^^d ^ ddarfcojaaad 

dd^rt'Jjadd dja?oadad)ddj^ djSa^wd^di^ do3o0da;§ddj^ ^t24?o «3s??^dda aoda 
tuoda e^q^F^. 

a^djadd aodd e5^daa)d dw dd^ dja>dad ?jaua aaozda (daqit^djaA^) o3ao« wq^FdO 
d» a^d/adddd^ da?d‘^^-J^®d cdaai^daadas^di?^^, da??;? (^%) dqSo^Aaiaja 

dtdirtitfa s^a oia^^dadoi daasdda aoda “adJI^oda aqSaaid wqlFj;^. 



b, b. w. 3. ] 
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w^t5: «aow o'stitli «oS0^:SOdi^d Siiotii esQia'a 4t 

djsr^oiji (>jaui) dw;ij3rfi4cjcccj ;^d2-we^5# dd-durfjjiijrf dot) 

aS;^opod 'SkO ^dcdiCJ^lMS. 

j^djjdrffi) o^tj^ot.^ esqSrdO— ^ o^tsti) a^l^d 'adjici^ iScrfa^^toSid), 

5ic^«prfj5^£3?rfirtvJ3 ^«dji t.b|i^n ;3to -arfoi^ sSiioiS oratS{»ft oiwi^dg KCftaA 

4ddJ5^ d?i:^t3dcid^ ?»oao0?i)^dtfj3^ t5<?idd) dodtp 

c^cd)^. 

?^d<fldddi did^dJsrN^05)610 dassrwjwdO doe^^djjddgdod wdT<rt^j 

2lt^dj5d)S^ d)(<5?ri^d^ j^2d02>)3^ "adid ^ dod^dTsi^odo^^ 

d o oij^dodo^ djsadd) doOu djsrsFv^sodC d)t5;J*rt^ diipA doodo 

0 ^ 

dod^djo/^cdo) j|;Jttf^dJi)d)3^ ^edos)»^ (cdoii^djsdo®^) 

^^dodgdo^c^ dodtps^od)^. 

m ;(o&)«3x»^i 0 


I I I ' j _■ ' I 

?3t5'5 OdOCTS^jO I 

d^^0^dxo»l5 ^ 5^?5^8 Hell 


II isdss^t II 



II nsojosoejns^o II 

1 cr^^^doodr^^dofi^^^ dad I 

cdod^tra dtJ3 dsE-sQ^od^^i d-'ssfo I «aA ejaa?FRido I 

isad&^do dsd^ttoA^djdJsdoSii^do d^dseid-'sss^^dsdo djsdods 

©^dwtto rt«^& da5?)5o sD ?5d,ddo5€ do^^essj^dd^w^^d?*^ I ^dfirtrak^djarl 

3 




^4 




t^o oo. «d. tf. ;ift. f« 


rlt^jod I sJonodJcSc I ^cJ;!io3c I ^d^fi^sip I 

i^«o^^rQrt?3^q{^2;Jj33^ ^ o5oqj^ sJej^odi^e I •ftotJ 

?)oj005^ ?5S^ *215^ I o3o?j5 jdeTsodio^? ^i^^e7so3oo?^ 
*54 I en3;ir3^^^5=r3?JJd?31i^2?8 ?asd ** 

II ^^zjQsqSr R 

o5o3<‘—odJ^str; I rfj3jjo;d«—^ic^sSi^c5ja2if3*)d \ w^o—5irfci^dJ5Ji 

\ w^S^siJo- i ?5rfj3ci58»^5^>5—di ^(oSidjad^ I ^m— 

djsa I ?)33e^C--€55dc>rt es^p^ixsOcSiiicjCjo? y/i'i sds— w j3?rf33 ^eoi^di I sijB^_ 

dc^c^ I dd?jo4 J^owo^s —?3doci wra^ 22o^cdio'?‘^^'® I dqJ;^^^^* ?35^8 jj— 

dqJa?^ dS^d €5^rts;»oioj)j3 1 wjd «f^?Jf3*'—t3do LaaSjscddi. 

It II 

dioJid^djsCcs^d ^djsdd^j dtaodji^ s^^rtdjjaij df ad^^foiido 

djS tfjsa ss2pi2::so^-5D^j>.(, . wrt w dfdss^eodjdD t3l3^, t3dod 

!ic9^z2o€oiioioi^ji, ?il^d wd^rtviolaiija, ?3do Laaojseddj. 

English Translation* 

(Purura\ as •) Whe^^ becoming there conipanionj (Pururavas) the 
mortal associated with these immortal (nymphs) who had abandoned their 

bodies, they fled from me like a timid doe, like horses harnessed to a 
chariot. 

II Si^(!iSi!i0S3rt<i II 

d« doioad <^ddo aj)^3^rt^?ja sv«)3$^c53d ^djaddd 55?>d^^. djsdOci 

addi djd:5^rt^?od (y-f Ki)?f,)^rtvo) ^djsddd^ tnidrioJodJ^ -add ttJdjd^taSodcS;^ doodj 

dociid^dwd tiodd dtd3D w {Seds^^^tedid^dja s-l^Adasart da^d^ 

fSiti (33cia (^djsdd^a) ?^dotddojj^ «5dDrt ^dirdas^ udd wtpdaattOTA oSjscrtoa, 
ert M wdjd^tojadydjs djsd ;3oda LaaSjstdda. aStrt Laa5j5(dda aodd ddd«^ 

;ioM 83^4/^ ^tod i2o€aiii t?odi t^Joj^dod La«35jsertod)j3js? wqi5J3 

dqS^?^ disad (siKjqioii ^tdfgoQjod) ojj3dot4 dtrta^A Ladjjcrtidtjpc wddoi 




e. er. «»It- J.] 




35 


4i d«d ;iorfj LaaBjaeddi. da^Sjjp^d t^od^jadde 

(5(dv9dO(d;4otj$j)^oad ^ (3^d^Coi>d) Laafjitdda ^oda a^dfadd^ 

d(t^aad« 

e»?^o—e»^o dAd^da I dodd djad, ev^d. «g dcds^^^o^d dO(d 

dodl{SF«i^> 

eda ooddcdo eddAdat^esd)—dadad^d^d 4i ci^d^coddda djddiaSAt ^dede 
(a^dAodd^) dd)d et^daaa)aa)fN ud^^da^^dd^ tfoda e d ddd\ d^dXi tfjadUi 
djatddo Aodtpss^o^*^. 

^ddodc d —^tio^s^rednsqtdt^s^ ^cda^f\(i ti^ti^dodd ^(disadd 
djada^d ‘sd dddodc aou tsaidod) aSca^ dotfcdaa. di aSno do^o^ tS(ddd^ dod 
djaddr edda €ja^ddou t^^oi^Dod adJadO(d Laa&racrid^i^clne ttddod di 

e^d^todada djad^^i^cd ^djadddd^ d^a^a LaaSjaeddoda ajaSwodaa z^s^od dajaod 
dcSrXaad. 

dzj^dj^dA? d ws^s—taoletdad atKiddg «dJ^(_ t*oda cJasjjodddjj^ 
aS(«>«And. d^^ djaddad c^^dda nad^cda tsiidUcda dli^od ^(Od^U^ odiadoea 

d(r(ae>rs LdaddPC t^ddoS dt a^d^codadja a^djaddd daiadaod LaaSjacdda 
aodtps^cda^. 

B afotevaaadi I 

edocjajjo rfogjsrc wrfjjS^^o gv/8?rf*jp8 ^ab^eir 

4©^? 1 

S3 nif&jit ^4* »8^^« ci fjt^cSjit doii- 

93^8 H ? H 

B sJdcadi fl 

o3ai» I wda \ dairs I wda^arada I I I t#,iastpi I iJ I ^o48 I 

S9t 1 ^do^as 1 d I df^B I daodd 1 xj^b I ^sr^di I d ^ “^^dola* I II f* II 





[dio- ro. e. c;. jJjs. 


i6 


IU;r,50jot2tiDsSjO II 

o5ocJ^C3i'?irf0^3re;^5^Cj8?5>3 Si>)«vr5FC ^^^^8 ^dJ3dS53 ^si^sScts 

^^F^^ ^0 ?jo55^Fo ^d/a?d I 

>j5iW?|^oira^F8 I 3^ «S5^d;^ e#^o5o 5#5^1/533^JJ3?>C0 e#<5^?o3jelci lJj5S>5rf (j 

d^)o^;J:^ I ^^dodioS M «52r^;5j35 cJas^ nsirf ?Jo-&^§d5Sj«>c3^ dorf2r9?ra 

tjorfdjs?^ dao^^jya^j^^oiras 2;J^ojio;^8 I 0^193 

;^dQ3»o ii, d^'wcdj ^ci^aa rfosss^dj^II 

II ^AjjCndF II 

o5j 3^—ojjss'sri I wrfo^ara;i>—rfjdcsq^diFdJoi^o^d I ^ «5^d^?odi 

3j3oa/^ I ;io^F8—;dj??jrij5'S)cS 55)dj3d;jcJi I I 1 

6i)^^8 fJ—g'd:)Frt%’ode)^ I ^0 — e^jsorfirffSjsf wrt | srsg 

•aS? w^jd^foiiui 1 ty^odos—^^dicjs^Crtv I ?3^8 —^;d:)^do?drt^^ci^ I 

■^$^odo8—yy53'3Ce:)|i5di^^ I dorf5‘3(3^8—cdrfiTsJ'^^^O ociO^^sfCsA?j ^i?olw|,di 

wd I «5s^;^5 (d- y^rt^;!:) odi«rfjs^oi ?j^j 3 l»ae6j?i?do;doi I ^ — 

^rfi^-d;53d;ic^^ I/2 ?ojJjS Lac^j3?rto3^6. 

II II 


(4cJJ3dd) ^idC0qj5doFdco^o'iCd ds e5djd^?ojjdjtcar^ ^dJ^^rffScrf ^djsddci^ ;:3?0 
a^^i^rt'tfctdyja rjdoFrstfodejjs cdJ5'i!feri AJosicrjd^d^ ccJSodOt^^sJidc’jsfj wrt az3( e53^d 
^<ododj dJ23:jd£ docddcd^ cc:)Oi dj?cd:03^, ^,ea;^!i4did ©zLrt^i 

Lj CJO J3 ^ r1 J Qs) 0, *^5^0- j (3 

O 7J ' ^ ^ ^ • 

English Tiauslation. 


When a mortal mixing with these immortal nymphs has converse with 
them with words and actions, they (becoming) ducks do not show their bodies 
like playful horses champing (the bit). 

II a^^sjasSoiorl^o II 


i^s'did tf^djidd^o s^^^otiosdeicds^js tS^d vuddjs^ 

^ ^ dj^F8 dOw5 dJ«>^»ic3s.d ^djSdd^i- ^»dv^3«>7;0 dodd d^dC^dJo^ 

o^d «3^d^.?o3id:). ^djidrJ?^ dodcadcoSctd ss^d^todidjsC^ 


ooocofj a 

T 3 

aodt)/5 ddcXco^ d. 'aO 




e.e. w. rf. js ] 





dJ3»^5ri^ocSOj&, ^;5 :f i^^ozivsi 

^ ^fiiCf\jiii<Ov iSoriS jssiitii •a^N® esji^cJ^ oiirt 3 

'adci t3S^w€j5«>rts? ?5^;3^ ooo^jig^rttf qJo?^ Loaejsedd^. La 

rfjjcdiii iSodd, i<a^redfii tfceoSjiS^;^ LSsjstrltfe^ow t^d^xlep^dOoad^d e 5 a 3 (,jJ rt^j 
d^^ci dici^cioi d4F?Jd :!?9^d^cS LasSj^tridol ^ e5^d^?3c<od/3 tadfttddo 

;iodo ?^dj3ddcJj diS533i’^(5^^ ^L?vC3i!c3. 

B ;$oSB9!zn^i B 

(dJ3 diiods d&djs^(d.c!oS( do$ css-s^ I 

I I ■ I 

WfisJjSj? e4(5« tJosjrs *!it?3i8 4i^?drie &??j>r- 

dc!3a$xs II no II 

II £wZ%»i II 

S)sd}^8^ I ^ I I sj^odc I I ^dodc I doc I I I 

U^d/^C ‘Zji I «93 !j 8 I «jcdOF8 I ?i3S«3S^J ! ^ I WdFlIc 1 AcJ^ I aC^^FO I C?oi»8|loOl| 

II II 

«(io3/5CrfriCo i^h I o3jacdF&c ado^ad d^odc rid^odc 

dado^cs^ dis^c^lc I ^0 ^idrsc • I e«d I 

S3a Tddja^d^d^d^dos^c^o^d^'Sc) ^ doc doolo decode doss^dodOodc I 
o3oc5artar3o5ja;^?n)^8 TiFssad^c ^doF?Jo doirsFC dded'®^? &>^8 doKo^s 

dotsdd* weidj^c eA)|^d^^c ^rsSjco dodjscdr&c ac^J^rdosodooB 

35 , dd^i djdqJFodoa I 5d,«c)do?Jo cJ,2?3odo^c ^do ic dos^^rd^^^o I ^.83^. o-ss-a-^. 
neid to doo^8 II 

il ^3£a3:;lr II 

oire—oJjsd ewdrtodii I —S 5 o»og^n^didj 3 I ^djs.^—«dc^^n^d;jdj 3 

«j.d «A)dTSr{s?5ij^ 1 sJoc—?;jdoiC—esdv^ e5q<s3'3 I o^oa—oljad 
WdFt«^ 1 isq!^ df^'S'd 1 doc - I ^djs^Ji— 
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TH) 0^ CS To) 


[&0. no> «5. V. 


eso^aS wyrfriaJii I SicJi^FJ^—Sicto^|,5io3 I si^odc— 

ci^dft?^aod €^f\5?di todos^ I cJadfs^^s^—I waJg—I 
iJd^s—rij;)5ijSo/^ Joiit^djira I ?}o«3^^8—wd I 
oSwa^rt wv^t^a^rtis^cS wrt I erodr^? —srodridij | wodoos—I 
0?^Fo—o?5;?Fa^r\ I 3^ ad^— 

II ^sn»qiF il 

(3^dJiddciae)tf^) cdjtid vodrSodii «o^0gd^ae)didJ3, e3sS?^;dat)dicira «d 

vuddri^^c^^ ^odi2dn3jid«?J3( wqiaD dc^ Tn)dJst?oDdrt5?d^ djdeodid^js? 

Sciij^do^ €5?r\Cdi todi^ ^s-aSdiara^^. ^doFjidjidJs, djad^io/^ Zo^^ddja, w^d^aad 
t45^;j)^ddja «d Mdtfod vo^f^c3«)di3a,d* wdr^odii dc^ '«odii;^d^ aed*FaaA 

English Translation. " 

(Urvashi) who shone like flashing lightning* bringing me the desirable 
dews (of heaven, has appeared); a son able in act and friendly to man has 
been born ; Urvashi has prolonged my lengthened existence. 

n a^cija^ojort^o II 

4t oh^dO ^djadddi vodFSc^jat^^d^ dra^ dot3ja{^?j wds^cb^ ^do;5djaaaad* 
wdo djoO, w^^taiidja dd^d^ djs?ad iJjsdd Laaojjtddja ^wdrScdw dJa^ aa^d dd 
bode^Ood ;dioiadol .^jdhtJodi dralojjOd^ doab, dcj^ ^dja^oad 

bd«'0'ddiF^jd d» «dod 2o^ddi^ol3idjadidddJa wd 
ti^^3a,d> ^ vvidrSobi ddd atsparaioi^^d^ wothdjadO <;iotJ bs^ddcdid^ ^djsdddj 
4t a5)-^dd d^^da;ijC3ad. 

^ vudFStdu ^(d^triadod aij^^d vucsacddfinan cdjad^cb dj ^jdrtddddi^ 
cS(i?Qad— 

aiia^Od oiia addodt ;5o? esTra^ syadja^di^dvadj^o^S^ 

oJjCTa ?t/addooi)o «5aoSatarei3j^^5s^^3d ‘aS I doiiar^ dod^33.ra^« 
&jA/a5 do'ssjd^S^A ;3a I datsads do»adddja?s?^jaedF&5 ^dqJr- 
(^M OtsjJrdjao^aaj II 

nn-at.) 


t>. tf, tJ. w, si. k.] 
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^ eqSr^S^i^ a6«\?waS3d>. . t>ori3—^d/3d;i^oda «5o^og^4a^d Siotdi 

^do^(4d)-ua£V, dd.dt^ udd ^sg ^djidd^odd dt^;5cdA «A)dFd »^odd 

d)otSodj) dci^d. eoio^^a^d doc^dg ^ (^dr^c) doiT^ddJsdos^ 

aodd ddc «ii2( eoiiog^djsci^d awortjs t!e«d v\3d?rtV(i^ j«dAJiid*, 

(ddodc) ^odd >40t>d *a;;^AVod ^is&d d^(^d;>ode;dod ^ocd^^d)* 

^ ^oa^A ticiod la^ddard ;jodd 0^33 (tfcs^asjascsddod^odi)) 

wofcjarti^dj. -aodd «A)drSoiii (Xaw^iici^.ACod d-^ad doc?5j*J^) tj^so/^ 
rtiPod edd wajwdjcS^ bz^d^o dj^dO. 

Ta^odi a^a^d wqSr^—oAas^Xddg^^S—di «n)drao3oow ej^d^ecxJw 
3jj7i^5ia^>d «dodog^(;5jrtF) Ood Wodi 33dAdd<3t>d di^ B2dJ»??o?iSA^d^ 

dd tlQioliddj d.w^ldi^d^o. dd.od 'adVg *Ja(,diFd^,d^, trdt/l wudda 

<jd 'ao^^ ewdFicdii ddr^ doljs^dri^d^ 

tMdA>i tja^«t»« dcaxdodol O^^arcdio^d^ #j5dC aodt^a^oSo;^. 

t99as—aodd tfuddd^^d e^iSaa ddoFAi^o. 

dodor*—c|,^5 iolra? do^aJd^s^id 555 II d^s ^odd didjsf^ds. 
dol)F8 aodd d^d^d^oi^ Joddda'sdddi dt^c^od (d^d^djd®*^) ^^^cs^dddi 

aodtps^.o5^^. 

a ;i$o8oS3>n^i S 


rtjs^lb^qbjodo ho dip^qi ^i^ojdjsd^^pc ;do Led§ I 
3 ^ j:)do8j5 do ^do?^or^C3^l(» II 

II siciss^i II 

tsiS sftc I nasa I i ^ I i ^c$jddds I ?3o^ I t»»3 I 

aasado I I adiJi? I I ?5da‘' I d • e?o? I w I «35^fi^€s 1 -do 1 

dcnXi II 00 II 
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[rfio. no e. ej. sl/s. TH: 


II II 

»3S|^5^0 1 n^8 I IbeqJo ^©(do II II 

«^535 8o I esDiijaQs^ si©i ^^dJSw€f0 ;l W3\ dj ;g^c3?>>3>iCd 
I J^i^i3r?a^^ad I eS^ ^djsdrfs rfj>5j;>cd65 
7^;^qi^ro dqiiiqi I djo^o I I 7}7)i^^?Ji& sl^s^ ^3^9d 

©aJo spua 'ffDOSoFO ?5^^pi^sdrJ^ ?arfF?J^{j^Co?l l^oSlS ^i^FSi^O 

Vl^Zii^Tio I 1 ^^0 sSoe siirfo rf2^?5o (T3d^fin?8 I ^ I ^0 

?^5i08^rt^»n§¥5^5i2OC)303I' «^^233^33^Frfi55^©oSo?|^c3^^ 3do3i? 23^odi •Sl35^ai?d</a«)0 

3i,©8ado II 5dc3?^€FM^C3i>r^rfi8 i! ^s3sdo odo2^;!j^ ac^^zroo^sijjni^^o 
aJo^^aJj «#d^^€3|jdcJ5jo;;0Fo^o sdi^jnSXj cirt^o 3^o o^osj^ni^^o 1^533 rtwSjSire- 
^^^rfodfa4P5 Sio^s^iJsdoodo snirfr^Q dojsj^oss s^d;sd5i?5^o^‘^o ^n^o so aocirfja. 

^8 ?J^^J3gSj3^5 docS^cSssa^a c3aw?i(3^od5^;i30C5a3^^o II 

II ^&3jc33qir II 

^djadrf8—;i?| ^djad^je? 1 ‘gs^—d» oe^Scdig (^^^^djasjdd) Irt/atlb^gsa^oij— 
jS^qi^aJj d^?5aq5FS«iA I w^,55? Jo—vu^^cS^n^foS;) I aSo«—«A)tddcS0 I 
la«8—;3)i'^5i;3acJ a?d^;ici^ I dqiaijJ--sa i:j?ja ?o3i 1 arfoSi?—| 

rfjadt3{T5aci cad^^dfij^ I | e^sn^Jo_ 

A«?jd fj8 I ^0—i I ^ e3d^sifa5?_^??v'ew | 

33apJiad dof6 I do—ia4^^ja>5io,d i rfcya^i—cj{i acSrcS^j aijai^csacej 

II v^OTqJr II 

(vorfrSoij ^djcsdji^?, di o?3 ^^djajddO d^ei^^F^cA 

wu^f^fjan^^oSj. «A)dddO 

cJajii ;id»j a?irt^0cd3ja djadtS^ead ffad^dcia^ wcicJ«^ ddd 

2odddd?^ci^ saOJiac^di?^^ dd^ja^c'^Kd ^idF?S?j djs^c3adi|„o3i? 

English Translation. 

(Urvashi :) You have been born thus to protect the earth ; you have 
deposited this vigour in me; knowing (the future) I have instructed you 
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what to do) every day ; you have not listened to me; why do you now 
address me, neglectful (of my instruction) ? 

esarsdo—e»o^o ifjCdja 

9^0 I do^od ddo^toa&oad vaohFdd^ 4CddvaiJ^0od 

dei^ oddidg 0?cd ddFsJtJt^otOiddij^ bodoSit edt^dc^ A^^sjd ed. 

diS d wjJjtifa^s— dodo dtido d I dtd> d=i doaid^ 'a® 

vodr^cdoo ^djddd^d djado odjad^do? edd^ od^ diadd^ aSed (ojjs!?) 

^iodd—c9dlj3^(9a^dddo5oFo;^o d;^d^ I d^o 3^0 aSoaao^^o dcsa dta^&jaf^(dod/odPt 
::»qi:ddoobt I bed s^djodd^rOs vudrdrtn t»odo t»^odsaA &ddoi erudrdedoo ^^djoddd 
tsiedig «3dd s3addJado|^c^Vo. ert ewdriodii—;ie^ s^idjadddt, dd^ de^g 

Ldr^^do wu^^oijartidddrlji ^d^j^dd aaJ»djaa^jaoadi|,?d. wdd ^{do drtj^pandonart 
(tS^d) oJt'd^ djs?de;i ed^dso^d ? edd esado WJ^Jadd? t5l3^ rfjjdlh 

jSj5trto£?d ^odo t^^odsjdioiidO c6(V:^<<o. esd^i^C *3® ^s^ddjaa doj. doa^do^^ 5)edo 
i?C'^Oo ;iodi ^djadd^irt aSetfdo^do -aO vu^saMS. •d* tidoJodO —erudFh? 
^cJ/adddddOj^o'tiddo? o5 Sioddjad>/at53aii ^1 d^djaeSja^e sSj^d^d doded 
(d. 13^. nn-ai-'^) •ast^a d^dqJ i3^3c^ra satf^dd^ tpad^^jaddi vuesadoJ^doddo. 

n ;4oSo93n3di B 

«dc5ei &ddo es^d ^drcdo^t3i>dc5^ I 

II I • I 

ti odojd03v/e)(dd o:^odfVg d zfod^do 

a^tiodo3«' II 

II Zjd3S9^t B 

^C5a I ?*jado 8 1 Slj^do I «a ^8 I *3^3^ I I d I I diFO^Os^ I as- 

«?adf3*‘ I 

^ 8 1 doJjst ‘35 dosiss I dsdod^ja I a I odo^^jaca^ I I odo*** I I 
4 |io 6 edo I ^cdodos^ II 03 II 
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II ;is3oS)t4^a^^o II 

qjrfo 5g)d/5drf;8j5€ I ^crs &^do 

;Sj3Siow^a^ I «3S^^J?3^ II '595^0 'sim^o3j®o I €3?I3 ^Slj^s^ortSioodosijso ejJ •gS ^:3?d81 

II ^ci? ss^ aestJcj^j^do siJ^si5§rt^J0^^^3^ ^oc5dj3^€ 
d^Foiis^ I {3e4 I ^8 «oSJq{8 T^ti^ ?iJi(hs risi^^TSi Ti^^Tp 

cJoSjAs e5€>o3j«>3:JS? s^o sijso a aJojsoSjass^ I a^?5«o3o?3^ II cdw 
Sio^f5;)SW^JOo3ja^8 I c^;i^s^oc3?j8 dsis ^8 I ^85?)©3^d?,3^^7{;«J^ a^jjS'rs II 

a5»>^^€ I a?da?oaaF?^^53oF5^ 9?^8 II 

il ^AsjcroqiF' II 

vorfrSc^j?) ifz52 —aijssyart | p^jjjios—erodddg I 

Sbido—e3d^ ^odojj^d I <2it3r^3<‘— I (^cy;>— cd:t;3'srt) I a»t>rjf3^— 

wdci :^odc3a? {3e)^cda ^«'da I I rf^ro^os^'— 

1 wqi — Ti^j^^fsldC 1 o3o3^—crfj^^rt I — 2^d5ia:^^td 

l??if3?dj5dsDd I ^d>3655^o Jjloia 1 a^do^os^*—^«e»S4a 

w tT*!Ud0 I ^8—crfjad o?.3aJa I —t«od:)rtj2ad daci^^^ddja I 

dodi?—?3sojJ3dirts?J5 yd ^ o^jaoiQ^s^— tS^ddJddzo^^i? 

II u 

(3^dJ5dd(i s^^jg) wdF2>o3a?, odj^is^rt vodddg eru^jc^?5^d 
T^odoiJDd ^(^dadcia? yd^ ^odo3ac fj^^oda d<>da odjsss^d ed^Ja^^ 

jJaodas^^. d^j^d?J^dO, 3|d(da^n^d ^?^.re?djadaod ri^r;^ cdjss^^rl d-Soja 
dja3e»?j^rt^0 ^v'sidaj^da dod6 djas^Hj^rts^^ dolja?ddada;^da ? odj^d a^^cia 
tuodartjaad dacid^^ddja, ^oiJdziSri^j^ yd d?3 t3?6 djadtoy^a? 

English Translation. 

(Pururavas ••) When shall a son (born of you) claim me as a father, 
and, crying, shed a tear on recognizing (me) ? What son shal’ sever husband 
and wife who are of one mind, now that the fire shines apon your husband’s 
parents ? 
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I ;(o 8 B«Msatfi I 


^ 3[id$gdj4° ;iJ<)S58 llo^ll 

I ztdzot^i I 


^1 I e^o35rf I I I I ^ I ^oi4t^ I I MwoLj I 

^ I I i hn^ii I o3^8^ I M \ ^iijt *al 1 i ^ I ^i»o I £&» I I 
^ I efj^s II c<i II 


II n 90 i)t»V 39 ^o II 

<9dsiMs:iF^(oT9^^o I o8^ a^djiddi ar^o ^3 .i^5rat4 I sJ^AsdtS^I 
sHroi^M I d^roS>o5j^a I tsip^U ft53^>o3ij Isit ^e;^^c8e 

Sirfoooi^?Ji ^ods*' I c^vadari^il^rc 1 
^%i^4ri I ift ii^io ^«oiifaeS>i o^dgSi^o it id 

ciio^o I ^0 aSd^jd^^o I r^BSfrasiJ I ^r^ido I td^ sixod 

d^d dn djzo fj aro^aJi I «j a3^s|p^«a* H 8o^?d«^odA oota^OR^dU 

<Qd OR* S^a* e#rfTOi3€d8 I rtJRJ I oo^^dQsaJs^orf^* I ziziivdd^- 

(dc^tjs^sii 1 oa>8 I oa» ^ ^ Ar^o Ar^js^ t^sdo^Cd too^ II 

I ^ 8 UC 3 »(|}f^ I 

32idjadrf^) 8d,& wo^drfjii^ i3«^C)|,«^.' (5»^ I 

I rfdrodod? - I «5^{d^>od I ^swoSOj— 

tfda^d t3 v^vd^i ?i:0jJi32j I fi ^ods* —I 

o 33»«“ 3«_oJjad ?i5i. I 7^L^;z7>r^&c^t I 1 

^5ld I 4 toid-^^^hih dj»di£?c3 I 1 3dd«io —2oo3dorti I sJxdd— 

d^4i I I <i«o ^di^7idJih4G-i^. 
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II D 


(«A)rfr&aJi ?J)dJ3drfc3?, vo|,drfci^ a!?s?o|,ec3. ^aooijsc^dft 

ecJ 5S)^5i> t#c5 ;SoojJo^uj3, 

ti^dodj 3^ot3j5td;«i^oja wdi^^« lb^ne)hdod idod^ 

«j5d?3( ^ioirt 2oo.Sdirti. doJsc^^?, 5^4. 

English Translation 

(Urvashi:) Let me reply. (Your son) will shed tears, crying out and 
calling aloud when the expected auspicious time arrives; I will send you that 
(child) which is yours in me, depart to your house, you cannot, simpleton, 
detain me. 

II ;4oSo9<)C9di II 

^3d;i$dc^;:^^o^d^o dddj^o r(od;37) Jo I 

?)iorJedo3!j?3^55Z^jdo esdo^sllovll 

II Jjd333dt II 


I wd^ I 3d,5d5?s^ I I dcra^dio I dddjBo I 1 

1 , 

CAAO .«Z|d I 


^{ji I I C^85 


oLscs I erusdsi^ I I ^^8 I 


_ ^ 


8 I »d0^8 il OV II 


II ;Q30&>»e;j39S^o II 

9dOclrd(d8 3^dj3d;3«) eA}o33%d I dodcdii^jodjs do^cd8 sdSdd^ 
I I dts' sdddjso sdoiisdi^o cl/dcn)dj!j 

dQddedo rtotJoo 5iJ35^3^?is ^rtsiido I 

rto^o ddoijJv/jF^ ?)©doF5?8 3dj^537)^ erojdid ? do^roji I dodado =doodj3F3^ I odoiT^I 
pjodiFi! stnjddedB? I ««3d;d ew^orts ^^odosrSiid^qlF* I e>9^d»?)cdo 

wdR?>^8 jy^cdji^ dd^?5ja? dertdoi/sesdi^s I i swisidtd^od^^o I 

?^i354p«sdj5^^53r^ ^ 3di?^d??do sd^sj^ S5^» n?)d3^0S 

^d^;;9id I d^. oo-d^()-^ I *z)4 H 
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II It 

tSd^a&QtrlO (e90ss) I e^ana^v'-^Sooadih t)ddoi I aSdd^o aSoadIo— 
a^d dAdd(^^ I rtoi »^— d)^o5J^^ aSjscno (c^qSda obifd(3(.C i^tSXtaSia(rte) | c»q{>- 
eqSa? I —^aS)Fd;io^ifvdd s^ddcdiojd I cr\)a$;^C—i/ddcd)d)(e51 t^odja^— 

tdd^!?A^di «9q{—edqSoa I Sifdo—i dt^araads—:3(r1naddrlvad I s^vai— 
irat^^rtdj I eadi^j—tjJJdO. 

II ^as^r II 

(^dAdd^ erodF&obf, ■^(ddia.d d^oi^ didcS( (Sod 

d^(e3 t^d^dA(rtO. eaqiaa 2oodd:>A tsaddol od^t^^sad dAdd^d^ (abddd^ li^Hh 

•k> 

didojjaA dAcdO. oqSsa ^diFddo^dvad zjaddtdioS^ iAdojdd^cd tdd^i^A^O. 
oqSsa 'addd^ d^rtnad^nvad lAtVrti^o 

English Translation. 

(Pururavas ••) (Your husband) who sports with you may now depart) 
never to return (depart) to proceed to a distant region. Either let him sleep 
upon the lap of Nirriti, or let the swift-moving wolves devour him. 

3^dAdd^ wdF^oi) dddd^ssoddd^ ddoS^oadd dosa^dod^csan dtddj^d 
^^odoA f3ac5a;JodUrts?rt mooSjan a^eadcS^ ««^cdidodi dAddi®^, pacsadd 

^oadrt^od sjsaddcS^ dAtl^Jodci). od^t 4i ab^cSg a^dabortdiaafi dtsJ^Aoa 
oa ojjad^di 4i dssad eqSna d^jsodd^ dAddjd «woaddeScdj( 3 ^rv 

c8?i?diddi (^. i-si) 

diia3a^t?sa,a3i;^)—«n)dFSo3)t, •adiddrlA pajh 

dddd^^cOood ws#£) a5?dsa^ dtd;>iO ? ^ do?d^ ^oddojd 

tSd^rfAtriwadd? ? oqSsa bod^ wdodidoi dAddtdt^ddA j&Atrtdt ? wjjJna 

d^on didcst^ ddsartd? ? wqS^a dc^d^ iAe«*dvaddA a^tsadd? ? 

di e?J ^.oaliidi^djd ^dAdd^/S wdF^ojw dwodd 'ad? dqSsad sai^^ 

;iy:d_^^^^ddd^ aS?« ddAipaddAd^d*. 
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D ;4o2oa33n^i fl 

ero gc3^ I 

^ ^O'S ? 5 e)e:e);^ 9 i>f 5 e)o llossll 

ti sdzndi II 

^kradds I dJ3 I I i ^ I 34^8 I cdJ3 I S^ I ^727^8 I &i»n;^8 I eAAO <£21 I 

— - 

^ I I ^^ckc> I I ?^oS I 7n>e:?»^v^s^o I s^ko5j^^ I II oss II 

II moi)t»vas^o II 

I o8c ^dods^s ^o djd s^qns I djd II 

?^cd)^50>5FK3 qn)?» ad^jii^donsaa II ^qre sira aJj^s I 

jj^^o sdjs ^D8»r?8 II Sji^oorta* o^as^j^s^aacara^S^ t|^?d»^ I a!^8 
i^^^ ar^ 3 ^;i 3 & 53 *); 3 ^« 5 dos 5 ra sIjs w ^s^I en) 

«^?3^ I drad^daB^dodoo^ I •&ai^^?rf5dojd|^cJ33!jodj3rrt,8do ^dQ? 8 *! slra V 3 «»r 5 d- 
* II esjd^oor^* oj85<‘?j<3ja5;5i‘F?S . I sro. 3 _v-«L2. I < 21 ^ 35j»w 3 c3?d8 I sijoi,t 
I rt5iOCdr3€3^^a^5S5l^«3j5?5d8 I sS^O I SOO 

td^Fo I ^3^^doe5^DrfdssJ35i8 II «5i{J ?5j;^^5adjTO^R?dy85ijscd I ^?w«)o ^#^ 0 - 5 ?) 

7 JsTO^?i ?d sSj ?Jo3 I fj ?5od sooo I «spT);5? ^^dtodread I »are?i P^asD^?) 
ad^dcdjs?) odoqs;) rfar^a^cJ^o asy^^^aSis^^iTOo aE?^^«r?D I srewj^iS^odj^’o I 
^ Me) C^ 55^ ?Jso^ 5 i)^ ^cirt^FSBsJibcd a§j53jrJo ^doss^id I dd oo-aj- 

o-r 1 II 

II II 

4dAdsi8—s^dAdd^c I s^ »i>^{7a8—;dddc9^^ sSjaodtSed I sijs 9 ^ 

aJ^i—i3«ii I Iw&ijapji—.es^iiort^ddrtveid I sd^vayjg 

ija(s?rtdi 1 sdjD —dw^iJadd i ^coi^djsd^ rfjsdorf | _ 

1 1 ^ jioA—85^d;3^f\d;jaw I soara—I waoasi^wwao— 

;3ou | o^dodjaSi—3^tic>i^c5oi dj^daad^ esadrrfe^^). 
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II tfKS^F II 

(efu;jr&o53 aSAodtScd 

tSccS. IjdtVriVd dt)V4e^6. 

ssnd^^Os^. 'a^ (^orld) g^do^doi d^d;^ ^os54/^ e3dFdvd^ 

wnd. 

English Translation 

(Uruashi:) Die not, PuFuravas, fall not, let not the hideous wolves 
devour you. Female friendships do not exist, their hearts are the hearts of 
jackals. 

fl ;80&>39IJ9dl B 

s^cSededo 3e)^?5‘S55e> eio^SDow 

II zsdcntfi 11 

I ^sdrs95? I <9^dd i I I l^dLs i I 

I I I ^gj^o I g^g^l »5i • I tioaSX) llcAll 

0 moS}t9V3^o I 

ojorfjcya Sidfi>35^ d^^3d^?^o»}v9r^d?i;^dttJjUii3«ddo5TOa}«Q^ijj^6^5jj 
cwja^djssca o39 do?lo5S^?!^?ido ^t5s?>5o 

dddj3^sd?lo I II w^^o^;^po3j5«dc II 

wg^^o I sQd^rf ^«;3^5d ;?j3.^^?(TOtfSiido aQ^aniva bJ^jb^, 

II 

B ^gdcaqlr B 

o3o8^-odJssrart I ad/a»ni—^s^tp^ads^d dcddr;dd5J^t:U^| do3r^es-’>)- 
dji>5idd cidid I w iSdo — dodD^jd^ja? wrt I — sJoIjicdtsjidrtvsd I 


[^^o. o6. (9. er, }iji. r»i. 

ddd :—I esrfp^o—ci«lr^ci^i#4i3^ I t,od:);^w 

I tp^n I —aod^ I 9?:3(d—i93^0od?3( j 

¥9^i53S93~^^V9n I •z)do—I 

II v^ssqir II 

(wdrbodi frecSj cici ?5^9«)aiSa?d deddftddjij^ I5l3^ cSjirt aodrd^ 

€j3k^ invd^ dj«)^dd ^dod t»od^ ^jiotitpdrt 

dod^. tts^Ooddc ^^V3A tiC4i£(^. 

English Translation. 

When changed in form I wandered amongst mortals, I dwelt (with 
them) four delightful years. late once a day a small quantity of butter; 
satisfied with that I now depart. 

D ;(o&>«3S3dt y 

i I I 

erooi 3^ o^clo;^o s5o? II 

II 9t;dz:3l^t II 

<9o ^8^S 3g^o I dw^j I £sdj3?)?o I erosJ I I erudrllso I dis^s I 

eroi I I TOis I I I D I I id^iicdoo I I do? II oa II 

II ?930joedtp3I^O II 

eso^a^as^o s^dd&o^Co i^p dw;$jse dow^dj5^«d^r;j^ 

o^djs^Co d^id^s i^djs^jjso d^^^csddoSo^d ^j^oOoaracddoid 

I ddo ciodraSio I CTsScrsrsra ^^dJidas^jro^j ar^dojd 

aays I enjdad^^ I doc ad^doioo i^d^^c I es^c ddr^j,' ! Jodo oad^cswti II 
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il li 

cvo^O^SQ^o—I do?(t—i 

•>«l3de)Co*~^^Jd'x$tf5^j3 (5d I ero;jr&eo - tA}^F&ai)^l dja^dend 

eqSs;) (s!or^ar(d liidlco^g eru^d^asd I erod 

I —tfu^diatd t^doF^^ I 09d8—03^s*d (^djF^dF^s^d) li^— 

I efoda^^#^—dajtLx ?)dJ^dd ^oiJ,dO I dot—dd^ 1 a^doJio—d^doJi^ I 

ddjgde—db^^^d (ec^ood «vdF&d^() i 9 s^dr^j—Soo^d^Ka. 

II ^ssqtr II • 

(;^ciAddd i(tsX^dod d^oto^ddi^jd, vudtf^ 

wd tfodr^oijd^ ^?d^dj3d5^fJ»cJ fy5d> dcj^ ito!?jsv"^^ed. (dd^^ ddwrbdoi 

dj^do^td) wo^dinDd TJdoFd^F^atd d^ducdd^ dtf;J»«^dd^ 

ed^t^adO. ada^dod dd^ dJbdi^d. bodd^rto. 

English Translation 

(Pururavas:) I, Vasistha, bring under subjection Urvashi who fills the 
firmament (with lustre) and measures out the rain. May (Pururavas), the 
bestower of the auspicious rite, abide near you ; come back—my heart is 
burning. 

II ;(oSoS3nsdi II 

<ad 3^ <ario ;i}j^^uo<;Sd81 

3^839 l« d«;3c)^£)333) ojoisss ^ ;jj3doto<C II 

R ddcdiRt 

<sid I I desTOS I <!955 o? I wjdij I »£ I cdjqra I I I I d^dd^SUoid^sl 
aj,s«w I M I aSasU I oi5^£l I *511 d^o I I dndo^^S^II 

Il K»ojdc»Vdsi^o II 

dc »d j^d/addg a^aodiS d«o5» I d^d)^aoq{dd^rdl/d^e. 

W94f^i d^dji^twroqto^^irtt sw s^do^siddias^^^doi^o oia^^d- 

4 




$0 




(rfio. rt 6 . e. ts. tn 


3y,^53r§tD 23c)0^0rfjl^0 M O^OSSJ^SSK^^^^- 

oi)23?% I cd)t$^ i ;^rir en) ?^r<r I 

ojonc)^:3^^o ^7!ii^dtpUe)s^o ^3^ 2^^^d;8ccd)o 

^dodsj;do II 

II ^'&SSC3?qiF II 

50^—'av33^^c33z^ 3S;drad^(5? I 1 ‘zjsSoe tScss^s—■* d?rflrts;*i I 

*5d—■* 0?J I ftjod^g—3ot<>n|j3 1 i:i^^^cd6 I 

;ji^c5^n t ?o3o I -aa^ sooa^ I ©e—I 

cJjssjaoa aciU^;^ I dssra{3^--j3?;iirts;'6i^ I aoa^—soai^^od I odiejsS—5^t3 

I 5^0 esiij—?i?c53ci6j3H I rfj3cJo3j3?5?—ci^Sjs^ci^ 

<?o 

11 t^;:3qjF li 

(‘‘^ie^ (^oa^ddjsociiaci) rf^c^rti^CoSj. 

^vii sOoQi. tS^airt's'ci^ soa^^od ?jpt5;^o3^^5. jiCcij (i;5j3^dc3 ^(O 

Wcii?iSasii;5” aorfi 

English Translation. 

(Urvashi:) These gods said to you, Aila, since you are indeed subject 
to death, let your progeny propitiate your gods with oblations, you shal. 
rejoice (with me) in heaven. 

11 aS?j<a3^53)rt^#o II 

^^4 053^^3?joa3^* »3i?l?acoO ;^dFa Sj^aS:>4 ^3^ash a^odjjs sSe^di^ijawsSoclft 
rfjciiJSjjOrln a^j i^oaoJ^adoSjowidcd^ arfoxwdodjs eSt'^is^d. wrid ^ 

;{jrtF ero sSjadodj^iiSe I ?5oljst5^acjj^fi>?;Jajio^ aotfo ^^asn 86 ?s?j3 

t;Srf^ sio^^^Moqios aorio eCj^d^j^rfood ?5sd 

^ Bs^ira ^^eS^jrfcio^d («3?d do?da?{i^ qSox) aou 

asScdi;;^ vo^ashiS. 

igjtiows^dSodo 

llTOCddtSVIdX^O li 

<5S ^o3js$c5dtlro aisi^o ?*jc>^o I wdJcTsrrfjsoftd;^ tdoii^s 

J^i» ?i^ri^dss2r fj^siol n^rfl^^odjs^cJs^^^ai^Sifs ^ssj^ uiM^z 1 
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oidt I I iip^ tn^iav^oio t 

^ udds ;^;^F8^Gs^roclO|( II «»^09^e 

sdodjdroSoe t3^QSjs9tljOll)<j I ;iA^^o ti I sld«d eAAde deStd^sl 

deoSoFCiied o^tn^l cf. k-v | || doai^to^t I 

I 9^ ^aSe do^s^o cdO€ «9d d;&Q^e »r<d^t I cf. \^3 I II 

— 8 ^ ie sidaSc doto’di ^oU^cd) ed>s^ddd ud^od) djd^ 4 * 

<addd d&d)jdd) di oortd;^i^(^ddc3^d uda ^aotxdd) ; 

e^qSsa *30^^ ddredo douadd^ aiaa^odaa; di dja^d d^dda daa^ dOdajad^oia 

aja^a^dda ^a^cfe^lod;^^. cruiTd d^oda aiaT^^d^a ddde^od;^^. di d/a^dO qio^^ 
dot ^ou^adda dadaddd^^ xj^da^da^dOod di daa^d^ ^ *3o^d e^^ddt dtdicdaa. 
cdd^^dacddojad— 9^ M d 4 (L^^ J^^fadOdr^odj^C addd^dtaf^^ad^taji^o 

doda dt^da^da. eddoa^dotaoliar^d ;^l(cda doajarai>de ta^a^mt^oXcSaota ada^d^a 
dj dodiSt^oda w^^jacdajSd^dxija^d— 3 d, dc sJaad eruade dt3(d;^sd 8 )(o 3 ar€- 

odJ 8 ^ ^ou daa^dod (t5. l-v) ;a^da^rtda^'da dad^ sSjatdi d^dao^dd^vat'dg 
dt ;^ja«,d djadea^SoJa dajada ajad^rt^^ci^ dOxitSedoda wijWadadd^^ddJa^d--^ lie sdcaie 
S)diie dolt) 9 do adae *&& a;Sjd,c od^^i ^OU Xln^dod (e 5 . l- j) :a;^dsaada;^da. 

—et 

mP 

daodo—00 li e^aad—cr II dja^—rt II 
wdjd—tf II eip^oda—M II drtF—«, t, 9 . II 
D^xtja^dOdo;! aia^oA^— 04 H 
R ajaj^t_tadai xidra^odr^o^i B 
B d(sj9a—doxb at B 

II ^odi— 0 - 00 . urtat I oa, 04 B 

II ;<o8oa»i3aai II 

^ tjdsSc od$( iioXi^o d£; ^ 1^; dtbt^voe 

ado^r^o sdoz^o I 

^ o5j^e ado^s^do ;^ctdd ^ adOd 3 dr;do 



a 




[rfio. no. e5. tf. ;io. rL. 


II £dx»dt II 

j§rl I siiD8« I I I Sde? «9S I ^ 1 £« I rfc3^5 I rffiiss/j I gc^ F^o I 
^cio I 

^S»jio 1 (j I o3j 8 I aies«?81 wadi I I « I I • ^6srf*SF?*o I ftds II 

I ;Q30l)t9{^dj0 II 

co«-'3oi^ M 8^85 5i53o5 sioads ^ do^sdo I ©ido^sdol 

«?5^'Si!^o I d<i)!^8 II 5d{ii ioo?n>odJc>o II Soo?5^?5^ cdodor^o II cdodor 

rta%iolo^^8 1 I II ^^jfJsoSoo ^iocSo ^ 

siiSjt I II sdcii odjsidcS^ II odo.'siocSj^^ ^SzJiadFa^rfiSjFcJ^^- 

rfor^^-rto! sdsdrS 

ia oddsisdF^do I sdsdr <2|S clnsdcs^^ I cda^drdsdo 9^ s^sdjd S^s^oi^o 

f\6J>ei^i,a^o3j5f sijanioj^ II 

II ^idroq^f li 

I ^85—1 ;d>5So5—^d^cds^jd I 

Odi^CdC I 3^ 9o^5do— 0?J?3iij?c5 I sd^ossjo— ^;^^2D3?g?t3'3d I I 

aScJ^^o 1 dodo—adsiFJdjd^ 1 3^di^? — crfj;:t3AJi|j(^ I o5o8—o;j;)d 

1 5d8^8—«3J^ri^j3cd,4 I tjsid)—?o;^ec533^d I d—^3doi •abod en^dii 

dci^ I —?;oo?3ido3j3? wosas I cdeddrdo— adjsotjraddisds^^il s^— 

hd8—cidJ^?b,«rtVo 1 ts Sido^—^d?2i?30. 

II ep;)^qir II 

dej “ao^^?, w^rt'^cd^ dids^d odi^dO 5!3l^2ood^^3*)d 

Ji^j^od' WTfdFiSssiJd addFd^ oin)t3do|Bt^- ?>c^ a^rt^jsd^S ■gjaa ^^doi 2o^«d533id 
wd^d^dj^ diOdod djaourad ^d?^dO. 

English Translaton 

I glorified your bay horses, Indra, at the great sacrifiee, I solicit the 
agreeable exhilaration of you, the destroyer of foes. May my praises attain to 
you, whose form is yellow, who, with your horses, shower (water) like 
beautiful butter. 



^ V. M. M.] 




S3 


4^daio^M3. ^Oa3;i cn)^;5o M?. jraddgoijjs 

BSO^t^d ^oSjiCrtad^ ?j55ci5$ 8^ S^C^ACJJ5^C?0 4i JiR^ci 

il ;tfo&>>»J09^i II 
. * 

saOo &} o3jt jjit sdd( Q;i.o 

I 

» ojoo sd,e«cd a^otp^r <aoc3^od:> ^jn^o stSosjo^- 

II s fl 

B U 

g^Oo 1 hD I oSjdc^o I I o3oc i i I c^d^ •ai I I od)^ I 

j^sls I 

ts I 0^00 I s^^rooS I g^dstps I ^ I I 'aocsl^o^s i .^Aaio i ddss^oio I Il3il 


11 »30jd£»ei»«^o B 

oSo^ il^;3r« ;3j5,«ff2d s>i)3^o3j3? oifi>5?)Sioorf,^^ oSOrfo^sfojp 

;^5i5;5^tfc3^ II II e^?p^o;^o,rfc& 1 -So ^isiro^g I ad^o iSssj- 

?Jowo9 jii3j55 oijsrirtjg^o oSo^d gda? «s"^ ^Sdoijcigl 

;5Ji5;3o?s«ps»o^€ ;^o5o^>i^;3toi5j^^ Oi§Qs^ ^€do3o4 ^^8 

gdasS^^bto^o I od^cs^ ' 'aod- ^qn> zba? 

^«dod>io^8 I odoS>oo^o odoip*) sd^tsoi ^^oaajps | 

5rusd5Sj3^Ftodo8 1 gda^cdra^rfiS^F* 

sd^eood ^bodood I iqs^ odjj«)odo^^Coc3^o3>}Qo^;d^ gda^o^o b>Q9^o tdQsdjUril 
g§C ;Sj^QSR)b8 II 
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[siio. no. w. V. 4r. tl. 


II ^«9dC39{{SF II 

o5oe—I arf^o ;dcJ8—^K^aeid aiisrt 1 — 

tdidiS ot^oiiO I odae—I 2of^o^8—^?o;!io32, 1 o3ja5?)c— 

•ao^^rt s^cisDci I aSOo—I ?ido;^a^F—^2Jo?j?ja^8 I ^5c^:S8 

jj—qSfci5rtv<i ^?o«)arts?ocJ ;^^sja;^;»wo3 I o3oo—1 cda^8—3i2|j 
iiG9Frts?i^ I t? aj^wod—3^^ot5?j I ‘aocr^odi—ezS? •sio^^ I 

dedoio—d»^s«)d I ^jdSiio—I —^s3?j0* 

D vsssqlF II 

T^i^iruTid a5j?»rts?j ^K^^-sd oSjsrt rtjSo^ 'ao^tici^ o?aoi)0 

'ao^^r^ ^3o!j^i:d ^?o^an^od :^|i, 

da;t>do3 oiorad •ao^cici^ ?j?|jdes)Frt«*i^ ;^cdid7jr{'tf»od ^iot3?4 i^^ddoddrs? ed? 
•ao^^ edi^od^^SDd (^i^o;^dj?ao) 

English Translation. 

You, who have praised the horses, the seat of Indra, urging the 
horses so that (Indra may reach) the divine assembly, do you worship the 
horse-possessing might of Indra. whom men delight with the golden-tinted 
Soma juices as milch cows (with their milk.) 

D P$0&93933ddl II 

gdo;|ji5 odi wo:Jo;i§jc>e ado?ir?lc)dJS5 SoQod 

ii 4 II 

II ssdosdi II 

lit 1 ^ I d4,8 I dais I cdo8 I es^?j8 I c^es I cis^^si'is I 8^08 I w I rt^;3j0je8 I 

I ^S^^8 I 8^adod^^S?5^o^i?8 I 'aoi^« I ?i I djass^ I aSeara I II ^ II 



e. fs. w. rf. W.1 
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II ;9»o5)c»9»i^oII 

7i oddiAC edOidilArc o^ e»oi);SACsoi3S7Q9bt;Uijde5;^ 

I ?d tl cdOodrd^drlArc I ji tf edon 

^^1890 I *2)d I esoiaS^oil^c 

I do^si>^^o dA^e^s^c^o ddo I ^eddo^(^odr5d)(do>^n3odov'8 i 

2j^odoaQ2pHo8A ^ I odon^ I ^^odosA ^Aedt 
t I io e^od^cn I 'so^^c |dA9Qc) dAss^tj odds? odO^^d 

^ I II 7^^o9A^d^Fed 013 dAsdo 11 

B ^AsiBsqSr II 

wd^—'ao^c^ I odo8 dw 8 —ojArf dts^odoiqi^ 1 odO^s—diSj dcsFi^^a^ 
nodiA 1 ^^do8—y^dr^a^tnodiA I wodods—«r\di^dA? I 
jjt—e dtss^diiqJ^ I •ao^si 1 ^58—ad^rt^^gdi^ 1 ^ (odo99)-> 8(^3, 

cAd^TOfidi^d 1 ‘ao^s—'so^d^ I —qSd^o^a^Acd^A I ;do&5d^8—wu^dia^d 

tJ^odji^dd^AodiA I cdOdotdj^TiDodiffs— d^^a^d^a«)d ^^cqJ d^aSi, lAwrts^^^d 
(5raAodiA«t3^^. I adesA dA55A—aSAowra d ?5^?dad*3^cd dAdrt^i 1 •aod,?—‘aodjdg 1 
^ ^dco^Aoad. 

II v’^ssqilFli 

'ao^ti 5^83A,odwq5^ dtS^dcsr^^a^AodiA, ©al^oai w^dn^a^AodoA, erv^ 
^od WAdo^iSdA? w de^ojioqJ;^ •ao^d ^d^rtVgd^ daJ^a^ddaAAdja^d- «o^dJ 

qlddoddSAodiA, w^doaDd ^j^odii^aa«>AodiA, d^^cAdTSa^d ^^eqJ doa^ lAcsrtV:)^ 
ddA «5AC33^d sdAowrad dAdrt^i •ao^dO ;5(0^?Aoad. 

English Translation 

That is his thunderbolt, yellow, made of iron, the destroyer (of foes) 
desirable, it is in his hands; (he is) possessed of riches handsome-jawed, 
possessed of a shaft and anger which destroyes (his foes)-many golden-tinted 
forms are mixed in Indra- 
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75^ OiiC® Jo 3^ 


[rfio. 00. «. V. TL. 


II ;4oSoS9}:3dl 

asD j?c)o2)o ff^oiorJjse ^ 

do33^^ I 

doc^rfSoo 3 o03i 3|;J;? cdo sicdo^Js ^e^Jrfc^Ooe^ds II 

II SddS!:3^8 || 

aa I ci I T?edo8 I I ip^O&O I ^od^rdj l I 5iw,8 I OoSis I fi I rfOcET)^ I 

1 I ad5s&3^8 I o3j 8 I €fo3oj^8 ! fldS3 I I CoQoS2^d8 II vll 

II XQ0l)Cd8p33^^0 II 

=#^^8 ^=jn>^5ci ^?3|^sd^ o3ojp?^ ?>?o:i8 

arfrfooioa^oilf^CS^ qs^o^s) 1 ?5qJ^qr3o3o 1 ?i2o^8 I de§j^? 

idodor^s dj^soc^^odos ad^?^3*'l d:^?*o5^o I djSj^o'isI 

oSe^e d 3^0^dc3^F wqj-^adseirdjss ?faii^dowo^ds I oijqjT) doDj^^ 

do^dsd ss-a^^^rfoS I o3.q 55?J^ yo^i^^soSja^a^^dv'aci^oo 

53^?55j»o ^ds^ 2rdJ5l» I o3jseso3oo doss^dosp^slp? aoab^g jSj5?d0553dd2;J- 
j85d cda^drsrfJD^^j^i^WFaodoss^r BoaoqJdja? aooirsF^qJr^F^oi^s dsod^jSja??^ 
»qld»^ II dod a«35^ li «5dasio^a5a|i,df5is li 

Il^i3jc:;9qlr0 

aSi— «5o^o^dg !•■ ;.'i?5^8 d—dj^tt^J^3jc3ad ?50^^?loi | ipoSo •ao^oJjs 

s^^j^fj-ann^pS 1 doc5^^—^dj^d?rtOod| soSiija^ <^— 

diiU^dol I ^d^^« —w^saFiS^sad I d«^8—1 Sid^ds^— 
ddiadJJi^d 1 oij8--(dn)d < 30 ^^ I ycdoPij?—vo^^cd I 

yJoo—1 ^ods^'—«5o^3o I dQS>3^8—;^.fsts^i33adaod dd dear 

I sjSoqJd'—yd 1 piJcdp^dja^ffas— 

d^dad 3ao^d:)i^d(3ari I yz^da*" — yf\n^^. 




c. e. «. «.] 
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I I 

(^tddoi^fssn eo^o^dd Ts^&^^nt^doi •sio^c'^ 

ereAC3|,^. 3id>^d^rtOod ^jozf^ti rbooiid^ d^yj^doi ejT^drt^a^d 

dts^od^ijS^ d::^j5^7io^d. oinid ‘ao^d (rvi^^iod ^^rds?d dts^od^o^^ 

^sl^dd^ bo^d^;^df3c »oi^9o ;$jdCd)S3^dc^od dt^dcsF;^^ ^^o5^d^ddJd, t.d 

(d^d><d tfd Qo^d^ e5dc< dqS^d 99odojM^dt3^M3^ d* 

> 

English Translation. 

* 

He has been placed (by his worshippers) in the sky, like the banner 
(of light, the sun). His desirable bolt reaches (the foe) as bay horses (of the 
sun reach their aim) through speed. The iron (thunderbolt), of indra with 
yellow jaws, which smote Ahi, (^he Indra), lord of horses, shone with a 
thousand lustres. 

il ptfoSoSsznSi II 

i^c^rfoaoodorjp ^derepoot^ 23dOT?e2J I 

^0 a^Oeai;^ 

s^oiori^o II as II 

II D 

^os^o * «3ocdarqR>8 I eruisd^^s I j^der^* I •aod, I iddsj&ti I I 

^9 I idcdoF^ I I I I \ rtesessd I o^o^^rdo II» li 

i€e ‘590^ cSt jd5;^3j3tdadd^ 552d. 

oiarqiDg I ejvsdooia^s dJ3,t^o aoass^r I ’^td^dd^jo I J^dri^i^odaF- 

tijBjioijrwdja^dadd^ds dfJ^ I cSe 2d8«3e>d ida^djOFB cs^d^sc^do. 

spard 55» I d^dtpaij^fo • c8t sr^c^dtod, ^o ^d I 

I Si^o oys^J^o dJ3td5ddad)^5J5i>2!nadr!>do ddro I odics^l odiJ o^js?) 
oSjSci Js5Sito8a BcoSooiSe d;|,dro ^ I 3d,dd^daxred)^j5?qr3dK)daddoo 

\t.o aSaSoF^o 9?odp o^z^tsd^o a^S^s^F^rso sSod^F^ I tn^daod^dt II 
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aides 


II ^SzscssqtF II 

-aSjsowcsd ^jsdwd^ 1 ‘go^—-ao^cS? I 

^o'a^cio'sd I o3i^^8—ojittdjafiooci I erosJpJ^^s— I ^o ^o—c^CrJS 

t^c3e I «ciddj^qit>8—1 adSwa^—dj5ot:rad d^d 
God wGejJjdF^fied Ge|j "ao^^e I ^o—?i?cid I dd—wIjr^SorttSeoDd ! Si^o— 
ddi^dsd 1 eru^^o—%c^ddJ^ I «wsSii—WTreqredt's;^ 1 cod^do— 
wd I oai^8—aoG^dJ\ 1 

li t^snqlF II 

^j^oGGS d €3^dv/^ 2adoddd iid?^ ^od^(o^) o^dddTs^cod d^doi^d^cd 

^^(di^dOoidja aoG:^d^d?^4d£,?o5d. aojaowe® d dJadGod «G2jJjaF^cJ^d 

^?irt ?5^F^53adi3?2fsd d^ry e575sqredra^ w«dFt?^ wdddw s^Gx^ 

e3d?^dd^?o5j 

English Translation. 

lndra> with horses of yellow locks, when praised by ancient 
worshippers, you desired the oblation; you who are manifested of a golden hue 
desire your universal praise, your peculiar and delightful (sacrificial) fooc^ 

0 ;So&>3a3oadt B 

3^ dod *59^0 




^dje>k.j5^^ d^ord <aoc3j;Cdo ddo3j^5 




Jidcadi D 


«a 


I *^^{90 I s^oQiSo I ;(j9.(»L^o I dsdc I <904)0 I I ded^s I ododorvs I ode^ 


I 


<ad I 

Hgd/sc^ i I I I <aod^odo I I ^oodot I dqi^dc 11 k. ;i 


e. tf. e. w. d. L.] 
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II II 

n ^ cio^rv3 sioS^r^ riov^cf^ Vdoif^ sts idde odO^dsssFds'^ 

ddoddo djseddndo ;Sj^edo^o d^ts^o^o d^de dd^s I 

(;r3doi)^s I SEi^dodo^s i e9;S^^ ododdF^C vsov^oSoeocs^oso 

uodjd^ T^dcTs?) oddoiQS odO^dsvsFS pS^tdjd I c^dcod^oli 

II ^axScnqir II 

i odd^¥9—t5fidF^d{i I dot—doidcsF^^d)) (5d I 

ddoQ^o—ddrodik^s^^ I dJd,tdji^o—I d^S9o—dts^oj^d^^^t^ 
«5cJ I ‘39od,o—‘ao^fid^ I dodt—a^asTdra^A I bd«—^^dcjg I ddit—db;^ 
^jjodi wdja[,d 1 dd^St—e^drt^asd djad;;^^ I ‘aotro^oda—^ '8orf,$iTOfi 

d)cJjarf—I ddodoi—dd^dcar^^^dP I ddfUei—aJ^^oio(ri^a?dd|i 

ed I djatdws—;3j3td5d;^rt* I dqi^Ot—^esoosi^i^isS. 

II vdsnql^ II 

d >jd dPi w^dF^dP) a^o^^rardi^dP ddraJjiifijs, ^^oTOdrd'J, 

wcJ dSs)F£5SFaDA ddt^O zOof^ffjiodi wd^^d. w^^dFiiaid 

d/id;^^ 'ao^^n-sA ^tj5j33^a«)ddP, d«§jdraF^^dP* odj^d/se^a-sddR wd ;5jJcdid;^A^ 
iSta^od^dd^d. 

English Translation* 

These two delightful bay horses bring the thunderer* the rejoicing ard 
laudable Indra, in his car to the exhilaration (of the soma); for him the bi- 
loved one, many libations of the yellow-tinted Soma-juices are stored up* 

11 }i0io93t!9^$ II 


»do 9e)rfJ30^ aodo3j«)$ dq^^t5e x»^Oe)o!^ 2o^^do3j5e cdu 
dODS I 

t5dr^o3j5)rt 8^oe?tSj5trdS>Je)o!lo5t JSjat 9«>doofl^0dod- 

i| 2 . ii 
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y II 

wio I vairaoSo I addodos I I J^oaodo I I adiodos I odQs nsji I ^oal 

I odo* I adOs^s • ^?sio I I t^s I I ^a^loo I adOs^J^ol 

II s. II 

II ;TOOl)cdep3S^o II 

adodjar^o 7a;djao3oco^va;ddc3aodo addodjae ada^sdRars p^eslja 
I «d addodos l^oaodo odwr^^isdooSoaraoSaeon^odi liioa ^dsdjaw^ 
edas I ^sdodooS I olraessdr^ddsa^ode^adra^dJljj^jSFeado djad^s 

;«5si^o ;^on^5diSijaodiie rtadjS ?J ;^ijUdo varfoo i^sdoa^odoo 

adarfo^o ;Sja55i)siodo oi)2^;djafjd5 I •• 

1! ^ssjQsqSr II 

? 5 ; 3 o— sJos^eafssaid 1 ?fa;iraodo— (•aoi^ci) JJodi^nafs 1 addodos—adodrfcsr 

;3)3?rfid74rt^i 1 dq{?)j65 —dcsoojJ^cSid,^ 1 addodos—»c3e d;3e;dodsjrt5?o I ftoaodo — 
oiiiridg ^odd;)d •ao^jdci^ ;d 2 o 2 at)i I ‘ dooa—rf^dna^ir^varf 1 ada?— 

I &3c^<3^—I odo8—ojja^d"-ao^cd dqS;;^ I Jf^naaortvati 1 

c^Sjps— es^ri'djscdcS ^jaa I 2§jae5do— d;adOod ;5(Sdd;3acd ?gon^;di^ I -dsodoi?— Sjaerta 
^dra? I ;^8 —^j3e dqS^ I «5;d^—I '^asdoo—esd^^dssacdacdja I adarfoi^o— 
djacdaodji^aadidja wed oda^^ 1 Wtd^s—^d^SsJa^jS. 

11 va^d^ II 

•ao'^^/^ 5^E9Fsarf ifal^naft sdo^adcarad)^ ;3jaerfadsjridi ^?aaoXid^tda^d. wd? 
odv.d dO J^d^d "aod ddi. ^.^Oda^d. oSiad naod d 

fcp rn {p q3 hD V 

dq5d) S53^nasa:dvad w^rl^iisdd ^jaQ sfjadcod ;^?a:^;3ad don^da^ ^jaeda;^i3ja? «5d? 
dJ^;$ 'ao;^^?^ w^C^^aaadadjaj dja?daod)a^;3adad;a ud oda^iSja^ ^aScS^Ja^d. 

English Translation 

Yellow-tinted (Soma-juices) are stored up sufficient for his desire, the 
yellow-tinted juices urge his two swift bay horses for the stalwart (Indra). His 
(chariot) which rushes with spirited bay horses to the conflict, has reached 
his desire (the sacrifice) in which the Soma is presented, 




6. a. n. rf. L.) 
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I Xol»«HBaiii I 

atfo^^ssdoadroft^ oSjse aSsSsrs eAqir^ I 

e;ir^o3j%$r cisoss ;9%8^z^oe II 

II isdss^t 11 

aSOs^^s^dos I oiOs^eds I I ^dsssScoisoe i o^s i s^Osx^g I d I 

C9Str8^S$8 I o5o 8 i idOitpS I I «»! I I d085na89 I 85S848<‘ I 

idde <2ii il d II 

II ;naiocav3>^o I) 

jd8d^55doc^r8^d»Fd^d^idf8^e^? cS8^d»r^Cd «o3^j5j5?5ol©edjo^o^- 
doSdS I p7)^^ '2)^^q$r8 I Asud^^ode^cdo 'Z)o^;^d;J^^o3o^ ^Jit^ro siTsidgC 

?d8358 ?de^d»F?8j5?do55^ o^s^siF^rt^FojJjjpa^Fdspd^ji 

I 53^^{jd^p}^o oSSiOF^wo I ssTsSci? I 

;5^d dc^o ^ I o5o^d«^ ‘3si^^iiJF8 1 oiacs^ I I 

dcJo o3o?5^ I tJ addoo^o^rs «5siodj5^e !d8t 64^ o3ja?«o3o¥^ Sis^ S>8 f^?> 
;i53:9Ft^ 95^88^3^1 ST^dO^^ II ^doSoSC^F^Il II 

II ^AzicsaqSr II 

woij;58—dd^rts^ as^ajorfO ?#©fi;3«)d s^dcd^^^dtija | cdOd^arsdiB—tfjaowcsd 
dwaadfi^di^^dcift I zdOd'^ds —a6j^)otora d djidtw^d^ijsi wd I od)8—oSjsd 'aodjjio I 
^d;8j?o3o?—draedid^i^ c^j^dJidod ^wdO I a^dssss—sdoddcsF^^ ;§j5€dj 

dd^ B«)ddj2d8^ I ^-^odid^jj)? 1 odjg —cdjsdi ! ©•iF^8_ 

ici^n^dirtvsd I 8o8?p8--w^r;s? i^asso^idod I 535^?i?d?Jo8_agB;^d<iJadd qSd^^rf 
(jDArfiddo? « “aoi^di I 2d8?—dc^ o3j3»?t3>j I ajj^ doOara— 

csosiodjariFrtVdJ^ I ^Qsis^ —53«i13sjO. 
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II 11 

a^aJicJd ^©c^a^rf 3Sj5ot.'racS 

sojaoucs d cid (dj;>d <aod,^^ 33;)^dj^dod V3t)dd 

3o03^de®Fi$^ ;^?d)dcS^ n^c^djados^ 3^^ai>5i^ aSjsodidjSjsf, crfjad) S^nadjrtvad 

d®aodiOod aoOJj^^djidd ij5oi5$^d(3ar\didc5j5e w •ao^c^j dq2b^ 

ci5;att2?i, ^Sd:^ disai djartprti^cifl^ na^^iO. 

English Translation* 

The yellow-bearded, the yellow-haired, iron-hearted Indra, the drinker 
of the yellow (Soma-juice), who has been invigorated by the Soma which 
has to be quickly quaffed, who is rich in sacrificial food through his swift 
bay 'horses, may he drive his two bay horses safe through all difficulties. 

II ;<0So333S3^S II 

o^o?5^ sdOc^§ ?D33 €;^^o8 

^ doj^^rtid soo^ors^- 

Hell 

II zidcsdt II 

I odoJg I I I *911 ^saJaoi) I «ai I 

I 

^ 1 I I doiio^ruai' i tdOQ «al I I I s^oddF^i I 

II c II 

U n 9 <d 9 »v 99 ^o I 

odatde ^d^desard^ S)dc^^8 64 <ao^djadA(d^ S^d^&rac 

od^t^dJ^^&^od*}o I od^n^l gddtl^ o^d^dslFe d^edoo s^d 

I d^s^o^s I ;d^dcd I od^^a ;d^da d^d'^ sds:);^ 
oSACdjai^Fo I iip odoT^^ td idOtdc odd^didrc oddA ssatnci^ 
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ds^qij^s ^oaSo^dig ;i^6ii I 

o^d^zn ^ir*i39^o s^d^do doddr^;d|2 

vdoi^^oqi;6^esri^o ^tsi^o iit9^ eidt e»2f^ g^dj»l^r I 

nq^^ii^rt li 

II ^accnqir II 

e^^odOod ;;boaiMdoi I 

oi)?5^—olrad 'ao^ci 1 aSOrf?—j^oidcsr^^ 1 SisSt^^g—odjts^ipdjsoa-^A 

Laudii^^JpC I (odo?^^—oiiid ao^d) I cSOrf^—aSjjowrad I bjJ^e—dddrtVi I 
sjawaoi)—1 rfaqJj^g—^oii4j;;$;i5pe w 'ao^ci^ I oi)«^—ajj^a^rt j 

I ddi;i jwi^oligdiil^djj 1 djd;^—didddaadJdi3 I 

-bd^Sraa^did/i wd I boqi^jg—t5eS^d5S^ (^Cdidci^) j foea^—B^cSdroa | 

cSO^—1 ^ dodiF^w*^—-jJddid^? ert (d,do?i^c5^r^s^fS). 

II v^ssqiF II 

daXjj^od ;^c3Fa3d a^|,rt5ri b^dOod diOodi^didoi otod 

•ao^^ do^dcoFd)*^ b^di^o o^ts^tpd^aaaan Laud^^dl^f, ojj^d 'ao^d eSjdourad 
dddn^^ da^d^ ^ dddo^^daad dd)d cd|,od)|Ddd^dj9, 

dodada^d^dA, bddFdaad^dA bd b^d^ (^Acd^dd^) a^^dj^a (dod^^^sdn) 
dddoazd ^doltd^rb^^. 

English Translation. 

He whose bay horses alight (upon the soma) like two ladles> whose 
yellow jaws tremble (with eagerness) for the sacrificial food, fis praised) when 
having drunk of the delicious exhilarating beverage in the prepared cup. he 
rubs down his bay horses. 

t ^gosscndi II 

t I I I >» 

I 

do2o5 23^ 5d?5^3^o^^f“j5jsi§w?5^ d^aSe aSoior- 

^^C3«> II 00 ii 
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II >jds3dt D 

I 7^^ I I I i I ^ I ss^Lo I I I 

doSoC I ds^ I &) I 9di!s;> I «dJ$oi)F3' I I I d^s i d$de I s^oiir^s I 

tls^ \ ti II no II 

II ;^ojoe9V32420 II 

ero3e>Si d adoSoF^;^^ 

;iiouo$ I T^on^doo s^&;sTd^S3^ci«3^d3^ I rt«l^d I 

lo oij?n)^d ^ <zioz^ 3^0 d}&>^ doads^ ^dE3«) odoo^SMoz^- 

d^adoSoFS^ v^doodoSs I eSas ^d£98 I ^eidotS^ds^ I adodor^s 

93dood<5dJ3^jd^ odowdjsjd?*^ ej^adcJ^add^odjasscd^dja d^d? 1 z?^)dodo^ I ws^odjidj^li I 
tl&d ^dsos II 

II ^3£e3sqlF II 

eoj^—di^^ I adodordd^—w^dF?#s3^d djad^^ •so^d I dd^—s^d?3|^dd) I 
3J;5 j^^ 58—nD^3^i^^Sirt^dd??js^ dotJo^?ac3. I ddss^cS^—wi^do^c^^d wjS? “ao^d^ i 

d—wdjdoi I 5T«)«o—I ‘ wd^ds*"— dwd^fN^sojaertjg^d. ' do&e_ 

dra.as^d^^aod 1 $df5c)—I l»w?j?)—d^osjod ej^acs •ao^dd^ i 

wdoi)F3^ —I (^?3^ •ao^d?) adodiF^j— ^dj^ oi)«dj?>ddJ^ I 

t)^8^aF_;:i53d35,d I dodos—isdj^dd^ 1 w d^d?— i^aF\h 

II II 

«5ddF«s3d djjdd)^ -ao^d ^^?5?5^d:^ dowoqjXid. w^do^ 

is'sd “ao^d^ w^doi odo,)c^^ djod^f)^ djugsej^^^aod Tfjjarf 

d^aSio^cJsd ao^dd^^ «3dc|^^i^c3. aoi^de, d?l «i5«»c3^d odotjdjod^f^ 

;i?do doadar^cd Wc^^dd^ i.,dnX^jodi|ij?o3o. 

English Translation. 

The dwelling of th^gracious (Indra) is in heaven and earth; exhila¬ 
rated by the Soma he rushes impetuously as a charger to battle. The earnest 
prayer desires (Indra endowed) with might; you bestow ample food on the 
devout (worshipper). 
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I ^olonsatfi I 

«j dA^cSXie 9^ojor;jjs!iA« ^2os^ tfodsrA ^ 

^odoo i 

^ aiodor^o sScioSx ;too»nrojdll 

I Utiatt I 


fi I djdeci^^ *2)i I ^oLfs^sos I I I I iid I 


I 


4 I ^4® * csTidd I Q^oidF^o I 7l/dC81 c^S^t I i a$do3d( I ;i/^oL3Foj<) I) oo II 


It aao&)t»V3J^o II 

0$c <90{^ 3$0d0F5lJdS08 S^toST^ mj^SFd- 

I J|5pdo3o?»?a ^^5^8 I fJsi^oi^si^o tJrf^cJo ^oijo &,oio^dp 
5io«i?)?odoo cii ^^0 cdodoFl^ I I uSe ^^6 worfja^l ^;iii n^tosl 

II sis^^F^oSjd^ d8 il rt/5§81 I rtsno SSoddF^P 

;^^a5rf€oS3o sn rfdoJj 

ijS^fc ;i/8o3j3Fodj ^ 3d,^35F«fW»i^^$ I II 

il ^AX)C»df^ II 

(,i5?J *ao^^?) add^rfJ5t®8—w«^F^;3^d djad^iJ, 1 sidSoS^— 

Ood I d/aei3J^»5—1 w (^dodi^) — :i^iotOi|,(cao« I 

ojj3a‘snt)/s 1 ^«d^o idsdgo—atJoJjo§j3Jine)ci^c3j3 i ^od^o—Zo^^da^ddjs bd j 

;^daS5cd^ I cdd^Jlj—I es^d—d^cdoifj^d rsioi^ti I aSdoSie— 
wttd’ddci^ (!o{d3d I jdj50T>^odo1 rtj5?8—vod^rts? I idd^^io—cT^KlFda^d I 
aJj^^o—rt^addcii^(e3qSs3 I ^I —^traddajfc. 

II t^sndF II 

•siod,^?, wi^dF^a^ci di^^^dod n^^aa^qjrt^dd^i/s^ 

odJ2a'3rtt’j3 ^jSri85je)7iQ«)didj5, lo^iSdac)didji wd 

5 
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il^odiii^c5^cd •ao^cS?, ‘JvcS^sdcd^ loedirf voci^rt*;' 

eqJa^ ^Ve>diia;!i5* 

English Translation 

You (Indra) who are the object of desire (fill) heaven and earth 
with your greatness, you desire greatful praise new and new ; O powerful 
one, make manifest the desirable dwelling of the water to the water-seizing 

sun. 

n 7ioio3^^t% II 


« 3^ ^O^roSo Wc3^c3^0 ^SoOi^O 3dOA^- 

I 



n il 


I s^ I ododoro^o I s^sodoozis I I I sdado^ I od&sls^o i <ao^ I 

3iiM I odojjL I I I 5d(i)r(3*‘ I 1 I liisl-rfo lloi;r 

II II 

c6? ‘50^ adO&^o cdSirftOF^^o 3^ 3^0 adodoFo^o odo^o 'ff^siiodosSft^o 
S^ojoo^? dl^5 «5S^ 0^? ?J^5 j 0^3^ «fr3p'35i)^^rt^W;dj3?3'S(3t)rfOed^O 

I ss^Siodoo^ i ^tSs&oS I Qd:izp o3o5?i rt^graSssjo 

sdoqfo odo^o odj?)rt?7S)qi^o I Ljooirscsotdo- 

«)odo8 i cdd^OoKdO^s 7do?n>D;^o ?Saq^o edodoFfi^ v^^odosdj^rds TdcS^ &u 
;dqd^i3( pdon^odoe tiodJdqdFo ^^^dzdod^^^i^FS II 

II ^A3jC33q5Fll 

«aoi^—-ao^^?, I cdSb^o—aojsowrad ^jl^odios^sd^jsi l add^^o—odit^ 

dcdj^ «d I 3^—I d^c—dq{d0 ' s^odoows—dqS^^ 
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cflj;<t£^sTcS 1 ti?a'!);3'S!o—I —«6?cC} j i'ic^crfo— 

tSd^rtCod I .^icaiOsi^^djSj 1 — 

I o^t^o—ol)^ndqSifsscl>cl>d ad i 

0 ^) 99 —cdJdd 0(4 I 2 )U—zs^^dJ9d^;3o3A( I —don^d^d tioj^T^rt 

a^rt^a ^d^dO. > 

M tpso^r It 

/ 

i0«5j oojaotira d asStJsijddilis ad dqJ 

dd ^^0^ c2jd(e3^;39d a^r(5^o cd^a ^^rd Tidjdd^ t^d^dC. 5o% tSd^^dtfod 

•• 

^{^dd^dddjs dc 400 d^^d;|^ d^qS^i^doidjdja ojd^7;^q$«;3^d^d;d ad ;^(d). 

d^d^ adc^dis^ odjdd 0(4 (cdJds^TS) zs^^d^d^oS^t (af\) o^od d acdov^n 
a^rt* ddidO. 

English Translation. 

Let your horses yoked to the chariot bring you, Indra, the yellow- 
jawed, desiring (the sacrifice), to (the vicinity) of the worshippers; when 
you desiring the sacrifice, prepared by the ten fingers drink of the 
collected sweet-flavoured Soma, (Let them bring you) to the battle. 

8 ?io2oT»03^i ^ 

«)3G^§ ^;3^r?5«)o odO;:J§ 3j037)p3's>;:^o^wQe *arfo 

II 04 II 

il II 

ass^s I si^dW^i>o I iddsds I I I <;3do I ;^Jdo i I t 

dadoa^ I ;eja(iioo I do^oss^o^o I I I d^dd^ I adds I a I d^d:^. II osi II 
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II ;c3oS3te^]^o II 

0 ^ 23 ;)^ I ij I ti^ lo 

d&C lo '2id ;^^r(5S9o cjSs^s ?dj73(79»^d o^ui I 

e. L-^ I <ztd II 

ooC <zio^ ^s^cs^djtpsiijn^o ^^Sre^o SG^^sp^dc^p^osnDnino I 
I I ?D?i3!n8 I es&us I 

0 ^ 6 ^ 'Z|S(Ol^7!o2lQeqi(jo I SiO^S^^S^iljT^^O I cd^ZT^ I Zd)7^djS^^V9[9t)^0 

odOzjD^o I sn 'JZoiiJi^ oSO? I so- ei^. ssv I yio. k.-aj-f-3 

3HZ;n)^?3oC3^ oddS^d 83^9d^t90 I »{) titzdo ^Zji^oQcio if(de3o 

^^^^TTdqrsdsoo I •djdzj^^o&cio pidrio tfedoo I oio. v-%»-£. I 'sid to odjos^o^do I 
06 ^ '£ 10 ^ sdoz^si^o^o clJSi^oSjdFCsSc^o ;&r 2 (;d>)o sdozdoD^ I 2 ju I 
cdo^^^qiFS I sdo&d8r^xi^zd(d^sdj3F I X)Uo^ sdozdo^o S^odoo^S id slio^s I 
sd^sd^ I zj^o^s^dtdjds I bBc ^ 0 ^ 3 ^ sdl^r^Ooz^ odd a I 

c^^oid;^ II 

II II 

Bd 5 d 8 —w^odii^fJ^cJ ;jeJ 'ao^?5< | ^^dpcaj^o—JoocS 53^d8;drfj3e)qSF;5?n ;JoS3^ 

OjJ^U^ 1 ;ii«c3^o—Jooci^l^ Afstrijd;drld(i^ I wsros—33e)^dj3adi;3 1 idijSjdC— 

z6d;^o3)? I •£|do ?5rfdo—•di rfj;);S^oad ?Jdc3Dq!F::«)r> Zooadid d;drtvijs ^lad I d^doo it _ 

< 2 ) 0 ^—*810^(5? I rfoqijsljodo—ditdddnsd I 
;tn^;doo—'^?did;dd^i^ I dosdoD—I jdzrs;—aal^Qda^ri I 
;i^3ij3c—JliO;ijd 'So^^C I oddc—^4. 1 w -adcio^ 

II v^saqlp II 

e^odii^fred ia?^ •as^^Sc, taod arsjdssdcSiiqSrsicn :jc33?aj4^l3^ Sood^i^ ; 3 jj?da 
d;5rts?ci5^ D^cidJijadad-. ae^/^cfla?, d) dJid^oafS ?id(32)qSFSiin fcoSdad d;^r(dj3 ? 

SJiodae ioodwS^d. tbo^^J?, daiatfds«)d ^js^dadcd^ sjs^dj^a sddFsdci^ aSjsoda. 

djJjjOdati^ ?ia04ad Tao^^S, vodddO •adcd^ jdaoda^js. 

English Translation. 

Lord of horses, you drank of previous libations, this sacrifice is 
for you alone ; exhilarate yourself, Indra, with sweet Soma; showerer of 
copious rain, shower it into your belly- 
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1 I 

«99m.;(2pdrcq^o <dou 4i dA(d|4^d dJdtv^d^o^dcs^n de4tS(tfod) 

c5^€79ojd^i^44A^d»iD^ &> 4€j^e d^t U 4fj ^h ot)9^di j|^drcii9o dodi 
4^99(919?^^ ^oto4i)^Qod (tf i.-j) d^499hd)4d). 

t 

0 

ht ^ « « 

4t 4A^dO 994didd^d«^ft «vdo8Atn4)d LdQdd^9rl5^c^^ 

dodd, 4c^hd, t}j, u^ dAdoddd^lVd^ mtni dodfT^d djsd 

d^^^tTdnd. ;^9^4 (ms^o^d) rt4j)dd ^^ocods Jioloi 

cdidod^ (^. do. v-j-^) dd^a^nd. di ddJdC^Kdo dA(dndd^ a^XidJcd^d Odcp^^^r 

a^ndr«^dj;^(3 dj^oj: dj^U^ dicddcs, dd^dCil ^ddd^oU^dJ^dodl^o dr^de^sd 
modvdopr^^cd^ «A}dcdr;tr\d^do^c^dod) di d/3^d a^tf-^r^^?odtU9 ^dc 

d^odod «3sidJ9o 3oa?dj3^ed9o nvn^C 4ja^d d^o^rtVcdcjjs d5?d^ud)^do. ^ 
ItdQdd^d/ld ^ip9d^ ugsVa?nd)4(3o^ diLrfd dotD^. distd^d) cdqia«> dAcd^uloj^^ 
di ItdQdd^artCi^ odB^od) dcd^i^dd^dd. t5(|^Ood(3( do(do^^ o^ts? aou dt^dcd 
ddodj^Jdj cto^oij^nd. Tadd Ldprtd?!^ djJdj^rtddJ^ (^ Jrt5;>d^) tj^c drirJj 
i^dA 4i Ldipd^^C do^d^asn ;^9Xcbd dja^4 vdAod^ dA(d^e;io5jdJ^ ed^^ 

C9tpdJ9^d(diajj3d djdcdoddf^ T^asb^dv^noSst d»^edd^ r do9dt;d( dj^de^^nd 
dod(inFd^;<3^d es^ct^djd^rti^ oot)^ ad:)^^r(d^^<d^ diaedodcddoi) 'ad. r d^odt)d 
(sJi do. jpsrt JL ^l3rtdo n-rcr) d.o{dic3(d4odi d^?^ djied:)wloj> a;^das)d 
addei *813. 4t dJ3^d slidi^rtdO WcSt^dd 5>dp(dd;^dodi dortrfd^did acdd dsd^d^ 
doi djs^a^d^ d^od^^dc^d usadr^^^^ d^d^x^dol dot3j3(^;tjd^;;^dA d^d^?^, 

J 

do4 dAdf37dd^^d9 ^od^ud^4^* tpsd^v^dd^ d^Cdbdd 

Ld^oSif. d* s^djdsJfi^ •as^dssd^rt^^Coi^ ^ 

djai^d dio^rtvOcdija Ld^dcSi^^rti^ei^ tf<d« wirt^odj drej tp«>2J^j3 eijrtV «5i;idjs^ 

{S(d4 r(dodJd tp'sdT^ 7i^^xvI^c3 acd^ dVoi^t!(d^, 

Ld^dw 5idr?d?jdci^ oind^do—Ldr^odoa I i*dd^cdoo3e4 as I 

qJoiioa^a as I d.fa?do qfoiiodei ^s (?». r-jt) aod; 36(Cnsd. aodd— 

•aO Lda**, qJoiioi i;)ow addi d?o Ud^ojii aow dt^asr»3 V)odd do^dao 
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t^dcis^sj d/arfwDi! i3>'5(rt. qJ-aJiG^ .;iad3 

dfSodO y^l^c^^nDrlod sjc3-^J^S (?3^ddj^iS) "ad^ LdqJaJ:: 

;iow tuddi woad, yqJsD Jojsij^oS.'jVii xjscdodol s^^d:5ci5d)Ci®ocj •ad^ ^ aSddi 

wodd. S5.yrj^ d?3odOdid .^odd d^sJljs^a •adi c^aJ^dJsdi^dOod 

■ad^ Ldp o:i3zo aSsJdi uadd dodi djjadid^'bqSrdci^ sS^tfn^d. 

' Jh^bijcs^j^o II' 

ojjs Ls^^cdd .a^^doo aira^o I ^^dros 

fps^rra^dj^ ^s^ro I I ^qn) 2;?(do9^o^o I o^js 

t;;i3^<ija^«^^ai^So7)^5^>^2i$S^S li d$^3t)^o t;i^D^da^S!j;^oaQs3^ 

;^o83d^5s«35f 5 Ti/a^^cJ 5ij3ttFo3o?s^'l aJjQ^^o I L3^^?ija^5{i w^as^sja^ciasia^- 
tScs^ I &.-r I aS II 

ejiisad;^)—odJd.t*3^$C8 dou daU^oda wjijdD^d© ds^cScda 

•addg'a^^dijada ajiea^rt^'cbd;;^ ^ jsq^dFra^t^jrad (;;^d^) dou aSx^ 

cidcia aiaSiOdaa; 4i Ld^nsf? d^dlodao^ w.fid^srejJod^J^. ei^.^darf^cda€_ 

oiro ^^^qidFtijac tpSt7lA^5^§7)^dO>(dad>^qio doda aS^tfdas^da, odatsei d 

^daFrts;>0 dfg^caiacij^ T?jrt.ft_oddba tfdaFcidcdaa|,dadaft dad^dO t^o^daj3d^drtV»od 
o*)di3 wd wduji^ ^ dja^d dao^rts?od djatiF^I^C^ra] djadi3?i?oda w^uaodojj^ i 
Tjja^d—tyass^n3^fSad^tS.?3*' dozo d;a^dod (y. l-f) ds^^saddai^da 

il t)0 II 
ra. 

daodu—no II Wc^ad^^—u I! H 

«s^i5__ej II zsqicijoda—« II ddr—y, no, no. 

xja^ciOdoa »i3^c's3j_j^ || 
s^l^i—jpijrrac^^rcii II 

n- 

^od!—«^03^35<' ll" 
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B ?^8o7Mn^l B 


ois» tsss? II 

dod> ^ utfSjs ^doado iio spdJSc) td II n II 

II ajdm^i II 

ojjsi I t*sj|^(s I 9^^r8 I ss-dVdi I I <^so^rto I I 

I r^ I UB^Lr^ti^O I €£G^O I Ij^o i I I %i II 0 il 

I Josol)c»vdi^o I 

oira i^sysFS zrsrd I I 

1 I djs^e^dJScTa oij^ds I I 

I ^aJoorlo oiwrted-) Si^ed^r© sc^dos^sFa-sdc^o^j© ^^areOodwrt^- 

I ^qi^Td d^ioie ijdQ 

bIc^^i^fs I cfodo uq^j^Rxo ut;i^df3©F(3©o U 

n© cii dod^l I 

^oqndodj 3 »^^^qiF 8 I C 3 ;^ s‘ 32 ;i?«NCoi}i^o I od;© ^^tsf ^ 9 © 

oioorlo s^ a®D^>ii a^cra w©o^o^€ 5i;io3€ so^s^S^ j^da 

^ uqij^RDdoooS^S 

qradjsciQS ofoadrTo zfssoioos ^a^^FS d^a^odoF ^3^?) 25©;^^ s©?i i^oqradragj xs^ 
Bica odo »53€do€ s.-3-%/-s^ I «94 I es^ 

d I odjc) l»dqSo^8 s^^F 8J^)3i> odoonspi j^o© pjj ii^ql^er'- 

sdicdo w2;J^dR©Fc5^o S3©f5©ETsSijS ^ qi^dJSpJ ?S^ tl?5 I qpdjs 5 

^odjsrf t^sioA Ti^fSDci fj^djs?) WfiD^ri^S I tScS7)^^fi^sr^tp^^s7i?i ?j3^^3©ji 
dodoFETDo ^^d^CrTe) dqis I I 'st^ II 

II ^ 3 ca^q:;r U 

ded?2;J^8—d?;dlrt«>no^ I 3 ^ 0 © ^odoorto—dcijadi odiirtrts# iooi | oqJo,) 

^odiorto—d^io^do^i, ddF^iF ddd^^ort^d 1 —i,od j 


?WBr?i— 
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1 —3^o'3^c^;3^c^ wd I o3j 3 —ojjsd oij^d LsS^ris? 

dc&o? wo'^aS I tjj^J/a^wso—aSjsozocs d ;^/scdide dsiosid L?ipr(^ I d^o l^ — 
ti;a3(Vi ;ioa^rt*^ I ij^siraci—(©olieSe^Scidcdjj^ eqS^ys I 

tjaJo -iaDci^ ( cii —^^S3^r\ I 5ioi3^€—^^3. 

II II 

i,?s«), o^ddrS^ow dijadi cd^irirtsii ■ 2ood ddo^aJi^o^ ddF^;r 

doar^ ddc^^iri^O lood «nj|j?S^a‘sd^, oj;ad aJj^d Ld^rttfdoSj;?, 

aoja'owrad djacdad? daaos^d Ld^rts;* cijad?v<a (aqJ^d) 

(w\)dcdj5?rtr(s?ci^) 

English Translation. 

I think of the hundred and seven applications of the brown-tinted 
plants, which are ancient, being generated for the gods before the three 
ages. 

03j» 1*3^958 3^S35F W353)8 ^oioirto J^D^- '30 ^odoorfo <^oU 

t?D3S!^vc)ddo iadda aqS^Dd wqSrdc^j^ aSes?c3Dd—.^odoorto odoort^do I 
w^iio^F5«de^odj3 5#j5saoioort^ododoi^o I ^odd, 

t^3<, ^tara^ a^ddrt^?oE0 aa;ada odwdds^g t^odqlF;^ ^Coiaarid 5t)t)dcdjscs;^ e^^^satdo 
Oi)d «5dd^ 30 eA)de^^?jui)Ad (iaodd dra^Sd wjs^fss^^o). ^ dajada cdaartrstfo s^dFdO 
(.3^03) ,oodd TJOadaart^o^ ^edr^tinad ^33© dajsda odaar{nv>0 «A)^c^;33d Ld^nva 
ddda tijoda satjSaa^d 

wqj;33 .^aio odoort^o sd^o^^ 5:^;iai ida ilt^.qlFS I wqS::^ tooda ddFdO 

V ryi 

n3,^;3cirtad d^io^ajji^a (t5(KA ^zj) ddF^aF (da-^naea) ddc^;^a (td^naw) »aou oaw^cda 
*^'J^?^^^•33rt:d Ld^rts^ciai^ aoda 3^j^oda dqSa^d e^qJFS^. ^ds MqSpdd^ dda^F^SaiJd 
ipDdjjWtdda dddqs w^s^rad—a-ijs ^sysF ejss^ zS^sS^t^^^odooda 

^03 ^3odooi^5 5d?Jo;i5 si^sd^Si dda ?5a 
wt^i/^R^dii^SiO'S ;4/a?dja€ 5^ 2^2il^8 ?3.;35dje)^ ijd^odog 235^^8 5^doad8 93dn.- 

tiU od^Qdn^o rfBDodoaJ tiss^n d^a^odoF as^?) d^o t?3dJ3?J Tisi 

I odo ad^sSo? I acw votroaco^jdadd:. 




9. 9. M. rf. 9.] 
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4t dodd, i^dar dot) di d>Qc') 

d(dir(^od cru^^s^d^. *3^ 4AC^dt)iod)oi utif^dcsF^i^^. 
^ ?^d:dd docn^dd^d^ ^ddJsO edd^ d^d) ddrrli^dd/l udi^idoiaiijt, 

(9d(tf dd^d dcdnFd(d^ )q^d)qi9^Fd) rtCod od^^^r^dodabJ), d5^) ddo^C9(a^o:ly.) 
d^?od ^djacd^dodcnndodoidMd djsdsd^ ^od) 'sdd d^jaej^tpo^cd)^. 

odMr^dts^d^^^jt ioodoS^C dodd no d( d^odt)d lj i^aii dA^dd ddoXid(d 
d^dcd^Jl^odoodo a^o? ^ou tp^a^v^dd) d^d) od^^rtd^g eszjSa.^ 

ddoviid d^d) d)djr(5^d di dcdin^od enialj^sjdd^ dodd 

eqSF dddfS dJsQes^d. udd cdn^j^d) dcde^^^odMrto ^n93B ^ou d(dir\^ 

doAd) odurid^ s^drddoS^cLdtprt^ tn)^4,al]A(A)^. a^odd dAdtu Ldipd^^ 
«n)3[^|.(djaddl> edds^d d)idd) ai^)dr1^ddnd v^^d) tf4d)dj3(ddo(6 dtdii\^ 
oSj^cOj^) iiiod) dj^&QDd. 4i e^qSrdc ^d^oci;;idJd und^d)<^oc^ vaico 

^d. d^odd Jido^, ssj^cJdriF^^ wao^tt^^nrad dd^drird) dAd«3{ wja(jd^a€)ftddfi . 
adodd 233,rirt^ sw^^olw. a5;)A5^d dAd«3c si^ririv') witj^ojj^dg es^d^?) ^ 

Ac^df^i ? di vsdcsOodtXA l-d^dd^Art^ (ddjddpd) dcdlrtifnc^ 

dl^drdO aiodd doAd) oSwrto^t) jpdrdC woaiiod) dt*^d? ddootsddp 
aJ»5,dJi tjr\d. 

di oJjs^^^d ;»diid) ^ 

o5js i*3i:^odos s^;3^F ts99^ dcd^d^^ecd od^on^cD a^os d^d^e d) 

t^jj^Rsadoido totpj^dR^F^o cddn^^o t^det^^S^d sn I d^o 

li I Qidjs?i ^oTJsrf tpdoA iSD?) cJ^dja?) I Wcaa^jj^®^- 

tpa^^sa^ da^d^o a^diaid^ dodorwao <Sca^Cd? II 

(?). FJtf)_ 

d» jidi^dc^i^ adodiS3^rt d» di^^j^fidid ^aoSaocS) aa^f^ddi^ i/^- j 

<Aod) adod5d)ci^ ssdj'^^aand. 

odja Ldd®^* dp55^^ oiwna?) s^oa adad^e —Ldprtv^ aor : 

d^ndrt'^jj uiri*, U5?,r;s;<j d^duad d^Jjdrtrrts^o d?dlrt* ;^^d^did)dd^oi di.^i :> 
aji)dr{vi«a«j 3lpdFd®o3iC vol^j^asd^d) •^odd a)od) fsad) Atfod^f^ ;io i 

d-,»*:d5) -aO aS^^cjad- dcdirtvariC did^d^goartO 'a^d jj^rtrivartO ^ v^Aa^ajido 3 

dAd?3? ( diAd5oji5rt dAds3? ) 'ad)'^s?rt wasadaad ddgdrtrd 
cjijartd^^o. d€od3 waoada^d cdjad a^ctrtv^js wdi^odoAu. wasaodd^ djiti ) 
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J(jj^5ja>4 (s^o^d s5^cSri^(i^ tjJrtrfo^^ ^oi3rfiae)r\:S. rfi^iis^^Oho^yja, oi.l^ 

rtCnoi^OJi dftdd? tScrf^rl^ vu^l^odJ^c^Cod w dedlrt<>r»o^t)j3 djadd? .;iod3 ^uoao^-^ 
djad?3? Tiri^drtFd eqSss^ vo^^aJjacOisja ^joda <30 jSe^^otind. 

^:^«;J^ewsi)oSo qixdjScU —20?^Jj^??rao ^>oto ^dt^^\o 

wqSsra 2i5dR^{3«)o iiodj iiddoaqS eqSrd^i^ sotsPn^d. ^dE5^?ie)o ^odd 3 ^ io ^•ics'sa sSdc i 

^ Ls^prSi^a yssDddJsddod ss^t^rls^ sio^d^^ dosoOT^^d. uqSs? t^dtTdi^do - 

tJ«^dE®rQoQdad ^ Ld^rt^a ^ I dda^ss^jd c^c3;id5/- J 

dci\ t^odidj;^ cSodd was^ddjia^ tgdnda^dd daiau^ a^l^aia^i^oUadJs^ 

?3«)qJ(jd3rtado3 dJ3dad;§ ;sodj?B^cia^. d^o 9^dJc5?i id— dou ^ 

iiou aJj^d^d:)— ip^dj3?i ^odj^rf i^doS R^cS^?) ^rfj3§i wfra^?i^>L 1 

qradj^^ ^odd TS^c^rt^a. w;^ dojada. ?5^c^r(v*a, sSsJdarts^a, tsci^rt^a ;aoda. ^odd Ld^r a 
clrada d^a cirts?0 wqSaa^ ^dedrts;)0 aoaU^d^. 9^0 id dodd ^jad d* d. j 
jidFdj rfos^ojJDddja wrtzoa^da. wqSse) dd dw w^Scddow wqirdfjt^ddja oScVtoai: a 
1 5;<r(s^0 (ejJ/ada, ddrd, 5i2cJ?d -asa^Q «5^?d ^c3?drts?0) ^ Ld^rt* edali d^c > 
d^. wddod dn Ld^rtv* aoJidarts^ja firad d* wqSaa ^fr^daundad^. tjd rtVa do; j 

adaU^d wqSs^ d'ffaJx'd saq5;^ a^3?^^9^ds^r>dad5S. <;aodd ?Sra ;3D^dad^ j 

t3jac^4- w^oda djadd0 aot^ iS^odaad^. ^q3Dcda«)n d^odiad^. it j 

&?^aa)n td’Jodaad^ •asD^a. w^ajddOodaja fSacsdCcdaja d'Soiaad djpa^SdOodaja WiS??'; i 
a^ndad;^ aodt?B^oda;$. esqSaD ip7)dj5ci d4, ^ -^ow odn);^da a6(s?dad I 

acia^fj^3^t?33,53^?) Pi^d^o ^dosjjd^ dodoFW^o iesSjScni idqis^i aod/a yc5<r 
Ld^rt^ wyJ^odaCodajaj t3s^dc3/^oda0odaja WcSt’^aqJddaa^dodj Ta^rtsi^cd^ vudcdjaePi- ' 
dqn)cid0odaja ejSt^dqJadas^da. dt Ldqjrt'siji^ a^dadd (5^dad docddgdad) d?>ad- > 
dadap;^^ aqiaai jSoqj^s^rts?© «3?dcidja)Q ta^i^oda^^ djsdasj^dOod •a^rttfrt iido gad. a 
id ds^fijada dv<a wqSaa) ea^s^art^^C vodoSja^rtacSoSaoda jdAojaa d. - 

?jdadcia. 

fl TjoSoSsmdl 0 

i II I 

Ti^io »oeo jp^s3Ji)?> I 

^rldo II 3 || 




fS. II* rf. <f.] 




^ • 
/ J 


I 3l$dK>9A I 


I ds I Clou I qi^sljd!^ I ?iaS;lo I cro3t I di I doolt I 


ciq{ I I oixfdoSoo I «)dao I ddc I cfrtdo t il 3 


II MMSatav^i^o n 

eSe Clou dj9^d 4PC iTsdnl) nd?re^ UcniJ) sn . 

dOo^Ts^ I CA)T8ll) t$ o2do:9\^o ddds a^&QCds jJl^cd^dag dB$;^dddO»ud^ I 
ci{79& U oSc d^ifdj^rtes o5^o^Sud)o doc dno doUcoSoo ssi uddnc - 

odorj^d^dortdo I rtdQC drocris I 1 ^dod II 

B fl 

Clou—dj;>^dj3doDd I di—I godJSc)—(et^r ^ 

?A)doSj5?rtrt<'o) I ddo—e3^J0;ii^!3^^d. i erod—do^ I ds—?)5fc^l dOcSi—di?*: h 

rtoiija I do5^o_e53g^i#S3ndo^i3. I dd^^s—cT!i?ra ddorrt*^ ;ic^ Ls^rt^J 

o^ojaoJoo— I doc— cici^ I •31 doo—di I ciddo—dracrtdbdswnrfj 

dod 1 —djt>ao* 

I ipOif^F I 

djs^djado^d ocj Ld^ri^c, 5>d:^ ts5^;3^ ddVo csdooidsrand. ;>d^ d^dcSrtod j 
csal^^daDAdo^d. f«f>^ ddirrt^O en)do3j3?AxJ^dod aej LdQddc, dcj^^ 
tsdt^d^ dncddbdo^nd^doi dnao. 

English Translation. 

Mothers (of mankind), a hundred are your applications, a thousandfc I 
is your growth j do you who fulfil a hundred functions make this my (peopl' 
free from disease. 

0 al(d&a^oSjr(«b I 

« 

dd aodd ci^td, aodd dd^F, dud. uc^Ood dd^^: ^odd i 
Ldd^do edtd du;Ejdi?d wdolocd^^ ud^^d. *a^r(Vd)^ o?od)FA*^g cr\)doSA(f. ^ 
i^d aodips^od)^. 
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y ^oSoSsns^i I 

II II 

tjsjpes ;3jc)?rfcs5^o ;g)s^;i<S5§ I 

<39si 3n)do5o3^^s II ^ II 

II KidOSdl II 

lJi^Cs I a^i I sSjdcdqjjO I I I 

e5i^8s»2id I I i sc^doaosi^jg II ^ II 

II n9oi)nt^!^o II 

o8C 3^d d./3Cdd^O I 'Std^O (^7^0 do<)Q33 Oo^sr^ 

I 45d)dj3^€ odiJioJio I ag);^sia«8 s^sjjd^^g j^;ij3d85s I jtocdoo^ 

efOjJ«Jj3trrao33?& 35 , 7^338 I -SotFazr^ * 3553 ^ 0 ^5ra?re tdo^j® %-i 

Tjrf dj5«rto wodoo^^g asdjz^ji? adjs^ooo^i^g KradoaodJ^^? djrt^o s^djsda 
3!j3dodaoi^^5 d.f3en38^ li 

II ^A2jf33qjr II 

t»ai$?8—ia«J I ^a^ds^g—^^rts?ocJ 1 s^Tjjsda^g_ 

«3^^^^s33ci ^ycdij^djs «d pif^ I wgr^'ad—e^ris^oi I ;^8S^e?8—c!,3?ns3ti^ tsoai^^ 
ri;io3ncdi;5 1 aedodg—S5c3?d ^jaotSrts;* t3^drirtns^iv*,do3noijj3 | Rradoaod jg—iio 

V n 

d^j3^ djs^rtaocS c33li?Jiddo3r\cdjj3 'aci^ I s^a djs^dqSjO—aos^rn^aii^o^hO. 

II II 

^Sjaadddjs, wal^qi^a^d ^oo3'.i^d;a wd ? 

ttdaiijiddo3r\aiiJ3, «c3?^ ^jaodrtd tSVdcSrtoiii^do^naSjjs, ijydcij^ djj/ \ 

Qod D3l34^ddo3rtoj:j3 ‘ad^ aodroaoli^o^AO. 

O 

English Translation* 

Rejoice, plants, bearing abundant flowers and fruit, triumphing togethc 
(over disease) like (victorious) horses, sprouting forthi bearing (men safi • 
beyond (disease)* 
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. ud 

rtfod^r^. 

C92r^ 'zid —oj))d HVg [oij^d oca tsoJ^d^ TTsQXi^jsddd^'^c 

wddol ^ &QCnT)d:)^d^drts^cSi^ t:o0a;iid4*ocdfl dOas^ddJDdjd^ iicd??532,aj:d'. 

cdn^i^d^ ^doqi Ldqioioc t^^dod S^dACo^R^s^i S^cdo^j 
3ndo^9^d8 f^ddjd^ t;ida I li^od^ ^drd^dd^ ^cc^q^s ^odd Ldpr^v^. 

*3;^ ddoj^^dOod *ad^ dcd^qS: ^cdd Ld^rfdou aSdcb ;>odj ;;>C(^q^ 

sud^ idq^F::^ddeS dj^QcsDd. (^. L-si). 

I 4o&»«»S9tfl 8 

cScsDedo^eoO;dc I 

ne)o ;Tdd e53?j^o ^dosj |l v II 

I ijdmdi II 

Laide^ i <2)3 I djabds I I ds I dcS^cs I enjad I e-^de I 

d^C^o I cdl^o I n^o I ;nd8 I e^ara^lio I dl^ I ^dod II v II 

8 naodaccvai^o D 

Q§C Ld9Cd^cddo3jdC dcS)Cdr«s||d^C djd^cdcT^adotov? c3c djsddLr.c 
ttiTO^o djt)^?;Loff381 dres^da^d^^es^tTO^djdj^cdej^ds I wjjJsjx dredd wd^ert.- 
^djar^^B ;|f3« (dw^^do dosio^do «?dwo dcJ^^^sljafoSioaedslMd ej^dc I 
wdsa^acao I *0 daa tlca^ ewi^^dc I i-dd^dps^jo^do^o n^o aradjscsododo vo 
us^iT^ard^cid)^ qS( d)^d dd d^coido I dni?^ II 

II ^'Szjca^qSr II 

dcSiCJ—t3cd3c)^^dj51 djadds-tjjio?^ dja^c^ojjdjs wdl i*d9C8-«oe^ Ld^rtv | 
ds —I ^®«' »jg8<‘—dwocS I eAJd w^dc—^!loX)!*i^Ct3 I 

a^dad—^mjcSc I dd- I w^o—1 ^38—rtJ5cs$rt^;»5iJ^ | ss^j^i— 
d^rtV^ij^ I ^Bc^do—dc^(^5doii)dJ^ | ddco^o—Cdobrd^^C^ I 
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D t^snqsr D 

i5t;iara^drt, ts^ort rfj^^ssj^oiidjs wd riwod 

cSjVorfoi .;i?J 

?ic^ i^CsJoj^cif^ ?iao eJL>F;^o|,?^. 

English Translation. 

Plants I thus I hail you, the mothers (of mankind). I will give to 
you, oh physician, a horse, a cow, a garment—even myself. 

C ;4o8o339S3^I II 

I I I 

^do^o |l ss II 

II ZjcjaTS^i II 

^ 1 

I d81 I I ^8 i sd;dS8 I I 

1 <x)S^ I I 1 odos^ I ;dcl^ql I s^t^sdo II as II 

II imojocssjiss^^o II 

t£c Lsd^td^^s^s odoosrs^^^^ii ^ ^sddtdo c^idoxo I ^qn 

odw^^^o »jiSf5 3j^i^ ,si?i^^FSJS7i8 I ^^S?odo7re^§io;ijs>5 asi 
rTOodos^ijCddl,?^^ 5dK)Frfo«|jd^^ ;^;^!i;3F€s2iS5i3^ sdwF^aoa I k^. 

o-o_«uoo I adwF^j^^a^s I «^^sde3e)do3,fa5oiiF8^oira?rt^^- 

»^i?^cyj>^33e^o3j5?srecj3?Jo I -froid 7iQ§qjc)tt •zi^o rtssDo I qldql 

I odad^a jS^sdqJ ^dosio ^eS^resdo t;5;dj;^?S II d?l Jdto jdotjJv^l 

«3eU^j5^rt5do8 I 5d^<d^o3oe?3js^3^^^odo81 odocss^l ^a^dtasD II 

11 gjijjcroqSF II 

f 

dedlrl^?) rf 8 —Sisdrffio—I 

eoiija 1 sd 8 — 5 i?Jd 8 —I 3 driF€—sjo^dd^oiojs I T^^sra— 




d. e. ». sJ. t,] 
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nc)MS. I o3ji^— alj^rort ! j^djaJo—«J,aai?i5rf I ^sjiiqJ— 

efi5rt,lD^saj5< ert 1 rtjae^p^w *o—orfjirt rtja??$rt5?«S^ cracisiwdjdrfronoao? I 

ea;^q|t—ttAdo^CO. 

II ^p»s9({lr II 

(dwi^nd) «aJw3 75^ij^aDnd. odJ^srart t)rf\,cS^ e^cOodid 
ode?, wrt ed^rt o^cidJsciiddSc wndjj|,^o. 

English Translation 

Your abode is in the Ashwatha, your dwelling is established in thr 
PalasU) you are assuredly the distributors of cattle, insmuch as you bestov' 
them on the physician. 

I ptotosuntfi I 

I II • . 

:i^n^ 09237^8 ^iSadssass I 

£)9^8 ^ srotigSe «p;^^^j<ieanl3<J3d»9s!ci8 II & II 

i £do3^t B 

I LaS^^i I dos^rt4^ i oawdB I I 

as^s I Tii I I spdv^ I i esgjjadim^^s II ^ II 

II raai^ettp^o II 

Ld??dQtdqiod)8 ^dod^^^ I a:a«J5fJ8 dSioaregid 

;^on^«S^t oi)9^ pjortst) t^doS I Seiwso Fr9^»^i{nc3adj3^d$C^o dortdddo 

2:^s^4^ii/ae tpdrtJt^^iSe dg/a^asa dgrt^aSoira I 
cj^dtara^^s I ;3a^^8 I 87aNodosa ^do^va tj tllds B^ciae^co II 

II s^lsjosqif B 

;[j 5 ^ga — oiwe^dg I oawajj “ad—oaedi ;5to^j^oadidoi 1 o3o^—odjad 

d© 1 t»d$58—Ld^ds^i 1 ;^dort,^—^t&^jaoac}id)5$Pt ©Od^d [ ads 

c^^pad ;3)dodcii 1 «pd«^—s^d^^oujoah I —^doio^di^^ | pjg—ejd^lj I 

{jj^/^^gaa—oa^?jd^^ ^addjad^dd^ar\od)j31 B3^jad87a^^8—djdtd^addfjar^odojs *sdis^c3« 
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II V3*33((lr II 

ojiidd© Oeititii toSjs.A i-ociiTJd ;5?0^j3o6dido^ cxJjsrf sj.tSt^dS LsSOrlvii 

o m eJ —' fij 

;3c0i?j3oadis$4p? S5gdirf S3^^f3e;ci w ;^cb!Scij 

djatrijj'sd^ca^najijs 'ado32„^. 

English Translation. 

Where, plants, you are congregated like princes (assembled) in battle 
there the sage is designated a physician,, the destroyer of evil spirits, the 
extirpator of disease. 

0 ^oicsszndi II 

;i3j3?;dJ5^«S?^oj<)«rodooderfoocSJe)?ti?3o I 

— ^ 

?S;3«)r t3;5j95d;i3D^^05^;k^o3o5 II i II 

II ajdzndi II 

I I enj^urck^oSco I ergs^^l^upiSo I 

w 1 I ;iJn>F8 I i»slj§58 I II £. II 

II 7:90^nt|i3dj0 II 

^sr^;j9?^dodo8 «^i;n)rjtiijd3e> L3^qiodo^;i;^8 I sqs I 

II ^.SsjroqiF' II 

wjrs.rfa^o-- «53tLd^{2ioti I ;fi/sesiisi'S?o— ^J^tdodao3io^J ac?id^s^,dj3 

•» VO 

«AjawFodooS5o — wat5Fo:<jci{f3'5d:)«a^c:iOjs I woiSjs^wtSo— vudjsttsTj*' iiodo d TjcJ 
didjj wd 1 ?iat)F l*5i§58—Jidu (f33yo^)^»qJ;3Dd I ?5Q5^3^io3j€— 

^ 3jS(rtf3?®5q5F537ft 1 

II v^^qSr 11 

es^d>3c^oto ®;^di^dj5^, ^.ratdid^c^ow i^:^d.i^dj^j yvstiFoiio^?c3t)5io^;37)ci)djs, 
vudjitttTf iiodi j^Xd a'ad.idJc) wd Tide) (cSDeji^aqJ) ^ djatrtfjDSeiqlFaDA 

TS^iTh|,(c5. 
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English Translation. 

The Ashwavathi, the Somavathi, the Urjayanti, the Udojasa—all 
these plants I praise for the purpose of overcoming this disease. 

I I 

n9,^$ I 

ijS^o ^dos$ II 0 II 

I iScSistfi I 

erua' I ^4^4,8 I Lai^tfiao I n^sls I I I 

jo I ;dc)3i^oi(rno I I 8st I II e II 

il ffsoi>ne(]33^o il 

I erod^t^od I ;^S:^to^Fo 

odoodt8^^F8 I rrs^^ I si cdoqrd 8^8 I vez^&t- 

io I ^doai ;$do3i 8o3?s?^^o ddedo I oS^cs^l 

9^&Atldodtdjdt34$tI^^F3^j I c£^ s^dos^ 

sjqiF0^8oo Ijj^o p^cds^^odtrno do;^^ w^$d8t II 

II ^SKcnqiF 11 

5g)d53i_6j3?rt^^c3^d 3^di3^fSf I rt/3ts75 s*'—€js?^f^oa^od I rrsd <z)d— 

airad afjadUi wd;5doi 1 qido —I ?iJ?)5i^od5cy3o—««dnsJO 
I sd^^— ds ^d 1? 1 do 0^0^8dj I drf—I 

d 0{o^«?doos03«)^ 1 eroatddt—aSisd^ wajjireFd^n tjdi^d. 

II tps^qSr II 

doCrtr^j^tascJ i?jaS^rto&iod djsc^rls^i 56jada5j3dihwdjdoi dd^ d?" 

jiJod^d^ j-dnrfOt^slod ds LdQrts^ doco^t?doiso5rar\ uae^jjSFdasn 

udi^d. 

6 
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no. is. v. fisi. tt. 


English Translation 

The virtues of the plants which are desirous of bestowing wealth 
issue from them, man, (towards) your body like cattle from the pen. 

II ;<o8D«303di n 

ojojdo^o I 

II T II 

II ZjdC9^l II 

«X|Js, I I I ^9? I 'Sli I od^oSoo I I I 

^ ^ « 

%(cra81 3S^^k^8 1 7^^ I I I ^8 I II r II 

il nsoisntpss^o II 

oSc &«s^qio^8 I don? ^o oia^^res 

dod^o I edqn)i/3^ cd0vrdo5os^& (0s^^dec)F3^^do^8 d I 

qidt|{ I ^08^ odojdo^o %$o?8 Pidr9bcu?8 3!jd^ri(8 dd I 11 

Jj(73i3cd8 II io8j oSocS^C5?^docdoS ^0 c)3^^ql I do;^doi]{ll 

II II 

(<ad^ Ls^prt^C) 5i8—I ‘Z|3^^a8 (Tssio—?j«u djitrt 
^3?0;^3^d0od d ?j^v?nc3'^'^ I wqJ—wd Ood I oiojaoioo— 

dd 1 ?i5^^d58 d—w «?dc3Qodd? ^xd o?nc^?o, I (odojsodoo_ 

ci{4} I 3(J^^rf58—®?deji. ;3?doq$^F^“.^do;3 I /Sj^oss—7Jot5?a?3l^^djs | 

c^to. I o3o«<'—t-odi k wdooioS—3$didcii d.i5?rt(^^c5?da I wdd^i^ 

r^csdaxo. 

II E^»33q2r II 

Ldqirt«i?e, tsc^^ojio djstrin^ji;^ ?i;3?0?ji5Sd0od 'ad^^ddiodi 

wd Ood ds c^dctaodde ^d^^>§rt^odjs ^?jr^o?n^{0. 

CB^dw s?diqSFwA^?o. t^od:) |jtaic3?dd 

da)^d. 




a. fs. a. a. d. t. ] 
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English Translation. 

Verily Ishkriti is your mother, therefore are you valso)Nishkritis; 
you are flying streams; if (aman) is ill you cure him. 

D ;to&»a3S3Si II 

__ 6i ^ ^ 

i II oo II 

II jddBdtfi II 

al i 2)8^8 1 aiSsTin 8 I I s^«so I a^^81 

t>sl{9C81 9^ I I I io I tj I ^1^8 I dati II 00 II 

II ;nojoca^j^o il 

8^8^ ajOsq? 8 aid^g l*3^qtolra(s8^^^81 5n^2^ecidv^o8d8^il 

-sirf ^tto I oiaip^ :<,«c3^e I 8^ 

9!7^«idU^a$8 d«$8 asaaSo sn^^ag^so^i^ 

dad II 

Il ^Jisenqir II 

I si^wo ‘2|5i—aSjstii^ aosiirt^^jS^aa edcEO^Jidoi I 

jjOgg^g_I as^8 e»3i$S8 L3^^rts<ja | a8^^^5io>i8— 

odiji^ I ^c^g —s^oed sJotjo^odjacj I oij^o ti dads—odJaaS dj5?^oi^d;5 

II II 

ao;dirts?^j^w a3:jaoO;Sidoi sa^jLiXiChd 

wdsoDdo^d. do?d dowo^odjad oijad djitjSOcJ^dln) 

adti^ 

English Translation 

The universal all-pervading plants assail (diseases) as a thief (attacks) 
a cow-shed; they drive out whatever infirmity of body there may be. 






[sioo. no. 93. ts. Jia, ft 


S4 


II 9 oSoS 9 Z 3 adt n 

;3^wocl0c^j^3ddJt€sSjp^adr;^ I 
e53c)^ odog^?j^ ^ 07 > odozp-s II co II 

0 £c 3 C 9 ^I II 

od^s^ I <2)SdJ3S I I essdo I I od^C I I 

9397)^ I 1 I ^09 I I odoqn II oo II 

jl;^OS}C 8 tp 33 I^O II 

cdodo odod^a^djd cfz^jDdodjsS^ I -fto ^odr^ I ^tioddci' 

dort^o M©cJo i#odFt3^l ^^8 3^09 6j9?rt»i>^99>^ (ddjgS (d5?'J^5 JtSds d?drt,^e 

od9ip9 I ^c;s9^o d^o?r9&(^o rr^od79C7^^qr9d^^ ^Css9 dd^od I odm^l 
^cdrt^^j9Q do^S.r9^^8 d99S9^^3|p$S3j^o^'3^C I II 

II ^lajcnqSr II 

odoqje)—^Seca^j coa^j^ddoSi? d^^Qrtv* sj^Co)^^ sB'aDdje^rtadoi I 
«jBdo—fredi I odos*"—alJ9;39r{ | 539wodjc3^—Sisenodadi wOridfJ^. f' dJ9di39. I 

«8di98 l»d958—^ Ld^rt^di^ I I wdi?5—2oa0da:dc3J3« wrt I ^08— 

wddi, ^o3j9cni5a;^d^^ djscdede I odo^^d^ • djscrid I wara^—jd^odao I 
S[9r(a^d. 

II VD^^F ll 

tdeddi aoacSjsddbS;)?, de^^art^* aoDOacjsertadcJ, odj9a^r; 

fijaff^odad^ wOd dcS^f^ sdjsda^'cj^^f^ ^ Ld^rt^d^ 2oaoda:ddJ9? wn ?5cddi^ 

^oSja?fk:ja;§cS^ djscd?3e,' dra^rid sJi^odaa c3^5fs9rti^d. 

English Translation. 

As soon as I take these plants in my hand making (the sick man) 
strong, the soul of the malady perishes before (their application) as (life 
is driven away from the persence) of the seizer of life. 


tl. w. d. ro.] 
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I e4(4&4otf3rfife I 

oddip» dou ^ ‘ad^d truddiaqSrdd^ ::^do4)S3rl aijs^^d) 4t 

w^od^rdd^ eroodtdortodjdn ir^d^^jdoc^ ed^ ^dFtd^d^ aSciPcssd— 

oi)^ I ttv^^^aSespra^csrarl) 

•ad ojjsdc;^H 

(p. x-cn) 

tS(d^ s;^l^oinn loao^^d^ djaddc ajndO(d (5d) dat^ 

dA(K)^dn( esddoi ifj»dd( dodd csdd^ dO(dd datd 

^a5Jat^3^l^d^ dijotSoSa? afig^djscrtd tsaf^^dodd dwae)^ (aadcs;^) dg^ce dadaartjjd. 

fs dj3(rl^ 4doA uddod «5dd d^ud( tsadaart^^d aodtps^cd^;^. 

djacrb aou^r:^^ aou i^ii:itipoa'ir^Cy dddo aouifiFi;^^ 

aou qraiid^oDtr!© wa^aot) dt^d ^i^^cdJSAiS. d?dodd ^dFB^ririi^gaJjjj, 
ddrd i^/^^godija di wd^adiv^^Ocd Bd^ W3i»^ acu rfsJdi tccOd e5q:a^ ddFdjiSj^ 
a^^!j^di;§dOod •sd^^ W37>^aodj3 dijdi. ?5qSa^ jjOr^si^ddcJ^ aodd aa^riaii 

docddd^ (^dn^) a9^^Xjdd)dod) d(i^dd dj»^ *sd^ c5s«^aod^ ddcb. 

ddi^asd a^dOaiija jJd^diidOod a^fc^jd^do aa^rirt^ do^ddo d^^djadOod (iPcJ^^ 
tpcJ^^a^Adidod) Tadi^^ot^ dc^^^di^di. wd^Ooddf ai^^ aow addaoqJaad 
a^^^rt t.5^dJ^do^di. aodd 3Jdi£,d^dgaJjj5 -add a^^^ ;id^^c'j5dOcd «[?. 

a^^ aodd ««odi jjar^^a^d a^ricdi (eqSaa ^d:d?i) do^ddg at^lbX (c3?5?j) 'adj^dodj^ 
d( 5 ?a;^da djaQ^aJoOcS. d» addadqia^d as^^d la^dl^di^^Ood 'ad^ aou d;tfdo 
uodcS aoda ^dFtd^tpa^cd:)^. 

II ;4o&>3ao9^i II 

ojo^.;i?5?8 igjijdrqreoi^rfocrto sSoo^dcs I 

^Sjs« odogl 40 o tUi;Jqs^ erorfjs^? rfjqJ^rfoitorf || os |l 

II ljdC96!l II 

I i« 9 d 9 C 8 I I C 3 odo 5 Vodo I ddosssid^s I 

iki I • 5 i 1 wagcj^e I enji^s 1 || 05 (| 


913 Oj) CO t{J3 to 8? 


[sfco. no. tf. 
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n ;ii30i)t9^i^o I 

c §5 djrt^xio^ortsiiorto o3ocJ^dorto aJdJSsStJjoJorrf^, 

3^955]rqJ sJ,^;8FeH3^o33qJ ;^^« 5 orra^rfFC 0 ^ <^^ 4,0 I 

cnJrt, enidra^coFMOjo? oo^jo o^oJ^^KJr^dwo- 

e »8 jizii^oiCo II 

II ^iadosqSr II 

ti3i§?8—LsSqjrt^? I eA)rt,8—t-'ysoOoij^d I sioqi^rfo&cs •gd— 

; 5 ?i 5 oi 3 aSjaeo^dirf as«?^ 2 l;^i^rts ?^0 fj^^aiJaxJorfol 1 o3oy«o3oo— 

I o3o?S^—oijrasi dJ3?r^aji I wortoWorto—^^oSjaorfi eiortd 1 3;id)8 3dd.i8— 

jjdF(:JoQ) I 3^9l3ijFqS—wrt 1 Hi — w ^deslrt 

<>od5)i9 I oJj^^o — I Si noqi^^Q—si^csrsson p^^sia^jO I 

0 V3*394r II 

uwaoOoJija, i^C^oSa siaqJ^dO acjaerod^ddcira wd 

ootidi jjsidadjdoi d,^o3/soda world isu d.de® 

^dei?j ^dodjdSjae, «n w ;iw ^dcslr^^odort wdd s3^^?>oj5d^ n^wraort 

f3e)^di3a 0 , 

English Translation. 

From him, oh plants, in whom you creep from limb to limb, from 
joint to joint, you drive away disease like a mighty (prince) stationed in the 
midst of his host. 

II ;4oioS3xndi II 

R's^o e)g5’e)l?aiJ3 II o^ II 

I zidm^i 0 

^^0 I oSo^ I 93, I aJ^ I woissjo I ^da§5i?3«> I 

9ni#o I ssoid^ I I xra^o I I S)sa5^io3jo II || 




er 15. M. d. no.] 
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II moiatv^i^o 0 

oSe esd^&eodod^ ^o na^o do^d d^ 

dd I s^^drcta l%i^Q rtt^ I enid^^c I mdcivaAlC^o ddsa 

tfasQadjgCd dj|;Ra dd I ^ip ^ I ^9^ &C^o di|^iA( 

•noirdCqs^Ftsa^ II ti^zi if rtidcilct^ ;^d I itp^ oiSTstfodja rtAC^dodia 
na^o I cTa^o II 

I ^axiosqlr I 

sc^t^oS^e I na^jo -i^ocSc uaof^ I s^dd—oavan ofiAcrl^ I tfadcio—< 
laad d^o5: I na^o— ^-itd^ti^^jioCinji aSjadkb djscr^ I - 

I qi^^a^—d(r^:3/3d^d)/a I ^sa^oj;a TQa^o—tSdona^oSiaoOrlQ I dd{g_ 

dodojJa^ gSjd^r^ I 

II v^snqSr II 

;5?3j &?^aan asadjd t3a;Sjj^o3jjrf^3oi;);5 aSjsdU^agjs^rtj. -i^ooiig^ 

^.ad(3oj);5 56.adUn6.'3(rt> aa3ji)!:i^ ;3(d3j^df5O^ona^oSja^Ort-ra didojjaA a6ja?rt), 

English Translation. 

Fly forth, sickness, with the jay, with the blue jay, with the velocity 
of the wind, persh along with the iguana. 

D ;toSo39C9^i D 

e5c3^^io;idjc3«>^ci^?5^^ ero35‘2>;id I 
g^s dic)r§ doSics^^i) <ado do? sG^ds^ dtis II ov II 

li Kdandi II 

t5aa^ I as I c^aa^o I I ^aa^ I t^idi^aa^g I erud I I 
s?s I daars I dos»^csaaas I <zido I doc I I tdd^ I d^s (I ov II 

II Ii 

c5c l»ddo^i8 odooasa^^o d3i?^csa> d^daa^doacd^dod^o I wa^sjja^c^ I 
^ddd^ I ^paa^c^^p^s Tj^ddooasadi^ I cAJdr^t^^ I iodo odjas do# 


38 


[;^o. no. er. jJa. tl . 


JO? 0^ GO to 93 


j^aQ^sS^Cs^qioSos 938 T^sTors ?ioS^sn^8 ^3^ «9do ;3o$ 

^«^8 ST^i^F^&^GOO S^G^i^O I II 

II ^AsjcssqSr II 

(<;iij s^i—I e9(33^—2-odi L3iqiaj« 1 WcS^^o—'acSj^odcijj^ I 

I —sjd^^d t-odd is^SicddS g^^od^ I e/\)3B3rf3—^{r\ 

;5{dCi I 3D8 ?J33F8— ^ 0?'^ ^sj Lsdqjrtslija I ?SoSir53(338 —3jd;^d 2„^rt ;5co I sSo^— 

I 'Sido dliJ—^ Sj^qir c33S3j)?(gdd^ I SS^dd—C30 ?jO. 

II II 

^di^0 t»od5 Ld^odii 'ajSja^cdji^ dai?2j?Jd. ^icdwd/j dd^d 
;5eO^;3odo * Q^q5Fc33^T^^doJ^ 3 j3£)?jO. 

English Translation 

Let each of you, plants, go to the other, approach the one (to the 

vicinity) of the other; thus being all mutually joined together, attend to this 
my speeeh, 

II ;4o2o3SC3^8 II 

OdJS)8 I 

c^J«)5 ;:^00O2^O^oi?j8 II C23 II 

II II 

odj3? I ^£>^58 I odj3a I essfiejaa I S5^S5^8 I odj38 I ti I ^8^rf581 
I 338 I els I doooi^o^j I eso^ds II 03J II 

I iiraaioratpszj^o II 

O^j-38 ^0?)e8 S5»©d^.3^? OjJ 3 65^038 ^5S3d^F33 odj3 e5:^^3j8 ^3j^(dlo33 

oira^ M^sd^S^?jj3338 I 20^Cd;^Sd0FO3^tpdj3?)5 d?d8 I 

I?pfjit35^333 I 33 (3^55?3\doSodJ3$ do>)0^o;^0 I dja^S^OdOoi) l| 




fs, tf. 19. K. d. no.] 


ad)iJjtcS4ob«9 
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II ^AxAsmSr II 

L^(^r(Vd I oSas— ojjd^;^ I 
I odAI—0jJ3^;$ I «9^C7dl—^^b^a3^dQlQt I 
z^s^db^srandoSidc I oijdi^—I oSjzoddoSjsc I 

998—I ^8 —\ dAcr^dods^d znddod I siiootioij— 

t^d^rtd dj;)dO. 

II V3a»,E|!p II 

0^7^3^^ zid^a^d l*dc^d5^0 ^e)^^a^^do3A^ 

^odbiaDAdoSAC, 3^;^dIo^a?r\da5Ae, dAoddoSjat^ 

dAcrldAds^d znddod tsdorld dJddO. 

English Translation. 

Whether bearing fruit or barren, whether flowering or flowerless* may 
they, the progeny of Brihaspathi, liberate us from sin. 

1 adtajaj^ojortftfis D 


3[lO?>t8 «J5Jt758 e9;|^35]>38—Ldlprt^^O ts^^rttfdo^di 

es^dd^d cdro t;:)i:^;^d^, ^^;^23c)doj^d dco^rt^cb^do. eddci ^u^es^dohd 

aiA^rt^djd^. ts^ddoO dA^rt^A •adbj^Qw. Viod^^c^^di^. 

D ;4oiBS9C9^l 


;joooi^c^ ^ ddosU^dos^ I 

Cdorfodj 3!^a^e5^l^]:ir»^^C|^5rf'fr^3551i3«' II Ob II 

II zidamdi II 


dooodo^ I did I I 'zid I ddoe 3 ;)^ 3 ^ i en )8 I 

tgi I oiodoi^ I d^ts^ 3 ^ I ddrsti^s^ I dtd5^^5553^ II ot II 
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[dio. no- « 3 . y. dji. n. 


7790i)C3tp?d|jdZo8«) 


II ffsojjtsvQJ^^o II 

dn djsdjscs^qia^s I ^ijSjde 

cdSj tl ddofSD^ii^dotodot^^^ci^o dojozlo^o I ddoci^Cs?o %3i>^djs^o 

flgdodo wi? 34_A I ewSsA ^dre* i ?5i^vroe wSj ^ o5idod^ d^^s^s^dwo^rj^ci^rt- 
r*^(iJ^ot^o^ I d ^5d«5o ddiR^d^g 35 ^ 35 ^ 3 ^ -Sodo ?53ir?re^ 
f[^993^3!nd^^0ljo4o II 

II ^AJjosqjr II 

(t«3^:iio5o8—Ld^rt*) I sire—I ddqre^s^—3^?jaou! sro-ff^p^si^d 
sredOod I sii^ioiioio-iSQsiO I ddo rsi^ 3 *'—ddecapod do’^a^jd l.'S'ddoSjsd (ss^racd) 
5jj5o—dc^di^ aado 1 —?5yde 1 oiodod^—odcid^d 1 3dra*«555^2^—jreduoqi^ 

sred s 33 )dQod isasJC I ddFwa^s^'—5^333)d I dsd'&^e^Ds^'-cofdJiozjo^aJred 

dracdaodoja tsadO. 

n 0 

33)daod iA}^c^;33)d sjssdaod djij^dcT^n dred^. ddorad 
s^daod aa?j^. oO^d^d csdwozjS^^red s^daod s^adO, du^jo^'^d d^d^otJo^od<red 
djs(daoduj3 toado. 

English Translation. 

May they liberate me from the sin produced by curse, from the sin 
caused by Varuna, from the fetters of Yama, from all guilt caused by the 
gods. 

li ;4 oSo39239;^8 II 

odoo ?{ US 055^^3 5^C505v§ II 02 . II 

II II 

(ddssi^oS^g I e^dd^^ I ads I Lsiqiojos I dQ I 

cdoo 1 ^tdo I wd^slssioooj 1 d 1 di I 1 s^doda H oa || 




4f. tf. M. on.l 
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I moS3f»V»^0 I 

a4l3C dj^c3jdev»d;^si^odcd;jsd^o^^ &*a^q{o^ «z);j o I 

I I II 


ij.Jzjosqir 


ads di^«3j3t^aocS 1 esrfjdio^?*—•atfdj todi^i I Lajqjoddt— 

L;Sprt?!5 I 33(J.sicJ(3^—-d* Of^ ae?^d 1 82?a?jcli;i I odoo—oiissi I 

^ j 

sBidocj^^au. 

II ^sssqif ll 


d^f3j3?^aod tjijsairt 'aCdjcdod Lsiprli^j #i OfA «;Jdd;5oiici^ << fre;^ 

t3«doic3c)ndid ojj^d 3;S)didcic^ij^ esdjirt aioftii taaday” ;iodi oS^tfd. 

English Translation 

The plants, falling from heaven, said, “ The man whom living we 
pervade, will not perish ’' 

II 7ioSo33C9^l II 

oije) ;5J5eioac)tiewrSoje8 | 

I I 

33 ?3^0 ^ oj j ^J5 ^ O 9^sij®)0d0 2^0 II O^ II 

__ 0^ 

D zjdns^i V 

cdj38 I I ;CQeil35o^^58 I waoj^s I I 

I ^0 I C3^ I €A)3^s^^^ I .^^0 I v^i^odo I ^0 I o^zSc II OeS II 

ll ^TOCkjOCO^S^O II 

odjd l05d$c6j3C9dcd^8 o^en odjs^o 

wioj^dTJoso^^aras wjdodiFiJt) 0 S 5 ;?jacdj5so^ 

3r37!3o3j3S3Ii^CFf30 I o3o?J3^l3?#do <^779^dd»d}C}5d)^^^FO 795dJ*0d) 

^os7>odd od^dcdjsod^ do TSos^^d^ d^sjs II 
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[rfoo. no. e, cr. tl 


TTd OddtQ t {13 to 9 ? 


0 ^AsiesqiSr 01 

( L^qjoSie) M?o^5*—I — 

toa^::)qis^d C5d I odn l,3i^^8—oSji7i — 

A«ed5ci^( o?Keic3\^ slraoQdj^^e I I <J^o—I ero^dja csXi— 

«nja(,d^Se)n^eo3i (wdidOod) | esdo— 4f®c3F^xri I wasjljaodo—'asi^qSr^dv^ncdija 
— ^idj^ a^dojj^ I do—7jia)«dds?ar\odoJ5 •ad^. 

II tjnssqSr !l 

;Sj3(d:>;^o^d^d Ldpo3^(, usco^qJ^s^d 

wd ojj^d osKcifs^n aoj^oBdo^^? enj^diaanc^ccfli. 

wdidOod 5)?cS3 'asss^qiF^dvaricrfija cdd:^a^dojiCT^ ?oiso«^d^varoj^ •adi. 

English Translation 

The plants which have the Soma for their king, and are numerous 
and all-seeking, of them you (O Soma-plant) are the best; be very bountiful 
to the affectionate heart. 

0 ;4o&>99C9di D 

I I 1^1 

e^ao?Jjl^?3jS3^ ?jo Sieoioro II oe II 

D zidaosdi II 

o^jas I I I I 3:J)^o:^Co I I 

t^!d;j^is3j,;^9a8 I I J^o I I Sisodoro II or II 

D xnoi)nt|n^o II 

odj3 tasi^^djd^s^qiodos % sag Qds 

j^vasaciart^^ s^^ssa^o c5^c3^S!^5d?{d ^sas t^^T^Sd^idjasa ^dj<5^afjo88a^c<>8 

odijaododa?3^^ Si^od>>Fo ?Jo I ?Joqi^ II 




d. e. 




93 


ttai^cs—I o^s—cdjs;^ I BSj»(;id09^(8— 

09t3^(3^n 3LJ3o£^d^0^ho5^ I I (8(^3 S3tl^«98—S^JbJiidiSlisjGd 

nol^ I u^sS;^d9^;^jd9^8—2^3o^,do:^ sjdddo^noj^jd '3d3:3dA( edoda^ 

j ^ 6j?chn 1 aetj^o —1 jio di—8«dA?*o. 

II tpssqSr II 

ostscifs^A gS.-soadj^isicijs. 35^lbJiiib?iacio, 

asdd^dja wd ^e3j Lj^^rt<C, d* dfs^Art ^otSo. 

English Translation. 

Plants, which have the Soma for your king* who are scattered over 
the earth, the offspring of Brihaspathi, give vigour to this (infirm body.) 

tl XoSo393C3^l II 

I I I 

dsH? s;S;st 2053 ^?^ sis I 

1 I 

^3dt|^i^os^d?3€)^^o ?55;jr;jo^^c3^^odo II so II 

B KidcsdiU 

^ I Sd8 I I d3^37 I odoje^^ I «d I esado I S0^S33 i 5d8 I 
^S3!iS^ I «dio8S!!j3^ I eSTia^io I pdiro I I t3^d3do II 30 II 

II n90i:)E»t^i^o II 

68^ L3dqlod38 s|pt dsds^ I &307I!3^3^ I dS I 20(399 t^s30(8 

l0(j(id59F I odo;«4,j Oon^odo tr^ado £o?t5S3o 5|p5 I *oW9?59^do Tdouo^ 

a,a5»^ 8d^03djC3.ra^5si0&>^^ado id odorifc, <^^5ir5dO(3ra^dsi3- 

AAertsdo;^^ II 

II i^Szlcs^qir II 

(-oe^ L^i^ri^t) soci99— liJjsaiodicd^j^ w/^odwddfio I sds I 

sin 53^8*“—2oo>j:iacJO 1 odoifi^j—oij^d 6jseArtj5t?4^d i «9ado I 2o^S>o 
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Mrt«js uiao I ds—?oo?jjjdo3^r(€) I pScod I 

I li^srSjS*'—Jj3^Qrts;*j3 I j^dro—a^c^nv'ja I — 

djatnob^asn I 'abo I 

II tpaSIfSF II 

ae3j L;S9rt*?f, jjdoSiWJ iDoXj;iad©, 

dj3(/Mlfs?7i^d w;^oS»a^f1 Joo^jjJcSss^rifD. ^(Oci 3^3^,ariv^js, ads^a 

rt^?j5, JJdu c2;C5rts?J5' 6ja?rid?oia^hOO- 

English Translation. 

Let not the digger hurt you, nor (the sick person) for whom I dig you 
up; may all my bipeds and quardrupeds be free from disease. 

y ;<0!o33903lj3 U 

3doe)r{3Ds I 

?3i^r§ s^$do^ji5s;?^j pdo SD^cdoro ll .so II 

II ZidOS^S II 

Odj38 I I * 211^0 I en)3ds^^t^oi I odjcts I I rl/ddo I 9!j03srl338 I 
?S^F^ 1 ?}osd3{|. I I 1 ?Jo I I S^sojofo II 30 II 

11 ?rao33r8ZJ2Jij.o 11 

cdjs^s^qiodo •arfo cdjss^sdqiolra? rfjado ajo«)rt3^8 ;i3aF 

Si^dJqls ;<ort3^8 7S;i/s^e sS^ asdjqSs dart a^odoFo ;^^o || 

II £^S3^a?qjr II 

SiedoqSs—I cdjss—cdj^d LsSqirt* I «ado—dj 
I enisddjWjoA— I cdjc>8 d —I d.Qdo dcurtsiig—djaddtddO 
1 ?Ja-SFi (SiediqJs)—y I dori^^—I 55;^^^— 

dt dfJthoii Eio?di§^ I SisodoFo—I d|^—i-ciAXo. 



b. d. ». I*, rf. on.] 
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II ^a»7F I 

;5i L7^^nv(, r.^jxO oSiid ^ 

a5J3;$;^ wr?-d;c:;3€ ^ 6j5(noii !^o?d^ 

twd axd. 

English Translation. 

9 

Both the plants that hear this (prayer), and those which are removed 
far off, all comining together, give vigour to this (infirm body). 

y ;do8oi3sadi I 

l;>;<dodog ^0 ^doi( M ostk I 

I . I I 

030?()^j Oe>We3'5jdojJSrf0/l» II 33 II 

H Jddzndi I 

l-iqlodos I tJo I ddo3e 1 jSjatsJotci I I craw|, I 

I I SJ^sd^tOB I ^0 I OTitirf I 35;nJo3»SiiA II 33 II 

,1 nsojon^ai^o II 

t*3^{;io^o3 7i?3«r8 cn>S3^ ^o ddoic I ^osTsdo I 'd^d 

I don^ojo e3^8^4,Jo t*3^$?3;s>doiii^F?5j5^« 5^d^8 

^0 dod 0 d'dt;if3^ 73«)dOjj8dO% I SSDdO^doS II <£)do^C dol^is II 

F>l CO 

II ^sssrodF II 

t»ssSqio3o8—?i«o 1 odssi^—| ;8jae;5o?;fj ?ioi—;5Jitrfii3cd 

1 ?io ^ o;5 3!?s;)i^;5 1 03tt(3«‘—I cdojS^j—cj^d 

6j5?h/^ I 23^S3^K>d—«S'i?d 1 — 

djDttid^t I ^0—t? I ssradcdjad^i?)—?3?^ rticsdadisS^. 

II II 

>S?’“j52:vd Lfr^nirt Mo ^j^edjdtdcSjjd^ ^ age^jsJd— 

oi;sd ^djsddci^ ^s?d s^d^cij dJ5did^5, tj 

rtic®da;!iod5i). 
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[sijo. no. a. tf. ;drt. fi* 


English Translation. 

All the plantS) together with Soma their king, declare, “ We save 
him, O king, to whom the brahman administers (us)”. 

U II 

Bi9,8dl^S08—ad{i^ dVcJdcii 
4Cd ^d^^ aqS^ U3,s^cs^ ^oc:b iddd^si^qS^Scid aqlrd^ aottfuso^d): 

II ;4o&o9aandi I 

I I '^\\ 

ero3d^d;>^^ ;i3wQ54?3^4^o oIq? ?32?c3^X«S II 3^ I! 

II lidaroi^i II 

^0 I en)9^5^s^ I I I I ^)g38 I erudli^oSos i 
en}sSi;^s I I 7^8 I a7;<)^i?o I oi>8 I I atpsn^l^s II -sa. II 

oSc I Xdr 

&U3^;^oSo8 I aqi8 9^cdo^ I TiS 7 ^ erusji^d?^ aqiss^o^js oSjs^sjgis^- 

(jtpcnXd &o^i^ I *3t& II 

II ^Adcssqjr 0 

—;5j^tdodj3d^d LssI^oSj? I ^ 0 —I a^—L;Sq>rt<# 

6a a^|j^d^ai)A^?oSi. I diiod I rfjgas—Titja | €njad;i^oi38 — 

idtwndo^d. I odi8—oJjsdi I fig—I ajpcrsTjS—SooJs^Tdd^js? I ;^8—adcii I 

aTW^^o—cidid 1 enjdJJj^g—:^6t3e)r;iddc3'3A 1 ad^—wndO. 

II ^^CjJF II 

73j5?did;sdn'3d Ld^oSi?, Ld^rl^6 a a^cjg^diat)n^?oS^. doood 

^6i3e)Adi^d. ojj^di 2ooXj?o:d^Sj2e, ^6ij3d:»dolojojs. 

cidi^ a^(5is^noiij3 •adC. 




e. tf. o. «. a. oj.] 
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English Translation 

You (soma) are the best of the plants, to you (all) trees are 
prostrate; may he be prostrate to us. who attacks us. 

. 

A adoJodO ^cb^jTDdo^d i-odi aBcCirofl— 

I de^S!i5|^»ijr!5?K)8 

ut^di)81^^codJ^;j8psSt^io±iao^l^c I s^daSede I 

^^8 ds^rti d dddr I ^d^2i)23^rQ^in' 

cdi;ldoF;^jOdjs dcslpt 

d ddrd^d I d ^o^d^drcaa&o I dcnlii 

^6j5?fto^;S,€S»^?i ojj?»cdJ3^ d 4^* II 

(^. j-oo) 

^j^dFVSwdO tfididodcg Ki:^3£(C8c3o2o ^ow ^drdj a^JotSd). 

ttddd c!CoJ3lj^o?ood?ii ZoOcdjdfii \ doScii ^ooiidtii. "add ^odolred td^^3S(C3^ 
fi^d wCd edd toOcdid^ncJ^d dcsslj *io2soddi o^tsc^^ndt^odi at^J^ddi. wdd «dd 
j^doj^^^d do^d^d) jfdvsdtfiidi? s'3c-^ dj^3oij«;rti3?^odo toojo^ tt^frsd 

dO^boJid^ l*a?j 3^d? djidt)i dJ^Sddi. e5ra cs^d dfss^JboiM a^*« 

d)^df3‘3h e^ar^ aojjt^ djjd^a^ irs?;^^cd^;|,c^d^- So^r^dui 'add d^ddd 

(\2 ddrrls^don di^oSi? wdd di®«;^d5d) D^dStOSo^^. wrt cstc^od do^d^JiS ‘Sd^ dd^ 
dJ5dt5?#cdi ?5«5ja(io?j is^^csd ;5?;^oj:d^ ssd^ M^a^radi o^wddj^^ diOdi 

ddoFSS^d ^irsd oDtsd JoOoiidjnd? yd^dOod ODtijjip'addd^ 

ecs j«d i3?sn)ljoi)? dj^dd^esn^^i. wdd ??d^ tfd^dvcjd^jadd wdddi Lax* 
OTt^dd^ w^diXjdod. 2otrt ^(d^ «jj;5diFdd^ odosS^^^di^i^dOod s^^d^dd^ ci^ 
CQt^dO di^dScdiis^dw iiod^ BS?<fddo. So^d^o^tid^ s^d^ djsSd effj^jjcdiT^ dsgjS^d 
dU^ ddrfg ^d;i^dj?)do^d^ ^d^ wra «3?d d?a^)2jcd:»d\ sid^j^ Oc)tigdd^^ i-^Jidd). 
ttdd dta^Sjoiii oc)K^^ d^ddodjs Sc)d^ dddO^d^d^ djsdos^ ^;^4drertFdd3^ 
wd,dai;^3ddodj3 dt<», voob^ndid «5c3^d 2^ dogg^o^i^Fa^n do^d^^ ojjts 

dJsdtSt^odJs S3dd0 s^do a^dj^tlod^dd^ dSoXi s:^^ojsJ3Awi daBsojidJsdoddodjj ao^sTddo, 
osttd^ d(a?2jaioi edd cdi^dO aSjsif^dow aSi^wd oD^ddo^ dioXiddi. 

T 






[rfio no. w. ej. ftf. 




i^aSi^AaiM ;:.rcc^i4c;:);i t? o^o^dO sgjse^a^d 

iS<aDjjoji5 u,s3^<3td to 5c;^^aiv^5j^ ^o?53 

toaS^^sjd ^ip^dado^d^. wd;idOcd ?idc^ 2^C?.#jsv'^d d:)c^nv^ciOj^ ^s?;{t3etfo 

^od) zs^lJiFsJws)^ to 3 c;^^odii 3o‘3r^? wri?3odi ^?^d^FC3^ tS^tJ^d d^d^rtSi? 33 ^ 255 *'^^^ 
^^/Iraod dio^rt^cioj^ aoj3?^ai)d d^srslbr^ w d3o;J.r5s?cd 

tijatdidj^dtxi odjjpft^sssft <aodo aSftfd. od^dOod ^ 

d/Jidodjs sosJdi. ^ ddoj3;$ dd^3^o:3ra v-jo-i ; d3a5«>tired^ 

bDddF ; tjreridi^^o^^ r-jii-nv Ood 02 .; 'aat^a ^o'sra/^oqSris^SoiiJs eru^a^ftd. 

to.flod eds^ ^ow d,odd0oj3J3 3^^^d3ac?4Fr(s,^3 ^ dj3^d at5^dd0 ^ oe<l 
iCXcred— 

w3^Fs35t3;i3^ d5;3^&8 a^o^rJos I 

i^fodoali 4 ^®^ wt^Jjad^og II o«as II 

155- a^drdO ^iddodd ajj2a.^?fSot03dj)/^ d^n^lb doto 4 :^ ad tJadadodd 
03tid€ doicio doto ^oddodd oi!Ci5^4°^*^ 'adot^dja daoj3?ddo^nddo. 

eddd, 

CO) 

?3?sy3§i8 ^?)5odjao4^5i do^dos I 
craw5^4^^ oio53?r3?j0^ja552^5^3^ || oast || 

156« dfij's^ dotooddo oo&cdiddO) doddo dotoiddo 'S'Oojoddo. tdOo^.sStrsd 

£3?d3JL)/i tcdOFi3ia?dd£^do. 

^ododj3djQ>?j08 I 

d do>)cd;a^F^oi;d ^233?5^8 II coit II 

II *2)3 d^sSjass^'SgOdos II 

157. ^odoioo d^dfs^d do?;® y d?td d?daJ!jrt oati^tiraddd^ dJoJ^ddo. 

^ratraw o3;a{t3?j y d^d'aSjoi^o ^^rtv’d^ •aoioddo. 

■30(3 ds;*dcdo yjpa^cdod) ?JdJc>^s^. 
i;)ofe3c3o33 es^^odo^ 

d ODw^sioaddjau^Fao d^jdSsIpF^sd^ doddos I 
d^^do^V3,^t^^^otdo?3^8 craasD^odo doddoo 


II o II 
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e5c^Ooc3 o^tsfs^rtO ^odfS;. awiioSic «5i»s5oc3j 

5j(io I 

^ 5irfo5^rqi littrjira^e cy^dd II 5 li. 

2. ;S^(e3 

wrt aoc^ddi Jitsrci^cii rfa^odici^ 

^:)JiCt>, 

to 

e^i^o II s, II 

3. u<|^0od ^^rSCidd^ alndlb 

dcid^ tjcdi ss^^i qSdiFd^Si^ {r^iovit ijr? ^jaizd s^cS? ODtStWA) 

0^ti(3'2Ad^^df^ J38 ||j5^COc^^ ^O^fX ^e’fJt' Si^3^A 7idj«)2p‘3^dJ«)Qd^. 

ds^osntl?^ dCc392)8 9^9^0 ^ ^o»d% do 11 V 11 

4. ^?3nCoo ?ico^f5?d u dos?;^;^' ^^fjaiJaSjseddfjijd c!?s3lj/®) crati^dd^ 

t,^?4d?b. wrt ;idiOJ^ 5jdiiAdafjL;di ^-oidid doS^jjdc^ ^j5ca 

d(s^oL>ojyy ‘aoScdd^. 


d O^SS^odyOo^SS^F^ I 

oirattoao^^Sio de oswcJ* s^^^^idvitw^odra d^odoo || as || 

5. o^Kc 5?, (3i?li ddiFdj'.^n&od ?)OV;i^ciod;dOoc (Scifjo Oe)t;^^^ddj3dt>i 

(5dFdu. Wdd O'3t«|jd0 S:^^r5dFCcDoCo ^J^^^CSAj^dlT^A ta«>N? ^^8 ^o^osjjody 
(s^cSjJt&ajgdei^ ^h}h) ?»?i^od dj^SicodcSj ^odi aSftfdcii. 

dd;j^o do e^^F^3*)ajo d doddog I 

d Il^d^ ddJSFrf 53^g4FW3tl || ^ |j 

6. w^'d dodd^ Oe)Kd- ynoodj dod^^x s^d^dxsd^d oi^^d^ tScaa^oiM 

dJo^ ^5?o’od). ^^ia^^«5j;e2o^dc3^^A 

d^oddd^. sf^dJscZod^d^ dZodd s^^ddFca^diFS^n djj'dd^vjd vicdop 

iiw«)drt^?d^ d^p. si5 A 
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t^B5j{j«e sSjirf a^ai^So I 

Ant^Sc II e. II 

7. Wcio^d w^d;5^:ie 5^3 ?Jj3^d 

rtCod (a-a^) woa^xcSjii. •d» ?j;5^d iidd^i ^Sc)^^(cs^n^oii^ 

dcat)Jjoi5ci^c^?S?j— 

Sc do^^dco dqrsS^ 7^^ cScds'ds I 

SSs c3c»^o ^oSj9 ;<8 II eJ II 

8. ii55^ c3?a^2jc^)?, d^osodO («?o&ioji€) toaos? j^veiddj^tJstid (w^j^odia'sd 

d^73^)diqS^Fri^:i”^) (dio^dji)^) gdidcii (<;iod6 erodd^SsIsd^o) adOod 

51 ?^ dcdl.i^^i^ djjJSii oiodcii. t^ao^dcdii ;^2gjd5^rC0€^';:g^qStfa«)d 

doo^rtv<c^^ ejijr^Jo>jd^i3, w dio^TTsdjqJ^rQod, 

»iof^ij^S;S^??idrcn'at3^ «ri^ s^s^^jjJr^Socsi So I 

9. d?ast)OjM c3^t)o^ (ru c 3 ? TiJa^cS V-2. dtdSrts;>^^ 

ddrrac^^ri (di^ zodo;$d«^^^) c^^F?jdcij- ?ifa^d votfd dooodci ajj^^j^rt'«>0(«;-nj) 

ar^oiJci^ ;*,d?jdcio aoQd- Wilson dow s^ja^Sj doQScii ^ 0 ?^ zodojjs^^— 

The origin of this Suktais a legend quoted by Sayana from the Nirukata 
(II. 10 .) Devapi 'and Shantanu were sons of Rishtishena of the Kuru 
family ’. the younger Shantanu became Raja, Devapi having made choice of 
a life of , penance. In Shantanu’s kingdom there was no rain for twelve 
years—the consequence,, according to the Brahmans who were consulted, 
of Shantanu’s having improperly assumed the government while his elder 
brother, the more legitimate Raja, was living- He was desirous of resigning 
his authority, but Devapi declined to accept the throne, saying “ Let me be 
your Purohita, and conduct your religious rites.” The story is told in the 
Vishnu Purana, iv- 20. 7; Wilson, pp. 457» 458; in the Mahabharata (Adi 
Parva, 3750); in Bhagavata Purana, IX. 22. 14—17; and other Puranas, 
sometimes with the addition that Devapi had disqualified himself from 
ascending the throne by the adaption of doctrines contrary to the Vedas, and 
consequently Shantanu remained Raja, According to the Bhagavata and 
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Matsya Puranas, Devapi is still alive at a place called Kalapagrama> This 
Sukta is remarkable as representing one of two brothers* both of the Kshatriya 
caste, becoming the Purohita, or family priest, and Hotri or sacrificing priest* 
of the other who is the Raja. (See Muir’s Sanskrit Texts, vol, ii. pp. 143-150. 
Muir gives a translation of this hymn, verses I—9) 

Ii iMi II 

I ^!ieodj3f{tpdtdo3j9odf^e dc53^&d,d8 I 

^^8 C3^dd dt^P^ddddrl 

;^jo3jd ddlQC ^ ddrdca I d 

I dts3^l^8 o3js»o3j 3^ d 

I ^;iS^^^c{jdFV7do;lrd^o i o). 3-oo I qid 11 

*addd d^dd^ ^ aj:>^sS(cs^ dcasJij 3^2»odd); 

djado^dddi d(d3n*. JdicS^cdi©—cj^dja- 
S^FdCfiQC dCo39&«^FSi^7adjdC de^o;d^^d ;^od^ dc^d^^d^. ;5js^:>^o3jd{rtd^ 
!ood(d:? 35e^?w*)f^d d* Jija^d as^ocidO ^di^v5do^d oJjs^^do i-odi eruss^jusi^fJdfi^ 
aScCd^dd^. d^cbdodd o^t;Scnd d^V^Sccs^otud^/^ dod^ do i^^dd d). 

*J IJ ^my Q 

eddO i3(s«)&> i^ootjodd) 2oOoloddJ3, dc3d^ i^ootood^ ^ocdod^js ciAd do. (5dd ^Oodod 

fv> O 

^3d do^ciidt oDrSjjd© db^i?J»s,frsr\ oDc^dcS^^Ijsdndjio. ioOaiodcS^d dta^LodM 
dcS^ djstn dJ^do^d^jio. dodcjosofS otti^ac deFf^jio d^ddod^rdoJorodd 

do^cxJod^ dooslOu. Mri ij^ac^redo 'add v^dradd^ ^%'do o■^Ccici^^^ i^oo^o TaoJocidj- 

ODtj^e, :iaoj5?ddc3id cS^d^iiirt Octr^dd^j^ ^jsdcS ^Ooiodcsid ^(jJe Oe)t8?^tp 

06K^dc3‘3^Vo^dod. *£550 efqSdoFd)' 'ao^^ eqJdJ?Fi5Cfloj:o jo^o^cd c^dOd^CodeS? 
o^^?3c! 0 disfodJartCw dcddo. wrt dc^d^d) dC^raJLicdo joCd aSj^en TOc^ddi^ 

>j^etfo?jt3«#odo tSca^w'ioddx Mdd c!?s^Sjoj:o ed^j^^d—t2?d. e5dd ?;d^ 
ost^d© ;^^o3j3r{o;^d«?^n fSisde 33'^6j3?lo?^ddij^ ^j^^od oio«,dd^ dJuado^cjS 

doc^^* M^Ood'd! ?1 q ddFffsdo^oa^dcdo oS^o3o!)odo (^. j—«^odo sS^^rdcid* 
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7 ^ 9 ^ 


[;jio. no. u Jlft. fo. 


—rtf 

rfiodw—no li —w II 7jj3^ —rw II 

—y II iL-q5^o:'i—51 II rfr.F—OJ, OX II 
II aJ3^033jj—f!3 11 

n 9^11)8_ei(s39ticnSii^?S(t«: U 

II de^33—cSta^i II 
II ^ocS8—0 

fl ;4oSo99m^i D 


; 3 o? d^;i 3 ^^o 2 o odoc^dowJS)? 

1 

o:Jo:^io2pdord<^5^^ ^ 

Moll 

II scidm^i II 


I s^l I I I 'ziSo I ! zsz I ojos^ I sj^ros 1 ^ I Cdii I 

I I o3o 3*' I ^iios^ps I I I sjwri^o I I ^ajodolhll 


II ;Q3Oj0CS^d|O II 

I sSs s535 sijsio 

jJ,S :3?;is;5o I I ojo^^^ss’s^ z3c^ 3'38 I o3oa ^o Sio^? 

e5qi'^‘2£':^^fc5:^rws^algjdc5oB3s)asprfF?i)«p33r;^- 
^jd3^j5i7io^q{FciqS^s^a«P^ I ^odo^ja? 1 I ^ ^o 

jJttFfi^o ^rfF03i33do c^sXj^o doi^?J;:3e I rfs^Fodo II 

S3odo23^c35d8 II 


II ^aatroqSF II 


O oJ -j *0 




;^?05-■ ^ 


“?(V 


“J ‘ Ji 






•gJo — 


tSedI ■^\^'D I Oj 33 ^- - 2 oTCi 5 ; 5 (^o rj"fy'^ I 

d dj3, 1 ddojss— d-irsij^:id£;d d;3 1 ^srs ^33 

W ^ a ^ 


Sji^ 8 —^;i^-:j3jjf3^r\ I 55^—yn 




g-ca. 
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t&ijjtdiloton 
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I | — s&cbit^ 

rt^od di) I d8~e$o«d I ^oicidc^dod^dc^T^(99d osts^n^n I 

dnr^^o—dtSFf^d^dd^ I ;<)04)do< djsd). 

II vsa^^r II 

tidn^dc^ods cScdiildg djatn o^^rda. uocb 
sS(4 ;))^dlAdddc^djd, eqSs? ddjC9(3in:^dLQ, oqSa? s^dfnrtc^dja, e^Sd 

AQd^oi^i)^ dd^r«j3d^(d^A fji&d d^d^ch^^^nc^dA ;i^cd dod^do^^pid o^ts^^^^ 
dtsFi^dcii^ sJi*s{)doi djsdj. 

English Translation 

Repair, Brihaspathi, on my behalf to the gods, whether you are 
Mitra, or Varuna, or Puslian* or are associated with the Adityas, the Vasus, 
or the Maruts—do you cause Parjanya to send down rain for Shantanu. 

II I 

ill I 

» jS«^? ^d^ewssS? «!? dJ3dortt^8»l 

djsdjs do^dodeo ^zi. 

djsidd^ II s II 

II II 


t3 I dedj I djd^i I c^^ds I tSda^N^ I I dcds^^( i tdtp I dJ9o I I 

I I dj«>o I ^ I * d(^?^o I M I do^s^^eo i ;3?ldo I e^dis' Ibll 


daaJoKVSJjjO !1 


dtd ridopib?t|^-&3^o|^^df3T^iir3^ cSe d^^s^dc 

^^8 drss^!ijO?j«> drJ*" djsdoz;?^r!t|js*" I I o8e 

acdedJS^sd^^dzpdoadji? dj»0 sid ^ ^ i djso J^s^^rlUj I it ^dqJro 

^doftto BtS^oSaav^o a^do ^I^SdJsajDo d9^dji>^?!t3‘s^;S^€s?i^aeo3o? II 
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7Q«) Ol) CQ tpc) ^ to 3? 


[rfjo, no. «. U‘ rf;a. re. 


II ^iJjcnqSF II 

d5a:?!5?— i3tSi^o3j?, I es^dg— Scs^ns^^oiijs, I e3-ft3^f5*‘— 

Md I d^dg ciijra;i^^cidJ3 d?^cJja^cij I ;^3^—I djso — 

1 wtjre^rti^s*'—wdo. | ci?Sr{e?;ij5so;3^n adjn I 

;jjao I w ?oo5doh I ^5—I eJo^siod^o— 

I gjD^Jo—I I rfijraS^—qSo?)C^?c3. 

II II 

dfssoljoli?, Sie^n^Siicdija, wei cxJ:^;ic3^ddra jScrfdJs^cio 

^^03o^^dc3^A wdO, e.^3o^5o3i?, t^c^rt^pdwsofs^A dOoA SooidiA 

t3^. 93oid:>^^s3^d diiSOdod 3:j0?lif,?c3* 

English Translation. 

Let a divine messenger quick and intelligent sent, Devapi, by you 
come to me. Come, Brihaspati, tome, turning towards me; I have in my 
mouth a brilliant eulogium for you. 

II ?ioio^JRlii II 


l^? 2 o ©c^?isn);3^S^Oai0^ol 

I II \ ^ 

II i 11 


II s^dca^s !l 


•gd I I do^sdoi^o I 33Daio I I I wfjSijass^o I 'a^^o^o I 


o^o1j9 


I ^^0 I !(o 5 




dfkd I ads I I rfoqSosdjc)f3^ I ^ I a;3?d II sl II 


I ;i}aol:)raepsi;4^o |i 

?57;d^?5o d)^doS$o S37>t^o 

I Aj^siod) I s3t)i^o I e5^aj«>n«»5ioaj?;«da93^g | 




f9* V. e. «. ij. nj.] 
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rns^o r^d^cn&ilQesiig I i{^s<«03o I snm 

d5S55cia5^j dsrad ^o??iiedio •iHj® 4® 

msSo tS I 1 ^ 3 ^ efod^^^oiJ/sc 

olQrcsSe;^ e S>»5^^ I I! 

» ^ 

11 ^Axtcnqir li 

i5’>^ 2j^3^:^4o3ie I oijodra —oirorfj^io&oodl I 

^fajo—I rff3^rf-c3^4 wJ;i>d^'ac(odJ^;ddd ^us^n) I siaqJostoia^—djsi^id 
oiioia^d I 3 ^ 35,8 —?fod!Jqre3aJi5 I Qds—d^6j3?^Ood ^d2o?j I w S^sl^Ji—CcisS^^) 

I ejcJSiJ5;j3o-i3ia«dd!o3ia^didj» I •^lio^o—^(^asn d<d< 
rt^O alw^rtJi^dj^ I ?#d I ss9tlo—?^^Qdd(i^ I i 

.rfiiSJdg I ijtfto—73^i)45. 1 

II ^nasqjlr II 


olrad ;^ad5iod do^cioanDn <3^4 ei^jSS^C, 

olTO^dd ^vziDts dJ^qiid^oS^isysd efod^qj^daj;)^ d^«5j5(^Qod ^dbX ci^g d,5S?a^ 
^dja?, eoiaS d«t^d2o^^, dcdirts??^^ ^jajj^jsJa^dra tr3o4odi3<^^ ed 

d^^cdic^)^ fidj^diiSOdO (ci5i:)rt dttf^jada) 

English Translation. 


Put, Brihaspati, in my mouth a brilliant eulogium, prompt and free 
from defect, by which we two may obtain rain from heaven for Shantanu* 
the sweet drop (sent by you) has entered (our voice). 

tt ;<oSo3SJ33^l 8 

I!«;d s6j3(^d!}^i^oqn (doti;^ d(;3Zc^;;T5de ad£i^l Tidojorll 

0 jddzTadt y 


I ds I 1^85^8 I d^i^sdoo^g I I ^ 0 :^ I d^io I e»$5dq{o i dadj^ol 

^ I I o&rsQ^d I adodosqs? I I I deds^d^ I ods^aj? i ddoddrllvll 
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D ?Q90^C9V33^0 D 

i9 Sidoti I 

t£t Sjd;5oc^d e^^dqio dq^TOD^qjo^sda ^liooP^P^osn^^o 

:;j^o iSc&o I I oi^n^ I dqi^^^o 0 ^ 374 ^ 7e)d^do 7^^^74a9;^o I sSe 

tS^snsSt ?i cSjdc^o 1 I o^»;^ 

^ ;<9jo^r I sdai^d II 

n ^isjtssqlr 01 

doqto^o^g —rfj^qtid^Ood ^^J3Qd I ^ 57^8 —vod^'qrsdrl^o I cis— 

I w ado^—I 'ziod,—djtiJisDd t^ao^JoSi? 1 w^dqJo—dz;5d 

d3(Cd3d I jie5;^o—3oao^s!o53?jii^d dcidfi^ I 73 s JjjJ^ I cSssjasS?— 

i3ej d(S3??JC33? I oSjSS^O— 3oJ3?^7ra ^d0 I ^ hid —d3S?^3#J3 I ©dji^qjii—«cdj3 
vswDciiniesa^h I 1 oiiw;^—I aoSis^? -aoSTj^rltfod I 

;^3Sd^—vodi^0743. I 

II ysroqir tl 

dj^jjjSiC^Qod djaad «AJddq3c)6r(?'3 Uodi ^d?l7oO. j^eiJis^d i3?^ 

dq5d dieOd^d dao^doio^^^^sDd- tto ds^ 

afjse^?ra d3^d3^;3. ScSd^rttfcd 

vodtiOTii. 

English Translation 

May the sweet drops of rain fall upon us : grant us, Indra, a thousand 
chariot-loads. Sit down, Devapi, to your duties as Hotri; in due season 
sacrifice to the gods, worship them with oblations, 

II 7io2o33C9dt II 

I 

i I II 

d en3;^d?5^^dq^do i' ss II 
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I xldo»riil 

«»I^F9Set98 I r I I cScdselSis l dcds^slaao I I 

9^8 I eroi'sl^dTVd^s^ I I I «»>i8 I I efpd^tus*' I dsQ^^ri I e«p llsill 

II ig90l)t8tp»a^o II 

c^l^r3Ses9 sScs^Siod^FticSresjp^^lado cSessino 

t^sdd I 9^ efu^d9V3^cid9!i8 d^Fdja^do^Oj^-sfini^^^iMa^dqtd^i^C 
sn^F^Q asn^ dsQ^^F ds^F^a^ e94(dcs7{)ns^ I I 

e 9 «^t^F 8 Qcs 9 ?idi^o 1 s-ao I ** 

II ^Aziosqtr II 

«»S^F<esoi~—aiS3^^(C9^ i cSesnSii—t5d I oiolis— 

abitcJ^i 1 dedjfasiJ^o—tS«d4rtd «s5ii^aS;icl^ woUj^iiad ?b,AaJi5i^| tS*»^i3^— 
eoidcTOA I I ?i?4«di3^—t^i«^c5^^5 i 9««--e5d5ij I 

eftj^d9W^»^—ooio^^arad ddoi^Ood I c^qtdo 9d5iw^o wsf)—diCOdid ddw 
I as5^8—c;^«3ja?^i2<445^ 1 5i55^>^F8—od I wdg—vodtfrt^^fii^^I 

«»9^oaF—;iiOdO. 

II v^ssqir II 

ajiJj^sSfsicsd dcas^doK^^dj^ wd aJiSiodw dtdlri^ »dirt,aSd5i^ vooUj 

dJiidsd MO^dfiDn esd^^ esc^ogd a^d 

;^do5^0od asda diC?>diodwaod docOdod ddwi^t?^ 

wd ?f\)ddrt5^d\ 

English Translation. 

The Rishi Devapi, the son of Rishtishena, knowing how to propitate 
the gods has sat down to his functions as Hotri. He has brought down from 
the upper to the lower ocean the rain waters of heaven. 
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[rfio. no. e. tf. ;!ji. r«;. 




0 11 

4t di^ris? — 

^S^FsSciiAC oSsAe^^^24c!)r3i4Qci(3^caa&c3rcsd;i)^do I Ti v\)^d;99^ 

dqido II e#S^rs3c£d odoS^sScso;^^ 

I i^Sc^cq p^dj^rirtd^T^r I ^d) 

c)3ijdE3^c3^ •zid ssn I I adoS^dr- 

dF(7as<' ;Sj3,?5ij5c3^ dddF^s^^adsiocjjgdg ^d^c3?f3^o^5j;^^dj3;TO(3^ t^aS^ 

?Sj03oodjt5re^ds^r^ sdodo3j55sd5io;^d^845R^dj^84^S^d Sie^cdjSs I 
i3 5 9i4i fc d F ? aic) siji) oy dj ^ ^ Wt) (3 c ^ ?i5 I d (d ?j 0 do do d 5 sja {TS 0 

dodo I I d ero^dKa^dqJdo ?idood^o enj^d 

cn)d^^^dj3^ d^^l ^ddja$S2^td8j d qndde^^djF-rtds ^dS^crall 

(^i j-nn) 

wS^Fdewa—aJ5J^3S?ra^oWidci w2^FsS?Ki^5oci5 aSiidi. aioSii.dCJOJ— 

diJ^ (dodd d^Sroiioddid woj^iqS ad«dd)* Wo^So ejjdrrts^i ej3c^^)dod ;dtc3oaiod ojo3^ 
(SDdd^d 'Z)S48;^^^jdC osai ^^^do(d sd^(S4^;$(ci8 

j^d—ojjaa^ritws dab,rtv' di(d do^ci^n^ d;aertodoi ;3?^rts^^^ d'y*o2oJ3iddc3«)c^Ood 
'fid^T^ <Z)84:^;SCci ido34^dct9 <^ou d;(ido toodd. 

de^OD ddjsrfrtdsraF—^?c3^ ^ow dwi^ wqSrde^odd—-ad iiodd dj^d, 
todoii. d?c3-3 .oodd ««dcdi «3i;)3jdo0iod djjad cd^i^d e^Ud ;idiJ3d. lOodd 

ddoOiod ^J3Qd oSj^^tjSd ^Jdijsaa^^ ?35?33 eOodo aS^do. iddJdc^ridgTaF t-od? Sid^^cJ 

rtdoOiod c^dojoJ^T^ddj (Marching information) oOodd ?3?^3aii oSjijqS^ c^dcrfojsjart 

tuodnodi bd^ Kcidol ?j^e;i;3t)ej^A t«ode ?Jd5t3'5A dd fidoSood 

wqlOT ttoJodci^ rt5?^dc^ow t«:dt «Ajd ?dQod oSj5tno|,d5d oiracqJd ?jdija3o^ ajodo 
oST^dg- 

5^8,8 3^do a^oSod? ?iddc5^55^ I ^pJ^d^o as «3ra—4^{5oto 

a5;jdi wod^o dodd^ (e^c^tniudC) SjoH^dris^^ adis^dOod d)^^odo 

e|^ 9 ^ 2oo^o ^^r^S)^^A3 c5 

djsdod ^od^cj^^d^d^pd^odsoj^ a^d ?jz^djt)FpSjss^^dod?jj3 s^odo^? 

V ?$s*‘ dou dctfdcl ‘aDd*ididdt3;)djQcd 3^:^f3odi ac^ido. djodod 




tf. C9. M. S^. nj>] 




m 


iodA zs^^a^rdja^jotd efu^i^a^d 

liddoi)) e^dOod s^^d^Ood vsasdodd^d 

864d^. 

{&Q$^do^2«c^F84Cda^— 4t d^a^^odM do^^ar^ ;^^^da^d od^^d^ dJ^Qds 
^diT^r\ djsc^dod^ sd^^^9?^r\ aodd gSjzt^’ddopd^ djsd^^dv^rt odo^dcdoj^d 
aodt^a^d)^- 

idoS«dF^Fa^9^ dddcr2n>23ddO(dt^d8 ^d^dca^o^sdT^djdr^a^ 

odo9do3jd(5^d:^cj^^CEnd^dii^S>dd S)»^odadc— 
^dFt^ci*ddJ^ d/id^s^^oj^cir^, ics?«^rti^dj. 3io2« aodd ^(du^dcJ^d Ood 
aodd s^d^dra djd^djO/^ rtjj^tidasrtodid d^idadj^ori^rts^d^.j^c^ esJCoO^oi) is^daod 
^;3?a afliJ^oSiodi aS;ddj. ;5j^td5rti?^^ (doojrti#^) 

edco^oj^es^^dod &^£ioS^ou aS;dd.'t uodd aodo Cdd^^ds aou 

ttwodipd dj^^. d* adoiidO o3J32jjd3 - dd^zStaao^dd^dJsaaa^ 
ddr^ id3do3j5«s«i*5ii5i)*»wdi^«*4sxiA a85^oio5e aoti is^s^cs (d^j) a^ir^dfJj^ 
n^dOJtiO^d. ddii^dj^)di4,did aij&rt^rt ;JjOjiot;Jou,a^c3? aodd €5if^>di52caJia^d d^d 
died de ?Jaj5d!?> wodo r^jscddaeioaido aod^ dy Sared.aod ^<>oi5Mdli^d aodi aSe^asd 
s^jiirf^o ddi^ oi^^od^d djsddi^djj dd^ ddAi^d^ijS^Fdod od^ddj. 

ttdOodde adiJadw^j d» aqSa^d drtdjiJl^olM vuotjand. 

c35ar3adFSa3^5iJ«>^2i ^ aodd dca^asdjsso^ 

d lo d^a??8 ^ i3easa^4p^?S I dao;)Orttfd\ 

csaF^i^dOodujs t3(dJrtvd^ ddoji^oi^dOod (ws3^) aodd uddj^dj^dood 'sd^d 
dtasaoS^odo 3o;!4d;>. 

deddododo dca^aso dado—dfdirt^ eru^daa^d ttqSa^ dat^^daui 

wa^oladi^^; d?ddrt^ edart,a5Dd^da?d t»B oiad^i^ ;joa^a;jt3?^odi dtfBdaddcia. 

—iledcTsa^a*' I ds?adaddcia. 

d eroTilledqido ddaa^o I eni^d crod dd&a^ 2^d I e$qidide5i^(d8 I 

d ly^dd^dja^djF'rtS* II d:?Od ?idja^aod ifs/nd ddaa^^; ddw^ 

aodo^dodja ?5qSFada;;^d0od d:»{Odid Mode^aod ^^Adad ddaa^^ aodqSpdl* 
da'Jaiaa ?3aoojaaa^)rt da?€)dad wodo^d dac^riv'Cdad eroddrt^a e^iraaicda dat?3 «3d^ 


lio 




[;i 3 o. 6 o. w. ts- Tiji. rtf 


^aoiJ^h aoOcSj wc^Ood 5^5^^d^ri5?i d^eCji ;ijd:)i^Ood 

(Wo^o^^ doj^rt^od) aoJ 25 n tScsfi^d^ ^odo dcSrXd. wu^d aod6 — 

«A)d^^d, di?e3, 'ajij^ ii^ddgdod; eqSd ;iod3 wj^?ds ^s^rid ^vrid -adod ^(Ort 

en^jqJjFri^ iJodd dodi aojs^rtui si)q!ljaws^d Cod w:^?ds e3q5a^) ttqJds 

(^^?rtd) dodi a6;ijdi. 

II ;<o2o99as3di II 

3e) i^;:^c3^l^r3!S?cl?i :3?;3e)ijc3^ sdoj^j^c^esijo II 

D >3:jj:3di II 

1 1 I I wks I dcsS^^s I I 

tf 

SQS I I I Tij^a^s I I I do^|^clsedo II l II 

linsoi^rav’^T^o II 

:^dt35o3o5 ;<a I e5§?S j^a^da^qs^r^d^ae I ew^d- 

\(i5^*3,5so^es'saci^ wd €A3d?f7)?i t3?de«pdja^F5^dj«)(3j?iFdj37) ?idin^^ «Sd^(3^ 
wd W8^Fd5lS5<i8ijFd5W?5^ d553^S!if3^ 3d,^dF?iS?W^O 

35^35^8 ^3)0^311 do^^j^cdo do^^ds^s^o dddo^^do d ©s^^dfS' I ^doS II 

II ^AsjosqSr II 

ddoo^? ds sjsqjrd dioudcw3)d sciudC I ena^dJ^^^_ 

e5odod;^s33)d dd^^dO I .• • wds—enid^ri^a 1 d^d^jps—d?dini?od I Jid.sreg— 
ddcda^U^ 1 w4dgf3^—23^5 ? ^od;$. I w?^Fd5il5FJ—aia^d?C3ci ^^(33)d I i3?33^. 

d?;3^lboCaod 1 d^^g—daOJo^U^;^ I sJj^SiiS^g—2^s;>a3o^^;^ wd | 

83)8—«d? «AJddr5^a I do^^rf^s^o—siS^da^^d ^dtdrt<!ifi | ?3djdd*‘—^dlo?j 

^wdci^j^ i;3?caa;ija^d. 

II tp^^qSr II 

4i BS^rd a!aowd?9s)d ‘smd€ Modo^d sia?s{Jdaodyrls;i vud^ri^ia 

d^dlrt^’od ddoia^U^ 5361 ^od;^. wdd aja^d^ra^i ^^c33d dtBc)lbo3acd 




6. d. e. M. Ok.] 
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;3. 

English Translation. 

In this upper ocean the waters stood dammed up by the gods; set 
free by Devapi, the son of Rishthishena, they were sent forth over the plains 

B TtoBbSdOddi B 

I • • • L , 

I 

do's^jst II 

II udaBdi il 

oSos^ I 1 ^osiiclsSt I I I I I tseiei^csfl 

I I d^toi I I aatio I I «9oi3t^8' II t (I 

W ;«aoi9t»((aii^o II 

oi^d^zs2 dcsaSlioaS^rjQttss 4^4^ v'^d;39^oj^) S^dAeSoB^s jitf 

eSjsts^ojo s8jdC9^<ilro I dtss? d^t^odcd I 

^0 ^9? ti doaiiAt 

dsiidjaiiA? c3c;3^8Jo3it o3AU5iacdoi|jS^ 11 

II ^szScsaqlr il 


0333*“ — oij'^s^n I —cSe^boiii I do^cJsSt—I ^d/dt. 

;5)8j5t2x5^cS^roj51 i)gAt3^odj-«-acJ3?;^a^hduA I I ^j^adoiafj^- 

ici cScis3fO;ij|, I dtdd^^o—i3tdirt5^ci^ B2,q5F^aJi^) 

I s^B^dpio—sin)cirfon»if\ oin>ta;!jidd5lfl ed 

1 rf^3Xjd^J5C, wrt I d05»8--d* T^icS^oti 

di»F>jd I w^aS^jjAs— 1 d» dts^art I sntio—dioJdAdn^d 

wo3<Jt^s*‘—[(voddtifcdsb) 




hi 


;q?C^ratp?3S!^?i{D3^ 


no. e. eJ. ?*ft. td. 


II v^ssqJF II 

^djaj2o^c53cS 5?s3^^ojw, aSj3?^jra.riduo o^^F^fiDri 
£3?dirts?5i^ c^qSr^Sawc^ 

ote)t3?{irirfclra ud i^soi^dodici^ odJ^JSDrt q5^^^?o ^j^^odiocS a6?4F?Jid 

;^2^rfnF;rfoo^rfcio^ vusjtSs^^jdcio. 

English Translation. 

When Devapi, the Purohita for Shantanu, engaged in his functions 
of Hotri, compassionating (him), solicited Brihaspati, to whom the gods 
listen, who begs for rain, (Brihaspati) being pleased gave him a voice. 

II II 

odj^^^ch ^^^Q'cid - 

s^djd^ioSAC cojd(3^odo I 

do'dtird^ u^sdi^S^^r^ddoTrsi^ edodotdjS^ II 
to ;3? ^ I :^ 6 jS 5 ao ^8 4d8 ddo 

dqid I o§j3$3^odo i[^35^ododjc)!ir3CS(^^^o^3^ I dedd^^o 
d)C^oi I ^S^d^o d^S;^Q^d(do I do^d^c oDddEiijPSo^C 
^tiddiodoils*' WjSododsra.ssD^^o II 

(?. J-OJ) 

doii(jo8 do ^(lro?s?iej 55^ ddo;6^^ dfj^ «3D—ds o^ejid dodcijs iiow ao;^di, 

todwi Wejdcsd^Sodd, djctriacd fid'ii'il.did toU wciji do?d;ifj^jf f$>x> «i?3 

fi;5?n«)dF55«)d dotddf, ^dd Tj^so^s^dO aS?s?c^0cd dod^^doto aoSjo^oSidi. yqlst) 

do iiodd ;iba), d^ii iiorfd dotd. d? dotd^ odJD^s^riuja ?)iso^oi3t)d€) iiodi as^^jj^d 
^c^Ood dod^doso aS?ld^. . 

a^d 8:irio dqiS—abt33paddiFrl«<€oi5ja -add aqJa^d d^ac^ddor 
rt^OdiJS oJjttdWcidi 'ad^d^ ^yo^odt)Js d^^ozS djaSsliddi. ddaFciJ^FSoE^zj^FSJsn i^iwd 
dijod (aqSsa wr^cdi d^jod) djaa?jis^d&od 3^&f3??addow aodd^ woad. 

o6/a?®^o5o i#^5n)cdi5ijaiir!)esfiqn)^odo3^—d* jStsati^ojoo 

dddtod^tiid aSj^t^dou ajj^tid 33t)^ddi^ ^drZodWi 

^t^Odidod dj^addi did^ ?5jajt3^ar(<?od d^^Jjdd^. 




e. tf. M* iS, me.] 
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c3tsii^?io {Scan cScair^V^ ii6;ii^d)si 

^ ;)od(3 dca^ijod) €(^^s^(3. 

dodsoi — m c3»d( ^oti denesdu^ ^Ds^^a^nd. d ^oto 

(5gd^ ^tiaiziSF zi6^s^r\d ((3ti|j^) doscst ^odd !}j9dod, 

djdc^d^^sntj^iaodat^i' t^cddoxJsn^ns^do II dca^lbod^ 

;^5jj^i?Fa«)r\ dddtOJ^of^t^ odoT^dO to^a^^ou wdOod 

deddrl^td^ s^9F;ddd dao^did^ (o^do) ^izsiLA vudd(&^d^. dcasSiod^ 
^^od^^c^Ood oSjdt^^^ dG;dt3(V9d (»d^i^ Ai7odddduadjdj, t^d 

cdd^r^ aSeC^jdi^d^ ^odipo^od)^. dt^d ^dFd^ddj^ Soododof 

dt5?u^Ad. 

I ^oloiMadi I 


ojoo ^ »r^ «fl^r 3 $(eint ;l}^^.s- 

I 

a4$!pdsrd,<^^^d^Aj}^s dur^ajsdedn djl^dioaio 

II «d«n4i II 


odoo I I deds^2)8 I dodJ893(d8 I I c^l^rdesos I dodoat^: I dos^dc I 
S^^cips I dcdjS I odosdod^slnfls I I dorji^o I didoi) I d^S^sdoo^o II <s II 


II ;q30l}n^i^o II 

g8c o5oo v^o] dod^d^ e^S^^rdciiiae 

dcsr3&8 dd^^f^edodod ji ^oS^^etps Tid^FdFCd^ddJdod^djddAesc^djad^ 

dj»di da' d«8Fd^e deed'd d^l|^ddodo ddFtedodo d,cdo^ I rtd^oi) II 

D ^»xle3»q|lr 0 

ar^cA)( I 0^0 (dJ3d I d^ao^od 

^v^ftdidod dndddddo I dddaa^t—dJ^ds^d^ I wt^rdcns—dd^dccs^ I 

a 
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[rfio. n6. w. tf. ;ift. 


dcare{>8 —(Scs^jLioiu I u I c3c;^8 — 

?jT#o d(dirts?j5cij3ojara^J5a I w^siid^sirajjs—ao^br^io^ I siSesFij^o—aStsPc^citii^^ I 
s^l^s^o^o— I 3^ •^do^ — 

II VdosqlFll 

ojJDd ^TTeii;^doi 

Xki^^3S(C9^ ^t^€);^;joS djsdd^jac, »o^3o d^udcdi 

rtCjadcSoijja tfjaa so^jf;^^, di«?ojjci^ isJiOdodoi ^?odo. 

English Translation. 

Agni, whom the mortal Devapi, the son of Rishtishena, lighting you» 
has kindled, do you, being propitiated with all the gods, send down the rain 
laden cloud. 

II ;toio399En^t II 

3^0 syjos^oSjse f^e2?ro^oioc3^^rfoql^t3535jD 5g)d3i/si 

I , ' 

I 

o3 

I III 

?{a^?3j;W)j9dq5Dci^?5^§ ^ c5js? odo^o oto8o Hell 

n sjdaroiji II 

»^o I I tdosiodos I h««s«?8 I woiois^ I »^o I wqijaeij I I Zit^^ I 

I w^scJjp^ I w?5^« *53 I « I ds I o3o^o I aj5e&o3^5Wii I eroi I odreiollrll 

II nsoiia^s^o II 

rf? 8^0 ^dF ^Idjajold^ h5«?r8 di,a«?OTo3aja^ I I jjjp c6« 

;i^d3cio3J W8iSo«?o^oi«ysrt^^ ?5dF5s*>€n^?i5od;w oJowdrejja wqJja^jii 

oia^eaio d^A«?dF^joS5S i^ds I ioiJ ?Std?3^ta /Ift^cdojsqrad^^- 

dqre?i j^Jdo^S a^dt I o8c 

djdt&odi^ (ioe odd^d^jd odjilo i II 




tf. <5. l). d. Ok. ] 
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II II 

(5r^GiS^() s^o—^drc •Sddodos—boOd ficiprt- 

I c5^o^>jcra 6. I e»df^d ess^d^ Od^fnd 

ejn^ob?, I a^e—oiicdre^S^js ;^ao I —oda^rt^g ejtitoda 

»^e. I djaebdj^—BS;sowrad wn^obf, I dd?w,rf—^JdJisJoJtT^T^asd 

I w^djpci—^qScJg ^aoi3d,;Joda|a,rt^5iJ^ I I dl— 

dda^ I oiao o— odats ^ I ervad odjsb —dodadj^da. 

B Vd^ipp 0 

<9r^oSa?, boOd a3abrt4^dia dda^d^ArtVod tf^o5aX)Q^d. 

jw^d^d e9\o3af, And oda«dj^d<i^3 ^3^ aia^rttfg ^i^da 

3?,e. djaouc^d w/\o3a?, rtjac^rt^idJ^, dqjdg daotdd 

c^sda^ 

English Translation 

You have ancient sages approached, with hymns; you, O invoked of 
many, all worshippers (address) at sacrifices; (gives) us thousands of chariot- 
oads, come to our sacrifice, lord of red horses. 

H XoSoSscadi B 

I > I < . 

ttaas! rtj_? rfrfaiirrf aa^ossci^^iJijra I 

seeSo lino II 

B sddos^i B 

an^ I I rldds I ^sd I 4^ I I I ^od^i!^ I 

detpi I I ^4* * dJdd I s^acrs I ads I £8 I d^S^o 1 /zib^s I dOeb II oo II 


m 




i^o. w. ey. ;ira. tv. 


I! nso^toyaj^o II 

cSc ri^o (dddc^rd ^ dqs^^v^ci 

rtsno ti ^q^j«)^b^99c!) ^o3o I oiscs^ I 

7idoSbFV3t)C^^iiJF8 I 3^|«^8 

aj^Qeo:^ I dqiFO^ i & 4 PC do^e 3 jd^ 9 ^Z:^^S^S:^S 4^8 3 C^]SiF!j 8 

GO^io I ^do^ II 

il ^ajycssqiF II 

ji/5d—aScra^Siotod I I j^dSs ?id Siara?) w^dqre— 

i«o«;Jij^oti5^_^ s^oisd w3o3drts?ji I tSbSw^—? j3o^jgoa37)g^^s5d ds^aris^ja I _ 

I wajOJRji—wibF^ss^nd. I icjp*—e3^ds?od 1 :^5iF58—udaaqSaDd I 
^4*—I dqiFJ^j—d<?ji?ja? I • 218 ^^ 8 —jiaa^od I j^s—^dart 

ft 48 - , .d^,^d/a;daod I ^8^o—I GeG&o— 

II V95>3dF II ' 

;i?^ doD^Oicdjjd m/^oSo?, ij5o«iSlja,o«;Ja(i, dq5rtv>^ ^ioj^id wd^^rts^ja, ddd 
do«a^T^a*)d da^art^ija, ear^a^hd. w^Jrt^od waooaqSjs^d do^dris^d^J 

t3<?j^jac. cisa^od 53^5)F^c3ari do^dja^^aod daod^. 

English Translation- 

These ni eiy-and-nine thousands of chariot-loads have been offered, 
Agni, to you ; with them, O hero, nourish yonr many bodies ; and thus 
solicited send us rain from heaven. 

D ;io&»393ndi D 

?Srfao *io ^ oiotij <acn^odo i^rt© I 

anSj^qJ AjioSjss derfojjsg'srfs^ys^o as de^Jeij} 

^« 2 o II no II 

II tciarodi 3 

»«» I 87 ^« 1^40 I ^aiij, I ,io I ^ I ^^^■| I . 5 oL,o 3 o I ^rto I 
anjjjif I ^iji! I I £«£joij»insif I i»l I Got^o I sa I d«rf« 4 o I ^« 8 .l'ooll 




cT.e. w. d. 08..] 
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II ;«»oJamp9i^o II 

oSc dod»^t4 ti sij^a^c voR^odo 99rto 

j<o I de&o I ^eti dedojjain^^Ae dcdoj^cn9\- 

ddi^^e I I aT^do^ II 

I ^83jC33l|lF I 

> 

c^Tl^e—e5^o3j( I ^d^o— I edosbd^^ 

ed 1 »ya?)—^ waoiJrt^'cio^ I d>S« —'aa^qSF^d(3«)d I ^oss^odj—'ao^^i^ I 

^rto — ^(d^d t|7vnf3i)d:)dCod I do el^Fdo I dtdotois^csF — dcdf 

r(5^^ dodo;d.^d I — djiiriFd^^^^ > (50dd)d I eodjs 

I Kejejddofc—^idj^oe5j8c^i;^tTOd iodciidd^ I oa—d^?3j3(^dg I 
d^dtd'J —d?dlrtv^ ^tlo — 

II t^ssqSF II 

<83511^q$F^d?TOd •ao^d psrta^d i.i3otiJd^ doi^oda rtjjf^rt^d^, 
wdodi^n^d wdi^ris^d^j^ esd^rt wiipdi. dedirt^ij dododod djsrtFrts^d^ eo^dwi 
jjcd^ uodj^ ty2Wi^jd-i?5^d;3ein ^;di^o?3J5(^fJcj^_e3^d dodd^dd^ d^e5jj?ddO dcdidi^ 
ddod 73c) 

English Translation 

Give, Agni, these nienty thousands to the showerer, Indra, as his 
share; knowing the paths traversed by the gods in due season place the 
Aulana (Shantanu) in heaven amongst the gods, 

H 73oSo9SSJ9l^l I 

S3 dortra5^55e>ij5OTrf03!S dij^oA 

I 

II oi) II 




11? 


[*0. no. e. V, Aft. rtf 


odd C9 ^pc) 3^^ 4 to V9 


fl ssdxisdt n 

I I •) I I I cd^ssrisk i (99^ I C9^o390 I «9^ I d^;)o% I I 

I AsdMO^B' I e^ad^g I Qdg I ^s I I {^sdjsjdo I eniid I ids I 
<BBd 11 03 (I 

II nsoiitevsj^o /I 

o8e «97l^c cddrtrss? idoArsast^ cdos^S^cd s:>snq{;djl 

3dqn^«78o &ftert:dd3d Aeqi i d^7)oA^5!d Acqi I osdojeidodo I 

Asd^c^j»dc07i9(;Sr;f3C^^BdAA$ sdoodSjdC cdo^^cv^cdoAoj^’scy^TnsdMdTScno 

^;dj8Ao uod^^issdo ;d^34^Aon^2odo»^as9\,e3j^$^ vosd ;^a I II 

II ^Aijcnqlf II 

—iie5j «9f^o3d< 1 cJirtras^—•a^dood ^d?SAoR«)qJ^s5«)d 1 

d enqi?^ — ^ddQA^ I — dfttrtd^ I ^sd AcqS—I — 

os^Ad^^ I essd (Acqj)—disd^ L&d^ I tood^o^d ^^ddad^ I 

AdMO^B*'—tsw^sreaddfi^ t-dndi^^dra I w^cdAs —d^acag^dodjs «d I WTra^a^ ad>— 
d^dftttfQod 1 «93?do—cAidad^ I ^sdjsAo—^933add«<cd\ I As — 
Adsmn I cdftCd^^ I eruA A^u—2odnd^ 

II v^oaqiF II 

en^cflj?, a^dOod ^d?idu?53q5^;3i>d dafi^d^Eori^A^^. draertdd^ 

mddado. tsw^sraaddA^j^ diaos^didjj wd do^eSja^dOod wdd ^nDaddAij 

Adan^r\ Ai Ajacd^ tudnda. 

English Translation. 

Demolish, Agni, our enemies, demolish their strongholds, drive away 
disease) drive away the Rakshasas’. from this ocean) from vast heaven, send 
down upon us here abundance of rain, 



f$, tf. «. M* SS. OV.] 
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II sdo&ta^j^ol) 

^0 Hi zji^d^tiFo ?(i3^o I 

s^^oi^o I ^qr^ u^^v^oi^Q I i^o <lo( I rt&QC •^«)o&Aerii i) 

_^0 (^8 ^oto 4i e^s^^dO 

<sddd d^ddd ai^Tf^rtiPchd^. ^ da^^sl32AQEi) ^^«s^d tlklfcolu- 

dedioSii, ^d^z/e;Jod?J^. WcijJrfici^odig—i5;»? d;5j^€ s5j«»ij^8 iiodJ 
d^Cdj^do. »^o3j5(rtdcl^ bodoSi? 

3l/5^—rr 

dood«—no il —y II —ff il 

tsd^T# _ y (I «9’5^ali—>i II drtr—nv, pm. 

Ajstf dCdoa a:i^^oa3 .(—oj II 

B^Jbi_d^<jsrj;<i U 

c3t^93— «ao^i n 
^odt—0 

y jtfoSoSdmdi I 

^0 ^^^035^rs^*t ^4,0 

^^nS. at^ ikiiJti 4)^55^ 

y ddcai^i y 

I I 

^0 I 1 «34o I •Jadto^^l I ^^osn^^jio I I I 

I I I iii?58 1 asJvjsi^ I ^^ 3 ^ l dw^o I ^is^io I wir^s** II o II 

II II 

ig? *3015, t3^0 i35o5i?i§o5jo 1^0 qiidSii^aSKodK)^^ I 55,?do3jA I 

jidVijJ^ 35,5drf^o5iS)id i53?j{3^l ^td^do do I d^qJomi^fJo ?^q{oqrado 
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[rfJo. no. e. V . Aifl.' rr, 


553^0 rfe^ci^oJao I ^siii^Fo il I ds^r^orii^ dqJrfno^o 1 

wo?J^ *o Z73 0 

tjJda^d iScdJ I oJoo dw,o d^^ijdo ioo^tfo ^sss^j 

773z^ ;^o3na^539cS^ edSb^s' ddpSjd^ douoqjs I 

O^JIT^I oSc '2)0^ dt^d^ cndo tjldd 0^0 dt^Sy^on^ij^Fo oSsACt^rf^l 

dos$^o dz^dd^^cnodjdo I o^. oo-V0-% I •zid doos^o^do il 

II ^AiienqlF II 

'ao^^e) d^ar^Si^—cid^ X cJC^ii | ds—cidort I aJ^;|^rn»^cio— 

djsdd^^ 97)<>d^i^cija I »n^8 —^dod^Cod^dP I >3^0 —uddrddP I — 

qScisici^ 1 I •adJO^^^—i-cjn4i^toSi I -ao^d 

ddjiJs —d|;,cd5 I I naia — ^dirt cdjad dqj^d nad^ 

w:?;45^d I d^^jiado—^^daddaad 1 do^o—d«3a,alwd*Sc^ I —wddo, 

7io;^0X)dd^ I d^o^dd^. 

I 9»S3I|iF 0 

A 

iss^ •aoi^de, drf^ ^-Sodid^ dtfd jjcdJ wd<ddi;5aadjdj5, ^dod^?odi;dP! 
MddFddP wcS ddsddi^^ ds^^ eipdjQ nan t«dndi|,5cSi. bddi dts^cxdsqJdd^ do;s^o?o d^^ 
od)d^ d^OJjosa^d. ?5dd d4^oj^ squadded BaudO d^di/^ odjad dqJnad nad^ c} 2 ^sij^d? 

English Translation. 

What marvellous (wealth), comprehensive and laudable, do you, Indra 
knowing (what is needed), bestow upon us for our advantage? What gift (has 
been made to us) upon the development of his strength ? He fabricated the 
Vritra-slaying thunderbolt, and let the waters flow. 

II ^oSonm^i II 

^ !o arf:i^3e> rf§.s ^^4^0 o3jie^rfo;>jod3^ 

w^5j ;iJS)odJ58l! 




9,yf. 9. lU d. OV.] 
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I I 


I So J Oi^n t 1 ath I m\ii I 4^0 I o3jaeio I I 9 I I 

d> I I I ^ • ^o^Jig II 3 II 

I ;oojbn 98 i^o I 


dia' *e.€Jn,^4^® odo^dottop deA I I !J?»dJd»^dJd4<d udcd 
d(si^ 91^1^0 SiJ^ctoro o3js€?>o c(Ioj{*/9^€¥^d^o oddi^o dxrdd I dort^iAC 
dddi d < 901^8 dciC^etpsI :^d»dol dddJs^ddFdaS^odMF^i a^dand^Cip- 

odj^« d Mt II 

II ^ 9 >S 03 I 1 SF II 


^ 80 _esdt I dj^«—^v9^dJ9eia;)d I ad3^«—aci^^o^T^5jc>d 

ucdwqSdQd^ dJ5a*| 7555ii--?!ii^oijo^a^d (di^^ded^ I d^^djjcrtj^^ I 
cjy^—jl^oSjadnoa I * 5 , 1 ^ 0 —ai^^aad I o5jj«^o— crio^73|cidO I dwid— 

1 d 8 — 235 ^ 5 ^ 51 d?)€^«tp 8 —daSn^airtvad dodaa^rtiRttdrtfla i aj^dands— 

dja^Odid uw^^dtjartjs^fS 1 da^q^^—wa^dO a^^doiisicSDd «o^dftdd • 

ip^do 8 —qraridJodid 1 sireodre—wdao? d^alw I ©Side—oia^dd I d—oSja^d/a 


•ado^^a^. 


11 tj»^;{SF il 


•aod.da d.waddjadaad ads^^ott ^^srad woJMqJdodd ^-na ?^4oiii^S3d (dats 
^iS«dT?^ a 6 ja?rioa^d. dtoSjaddjaa cda^;sadcJ^ dis?da!?jai^^Bad. wddi daS 
naaarivaid dada^j^rt^jadrljaa djJtOdad wws^^dfi^rias^pd- esaij^^dg 

addcdadfred •ao^djadd ^andlodad eda&cd^cdJs^tlQ «d««ddj. 

English Translation 


Armed with the bright lightning he repairs to the (scene of) adoration; 
endowed with might he has seated himself on the spacious place (of sacrifice). 
He (is) triumphant with his companions (the Maruts); the wiles of his seventh 
brother do not (prevail) at the rite. 
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[d»o. no. e.V. rr. 


II XobSMR^I II 

mtio ojJ339s!sdo5^c3^ ado I 

I ! ns^ I 

Wei;3^r odot^^dod;^^ rfedjse dadrw 

^3^ II 4 II 

I Udmdi I 

7<i I S3O0 I odnis I c9a{dd859iScn I odois^ I i s^O I ’ddi' I T^dad^is' I 

«9(dai9f I odos* I I sd^cig I I I e9$ I sdadm? I tdAs'lM 

II moj^N^ns^o II 

SS3O0 (jJsi^rtFodd^o ;don^;dao odjss? ^ •aod^s II ^ dACv^sd^oSoed ad>^C- 
ad^Asdeids II esadidasd^cnsdrtdcdas^sdd^etd 

adids^ I adaSt^dd I crosd^St I ;d:dF. 

jdon^sdoe I -ftotracisi^F «qo:^ 8 ^dzdad;^^ 

Tva^o^e^FSo^o odoi^cdAC dcdadoi^ sisSrrm^d^itQ u^^imp I 
^0 T^»dF^ I &d^c3es33^s^8d^8dodj3F<2r^^c^6^3do d^aSd;douo$5lo sd^F5dj37ra;3F 
&90jd(3^ II 

II ^AdcssqiF ll 

SJ5W0—I odresa—a5j2?r(^^ I ;d8—'ao^^ij 1 essdidjaJjCsa-Jiid sad 
r;dici;^5j,dc3an I odais^—cSjatrti^wja I d&a^ca^—dab^qSfidcii^ 3jdaij€>t|jJii^wj ( 

jj^a5aF»a—odwc^dg 1 sdasdds^—I wfJssaF—odioddfi 

difred •ao^cii I b^d^sa?j^—3$d33saortdci^ ^t2?Jod w^iiddjd^ I —eJa^da^Ja^ I 
didadd^—fiftoadj tjanuart*^ d3b,d^c8rts^d I odaa*' sd^ds—oJjad 
sandoift? wd^j^ I dsJFJro—sa^d^sad 5Jt,05ood I w«p8;Jjas*‘—dddjaa^jsV^a^^. 

0 1 - 

djsCi^T^ "ao^tia dodsad rtda^^^dcsaf^ djsfrto^wja, 
dtSodiOt^dj^cjja dja^h tparidJod^aa^^. odoad dO es^Aad^jaad Tao^cdi ^^dissaort 

j^disiid w;iiddcd^ «3adda;di3a, (ijacadi tsanw^rtvio^ d^^di^ran'stg rtjd 
sar\dad qScidci^ s^d«sad d^oiiiod ddda^j^jsi^^g^^. 


9. V, 9, M. d. rv.] 
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English TraniUtion. 

Going to the battle* marching with easy gait* desiring the spoilt he 
set himself to the acquisition of all (wealth)* Invincible, destroying the 
Phallus-worshippers, he won by his prowess whatever wealth (was concealed 
in the city) with the hundred gates. . 

I jtota9ua4t I 

ctsracSjse ^iSto 

S38 II V II 

II ddancii II 

I 0^4 I djdtJso I I 9 I 1I ;<4i I 

«99nci8 I 1 I csdips I I I I I 

II }030l3»^^0 I 

7i 5j3t^taij«?rto2re ^d»*^08 

9i,7ii zVQtaJo j;Jj5S^3^o o5oo^j^ 8 I sijnScTO^oljj^a^ I siddgcdsj^t8 I esdogtd^dijcdj 
CS3S8 I 9^ 9 I ^ ^ljd»^3^sj3^8 ancidioas t^d^n 

dz|^5j^r9^8 I !!j*)53dio938 d^tfi rti^og I dJ3^^ ^^tCS^S^Aidt 

cdi085^i^ sj^sj^rdtfo ^dsiMdtf- 

S^dSt 3^tdoi)od ^a^ujo6>/dtg II 

D ^Sdoaq)^ I 

oJod,—oijssi I W3ff«)d8—| »dqia8 dq! 

dloii^ I I odM8S?i^;<8— •aodjjjrt 

ed tiort* I SJ58—^dco^iid | 5fod^d<i^ I -didit—aSo^d^p? J 

ilaeaio—| warer—dodo^iidd^ja I dA,8—ww^disrad dotard 
^^ddcift wd I ^8—"ao^cii I 3d,qJjTO^?Io_?ft)^donad dodajj^^rron I o3ja^^8«. 
dads^d 1 wd^ts—vod^^rt^d^ I 9 wooR/at*—Judnd^^^. 
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[ sJ^o. no. o. V. rr. 




II vnsnqlr^ll 

od39d cidodjwa sij:*, dqJ;iotsf^dT^ s^qJ^o^did/s •sod 

^ wd jiartife «njddrtVcii^ qjjj^dedris^g, s3c?q?rt«iO rfoiio 

ltd •so^^ tro^djajd dod39jjlj,rren diid^d wd^rt^^d^ ludftsts;^^!. 

English Translation. 

The Victorious Indra, Coming amongst the clouds, quickly moving, 
offers the abundant waters on the rich (plains) where his associates (the rivers) 
footless> and without conveyances) having pitchers for horses, pour out water 
like ghi. 

B ;tfo8oS3zndi D 


^ docS;^«pds$;^;3Dd I 

s:)oqiOc3e) w4.^^?53‘5j^djs?dcdo^oj35^- 

l| ^ il 


II zsdcadi II 


d« I I I I &o^e I rtoLo I Jddl^s I ^ I I 

dd^i^ I do^^t I I S^si^e I I I ^dAcdcdjs' I 

dMai;ioi3(3' II81II 

B n30S3C»V3>4o B 


d dad^^spt I I I 

I J^odidoed I ^dJP^F 

rtOit>o 8o»^ 4^?Ja Jddd^M^^Tna^ I I douods I ,w6ewddo^« 

dfl^^rt^rtd^Fg I •ftod ds^d^jdcJ^^djVd^drcdordo SioqJOfra 5ioqi5ffa sirasreSli^tfa 
ad^e artiwjd^ d>i^c l wdrtwr^aa I wcdio dd^^sc^^o d^^dowod^spes^^i?- 
!B^d^ dw;5^oJiiio^3^4Cj8ido53a^ I d^^dcdoi II eiLodh s^cdoaa^d^ao^da dwd?8 
d^8 zi9o^8ndtd8 II 




tt: o. e.«. si. OV.) 
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II ^Ma»^ll 

^3{3:fi)od t5d I *so^^ I rtdoo to^C— 

rtjrtdfJ^ ta^3^ I dod^e*?*— z^^cfsti djdi^rKjjd/vjja I tJdO I 

I ^i{{d(n—I dd^e—t^ddSo^odAdad 
dod) I ddcS^C—I doUoQoiJsd I f9iped|^-.QSAoO I 

sd>3ai9odj;i'—t9dt^ dOok»^ l ^^dACdOddi^—nUjCdjdA dt^dJ9d)ir^^ 1 

II ^pasi^F II 

e333^^Fd;r3AaSoc qS^d^ djsdd^d^, d^ssi^^, dAtddbdda ud 
Tao^^i di^^^osd djdid^rtdjjdrloa tid:^§rt udO. dd^do^dcwd 

%^ddkdo?Ad^ddodd dd^doUoC^cdnd 

oddo^ ddrdod AU^odj^n dudj^d^i^d* 

English Translation. 

May he, our unsolicited benefactor, the mighty one, from whom 
blame is far removed, come with the Rudras, having quitted his dwelling. J 
think of the two (parents) of Vamra, who are free from fever. Having ob¬ 
tained (the enemy’s) food, he called aloud whilst stealing it. 

C 4ob»»4l 1 

<acj^Xo ^a(ddo I 

^iSso; snafdd^ecrt)- 

OjJ 3 II & II 

I aJcteaSi 0 

ds I I I ddl^sdl^o I dls I I I ^s^sQBrtlo I | 

i9d^ I I dd I i*Ljn I ^99ds i S^9B9 i dosdo l<sodlssv^o^ I gjjgr ii^ii 


[dio. tiO. tf. er. tT. 


1^6 




II moSsto^a^o II 

Ti <218^ 7^ s:);3co^ 8 adds ;idF;d|g CTs;^sdoosd^sdo^3^)do ^S^edsdo 

waSoiie^o ?5on^53o5 J^odoo^do ds^o ^oss^rtso cJfs*' dsdoodo^ 

61r^c;3(^o ^ht^rtso Sii^dnaSo dsdo^^s^ I ds^^o 3^sd^F- 

I I odocs^ I ddooddS^d ddods (I II j6 

«z);nddS II eA}3ddj3^:3«>23«>de I stn). ^uo-no I <2)d ^^U^o^^d/dcdsT^odids I ^i/de 
os&» usdooo II -doU doi3d8»rd?3^Co^;d^^«3n? u6cd 

dqiFdjS(3^c S^9!n>odoe3T>^ I I »o3jdced^o5jso3jdcd^add^odn 

do^sdo dosssxddood^do^o doc^o d^odcs^ I II 

II ^'iijcnqSF n 

aJ48_i«orij5 ;5^SiajJ3d I d '9S«‘—wd? •ao^d^ I cseido—I 
doSiQddo—zIz^djDdiddcira wd I —«dAi)^ 1 dsJ^o— 

edo 1 ^^^aysFWo—dijsdi ^doj^^d^ijs wd s^djadc^c^ I ddid^a^*_ 

tj^dddOU^^jdfii 1 ^1^8—di;ad3?3j3e^rts;^ci3j^ w^da?jd •ao^jio I I t,K?TO— 

wwQod I _5^i?Dd8—d^da 1 woSjs^WT^oira—ew^jio^dad enjriadarts^a^ I 
aatjs—dd^'ciod I do^aio—wvd^cdaa^ssDd da^sfJdci^ I odja^—t^caxtdcia. 

D v^^dF 8 

a^orlja ;q:^daoln)d <ao^^ e3^^;3^r\ dz^ djsd^^d^ ud 

bdhsia^ w da desert da ^dpija, dajsda dzJrtda^doija wd a^djadjic^ c^raddSddz^Xidcia. 
dajada e3ja?dridcij^ w^da^oad •ao^di dd zowaod z3dda w^do^dad 

V 

vortadartda'J tSdd^iod wud^^ajaa^a^d dacsfJdd^ z??axddi. 

English Translation. 

The sovereign Indra attacking him overcame the loud-shouting, six¬ 
eyed, three-headed Dasa, and Trita, invigorated by his strength, smote the 
water-laden (cloud) with his iron-tipped finger. . 

D ;io2o3903^i 

^ rfcieSos^ crus^^rffs^ a RtjajSrf^rsseraoSj idoo I 

>5 ^kisssjprfcjaSf-^jJo^ssi elltll 
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I atdas^i il 


Till d^a^tle I I eruat^^r^nris I e I I efifr^^a^oio I ^<Lo ? 

Jit I I ^oLs^t I I I si^cts I eftpcis^ I efctfrcs' I 


I ;gsoiaAv 99 j^o I 


ji <z)oclf^c d^o^i99o5o t^i^o siafidsSe 

sja^oJj olrseiS^jt rf^sJ^^oSjseqijFTiaidj I eruaqijr jfso3jaFB?prt3Fi*jd$* 

jit9^ ji^i I <si»ntJdri*ll eruaz^jF^^der^aamcTa^FC 

^uo9^t7^iif3^ II «9dr7;raf79odo d^isao ioPXi^e dd)o &>o;i^s^o^qid!ja ^oaBajs^l 
wtp;iwa5^ecJ I I oian^l cJ^aS^rt^ siaf^sQc difliaia^odw. 

drfiaifaraoia ^^6 rfqraqJFsiijaqJjr^cis ^'sr^dosSre naBajs^ f si«^o 

s8,€dodiA I 7i !o;55oi3j^« jiaJjaift? 5ioidjs5^^?j^^jis3^5 sia5^0 5511 ^wao iSe^jJsiag 
jion^sJae djao^Esao rtslioao^^^sioB I odara^ I rJodasiftC I 

di^Fo jii^ii ?Jo3!io^ ai^ciaJd/»Flfa?so5rj3^ I dji^si eruaJ^jJ- 

odav^ds d^ois 1 3€55«)o oii^o idjido oda^^Si^ va^dc T^on^sdac ^ds dd/^iFfo 
dSeoato^tPcia' I «?<d^53iii3^ II 

Il ^fiSessdr II 

;}8—•aoi^cii I !l^rts?od ^^oja^dod | slajdas^?— 

tdic^n^r\ I eru3^jFai^(i8—wd^p^a^ds^aij^rd rtacsrt^^ji^ aSjsod I tfdrffajnoda_dd^ 

1 ddao —ZooJjda^d ^woiaaqSdcia^ I w waSasda*"—^o3ja?nrfa^j51 fiodaajs 

djad^of^o^^ 1 djddas—dj^rirddF^fred I ds—'So^sia | esd^»^— 
tidan^n 1 jdafs^^*—w^daatd t4^;^sJ,dc3^f\oiaJs I wadFfj^ — s^t^cS^Aolaja | 
BS^^_o^g^;;^dcia^c 3 t)d dj^dad oiaad dg I j^^ds—dda^rt^* docdrtvida^^ | 

II v^sdqSf II 

dd^rt^od ril^cdJari ^*?oja^dad d?j^^ s^ojjjrBrtacortVcJ^ 

alftod dd 55 J^dv^^^ leo?i«a5d woSaaqSdii^ ^oi;^er^?ja®a,j5. daDddOAodewj ed.od d rd 

0 0 

n'sd djartFddrdd^ v\j^daax>d t4(;^d)^^df3) wd •ao^da ddan^Aos^ddd^ (sad 

dwdad oiaatide dd^ri^ dotdri^d^ ?j?C$eida3^^. 
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[djo. no tf. Tin. Tt 


English Translation* 

Raising himself on high, he launched his arrow against the malignant 
aggressive foe- He, the chief leader of men, manifested favourably for our 
(aid), laudable, slew the bodies (of enemies) in the slaughter of the Dasyus. 

II ; 4 o&>* 9 z»di II 


I 

en53d 2jUi3j8 3^?c3ja$^o3jae55n)§j^adro«s 

dj!wfd,c5^ II II 

II >iCj 09 C$l II 


di I I d I I erodd^s^ I I rrsdoo I S^ds' I ds I <2)1 I 


eruil J o^r I I •qozLo I 1.8^cd8 I eso^ss^snS^s I o^od I djlrd^is' ilcsil 


II n905)E»V3>^0 II 

d «siodj^crt^o3jd$ d I d I SesTdo 

I d 'sid o5odde ^ET^oSjdedd^do^d^o 

I dq;? ddj^ojj ^;3c)7(n)o^ rrsdjo 

dnrtFo s^duos^io^^ I d *2)d ^d£08 I s^d^ds drs^ cdod^dtodoo d^cdoo 
d8t^8 djdQ^o^dodjdjdortjdod ^i^ds^ erodrtt^a II odot^t^oSja^rradciq^ds II 
dcn)?ieo 8^^d8 I ?nd^d^3^qR){lQe5oi5o cid^rds I 8^^ddd^d8 8^5ddtijOd?i?cdo- 
rtdadAC5o3js^3isa8|j81 cddojaS^sTa^r^cdard^ d 3^d$8ja(S3!;aS^8 siraS^rs I »o3ja^ 
daolnes35;98^8 sms^roSoFd^ d8 I ddj3^<;£r^dj^^od I Sod*^ I 

U^SjjcnqlFy 

oJadde—ds^ uaeadss^d \ erudd^s^—w\)d^dd\ ^>/ad£it^did I 

e o3ja e d—1 ri ^ ^1^ C oJ ^ 0 3 I d8 I ddo^ I ^odjaoda— r^sd^ 

wdwi 1 rra^o—djartrdd^ I Sid®^—^s?Qa^d 1 odos^—odjasart I «aodoo— 
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i ^O^e^s—^ eroaiMd«^—wrtdc li^ejji— 

I tto&Qeant^s—;ij9dd (vu^^oi ^i^djsrvddd) 
isd^as^i^dciis «d 'ao^tSi I 1 aSo^—era^daxtojia^. 

II tfiSai^F II 

7lfs(^r^<>i^ tjj^csoS/der^a^d vudf^dd^ ^jadOi^djd dd(^dV rtolj^oi 

•ao^ti) wdwi dj^rtrdci^ aijss^rt ^?didfJ^ ;i^ ^oedOoddf. 

;<aj5L45d^<. ertd? d^odioi ridoci4^si«io, i^i^siad fcd^aaJoiiJ,d5i« 

wd ‘ao^di ?j^ddado5^^. 

English Translation. 

Like the aggregated cloud desiring to pour water on the pasturage, he 
found the way to our dwelling *• when he approaches the Soma with his limbs 
like a hawk with heel of iron he smites the Dasyus. 

I 4o8o«»e»4t II 

^ sSmcras*' I 

eoSoo ^»rforfo30«^«^rfJ8oJrfC^O o3j 5? o*j, 5|,5ISO II 

II 2jej3»di II 

d8 I I ddsacS^i* I I I dos^® ' C I doa I csoas' I 

t 3 oddo I ^Sio I I did^djafio I ^<^0 I 0^8 I I I $a)^ I j^ivao II r II 

II ;«9oS3nv3J^o il 

djaddB^oaodwdj«JJ<e * I II ^a^oSa^- 

3jfja^da«ff^oda ^^3di«« piJ^A^djar I ija«aj^do?3iiW^datf- 

doT^ido doacsas^ I doat^odj sooaid^sa^^ I ^ov^oda dod^d^dodo ^ u&ocrs I 
f)j3; v-ot-os I ‘ai dooa^o^do I ^otyaodiSJoo^s ^^dMdiddo I Sij^tsadj^ 

idi^Tca^S) d^dg?ad eruduaoas^ I dd^dja^o d^do^dociodda' I ddo ss^dodo^.?^ 

9 




1S(5 


^^0. OO. 0. cJ. 


odd ts tp«) ^ 9«) 


I o3ocj^ I ^^0 j^rtFo^sSo^sS d^sidfio3o9^ I 0^1 

(i/asijo ?^?J9;) tjisis II ^ ^Sjs^vsrf^oJdCS 3^24 II 

enj9^2j li rfje5^gSt3^^_jjR^Sdoocy3,r5oz^o^R^o docJogDo oio8 ^Sis ^^99 I 

^•^^odd^d II 

II ^i3jC33qSr 11 

7 t 8 — 'olo^fid I o3^{|j^8—jl^Oidi^CSCd ro^ I d»d 7 !c)( 3 csp 8 —sl^oddd^ 

OTd «aiidqSrts?ocj I wjdl^ - I I ^s^odd— 

T^d:^,t5n^n I j{d3^ 0 —^J5?s^^c3^rf ^j3S3 ?oddcici^ I sdo*)W?g*'—1 odds—odrad 

r>)'" fit rs ^ 

I e5?d^—"ao^^ I ero^—dd:^^ I d^R^o—dddd^j,rts^ 1 w^o —djaddd^ I 

woi^aQ I ^dj^djsfio—?idjit^^Fc3Dd | i^Sdo—I 
woddo—•ao^dd I ?5{iodd9*' —dsis^riddol dJDad^id 

II tp3»nq;r H 

•ao^cii ^!^oidd:^o^d dao waJddqSrttfod ss;)^ t3{C;id 

5L^* sSdJs^i^ddji^ ?oe^c5Di&?jcjdd. ojj^d ewi^ddd 

•ao^ci dd^^ e3d^ ejidt^do^d sddddifd^rts? djsddji^ ?jd,5rts?od ;iioiJ^o?jde3jie wo^sd 
;!^>s^^rpred vud^i^T^ •ao^c^ ddss'sdddol djaadjSd. 

English Translation 

Let him overthrow the migthy with powerful (weapons); he destroyed 
Shushna for the sake of the liberal Kutsa; he humiliated Kavi, who praised 
him, who was the giver of form to Indra and his men. 

II 7io2o33339^8 II 

.1 II i ~~ 

e^odoo s)iodo^^ ^rf5d^»o^je)3e>ddoo odod^dos^^s^llooll 

II Jjcjjndi II 

«o3do I I jdo5dF5«?8 I 1 d?{^8 I d?d?8?8 I did»8 I d I sdjaoQja I 

wo3do I ^ciclls I odd^d^sras I I ©Lsija^ I wdLo I odds I tdL 8 ^ 5 ;a 9 ^ II oo II 
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II l«»Oji)GMpM^O II 

;jo3j(F2p^Fo3o^^^rdol^^rdo^(j7^^ II cpod;^^a^e OjstxSi I o^oss^ 
oSdCfl Oj9Ct9^qi^5lj8 II ;3^^Ctpc3j9^FC^slj3(^8 ;^^c«|jdC$dF;Sja|^C d{^F<)(0&/de 
;^d3{iQe ^ I s^d^ra iosj^;n .| Ti qd didOdic 

dJ9oij9;73^ I ^asuodoo assaredcQ I C9tn cAo I 

;^qnddodo7l)ddoc^^dj3<jdjS^S>oe^ I I oSJdesc^bd^^s^n' snddtfo- 

d^oSjdede^s II S^its,^ Soon^odAo I or^ us^e^o ^odXied ^^Jl 

11 ^isSeaqlF II 

^^0—4i I ddji^tS**—Ara,?^rt^rt qSfid«i^ I — 

didii^rt^AdiS I es;^^_wcJo3^^3 I dto3««p8—I dj^^i—ddr^CcdifAft I 
dd^siAC ^c^cs^oi I djsodje—zii,oj:>j^c3^cj I eso^o—I eitfdftf 

sDd dAd^^d(3^^^ I ©iiiiare*—woij;) aj^iiirts^o d^2i^^d^oiJic»n 1 «9dca — dtfoii 
1 cdos—oijj)d esdcJj^ I 9?«;ori5^o^d^A? esoid |. 

«ddoo—yddidou essbdci^ij^ 1 wSijSiAJ^—2oo?j?jt3^cJ. 

II v'sssqiF II 

di 'ao^cio d^dii(^rtVAd^ udj^^. 

rt^Ad^ ddF^CodifJtin dd^csoioi d^odj:>^fj3cS 'ao^cSi wdsirt^ssad dAd^^dji^ft 
eiojjs aij^ort^C d^jj^^^cSowooDh tsc^dod ds?oi^^d:)3;^c3. ttddodou 

OisiadcicSi^ •ao^c^i ioo^Xn^cS. 

English Translation. 

Bountiful (to his worshippers) with his (Maruts) friendly to men 
wonderful with his brilliancies, having magical power liko Varuna, he was 
known as desirablei protecting the seasons, he destroyed Araru, who was 
four-footed. 

0 ;>ioSo 992 m^i D 

• ^ • I L 

^zio ddojoc^ I 

do3^ odoi^w^JS)^ sg)d 

t^jds^ II no II 


13^2 


[dio. o6. e. V. 7Ui. tt. 




'I 2)dJ39^l II 

f»7i^ I I Q^U8 I I I rfd^g** I I I 

Tior^ I 0^9^ I ojo»^8 I I f^C81 ;i^d8 I «2)o3jgr}8 I (dtp I diir^ I ^s^rooll 

II KSoiiNvna^o II 

;(A.C»3octp8 ero&u8 4^ d,3i- 

^eco 839 o^^o o^uo tIacs^^o 

^ouoipcio ^C(39sdo^^^ 339d^o ddo^s' I cfcndo^s' I o^z^^cts ?^sr^ 

;(ac 99 II ;^o^8irs^^F(S)tdd I £)Sed: II cdoulAC'Oiio^&tSjsC 

AC8 I ^qn oSod^iSco^ilrdQ ^^8 

d^^c9c^ I ojoc3^ I :^d8 a^d fsisi 359939 ?) I qlAs^ I e^tp^ds I 

!fC(j }Q9{^(3((;i I 3j3i$F»9 I dJd9ijt39;3o^d9^ I dJdsScilcoa^eiirt^&ocScci I odai^;^;^- 
^dACt' 1^:59 ddodaOS ;^ot)oqi8 II 

II ^AjjasqSF II 

esjj^—-ao^^ I ;Sj9,eo535^8—^?^r(^?od I C&W8—«A)Stt3^Jc59d Itdo^S^- 

aijsi^di 1 rf^3!i?p?so—d|^o3ii^a9d rita^aJiiqSQorf I I ^tto — 

I ddoSog^—?j?^«9^dcij 1 ;^s^—Zoodosjrf^ja | oS^ta^g_ 

ed I oiis^ —ojj9S9rt | ft^g—I a^doijai*' 

^w9drt;3C?jdj5j3? wrt I •ao^jgeis—diiodaddodw^ I a^dg—di^d^cartsfici^ I a;j9dF;59 

•so^^od ec^r^io?^39d draddod 1 wgpqUs^—ddda^^^jaodjii. 

II v^^qlr II 

vyftti?S^39d aSitS^^ -ao^ticSi^ dis^oiiiqJd dao^cd^dod Ibs^dci 

!?ja?irtoi5d^^ >j?<>D59^ddi. ojjssrart ^is^dodcij. Zoodidd^Ja, aJoa od dotid di 

di.gsred^rttfod 'ao^d.d^ d^«a?jd^?j wrt djiodiddoSii^ •ao^^od «3dadj2o?^c39d 
djadOod ddi^d^csrt^d^ ddda?ji?j5odda' 

English Translation 

Rijishwan, the son of Ushija with Indra’s praises shattered the cow- 

pen of Pipru with the thunderbolt; when having expressed (the Soma), the 
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venerable sage recited his praises, (Indra) proceeding against the cities (of 
the enemy) triumphed with his body. 

I I 


iiiiijn jS 9 ir&e^o I 

<aodj 2 ds ^dd II 

I xtdmdi I 


}Dd I doB^8 I I I dd^^s I db*‘5tpi i I ddri' I >qo4o I 

ds I sRodnds i I I «»;6^ I I eruauro I I I e I ^i;;nO« 

J.^8 II os II 

^ II ;« 30 i 9 t»^l ^0 II 


csdoijs d^AdMddoo^m^ipdado dd^^s I oSe esdod uode^^od^ 

v^doedo^ddM^^vadcssidatf^e dadiAC ddds ssa d^qsaioia ddino^ 

dodd8 ;^naFde8 ss^dis^o^ ssa d^8 and^dod ddrs' I erunaddos^ I d^sodnd- 
erusnddo^djsdi d^ ddd ^djaeia d^^daSa^ddad^^ dd^v^ojj I d^eddad^- 
dajdUFo ddo dj^do da^ksndo dda^f^^o ddFdja^^s I «»ddda 11 

I ^aiicncjir B 

vo^dv I Sid—dr 0(4 I dd^di—ds^d^i I dad8_ 

dodB^d e^o:^d I dj^qraoia—I d^8—sredrlCod I ‘ 50 ^ 0 —TSod^tid^ . 
erud ddFB^—jSOjaiijsiiB^scJ 1 di—"ao^di I •ac^ds—dojai^xJ^^dfRA I 

4i dd^^^ii^ I djl*^o—diort5^dd^ I tfdS—sroofe^dJadO i a^o —xii^uaad | ^adq- 
eruawFo—dxiddJ^I —«fo^didad aa^;i^ddfif^l —tadnjtfO* 

II v^SdqiF II 


d^oji^di>d «ii«5j Taa^dt. 0?^ dd^^d^ dods^d ddJ^d ss^^n^A ^t^aaad 
ss^driCcd aJdJaaxda^d. -d* 0(d -ao^di ddj^«5)rt daort1^ddi^^oUJ 

dradO. wd^rt xJtfwmid ©cj^dd^^. cJxiddJ^. wu^doarad ssaxlT^^ddd^ 8«dAdO* 
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TOD oddG8 ^p«l 9«) 


English Translation. 

In this manner, O mighty (Indra), Vamraka approached Indra on 
foot, to bring an ample oblation. May he, being approached, grant us 
prosperity, may he bring us food, drink, a secure dwelling and all (good 
things), 

n II 

^ 3j^8 <;5ow s^oddwdd ?5^c^8—sracdrttfod ^orfd 

e":i6 — 

«d^8 I 3!j^dd!d;ij5dFaotJ,o I ^ ^ ss^) || 

ai-!L) 

idacoo 3oi?tf Qe)6. odocJd djsdu^d sjs^rl'Siccj ;5j^?^rts?ocd »jd?4 0idd 

;dSj;>^!j7Jddjdd idodd =tf6(dd.'deid <;dod2p33^aJd;^. •ao^c^a 

^5Jd d?did73d Ood o'jdntfod aod.cit^^ i^dodd d^sfi^^dd efda, siddocisinin 

"* .1 ^ 

jjsicioS.fstrl^^^'d ;5j^eddd;daod . ;5^(;^n^od •ao^jdcd^ 33 ^i^f?j 

^dojidd^d ^ou ajn>;i^d e32?33^oiid{ aStd^ n^ac^s^ndd;^di. 

II naodocavs^^^o B 

I id,qSddo 

ddd;Sjd^(o?dro I rr^d^^ !; I «rtd^8 I 

iqn) mpid^^o^o I *30^ dodd>d^a^Fod(3j5? ^i^d^do II rtiji? 

»d^cd,/3{ri8 II 

—nc^? daodwd i«o2ij|,^ojd wd^s^tfdS daddjsdd djs^dtfddd;^. 
•aod, d^jd^ ^oii d< djadw^Scddda. -add© djS^ddo dd^a^rtv'dadd). ^ 

doddddS&odd ddd^d^ c^ozodddd sddSiiojdd, a^fcS^d^rts^d d^dJoddd. ■dj 

djs^d dc^ddcS^d .^d^B*‘ejiod?^d)» 8AJ<?d ajdi^^rts^d tgriJfejJodJ^d). ^dd 

^ddc5t§aidg -ao^ ddddo^ss^rodjSja^ de^dd^dd. 

a^c^jdtridd^ ZoodoSdt 
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13S 

—000 

diode—no II ediastf— r II !t» 4 — noo II 
_o II HtpSjCdi—M II drtF—nk.nt. II 

II sdd^o<3^(— 03 II 

II iSihf —dad^j^aorodi^i II 
II dtdn^ad^edesa, II 
II ^odi-o-oo. NrtA( I II 

R XoBensadi I 

<ao^ rfo?S>d 35 ,^rfBd^w «aes )<3,!i8 Jtosisx o; 8«9 iJjJ? 

I 

d(;3($^rs >3^33 ddr3?d;joGdo;^£j$^d(ll 

II adBs^i II 

^©4 I I V^SsS*^ I •55^ I i £)£5?ra8 I I 

^ 1 • 

iSc^Se^ps I ^81 I 9 ^ I C3sj^ I I I I Q»a3o I sJ^^Co^oStlloll 

T 

II naod^a^j^o II ’ ' 

oSc < 90 ^ ^0 d^ue^o ;^do^ I 

^sioi^Fo ) s^^€SJ59>^^o j^jaen^aJj I ^c5qJrSiia59>\d^^? ?}^^8 ^^dscr&s^^, 

tSjac^ I liJsS^^ijJrs I ■&5ijqJro I cSjsesjre^do 

rfijiFfi^ioSo I j3c53??pi3Ft53^8 ?5 sj t?j555?Ri^do d^^o ad^^o ojO^o 
;^;^ d5iiFdO sS^td^JS? I I pdsiFS^So II TS^^F^. 

7J5 II ;^ST9F0 J^555)F4^VS0 I 0^553^ I B^odOO^SSS?3^^a,3S Tirs^^i II 

c{nod;6AC acs^FS II v9d^&e»i)&d;l35ooc^o)(oSj5o dcs^^dds^j^ II ■ 

II ^Asent^r II 

;jj^;j^_qSd^Sodt3^d 1 •Boi^—ae^ 'ao^?3e I s^daB^—d^ 

aJ)3d^cS dd^dd^ 1 ds^doai^^n I d^8i^-_c59)dijasi3 | - di oJi^dg I 
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I doioCTf—;5jjedjd l d?—— 

tS^dri/^rTjn 1 1 ^Sas^— I t3?dei?8—-a^d dedSrt^jscOrt I jjs— 

I ^^0—^J^c^srsd I - d^iJO I ddraraao— 

X5jjd I waioiicSj^ 1 ii d^rf^sioiSe—wcJdaod a2,qir?:i|,?d. 

H II 

;ie3j Tao^cS?, ^c^oio3i« ^^aiii;^cy5'ndid c^do^ doairr^^n 

da?5i. ^ cdici do d,j5o?j^?r£d jida. d.Q 

*^p nft o/ ^ If} 

sla:^^ 'a^d dedlri^jjoQrt ^jsq fido^ ^?jd a^d oi^^d^ di8^?gO. ddr^ a's^^Xid^d 
eOAodjoi^ ?arej$ ^6aJ»|j(d. 

English Translation. 

Consume, affluent Indra, (the foe that is) like you (in might); praised 
on this occasion, do you who are the drinker of the libation be favourable to 
our advancement. May Savitri, with the gods, defend our sacrifice ; we long 
for the universal Aditi. 

II ;<oao3333Sdl II 

?}0 ^ ^otlsS? ^od- 

Dd,o3o$ I 

w 

II II 

n®d?l oio§ dojo;»3§ ej ?Jdr3^.sdoasSo 

_ _o « 

II zldzntji n 

^0503} I lii \ sjrerto I odos^odio I ^ I sjscdods I dotSssSs I ^ods^s'asJ^oSoel 
I oi}8 I aJoL^Js I ^(S$o I I w I jiSdr^s^So I «3aSo I d^t^^docS? II 3 II 

II Tnojoratpsi^o ll 

t|icr3o3>} ?jon'^d}79&r§( ?^dF?^o ^5d5^o3o d$oty^od}S^ro3oo 

jprto I ?Jodo do5!n)do3i^ oS? odo^^ws I i^qre d}»3d^ 



ft, w. sJ. nt.] 
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i^odQ8{jo5^$ I ^oIqci ^c:(^rtdoi3c ha lit^t 

ji I «9{^93odo ;99odode dcsnodo a^ desiji i oSjde dcsjpc 

r^ddfer;^^ dc^a^s ^C«o Tn^djdddc spo^d^ I Sa^dM^o II 

D ^Aiknqlr B 

c^o^oSo—;)e^oKA 4P(ald^d 'so^^/^ I ol^^oiao—olner^atd I 
^rto—cd)^ip«r^d^ 1 do—I —;4o3nQX e^rXiO j 0 ^ 8 —cdj^d 

sreoioaj^ 1 n^dd^j—n'^ddrerd rtjocOci I dodods—J^edd | fctao—n^ddd^ I — 
a&Aodod^c I dofiSdc—d^d dn(dodd^ znddjsdodddn I dessodo— 
iS(d®3i^dJ3 I ^J^odOaj^oJoe—dt^djodjd rtdid4^a^d/3 »ci I sraoJod^—a^otJooart I 
(tjdi)— od5^ip?rtdd^ I ddriraio—?JdF sra^ddv^d I t?a3o--»04cidO(^ I 

^ djrfedooSt—edf J;?i -^aaiioi^d. 

II 9»sdi|lr II 

^^ortjs Tao^^rt oJ/a(r^a^d oi>^Va>rtdd^ eidojis^A 

eJjFXO. oirod a^cdw;$ n^ddcsFd /liatSid J^dd iredad^ todadodjXftfj eodd djd rod 

dra(dodd\ o^^dJsd^dddA. d(d9^ayEln, du djsdod ndod^^ddo ud rocddoao^ odocs 
tijsndd^ tttjF^jO. ddpro^d^vsd eddodod^ i^dod^^cd. 

English Translation* 

Offer to (Indra) the cherisher (all) the share suited to the season • 
(offer it) to Vayu, the drinker of the pure (Soma), who clamours as he travels 
who obtains a draught of white milk; we long for the universal Aditi. 

B ; 4 obS 3 i»(ji I 


e cScdi ol3UAO^S« 


I 


^; 3 e II ^ II 
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7S«) odd tj^) to 9il 


fl zjdsndt li 

I fJs i I I I dol^8 I I o^^ndjd^o^ I I 

O3oip I I I I ^ I I I 

ll n^ojoEStpaj^o II 

;^S^ar8 pisjF;dl^ t^oSj^f^ c3jd$57!«>^^o ?^oUo^ci ojouov^. 

^0^ c??^d9^ soii^jdCsSc^o I 

;^otoqi^S( I ^ I s^;i^d II Tf^Scso^Fos^c^cU 

droaJo II oiiqs^ o3j€ci c3553^^3e;JvA)5§55io II t^JsiiSedFa* l^sJ^sc^ I 

^^i^dsosTs II II e^Q^ ^oo9«)6( I II !^^o3o^;Soc^^1|^f8 II 

II ^AdoaqjF B 

o3oip^—ajj^jrf I i35a«)<3^—I 

©oo^^o;^3d^C ?fidd ac^ir^ao^ n?)^03rii;3s§js? as^/^) I' i3?n^8—dcdssa^ 

cj^d 1 —slsi^d?s3cii 1 odow^odoi^—wy^di53^d d^ds^d^'^dcifi) 1 _ 

^jaedidcSi^ Soodirfd^ja I ?Js_^dirt ^«Bddjij3 ud I oJjwrfjapxodo—ojacdj^ci^rt I 

sn^sis^ —d^^ysd (d?3^artOod I siodos—I y js's^sis*' 

t«dnji€) I ddFsre.So—I ^jaso—?50^ci)di I w dvrfedoES^—©de^Jj 

II tpasnqSr II 

aJjeid ^TTeidnur^ dcdlrts^ esd^r^ao^ s-a^osrbd^?, aa^rt dedsDS^frorf 

ds:i^^t2tdcia wu^dj^sid d^das^a^^^ddja, ^Jstdad^ia^ Zocdaddcijs, ^idort ;3?odd^ wd 
odjttdjadc^?^ di^;33d da;^^ d^raortOod s5e;o!^^s3)d (Xd n-sd) Wc^dd^ t-dAsiO. da^r 
ji^t?o3j3d p53;$ s^qiF?jiSijojai|g(d 

E^lish Translation. 

May the divine Savitri generate well-dressed food for our sincere 
yajamana as he offers the libation, so that we may be in good favour 
with the gods; we long for the universal Aditi. 



tf. «r. a. M. rf. 04..] 
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I }<obiMniM I 

^8 I 

ojdiirsoddqre ao^9399 ;(od<^03 p^drssddoado :^cj«- 

dsaSt II V II 

I aSdoddil 

q)o4> I I ;i2S^rn81 a;^ I ^<{^809 I cntk I I I ^9 I 

1 

odi^jojoqn 1 I ;iosd 2^8 I a I jddrii^do I aQdo I II v II 

II naotoa^i^o II 

«9oc3i^C anii^^o ^•idc398 ;^sld<j^CS^irJ^o^e3e93 a;<^l I 

d^an ;is3res(j3l2ai8;^ I 0983? ;d^S)^o 

I odaqFaoid^^ o5dC<j oS^Cci s^vadea^ns^^o S^T^^nti S^^t^bnS) 
;(odqto8 ;6jd(;^i I al^^d ;4:^cdj03d8 II 

II ^AajcaaqSr II 

oj^qno^Qre—ojJddGiJcioedoj^O (iScdi^o) I :>dJdol b^dda;>d 

qJcSrt^ti^ I ;^odi^8—t«dn;i5ddf2? a5^)rt I •so^s—•ao^eii I a;5^?—| _ 

;ddo 05 Jrid©aJija I ;^;iO(3a8—aci^/^edtoo^aico^rfca^n I a;^^—•adO | 058ja — g,vJiS5^>cJl 
jbaesios—;3j3Cdo5ift I jjs —\ I aj^5^—I 

j«5SF3ra4o~?la^Fd|^^^5?^d I aCiAo—«5adoii5i^ I a s^ti^siicge_| 

II II 

od«d o?Joiod Oi^doi ao^dda^dqJfir(«>fSj^^ "ao^ ;3;5ed3deddi todA^oddjje 
•ao^cii ddwa?iris^OaJwj Wc^irtjdtjia cdii^diJSAdO. ^J^Jjswd ;5;i{rf35ift 

jld:^ ji^dodJcS^ ^tdodO. ;jn?Faf^<v«)d aa^cdioi^ 
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odo (|j7d 3^ ^ (o 9^ 


English Translation 


May Indra be favourably disposed towards us every day, may the 
royal Soma accept our praise, so that they may bestow upon us friendly trea¬ 
sures ; we long for the universal Aditi. 

II II 

I I I 

e ;d0c^08 3d,s:^o^c^r8 ^ 3 ^ 2o 

~ *isr> _ w _ _ — 

II ^ II 

0 sidzniiis II 

«2)o 4^ I 1 1 I I I I I efcdoosts I 

odot^s I I I ^8 I Ib^ I &o I ^0 I a \ 7i»drss«>Sb I I s^c^c- 

II m II 

II Tjsojoesv^s^o II 


wodoSboo^ eroi? ?jd wsd^fi sddos adrfr odo^odosd^TS^a^odoo 

5T3 idi?5 I qr^doiaS I cS? ^a^od;^^5 wodoos^jss sdasdj^odooad^TJ^ ^«5ese) s^rfqiro2k)33;Sj| 
jdsd I odadj^S siajdarfaFoara ^rfoSs sda^odoF?!^ ?3 fds Sb33 tJcS^ 

tfo Tdjaao ^odaidj^ I odow^i od^^j^5 sdoo^? t, jdosoo sd^odatij^ll 

II ^iajCsqSr Dl 


«2|oid,8—'ao^^a I .vo=if ecd—^2l?i^s33cd I dsd7j3 —wySoid | sddas—Tii^w 
I dijs—qloXia^^S 1 ,;aej w^ad;^^o3i? | wodaos^g— 

wodaal^ci 1 ^^853t)—1 yf\da I odo^g—| 

I ^rfoSg—waa odaj3 I fjg—jisda^ l «b33_3j3WTS03nd^ I tfo— 
Tiasasd^j^ t^dnso I TldFaraSo—Tisa^r^^^v^cd I «fiaSo—wQ^oda?^ I «# sd^r^^^cS^— 
33^^F?j tdodaa^?s3. 
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II 9^^rli 

uue^od e^dod^drlCrO) ^)ot9cT|^^. ;:)e^ 

t^a5^*o5:?, wai^i^jcS sS^a w^diicrorKii. odo^siP, sSi^ii^, wjjj^sJ^snd wjfi^aJjja 
z5t)eJ5D^iNcS^ ;^iSi)dci^ v.dri!lO, *Ja^Fd^=i?odj5d esadoJid^ 

English Translation. 

By his laudable strength Indra supports my limb; you, Brihaspati, 
are the prolonger of my life. May the sacrifice, the sage Manu, (being) our 

s 

protector* grant us happiness. We long for the Universal Aditi. 

II ;ao&>39oatfi I 

<siod,^ cio sjaSjss^r^T^^rsoe wOss ;3o?9d8 

tn)dodo^do ^ ;i$dr3^ddo^do 

dos§c II &. II 

II «sdodtft il 

1 ^ I ?Jos4^» • *14° ' * «0g^ I I ^ag I 

I si I ^9^ I »^di^e i S97d381 i ^ I I ssaSo I 

llffsolaedt^a^o II 

t^si^o to^o d:6ji5 woo oiid^ ^aod,?^ I assM 

1 oioa^ 1 i^d^o dsd/ss uoo siodo^o^^sioi^ 

fJi I 'aoi^d^ ?SoMo§ Sifijj I wqlsre I ^ ?SoMo§ d^d^o dogjpt 

desreairo wosiih^rt^F38?sd^a5o3^5 o^jsrtrt^cg? d^F^ qd i^ajg I ‘aio^d^ do«o$5 
jSido d^^ssicTso MO^jp^^jh^^nDFOordi^^g d^ri. *si^jqir81 

d^satfrao ?3 j^w ds5?^d8 I dp?z^5 cdodj^? dasasF I ^cs^jgf ^Sig 
oao^^,5 cdod^d^*{^ I t^idS I ad^^ oiadH 

<j5Ssh^5|^d)iJ^drf€o3ja^so^dj555?J\^sioo5i?^daij|^ II 




[djo. no. e. r. Tin, n6o. 


14i 




II ^Az3s3i{Sr II 

c^dijo—io^t^ds^d I «aod,;<^—‘So^ci 1 j^Ddg—I ;45^^o— 
siose)0:isjc)r»d I wQs^—d?dlrtVci^ rii^dijiddcifs I sJocpti*— 

—djtqjadcdijs 1 oJog^g—j^is'ara^Ftijs I tj?d58—wiJdF^sred dj5iS;^^dci.ft 1 
c^oi^dos—fJji wd I «n^8—ef^oi)i 1 rt^aodO I Sidi^C— 

oditi d,dcj?d£) I ei«s<‘ —st) JLi^cs^rin^jS I ddraraio —^aDF^Lifodj^d I C3&do — 
e^ddod^^ I ^ o^t^CddoSc—c5ddDod <dod^£(d- 

II II 

d?dlrt^rt 2oiTfd^d‘'aoj^^ ^i&,odoi vo^dod'sfv dojssa^s^^tS. dcdlrts'cS^ 
ddcij3j djtqredod^jj, 3^£3^dFci/a, wiidF^a'sd djad^^dj^js, jidi^ ddjjd 

wd wJ^odii cidi^ ?3^|j:ic3e)p>a^j5. da^jFd^^odrod eOJ 

(fdddod «333(|^X) ^dod^^leCd. 

English Translation 

The divine force of Indra is well constructed; Agni (abides) in ou 
dwelling, the praiser of the gods, the reciever of oblations, the sage, and is 
worthy of sacrifice at the altar, beautiful, and most nigh (to us). We long 
for the universal Aditi. 

1 p^oSonim^i fl 

fj sS?f,rfc) jjjjjo cio^.j^o tssas^jo d?i4p« tStJi- 

rfj3*SJ5er dea^ rfs^r?! a ;drfriUA;Soaao- 

II1 II 

II zSdnsdt II 

I dH rtdL) I 1^8 I I id I wSi854o • 5i;dd8 I dsdscS^^io I 

5i»ia I ^8 I d€^8 I I e# I ?SdF5«So I waso I s^rf^dooge II l II 




li. ni.] 
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I »soju»va^o II 

flSe sjp( ^Hdas) rtdas^o^o <3c^e ^d 

9592$o I i ii I ^ip9S)s^^s^s:>8 (3csisS(- 

<rio cSc^s^ino iSj^eaSo ^ o6c ss^t^ts sSesssi I 

o6c si^ri^at djasd?^^ 9c^lt).^rd8 I sIj? I 

%it siSdo dj8(id9^o tiJi^o ^ I il 

II ^AaiicssqiF II 


—i^^^docid I c 3(S398—id«3^ {3(^dns?( | sil —Oi^oilddd | ri)SB9 

dso^^s'sn I t^O—I dd3^^^o~Q3dd^ I ^ ^ 

cSes^oSci^fjo—dtdlrtitf s^^ss9r^4od I c»S>8i^^o—ubdorlosnoddjd | ^ 

oiJ5d I jJi—c^s^irt I I daJFdi—djadd 

Q^^cda) I dj3'&8_x!ot{]ddddC I ddrs^do—^>3«rJ^^ojjad I —C5d^oli(i^ I 

^ s^s4(dds$c—(5^3^ <5ddOod «djSf^?j d3oi>if,td. 

II tfd^^r II 


qjjj^do^d adj dtdiri^f, ^5i:^ddoiidd da^j^sad djifl c3?»^ 

dj3Q(^< aa^asr^do^ uiododaaAoj^ odjad dJsQ^ ^dail 

eds^d^dsnd djadd a^|j,(dM dotiSa^ddO. daard^’^ojjad eddicd^^ odddod 
a^(^rd ddo&M^cd. 

English Translation. 

We have not done any great evil in secret from you, nor any open 
(action) causing the anger of the gods O you givers of wealth; let not, O 
gods, (the possession) of an unreal form be our (lot). We long for the univei> 
sal Aditi. 

D Xobasna^i 8 


ed35^s>JS^o o T^Oeojo II 

odo^ to^adcs^ A^sdrJaiS^a,So 

;^£^ 5 ^ 3 oe II eJ II 
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li^lSdOddt II 

wls I 55^^)550)0 I ^SSiST) I RDSiaJs^ I 1 5i6eo3«)81 *313^ I s35j I I «rf,odj8 II 

n^553 I 1 I t^ads^l ej I ^jsirsi^So I e^aso 1 ^jiQsio^^lleJll 

II nsojacsepsj^o II 

T^aaQ ?ia^dc5^3r5)n«)^!^o ;^ouo$c^5i}ao553^o drdCiioissd 7!;)^- 

5^3^ I 553d3^Cdo5o:^ I 553dri5^do^^^{iirB I ^qss <2)Cl3C}0^(j5^lb SO^SjO 

;g5qio^i^o^8 a^;jF3^8p5jj«)(^(3%r3$ zStoTD 558p5^;3;)S9^(3jd( 53 ^ I 

siFo 1 ^ 0 ^ %353^ :5roi^^S5 I do:^ ' 55 ? 5i5qiod;^g 

;5ja55ij;^^ ;ft«53D n^sya M^od|^5^5|j5i)oU^^^-*;ti5,o3oe? II 

II ^is^osqir II 

;^a3^—1 ^sSii^syao—dja^rirf^ I 553 $ »t)a3i3^—c3^dija;^6 | 
o3o^—odjarf ojjari^cSeddO I 5ioqio?j33^—doqSjdssad liSjacdidcS^Zoodid i n^na— 

I 1 ^ 808 ^—aqi^aan I —^do?j;!i^d5^jS;5i?(wd) 1 »^o3o8— 

ddFaraiJi dia^dcdlri* I I 5i5$o3o ‘jjs*'—w^^ssand^djj | tssiS 

<51^0^0—djad^ l*a?j c^addaiJO I ddFsaSo—■dsTarJ^^^aijad | waSo—I 

« djriSsiooS?—wddQod 'tfda5::ii„C53. 

II II 

Tia^^dcddi cidci^ djacrtd^i^ ?jadda;iiO. ojjad cdjart^cScddO doqijdaad 
^jatdidd^ 2x3odod n^d»^ ^dorjsJ^cei^djt? ^C ddFsa^lidja^dtdins^i 

5id^ «q)^^ wd . caddci)^ csadcadO. ddraa^jljcdrad wQ^cd:)^^^ cJa;^ 

wddQod 33^^F^ 8dodiii^?d. 

English Translation 

May Savitri drive away our disease, may the mountains keep off our 
most heinous (sin), where the stone (the effuser) of the sweet juice is abun¬ 
dantly praised. We long for the universal Aditi. 
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li ;tfo&>3»B3l<l II 

;<^^ojooro3j9e^ II 

Ijjs; deds ^pdooOee^ » ;ddrs9&do&do 

dds6« II f li 

D xSdmdi II 

crudqfjFS i n^ssl) I ddds I i^tdo I I I 

ds I dH d^ds I I I I I csoldo I lirll 

II ;q 90 ^{»V 3 «^o I 

og« d^sni ;$jd(dJstpdd^^Fd dood^ n^4iaeq{^r er»r^iACsd^ I 

I d dSJ®^ de^p? 35 ^o 3«3^8 W500^« II sjj;553rat!5«i^O(3wQew^ I 

5j,3^^cdi4d8 II d 4id^i ' 

II ^JidcssqiF II 

ieJ d?dlrt^? I ^laedodd^ Zoodosart | 

n^ssa—Zooci^d 1 vuad^FS «?J^_ 1 d?jod8—dd;jjn;)n ejdndid | 

I cdwo3ja?2J—c3^ddaxo I ds—d,fc:d jjad | 
da*?) d^ds—I (j8—?Sdi^l araoiJ08—Ba«tff»anaJw5 I *d^8—?^drt 
0jj5{rt^c3ar\oiija -sicsa^^ 1 ?5dFS^ao—^isaF-s^^oi/ad 1 waao—waAoJoji^ I ^ s^rf^. 

^gS^iM^^ddaod ^dod^i^CoS. 

II v^^qiF II 

d?SdC3aodidoad ^js^dod^ ioodiaart tdti^d 

dds^aan »df\did fid^ f3addQ?oO. ;JB^i3?ddi 5Jd^ 

IS5W^?^)^o5w^, oSja^ri^cKinodija -ana^^. ^Jaard^iJodjad fniJiS wddaod 

i[^(pr>» ^dod»^?d. 

10 
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[rfio. rto w. t. ;d/a. ndb* 


English Translation- 

May the stone be uplifted, gods> when I make the libation ; disperse 
all my secret adversaries; the god Savitri is our adorable protector. We long 
for the universal Aditi. 

0 ;4oio399S9^l fl 

erowro ojj^s 

T?js5J3e eorf II 

II no II 

11 II 

CAAtlro I I I I ed^fj I I cdj3S I I I 

lifi/is I I ^^8 I (3;^ I I I ?lsjrs3^So I «£^So i II oo il 

II II 

s3$ e^lcnqrdrs cdojdodoo i^rss^s diii Si^ds 

tJ;jrfo|,ol I I odj3 A;sq! 3 5 c5/55ad^»3_ 

djjOKoJoziJ I I I ^^dsSjed 

2^^8 I cdon^ I ;3«>^^o I ^jTd^^o t^^dasii- 

ti^ I sldodOed;$j csj I Sjdo;?? 

II 

II ^Asjcsddf' II 

nrarfg—^e3j fUii^r\4t I cdj^is—oijarf I ?i5l<3c—cdo^rt^aSd 

tp^^{a^cS I ^jaS^dcdoO I esottf3^aris?orf Muo^dos^^edja?, 

e3odaS I o3,irf^e—djC©ocbrf ^tStddO I Sticrfs —is^Adid I cruawro—d^lrfci^ 
(wwddd^i^) I iJ^acOiO 1 dd.ra8 cS^aoOod ^td^e I d^8— 


V- B.B. M. d. Ot.] 


sbiJjCcMoiovd 



(sqSss^ I djjjiajn I e5hdO I ;JdF«^o— 

^S9fI I e# s^eScddeSc—iJdcdw^fd. 

fl VKSipp I 

aii^rtjdd tp^rta^d wottcWOrt^od 

^oAdid ^^wadad ^c5<ddO ^d^c^and ;i(ddci^ ^aoaao. ;id^d?dOod w^^arad 
Jedd? cSd:^c5?d^^ edQdijda^ndO. jJoDF^^oJjjd esa^oJici^ «ddaod n^t^F^i 

English Translation 

Eat abundant fodder in the pasture. O cows, who are anointed in the 
hall of sacrifice in the cow stall; may (your) body be the remedy for (our) 
body. We long for the universal Aditi. 

I ;4o8o332:8^i U 


I I ' ' I 

o3«> 3‘3JiOoi *390^ 



rioaSj II fo II 

U scdod^t H 

I I d^ffSO I SSdS I *50l^8 I '95*' I I I I 

^»Fo I enrais I as^o I cdoi^ I ^^oLt I w Mdr^s^So I wa^o I 

11 nsojjcotpss^o 11 

^^ 35^575 ^sijFd^o s^d’^s II 3J3^ s^dflt I (I 

udsa 1 odawdjsiio 73«»qio ^tdos < 9 ^ I o3oct^ d^93o ^dFCar^o 

ttSdijdto^ ‘ 9 aod, ad ?i05«)d3^o ^Sjs^djdsDo cdowdi^fs^^disiSi®^ dj^djjt «{{tj5^ 
t^djOSaa* aJ^dadJ I A^o3©€ ;§QV3)Odo swcjsodjstqidii^dddo 

3 ^t®Fo ; 5 j 5 ts 3 ot?d ^ps®Fo tjldd ass^ds d ad ^d)Sdd II 



I4d 




i dio. f)6. 6. T. Aft. r66. 


II ^£2jC3?qir II 

o3oA^—'ao^ji 1 —I ad^oenftiiSs—dft,ec3tfwrf;i I 

^»Fo—j3jst^.icl;^aod ?5o;^so I =^^3c^5r3—^C8 f 

I d^s^o —I wSsa—«d I < 390 ^ 'a**'— 

•ao^^t I Aoaads^oaJjtirfj^) 50 ^ I • wrfg—d^^cift I _ 

1 s^rfoSs—^ts^cJjadcift wnn^cS I AdFsreAo—?i3^F4^'^odftd | 

ebao—1 « ^^rf^docSs—wcidOod d3o3»£?d. 

II tpssssqir II 

ojjDd *30^^ capDqSrsDri tSj^era^y^s^ ?5ft?didJJaod ^iow^di;^dftc, «5oid 
^#doFdci^ ^rardj^diddciJft, ^doJ^slodddJa wd 3o^c3e, AraesijdoA 

Oe)d oiittdJDfio/l ^^i^dftd^ft w/^a|^c3. ;ii3aFa^tfojj5d 

waacdici^ wddaod ^dojoi'^td. 

English Translation. 

Indra is the fulfiller of pious acts, the glorifier of all, the guardian of 
the offerers of libations, the auspicious forethought, for his libation the divine 
pitcher is filled (with Soma). We long for the universal Aditi. 

II ?40&>33a53<^8 II 

I II > « I 

2P^C^0§ ^0*s Cd0r®35^ wq[j35^8| 

^1^1 I I 

01555 ojj3 ^ ?^js!5^J.«'S!,^J5)5^riS sdo^orrt.o rforf;do.8 H 

e __ w 0 

II 3;jCj£;eld8 il 

83^8 I Is I ^?J08 I ^^ 53:^8 1 e5«P§4j8 I Aoa I ^^Z?!8 I WdE3s!5^8 1 I 

II * I I 

d^s^ojja I d8^^ I 3d^8 I ^ I I ^jd^jdsjFS I sdo I I djdAj^s (I 0.9 II 

II II 

cS? '3od, t^rsjdig sw I iqt? 

7i i^doFEs^o ^d^jass^?2a^d?^^5dr^5odo8 I e 6 ? < 30 :^ €5 wdrfiro^i' 





«. t». e. H. a. fw.] 
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o3dff9^(Scdo liliSACdrt^o 

?)0 I tftp^dod^d II 

II ^A3:;a9d^ll 

* * 

•sio^^?j) 5«—5)?^^ I 9?<io8—I i3^g—ttdji^flr^dda^niS I 

^^035^8—d5^\ I €J8p*^8 —'a35|jq5F4>d5»f'o5iJi «Ui)^lS I 

1 w^;5^8-—ss^^ac^rivcAoi^ I wdrfsc^i—^A^drOrt qJdrt^di. 

dioti^j3do5ja^r\oiMi I do®—I (e?cSodeoD«d«) liarfdo^g—dadd^^Sou I 

ddaS^odja _I dts^^—acrt^Ood fcaadid I aJ^g—cdo^ddo.n^d I zlo^g— 

?VQ{Sd I wrt,o— I do dii^jBddr® -y^iddod acjsfrtj^nsd. 

II vd^ssqir II 

* 80 ^dc, ygI:^d,.:^r5d^s^^d, dd:^ ^dirss^w^craOoJijs, «j5|jij;f 

^dSDAoiira 'ado^d. qJc^dd^ dooti 

^jddit^nsAod^-A "adi^d. ydjdOod?3? d:diij^do(i*) aj^lsioioi d(^^t)d Bof^Dcd SoQ&d^d 
oii^ddja^d /U(dd dwotp^rti^ w^idaod {o-i:>r^rrd^r\ edjii^ 

English Translation. 

Your splendour, Indra, is wonderful, fulfilling our pious acts, desirable; 
your efforts replenishing the wealth of your worshippers are irresistible; 
(therefore Duvasyu hastens in front of the victim cow, (leading it) with a 
straight cord. 

2^odc3odo 

II 7racd>r9tpd74^0 U 

erudOji^i^qljSio® n^ddt^Fo a^S^odoo l twqJTra^dro I w 

4P€ eodoSio® ddSJs d d^? wrtg^s I nxodjaf^^l 

Sioaanisraei® dotJSire I dcdgi) I od5®ji#^^®d.Q- 

4(i55jfjaFt sja dcdga I ^Jjn> tjado^^odo i eA)da^,::S^i;J__^o woqS8 TT'do^ ido^^^_,®S3aF 
ddda^oS^t wnd^^ naodo5j3;^«doFzjl^€ d II rtd* ?Jja^J)^oiratrt8 II 

?5d^sadd)—^ tfciiaa^'dC aadd^cJj 

«ddO ^oAdSi »Si«i,rt«do^$^. di ^/stdos^^fiad tMq?^owod^i oi)?4(d«. 

Wl ^ ^ ^ 
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[rfio. no. r. non. 




Of 4 p^ $0^0 i^^ou ^ou ^A^oj:(n3^() dr(dc 

ejiod;^^. ejiod:!^^. i^ou od^odo 

e{iod;d^;S. cA)<’d ejiod^;^. S^^cd(dlr(s^^ d(diodM^ 

wqJa«> a3j^^i^rt5^5i^ <80 d;d«3^rMj^;Sd^ c;^od6 ^do;^o3:>( d(diod^^ 

^diri^aJjfi^erod^qi^qljC twqJs ?>ia^'^^_,Sss^F fJddo^oS^jS wrts^^ rraodo- 

3$o2l»)J9 t^odd^ ^od: gots?d:);^d^- s:)^o3A{r^d^^ &ooc3o3)C 

?jJ5 ^—O OO 

djodw—no II Wciia ?)^—f II ?{a^ _non II 

y II wqre^odj—« II drtF—ny, nr II 

V^;4js^ ciOdtd ajo^oji3.(_ as 0 

B aj;ia)8_z^qis U 

0 c3(;j39—ajj^^eSjdC sn 0 

II qJod»_o_<, t, «j, 00, 00. I V, i. rwojoa,? i u. I 

r, 03. wrtA? B 

B fioioVdSi^l fl 

efOES^^^qSjO jSarai^g j^rfoi^ajoiio waSd? jSa««>ii81 

^9^rfoftj_^05^?lo Ji J5eO?aooc3^rf3,;5y;!{;«{ ?> B^oSoe ijsll 

B >jd3S3^i 0 

vos^ I I I TiSTaodoB I ^0 I I ^sio^^o I uodds I I 

^5^0 I I wsdio I ^ I d^Sieo I 'ao4s5i^8 I ^sS^C I ?i I a^oSo? I d§ II o II 

II ^ojontpss^o II 

8i?3i^dj«>B5D ddoS I 565 ?5s3ao5j8 oii^W8 ;j5ijej;d8 

;4djaFJdi(jw^8 *Sd^ddoi3A;5n^d8 I ?5{3 a^5?J^o =^djaF^^A)oa 'J5i^^q}F8 I sad^jya 
odoAodadoodo^^sdjO [woqj^qj^o I «3a?i?qJ^^o I sro^^d^ odws5a^!#o ^^Fd^sJoc^^sJ. 
Oda I dqjaf^^o ^^Siaoqijo I ?gd3^f^?dodoqi^o II aess^, o’^qsaa^^g I eJja^y 

d^<A?de3j^^d II WJdsJpsscS^^S ;iJ?)?s?a8 jddj3?d?)53a?re 




e.w. A fw ] 
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99VioSj9o ^si?io^9 I C9o^o il d9v^;3oc^^^»^V9o dcsiv9;idf^siMa(9<o tl 
iS(S:)e;3oe9?o^e^e53?doc3^^^ •soz^cro djjinod^ 

ti 9>iu9o eloSoc I eo^odJdS^ II 

I ^siicnqlF I 

ji8790^s—^itfJi^02ci sSi^jJfo^r\4( I 9$si);)?(s—uod( sid^;i^^do9A I 
vo^s^s^cS I tjjqi^qijo—wooSiO I woSdg—wsoj^oJoi^dOTd 

I ?^?)ev5i8—i-oj3( a«)?j*^ I I jiSioq{jO—^t^Cdidol 

djsfto I (a?^ dcrfirt^e) •gocs^d^s-'ac^^jadrtjsOdl d^v^o—dpw, aow dtdiabfii^l 

wr^o—I deaeo en3d?Jo—d?353^3]^v?»d I rfg—^A^jgdclj^ I 

—d^ReJijlrarjrs I ?) idjOSo?—ddodoif^^^. 

I ^sfsqlF II 

' r>i^«;Jj8icred ae^ luoc!? ^(4 ^jd:^ ?fu^^a^d 

eodSiO. wa^tcJOT^to^d ^(4 e3^^ollci5^ d,t^O;Jido« 

dj^QO. ad dtdir;*??, 'acd^J^sdcS TJjsad c^j^^cS^dlodidJ^, tir^cdi^j^, d(d8^3^5??d 

d^ESSi^^ra'an a^t^rX) cdoijii,?c5. 

English Translation* 

Awake, friends, being all agreed ; many in number, abiding in one 
dwelling, kindle Agni. I invoke you, Dhadhikra, Agni and the divine 
Ushas, who are associated with Indra, for our protection. 

II II 

di ?ijs^cs €^4 fStdOd a3b,d«s'fi^ dj2d;)4di, wuVo^ds 

a6'30&i5dd)^ diios^d ^2»douocj5»3^d asolod!^ 

acS. ^wd) sdi^^rt^d odi^5ioUod*3^ii a^rdd-f^ dj^wdido. 

II ;<oao 33 C 9^1 ll 

$odo ^ c3^;2si^0^5^d£€?o n^esoc^ol 

<si3^ .r3oc;i.^J«>odooq3c)do ^.cs^o^o odow o 

P^sidcdos il 3 11 
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II lieisndi II 

I I ^03^8 I w I I cJ^lio I wDj^sajirfeo I I 

•aj^iwqSjO I woiwt?^ I wdo I ^tooqijo I sc^oio I o5o^o I 1 I ^^o3o8 Ibll 

II TQOiSCS^l^O II 

;^oc;^ I c6q ^ssioi^t II 

8oOJTO^dtSOif558 I I ?5'ff5»C}S|^05I»l35*i8 I OdOCT^ I 

^dJ5?^5d^F3j^o3o??i ^^8 II ^qrs ^cxJo8 tfsiJSFrf I 

I iq^tQ^^dtiio ^sjFssit&drdsSeES^O^esQ sT^do^^s^^o t^oSo- 

(T^w^^o I ^odoqijo I ^qiaodwqrsojoo^ci ^Sdoijon^aSfi^dsiowo i#jJWi;S_^ol 

bSc ;^s3?oi) i>d^^U8 3!;^r{o%ioio o^o^o odos^^^^fV^o s^ csoi)^ I s^^s^f^o 

I ^3^FS90 9!J^O%jo ^>)dO^$^^qSF8 II 

j^sTOoioi—<;is^ I sioocrj,—^o;^F«€)d!^^■^d I 

^rwqijo—?ia3F?jO 1 $o3o 8—^cdiSi^sred I e# ^rijqijO — a^oJtjO I 

«0^3ddrf?o—^3iFR^Qrt<>od I t2;5?cSodo^ I ^fW- 

qijo—^SiFXO I woSooqs^—«5cdiitiJriv'cii^ I ‘xis^^twqJjO—Jjdda^jO I e^cjo 

i?jiwqijO—tfwoT#0X)0 I 33^oajo—tto«c^aod I o^^o^4P*3^3^Fcift wd 

I ^»o3o^—^ddjicdo^D. 

II V9^<I^F u 

dj^tjUioDd aos^FV^d^^sDd jiciiSJojiard 

d^oxo. ^sS.f^RzariCod (tAJciidioaiod) wf^iiajic^djsdsrad dfsfrf 

jidiF?jO. eoii5qSrtv>oii^ xd daxio. «5t)o^o?jCi. «5otsciaod 
wd lidcSjacd^o. di dj^ao. 

English Translation. 

Construct exhilarating (hymns), spread forth praises, construct the 
ship which is propelled by oars, prepare your weapons, make ready, lead 
forth, O friends, the herald, the adorable (Agni). 




e. o. e. r, d. r<r.] 
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II P<08D«M99tfl II 

siieoa a oSsarra a(,i« o3j5<ei® ta?«o I 

ho«) ^ ;^t;5cra 

okjS3«‘ II ^ II 

II sdsndi II 

o3oo?j^ I I a I odwrr^ l I I oSj^e?^ i 'aeS I i3«tlo I 

ftOTl ^ I ^2^8 1 ?^5«)o^8 I I i3«a«o3o81 I ^^89^81 sJ^o I ^1 •ao3j»a'|| 

I »30^t9V93^0 B 

oS( Tisnf^i 2t(a9{j o^Fi^ I o^Mort^jS^^cid^g II 

o3w885AQrel3 I C9^ 

*SLi^^Ji II cdwnx o5wm)?i a ^fiaqi^o I SJTra^doioqJjO I ^ 

oSJd^ri^S^o^ J^^ysoSjso jS^wo rra^sio^sdjeidKi^o ti I 4555ljc)3i^$35«ij0^o 

53e»>i5^^5te)^ci?^D5>a^5iJ9d»^Oew;^3il?0 |^j55^!?^aJj03uQ5jiF5jrf. 

I n^5^^8 •aa^^aJi^owg I ^qra iSjsi^iaja^^b 

A09 aias^w!)*,^© aJqlo^g ;jj^d5io^a» I qJ;i^ I I tqn 

<9cioS^sSv3C^ ^89^8 I ;ii^8Sdo!^d8 t oS^^g I si^^o 

;^oW5l5^o3jas^ I w«?5iwi8^eid II ^2^8 ^8^09 es^a^ 

gjdg39^?iigj|,«^5590lQ€rte 3d,i^rfb«S ^qislo;^ II 

II ^££a9qi^ II 

(aj^o^d 1 2)?ci€»—eA)*d I cdwji^—ii3fo,rt<j5 

;3«e?iO I o3ooni»—^rtrts?ci^ I a dd^qijO—Si^ofco I gj oloe??*— 

Xd ai)i3jad^o3iH «3 sib 5—wd^did d» ^c2?dd0 I «35Wo—taewdcii^ I sid^—i3£o| 
h09—I d^g^g-1 d8^o^8—sSgjWn^n I w«5<‘—t25?afcc | 

tji ;S^89^8—ci5^:^ 1 d^a^o3o ‘a®^—3Si,rfdOo5i( 1 aJ^o—d^n^d 

disdaloti^ 1 w ‘Z|0^8*‘—ddJsSjjjO, 
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713 odd C9 93 8^:4 So 


II ^^dsqjjF il 

;jd^03cd oej aJi^T^^ri^e, «A)^dd ^?r\wjrts?rt airaao. c8J3rtri^5i^ 

Xd a3dAa^odd(, «A)^dod ^dcs^d^ t^^o* ?^^o&dod 

(((13^^) d4oddC. T^ddo71/9(0d^srdd d/idodoo ^^0. 

English Translation 

Harness the ploughs, fit on the yokes, now that the womb of earth is 
ready, sow the seed therein, and through our praise may there be abundant 
food; may (the gain) fall ripe towards the sikle. 

—j^rfs <iou jJe^dcd^ ddo:Joa'3rl odJ3J^cJo •ad^ ^drsiddd^ ao(^c3|^6— 
;^ridotfo]3j3S tjidd ddR3s^ I cdo^dJ3CS'^Sco3^oe3Sj3C tedded are I 
dt&codj '3S)^jto^8 d^docodj33^ ^ddj3( j^dd 1 (3od^^dod)o- 

^93{nodj3^^dj^dqjdj3dt^^93^dtdj^s II 

(?. M-JW) 

;iodd e3q5a3 ^js^^c^oo (hook) ;do, aS/sj/to, ^d?J?So 

douqlrd)^ /^(p3^od^od (7ldR39*') ^^^a3nd. d^odd e3o^02l^ u^odo ^^^^0 a3/d(do 
^do ;oodd ^d(&7dd)do< gSjs(do ^dc^do eodd qra^od 

^od 5>^f^sj3ncS «qSa3 w^t3i/35 t^dd^S wpj^do^^dOod Wo^^dodo d/^do. 

dtOtoJa d^55oto3j3s<“ ioow do,^a3^i3dO ^oS/sertado^do. 

dJ3Ad 93c^d 3^alio ^ wo^#od tttiSa3 ^cS ioodd dodo/l/stO^j ;^S;33 j^^ wdo^do. ^odd 
dodoTlotOjjod q335J^d icSod^^So^^ ^J3ojo^33,d i;ood?fin3,oio^. 

D 7 j 08 e 39 a 33 ^t I 

I I I i 

fitui o^oooedod odoone) I 

9^0? ;do;^o^ojj3 11 v II 




V, M. d. ot;.1 


ld);^(cMob¥9 
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I lidan^t I 

A(ol I oj^ottod I ^doLs I oSMn9 I a I I I 
^Cols I cS^^SeJso I II v II 

II II 

^doiQC sSoqqr^acj ,MaaH tf^Ft9n9i;^rnd odMottod I ol»ets- 

I 9t3d;^do a I ^drod I 

^s^od^g I cScsScs^o as^odoc $$03 ^isiioii I ^sidi^ro I Tbs^^odn I 
I ;4o^(tdj05ja 11 j^s^^dn^^^tdov^CT^sSc «9 a^^^odjda^^fnda^^^odoi I 
Tasno ^^dcodjsodja cfvsdg II I l^qsddoloq cdcsScaio jd^si^odn 

I 7^»o t^odj^ad II 7ii7S99 t^ooA^ a^^Codj3r»9c9qd8 II 

II ^AajcssqiSF li 

I —d^dirti^O I $5058—25j,^ioBjod ^jsad 

t;5^olxi^dcr9d 1 ^dodjg—I Aeoa—I odwotioa—<eOjj3 
82a*3 I odoorra—I — d(dt3(d adjsd I a ^a^ojdjs^d, 

II 

s5o!Odf5^d(^;j dcdiri^O ss^^icOood dJiftd qJ^od^^do^d cS(A«J 

;^?o;!ji3^3. jSiirtrt^d^^ t3{et3«6 dj^a aio;SiB5,3. 

English Translation. 

The wise (priests) harness the ploughs, they lay the yokes apart, 
firmly devoted through the desire of happiness. 

8 7io8eS9Zn^l 0 

^ode/ o3^^ jC^^ ^0 I 

e^;^d^oo^rso do^oo 7j03i{c^;jo^03d^5jo II 9s H 


15^ 




[riio. no. e. F. TUi. non. 


II 9dd>:9^i II 


tS)g I Cj5SB^S3^(3^ I I 7>io I ^^7^8 I I 

;()0»d^)c6^ I «3dio I W^tOO I do530 I I II II 


11 n 90 &)t 9 V 92^0 II 

cSc P^snoSos e»sn;s9^l scjdTTdqiro rn)4PCsf)^3rd^9^^ I 

^ e3 3^^ d 0^ ^ 9^ i3 c el S !4 F E6t ^ F tIa (SGc) qj ?J c$^ do 0:^0 3179 ci 3S7I s^ roo^ 0 ^ C 

arsrJ?go3>93^^ I ^5^>^do:^ II e»SDj3o5o;§Ct!)F3!;^^dj«)Soe>dg I 3si. k-Si-t.v I 

<55 ?i35J3)5^8 1 qreqs^aii^cJg I I I ^^frsgs’s^jdo^teiI 

<573)^v?d^A(3dg II ^doq^Fdj3)(Se>d^080o dd^Tjf^sd^o %3cd I 
I do5odod^3^dl3o ^otrsdoo^ I ^Qz^^sIslsdUo I ero^sodoo:?^jddo^o 
tJos^c^o ?Jodo^ ef?io3ij^^dO{dod^5»o ^w^eSdod^v/osd^odod&o^o II 

II II 

do^i^o^rt«?ey wa3?33^^*‘—isalirttfrt ^ji^OTjod i ?>3^j- 

iir5?3^(d—I dd3^8—I ;^o 
dcdoo —c3^5;S 1 ew^too— I ;4o335^o —;3{dt)g^ 
^?do^dj|j I Wciosd^^o—<io?s^ ?i«c3cio^ ir^ddja 3j3c3:i?o^dQdo5:^dja wd I esd^o— 

lo^acijj ^?dci^ I ?)owredoc8j—lii'Sdo S)oC)c3/a?ca. 

II ^^qlF II 


«a3(o„n^f^ lj5?o;:Jid ^sof>jO. i53fo,rttfrt 

^io,dl3,rts^?io, ;3eD?j i^U.o. wo?^ oQjod ^j3ado;;^dJc), diuqJso^A ;3(dto« afdo 

i^^ddva. 3j3tJA?j^dado;$djci wd i33)Siojo <io*?do doooi/ojE®. 

English Translation 

Set up the cattle-troughs, bind the straps to it; let us pour out (the 
water of) the well, which is full of water, fit to be poured out, and not 
easily exhausted. 




6. e. I*, rf. ncf. i 


sb]^Cd4obiid 
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I ptoaesun^i I 

I ( I 

nQ3$^^3c)95i)^^^^0 ;^;^d^0 I 

ero^clo wjdo II t M 

8 aidaa^i I 

q)9^^5ei»a395io I «95^^o I I I 

cro^too I /(lotSc I II ^ il 

II »soja{»93j^o /I 

i3j^(£9o AtotSc I pSetio^SX) I j|^^8 

jS^do^o II 

II ^AiJcnqSr li 

«;58^j8RC5^sjo-^^3(^ri^i I ;^dd^o—8n)istosrarf TfO^ 

cdxod a3^^s^nci^;SdJs I 1 enx^soo—uo^ 

Qido^da;^ I lo^4os^djc) I »d^o—t:?S)o5dodddd 1 q6^ 

ato5il^^ I ;^io 83?—?co?od ^^ozo^^ejS. 

II vs^i^sqJr II 

tfsjQojjoo ^d 5jS?jdi^djj, ew^doa^d ^^U^cftiod olji^a^indj^ji/i, 
snn uirt^crfjo^dod ^?di^djv, ^oi3^ ^todj^dja wd ta^aodao^dad lo!^ 

oiai^ ^(O^od 

English Translation. 

I pour out (the water of) the well, whose cattle troughs are prepared, 
well fitted with straps, fit to be poured out, full of water, inexhaustible. 




158 




[rfjo. rto. <5. f*. f^ort. 


0 ;49&>n2ndt 

II I -> l 

dj^§F^ggt>rfodd;dod^2^^^oi^=^jc)5do ^oi^Se) c^rotwo 112.11 

II aides sSi B 

iijitiii I I JotJo I ttoijsd I I d^O I *213^ I ^^^0 I 

j5j3,CW5WE^5io I Wddo 1 I I ?J0l3^ I (^^53n>^0 II ^. II 

ll ^Qsoiiestpsa^o II 

I oS^qn ^C^^3^rR«)oi3 s^qidod ^qn I a^qra 

%odo ilodoc^^olQ^tldo i^3i^F£Oo I tdo^oqi I T^osmdoSod i d^o 

o^^20^o ss^ ardod^doesj I ^>3doqj|jO I 

addq^Fo ilr^eR«)So«);do I efodjdodoo^^^ ac^rS^iq^Fo soOadmFciTii^aoc):^^ uociqpds 
3(n^^d(3d8 I ji 2d ilr^ccoadooSjse zd^adoadjod^ jadoadUsdr 

^^ado^t^dsdod^sd^o ant^s^^adjsdadjd^si^odjid^o aizioTi^^jdCdo C9o;^^o ^sdtdo 
oSoqn voodoo d^d ’d^^do tdgpedTi^ ^codoo (d^sta^no rdj,n?o <d;d^F(3C' 

35sfjoSja5rt^SiJ35ijdrfod^o ^o2d^ Oos odo^ws I s:irfsijj.|^!?o^_^a;SF5S adj^e I 
adjj^ed^dad^ s>rfo odjs^Weys I ^cfDodos^s^Fj*’ I 

ad0rr^aisodja^rre^(d^dj€5^^qJF8 I 2o^o wodjsqd I ^odja^d^sdroo I 

■dqdo uodoqd I uoi^^ozd^cdj^^c odoqra) So^o qdads ^qni tsodoqd adorv^adoo I a^^onodof 
a^^?^^SicT?dc3^ado I w?if3^d;3ra3dcdo dqi»iJid,qJo id ^^twqijo I 'z;Qa eyai^F? I wi^dqJo 
2d cijqio aiorr^adoqijsS^o rts^ ilr^2e?c>(S^d»^3?^a^^ ^Seodjc)o3«>^ ^Jd3s«>£3^- 
adon^aiaSidsaidrasci ^o2d|-2^{3^(d aJowqi^^e I cd^^ilQ? id^aiisijodos ad a^ad dqi 
eooDad waoDadaas ?)^o3jae o^ad^ adorr^adoai^ ^o I wad^o I ^ji»3d{je);d0j^3^ I ■ds/sado 
adorr^adjaso^o I esd^ad^o ??jasjK^o^?)WR^d^adzdjd^addf3‘3odooqiado^o I jesadawei as^ 
g^23dB5^ci 53^ 2d¥^s3a)^odooqd?ddea!5^ odo\c3^ ^o I as^^^^tddjoado^o ars^a^^aijfsado^o 
an 1 2d^o 2dd^?an iddieanF ^^adoleadp^-S cido^o I v-sl I woad^^js^do 



tf. tt. si. nr.l 




m 


9iOJi¥^ti l^ci/9oftl !^s;il99|^ ti } t^X9»0 

ito^ecn d wd^si^coddoic sij^odJFodc ^o I ^Jddds^do doTT^siso 

86c «9;^^acod;3 oS^cm^di I sS^^dcds^i^C d{|CSQ3o dco^ino 

s^jQddCci p^drsSoc^^do^c^^qirs I asio (io^ansxdSkn^&sl} ^Jddd/ddsn^ilcd 
don^siddsdFfis^s^rto^d^o (I 

II ^*i3a»{(lr II 

TidF^ ?Jot^02iid I i^crfci— 

I £o;^o—dooo99d v^cd^pdei^j »odA^— ^r\^o I 
bi^o—dqJdci^l dod^^ diodidoi I i^fwqJjO— 

dj^QD I cdd^o—u'd^cd^ol (5^^3c>r\c!:i4'do I —^g^odc5( dj^ad 

(»o7^^'i6jdCdo—^diadoS eA)d^^^ d^ii;3^diclQ I ^sc»soo—dj9^dda ff^QoiiOi oSact^ 
sred wd ( dj^CRS)as^do—5lji!yOiid^ I —?i? 05 )od ;^3ott0, 

II tjnssqiF II 

;i«5j ddrj dododuw i^nraOri^^jj^ ^a 13^ ^^daXiO. 

wvio^dc dojo3J)d dj^a dj:/hXO. dqS^ tfu5^W5J^^S5d ^oodO. 

w^doiiol wV^t)ndo;;^dA, «0^od?3e d^^ad ti«;Sj^dj^, tdddoi d^iisradjdA, 

dj^dddi iS^aojitJi o3Atrt^OTd wd ^cod i^rel^oiod^ dco^^od dootso. 

English Translation. 

Satisfy the horses, accomplish the good work (of ploughing), equip 
a car laden with good fortune, pour out (the water of) the well haring 
a stone rim, having a receptacle like armour, fit for the drinking of men. 

a ad^sjdjidO^rira II 

ds ^^Klgee)dda iSuda £j^si:d eqjpdd^ aSc^tisd. Juoda aia^flFd^; 

dai^odi d^^dedd^. da^^a^rts^d\ ?lot3At^Xj d^tfchs^da aii^r^ (oia^) wdj^t 

die«3 ^ 0(S •sd— 

II ^Asjroqjr II 

—^^adadnsjd^ I ^cc6c^—wc5'5Dtarts?odwAj dc^^odun. 
da?j aJaai|d0 v^ridEodft)) oSA^r^^a^nadoi djsao I iodo—MoqJritfrtji 
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tpc) ^ ^ &0 91^ 


[doo. ha. e. t djj. n6n 


ortjj J tjodj^d_ddo^o I ;i^^S3t)ido— 

isJ^qSr^rtojiol I I —XtljSS^j I i3j5,5B5^ 

as^do— 5iodaod ^swr^s^d dqSrti^ ?Jot5i)d;$'Jci;3^ I tp^aodi ^gdo^yoSao 

4d^;^ sS^;^ dii^rts^ ;3i??3 d®^cj^aJ5ii55rt<>od s}i?J^^n«>cSodja I 

djsdw^d d^R^??e)qS5Sri«ii^dj3^ 1 (d^snwo—ojiJC^^SdiFrttfO 

(35;^r(s?cid (cSDcdj^o^d) diisOoddirttfod ^E3F3«)didJ3 wd 1 —aJiic^tpjaaicdid^ I 

—^ea?jO I 

0 vasaqiF t 

^jaud'artidol X^^da^oO. uoqiirts^rlfa 5o:^?»rt'i?rij3 tsoj^dd^ 

rt^'JjO. oi^iddS add qSs^Qsjod^j^n^^d^ dja^z^ ;^dao ad^z#jau5yarta 

doi dc^dji^ ?je^rtj3^??j0. cda^d z^i/saiaio© diddod ^dipi^aid dqSn's'a Ls^dal^dodid)- 
dalj^ri^ do?e3 ^o3j5?A:^a^r(ad)cij- ws^^d^rraqJFsnin T^ddd^J^ da(^ri5^d^ 

!oo?jxd^d?r^ri qSd^^dJ^ znjdoJjatndw^da^da. cnoac^z^dar^odwo^d c^^criatfd dodafi'd^ 
aSdad)cSa. •aodd cdaad zjifaaaaSa^ ci?d) ^ojacn dee d3c,rts?d^ tio!)i?j ?di^ a’^o^^Qrts^d^ 
^zjl3de. 

4t ^dda aq^Frt^d djadadcdicSa ^l^^dipdd^ drfFdad)03M3. ^ddd 

oiaddO oiiat^zjJjadaoia dwFd 'a^- ^ aSa-ft^rt cdj;>;^di aoes?nc)d — 

idobdo wodoij^ tsodjpJo ^5 ioddod^ dj?l,55DBddo'dj^o 

i^odaqijO dr^CE^aao^do d/^Q£9o d^dadoodoo I ^saad e^es^^mdid 

adod^cidd^essTdSSjaQ daaa^^^ 2^dd^d^zd^djdd2d^»>^d sirs aod^- 
^jaeddoodsr^tl ds i^jaedn^^eodja^ dodo ^v/aeds ’do^dc»)Fdo8«dAe 
ziJda 1 aododoSbedds ^ja^d adiira^ded dozSodo weSddjadja^^ JdjasacJ' 
{^ds d^aniroo ddss^soo dv/ad^doFESe) don^dodoodsoos^dc II 

(c>. «-JL) 

4t ojjai^^da (azfina d/a^d aiaSaojaa) cdwd z;i/adaajad\ tgoda (^leod) 

zpaart aojaeO^j drapiS djaQdos^jS. 

?j£d sarbs^da-a^A ^edcif^ t«dA>j e^ 

rts^d^ ?io3jaedda?j0. 


6. e. >1. rf. rr.] 
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woij?Jo 4 p« atijdrt^dip^rtrfJoxbrf woifj 

ri^jj 'ad ? •atJjdda. 'addg ^wdOTdcJiJ aiiid dO SiftaJwddo eci^Ood 

dil^rt <5So^at)ddQ KoSi^ ^oi^da^)^a3o? •adi^da. wi^Ood <dg0rt/3 hit 

d(iio ^doqt^o—vo^doa^d tio5^c|^|^o^od dadod^d dod^d^ 
dbJi dd05 dqSddi^, dj4d ddfsa^ndj^a. 

i3j^t«99959do dj^^too d^dddoodoo I »ond es^incndod edtf^- 
dd^csmd^c dian^ t;idd—dj^(c^dodd d^dOod ^d^p^a^dd^ (dijS 

csqSa? ^(d);^ot^d d^ddl/d(^ (30a9 t3^^) t5S9d aodd dddd ts?^. (u.esad) edd 
aodd dk;Eiod ^ ^ dfesj^^d) oSjddd^dd aouqiFad)^d) 

C3d^dodd tti^a^d tp^dcdu. 4t ed ud^ C5^a9ndd4dd aou^SlFd^ 


wdl^?i^d3ddd4dj;iejtl^2>3^ »8l^«^5;55odd dgd dd,;^ «qSs5 toCoJw. 
'adj 5^5iFja^fcXdid)ci» «5qlai> 'add dd^rtd^ 

di eqSrdO •ad) oliiddg «fudo8i5?r\?iid t-oda (Stone-Axe) 

ttod4;^Jdedd)o;ii^t^ ds ^jacd^q^^codjad 7 ^ 0 ^ I ^cdt ^i^^(S>F^liiA( 

tildft I tsodddiSjC^ds djaed s^i^Toa^d^d—tsod aodd do(dd 

waaadi^crad Ood(cdiid^dO ewdolatnabd ddd^ qJ5fa3^rti?rt eso^Jdoda 

djJdj. ed)rtdci^ -adod djitd ddirdtlttjd^ eoJiJdj3(ddoda d^dj. djjtd- 

ac, ;3td5 aowijSr^^ ^^h*" d^doa^od ji^f^aand. ^^gddd (^jdtddg^- 
iJtwdg) T#dd dftdwadti^ a'ffdo ^rtdi^js^j^dOod 'ad^ ^fjJtddoda 

dJ^di. tsijSa^ ad^d ^c3?ddod3 acSj^oda wtjJpadi^dj. 

^ tttjSpd^ jijst34iaartwa 4i tJ^f^aar^dji^dj. 


jjodoii wiSidjaij^e d^asaa*” 8^d4—^Jodcdidodd ;ion,d^, 
t^odd tufa^n dtsiOXi adi4*^ 

(jd^tdo ^sdd^dorrva T^orr^ddddodSDoS^dc^^oacododd 

dieSid^iJi nasidJadiWi oSjatr^aad vwdddcii^ ^iow^dea^n daaojjoi w^aa^ 
dad djai^cdw tf^aa tsa^aJM. adjJi^ ?HO^od iiotao aodt?8a,aii^. ag oiMi^d^aiodifl^ 
laodi a^aadtpaart dJsfO^j dc5F4oa^d. 


11 
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[dio. 00. W. T‘ ?i/5. hoo. 


Qi5^ CO ^ 2o 9? 


II ?4oio33333^i II 

0 tI^ ?3)0 ^ ^ ^ ^ rO'Jft § e ^c ^ 0 20 sdo 23^ 

" r, 

I I I •«_,_, j, Jj 

3g)d8 ^rso^;dj^ooo^j?dq5^355'^ ;dJc) ;d8 ?3o»^2i^;3o«Jse cSjoasSQ 

^0 il ^ II 

II £ci3!:n)^i II 

^wo I I ;iJ8 I So I I i^^s537)ld8 I rfJor I I I sJji^jal I 

ai^Js I ^JjCwqJjO I esaio^U I I s^jo I rfs I 7jo;lr^53* I I rf^oaod I do II 

I! nDoiorsejjsj^o II 

r£t odi^tts ^wo I ^wo rtjossd^o dodoqi^o I w^diSjs^acraijJro 

do dodjd I d &o d d^d^fs^o cS^^ors^o stToddi^s I i3cd* 

scod^^d *zid I KOoFi^odo^dJd^^co ^l»ddy;3M(C0 djs^s Sjodo^^db {dc^c)8 &uod 
aoew I sd^djoFC^ I rfrf:r;d|.qr3ddJs^?2;Sodod wcj^idd3^^ojJ3«JoBe?> 

jc^wo^ci 3d,-S?Mo^c> woonDfi rf^joFC^ I 3^?) I ds30j>iqi^o I docJoqljSibd^^rsI 

SddjOFCd I W2dO0O «zdOOTd^de = '3?i I 3^?i ad Sj^qJvQ?) a^5^F?l I dqso 3^d8 
a^oosi Oj05^?3d^^«)o 530 5^d8 dd^oo^o^odo^cdoird^sdbodbsds^ 

RodJji^sra • ^Orf^odjo ?1,35o 530 5g)d 'ado^ad^od? I soda^- 

o^Rod^cJjd 1 5|p5 odoosd^a^odo^sdodvo? odowo^adja^? c^J^coTioqid^^d asd sn I 
adsiadaJ^S ^josdjod^^d^dsdaddo 1 sdjo ?Jo^?3^ I ;djo ;^53?3<' II ;^5ddea)F^3 waiiOo 
dsd8 2 l ^8 II do rfjosdd I cd^^^^oOad I odoqso Si^dadjiiS d s^lsda d^ ^odod II 
cJjOd cJjio j^^sso^ids I d?3o^a3j^cl35a3^^da^5d5<' II odo^^^d^Sad^ ^;do I 

•Jj^desdad^?! ^sd^a^odjo cd/ascs^dra? odojaodool d^^S odja^cy^bs &mo3 s^d^^r^ 
so^ROcJS «^53ac®8 I d 305^^./a? odasd^S^odas soajo I doofsoo ssodaio^ds 

d aaoo II nad?8 ddrso^iiddfsoSja^l^^a II sdsdor sdsdjarc^ dsdaioji ^ssd^qljO 
ajaJiOOci adj^«/5?i ad odo^jo e^SsdoS dqsa I ^bs ^0^8 ^f^raaqS^sdjoodoAsbd^jbqijoSS^^I 
d^rfadja?sidd?r5qid'A>c sdjo dodj^es^ I sjjs I do id^oodd^A I •afi 

iS^JSsodai^adoa^wadja^ sdds II 



e. tf. «. rf. nr.] 
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I ^Acosqir 11 

(;j«J aii^T^j^rt^O ^tto—I i?^fwqijO—fcd JiOfco I 4 

) 'rfg—1 i^35»i®8—?R>cd:?^oid i!«E:irt«rt J^<o«)Ort<ci^ 

ij dc^a^rycS I dsi^r—«5tj^cS®c;)ricJirf ^djsts^ort^ti^ I —^(da 

xd da>^fi 1 waiac^—ei5eT;5;4 I aS^qloo^—wd I a^ds—• 

a9odal>(8_^cni^^5>od ^swF^a'sd dV^cortVoi I —wj^Adis^r^dadoi djsao I 

Sji—^d:^! Usioajg—I dre «(J€) 1 io—wdd^j, I 

d^osi^_dj^ao. 

I ^soqlF’ I 

i?j5l^rtodati^ Vi^dajijO. c5do S^oja^osd dtdl 
rt^ f^ozCir\^^ TO^djsOid ^d^dn^nd. ^atotsciodjsdsrad ^dtirtdd^ ^(d) 
;i4d daT^o. e^C^dia t5d cd^^VLod^cd^^^ vo^^^od ^d^rds^d d^csddoi 

e^Adda^ndddoi djaao. ^j;dudoAdO. edd^ c^i^saAdadoi doaao. 

English Translation. 

Construct the cow-stall, for that is the drinking-place of your leaders 

(the gods), fabricate armour, manifold and ample; make cities of iron 
and impregnable; let not the ladle leak, make it strong. 

fl aS(aiS)9jo3dr(^ I 

^ tp^d^vadd^ ^daodqi deCoad. tuod: edqlaa dd)d 

d^tj), ddd^cd^d^ (d^d 

sj^tao cdocs^art^C en)do3J^c^do^d^r^^^ rt/se^rt^ 

asaodij^ Xdda^o. cd^id dgdg—^«dodd dd^jaao. 

cdiioa qSrisafN dtc5d<# wqSss ddiJ-dScdci^ ocdoiipaaxt>^deSr(5?od Xid dado, odiiij 

djadd^dff^^ i.,cdd dtod edort dqJj wcd^qSns^i d.ftdoad od^d/a tdtfdcs 

-tfjaUij oiwddci^il^oariidol djaao 

d io ds cj^aratsj—w «dd aeat^j cd^^cSe^rtvad dtdirt^rt tss^ 

cSjs^ri^nadioafMS. “ad^d /^ja?dd $awd^ jjacT^j^cdi^djadaodtJja w^aa ?5jsfdidd#^ 
discoid «6d^d^aar^<dijs tfud(^(nd;ddi (diidd^dO — oSja^n^d# &uol 
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[rfoo. o 6 . e. f*. jin. o 6 rt. 


^sntrsi I ?4 I ^zn>ra^odd oj^i^dO 

♦JdJTOrtid ayi\^ 55D,csrtvi^y 33c)?^dj;)did i^odd ^jawid oiijddUdo. 

ddar ■ ddjFdod6 T^dt^. i5«3j ajo^wSc, iO{d 

dfi^ van'adido^ ai^^dc^ w?JidOod 5^)33^did)ci^J^ wf^dig. w^jrdod ^ctfntnd 
B6j;?djrt-^?ci^ ^(05i0 i^odd d©?j aSjiedidjj)©©. odiit^d^dO— 

wDCQriCod docdd^ cdijdd^^f, odMd 

dO i?50c)«'si)n erodo3;5?nJ^ ijod^?53^cdi^. 

j(^d8 ?fjWjqijdJ3oSo^5dqJj^^8—aJj^^tsd?, ^do^;^adjsds^d dioJrtCed 
d«diris;i dotdrtv^di^ ero^^doi ?5^deijjs:^dc3^^A(d:j3 'addood 2oo?-;^sDr(dolaJofl dj^AD. 
otoi^jjg^cie—iitSj d^rarisiiji^ »ru-&^doi dsl^ritfod ©t^^djjdfj^n dJsao. 

dnds s5d:d8 d^oadd do-ii?3^ ^di^ sddadjwjrttfd^ 

?5js(ddo^oiiJ5 djsso. Oc^o^d^dd—*i?3j olra^d^f) *iJ^^d t^ossosO 

Tid:^odj?)rtdolaiM3, toud^d^stf^dodoioiijs dj?aD deda^c^rt^adOod di 
oijci^ c^qJaDndidoi djsao ^odzpsj^cxii;^. 

II ^o2o33J:2^i II 


.1-1 I 1 

« ^5 i^odoo w:^odJ3o ovsi^oSo? d 5 ; 3 e) cSSD^o oiow- 
3^0 OjotS (ioD?:)05d I 

_ ctp _ 

7^ ciyse ;;Jo8oC rf®8ll 

II U 


I d8 I 9 o1jo I ^os|,oL.o I djF5 I I d^sUs I d^ato I cdow^o I oda^. 

oLso i < 2)80 I 





«. V. w. n. A or.] 





II xao53a?pz^o II 

oBc tfcs^s odoo^\^dojd^o3oc ,o5o^ojj9o o^ss^onro 

Oodao tMC^sdn dire I s^d^roSoe I I odb^odno 

Oodao odaas^^^o douo9^edoni)^^d>>ja^od)^ dj^vnodjs dire I ti 

desn bd do8SACqni^8 I oSe 4/dC ^odao ua^dn djr( I eid^r- 

odnSaa i ^daij^Fo I caa^o3ocs^^^o d^es^odo I -fttc^bco '^odao I oda^odiso 
odaiB^QBdFo dc»aeo cin^e^dj^rno odausto s^es^^o I «Qe59^^f3?^rtcs^^o 
sn I Xaifjdc oda^odj9»ajd ds^s ;^dt08 I ji? da&ocodas'l cdaan^ii't 

i^sr^oii I odad;<^d odad^ra^ {^{^o^l^ed d^c a^^TlQFCd^o rts^l Ibe^eAds^l 
dodan? dd^jyao^ da&o? dadd€ n^odaFqj^ da?^^? II 

I ^AzicssqSr 0 

d^srai—eJedIniff i ‘gaS—-a^ I ova^oda?—dg^Fs^'i^rs^n I ds—c)dA^I 
odad odj»o—s^tsDacra^dadia I desa^o—d a-^rj-rN^sidadja I oda^o?j»o—oia^^- 
baSpa^dadja I odaw»xo— s^tsDc^jaertjacJdadjs wd I ^odao — ?da^ esfJa^aoUa^oiasJ^ I 
^ dirt—«ida^ ^S'SaJaa^^^S I odad^jD—^R-artCod ^^oiafia^ aSjaoO | d^C— 
iaal^rtdratn I dodaaja — ^^ddjada^^d I ?Scd;^i?aoa)—e5j3?i^ qradrida^ I da&)t— 
dads^d I rf^8 'jsid—rtiat^oioi I rs ?3?iai^aowaa ajaa I ^8—fJdart I 

edatotodas^—daodo I 

II vs^qlP II 

^adj t3(dlri^f, ?jpsao3.fa?rij5dP, d (da^o3;;?rt^^ ttd 

edart^duaC^alad^ tida^ d^RDqjFSDA ^nDQrt^ocS ^(^oSadj^ 

djaeO ijaJ^rtrt aSaj^A ^(jddj^dn^d e5tSf« qjt;6A*s'd^:JaO;gad dads^d /lfl?afJoi 5>d^ 

laadoiaa d^art 'as|^qjFA^da^ daOJde. 

English Translation. 

I attract, O gods for my protection, your adorable, divine mind, 
which is deserving of sacrifice and worship here; may it milk forth for us, 
like a large cow with milk* giving a thousand sireams, (having eaten) fodder 
and returned. 
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odi ra 8o 55 


[dio. no. e. T. Tin. non. 


!l ;^5!oJ33rarfj II 

I ) I I 

W sdOSDJ^O H"?A 52 ?I 

5de ^2?do2?5 llool'l 

II 3j<^jn)!;!s II 

w I do I ^^lo^d I J3d5o ! 4i0 I t3^58 I enjRJs;^^ I s3dM 2?8 ! I MsJ^^SSdoo^ja^g I 
sJQ I djWqijO I di I d^‘3^2p« I enjz^^ •gi I qioo’^ 1 ^3 1 d2o^o I odood^ II oo II 

II ?JSOjOtt!j:3SjjO II 

oSc ©djO^jaF? i^do^do Edeo ^addroro ?5js5doo dj^^d^rdoSO^dd^ 
cAsdodj^F ?Joad I dodo I i^'^dfas l ddqJFo so? 

&(d8 esd^cd^oaj«)i?do3o8be:ajr3d2^.fa3i;^j3-3Fbej?;^^d ss^s^t^ II d9's5.fS5d«?j5^od?^8l 
doodoWs II s^?) ;^ja5do^f3^F?) dd dddosoD^.^tci 

dodjsFodo^ro da d^wd.jO ' I wTS’adodo:^ I oaocs'^ I so^^^jpddJ 

d^oSjaipadFSOqsaFdddid^ I ^d dd d^^^tpdFddosoa^^^??? aw>^ 2 ?« da sd^wqi^o- 
eAJt^5 odoor{;iiowodc3^^ soessd^^ddJs^ro'^ odood^ I ?5qJnaodoo 

doo^^odocd^e^^dFro;«3'3dc^«^'^S^dodo®odja .T3^^^5odo8 II 

II ^Ajdroqi" II 

c^li -^0 siao—di I do^ts €AJd;5 5—;:oc£);ci zjiati 

cDl^odiO I w ^oid —dic I esd^d^oaoa??—^Ai^ds^did ^u5ri'i?oc3 djsed | sTa^??^?— 

I I dd ^^a^2p8-^di.a^dn^od I ded^w 

djo—Jji^^dddi e3t)o!S0X)0 I 5ro2^? ^od^ —^S.^nd ,:iddi 3^cSr{s;iOoij3ja I dSo o— 

tpaddcdi^ dSoJiod I , d^d odood^—^Sjs.i^^ ;3?o?^ tsI^o. 

II II 

wd^di^d?, 4i djafdidfdi^ dciddod doasd cal^6i)$ jiiO. vu^^doidis 
rtCod dja&d jjid^drtsJod »3a^dv^^ d^^cs'sdd^od Ji^^dddi ^13, ?5yo^0Jj0. 

^jsnd (Oddi !?dds^€ tpaddti^ dSoJiid ?3?o?j 




tt. 0. t». ». d. rr.] 
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English Translation 

Pour out the golden-tinted Soma into the bowl of the wooden cup, 
fabricate it with the stone axes, gird it with ten bands, harness the beast of 
burden to the two poles (of the waggon). 

II H 

jidrd^dci^ a6t«ac»6— 

zs^%t I SaoU II vXioU 

aiOo c I a^Os ;6jaQdAC o^d^dtorg I e»od8d)&e. 

^dAC a$dde^n\ded I I sn&etpdd|^ddOdmipOA 

;3a d^7^,0^ oS^ II 

V 

(^. v-nr) 

areF4^,(aSo^dRF) jbo. dj 

o 

V8odd did. dA^tdid?^? aodd didOod ^diFSa^d j3«ii,oji©, aodd ;3lA{dodddci^ 
dorJ^bX) “adid didd aodqSF;^. •ad^ i3.<^?r9«?j»ldodi aS^5i. 

ciOi ;SACdAC aSdddtdFS I c^ododo^eddAC 3id5c^;ii8. dQd—'aO dOo aodd 
aSoidWFJ®^ SA^didsidcdqjFS^. ^A?di“.'^rt<’cd oiirJd^ boo&ca^rt aci dfS^^d uadoi 

(^At^).ic2.;:fF4‘» odiijdj. ^ dO^desF 

aanc^Jt •adJdl'^^icd aoSoSiodi ^-todii^^'di CA^oins^d 

a^5?^dd^d30^^QS 53^ S3 fj^OS - vs addi ac^ss^d aqlr 

djj^ rfe«*tja^idi. adA a\533» jpci\-.^^cd ^^f^acd ad^doo&js^pg aow 
;SdFi acdcvF4. 53^^5«?!8 ?{^sej^P58??8 srsn^* Ji^AdAdasd 

nciod aodZpFe^. yc^Ood—S cof^ a'c^^atw di^'SdAdacd asii^fltfod 
dt dAtdid^lij^^ 5So3^^CiJi.a. dA(djd?d;icdif:i^ ^E>A^::d dioJ,r(»’cduA ;5j^eJrti?odWA 
di ;5Atdidd^ acdi t-'.d-: 

aadd ;di4nn'fo3 aq:;3S) ?A)s?iis?od; ad^sdioarespg aodd dOjiodsiAad; 
ed^Ood A aij-j^N sif^aiFqjF^—a?5j aj)^^i^rt<c ^Oirt^od dread, jjd^Fda^d ejijlq^ 
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T^OfJs^cJ dracsBsartCod jiasr^a^d ;4i;^rtritfcd didd o's^oiiO aoO^dcSF 

4)0(A)0 Ood: 's^j'd^od^ a:;i;:3d eqSr^. 

fl TioSeSSm^l I 

qioc?5 ;d2o^a'355je!^;in)c3j3?5o^o3j^$r^5;:i t^d<S I 

;ic5?Jj^o w?i^^3dcdoqJjO ?i s^js ero^o II ooll 

II x;di33sli II 

vu<Sc I docf) I I ^ oSjd$^95<Q;j I i^dd I I 

II I * 

d{j;{^Ao I I I csn^ajo^qijo I ^ 1 ;iio I s^$d^o I edd)(jo^8 I cro^o II no II 

llmoisn^^o II 

e:»S)8&^^(3^e dto^fldrSl^gnrBS- 
oS^C^do8o^ ^^^^FgJdoSog I ^o3i3Cdo8i^dd i ^o dij;^do 
driJ^dS^vxdo d^l3o dfji^ouo^c) I i 

oJitj^ I di3« sjfJ?i?o3o^ i35d WR^RJoijqijO I ?o0 ^{aajo^ ^ 

dQd^o I 7^A3o oioqTS c^dS ^qn> 7!^3do^9?;i$o;7a^o I ^tp5^^5^c3(8( ^ 

^oTTddoSo^^^^d^s II ^o^g ^s^rsosiJ&AC S9i>^^^co5o8l 

.o5j;4i^ qioa8s?Sj2^sija(3ja?5fcdM^djri3js? rfSo^dcJn^^*' ao^oSjSFCira- 

jldjsj^o I jRcijdo d<i;^ao ;iti;^35iflr5do u^orteso d;3€ 
drffj^dfo s?aiFio^i3?d wtto ajoiuji^o I ?Jo ^Josjo^ jiJdr^ ^o ej^orloo c^ d$djO I 
troi^o ;((^n9qi^o d^Fo Xi^o ^ s^cScddod^^o^g II 

II ^l*-CJ3tflF II 

^OT?»8—-at^do sSjsoad^d ddis^^i y -az^d -ad^doi I' 

cwjJJe qio^—liddj ^5J^^(rt^^ d;iqJ^dO yq<OT) ^Sr.rtd isdd^ diari«> si^qjgdg (a^jsQdod) i 
dio^g—^odd ;5jj?diy3r(Vci5^ ^^oeSd n^dcdid^^ ii^cdwrf I wL^^- 

slji^jg—du dj5di32. I wo^g oSjaCcS^d—odi^Ejifjaicdi djqi^tp^rtdO I t^di^iicido 
;jiji5(iad^ Kj5A,*^rt»??) I rffJ (didaod ^a^rasd) w nDaoi;)ci^ ( d|8^_> 



«». V ». M. d. nr.] 




1^9 


HA esqSss) v)a^£{ 1 e^sd aiSo^i^o —fs ndaobig) I ^ 

tjJAFodJS/l^oi ^otso i 

ew^o—^ ;5ji<5i^W5icl^ I vwjjgi*—loo® Irtoftjo 1 

II 9U3»4!r II 

8&Ao®ddd «9dot^d «d^ odosdoea ;4ot^o 

t5ddoi ;)ddo ^Dr^d a&/3®did ^odd ;Sj3(d^ 

n^aodd^^ odi^dcaod^ t*^A ud^l^d* idt^ 

^d)4do9^n d^ddod ^d^F^asd » maoi)^ ;SA(d)U<rt^d t34od)d dd 
^(S(d^ <dd) ^jaodj bSjsca d)^^ (9/nO(d)g^(d3uddd^^ ^^Fcdnn if^otdo. 

c»^o^d ;5jdcddt:drti^^ od^^dcdd ^oddd(«3 ts eti d;dd^ boa IdcO^O. 

English Translation. 

The beast of burden pressed within the two waggon-poles> moves as 
if on the womb of sacrifie having two wives- Place the chariot in the wood, 
withont digging store up the juice- 

I aS(4aijo59r(#91 

4i ?3i3cd^ddn^d oc^rdd^^ d^cd ddo;lo?M3, dds^n a^od^ 

esqSr^ ;3^q^dodi tpad^v^ddo wd^Sj^ ddoJja^d— 

I ^ssicnqSr I 

&jfisa^s....'ae^cj^ dd^od^dd^^ oSAoddod ^dodd^ .cddoe^d doi^^d^ dotdo?hdo;l I 

eru^t qtj(f5—dtdOd ^dd^ alraadad | d&>^i—djdt;J;;J I e#&e^sljad«_ 

du djod3»2, I wois olotrJ^ad—rfJ^od (t^a^ods) d^^^dfi I tid®—dotdodaid 
t^iidd?) 1 dd^do—djddod dmad I dfSt—vuV^i^^dv^AoSAijd^ I 

Cf7i^dodgi|{^Q— irtdi^jsodi lijs^A *aa I ^— iS^i^A eqsns ^dodiOodiji | 
Ji d^i^ljo—^{AO^od) djaa I js^caido 

^dfl^A ^cod tpii^cd^^ I tfdcA^o. 

II v^snqlFll 

ai^di da^odiOdjd Ji^diddi edd dJd^d ozdodidoi d(rtO?i iidd) shdrt^ 

?iSjjadod rfj5t)d d^q^dO dt-^dwdiss, ^tAeidi^^ ;iCaJMg,d. 
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rfjdOod rfj^ad e3©rt ^r^di^jjodi cSj5?a tjlra^iodicJ^ 

iSfj^A w^odidwa. cB?cBis»o^dc^A ipeiaci5j3odd^ ?5;^oaiO* 

II ;tfcl!Q3393Sdl 0 


5 Jorfi^ ; 3 DW? 5 e);^o 3 oe I 

^5^^;do3J^e^odo ^ao^o <asj 

^$^o 3 oe II os II 

II fciass^i II 


I dds I I ^9^ I dqrsidd I sSj3$do!^d I s^odi I I 


^81 I ^ I li^do^o I eAAi^oSdC I «sio^o I d^Ue>d81 *939 I djd^do52>cdo3j(ll 


D PQsoi^rav^ijjO D 

ddgCsoiei n5^o^^e5xi|jo2)d;i6j,e 'zii^^s^s 1 ojv-'C^ ss^t^^d- 

urtodcd I V. I •qS (I 

oSc ddJ3$ dC3^d tdoS^us ad *sio^8 'dd^s^ I dod:)d^ ^d^^c cdos^^,R7o 
dJ^cd^ESeio 8^ I ^ajd dd^tTcido I do dd^qJo do£Od^ ;^dcdoaxdaooi^o i^Jd^doiod I 
^Cdodod I d^odd I a^drd I -^^doSod II s^odr ^ecs^oSjso ^aei^ds I d^d^oSocd 
d8 I dcd^C3d9^odd8 II doSbos^l dodydoded^qiF8 I -ddoqiro I a^U7:^do3ocsd^d^ 
c^^i^odo I dd^^Bd I oS^ sSjscds I c^S^o QSo p^ddd^to Added 

c^S^^edQdi I dnx^i a^^aoor^o dz;;)d8 I did 3Grddj8 ^oSjiiddjds^s ddor^enFd^od 
<ad dEnd tdo^tis I dip^aqn> o^JdoSoo djde^2iedo3oe dd^ djaedosc^cTsoSj^ed- 
oSoesTR'^^o d^ESDodo a;) id^dodo II d^d^odoed^ddiddo I ej2T3^dododed^ij{F8 II 

II ^AadroqiF II 

dd8—^diFde^rtsTsd dj -aoc^di I ^sdjS^—d^socBDoiod 

freAcj^d I dat^qJo— doso^djnid di •ao^dd^ I ilwfsedcdod— ^?c?jO I erod^- 
ly^dd—diOciioiaXiO I syawxredoSoe—«3c^e3^'tp's^F^'3A I aoodd—ad^jidd ^?a;^o I 
dsnqSi—;i«3^ 1 ?i2^rt^^8—wQdoii 1 «io — 1 ^0^0”TSIO^ 
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i ;SJdt^l>t^o3)C—;Qj3C:loi»(nqlFS9noi)^ I Q^4oS9t-*(}^if9ifFadAoi)A I 
<t6i^ I ^ tl^dodd^^i^ACdiucbdoi djsao. 

II 9»sB^r II 

4i qjo^dfii^ ^COXiO. afcodjoiSJiO, ecj^ oa!p»i|$Fa?n edclwd^ JtOfco. ae^ 
iMt, e&Acd) ;^^^d <A(dd«;d^qSF^no^ dgio^qlF ^rsoiiji 'a^d) 

udidoS djsCio. 

English Translation 

Indra, you leaders, is the giver of happiness; excite the giver of 
happiness, stimulate him, sport with him for the acquisition of food, bring 
down here, O priests, Indra, the son of Nishtigri, to drink the soma juice. 

odnHd Ddd ts^a^n^ti^oItjoS^ou dGdtStv^d 

fF3^d.^b: dou Oi dG?jtS(^od) os^^cd)d^d;lQ^d- i^s^c^doe so^eSe- 

^<3U ^A^&od (t5 e-a ) 

di d^c^udot^dd^ di Odod) 

aan L.od) ‘adss^^ad. &.odd dd^od^dd dt dood^t^d^c^ dAc^dd^oa d^db addo^ii 
^Aoc^ dAcdd^. oijad Z3c)d&d^d tuod^ d^O t9&h dAcnd d). 

ejdOod diid^wd^ dcdiF^dd w di^a rroad ^\l Si.rfdi. dd dd 

a,odi rtd «30aii dAiS oiidi^ diiod addd^. e3dj('add ddg^^daod) a^^d 

naooJi^t wdi>So?j cSA{n wdodid ^^dd^ ?j*^doi djaadi. wrt iiiidodi «j rtd 
cOiodd? dduadi dd^ iood^ doddi iioOd. di ododidd^ adj^oho 

4i dA^d tyotjJ^do^ d(5?^Aoaaad. - ■ 

crijadjdi rfd di adodadg di o«d ^c^erod—d^CGaRddretjjJd? I rfjod 
V^dar^dj ada«4dF^d?^o U d^^i‘j0o U oiMwa-j d^d8^«.do 

dnaod) 11 

(ci* r-3v) 
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;Q9od3e9t;nti[^^to99 


tiod) TidioSjdd dior^w^Soto ajj^odw toodi «dd 

dftirt i-odi didd rtdoJidJ^ djaa edd jJs^ojiOod crfi^ddO tscrf^dd^ riCXiddi. ^ 
adolj^ "adt ;iJ5id tuoJ^^^odi c6{\?d. edfJ^ w a^^d^idodirtdg 

?)dFdd!idi, sdo;!i5a^rl Atf;^w^rto^d3, doic^w disS^ tjredir^^^dz^rt^ ^drd^iddJ^ 
ttdoS:^ 

II nsoijcdysjij^o 11 

^ if, di^^od cT^ddt^ro d^s^o^o ;lrd^o I s^idorj^^lr^^ d^od^^td^S^g | 
d^dscdnosT)^ lied ^ I ?ndi 

doodads I dc^ed^^^ds^o^dedd^o ;n I tJ7)dov^o^o I s^ if dood^dAC 

odJd^etQ d^qi>ried is^^o drpoloed d^^coo ^deolj^oni^ 

il i^ali^ •ad II rtlfti ac5o3i»erti II ^sar^a^g I dood^ud^ ao^3^ 
ttdd^do I d d3^o d^Me ^[^3^ oiiwoot)^do I d^^rso odooodwilesd^J 

lijaeddjsrtFtdiJWd^g I d^qi»»o ijt)^^* iljsede^^e wd^aSe <ad II 

dip ^d^^esljcodoo dip djitlffs I d^d^d/se spdo^F^ odoS^d^Fdqjo il d^qj>t9o 
il odw«,j don^doe d^do^ys^^o sSn^oda \ti f-ssi I •ad II 

wd^sred^—3^ if dqio ^ow 4i dj3^5$ «fdiS33^dC dijsddoji 

dja^^J. •addO dj^dda datf^rtiJdad^. ^ dja^^ doad^w 

douadda di?40dM. ^ dja^d djady^oJ^, djjadcSodi dai|^ ^ja^da aiaa’^ri* t^dA( 
ejJodd^a^. vo^'d tiodal^ dat^a^rts^a ^d^as^'ejipdd^^- d^s^i'radodd daad^ds^ «jaod3 (dadd) 
rtdoiaa. dja^^^ esic dedicjaa esqSsra •ao^t^a dcdlcdaa. wdi^dacS^odafi—sd^ if 
d>^ili3jde qisdaF^i^ odod^eto cd^q^deri it^^o ^nT)o3oes d^qj>s9o sTSd*)^ 
odjaoirai^ ll u^ad^^g ;aoda de^dai^da. d^o3ja(r(dd^ 2oodo3a( ac(<i;*e7a>Ad. 

^ dja^d daJucdJad daad^ud ddcdadC ^ 0(^ aSe^uDAd— 

dweJ^od^ ad)3D wdd^do I d ^ssj^o sj^We ^4^^ 

adiO^ODoido II odaoodao^e^d^^ iljdeddj;)dFc^;i;Dd^g I id^qt>S9o 

iwn^^g jj^352,j iSi»e3e^^e wrtjaSe d^rreg ii <as li 

««oda ddaodadO ^ daad^o »ial*oja:rtfte?Jrt^^^oD ^^^da esdaoQX^jaoda dja^dda. ««odj 
daad djai^ tDU^aSjatdda, daad^wd^ w daad naSoda «-oda ^drtja 

df^Oc^ dadd rtdoda^ dalja^oda ’ddrtja aojaS w naQoia© s'a^ ^ai?^a ^^d t3c^l^o6j;(A 
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ed&cd^ C5 acO^h bod^ dod^i ^ou 

*aa«?dad. ^c^^dgcd^j: ;<g^^d^c5jde vjoltdf^st^o ti ti 

odMV^j ;^cn^»5o( odj^s^sEj^an^tSo tSmodd (^. r-Jk) ^od) oS(iPe 3. «dd e^p^s^d 
^ 3$j;^d 2jee^(d^CQ3^( Ddo^dcd. 

—003 

doodo—no II — r II —noj II 

II ^qn^jodo — M II drtp— jo, J“>. 

XJd^eigddd al)^od^(—o3 II 
—;i»d^dsa( I 

de^n— c^pti •sodi^C sa I 
dodi—n, 4, as: I <9, v.oo. 

I MoI»19I»A 1 

^ M (^00 ql|^ojj9 I 

e»\sTj^ 2 ^ ^;79C^o^« II o II 

I ddos^i I 

I <c I dqio I I ‘3sioJ,8 I I I 

I I ^djsodvisi I ^^o3o^€ I I £« I ^ II ojl 

I «o^»v*]^e II 

oSe d^od^o ii di^o I «9^sn 

;wqr5^!5^do I w2J^as?8 ql^FW^^o ^odj^esdiia I dgij I 

oJoOTj I d«|,?«) II eroqlcdi^ 4issso daoan# d^aSpe 

o3j5«wt3ed8 II wd I 3S« ^O^aSji^ wcdaiposid/ii^od, «9\c3\«S^ 

don^d^? I l^sreoSj^t lad^d 

•^d^j^rs II I 8«.4-rt I wo3o^^d^o3i8 II dddS^a{*»3»4^ rtjacd/aai- 

I oion^j 1 rtjj^djsddd?^ 

1 ** 
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II ^32jc39qir II 

cj^o—dqJrfci^ eq5;3^ n’^Sojifi^ I • 501 ^*—•ao^cij.l qi^^odjs—qSs^FwS^usjticJ i;:>odd 
^diO;iwu dt3^ai:)iq5aod ! 55di)—d^jJO I ^docdjj^—e3c5?«d I 

sre^fjDd aej 'So^iS? I ^;y5o3o^5-^Xc^;3Dd I qijjj^Jg^aJo-^lra^djiJLssvd q^c^ssj^^ncoJo 
esqJa? rtjaedjadqS^d^j^dsoO^jd tidoj^dce^rid^d 1 we?*“ 

* aJjiddfi 1 d8—5id\5i^ I wd—d^?J^ I 

II tfa^ifir II 

(diid^u Djil»(^?) sojsdwi esjr^Orttfuadid doi(^ e;!ggBDoii9?^.Scdi©did ^ 5 ^ 
dqSd?i^ dal^qSdFf^nDd d?3^aJiiqSd ^as^oiiaod d^:^©. w^^^d 

S3?^^d 'sio^^(, r^A^dJsda'dd q$^d^ddo?jd tSjd^ddjdd^ ^dcdood ^T^d s^d dt 

oiwt^dO cidc^ci^ (diid^e; djsdwsddd^) d^^sio. 

English Translation 

May (Indra) by his prowess protect your waggon (Mudgala) that has 
no companion, defend us, O invoked of many, in this memorable conflict 
in the recovery of our wealth. 

d^c^Wci adoiodcij^ 4t do^c^ysii ^Sjitddjsd^ cdwd dJ^ddtflrsdBiioWidcir^ 
4t ^jja^d ad07j«79^d. * 80^30 ^ od^ddC * 30 ^^ d95^od^dj?a 

d^;;jd(^odo <S)o^dd^ 

B ;4oSem:!9iji I 

I I III 

sro^ ^5o3 ;3e);^jc)§ e?3e>j w^dqio cdodwo^oi^sdj^o I 

fl ijejansSi 0 

VOS' I I anis I dodd I 5::9d8 I I cd^^di^o I odoa^ I eduodos^ I dal^o I 
dgj^81 I dMd^oi)i? I rt/assis^Jj I I I a I I ‘ao^s)S?cn II 
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li ;«»oldttvd]^o II 

^rso^js ?3'd;?v'dC5odo^o snijdc araoiMdi^idd I CAAqt^ro 

I c$zi{;:T> ^(^dqS{;n^(j«c)iAC ;»o^dodo^o moo^dc^^^rs I 
I o5>)d^:n$dq$^9^o d^^dood^ p^sd^o 7l/d(;do^* 

^eodjs^ den I ojoen^ rlrs(;^od;^;l)»odod7n^ <z)d a? o3«ac«^o II odoc3l/3^cn9t!|^- 
odode^r ^at^ds II r^^nsddsdo^s^is^doesdsie 

d$cd2^3^ I Tnd^ddds^ II ^od;d II sdedoi^^^Co^dj^ 

pStin I odoD^ I <2)01^7^^ ddj^cno cndcOododMrd ;8e?nc^edA3n dood ende I 
dd€ TJon^sfo? ^^^0 ;iJoK^ado rtrf»?do^o d^ile*^ I d^djjja?*^ I 
II dododcorte* udooo s:^ddced^ ojv^ II 

II ^AajosqSf II 

oSo9^_ojjiScd I «9^d2^o—dod end d:^d^ d4 I ddi^o_ 

djs^ddi s3ddoxd I w«ai5a»—t5d5o?i dod^ji? wrt | 4i 

R?d4>oind d:>id^w^^cdj I snds—d^dd^ I sndg — TO«aJio | cruji^ d^ddA— 

aBi!0d:^^j. I rtSia^—»daSj^a^d aoodo^^ ddajgdsr^A diadd 

ojwiidO I dwd^«n?)«—d^d^wd I d$«i—digdcJ^ ciddod TOdt^oSnn I 

g9d*A9^—uriii^v: 1 "Jio^jS^cn—A^^dod do^i^ij^d-'ao^fi ^C^odw esqSa^ 

X«*d diod^eici ^tfss^oJoo^dod d^ie^Oci d^odw I o^t^dO I fj^io—doano 

dd^rttfod tsad dod^^^ I 

II ^snqlF II 

d'ld^wd ilfsea^in^^cSi^ ada^o^d d^Ood a;§rt^^iJ^^ t3ax» ddi;Jd*^A d^d/ari^ 
diSd BgjseojlJdO diid^ad dqJdd^ dddid andipcdnn:^*. arf* dqJd^ 

d5*^d5S^rt c;q:dertaod wob^d n^5?oj:i adV d^dd^ d3«w^ anodo^af^. 
n<»ni)h diod «d d?5s^do^o^^ Ji\c6xi rt/aea^rtddj,^ d^Ood 

dodvd. 

English Translation. 

The wind raised her vesture when she won a thousand waggon-loads. 
Mudgalani was the charioteer in the quest of the cattle, the army of Indra 
recovered (the spoil) taken in battle. 
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[dio. no. t. Tin. ft:i. 


D ;tfoSs«3S3di:fl 

II I I , 

S3^ rfo?^rfc3\cliDrn}j m i^irfo^cior^jodjc) dqJo |l 4 II 

0 zldssdi II 

(90^8 I I ^s|^o;^^8 I s^u^o I 9S)o:^ i Cdspscj^J^s I 

I ^ I I I ^ I I o^doio I dqio II <1II 

H molsnvBJ^o D 

oSc <1901^ d^o;<lrde 
S^O^oidFt^ I tfO^rtrdOO^ I I OS^ 

n3^€^7Ri^o^F;v:)^tprio4d^;^2 siii^ijii ^ I I oS^flnsql^o 

dt^o ;^^^8 I cdo^SoF^rnsSOj^s' I ^o^&of^o rijsi^o I 

II 

il ^idtsdqSr II 

'So^^c I d^o;d^8—I > 

dj(^?aojSi3^drtorfrfctra ecJ slai^Sci I d«^o—woi)iqS;ici^_ I wo^g 
o3otij—;3i?e3 uodi «3c^doi) wOoSj5 ^cS I sio^sirJ*’—{jSjidoiipred •ao^^? I 
2^o;^^c3Dd cS;gi^s3^n:^dJ5 I woior;^^ 55^—waJord® ?«e^(T3r»c^dja wo^ao 
dib,aci I ^iiiig—rtJSJ^a^h wt^U^^jaoQdid I —aoc^f^R^J^c^a'scJ (rf^) wojwqJ 
oJadoJo—wddoi t3?adJ5di ^iotid idril3^. 

II v^^qip II 

•a6j 'ao^^Se, cSsi^rt «d 

d^jJci^dssd woiMqlrfeSi^ di?s3 i3?s^doJ w^cSi? ^drtl3^. qS^idoifred •ao^cSf, 
T?jiwtooiix{irf d;i:)^s^f\dO «q5s^ wobr^? WAdi), rt/sj^s^n u«Jjl3^ 

^jioadid woiiiqS^ toddoil wd^i^ e€c3i? td. 




e. n. d. 30.] 
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English Translation* 

Restrain, Indra« the thunderbolt of the malignant threatening (foe); 
ward off, Maghavan, the secret weapon (of our foe), be he Dasa or Arya. 

II ;4o&>S9ca^i II 

^ <£idj^dvAe^ddo «»adjs || 

I II 

I I I 

erud^s I 8^do I esSiUS' I «oi^r^£98 I ^Jduo I 4^ I I estpsdjsao I iOA 1 

8^ I d^d^st^ds I I 1 c^ddo I n'sslo <^11 I II v fl 

y moijcstjRiiiljO 0 

»{)dd8 4/^ojoSt I d^dd erod^ (I^ddo7t9duc7a4oj<sdsli- 

eot^dr^o7siiQts4^o4o 4^ I 4qi? ddr4d^o4o tljsei^AQFeiiqrajsaqilro 

i:)&,4o 4^00^^ 4,* »^&oo%4;3t)r3^ I d^c^^dojoQ^^d^s I iip ^a^tpdnlditA I 

d4^o cdodoo I ds^do^^d^d^ds ^d^d^doa^s I do dwa^si^- 

' 4?^ I dj^o^4 «z)d odods I qyt^dnii 

<z)t^d^^do ddjdbtoo d4^o ensira moS^tss^r I i^ci^4sn<3' I 

odj55^ I esddS:^^* ^d,^d3 I ^d^o ^S58)4i3^ dod^S^t^ri^ 8»oio I 

3^73a04»3e)^4^d^^ 

II ^ladtsdqlr II 

(diicS^o4 n^art ewd^y—^te^od I i4,do—t^aodob^t I 

1 KO^f^syratos—ddFcd^i^aan (iaodd xJoijatJs^ailoiJaOod) f 
:^jaMo_(«Sja(ddi did djaac^)ddF^«<jortd5i^ iiodd .dod 

uodo5id^ I s^ooda^ ^jaois^od As^di (($4^^^) I w^Jdjago J04— 

died diiti^n^djaeosi^i I d, dwa^^ds — dwd^Ood doax^cJ ^jodd d^otood 
diaL# w d^sitjld) I ^5^*—dej^ alo«dj^ci4 did^rtoiid^ I •at|^djs4i~ 
12 
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frfao. n6. e. ^63. 


wsSf^sJis^ I w^do I ^S5^;jf3*‘—;^0J3&)4i32, I WdS/j— 

;^^-V^aoirt^od iiodd nijcjrttfod (f^jsdsiirttfod) I 3^ esiiJds*’—fcadi looXX*^. 

II tpssqir II 

do)d ffi ^I3,d w tuodi d.ddd) ’e'iolSoii^id aed^^ 

A ej o O ' o ^ 4» 

wdOod aoSiF^aein tSja^dd^ w^XjI^c^ rioaoodi tjsr^Ort esc^n^nc^ ^^uododa^ 

^j5>otX)r(^'cd ^SJdi d^^s:id 53^t«5 d^^idoJoOod do&Xd w 

i^dd^S (dotidj?dd s5dodii4d®-^h 53^?e3 sredrti# rtfld;ia 

rt<>od esdcid\ 2ooX?o^o. 

English Translation. 

Rejoicing, he drank up the pool of water; he cleft the mountain peak, 
he went against the enemy ; endowed with vigour, eager for fame* assailing 
the quick-moving (foe), he seized him with his two arms. 

II n 

d« n^ed d^d s3it«3 wddda^ 

^?jda?jd sDaSd^^^dd^ dcSrdej^nd. 

II ?$0iB39C3dl II 

^^^odo^o^o^sdodooi ioc^dodoecdojo^ etS?? I 

,11 II 

3dja?jJ^ro risze>o dood tSrrao^ llssll 

II Zjdassdt II 

^ I e5^od^Oc3^ 1 enjsdscdoois I Sido I wsSo^ododojo^ I sd^ai^o I I «2So I 
3?d I I I dao;^o I rtss^o I I I II r || 

II ;v30ijts^dt° I* 

dwdo was I. ^^j%d^i5odoFt§jOa^ijt^t5^d8 I odorfo^i^o s^adtllo 

d^^bdciijs^ ?)^o^o ^oddsio^odFfS^ I I eniaSodoo^g j^SijasSs dds I 

oiiqn ^iiotS^d 4od(3cd d^sjpc «??33)8 ado^oJjo^^ ^qra^odF^ I ^0 I s^4^o 




e. tti e. «. d. JO.] 
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slnqlro T&o^dro i tj^draod^^^inr I &QC«;{(iU^rR7a^^^o I nc^AAe 

o^ip I o^cs^ I io^dA^e;^a^;i^»^dca^eoo I icc&AC^dAaStto 

Tlrdt^dro oSos^poan^Q d^^z^lrscsSc^o rl^o ;^o^;^o si>di^o 

FA^djasSo T^orr^sSoc tSnao^ I ^lA^Tio li 

ll ^Asosqir II 

I I ti^o s^iiqio—^ (dljSci 

^dd) I eroaSodoo^^s—I gSdo;^q$dv^A) q^^olAA 

A^U^dd g59^odoi dnodd^ I ^^Soesdodori'—^A^^oc3lfd(^tiF^ojoci^ djadsdoiod^ 
dj^odd^ I dccd—^ c>(d dj;>Qd;i^d ^aC^Qod I dMd^C)8—d^d^c^^ou faf^) i ^q{fS(— 
od^dd I dAt^dro—tSfi^A d^eod^d I Ad^o ddds^ dad?^o—cioo^d) do]^;ndcrad) 

I drraodo— rti% I 

II V9;39!FF U 

(diid^«d ^ aJwd tjljjOjA iAd) 

a§j5eA «5dcS^ eO rt^Uodi oe^uodoiiojjjs dija^ 4osSA{^tSFcidcj^ dAcddoiodxQ 
d^addi. djdqJcS rbUdiqS^F^c£i;>od ^^O;qido3c)d&i^o. d^dqJd 4t 

V^oiiFaod do^d^Oc3I:d c3«>cii lac3^A d^COdid fiAO^do, PAdODd) 

rtja(^4A«>c^ij^ Ad^ 

English Translation 

Approaching the bull* they made him roar in the midst of the battle. 
I, Mudgala, have thereby gained in war hundreds and thousands of cattle 
well-pastured. 

II O^tc^Oa^oiiri^ D 


^ oiJ3?i^di ^dF^fidji^ aSt^n^d— 

d^dqls I 9^8370 ddr^cd ss^StD^idd 6^i «z)d ss^ s^c^^d^didr ddrivacj,^ 

dql8 II ^73^li 

(? 

ttqJsQ 

«dc3t;Jj3^atd (decd^Fdd^^) (^oi^) cAjaejicdiO dooda^iJdOod 
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no. n6i. 


;^riip;3ocSi iSsido. s5iO;i5;^dOod s^s^JjJdoda oSxidj. dairV)!^ 

d^3j?;Jg d^3i^?dJ2F ^dj aSdd. wdfi^ dj^di;;SdOod ;^ji*5JSbd5 

coJJd- djs^rtSidbd r^c sA)i3^3oO?ju^Ad— 

d^^odoiSfJj^jdodoo^ 7si^s:2^io I e^oSvj^dodosi^ 

53^ I Scd ^ plotiidro cnti^cjo I t^dr^d^,- 
^dJc)r I 7lAs;idFo dsT^o ^d^os sSn^odo I a^qtd 

;jorj5,5i5f«id>) s^-ft^Rard^^cJ^ d»^o® II 

(?. r-38i) 

d^^odoSod^^dodoo;^ s^do SD^^d ^qirdd^ iosdoS^e &do;^«3e)iM3. oSMi^dia&dOd): 
diq^d© ^ diJ2^ 3^o?^j2e:^ttFds^c^i^ djadidoi d;3iadd3 asodd ^cav^o 

^jas^^doa dJ?Qdd\ 0 23 iiodd diidtpjs^i. w tsodod—dal^rt^di^ tio&3;i3d ;sj esijlaa 
w wdd-53?r(:ran ?jo2i033id iiou di^ris# oqSFdj^d^J'JoXj ot3 (;3ou *iej d f>Si 
oirsMS. d^odd ^ aiji!:^2p;5S)idoo tsoSiJjj^^d^ dBaoijtfsD^d^jgdi. tt!;[fa9 

4t cdoic^jpjjjijoijO 2o2^ddi?e3jc)2^do d(rta3r\ doid^^n^cSj^en wanadiddj. od Ood 

^ oq^.Fr(c'd^v^o^ ejuodod ^4^'^ ^g^dd deeded oddt^d ^s^^odjand. 'Soa^d 
ediid dJiSiioiiO DSttdo^ didoi)i|jdid o s^s^epdd^ rttSF^idoi djaaddo ;3od3 naflf^d 
02 pD^oji^. j^dF-SdSj^djaF—tpdr^jpadidr^ ^odq^FSdi^di. oc^Ood 4t 

qjsdid^cd ^3^d^53‘^,d do ds^Fo ^o20 iSc^^A (a^wd^^) ioddid, di^adod •JjStji 

ddi^ i^odqSFd). 'ao®^ s^depd jJaBaedidod dwc^oajjJ^ejjj sadoad^ rtj3?;^)rt^d^ oSiic^djQ 
ti05i?j ^oddo. ^zjid -oodd ediid ^ a5?idi. d^odd ^ edwe^dO i3(5,r(i?ci^ tioftaJl) 
oddCd^d usss^ssad dja^U^do^ Tsaq^^ssarida^dOod odooc^^ ^qi^dpt) oSddo 

■sd^^d^ 

H 7joSo«3233dl I 

a'^o^ !?<A$ | 

I I I I r 

do2^$odoor^?jj ?j 35^^?3 ojD^^o«s 35 ^^ cisJjrfjs^ dwr^- 

11 ^ II 




<1. cr. «. M. d. 30.] 




l-Sl 


I id^xndtl 


1 I oiM^t I I I i | 

I I I I I I ;^^l r>85>icis I IIlII 


II II 

!^4dFS3t &007^<no5j d^mo s^sjtjljsc SihF99 ff^oSoOF^ C^XlQS^ I Oi^e 

fliouil9^€st;LQt^ I tfc&e I 

^(liE^^Ft I 7nOqi^tp3J^o5oe» 9^goriv9 I I 

4oi)ti?ji^o I e^ij^;;^ I ^thPt I I 

0;1mo d^4tiie d%^v3doSo«^ II dti sdOi^sdn ^cd&;Q7i^o^rjFC^se^qiF;<^ 

Odsttfoortoli?^ oott^ dJdsdo II «3q{s3 I n?d^8 ;^s5?odot^ja^8 

I ^^d^di^odos' I c^z^Ci^rqirdTTS^cjTQ? ;^ai ^d^8 

dijSCfj ;^o^ t^oi)odddti^c?{ e^9^:lQC ^rSrt^oiAe 

Oi&CCr^&QC :lM4,C73j:iC0 C^C3i)^0 7n)d$^8R)0 sd^l 

«lrtt^;|^<^l|iF8 II 8WJ*^W^a?Jw\jFl3«d8 II 

II ^AccnqlF' n 

-dddFdt—dd^rtdfii^ ?Do?jsJ:;$ddi5jesi^d i i aJw^8 

d^d^ I «AJd^3dd #fd («jadu:)) I <i?i^ 7i?)d^8—d» d^d 

sidipoijsd d^d^u^poj;>i I w^dtS^s^ —e5qj;3^ 5!3;^r;“v^d5^ a6dodo;;^o^n 
pl^oSnr\ dt^ djaaddi I doi^^g —JjZoJJwsDdjjSDdidja I ejd?n) dad—dq<(naa) 
dUtf^ I (^dds—dd^rtd dciqi^dC d<rtaan Laad:)|^di^djs «d di J^d«jJd t^odjotfd 
avd rbibdi dt^Ood 1 ciajjd8—Laaojj^rti^c^ oiiid «jji3di I dwd^aacico—;9«!d{podjad 
I oiii^oA acjacddi (JootjaC^acJdv) | 

|i tiJsroqiF II 


odMcJdO -dda,rtVcii^ dqid?^^^ dw^/VaiJdjScrt ed^^ djdt;JdfJ^ 

fdjadCticOad:. wrt ^njdsad ^cdd^od ^j3?2?i^j£c^ Tjndqiaijad diic^wa^oiM 

5{^8^oljad di^dfi^ dJado^d^Vo. ;jSo?5t);;'5qJ^aad dcnOod 

naart «l^ w naacd^d^ .a^dj^jjodo^’ fJort^^doaart 
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[rfoo. no. e. r. >lji. nb'j. 


ts ^t^aod t?(^o^r\ tiQ35j3?rto|,c^ S3d£?»aJJ5d Wc^sJoXj 

«q$s9 sad^ojred ^^ic^oD^odj tdir^woddj. 

English Translation. 

The bull has been yoked for the destruction of the enemy ; his long¬ 
haired yoke-fellow made him roar; rushing on with the waggon of the 
irresistible yoked (bull), the warriors comming forth went to Mudgalani. 

II II 

vudoiAtr\jii^di d;5^aj5s|^. tSjstddj^djS dj^ad oi^iddO «dciOd^>odt 

ed ;^dtiJdci^ dqS^ aojadwtioai^i. w dq5sici-5*_ d^oJj^d di;»c^.u?. s^dlp 

odJa^ 5i£S43|,c^v<o. wri «5d^ vo:^ni)d ^d^'jadwo iig^ertra w^csidoi 

alradaJiidddi ^todo^d9^r\ ‘aS?’ ^odi d^sdu^id dz^riVod aSdoX) 

La;^;^di ?JoaJi5|^. ttddoi ^rod^odnsd d^ci^uDjioiijs dqSd dtddD.n 

rfjatrtttt 3;?l^aiji5d dn)di^d^^:i. ^ 

38,todj^d^dud d3i^;^^jdort.f5 tjJdid^i^oU^dJzd^l^^^ wqS^ ’iihi ?35Tadt3?s^ non 
4i dqS^ aojsac^ wvj^^'sd tjJodiot^da^A rlillodiso^-ft dt^ 

dndj£^ iioaDrtO, 75Ddq5aSJ3d dicid ejs^odii rioUido as^dodoi dmadi^a 

•iowqlFdc3\rtd 4t i^ssDFqSF^ s5tv*w3oidi, 

'S3T^QaSn)d ^ vo^o^qJF^—^ dtj^^ 

«;i^d5T?j3odj ddi^rtv* d^d^dO dcrl^DA Ldo£,d:)a^rt 'add dd^dd^ 

c5t)f3«> Ladja^rti^c^di. da^^ dq^dji^ daic^oa^oia datC 

—^owqSF’dcJ^ aot^waooda. 

II 7iO&}3aZ33^t II 

I I I I I 

■ao^ eroc3srf;|jSrfo^s^_j,g^rfo(ioa^;^ t II 


•• p, n. M. JO.] 
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It II 

I i^spo I I tiflifS*' I I I erD«; I I doirto I I 

kis' I ^ 

qio4> 1 I I I a{s59^i981 II L II 

II naolaav^i^o II 


ti an^fJ^ ?l aJ,^o I ^ vi 

a9)dod);T9^siMii2o3j^8l dqn^io^dsiMde^cS'l «ddrtsl3od>«'l d^o ;^0(j^sBt«{|i4{rt I 
^c4ijoid;io4 d^e dojjrto dfJJieorort^iorjo sl^aJ^o ^Snsp^^ioii^wo^aJo »^aJo3oii^- 
»«o3Mfi«^ I dj^;<a»35c o3wrt€so3J5<tto3oi' II oJw«!tor»* a^Sidc ^Odjieiei II 
ado rt»oo aJAdwHid*^ I «f03j^a<jdjo. 

di' I dgadj^djita^ I ;6drf«pddodiJ I dtrtCcwrtdij'l 


dtortrii^^FS II 


11 ^izsssqlr II 


tfoi—I ao^ca^—w djjd Ocii I dq5d 1 

djd da^drt%ltii^ I ewi^ »d?3^—^?ox ^jd^dj^ad^ii I «9^—d* dq<d€ I dodrto-^ 
widjrtdj^idit I ^^si'-^rtocd I wd 

g&Qad^ (ttciodd) I nQoi^s—-ao^di 1 wajF^^^iwo—^Jatjt33dcred zljat^rtvrt I ddo-?- 

udciijrad di 1 eda^—(ss^odd) 1 pp^. 

^ djdt;!^ 1 dcj^^«ji8 — srsdcsi^dn^od i ^sdodd—d^rtn^A dwdji^f^ 




0 V9sra(!lr D 


•sdod ddt^odrod o dwd^w;i:i cq2d dis^rti? u<? dc8*>rfrtdci>j, dtpx dz^dd^ 
;rttt^rtft^X»d5Ji. «fo^dirtdiciJS^^ srt^Dod ffl^djsaddJ. ut?« 

«p^ti5 rtjjtdirttfrt i-daiipj)^d « e^flodd « d^dt^J;^ 

Jtdrtdodaod dtrla^A odiid 

English Translaiion. 

The sage (Mudgala) has fitted up the frame of the waggon, he has 
harnessed the bull, training him to his work : Indra protected the lord of the 
inviolable (cows), the buffalo rushed along with speed. 
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[dao. no. e. r. »«. p.ols. 




D ^0Se>9O9^l V 

id3^odJc>o C3^;3e)rrfad^jij?)rfs I 

ttc3i>Odo TVSi I'l ^ ‘I'l 

D 3 

I'«9ild8^ I I dds^J^o I R3^ I I 

c I I nt)81 sd^ifsi^s I I edziji^ II «s II 

II naoisa^i^o II 

ddciS^d 1 od^qn qisjd ^qjs I I Q9eQ3^ s^iA^ds I 

3^0^23' II ^od;6jde II ^addFC ^ddFS^^ilds' I dotddd I -fro ^odr^ I 
ddv^olno dg^ ^o cndo V3d,o dip3or{qU^dj3dod^dj3d8 ddFi^e ud^.cs' I s^di 
io I uoddc u^odo dj3^^ti}^9?^&o^cs3od3 rj^djs ^ d8^douo,9ec) 

;i(3«n(S) sn I ms d;^S3d8 II mdd^^dFdolQes I c^;od;3/3c dl3 
V3dt^U lodo T^odFo;^»)84CUF^d^d^ I I »o^o ss^4R^^dC3d^qiF8 II 

II ^3>jC3SdP 0 

^dftFSr-^ioddmd !?t!lr(s;>i^ (•ao^tii) | ^do—I ^sq^ac— 

i03dUoi)(j^‘toQd) I dds^oSjao md^—dqSd (dodd) df^dod | _ 

taftdj ^l^dde33noi^ I woSds Wd^odo—ejS?^ Wc^ort 1 d^dj^?>—q^drts^c^ (eq:^ 
di*iidci^) I ««dK?j I ms—1 dj^grads—wddOod 

djftFdiiwJj I wi^d3<‘—ddr^ doziOJjis^^d (d^^^t) I d;8^?33diqiF^rtVd«i( I 

nqJt —(iiodd s^^da?j wod^dd^ rltf;iJj3^d- 

II tpsasqir II 

^joddmd •ao^d^ i53di3odid\ loadi do«io?i.s3,d. cq:d 

^awmd tp3riri^di^ drt^aod andi ^I3^32,d. WcS?^ tsdort wqSm doaidd^^ 

8^dMJ3»3,d- wddQod wcdiddi^ rts?;^«g^d 


^d^^i I I 




e. vi n n* d. jn.] 
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Eoglisb Translation. 

Wielding the goad (Indra) with the braided hair proceeded happily, 
fastening the strap to the wood (of the waggon); distributing riches to many 
people, caressing the oxen he acquired vigour. 

II XoSosaaatfi II 

<9^0 ^0 odoootio 

I 

oSocIi t8rQC^ 7^;3^o doo4^8 II e II 

II sdmdi II 


I 8o I 318^ I I o^ouo I vas^ojjds I I i I 

I I I I d^o I os 1II r II 


D ;q90jds»V33^o B 

^otid dsnoSso erusi^gs^P^o ^ss^fsoo 

s^aeA 1 05SJ5 cl^3SS‘i8t(j djSi^tts msSo sSrreoJjt^^^airJ^ I ^rfro 
zitirii I I cSt i^si^o cS^^wo ^td^iaosiiajA 

II oiio^tbdsiJSpSt 1 35^i. a-o-ao 1 ‘a* II oSwowo I o3ww^8 <ad 
ojoov' T^sn I I cdjds^o^^z^ro xfsqicdjd 

TmqJcdooiai^^qJrs I ii^cis 1 I ww^olotsfc 

•ad I 3-081 I I <si^j(^r81 8o5jScio o^o^sn^- 

;^s5ed d^alo^o I <dic^do 

I oSotd d^^tj^dAtsSt^o dnso don^- 

;3ot9^ tln3o5o oa$^t§^3jo dao^o sdd^td dsi^^o^os II ucdoit^rls^ I 
tlFlOd^ip^nasio^d;^^ I aoa^t sso^ II 
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[ dio. no. ftj. 7 . >lft, roj. 


li^iz^ssqirfl 

(i5?3j o3j5cJ —ricSdSjod I rta«>o ;<aj;J,o—ciJaD^>6i 

s^aoscJj rtjaj^rt^cS^ I I tJcdiX) 

woiad 1 oiMotto—ojjic^dO ?J55^aij;)qiFOTri vujSo3;2eh5j^di4si>^ 1 _rfjSStjJd 

(o^ci) ;i^fJo^cio3di^dja I odjas sis^^C—cds^d^d d^jqJ^dO 1 tfo^J5iio_ 

?4 5ao0>i «oad)3ar> doyA±);^dja e?d I ^o 'aidao cS^^sSo —^ rtc3aJici^(»qla? 

tlfSi^oi^cS^) I aJd^—jSja^d). 

I t^mqiF 0 

,;i6 ^ic^Cdid di djdd Adois^^dfa^aijcd^ ) -sdd jiaB^aJiOod 

oSiid d€ tio&i>4 Tjasjoadi ^oadid^iii. -sd^ criiiddO 

dasaoiitfsraAd. tsIoiiO dJodi^dOod tsinad 

cio^U. di ridoiii cdi^d d dad^dg j^cSiSad;) dsrt -aC d^djaqSrasA dowAdi 

do4d, <ao^3Q ds Adcd^^ ^ja^d^. 

English Translation. 

Behold this club, the ally of the bull, resting in the midst of the 
conflict, with which I, Mudgala, have won hundreds and thousands of cattle 
in war. 

n II 

dj ojjad^di ^di^dfi^ aSe^'crad— 

•adoo io dd^ daSoioowo v^^^cdja dJi?^5 cJj^^i'Wo dcdredo o5ac<j 

tSrraod) d^ds^ 75 bS;^o rtsiao dooc^os 1 s^djTauj^Sysd 

^on^doi^adj d.oRrefja^ Wiracra, wcdOfTOtya. I djid dwriafafa** 
da .diddo 5ja dodoftOja^ ^ doodof^O^^ ^sa I 

V?d3F^dj^e 4^8 1 ^^da^&faj5 ^^doo3jacs?n)^5^ w^t^dtsatr^jll 

{^. r-jv) 

•adao ^0 dd^ d^dtiJ^^ ^tdoiwwo ffasca^oSja d)t^^§ d^^too doJjafJo— 
dijd^w aSiJaojji dfi^ ^^(ZodcSjadjS wo adjd c^^ca ;aodd d:»cJd rtd ssqSaa djadoh 
aaSodaaA dtVasa, esdci^ d,do^djaadi^5ij_^«3j s^i^cSe, -adja? <achd di rtd 

Qi5c^^_ cJ^tdo. clci w<? «-odt e^qSsa •ad^s^dOod n^eoii cSjsnd 8«odi ddrt 

d* .:i^cira^ a^odi ddrt d< djaa cdi^d ejJjaoc)/^ uoQdid^ii. wj^o-.d d« rttSodw 
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tt^n^d^odo (^^cioi^odd) cSe^^c^^dd. ^ ddoda^ 
Qd^^c^dg d2(^r(5^ d^(dqno9^^r\ cAjdaS/acnxd^^^dood ^ad^ ^odoXi 

s^n odd^cd t^jas^iod) d^q^dg d)t>ndo4di ao^sd ddod^d^ ^ACd^. 

oSotd dn^odo ^8d9*^ dod;^o dsno sdaod^os 9dj8fj9t3^c4j—^ ddod) 4o^od>dod 
dwc^t) fs^d ?5t)di odwd rts;'^ di^rtv^d^^jJdwedj dJ^o^di, TTsuaidi /lo?^riv'd^7^d^ioBd(^ 

sd^^rnu^^d ;dorr^do^dj a^8^^sdo ncntr^ «odj^a^—s^^ci^e^dodd 
od)ii^^. adj^cTS iiodd ti^di, ^?t5rtv>i. bo^ad ;5?^ris#i ^suod rtidjO^ 
dodd jjo{^d^^doSA( ed^^ oi^c^ nodi tS^d^. ei|Ss3 uodo^ca^, x^qics^ca^— 

eqJoD K^idcii^ tioiica^s^—tjoairfij^dood ; tsfidj ejqJsj^ -ag ddd^d 

a8i»to^d ticOdd^^dOod *ad^ idodd oduc^^od) sSdd). 

d^d ^jdc dood sn^- daododnc sts doddo needed sia d)doOd/dC sn 

on ■• 

doodofNc^JdC o79—d^t^dodd twod^ qn)f^d d;jd^. d^do <;)ozo (d;^db 

ipa^^) adod)c^Oo53 •ad^rt d^d^ej^Sou d;idi. wqSn^ dwd^d©? aa—d?Jd5 qjaj^dfii^^ 
^ddg (5d^fsac^0od ‘ad^r^ d^c^u^ou d^id^ eoodd- oq!^ doddo headed asa—oad^ 
ddi^ t4d553dddc3adidOod(d3^o^a5i) adj)rt diic^w ^ou d^di. wqSaa didoA«3ja? xia— 
v\)^C^ ^Jdtddd^ r^^iiddd^ ^odd 2fao3;^tpaddd9ac^0od d^c^e^dou dddd. 

eqSaa dwdoftdjas ssa—ddrdd^ tsoSo^ddd^, TdaodiixoaOdZo^d^, ^djl^dj^rtradddi 
^jodqSr^. weijOod diid^w ^ow d;^do 

c 9 od^o I esod^doooddac^tao ^ddb ssa I ^ddo ^ e^od^o 

t^dd vao&l3o vaodocrod^o tfidd^d ssa II (^. —e$o;^^dodi3->e9oddx 

aa^too oi^c^dg Kddd^ €jaw:^dCocr^oi3an^d xsaddod d^sJid es^na ^^dddd^ 

;iodq5F^i. ’dde^ (edi^ddg «njdcajieA?o:)d vo^^d «dd) d) ^i^r\ tor^dj^JdOod eipssa 
isljW^dja^ to;^d^d)ciOod esqSsa do?dd ?5Baddd^d^;jOXj wd^ djaoOwjsoadj^dOod 
•BdtH^ ’ddddodd d;i4do. 

d^j{S*£a8 I d^^J'djae do^dodoolQ? ^ds (P r-js^)- dt du dg d^ ^d« ^ou 

^ddo dt^rtCd:)d)S^. ^ nodd d^d, i^»odd qJl^odjad- wc^Ood d^qJra ;jodd did 
dod ^diF^^d di3i, qJl^oiiar^did rtd (jSjsdj dodqSrjd). 

i?ado^F8J^€ d^do^iij?J^ d^dio^€S?j?^ 

«padi^F^^-odd d^d^^^owideJ 8«odi ^iwd 



[^0. no. r. noj* 


m 




;)^dolxra (9dx3?{^|,(l)^dOod sS;jdo edqS^ 'ad^ 

d0od ^d^/^ 

vas^^^o^jas—TT^H^sJw ^ •80 cdiic^dow eqSFddo^Jdj. •d» dz^^dod 
rlv*ci^ ddOTjos^ ajja^^dj ^ Q?i ^drd^dji^ d^'S'cs^d— 

(^. j-njj) 

o. vis^^ ‘a^^5^dc3«i#j<i«)^Sij ri^sio — 93353 ^ow 

w^?93q5Fri5?did;S. 

9 

3. 93551 adJ3? Z^doS 9^05^ ^33 Z^SioS—9333^ aScdd ddi^ris^i. <85$ WBo^ 

dJ3d ;33^lbXdo5^dOod di d;^d^. 

£1. 93553^ zn)dadj3( z^idodcddcddo 9^o3^ ^S3 z^dod—3:^dd;)^rt<>dj3 93353 . 

iiou d;!jDdid)cS:* d^odd •ad) diqJ^dS •adjdd). 

V. WaiA»^?S& 9335j3^5SZ^^^e 9^03^ Z^JdS — WQd^?)rtJ3 933Sdot) 

a8?ioc3. d^odd ^ wdafjc^ ©o^o^dg Zoodj i^^dod doi^od^d s;*^ (s^dpOod dijSSo!^) 
0313 djscrt^dd^. 

«. 933§J3 ®^03^ Z^JdS -Oiiid^Z^JSdi/lra 933^dodA 

dddi. d€odd "addC oSji^qSd z33C3d«)o ddd.d osW z«odi =ddo3iod sSiira.odi tfdrt 
eSjdef^d;^. 

L. 93553 ^ 9^03^ ^33 z(3doS$d ;5^do3ES3o—vudz^dCdA 

zr3353g: doda d*5di. adlrtv^g dddi dq3d)- «3?33dd dcdi. ?33dd dodd rtsiicifijjd 

ZModd t5Z73dcdj3 (^d, ^j3s?)Qrt^0 ?)c4did ^?di. e5?33 dd dodd z«odi d <>Ood si^iA odi 

(d^dOod soOdj afAertid jiedi. *8^) z-od^ z3l3^ zd^dAodi 

aSodo dAjrti^.dOcd eA)dz^rt5?f^ 93353 dodi ac;^di. 

0 

0 ;4oio333ro^i D 

cio3^ drfsJr 0^0 ojooowo»i ?rs sd. 

_ — ■ *^ — ‘p __ _ ^ ^ 9 

odood I 

3()Wo cSvQ^d^rfvJc) e^do^o^J 
II 00 II 


a. a. a. w. 3n.l 
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II xicioa^i II 

e»6e I I I ‘ '^>33 I I cd)o I oj^o»oi I io I ervAo <z)i I a I nsal- 
o5aod I 

^ 1 I I ^ ' crod^o I ^ I c^doS 1 aus^sids I qidds I I s^siScads^ll 


li II 

0^0 C^dc d^dJ9353td ^dJd^d ^0 (j&QC 

y 

dddF I SjdcS I ojoo c^^sdo o^otsod d^e ^;&3eo33 

A^siiodoodl cfdACs^oi)od(^^q^r&i aqioss odod dipc o^ou.od ^;3^esj s^o^dKs^rsiJS 
»?3joi5oA I €fyj?^odo?^i^o v3cdoF?3o5^8 ^dJS5A?^^qSr8 1 ^£9o iw JjSdoA I 

ina^dod I ^^a^dod li ‘zid t^^o II -dtc^dAC eni^&oe 

d^sojj^ ?5^odjdoo^d8 ?{f3^ dqJd^do dds a^deSda^ 

a^^dr(C9 »oi3o s^Qd^ ddd II Qd ad^i^upfi 

«j)^^»^^d^85^©^rto33iij^0 djsdo II 

II II 

(odo8 cdiscJ:) 1 w6€ —1 disa);ic^oUodjvdodc5A? esadaS" 

dieSaSl^cici^ I d 8 ?id 8 —33c5? I —dirt I <2139 — di ^W3dn3n 1 

I ojOo— oiJ 3 ;j rtcSoJic^^ 1 cdooowod—dq^d© djsl 

al3© soAdiddAC I dd>yj—w rtdioji^? 1 w W3 daJooS —ddi-dn^dracirt ;g5 3bd383.d 

m 4 p ■ * Q ^ 

(«fodca/3?n3j)33,3) I — ds n^n I 3 ^k>o(§ ja53bdd^) | ^ ^ ^do4— 

t,drt?j a53do^aej I p5 erodwo—c^ecicij:^ (Zofrtd dj3 7i^ dt rtdoiw) I eni^ds 

- ^rtd did^odo tpsrtdOd^ dqid tp^od^ii^ I dida—sgjadj^d I ad,d?ad 3 ^—dfSj^ o3i« 

djsdc^^ (oiwd^d©) tscdod^j^ disd^^juisdo^d. 

II v^ssipr II 




^PsTJi iNMJC/ MW WUM 


(«© d2,qJc3dc5i^ ^ - -- 

dcl^ oi^d ^didd'j dJ^^dod di rtdo^^i^ dd^dq330Fa3rt 

Gliic^djsdoa^rt di?^^ djido^?^5. dqJa^rt©, n^an^rtO addo aaf^rt^d^,^ dAdis^di 
s^tpsadd^. wdd ^ot3? a^d:»^dOod dqid t-odi tp3ri^ di •adJ^odi qrart^ 

di rtdajod-^ aSjidw3rti^d. a^o^rt^’rt ee^^idoi dj rtdrt 5o3et3(«3rtjg^ 
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*a;!{t5cff?r\y. wddjj •adi ^|,5i dqSd 

cJiicJdO ticdidcij^ djsd^Xj^jadi^d* 


iip^dd^j^ d2o4:^d d^3[^ 


English Translation- 


Who has thus beheld the evils nigh at hand ? The (bull) which they 
yoke, they stop; to him they briug neither fodder nor water- Being above 
(the bull) he bears the chariot-pole announcing (victory to his lord). 

C rioSoSdCSdl II 


tdo3oc;:^o Moo II 

0 ijdcadi D 

103^5^0^^ I tSs' I dqn^ I I dosdoortJo I I I II oo II 


11 »9o53eav9>^o II 

;nd^8 ^dj^odoic I dOs^^Cd II d^^e dedr^cll 

dst)^ dsD^ oSjd^S^ad I m odoqn dSS^d^o I S^tlrd^c sS^d/s^^ 

oodo)codo81 dd^d^djdd^c ^{dj^ss^d^djad&s' II 

^drar I rl^?o^Ft3» doof,€ t|^5S50F«^ I ^odjd^Slj I sc?, t-v-i^ I 

<a^j?l83?ac^ds}d^ti7)rlsdd8 I 53? tocS^^ds^odds II dddS^jsdo 

ddFdja^ I I ^wQ%d^(zlcd ^^oidcs^ I ^8 
ds3odo8 I ddFtScodo^cd %od«a;^oo 

ddFd^cd* I ^ ddoq;?odd^$ ;^^dJt)Sj^cs^ ds^FSOdsdjoSoc do9?^dd 

di^aodddoSi dd^doi^^^ ddqrso? dsijFode dqlFd <a^^qlF8 I ^zjS^sS^sq?^ I 
dACdod* I I ^d^T?^ ^odj? dqi?^ 3s?d$d.^i^odj? uoSoed^ 

d^t^ddd^do ]lrdCdod*o I ^;c«>^8 3i?^o d^o dod^^^o ss? dos^ortoo i3./aedd* 
d3ort«)d«^ I I dd^uri^d^ I ilrscdnsind^dtl^ II 




e. (r. M. 




1^1 


II ^#9Bo»i|lr II 

^(oj^ i aiAS:>d^o—I 

09^6/—a&Aoft ;4olf3(ik;!bdoi A ?})d(pojJ3d I ij^Aduoddd 

I Xiot^^ — dd^ndod^d d^^nddua^d eos^c^dO dnc^o^n aidd^^oi I 

<olA(dd3d ojid^^dos;^< I —/loc^di^ (9^(dc9d6 tsA^v^d I 

dqid^ t3i^—;>3^d^cdj9d d^d^«39^cA^ode5( I uoSoedd—tso^dd^ diP4d 
itd 1 jTO<o—«5 dwd^o?^oaiod I jiasbortoo—daorto^dasd 

AA(4d^!d^ I —(d^dod d«^d (^o^d;^a?n I —C9hO. 

II vnaadf H 

dd(d:d^ taV^rtCd dd^cd^^ ddolnd^ ;8(oe3^r( dolncddd^doi jq^d^cdj^d di 
dMd tjlnd^odud d^cd d^4ddoda)d d^(^^ d^4r(dod):>d v^t)dd u.dcjd'g^da^n 

eodogdO a^2b>jdodol dol;s«dQod (*“^^^■2#’^*) WcJ^CdEsdg 

ttd^vsd d* dwd^Oc)5oa3odd? tsoiidd^ ncdi£(d. wd^od din;)d aodd 

cdwddO dd^rtCod ut^a-sd doortydda^d rtjsfddojsd;^ ^9^j^^doi dsi^rt ^aJod;^a^rtO. 

English Translation. 

As a wife who has been abandoned rejoices to find her husband, as 
cloud expanding when pouring forth rain with the aid of the earth’s disc; 
with her eager (to recover the cattle) for our charioteer, may we win (the 
prize), may good fortune, together with food, be given to us- 

0 ;4oao392ndi D 

o^cs^iSo tSjsedojocl^j^^ ojcotnllnjll 

n II 

^0 I I tsrlds I I <Qoz^ I I I 

d^ai^ I odas^ I I d^s^Ri^ I I I dl^en I cdao^3^ II o3 II 
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[rfoo. no. «j. e*. ?1». odj 




II ;«30i3t8tp99lj^0 (I 

S^^«3j^j3jod^ar^rn)cn)SioJi?J^ ?*^^3^rfoi5sSi€o!^8 I ooC 

• 50 ^ 4® 53^ I 

5i333[ja,a&5^i^^08;^:y^rf?S^ ?5rfF?j^ jQqratirso ^^^ocJ^ I 
^3&^S?3!jC5^q5XF^El^O^?^^l{5F8 I io OjO??^©?^?) 083^^ 3g)l53o5^ip«)Fc3^qio330fil 

oioCT^ I ttrtijss oioci^wo I 

siisii jion'^^o ssrddCf} 

do38^^ si^aies^ 5i3iF«T)5i^ dip? oSJscwoSoa^ ^lJ5C5Joi3<^ri^ai^5 

II ^iaCcsaqir II 

<sio:^—•ao^^Se I J^o —^{5^31 wrt^8— uris^rit^ I li^os^s— 

^jsfdori 733Jiiq5r^^.^ I tJ^os cSt^djstp'sndi;? ^ccid Zi7^qi?^^ioi:>^ 

3jcSad3d. I isrt^g—3jdi^«sri|^dja I t^^38J^dJ3jj{3?d (?<j?oJ3f 

^fi) I ^5^38 wJ(»—^«^33^oiicJ3rsd3d] I o 533«'—w BDdwaodeJ? I d^ssfa—‘as^eijqSF 

ri5?oi^ ;!oiO;^3d I —d33::^e)c3^d c^d^jii^dod odiidwqSsD oioiddO I 

33^daod 1 d^ajesa—cit^ I oiwej.) —dqS^'I tSjaedoJo^— 

dJ5Sdci^^_ dafijrts? diqJ^dO aSjs^rt^doi ^ 50 ^ 33 ^ I ^ssra^JJ^i—^d3/^ oS^iddd Kodidji^ 

i3j5d^?i^j5d«3 'ai3.:!i3|,?o33. 

V 

II ^^qSP II 

a«| ^ja?did js^di^^F^^ ddi^ttrt|,rl;3 ^c^dJ^d<3^^d3d• 

eqSas'a ddi^ ttri^dja d^:>8J^d;3dc3^d djacdiPcif^ ^e^ss^oijijandbd. wd^Ooddc “ao^ao 
;5i)d^d^F^^d^j3'assi^qSr^d^ C5d d:3::^u^^d ^e)^ ^ddo^dod di 

adrt^aod dqJ^^ djsa wdji^ dd^rt?! adacrtidoi ^?D;d3^ fSdoj^ 

tiOd^d^ <2(2^743^(033. 

English Translation. 

You, Indra, are the eye of the eye of the whole world, when, show- 
erer (of benifits), urging on your two vigours steeds, harnessed to the car, you 
engage in battle. 
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(wi 08 ^oti sijs^d asSoiidO aJjf^q«cidg ^ i£(Cd— 

do do^ ' 

o5odocd r^djCd ^d^o dud^d^doo^ds II 
^^9^ S^c^ddr^d ddo lo uoo I 

;jdFwdOjWF53^t3?d;^drvTdoddo^t^o5o? II 
don^dodot?o^d^srao^o iS^dJ^oSjoewoSo^#^ I 

ddSFia^ a«o?od^ dcra^l«Jod«sddj8 II 

d^ dj^ododo I 

^djaedrtSis^iS^JiJ^s ddfcziS^s dsd^^ II 

(Di3f^t?c)d. ed^^odi V. &§,?. t-F) 

^ djd^d «>3o?4ojjc)d w^^bddozoiddo Xdr^ 2f9os^dF*^r^ ^ djo^dd^ d© 
hdCidd^. o^u^^ddd^ ^ x^js^d doo^riCod ?5d^dio^35^h zl^^triOjJvZjiFsysr^ o^jsd 
dftf, aSij^ddjs ^d. tsoa^i^d ?)o;id:n wd^^Oo. d^odd 4t dj^^d ^^d^ 

S3d^ d^Tj'sdiZjlF^rt's*^^ cy3jf^£5. 'adt/S ^ t:i)?jdd arsd^ uod^xiod ?J^F?fic^rti?j9 

^jCjjSdd^. d^sijjja^n da!i^rt^ <5i'.:d dj^di^^dw^^n agjsddod ostsd^ ^ sl/s^dod 

t3??dio^df3^d6 ?5ddi d%r;«wd?!p^ tica^xSiddi djs^ djartFdO 

^ojj9GQdj3d^o3c)r(t}j3 ^ dja^tiddcd c^w^^d d^odv^da^AGSoc 

^dd(d^d)^* t|{j5^ ?JdFd<*^, IbjjDusdrt Vj ajido^d ?idFt^odirtCodujs ms^dodd^* 

dj ;jj55,d ddcrfodfi s^ji^diSoliFds?^ ^do^ t^aocS^^dss aoio rt,oqSdO ^ o?9 
eScCd^ddo— 

odood^ci^ jioaS^? wodoo 33^«sg)^6^oi3ji,€54Sdifjoe w?f^ I 
w^6jOiido35^ c3^ae «3S)j335i>Sio^^^e3 I 

i^do^Ft E79 BSf?Jj9^^ li doOo'S^S II 

dj5)do;^3 s3d odo^do II 

d92,tido^?i/5T2BU55^rt?»^ doodordoidF©- II 

(t^. c3?. «ip^ V, Aft ( o«-nii) 


13 





[rfio. no. r. Tin, no.k 


0^ CO tp? io 9^ 


ej^AdqS sDo^fSoWbsijii cdiid ;ij?i^:>stri tio:<i33j,^nDr\ ^ 
wrfaJ ^3^?i8 ^ou 4i '3^:^* Mci3 esj;»5[Oo ^cw a^jS^^dd^odi 

W35^ ^ ?3j2^c! c5^«>^^aji ^^3d;^^aiw 

dtdioi^ dja(i aij^odi ^»js3io^r^»v*^ rfoas^^*' ^cw zooc^^oSj? tSedioiM. 

d^oQ^i <^0^^ i!j3do‘3r(id .^iddi aji5:5^rtsrg (n^^? t*odi 

aji*^) didid^?dir(s;i5ii^ rij^^SJiwtAd djs ;Sj2C“Jc 5? ^eso (ostc3? iSou -ao^fto 

dtdlcd^. ^sc^^odi a^doeiJs'sriid doioa^i sDwdjo^d djodw^odj 
jdjioi^rcici^ d^^do'oncS. 

II PQ90jORtp3}4^0 D 

wd08 &50 n '2)'§ i^oSjotddedro lii^qJro ?J>/:)^*>ood,5g)^jij«)^^adqJfjosi)^ 
ftjairo 1 ^o3j55dd^NJ3dd S5^ I sSd aco3>)?^^xre^ 

drerfST) I WSiJS^O I Sq^Oj S3od,^S I 

5ij3do3? I I wdo8 ;jJ4;^€c3jOi2j^?S«d,SdqJd do^r« 

wo5dF;JjlQ^?353o9^^S3^ii3?d^o9s^ci^5^^dj?^doS? 55?S II Trah^tS^.e 
j^rf?ododJO(3?^ d|^rs^5 w,^A,raj^j^^o «sJ^o I ei I cJjJ^cs^^ 

^ws)^ad3^^do8 bsotd 'aS daii^sd^ ! w. o_oi) I < 3 ^ I co^ 350 ^ 3 ^.Sdqio wSljs^ I 

e. v-ej I osia id II odoow^^qiFo o^i^s dd^^idQsfSsid ;d/5^5rj o^2i5^^al^8 I 
id I «i^j(ddo(^Q^^3'25^^*dqJa-2d?r-tfjtljF8 I w- a- 05 -osi I 'gS II 

•add® aoadi.'sdo a35tfa^rts?did;^, ^ 'Sio:^3^^e3«)d «5^«3aqj^c2ojd^do Dja&oioa; di 

S.f;id adadojad^oio ai>'=5ij ?ferutfd ^d^3j^2|i:ddj;$. t^ad;jj3^ 

adea^odjo 3iow dcdiabi; wajas^^o ?3^o 3iow adt^dd^< 

tt35^ 3aou aSsio^i cS^aojai ^roCd aji^i^rts^a 'ao^des^^^. adadojjd^oda 

didid ?dirt^a d^dloiaa. wjio8 

diji^ii^F? iJ^aoFJ^lQ^^sraoan^R^d^d^oSsj^cioaiOjno^doS^ sso ^^dj a!?tfda;Sdo. 

cda^dg i^oioi^jsari d^psa^pdoasoa^f^ acjaerto^dad ^a^^SoU 

aji^jts^od ^ dja^d) e^^^ddf^odi wd^<o-aojads^^^iJ5^d—^Wfj^ wadyo^- 
do8 larofi »s>S ?idJ3K>|g <oow ?tfa:^Qod (w. n-oj) dd^^a^jhdadicJ:). dasl^ io,25i»^- 

^ad^o C^’V-e^) ^5^^;3i»^dad)da. cdoan^ 

DcjaddaA^dod Oe/t^d-^ ^ sj;,^dd^aod ^j&fdiS^^oda w^usoiad ^^cgdja^d—0 

^ow ;ija^aod(y, d^. a.-oJ-rA) a;^^a^r\dad)da. 



6. «f. e. «. rf. 3J.] 
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?1q4—^0^ 

^odc}—no I) —f II —non II 

11 — 91 tl ;^rlF— j 3, 3n. 

AA^d^;$ »d3^oa3^<—II 
siihi —o^ndqi 00^11 

dcidoai_r>- 4 , v-oo. «o^i Iv. I 

oj. CMs^ I 04 . 9B0(&^C slxfoiAt sn I 
qlodi—o— c.j. I 1 

II ;(obm)»di II 

«^8 

e4««no I 

a^£)ed8 ^^0 otsojos^^s^oo^sllrll 

I ddmdi I 

I ^99<j8 I I cl I apcs^B I I ^^e^tot I tla<rrf<prao I 

?^os^oci(d8 I I I I Atl^i I I I <9o48 11 o II 

II roodaatpaj^o II 

«»o^^oi^ OBdos an ^s^ilod I di^tno 

•sia^^q^FB I ^ <zid I s{)3i?^c spes^B 1tpeslas I s^aj^ <ad I ji 

oijqra djon'stp^^o *. I (I 

li ^ 0^90 ^o^Ofi^g 

'tjlo^nei^^ I d^j^tno otfos? II dend^eS 

irio3c?i*F^ I *ra. t-o-os-fi. I ‘394 ^siFii(jsl)9ai^?igi5^cnrt55jae U 

do&QC8 II tja^FtS^cno I ildFteoSjdC a^d^sn^g I idoddBiai^sno cj^can^eno ^jsc^sog 
;|j»(g^0ddS9 I a^o^oddg Tisii^i^jodo^jn as^clansln^siiFitcd a^sndese an | 
tf^^^d^^Jc^raSoeajd&sajg I a^a^rcn a^o^^rta^do^^n^&v^oSdFCafjd^d •39^^i]iFg f 
s^^dcdgl S)edoi}<^^s^3^c)4 s:i^ds I I 10 ^ load Sivi^o^s I 

»jnbsao5j^€ci v^o3oF^rf-i *39^^i|iF81 -dji^^jaesodaS^io^g ddo ;8cing m^o 

I W0W4 II 




1^6 


xrdoi)r5t;ic)3^j;^iosr3 


[rfio. no. e5. r. net. 


II ^AsjOsqiF |i 

tJdol—I enjc^rfol I — 

wojiit;5rfc^^ eA)t| I 1 ^cJDSSi'^g—Jiib,rtV 

3oo^tffi/; I lig^rrfCcWo —I ^oi^vcidT^cija 1 ;^o^ori^8— 

wv'ido3 dJ5)Ciddcii5 I edtiSiosdg—I a^Si^dg—e5^^?ajoc3^d 
scdciii ed I •zjod,?—'ao^eij I d^o rtiodci^ i jw^o—««5^rt 

CdtiOdOS^— 

II II 

i^^TOdioSojs, !?j3oW)r<s^td^j^ yutj^dol waJwqSdfi^ vueS^ SoO^dJ^a 

T?j5^^dd^js, j^ajiotfdcifs, wddd^^ e^'idoi dJ^di 

dddJ3, €5^«s?(d^c3cd wd •ao^d^ ?5d?^ rtiodd^ 

j 

««6^rt tio3j;^i5^d. 

English Translation 

The fleet-going Indra, like a formidable bull sharpening (his horns), 
the slayer of fo'^i the exciter of men. loud-shouting, ever-vigilant, the chief 
of heroes overthrew at once a hundred hosts. 

n a II 

oSj7)^d5 dio^rt^ e3q5Fa^d5^d\ Sido^J^a^ #wd) dio^rt*s*i Si3d,a34n^q»r 
t;idoli—dbo^-rtVCf'. tfO‘^‘a«i'Adid s5^fa dd^d adid s'SAdid)^^ «od.i2od;)^di .^iodi aSttf 
eroQ^edddn'sh e5d‘^5oi^-wj^sSe I dn^o ^iwodosr^'rfSioot^* (^. o-o^) (^oto zb,4 
vynsaodESolJSA ^jsl^nad— 

^^0 fco^jad55€»^^^js?5!^cratlj5§ esadpl^ioo 1 esdi^Sot^ ws^sS? ^aj^A 

OTod.5Fo ^ar^ dSs^w^d^So? d^iloa^dod^iJs^o II 

(ojj. do. no-nat-j) 

&8<»(3^je d ^ci?q[i*d8 I 

do^oddAes^o^s^ ^=[^S^Cd8 dio »{SCd03^dS^Ol^8 II 

(di. do. no-not-n) 

*iot3 dddi Jdi^o^Ai?6 aStsJdod wqSr^ SidAtqSd^bcS. ac^dodd djsdo^oj;) 

wriJi^So^ wt|p55^—'So^^Stj d :^i,d Jones'S A o3i? «A)^j^fR)Ad5d ^odd 


t». e. «. sx] 
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odn^od 'au ;)oOc3. iO^o^eds d^o TSesTd euoSdS^dS^ot^s— 

‘s^t^d ^joB^od^cj <a^. e9;d^t^^( ^osdd dd^ 

t2cd))gd^ ^oC>6. Sotnd^dO—odoc^dd^t dqSo ddo edticxd^s*' ! ttiji ddo ;{C(a) 
etsodiar, dqJdiddj^j II ;iod6 -aod^^rt ddi^rt^? 'awOcd^d edfda tfcrt tifido dd^<(^rli#di^, 
uddiTjdfd^? ^Ad^ d3^;S(^r(dd^ ti(A^?id^cndd oSt^ dd^dbd^) 7 

4i dodiudid t^jj^^ijiFrt^cdij^ doadodi^dire^n ddj^qraddci^ tftdoaart d» aad^ 

rt^Odid ^?dt) 'ao^d rtjrart^d^ pd^jAdod^a-aft drirdta rfci?dj^t3?MS aod( 

85{Vt3?^rto;$do. 

0 ;4oio3303di I 

x!o'f;o^^?cT5?303s3ee9 oSooff^tfew 

d,;ijo I 

W n 

s^oc^^rd tdo^^ <s)3^9^;^€d ;^^3^ii5ll 

U £:jc3(^i fl 

dos^odc3?cd I ejcisSiisSsra 1 I odjs^s^S^w 

ds' I I nodod I da^ I dsdqd^o I odoo^s I dds 

II ;too5oc9V33^o II 

a^dococ^ ero^S^qig dijrad^^ra^do -ftSiod lies** wad I do^odiJ^jWcJSio. 
sSesG fJ^ Kodo^?«35d odooa^d??® I oirj^ijddo odws^ I odwd »t- 

8n3 II ddJFfo^R^ II dJ^^dfSersicS^ jdSiiJDO^^d II ^j«^ ,rtif*l ^od)^ 

rtd^ipF52ii^8 I 35^-si-«i-03F I ‘gs oioiw^ II qS^d^^fjD qidFd^ta ■didjdedeo^^jo 
dda.d 0 ttodo^ I d^o.wwo ?Jcdqi,o i W2?j.ddd I sc? oSj^^cra djj? b 6€ d6js>e 

0 Q ^ - - V 

iJeareds II Sizpgido Sid^ddsdiSe ^:s:od^d^lo I ej-o- 2 .v I 'aS ^dF«3i^ad^dj3. 
dsiljpisS^qi^cii^do ?)«cd^d5 II ^ds ^ed^d?{3tod^5iS?3 I ^sjdodied d^s^a 
d*%Fa^ «i II 


I djgsii^di3«il I I 

I 11-9 11 
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[;^o. no. r* nosi. 




D 2j,A2jC}3qSF n 

— *553^ o5j3?qS6? I 1 

ttsi'jrioi rfj^dirfrfcira I e?>Si055?K)— I tscdiSTdodija 1 

odoJ5^wiu3?w —oiiirf I cio^^rfj3?fj —e^^^ao^cijs I 

I 'sisioaSj^ecJ—iJscsdciij^^ Joaad:)si^cij3 I 'as5|jq5F^ci?js ed I 

<5oi3,?re —'ao^cSjaiirtjjQ I ^g*' —I wodj^ — /^So [ ^g*" — 

jjedqi^o—J^JSfOXiO. 

I t^^qSr It 

o5j5?q5(3?, 

cjojojraOod^, oiwd ^zdiO^jorfcdcirt^ use® 

iosadirfrf^j •assi^qSr^dciJ® wd •ao^^Jjsdr^jsa j^Oe. d^^;5f^odoc^i^ 

;Sj3(€i?jO. 

English Translation. 

With Indra the loud-shouting, the vigilant, the victorious, the warlike 
the unconquerable, the daring, the hurler of arrows, the showerer* (as your 
ally) conquer warriors, leaders, that (hostile host) and overcome it. 

N ^0So33J33d8 II 

I 

W^3o0^q5o^rO!lC^c3^ ^i3o3^2j)d?4 II ^ II 

II zsdarodt II 

J^8 I 1 1 I zih(i 1 1 o3®o^ 8 I "zioi^s I 

• !^5^S«n)8 I ^ados£$5F I €A}rt,sJf3^ I 3d,is^y®J?8 I Wj4* •• ^ •• 

II 

laodiets aojoSsioj^o »oJ3nJ5iij,irf,qiF^o 

risiFoijs I ;< ■ao^ ■aaiJ0S4^,;iFBjiiJFc),n5a^idFS« rf<eaJ^os,s* I ips Satoft^- 




e. tf.' e. u. 33.] 
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odwFts I ?>3^ort8 8 1 I «3 «oi3j^? o^i?; 35 o3wqJ^sl»?i8 II 

II o3ooi?ja5 ojooci^d^Sja^rtFfi^cJ ^aS 3^o4^j* 

I o3o^ oidoSii?J5?s^* I odMW^oij 

^;jod ?S?8ra I jSji^rfoasxj ara»5 1 I 

t)Oo I KracSj^^WFOO 83^oJjW©0 I lio^S^ II dO^^FSOij ‘9?>8 I oidci^ I 
3j,?Ja5i5? I glqJFO^Ji^jp^^dieA I I 

353, lt-3-t«5 I *5^ II j^4Soff5^8 3^t0V9^08i{d1pd7I3, 

I oi34<3iracJ3^oda iij ?i I 

piouoqis II 

II ^ixlosqSr II 

iii »aod 8—«5 -ao^cii I •a3^d4j8— wcart^jS^ loSOdid dodoa[irt^j5d^ ^jjft 
03^1 ;)3jor\^8 —aia^ I I ^8 — 

Q 

(3d^ 1 ~*~I ri{i((d—^^^rtoo^tojst^cS I 

1 7Jo;^^dj8a»^—ccOo*Ji3^^ I ;3j8?dJ3!rai~;5ja?didfy^ 
aacjdjsdis^^ I erocdidOFC—I eruiiqii^^i-'^i.'i 1 

^^^rts?d5C«5 ^?o?jd t3cC3Atfod I esjja,—cJ^^xSa^bara.^. 

II V3S33(|SF II 

•sod ci> t3^rert?'ci^ Josadod didiaf^rt^jidcS ^r.Sa-^^. sod^aJ^ifJsnta^;!. 

dd dddraa^j5*,3^^. cdojd dJadiSsAsS? sli^^AooJjjSjjdjS ;5?o^J3d^3^^. 
d*^ »5twd dal^rtsid^ tiobi^is^cS. {dodd^ •j6»c^djsdis^c3. usd^uud^i^ dj^oao^fS. 
qSjii^^od d^2;rt^ die?3 t3«)t9dd^ alcArs^n?! edd^Sj^ (5i>ddasds^j5. 

English Translation. 

Indra, with the arrow-bearing (Maruts). armed with swords, the 
subduer, the warrior, who encounters a multitude (of foes), whod 
conquers those who encounter him, the drinker of the Soma, the strong- 
armed, having a powerful bow, who shoots with well aimed arrows (conquer 
vrith his help)- 
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Tie) oii C3 tpe) 3^^ ^ Jo 5^ 


[rfjo. no. «. r. nosi. 


II P^oSoSSO^^I I 


I II ^ 

.^c3*^8 3^^q,cljs$ odooqsT) 


dqs^^^o II s; II 




I rf5 I aso^j I d^*5ci I d^<505«) 1 55ajs^t3^ I ?553sET3li5iJe)?j8 1 


s^S^iioWfS'f I ?5 ?c 3^8 I 5^s5iOjJ^>8 I odoo^jra ! woljoos^ I «f73D^=io I I w?i3^ 1 dqraio^oll 


II n^ojone^jj^G II 

co( sc^i^g ^rdOoQoi^zdrcsd dz^c^ sdd Qcodo I I 

asodo^rtFsd^S^rfjsF I ^ dgjsQao^) d^?jDo ado3^S^3^»5sr^ija,iiaJ8wt^*ij3,cd8 

^JdFlrae pradodOfS*' ^qra :S?i3^8 d^;^oMo^ci?8 j^zjJoWis^ a^^^F5£0 f3‘adodo^«‘ 
;^^3§F5ro ioojdca^ II rfOjto JooTiaodjso ! 'grtosddej^ras =dH II if^ci Joo?Jf3«' I 
odo^z^-^ odo:z^5(d II •‘53 II wodordj^ssdo tJ^f^ wodoo 

^S5jd^;dje>cd8 ■didjdi^^sdojc^^T^o dqsafs^rfoaJj^ I II 

II ^AjjtroqSF I! 

w^Doi^iiQ— <;ie| t^3c^«o5o? : d^S^ri— dqjiSj^d^ I gdoa^odo— 5Jo2do;:d> | 

odio^a— odiidQod I d^wracasa— oa^jgd stoi^^psariodoja I — dd^dsiici^ I 

«3Sj2jsqj5dje)fd8 —2no^;;i:)^OJ3 I i^^cJag —I 3^!;SoW(3*'— c3ad5ja;iia^t)ja I 
^sda^rss— 2oo?oTji^e;j3 | ' wodotS*'— cjodisd^^ aojaozdi^wja I ?5?ja^^o— I 

dq:a^o—dqjrt'f/^ 1 .wa^a —d^^fsah I — 

II VHOTidF II 


?jo^do:i2. odiid^Qod oag^^d 3oc.^^r-ar\cd:)j3, 
sisdd^)^ c5ad?:)aij)^?;;s^ tjod^jd^di^ sSjaodj^tJja 

dq^rts?/^ d^^psandi. 




M. d. A».] 


il>i^teS;4obsd 
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English Translation. 

Come with your chariot, Brihaspathi, who are the slayer of Rakshasas 
discomfiting your enemies, crushing (hostile) hosts and demolishing (them) 
victorious in battle, be the defender of our chariots. 

D ;4o&>«9ibSi I 

I I M i 

uostn ;is eroT^.s I 

I I 

I ;^^d8 I I I sndt I TiaSs^cls I erui^g I 

tstps^tds I i ;^oi85t8?8 I i * 90 ^ I di^o I ^ I I lV/dtS»^ 8 ^ II 9i II 


I ;Q90lia«»^j^o II 

uoo I I uoo dostoo^Siysd 

woats^oios I ^dFj^^ uot^i I ;<a4ot 

^m^cf ^^td8 ^^83Ft» s^tdi 7^aS;Q^(3^ aiiO^tptjlsjTnd^ijl^rsre^ sn^C •StUcdosajs' 

en)d/3^£9FUc3jdt5<p»)td8 I 
^ I ^^oSiAtsns 

u^83^^8 oSt *zioi^ oo^&t^o dqlstra dsi^ I e3dk,^gs3- 

O^IflF^dAtd^^O^F^ I ^0 U 7^St»39F 6)87^ oStQjn SJ? II 

D ^SJdC39(|{F II 

(•39013,8— •ao^cii) I woats^cdog— uoaod I 

;^ad8—I 3^atd8—«A}^dis^d atdfijs I dab^rt^tb^ 

dein I sja^t—Wf^dodein I jdaidjads—d^rtdd^^ isdjo^iddeijs I ewrt^g_t^cljo 

ddein I w*?atd8—atdOod djsadddn 1 W8?;4a^— d^djadjin | di^^srog_ 

wAcre ^ I •39od,—«J7«3 j *390^^? I ^j^o—tsolidci^ ddoJwd | d^o— 

dqSdd^ I « Aa^—diCdi^js | 
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oo. e, r. jija. ook. 




II II 

wyaod aed^ira, 

di^rts>ci5^ A«tCxt)rfrf^js, a(ddisrfc3 

T^jjaddcJjj, wr»t3^(5, 'ao^^?, woJojreOoiJsd dqfdfii^ 8c|^ 

fsCh€{^y 

English Translation. 

Known by his strength, mighty, heroic, over-powering, vigorous, 
enduring, fierce, attenedcd by heroes, attended by mighty men, the 
offspring of strength, the possessor of water, do you, Indra, ascend your 
triumphant chariot. 

D ^tfoSosaanEli II 


7l;s?»^rfo wo3oc;^;:iotd^ ^rfOjWoai- 

i 

I 

<a;joo p^o 

II & il 

II zjdao^^i II 


rtAe^5<P<^o I tIacsSPz^o I »ja;5e3t)id>}o I ciol^odo I I I Luns I 

I I I s:)cdod^qi^o I «z)o^o I ?Ssjsod^8 I c^lio I ?io I d^qi^o II k. II 

II mojonv3>^o II 


tlQ^^tpdo I na erod«?i »^o5jo^ *55 I odocs^l I 

*90 i^oiooi nsia rt;ses9,8 ddrares I ^es^do oo^do 

dt^tnodoo dt:^gd;^o II a^cddesa^rcd^g I sea. ^-3.£ik.-v I dd^sca^s II uodoo^o 
dira^citpqJdo^io taoia^Mwdow^ rtdoid^^oo d^tiodjaew^ra wodooio 

o 3 o 5J^W9 ^^o wodoo^djaswRa ^do^rao^o d^d??>qIdo®o -did^do doasarJa- 

qiadSiodaXooiio c6? ;«}e3a*a8 i^aSjaedjfaa^ oSjasoa^ds edajaedadafia a«dcdjq<jO I 
dddart,d8 Yfj*a^Fij dff|^aj€doiadjO I a^dddor edaad^o tfodadjo II djad a^d 




a. «5. H. 1^. 3iL.] 
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I «sid II oSc aid^do 

odaJdo^S^sid^oi^o ;iodvl^S94afid ^o II 

I ^taiasdr H 

;^t39n8 — uoqbt;lA^o«)d oSj^cqidc I rlQe^ipdo — I 
rtjdc^do— v\)d«d^ ddcdodd^ I iit^ndeddo— do^cd^oq^d^ baad^dd^A | 
woiaodo—tsoioft?wd« I bwaw—d^o5;jd^,l ciart^ddcijs I d,^^- 

£90^0—bo?j:!j^sdd^ »d I •zidoo—df <ao^dd^ I dcdodai^o— 
loot390X od^c^dnao I d«39o398—;de^ I sao^o—'So^^cd^ I do 

li 9»sj»ti^ li 

uoqi3t;lndo9d olncd^C* ;i)(d^ddd^^ vud^d^^ ddcd^ddd^, 

dts^od^qSdd^ bdDdodd^, d^olodrlAQ d^rt^^ddd^, dd^ 

jJjjdjrtdci^ boJjjJiddfira wd 'aod,?d^ bowrO^ oJiJt^dj^ao. «o^cid^ 

WciodoJSjo. 

English Translation. 

Imitate in heroism, you kindred warriors, follow, friends, in prowess 
this Indra, who is the breaker of mountains, the acquirer of water, armed 
with the thunderbolt, conquering the swift (foe), destroying (the enemy) 
by his might. 

II TfoSosssjatfi I 

d3d?3e) ^edg 

^ cdood^ll 

U sdcizradi B 

^ip I I I naaSdjsdi I esdodos I Si^ds I ddsii}(dji^8 I ^zto^s I 

I a(jdcW55963^ I woiwqd^s I xsmjJo I dejols I ^ddo I aj, I cdwa^saii II&II 
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[siio. no, f, noa. 




II naojonv3>^^o M 

?{odn7 

doifdc ^drolQC d;^»l}(i}^urcoood0^j^c ;;;> 

T^cdoo II dod <z)d t^s I 

j^oScs Tnds d *3d d^q^fcTs^dcds II ^odood^g dos^sd^rdod^^g II odood dos^s^dcl 
esraodTJs s?^55^ II ?3e?re odw:^ dorr^do^do I ^i?dr?to 

II 

0 ^iJ;C39qir D 

esdodos—dal^rtdg .^dFoi^c^js I a?d8—doD^s^iiodoja i d^dijij^g— 
odi^rldO 1 do^^dds—-ai^deod d€i?i^ddd^i3 1 jSi(^ 

i^eOi^iddcija I wodood^g—e^J3c;^cij3 wd I 'ziozd^g—I — 

• dadw?— d^oa^od I wgpn^zjddracJg— ^deS;^^ -l wtjsi^^o— eid^^l 

dCfJ^g—J3?^ris;)ji5 1 cdw^—oi>idrt^£)| sja.d^—d^.JdC). 

II tjjs^qSr II 

?idFodi^, do^^dioijja, «cSe^ Sid^s^d oditi rts^O •a^dOod 

d^id^jdddoira, ^^3j^id^rtvi{d^ w^#ap^5i>ra ?^d 'ao^tdi >5^ li^l^cOood 

4 

English Translation 

May Indra, bursting open the clouds with force; pitiless, heroic, with 
hundredfold anger, invincible, the overthrower of arjnies, irressistible, protect 
our armies in battles- 

n ;4o2o392:3di 

«sjo^o w?rao c 5$3^ t^2^dj»sdr^55D ojo^s 5^d ;5jserfog I 

^ I I 1 

C5^53«f^«)c3^rf02p2;do2i3(Stc3'30 Zd 0^00 ARCS’S© ^^Odo^JS? OdOO- 




B. d. B. B. 
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I iSdsa^ I 

I B7090 1 ^(99 I U^Q$7^i8 I dj|^l93 I (dd^8 i i I !^Cd)8 I 
d^dsJS^sraFrao I BtpsJiJots^CtTOo I woi)o3?^o I ^do^s I oSio^ I Brt,o II «J II 

II ;Q90^tp>^o li 

Bn)do;^jj|^aB9odJ9i;{Fdj8rt9^doojjS^odj^e <3(9? I ^qn 

u^bS;^S 8 s^d I i^do d^rs? ;3ouoqt8 I ^qn 

c3cd;8ern^d^8PqSuode(3^daB^dS)o9^^tpdM^ed dodro^oodejs^o ooddodcino II 
c^od^^d f33d^ enicsD^^o uoioBdilrn)^^ q{dd I as?. k.-o-o£.es II 

93;^d^i^o dodoSjs^ o3oo^ I II 

II ^Aa^cn^r il 

B75t)0—^ jSc^rtS??^ I *3510^8■”*30^^^ 1 (3^93—^^odi^^ndfD I t^oS^as- 
I 3^d diiotS tidoiie I d^cw—d^daiija | oia^B—aJi^;$r| 
Bjd^do8—^iijdjdP (^(c3aii doiotS I Bt^qJowdScTOo—jrad 

I ttoJioSetTOo—«aiis^€)r(5;tA t5d I d^dpS^crajiao—dcdirts? I 

divotp^ridfi I da'd3^8—dicd^rt* I oiio^—djscrt©. 

I! v^^ssqlF' ,1 

di ;5e^5ntfrt •ao^d^ diiSi^jcS^crfo^JcS^hdO. t^ao^acxbji, d^sloiio, odats dj^ 
Aft?didJ4 ^ e5Q^ tjrertdg d^Saii©. ttodijreOrts^ja wd 4i d^dirt^ 

diion^^irivah d^diSi^rtVja cidodiO. 

English Translation 

May Indra be the leader of these (hosts), may Brihaspathi, Dakshinaj 
Yajna, and Soma go before, let the Maruts march in the van of the destroying 
and victorious armies of the gods. 

II ;>3oSonz»tfs II 

;jdowd^ De)^ 

erort.o I 
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;qidaliCd(p9]^^Ion 


[sSio. no. e. T, Jisi. noil. 


;:$os5^^^75?o 


^zJ 


TO 3^ 


D licijndi 0 


<5o4^e I ^4* • I lij^rg I wjJ,o I 

^^ss(d^?vso I t^diisU^snFJo I qjSHfdeiis I iSc^nrno I «^V9o I erus^ I «»n3 s' II 

D ;Q9oi3(svn^o D 

a9t3j^c ddiSOXf^^&aQ^cno d^Oos^o 

^drd^sero I ioii ;^a59^N7n)S^cnd^ij;no 

vndo^^evso qjSvfs^^QC uoSjdt^ erudpus s*‘I er\}^9^£ II 

II m, o-si-kv II 

II ^^^zscndf II 

•assa^qSF^dfSDcJ I 'ao^ci I o^?^8—^^arad | ddote;<^— 

ddiwji 1 «Bs9^iJ^o—wQ3?^d 1 dodosao—1 «AJii^o—^uua^d I dqirs— 

d^oiio (cidi/^ w3a5^)oiij^sc)rt£)) I don^dociw^o—w^^^OTOrtv'ja | 5 : 5 ^ 0 — 

«3ja(!idc^? esuon-aadodddjs wd I d^s^eno—d?dirt^ I tscdoslu^S | 

«fOdjTa s'—diteJ^d, 

II II 

-asi^qiF^dcKd 'ac^d d^oi^, ^d^sred ddocsd, we^^d dial^ dod^ai^rts# 
d^oiija TreS'soii^^aDftdO.. w^:^a30rts^ja, ttton^QjJodddjj wd t3?dirts^ 

dj^dQ d. 

English Translation. 


(May) the mighty force of the showerer Indra, of the royal Varuna, 
of the Adityas and Maruts (be ours). The shout of the magnanimous and 
victorious deities, the subverters of worlds, has arisen. 




tt tf. e. sJ. 
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II ;4obiMBtfi I 

eroc^^ro^o ;to;io9?c3^o ;^^oX)l 

I til 

j^gd?}D^t3e3^o ;3^e3cS^^o^^qrd^o uo^si^o 

I 

II 00 II 

I SC3C9tfl 1 

coji^ I e^ajrcdo I I I erus' I ^ ^;idV3^o I I 

eros^ I I sn^rlo I 1 erua^ 1 d^;no 1 oolbno I o^o^ I 

^^(^8 II 00 II 

.1 ;Qd0^t9!^2^0 II 

sSe e3;i|^aeoijs^^oi)0z;r3fl0ji^9jrodd I sSs^Foid I 

I dJ9Si39?(T9^?dl^Q(0^r3?0 P^^rno SQ^t^ino 
?S^dV7cno ^(390^ tlj9(c^aiFoi) I eSe sntSiTs!!) »3cn9 

erud^o^ I uo^8t)o dqnrTdo ^Jdc^O? vod^o^ II 

V ^l9SC9(ilF Bi 

—qjjirfoifj-sd •ao^jSe I wodwqpci—cis^ 1 ero^- 

a^FO^—en)i,(cs^r^j9tf;j^ I djsdoTSri^o — I dr^rno—I ddmo^l^— 

di5ijJ^rt5#cSi^ I er\j»^ (oSdFoi))—wys^a^odw^s^rtisioi dj5>di I 
frad Taoist!? I ;5c)dc39o--5id:^ i s39dcT9?J—d?rir(i^o I vu^oBJd— 

a*>n I tso3oaio—«oji^?oa9d I djjraisrao—5^^ ciqJrt^^ | 4S>jdC^9i 

du rtdi I €r\38*’— d.^UaDriC. 

O ^ 

II V^SdllSf^ II 

dcido^c39d 'So^tSe, wojjicjSrt^'fi^ vo|,?tdci?UCdi. 5id^ 

tfua^aoolw^a^rtidoi djj)di. ^^^^i3^^Jtf^39d ae3j •ao^jS?, d^rtriVjj, 

dtjSrtd s3i?s3d^ ^^^Wa^rt€l. 
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[;^o. no t». t. Tisi. nok 


English Translation 


Excite, Maghavan* my weapons, (excite) the spirits of my heroes ; 
slayer of Vritra, let the speed of the horses be accelerated, let the noises of 
the chariots be increased- 

0 TioSoSscsdt U 

O^Je) WO^OO^Ol 

I 1 n!/ 1 I 

aio«) ero »rf3t> ad;3$5jo!'iooll 

II It 


cdTni^io I <ziot^8 I 1 I 0^8 I ‘Ziai;^8 I s^s I I 

I »^eo^8 I I I I enjdo <zii I I I aisiealJll 


II II 

sdd;>Sc^o 

eqiDTT^j^^o I tiiu^ 8^&3«) ero^O en^sdO I end 

' ll II 

e5w?^«^o— ci^l qJ^eSsajo—qS_^crs^jad^ 1 jjo!dj€?aii—Ji^^qS^Kn^ xioJitfF 

t^ci:i)ni>rt 1 —'ao^.^ d^;i€) 1 otos— I *a3id8— 

tjae3rtvt)n^o3;5e I 9T)^—e3^ 1 woJdo^—taoi);ici^ a!jaocJO 1 esjcti^^o— 

?dta?8—SitdcSjii^qSdo I enj^d? —wabS^oosrtO I d^snis—c5?d#ri^t I 

oSdtaio—oiiidrisjO 1 w;i5^.(3<‘ en)—I esrf<^—dAXjO | 

It ^^t{!p 0 

;^ci^d qSjtir!*?j;c^^ dabji^c^^ris? qS^tirts^ ;!Jo5j'dF;^ob^c3^ri 'ao^jb 
d^do. tJc)rar(vaA;5o5js?^ tioidrfc^ aSjsod©. c^di^ a?dolracqSdj tjoi) 

dd<di©, dtdirt'^e^ odioc^rtv© 




V.V. K. 


ad)>J^CcMo&o9a 
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English Translation. 

When the banners are intermingled, may Indra be our (defender), 
may those arrows which are ours be victorious, may our warriors be triumphant; 
gods, protect us in battles. 

B ;4o&>»x»Si B 

4) r1^!63I$907n^9|^( 9^lst2o | 

B aSdxnSi D 

«»S^ 3 ^o I tS^o I I rt^s3S9 I «9omc^ I I aids I 9980 I 

est^ I 9 ^ I 9380 I 1^1 I doi I I I I I i I 

P^tjoaQo II 03 II 

II ;qaoi)c»^a^o II 

o8t zStdit oioti^^ESto 

«0sp s^tto I eszpdt^ I Se»Q?o ;^»^3$o rts^ ti od^doS^tado ^lot^jciFdFQd I 
^^030 I «9;d^s^^^tioipecl ;dtdo97o I ^dodt^osao II 

II ^Sa;iE»qlF D 

aj3Ce)zpsiJ5?airad dcdloSo? I s^Siotaiao—3(ab,r(^ I tS^o — 

I 3d,4«3jitBpodooAt—I wona<i—odd odaJ:dri<id3^ I 

djOBato— 80 a I o?p sS^tio—eddd^ iicho?^ s8j5?rto | addtto—d£>^od djad 
aarta I 0 ^^ —odd a^dcdjds^O 1 —fj5?'drtCod I ?idFCd—dSodi I «Sio»^8 — 

dd:^dii,rt<il woJptd—sataodid I ^dowa— tiri^^doajod I dtdoaao—i^jsa 
'Sji^C. 

II vssfsqlr II 

uaDatpdja^ojjad dtdlcSo?, did^di^ djsjaSdjaCdi^ odd 

odqihdrtVd^ ;;j^san toa- oddd^ ;)dbo^ aSja^rt^. djsdsar^. odd a^dol) 

dJ5?drt^d^ diotb dfioJJi. dd:^, dcs^earaodid dd^^ddSood ^jsail^i^O, 

" 14 
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t^o. n6. e. t. ;^. h'k. 


English Translation 

Bewildering the mind of. our foes, Apiva, seize their limbs and depart, 
proceed against them, burn in their hearts with sorrow, let our enemies be 
covered with thick darkness. 

* a5?<>cre3— 

(?). v-aa) 

iiej e553^ <:iov s:ci’^^j?jjderjlo2:e, ^cd6 

^J^eaodjaCTio. tfdd JoQ i;iod?3 wdoio;3nVi Jidtsa^d 

e^oiaFrtVcS^ dj^ddol «5dd wV'd dji(r\ edd 

di:a)^j5e9t)ar{tfcd dJo^dol djse'i. a^iidradoja Ijatddoi esdd 

<03d5 ad?dtaad:^oditiy fjDd(i;as??j ^dyeadirfoi djscio. 

II XoSosscra^i II 

I I i 

woi03«; «sioc5j2;?,^s cdoti^do I 

I I i 

en^n^; ;»3odo odoqs^j^jqi l| II 

0 zjdzisdt D 

a^ i <9^ I uodo^ I ^ds I >2)04^ I ds I ds^F I I 

enan^i i ds I 7^0^ I Q;).^d81 I I 11 ok li 

ll moi)nv33^o ll 

ridfa? ^$Bad« ?Jon^do7i^ cJ^r^ijsadaa^ olraccre^ds 3{,€^ I s^^aSrCM 
rtt^i I rt»^ ti Kcdo^ II sm ddar^^t^Sro *35 ri^^srsv^ds II 

oJMdD^^aao^j ddjF Tiisao I g^odaai^aio I sjp? treudd wn^ trudj^tSF. 

woaj Xo^’i I 1 jd?j«p^aa^ od^qia odwaodododd 

^i^trr^s ETSiddi II 




tt.tf. tt. tt. d. 3V.] 




211 


II ^Accssflr II 

^di—oSii^qSa? I aJ,«3J—I tsoiji—^o&o I df— 
I ‘90^8—I drfor—I odjtljij—rfjarfO I odaqra—aJj^rf oeA | 

I tf^qt—as??! I sii—aasisig— 
ts^aSirttfA 1 —irf;t)wa?d a^odw^j^asn I —wAdO. 

U vnatql^ 

* 

aSjdcd^t, aSjaoDD. ^d^?! 4)a)d^ tfj3dd. 

e^ad4o?r(^do4 ^ut>a?d d^odd^ aSj»od^. 

English Translation. 

Advancci warriors, and conquer; may Indra grant you happiness, may 
your arms be strong, so that you may be invincible. 

0 ai(4a4obr(^ I 

' 4i 4jd4.d 8id4tS(0?d Siv — 

PF> 

0^ 4(fn d i«»9? ?^i|;lFsto^ I 

s?o odd^a^soadoiS^^t csd^o ^ iS9^^ II o H 

«»ogr? t^dr?&€iV3FB9? tsedoi) <9d I 

ici 49 o ado4o ddoddo II 3 II 

«8s?dci|gev?d4tiFo alot^s^o 4/d^o I 

ddjo^o I u??Uv^o^o i *4^ il 4 a^- 

d^olAtrli II 

es^aad^—es?7?S^ ^ou 4t e^^s?4dC od^ojo «9ddd 

aS^odj ^ii4i^rt^?cio^^. 4* •5^tfc5otJidci3 ; 

•ao^^ dtdicdii; docS^. «3fb^dirt#aiig—essad^^v^dsaa^*/?? 

dod) aSt^dd^d). D^c&Atndd^ toodoS^t dt^^csnd. 




m 




DO, e. Tift. noV. 


?3s^^—OOV 

rijodt)—no II —r II nov II 

65^^—cy II eqre^oSj—M U rfrir—jv, II 

II ?iA^dOdbd 9l>^o43^(—on II 
II II 

II d(Si33_<C|O^I II 

II ejJocjJ —II 

D 7toSoS3>J3tfl n 

sdOtp^^o o^^;doo^ o:lJd2o 
I 

djscdoo I 

<s^.o^c3c> 4q$^d <;eio^ 

0 ddiSidill 

«dnc>S^ I ^eJio8 I ^dosol/a^ I I t e/iasd I o^&> I ^oLo I 

I f\Js I I 'ziodjd^^s I I '30^ I I II ^ II 

II TOQjjwyaj^ II 

o§( I 

aJolfa€52il^3*‘ II sio'sr^ e5??3^rf 'a^^jQ^^^siorrf oitu,^ II ooe^^o ode^rfeasr- 

^odoo ijatOFsdMsd odnio II eniss^rft^ I 
^dq^Fo fM3vn(5?j^Q(odj^g S^s^S^ecnr^ S^se;^ 

3^^do^97d8 4l^Qd^^cd^8iidJd^ odJSTi^o are;^i^€v^8 I «;3odj3?n> rt^^^eeTs 
I rtrfo^O^? I e573D^?Pod0«3F5d^|^€t3?fi)Oi) 35^ad^O^ '3S|^^qJF8 11 4iVi^ rtjf3 I 
I e^tod;^? a^d«i?i^ I qiartF^^qJrs I I 

^^Ft^ 2J^od;^^ Olf II odo^ ^^^^8 Tdo^o 

SQ &u I! 

11 ^AsjCSad^ li 

4diojj;>i—w^Sf^d I -sio^cS? I 

] ;Cjj^^ 8—I «5jtrea—fcozd^J^cS I a^qi?^^o*—| 




#• ft, e. M. .9V.] 




2^ 


od)^^ I 4lAoddo—I eru«$ odjdio- dod^s^cid I IDeosi—• 

d)(q»:;>riVod I sBodniSds—ud I Ads—I 

t&>< I d^^dc—ebpd;s)A d(d»^d | tpoCSddd 

dAcdddcj^ I |>u^Q9(ddjdd^. 

II fpsaqlr II 

e^(dd (509^^^ djacd^d^^ iood^^d. 

b^ddiddd dd^ dodadjsda. da(g?::)dVod. ddjs^bda 

;^dP «d ^cdajd. looadari djafdjdci^ 

o^^djado. 

English Translation. 

The Soma has been effused for you, (Indra), the invoked of many^ 
come quickly to the sacrifice with your two bay horses; our praises recited 
by the wise, moving quickly, are addressed to you; drink, Indra, of the 
libation. 

I I 

I III' 

q$vid^d^ I 

;l5??drqir;dj s^cdsioo^^. 

^9d8 II 3 II 

I zidmdi D 

I I edOsds I 2>u I <ao^ I i^s^s I dod;^ I uddo I I 

I 0^)0 I I *210:^ I I I dqir^ I daclo I enad^snoii II 3 II 

II nsodin^d^o II 

35,i^do« adodjsroSae S3^id^W3«^o^dd^fs4^ oiraws^ I d/a^do 

tl I ql.Qdd^ e^adi cdnssa^ I ^-v I 'ad II 

oBt oBOds ^ 'aoi^d^ cdOe I sa. 3-3v I <ad d^d^s 

dn^i79dt^«?992dd^v^^t?9^o eBO^^o di^oi^od^ qiAd;i^ 
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[riao. no. e. T. aj5. r.o^. 




ero!jJo3<a^ ■^odJsrt^B^JSo ^^r£98 ?Jo3^B'5c^?Jo8J3,o3j3o 

tjiai^^FliJFS woiooo ^odM II ^CijJ^O ;?JS55ij»0353»ft^cj^^e «jW I 
wdcJo ;^-a?o5jo I :^bo5o ^ II d»^!^^cJF 

II o3oo ;5js5dorfo^o3ja5s«?s^5in^5T3*^5 so5 ‘3o^ ^cJisSfo Sio?53^08 

;5$^^rfa9s§ja5ii530j^jt3f 1 «s»^^?S^ j(S?i 

UqsJo II cS^ en)^ 537)80 ero^^s |e«?;§p^;ioFcjQ siijiF^ II 

li ^Aaiiaditlp II 

oSeds—aljw^rf^djasjssaci e3^rt«i?ori ;S2o;:i^iiid ^e| •ao^^? I w2g)^_«A)d^rt^ja 
;5<o I —^^olji^ssacSodja 1 fjjSjis—1 —Sooc^^li^c^js 

wd ;i3j3?dodcii I * 580 —•di oiiti dO I gjw—ssacisijadi | wddo—w\)ddd?ii, 1 

—^lots^ja 1 €nj^ 53^8^8—(^^) rt«fod dlosJ^dod I nsjo^—ao^tS? 1 
oJio—oSjad ;^?djdci5^ 1 esd^oiis—loodod 1 ^^^ 0 —^c^d^^dfSX) I 

Siaaa^os—iooadalra? I «3;^rts?j3dj5 I siodo—aodrdci^ I sidr^—tS'fdi 

II tfnssqSr II 

aji^Sjdidjsdsrad «^rts?od dJo;^^did •aoi^^Se, wMddri^jad^ ^v^O’-g liohTi^ 

di5§dJ5, aj).^*^rt^od iood^U^dja oji^^dO safid;^di. srudddji^ 

a^iotb^ja. d^d)o^rtCod dJo^j^dod d?3| •ao^cS?, Zoodid doirt^o oijad ^ja^didci^ 
iooadairac, ttdd^^ saddjaa 55 ^ a^drdd^ d^a^dadi. 

English Translation. 

Lord of bay steeds, drink at this ceremony of the juice that has been 
shaken up with the water, fill your belly with the libation offered by the 
priests, which the grinding-stones desired to express for you, Indra ; do you 
who are carried by hymns enhance your exhilaration with these (hymns). 

S II 

^qSdi doijajFoJid© ta^d^t^^d^oXoSjow d©dt3?!rsd zJ^dic^ri^^O 

noli d» airat37^d:o^df3s^r, d0Jit3?!?odj 

cdesii ^tS^eS^d oiJj^wn^ dow iJjs^aod i^w. l-v) as^^ajjnd^^^do. 


«. V. *• *1. SJ. JV. ] 
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I ;lobs»in^ I 

4;^en^o htio ^^^^4 *^^^4 

I . 

^tjSjO I 

«o!^ slisdods;^ ipttpar^ip! ^»n H 4 II 

II Ijdl3d<jt II 

^ I eron^o I l!»e3o I I I ’is^o I I 1 a^05«i^ I ^tjl^ol 

•soi^ t I «a3i I I $tips 1 Sis^ips I ^slrd^ I ri^R^^s II ^ II 

II ;q30i]nv<>3^o II 

3:$cdjf>ro3^e 23^9^^e3D2lo?)(j{ U I 

4 l^^n 2;0 S^iAo o^jazs?^! ef. i.-v I * 9 ^ II 

c3c o^od^n^Coc^ ^s^FVf>oSo ^ql^;i)orr^;iMclA^£9ro Jb^ao 

4 jse^S 6 ?^o I I a^oqiFo I s^ri^OiT^oj^ I l^cao I 

3(d^7q9^tp9i)3^;^^ I (sijii sSc 'sio:^ ^27?^ ^siiFssi S5i odoo^j^c r1^PS9^8 

jtO,o3iSSjSij;^jO Sijj^«?l ?Jo3^F«?J?F€t3^«?8 J^i,aS3»)h^liF5^S?^F5^8 ?JrfjF 8 ^SiJF??- 

dj3Cioi5?j^ I II siod ^^oSjssrte I Wl^^^^siwo II 

n ^AjjcnqiF D 

aSd|j^—I ‘sioij,—Tao^cS? I •asajqSr^d 

- 5 red 1 ^qJ^o —^ eron^o—I ;isii^o—ew^di^ ad I 

lood^t^ Slices I SiiSSo—nv?iK^)^ I ^o3oj— I a^ TaoiiSiar — 
«LF4d|,?c3 1 dwi)^—'^rfoFoijd^cija I rt^RDfis—cis^od wd ?>?fij I 

as^^ps — sido^s3*)d I ip€^«p 8 —dj,irt«'odyj3 I —T^doFr{s?odwj5 I < 99 $—di 

edits ao I djadodo;^—^Aodic^j. aojaodi. 

11 tflssnqSr II 

aoOdot^^ssd ii’ij 'aasi^qSF^dcS^d ^^odM^dP 

wjdi^ wd ^j3^diB^)cid5i^ T?diFojii^dJ5, jia^od 


2C6 


[d,0. no. o. r. TiQ. r.ci^. 




yd t^d^pri^odw^ ^ cdJ^dO 

oSjdod^, 

English Translation. 

Lord of bay steeds, showerer (of benifits), I send you strong good 
drink that you may proceed; Indra, who are glorified for your prowess, 
be exhilarated at this (ceremony) with praises, with all rites. 

fl a^tajAsiiojon^ D 


^^tcxhdoiJDFajjdO dsddttrad 

«0ou ^ dsiJdt^odi w^?7aaiici^^;dj3^d-e58^dfi 

a^qJdis ‘zjoijSiOF ?Jar3^»iod cdJ98«)^ ^ou ?Jjs^Qod (w-4.-v) 

0 Xo29332:9^1 0 


en><&td g I 

II sddosds II 

enAdtl I I S^^oLf^so I doios I dqk^g I eni^Ls I sdo^^ss^g I 

a^ssDSds^ 1 <zio^ I do^^di I I I d^toois I II v II 

II ;no})c»V3^o I 

do3jt>Fo3o5 crwde d«3«d odraeni^ 

ita^dj^d a^oJoF^ii^fi odrawTi^I y. t-v | .ga jlo^^o II 

i€ 5 rfga^dg *^^d?i^ot^ ^d Si?o3oFC» dolra^jd^o 

^23;)d|v22.rs535^^0 dqs^^ qsDdcdoo^ erv)bw?ra .dosd w^idocdodracJ^ oijj^wa oiodo 
o^^djjdKDFdo^s I yoftd;^j d^dodoSss^o^s dd €5o^?i sd^oirosddojs^Tig dolQ« 
(TO«jra(3?ad e?j aradx) t^ii I ^d^j5j5€5oftd;ej5e do^d^j^ 




«. tS. «. M. A ^V.] 


adetiJ|tcMoiBS9 




clddAciie ojot^i^sSe ;^do^8 

I II s^doddlu ucd)o5)dA dt^^i^a$roddr;$/9C 

O^Od 0^9^ I II rio3dS^6 :9^«sSdC^j5l|^r« « 

II ^«aSaai|Sp II 

jilSedi—I ‘5orf,—'ao^^( 1 id—I eAfti?— 
d^oduiQ I ;jco3orcs9—scojoFdoduo i a^tssds'—^3^doi)^^sR)d I dodos— 
d?i^ I d{?^fJ58—rfjaoOdodddo I efoi«8 —I oloiss^s—crio^ 
I doiods—oditidj^cii r dodrtcilc—oio^rt^dd^ 1 rt^taois— 
^.ididddo 1 dqld»CTJ^di—tal^i^ <to daSFdjj^^iatjJadodddo <?d e5oAd:d^rt* I 

**%*-^^^ ^ ^ 

ddiFdoifsad laejj •ao^^t, dgiicOiodwa, d{%Ooduo, 
ttcj^d^ clooDdiddcJp, f>cSt^i^^dc^^^:dddo, oi5^9i^d^j^^oidclJi, cdjtsdj^dci oii^ 
rtjdd^ ?^ididddo, A{0 ddrd«J^da«iJ!i^^;idi3 wd ejond;j^rt^i 

English Translation 

Powerful Indra, they stood in the dwelling of the man (who instituted 
the rite), enjoing food together with offspring, through your protection and 
prowess, desiring you, knowing the ceremonies, glorifiying you and partaking 
of the exilaration. 

^^(olidojjdFododO d^^csd^ i^^doo^di^d sno^c 

' dticds ^ot) di olsa^d^o^dfs^r^ ddddciodo «va9( 

itStdi^d ^coloFtited odjawai^ ^ou xU^Ood («5. l.v) n^^dsand^i^do. 

C ;4o&3S909;}i H 

5^dodo«3j5C wsl^dsl 

s:)ade ;6 j^$3c)cI 

^2ps II ^ II 
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[ rfdo. no. tt. r. >ift. rov. 


D lidrodi D 

I M I Bidsesi^j I ;$os;Sj^e81 I i I 

I CAAdo I I di^(378 I I I I ;dA(j^rstpi II8) II 

II »90tet»qi99i^0 II 

o8c tdo^F«^ o^OSdenr&f^CsScd^o:^ TiaslfdjCs 

o3? a^d^dotSsOC ^too^i^qiFi33Q- 

ti^8 ;Sj^caQd8 ^A^^antps |S^ojo;^8n)^d^Vdtps3?Ff^8 I 
tposl^^Ct^ I S^^desaioda slaoiooQ^sioddoSde^ 

a^oidd^ojjdo a^ouo^^^a^Ado d^Do 'gd d(a$8 II 

Os^AzScn qS^O 

o5d^^ — 3oO:^rfraFcS I »aioiJ,—'ao^^C I jJo3?\/^e8—wv^rfjsaA 

I sw^daaDd rfoai^dciA I g^didoUs— 

drffiA wd I Ss—I ad,rf5^8P8-d^^d deirttforf I ;5j&^?si>d8—jJ^^^^rcsd I 
W(TO?i8—ti^dj I ;^i^5^sp8—a^d jJ:^^r{5?od I asde—'a^ddd^ SAOds^dw^n 
ddoioSQ? 0—a^c^a^d I dd eruddo —d^e3cd:>^ I dqs^^s—aSAodddosna^d. 

II qnssqir 8 

do^dcard iieJ^ 'Sio^^t, «\)^d3ae>n d^4;ij^diddciA, ?iaai^dci» 

e^i^aart j^vaistidd^A t5d pp,od d^aad d^d<>od T^j^^road tsdd^ d,ed sad ^d^^ 
;l^Ari^?od,'a^dd5i^ djaoJjdoddv^A ^tJ^jaad dgeSodb^ dAcOddoann^d. 

English Translation 

Lord of bay horses, by the right guidance of you who are deservedly 
praised, the bestower of happiness, the illustrious, the men your praisers, 
0 Indra, have acquired your most gracious assistance for excelling (other 
suppliants) through your favours. 
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I ;4oaD«aiB4i I 

enjjS cdosjp? cS0?irs)jO otoSo 

I 

I I >^11 

«ao^3^ ^rfo^C®3J3ciCJ«‘ C3^5^ ^^5^8 H 

B 2Sds»tfi I 

» 

cfvsl 1 1 oJOssiJ I o50s 9\® ^ I odraio I I I 

qjo4 • »?j > * gsLsiJiPt®© I Wfdb' I I M i. II 

II nscdita^i^o II 

88? Dieppe oisrf&j^od, &e^o3o€ '.roscwodo t^aw^rf 

aJ6d^qr8(i^?j^Q?odra?> ^slwrrf ;4j5,5»^rf odraSo I efvjxrarti^ I ?rai;i(3?i3€^ 

I I odM^Ccd dij^CidcBd^^FS I odoc;^ i odO^s^o 

dOsd •ai ;jowoJ^?i?odoo I oSt •aoid, ^sijrfjaroo ar^ »^o odi^i ;$jdC5idodj3rt 

II ?jri3«ooF«6> i^e«WFV^ I •si»i>^cn)rtd3g I 

ss^ 013 «J\jod?J;^|,5d^odi;d^ djacds I idaa^rtdog II 

odj»»rt?J^ ^^5^8 sd^^dF^t® g3*)plo^jO ;5SB^rfA I {jaya^j II 

II II 

B^odg—dodo^jrod -ao^jd? I looadjd I ;5ja€dod^—^/JCdjd I 

jj^^odos_jTss'SJt^rst h I odOjjra^o—I J^drtiji 

djisoa'JfN I CA)3d odjsio—dodidjsdi I •ao^^t I ^d3adj9C8o—xSdfiSfu 

c5id 1 a^j—1 odi«^8—;5jiesi:)aiJ-.-rt;$ I wdtJ^—I esqjjd;d^— 
oJj5rid rf^djjdddi^ I 3d,^e^8-“^o^ I n^B^jFJ*“ ^jjdodd 

irono 

II ^Esaqlr II 

^odo^(^tid ^oadod ^j^^d'^d 33 Cf a 

asd jJ^drt??dj3soa^A dodid^^di. a?| ao^de, ddcdicwirod ^J3?d303j3;n^ dojsilj 

jiiid. odrand ;idjsddd ^j^diddfjiAd ((^ 3 , 

Tf^ ^ ^ W 
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[sioo no. w. f. ?lf5. nov. 


English Translation. 

Lord of bay horses, come with your two bays to our adorations to 
drink of the effused Soma-juice; the sacrifice Indra, reaches to you who are 
enduring ; cognizant of the sacrifice? thou are the donor of the reward. 

II TjoSosszndi II 

I I I I > 

erosd nijse ws^Aie^s:)ooz^o rf;:^o?3D^ 2 ^ 0 ;^o§ 

U i| 


erusi I t^JdsioS I fids I I '2)ot^o I i I II 2. II 


II ;990^CSV33i^0 II 

too;^73r3io di;^E5D;l3tpzi!o:^3^do d^^totoo 

qicisio^o Pijrfj'&.o cdootS^SSeS^jjdsJjdrt^SJjotJ^o Hds 

tJitn ssiti ifosS I I ^c3^;7dsd I nO^s 

alflo^ I II 

II ^AzICJSdf II 

;jo5;^sT5tto—wsjOSiii^sj^cS I estpsijsSssrsado—2oo;!j^o^)d 

1 p^oisdwo— hsoQd^^ ?3js?5i5d0 aSjaod^dsi^js 1 

—qJfidod^ira I I e53^3?^o—cdiid d0 

wd I 'zjoi^o—1 hd8 —d2,'Sd^3j53^)d I ervjjdtii/ssioS— 

eswodOTJi^rj I «8^8—I fjdo?ji»^8—I rfidoi—'sio^cicii^ 
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I I 

t5do!)d^a2d bo;^tfcr9d fSdddadidddA, aodd^ 

;SA(d:dO djsoc^odddA, :;id^o^d«3, vv^s^a^d ;^4o;i^^dOj 

(5d ;^4dJ3dasd (5Uetfo4)^d. 

Eoglish Translation* 

Our praises celebrate the irresistible Indra, the dispenser of abundant 
food, overcomer of enemies, the delighter in the libation, the possessor of 
opulence, the well-praised; the adorations of the worshipper glorify (him). 

I ;Sob»aatft I 

dtcits ;iiod^ odnsps ftio^;ddid <so^ 

4lS8?r3«' 1 

^;dSo ti m^o ti 

^od'i II a II 

II II 

ds^ I trails I I I csd^v^s i I Ao^o I »^d 8 I <30^. I 

I 

I I i . I 

dd&o I I dd I id I ;^dode 8 I dcdtd^s I rrsdoo I d^d^aSe I id I Siods IIoil 


II moiootpti^o II 

dt <302^ d3^^d^ofi37^v? i»4PC5i)^a53 dQS^tdrt^P^t 

dorrsa^^s dobR^s dodo ddodnse^s bi»ctildda^ ad II bids dar^ij^FS I d&bilA^C- 
boddosn^do I an. tua-xo-a I <36 ^dtsas^ I uodo^cona^do^m^o s^^i^od- 
j^edo^^bdcndo^cn^^o II isdo^v^ islooXtv^s s^dedo^td its^s I ode <30^ 

4030 i?es^ ^0 odntprlFom&tps ds^d^t^s %o2;loo dsdooi^sdodbi I s^sdi^Fodo 
‘3d^i^Fi i odoa^ I da^ dsJFto^^Vsara ew^o;jR^ «4pc tJesd^^ijOdn 
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[rfio. nd. e. f. nov. 


s^do^od odJSfps I (j^So ti c^4pe^d^dd;<oS33^v?8 

^sSoA^s a^doSoS?* ;ejs,5ST)^8 I I cjaedresSes^^e ojadijjFo 

s^c^o^^oi) ^CfTdqiro n^doo rio^d^o s^n'so s^rlro S^ods I ciiot^qn)8 il 

II ^SiiESsqip fl 

<z)o:^—,de^ <ao^^ I I odjstps—oiJ9^ 

rton^o ciarttfocS 1 ^oqiop—i (d^ds—rfjiacSoira? «5oiao I 

i3eSi?8—I ?^dE5?8—ao3SFTn)d^;3«)d wd I wajg—rtorraO 

I ej5i)^¥^8—M2oo>j^rts?i!h ^d2o;ji^;5 I (^o— 1 cJrfio (id—iftotjj 
i^odi ?Jo5^cdii^;^ 1 ;{^doS?8—wd I —^iarts^ I np^o—diartp 

dci^ I i3€55?j;S^ 8—dedlrttfn^noiija I sioidosSs—i Siods—^soidad- 

II ^saqtp II 

ad Jl3^d^wrt5^^a^ ?je*d odj^d rtort^ajiart^Jod ddai^dc^i. 

dJsadoSj^? eo^ao c3(dgi;2f^^^ aodFS^d'Sasd rtorroaxi^ ^a 

?j!oo?a^rtv^n ^dZoda^d. 3;5o«iJl^ot;ii(i dj;>rtFrts^d^ ^foia i3(d5rts?n',»riodaj5 
dn^deriDncdaja e^oddad. 

English Translation. 

The seren divine meandering rivers with which you, Indra, the 
destroyer of cities, replenished the ocean, flow unimpeded; you 
discovered the nine-and-ninety flowing rivers (and their) path for gods and 
men. 


II ;4ob3S9rodt II 

<ao^ s^^psDrsra ^ood ^ o 

II e II 




e. d. e. >t. d. J>I.} 
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I Xids»^l 11 

e98$81 doloCt i etpsif^L^* * vstMoiii i ttcnKs I I «9 I iScsjs I S)j^81 
<zio4 I I I I ei^ij^r I n$81 I ^4^ i II 

I ?«»0]3t>tp91^0 8 

9 

ogc <z)o(^ oi^&oe^rBjdcdsd eA)dv^cj^8pd;$.(d8pdo;ivii^^v^dsdMoU8 I vjii 
5iwff^3{jS$^ »5Rjja5?oij» ;^r{^qJ^«Rrt8 I «5i5ioi/2,« 8?5i;<i I 

o5oa^ I «99cd I o8e ^o oin s^^^oSafc 

mpdSj^SiFffSj^s ^fho ^^coddo i8dcdo 

44ss9^i i J^s^oSocs II 43i ** 

II ^AzIcnc^F II 

ijjoz^—iUe^ 'ao^^e I siaioes—siiaSijdjjiS;^5^ 1 ttsj8—I e9^. 
d7818 -da^^.csid Zod^Qod I «9^otl8—I —;adaa^a;)d dt tnjdd 
rl5^ sas^cdadg I c3(5j8 —I —«d4o5;>cdacnr\ («^^^(ojac3?^) I 89$ 

wwarti—I ^o—t)?5Sa I o5j»8—oiJ5d«v)d^rts?fi^|5^^iAd|^^— 
I —niiqi^dcir^rN dj^adc&nc I vaip8 S)ar^8P8—u erud« 

rt<jadc5aiw5 I do^ddfi^ I ^^i^airtadoi djjda. 

II II 

ia?Jj -ao^cS^ ;i)a^^^dj;d^^ diafjfjsd ej;!iad?i fcaaiaod tiaxd 

ddw^a^d ds tfud^rt^ ji^cdodC •asdd •aj^d dt^dn^^da 

^(oSa. odJ^d tfudTJrtsjici^ s^^^dtr^fs Til'sz]i^d^r^r\ djsadoSjsc, w i^dussd vud^^ 
rt'ffjsd^ docdd^i^ ^d^d asrtadoi djsda. 

English Translation 

You released the great waters from the malingnant (obstructer), 
you were the only god who watched over them ; with those waters wich you 
have employed for the destruction of Vritra, may you, all vivifying Indraj 
cherish your own person. 
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[sijo. 00. w. r. jUi. oov. 


D ;tfo8999mdi B 

^^o&od)8 {$ec^ bg)dogcJdd^Jsl^c I 

i?5«)sSe «2jl^8ii 

II zidsn^i II 

I ^io8 I q)o4s I I erv)^ I esl) I I ^ddSB^do I I 

III I 

&dF0^8' I ^^0 I «9^liAC8^ I enAO «8d I I I ^^8 I 3{)d?n8 I 

^^8^8 II 00 II 

11 moiiavdi^o II 

I era^nS) ^ I I ^ 4 ^^ I I 

j^^tdoSo^^ T^dsn?' I Tl^d ^uoSod ^ I o5j^ w^o^tog 

es^s ^sc^^;j^F81 iotnodao I od^sn. 

ti^^q{F8 I «ro U ^$>^0 I <8d S^T^^g I ^sla^lifd^s' I 

ed^dACs'jl «8dd^si);^0o o^s^ B^iq^o I <8 ^^sjoo ^sSo^sSjcd c^Jb 

da ‘zioi3j^es8?8^8 i^^W35ia«prto»5 i^^;SCtW8 djiresS^ I w^^j^di*'!! 

II ^AzSenisSr II 

-iao^g—-ao^cij I a58e»^8—a^ddS wrt^rtw^jij I ^djg—e;5?!?^dK)3?ti 

I ;4id^8—enj^rfis^cJ I | ^^ciaadAdo— 

sra^fj^d -ao^eijia^ I I 5^4©—I wciFOda*^^ 

•ao^^ jjradadaxcj^^ I t3A€do—I I w«p*»j8 

—iiciaOJjjrfdciA I dd,*—wci ao^cii 1 aijdiTJg—d3|^;3(^rts?ci^ 1 

dJTOUB^—tS65i?jJJ3^^. 

II II 

aoi^eia a(dd(8 ert^rtca^cia. tts^iqj^dcsa^d ddiFrfod^. enj^dosad ;^^4oij5i^. 
e^?dd oi»4c:ad ao^?ida^ ^^Aoiaa ao^tJj ^eaddda^ vooUi 

dAdn^^ dd^rt^da^ odiOJJidddA, d^dA ed ao^d^ ddo,<(drt^d^ tscfiiXn^d. 




lit o. li. si. 
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English Translation 


Indra is the chief of heroes, the doer of great deeds, to whom praise 
is well offered; and the voice of praise lauds him the invoked of many. 
He slew Vritia, he created light; Shakra, the conqueror, has overcome 
(hostile) hosts. 

II ;toS»s»03^t II 


os(o ^oeS^o 

^«)0 II oo II 

I aids»4i I 


^Ofio I oijsitsii I sio^iskpio i •no^o I I tjii? I fi^ssislio I I 


I erui^o I eru3 




€ I jisioa^j 


io I 


0 f I 




0 I qf^cnollooll 


I n»a&t9vn^o I 

eSt •9ot^ I <j»$so3oo sntsn^dgl 

I oiraecn^d ‘bS slds ;rfon^do8 I 

- do^o djacJsiMssi^flStii 1 oiocssj ^o?SSioS ^^laDcs^sio I ^ao=tfdo qi<j- 

sio^o JosS^oi^o ?idSdo30j^o^0F?io3i<i^o j^^sioo ?S5iF?J^ wrl^?5Sdo3o5rj 
do arsjo c^sS^sl) I sicdoo oioiS^qJFSijsc^oSotsio I •^oio. 

sijswso djj^o^sijort^o d^>/$;E55o s^Soiio^do s^B^ri 

?io3€)Frf dgso^ Sj^o^o &oo;^o^o qif3ei»y5o d^Tiowo^frao 
srado B^jSioja^oSo? dgcsaoi^i rfodisirac^oSotsio II d^fio I 
ci55\oiJ3o ajin>53?a?&3^^4j5eqS81 cdojs^as^^o^^dfQo I ae^F^^ds^odjis 
^^^oiij^jdg 1 o^sS^do I c^odi^sWFcdosjo ^od^ts ?Jo^7i«)ddt. 
d ©ta^ dJido I ?iaE?sid8 ijtiSd? 1 tiSdd? i ajj^s I i stowr^b^I 

droo crscS? I jpude I W(i?3{3?3i)^a(T3ciicyf^d?re^^o I wadj^s®^ ?^dF«jdd^d8 I 

jisiad^ I esd I adoJj^s^FB^ I ?io8ii^odooa olQsd^^^R^rfjsodJjaoJg^i dsd)d8 
15 
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Oi3C$tpc)3Sj42oS4l 


[rfio. n6 e. t. n6>4 


^cij^d3!jci;^d8 I I ^^0 rtsiitfcS^sra^BjiJi^- 

9!iQ{?c3jdC9li8 I 0oJS5 C^O^COS ?**^0 I 83 Wo3o5 I II 

D ^adcnqjr II 

c^^siio 1 2iS6€ — ^ I ^c^o —?i5aiiSd?i.r* I 

q5?!rfc^?ira l cJ^w^o^o-' «niiJ^o— 

I ?{5l)^—aioodrivS I I ^o^o— I 

t^rT9(T80—dSb^tjSc^d^ci^ I Wd 1 •3)01^0—* 80 ^ 5 ^?^^ | 

_esfs^^tfFS'snaiojs I erira^oSot—d^rsrqiF^ ^aj>ji I 53^^f?j 

n e^^qiF U 

^^dicijs, 4i cdiiddO ?iiSoed^ij3j 

ddcirt. e^tJssd d^cdoi^dd-ra, cdi^d^r(s;<€ dd:)jr»s;id^ c3^ddad;ddd^^ ddo^qJdd'S'd^ 
wo&ididdd/a wd -aa^ddi^ Wci^^qSFOT^cdija, d^ra^j^ra^rNoS^ja d6o±)i|,(d. 

English Translation. 

We invoke for our protection the opulent Indra, distinguished in this 
combat; the leader in the food-bestowing strife, hearing (our praises), terrible 
in battles, the destroyer of foes, the conqueror of wealth. 

c^JSd SOdcSodC 

0 »3Cd3t9ep39^0 II 

sis^^o 1 iTsdJd^ cloS^dri/^C 

rtjco^s odocs:^ ^dj^ dotsiAC tdoS^r^ tdoS^s I addc 

dJod^083D dz^o odo^^ 'ad eruS^^ss^l 

^d>^js' I wc5D^ nDodi^t are I. e^^ds^^cS^d si^^oid 1 bss^sps ^dsrirzpB 

I dqre iTsdov^odo I s?CT3 cliSiOF^t predre^ doSio^e rtdSdds 
daSialra^e are ja^djs^ doSiOFlf^? riotod 5§g^jdo odes dzs^o 2j&s«i?doi?^c ^d^wo 
rd^cre^ TTdodd^S ^sd II rtlree •^ciodjtiST^s II 

ejlia^d^)—^55^ aow 4t d;a^d) 8uo?;i^^odi <5^ia^^d€) ed^SoJi ?ij5^^d). •add® 
dcSa^od: di^i^rtvdidd). ^ 4^f3^ci d^a^F^^oUidojJ wqiat) rbcad 



a. a. a. n. ;5. 34 ..] 
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c^s^cO^od 'sd^ Ddus^dj d^ced c^^Q&^od'; 

fSiscdd^mdd d)a)r^(3^r(jug^)d^. 4i rin^d o^0( p^odMsn aou 3^( dt^o 
ojo^^e aou 2.^( aji^jd^ IL>tj(Otfdd(p?^ aou ejiod;^^^- ^ d^ddcad 

rtiPd^ aj^rtcrt ^doa^r> nn, l, on ajj^drtiJcJod^, ^jaiSodo aJa^a^ ^da B^^cd;^^; 
a^oja aiiif^ naa^a^^odsj^^ adudada. a^ddooSia^ti^^dadcd W)2^«^e;iod;^4P 
udada. vu^d d^a dada^rSVa tAi^v'eiiod^^^- ada^dacd^oSaO—dc^ d)S>aF&^( 

fsasb^ rtan^B ^SDai^e ara iaadja^ sia^F^e riata^ BS^do odOe d^o 

&&edddaijt^C %9d^tao«a^zn^ naoda^t ssa ^oda dc^da^^da. d^oSja(dd«i^ bodoSac 
dt^aand. 

OOSS 

daoda— no li atSaaa^—F If now li 

Q$3|^9_cf II aqj^cda—n II ddr— m . I! 

ada^oj5|( —an II 

»l>l4i—daaarl^f iodda^ dafiori^e 
rtatalAt ?33d», dadariA.t dan^i I 

H w 

dtdaa—«iao^i 

^odi—c. trui^n^oaaajt s» I 3 &. LtuC'^^g^ I 

•_oe. t nn. 

I ;4oSBioatf41 

socdord doq$C3^s I 

Qe^ro dodo li o II 

I ddmOt I 

^aa i ddaac <93 I I adoiardc I ^ I c$!d I ^^sa I dai^tv^ I aadA aas I 

Be^Fo I dado I savaala^oia li o II 

I nscdanyai^o |i 

de ddjat ssadcdadaod, dja^^idad^s^d^rdo tfodaFde vadaodadjajjaoda 
vadaodadredo v^o II ^odjai^cdsao ddFd^saad ddarsat doa^caads^t^da^FC II 
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[rfio. n 6 . « 3 . f. ai/i. hc>l. 


^\j3^0essi djqis^ I esrfdoqi^ ?5 ^C37) sres I sradoaoaj^S I 

»^djd8 VD08 ^niT^j^o II doi?e5Wr8J^?0#/ae sJeA li^edtt^. 

dcds ) ;s9d3 t7^oc$;^8 II dstS 

ef{^Fi;r8^T^9^t|^Cd^l3cd 'Z)£ dc^Jdcads I d^as^o^s II 

^oua^l oojgjSj^sSsijrfocJia*' I aJoqn) erodvapj^sidifo^ 

ii n^doSoS I '2;d ds^sd I &(a;j»ro ddd^odd- 

djd95cii9?o5odo dod^o2p3^odo aSsQddo s^d I -fts^ij^FS^d dcrsad I sj^s^am^oSo I 

ars9?3d>g^ddo I dd^ ^zs^ri^oS^cd^qiFS II 

D ^Jjjoaqir B 

;islin^oj:i?rfj^ci ^e3j 'So^jS? 1' ;5 j^^^o—^ s:)iFs;3^d ! 

^aJoFd?—s3^(^xSo|^did I ae^Fo—sSdjiJjOdirt^g Xd dS^jd I ;43do— 

;^j5?dod;jd^^ s3oci5^J^dJ^o^^^o^w^ I areacjTs^^oio—| — 

ciQcdi ddnti^i ^dd^ ^jga^Jidoi I dcji—ojjsn^rt | erf doqi*^ dddo 

^d dj?e3) I ;y58—tjjJDS^rt ^ssadfl djado^d ? 

I| v^^qiF II 

dsJ^o^aji^^citd $5|jFda^d 

sJdji^oiirls^S ?,iC^dQ?jd dja^d^d^idd^ ds^ad s^^^nad 

djadi^dea^Adija d^cda dartsi^j ^(c5d^ ddda odjassaA ^dda ^Cdo^d? 

ojjajjart l^darid dJada^d ? 

English Translation 

When, Vasu, (will our) praise (reach) you desiring it? (when) will he 

(like) a dam, obstruct and let those tih6 Ibhg-protracted libation for the sake 
of wind-driven (rain)-? 

II II 

^ ?3acdi«)di ddo^jdod wqSr^^Jo'dJJt/S ci5^;i^di'«i' 

56?Cdad ^da^d dddficdi? ddiotsxlaaA TJodiUdis^da— 

i^sa I i^sa na 524 ,^^^ *^3 ; 3 a I wd tjffi dozj^a^s I wdadajd- 

;3a5« II 


(d M-08 l) 




•. «r.»». «. d. j*..] 
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^cdd ^Ood)). ^odd htp^s^r\ dood^^ 

4dOod iiou dddd et^sss 8;^d^(-B\ C5&^( (^^) dddd^ 

^jad^a^cb^dOod ^Oi^ v\hpi dodo d^da. eddol «aG d^io dot: 9a v9^d ssa 

ija dcrls^rv dood^^^dad, dqla^ ^ dotdd|^ ai^bJtitfdd fa^dt dodq!r:$ 

ptb;^a?^ai:3^v?do^d d)n»F»'9odarda 9i da.’^i^ ado^dad eqiF^ t^qirds^nodaja 
s^AodMa *ada4tii— 

a 

eSc ddjdc ddadOfS^ <qo(^ I den add^oSjdcfteOdo C9d^ 

o^udndd^ dodardi v^daodadi v^dn?!^ 9s^i|{F0dai|i v^o erod. 

I 9^9? *ad 9a6^e^cd9o addrdjsteo inded sn «3qlsn 
aaae 90ca3^^o ddo ( Md^dddas*^ I erota^d-odade. 

Qe^ro djaedao dv^ap^o daddaipdado s^ddrie snva- 

sn^oda e/xadvaqJro I addaed^is' 9^9? fnd^tpg:3do tfacn^ip- 

qndo aai 9dj^cdd|.e^ <Qa II 

(^dii^-djna FSi>ja:a^-M-nii) 

9i d(^ad «9 i^f 4 9id(aodjarb^d— 

It a^aziBs^r II 

diloe-dd^o9a^d 'ac^dt, I 9cn—odaaaart I da^e^o—tnd) etirdad 
I De^ro dado—o^Fvau wdod^dad d^cdnrtrt5?€ fcodod dofdadsdd^ 
oad:^asdad)Civ3^ncPaj3 I aoarasa^oda—d^d^^q<FatA(d:js i ododards— 

uodadod odatidaidd dand9^ e&A(rlad ^t^d^ I sni — dc^eda ^(dd^ I 9^9a—ddA^a 

9dda ^Odadoi [eqSsn I ares—deddddad ddAVd^ 1 9^aa—c»edA^a diida ^jQdadoi] | 

I e» od dad^^—;t04a;$da ? 

li v^dF II 

dd^od^sd 'ao^de, ed(tfddrt5^ddd C5d09^dad 
tood Xc^dOxi^l^dad doedad^dd^ rndda^datj^dv^AQ^ajSi s^s^^ijSFSttAodajd Qss^i|fF« 
n^d^ uoia^^ad oiatidj^d^ uVd <fo(Aaa,dad ^^d^ 9 ^da tfLpdad dc<da 

ddA^a ddd) ^cdd/\ ddda ^d4adoi dc|^d^ (t3(d 9<3d sfio^Adod) ojjsa^A 9Ada 

5i^*la^csa t 
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[dio. no. w. r. now. 




II ;4oS»«3n9^i II 

ad05 330Od0O23e> ^$35'3 

eroep'a d®55 II 3 II 

n £d}39ljl II 

side I 0 ^;^^ I I I ^^8 I I I 6^37^ I 

eru^ I <z)i I ^ i I dls I. II s II 

II nsoiiceyad^o II 

cd0$ ?iOO^OS?9 7^3iOj^ I 

|^F8 I s:i^3i> I ^^F^^ I »^&3^^S^FR^d;jFo3c)dd{01^0d^ $^373 

ti^sios^ I t I d^$ ^ du^C 

cnijsrea^^^^^Sirf oion^ siotB^os^ dow®^ ?jjaodJ3Faio^rfo?5's>Sirf a^T^drfjsfS^ 

ifedsios^ sn -did^s^s^jf^ oSc 'zio^ Sc dd SoSjdCs ddi ;iT^s:^ ^o 

dsi't5i<TO& 53 c 8 I ;^ddR^acrJ^?io5^doo3o;^ II d?)^a»dcysSc8 dSo 

6j3cd «2 i 13 83c3^^v^dc3jsc«d8 I lod 

ij'p'^4" 

II ^'Sdendr li 

(<a<!j 'fio^^c) —cdj^d I 7ioo3w85^)—eroi^din^n I 

I ssdFoa^—I desra —\ 

ddc tj--n^a^s5^i?>artdoS I Sc^rJ3—wd 1 enj^ cdSC doddesr 

liddi e^rtdja ^reddas^doSja? I dSs—«-daii<3Dd I djs^—cidjf^ 

q5cJrt^ci^^_ Sjidi^ 1 ©fio d'cs—^iAss^artdc^sSe^iJa. 

II t^aadr II 

Tao^^t, alj^)d 

rraSirtdja, cjt^a'si^^srlsjioi wd doddesr;^^ adda w^rtdjs 

a^jd^a^ndcfljac, Sjadj^ =J^3^^Qr{dd 

d?4JJa. 


H* tl. ii* 
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English Translation 

(O Indra)) to whom belong the two bay horses, well-trained} active, 
swift, courageous, brilliant as the two worlds; you who are lord (of bay horses), 
bestowing (wealth upon us\ desire (our praises). 

I SobsmSi I 

esi 9!!saS{u « ;^AAi(r ^ t9tp<sre«3*'l 

jiotjSe II 4 II 

I I 

I i I ^ I i n I I I 

I • cd>.>o?wde I n ^ n 

I fi 

odd •uo^i i e I 3 ssdsl./dc I 

II Of ) d^^^oSotc^ vadu' ii d <soi3,^t oddd^oa 

ddlicaass^ sidddC^tdF«^UFoaadd^odddti( odddu^lc ddqjle ^Atga^ro 

doa q^(dddo&Ati I s^^^oa^dc&AeddolQtdaa ii 

I ^sa>a»str I 

«aoi^i I aadtit—35add ;p«)aan vu^^c^d I d^djator— 

d))d d§ dj;(Odd)^ I ddlQFC d - djsdd^oi i QipessaTK—tpedfiadd) I oids^— 
odJaaan I ^afcesjafj^—dididj,n4;?dcS 1 ds^e—^l^qS^narv (do^ras^n) I 

oj^do^tlc—’Sto^Aodd C57^ I «d o3a€ 8—ddd^Ftiadfib I 

il II 

natd ?;oaa^ w\)|[jd^f»d dj^ttJsdiS oSwd dO d/atoaciiaart dJi^d 

do<aS)( tSdod^a. C5d5, dc^ e3(^;;ad^nar\ (djaaan d^(d^adoad daddd^n^jad^ 
^^odjaodclftt, wrt La^Oi dd^qipfsad^. 
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no. w. T. now. 


odi c® tjre lo ^ 


English Translation. 

Indra repelled (him), being like a mortal tired and affrighted in (the 
combat with) the offspring of iniquity (Vritra), when being associated with 
the forces (of the Maruts). he has beeu prepared for splender. 

D ;4oSoS5oa^s II 


1 vs. I ^ I 

_ W V _ _ _ 

cirfo 3 je) 5 s:)ri)^o 3 jse§ < 5 sioj^§ II v II 

II 350^339^8 II 


I wo3/a?8 I 'got^s I I I €ros;®^;^s I ?3530dor3^ I 


cidoi) 


■A 


cldo3;a?8 I •ij^;^o3.Q58 I I 'go:^8 II v 


.11 ;i^OjjC9tp93^0 II 

woifa^s I rf0cJa5i^?n)5l)j;^s^ I ^cJ8^cd?ire35io- 

fS^odo I qlfj^ne)f33o3a?^^qJF8 1 ;ijMe) jq^FeS^s ?iao^8 I I «o3ja58 

?38Ji) ^2Bi)a3aqljad8 I €Ai53a(d;:3.fa55(i eA35jart^«T3f3^ II 

odj3 I rfo- 5-5-OsJ-V I <93 5;^a?J;dj37j8 I I 573. 35-V-00% I 'Z)3 

^5i;«)?rao^5^33^ II wdja^dql 'si^^qJFS I ?i^Fcd>)c3*‘qii3^8 ;§j^?3®)do s^wodofs*^ I odotr^ I 

I ?J^32paoFSi2?F^ ^w^^cis I cAi^rlotoa^^s ^^lira^ I 
wrt?.^3 I CAJSj?JrtFd^^!Sdj£3d‘^odj3qr3£^(35ad8 I "S^J^d 'ao^s I ^do3j«)?tc5F;54)dt^o 
5?>55iF^ja52iFs^^o5ja5?iF3j^=drfoFcl.;aPd^o3ja??)Fodv5o3^ d«;a6jac Siya^o^s II 

II ^SsicraqJF II 

cjrfo3./t)?8 ^(s«) (€^0^33^) d2^;d^3^ 1 Si^^o3ja$8—?A3^;d3natd 

^;d3F^^;^Q wd e^rt^fd j«doj3^js I djad? — 5jO£d,S33od3/3 yd I _ 'zjod.d^ 

?j3iSd^Si^ — ^jj3ri^?od 5^s3?j^d3^yj* 1 erosjacd?j8—dqld^^ od^ddf3c)r3od3ja | wo3y/!)€8_ 

dJ^cj^^di^oj3Kdja^d^d) ! I dijs—I w 2od33;^d 
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II ^»s»qir II 

^jSoSjid drail);^dP, ewidisrad ^doF^iJ,dP, es^rt^rt i«doiici«, 

doD^Oiai^ ed -ao^d^, d^Arttfod ;^tSd^d^iwja, dqSddj^ d|,ddc35ho<ojj odjttdJ^d 
prt qSd^C3^dv^J^ qJt^iSjJdd wda^d. 

English Translation. 

Indra» the friend of man, for hi^ exhilaration, comes mounted in his 
chariot, granting him favour, the hero Ind/a, (the driver) of the two neighing 
and prancing (steeds). 

II ;<o8oS»S94| B 

oia:<,^® tfsirioare ;^»;5,oss S ’S’ljij I 
dfSjsea II » II 

I zSdasadi I 

I oddi I I ^ellsdosa I d^^;^o9a I d I * 

ddAci I I II 8S II 

II )no5anv93^o II 

•aod^s ^eddosa d^s^d^osa d^tlddos^ I 

sfjie jiaradsl •*d^s^ds'^ j^P^s^s^cdo oiijsdjsdjire^d^djs? sa^dd^ 

II ddor I 9S3.o-v-vtl«zid ddorziA^s^ddsodoss^ II o^cs^l 

d(d watptr I d^d ddoot3^to3jtd?l iS^djtjiFS I d fess^spa^o 

BSdA93^o I do^$(Folr3C5dJ;3B)di| dd^cdl dA^djs- 

ria^Udc II dd^ cdjaddc II I dd^d^doElrodi^djdF I ddj^^d^ II 

0 ^Sasosqip B| 

o3o 8—aJjad •ao^d^ I ^^ddosre—wo^di^s^d I d^dd^oare miji;) 

dad;}^ wd I 3|g)dj03oc—oi^^^dj^dd I ao^^ddJiC, ttdt 
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I vo^rf:>a^cJ ^^oiii^dtran 1 drf:Srii?5i^ 

(i3Dodici\) I d(l«e3—e33?^5Ji3;^c3. 

II t(n^q!r !l 

oijcj^ijacijir^ s'a^d^a^d^ Md esrf 

rts;!^^ •ao^c^ eA;^d:n«:d ^{3^oioi^dc3^n dddrts;<ci^ (is-od^ci^) idd^ 

;lratdid5J^ ojjasaisiis;^^, 

English Translation. 

He who has mounted the two long-maned and all-pervading steeds 
for the nourishment (of the sacrificer) asks (for the Soma with his two jaws, 
possesing mighty jaws. 

II ^0Se33O3^l II 

III I 

sJjSdS I 

^ ^ I I 

s)jo2pocir ^ig02p;jj5)rdOs^ II ii 

— '*^ aJ 

il SjdsJS^! II 

^ I I ^oa3jsi?«t)8 I I f tjzji I (| 

I pi I ^k)5«?8 I sija^ei^ II l II 

II II 

d8lr?i?o3jwe3^5 sy^^^wdrs? ?Joj 

I s^iio?i3 I I ^si^Ft^ I 

I odo •aotJ,8 sljadjas sijs^es^j rfj53^«?iF5ij5>F^- 

•i .i ^ ^^^02^8 ■^cdo^irafljg 'tfdoFjpu I oiacj^ I 

I u«355i rfji,dq!?a^o sissd I ci,ara oi« I 

<>i>tiij;Sr«irrf ■arf II jSjsjo jidoons bjIs ;dJos!35jli II ojj^igje odjipj ^rfjr!?ii - 
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II II 

^df—zJtwJjSioJijj I I »iis5^(8pi— 

;jjdi^rt^ji£<cS tJd •ao^fio I —^doXiifi^An^^ I 

•Jo^i ^ — aiat^jrtVj iJj^oajod 45;3ti?cdcsa^>d ^drftoxdoi i djsjj- 

fs^d -ao^rii I ddjw—wuOodwi I ^^tpi—wjdoacd 
O0)od9id I dqreo T^diFdfi:ij^ ^dd?o?jddo. 

II ^sjsqlF 1i 

w^aiF^a^d ^in!8dj55io«5d dodjif^rt^jad^ tjid 

tisSfiji wd 'So^d^ ^^oO^od 9?5t;{j!rodcsacd ^dvFd^ 

^ddfdJjdot 9oio^:^a?d 'aod,?^^ uvQocScji, wv^d^a^d ^^caiodtxra d^^dip^Q 
^djFd^^ ^ddfOXldcJo. 

English Translation* 

Of glorious strength (associated) with the glorious (Maruts) he was re¬ 
nowned ; the hero abiding in the firmament wrought with his strength as the 
Ribhus with their wonderful works. 

II I 

SoOedo^js^ &)0(dJdc3^ | 

e^clo^ 3 ^^odd*^^o ^ dziis II a. II 

H £d333^l R 

ds^o I oSds I I I di^dc I doO(d)i^8 I Sod^dja^ I 

9do^sc^d)R I e»{l^^o I d I II £■ II 

II nsojota^j^o II 

odo '901^8 aSdc^coijacdo dd^d erudj^dod^^c 

dg^o^o dt^o s^ddsaxrDd^dJdoiiodo ^ ^ 

dpuoqK I 'aoz^t I ioOcdo^^ 11 a^dA^do^Qs II ioOcdjSrj^ dp- 
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[rfio* no. w. r. jiis. now. 




odd^^iirscr ;Td e9do^odf^den$;^cu^8 I edd<^^o ^ dtis I 

I dw *9$ I 1 

Cji^d dc^3^ II 

II ^AjdQ^qir II 

&j65rfodJ—aSjsowra^d I 2o55rfj3t3^—ao0^draF^«J 

escJ^io—rfi3D32»^ I cJ—woi^o^doi I wdodcdpJog—ef!oo?o:^ac)d 

wd I cdj8—wjSe 1 ?5osd^o3o—dqreacrcTsd I dj<5^s3?—I ed:^o— 

dts^odwqSdci^ I —^?^^dJDa^j2od^. 

II II 

cSjaourad i^jsdwi'Jdcija^ ado^drar^'^ esd^odw^dJ^, d^a^s^d woi^ogdoi 
w?oo?j^3^d #^odiis^dci/3 ud •ao^d^ dtp^acFcS'sd de;^odwq!dd^ adoddj^a 

^Jdodd^. 

English Transla-tioa. 

The golden-bearded (Indra), lord of bay horses, who made the thunder¬ 
bolt for the easy destruction of the Dasyu, who has irresistible jaws like the 
vast firmament- 

II TioSoSaan^i II 

> III 

SJcI? ^^2355^ I 

I I 

cJ-s^^so^^odo2^ II ^ II 

D Jdciacsdi II 

I 

wd I ds I I i^52o I oiojj^ I ddsdo I wdxi^* I 

"y — ci 

d I • ^^>81 ?doi=iK I 8§jaU3 I ai II & II 

II ;noi)cot^9d^o d 

oSc aoi^ dACs;(n>^’^o dur^to^jsc^ 95D5!7<)d^d I edd^q^ro 

dd^^odo 1 Sii3Ddo3o^d^qlF8 I do3io ^^s^^ ?33qid?j3?d^tl.rse5dOa'S?^do3j«3- 
5iw?i^?5jd^5ij I ioosT)do I I ?^od^ ajQrf^i^o I d^SSidSoldC o3ow 
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•idqtv' ^ tiocs^d I ^ ;8(dSe s^o I 2 ^ce9o3^ 

II feiotft( I xid;^^^aiSdo ti II 

II ^ASjCSdd^ il 

Qo^^t) fJs—djdcJ®—33^drtVci^ I «9d p^dijasSi 1 

?Sj,Artdjjd^ ^jaa I «fJ,U!- ;i^d^ijFd^ddd^ I 2oo>j7)^ 

dos^riO I wt^ara^—I odo^s—si^dol^ I —?S^dajo5^ne)d 

;^dno^ t3(dodj3nd^^d0od I I * d d»/3Cdd—^^odd^oUddJ9c^4^^. 

II tf»*39d^ II' 

i;;)^‘Soi^^e. 339dr(<i^^^ ^dda;^). ^d:^d^dddjsd^ d^dv^rde^dd 

d^^ (a&4 !oo?j;j^do9^d0. ?^dcd^^dud ^dno^ dcdodjsnd) 

;;JdOod wdo ^(i,cd;ci^oU)dj;)dij$0«. 

English Translation. 

Comminute, Indra our iniquities, may we, by our hymns, exterminate 
those who offers no hymns- The sacrifice, unaccompained by prayer, 
distinct (from that which is performed with prayer), is not grateful to you. 

0 ;tfo8o33C3^l I 

I , . , • 

eru?>q5^r o3o|^5 2pjsiC3^2^?j^ qi/asior 1 

” 

?j«j^cysri:do d o^ojJi^So ^jwdoSwQ^s 11 e 11 

_ _ o3 

H 3:i':^£js^i n 

eAA9^F I odj3^ I M I I tibss^ I I ql/assda I I 

dstsjdi I d^do I I d«U I c^odvTdes II f II 

li;Q90joesvnjj^o II 

o8e I? ^d I li^^arDf^^i^odoo I *3jodj^ I m 

odod^i3jsiti?^^F(d^3» II ododjs^QnTdcJ^-a^s II ?re<d '2jS;| 

odjsrtd^ ?Jdi3e I I qJvsdoF ^doFf5?o I ^»s<a^o 
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[doo. no. e. r. ;^. now. 


p^wjioSoFWrfJScSeti 5iiOo^;yj)r ^^oiisijscirse sra o3d«_ 

;^4n) p^oj €?ri jto^o ;^aJodj^o R'^odo;^o5oji;^o o^iiswaiji^o jysrfo ^OfQw^qJjjo 
^drfo I I d^o o^owrfj^ci wdjs^ads ^^ccs^qjFo 

^;i5^ 7i‘3qi^5ija6jj?aj?4^^^q5F8 I o3jc 5'^ I fTjrfo d^o ^odid7jrfJ3o3ja?o3oFw;ij3ci^^ 
?JwD ;^z5^cdo2^;^8 ?JwJ5^?ci ?iao ^^odos^fs wdjjs^S^^qJFS II 

II ^i2jC9;i(iir II 

'as^^S?) odo^?J^—aSrand I I qifts^JF—^i^ir^asraotJ 

03d jidid 1 ^5—s^^£3Jiid I I 

ojoa**—cdji5^3)n I crua^^F 2^8^—enjjqs^^rdiisoaano^djac (^wt^Oisi^do^'djac) ejrt I 
?^«.;38—d3cij:^j;,n'i‘j2tor03G I e:?o3j3?8 ojjcdJSficSjid^ 1 ^ij^oSodj^g—T^oja^ 

»33d 0^0 d 0 c) ^ sa d I 5*)5io—“dj35c^o^jc^'^ oc^^, o3. 

II v9saqiF II 

lO?^ ojjartd s^cid0 ^doF^aaradtfOcid aii.^tf^f5s^ ^dj;! 

e3n^^o3ja3i^?;3ad ^o3icd:i oiji^i\ earaijSjrdwsonani^tSjiC wrt didasl^rt^jadrijja oiits 
djacicJ-^d^ s^cdo^sswd ojodsTsaq^cin^d djtcrfojic^^j^acsfOjSS, 

English Translation. 


When the ceremony of the three fires is instituted for you by those 
who support (the burden of the rite) in the hall of sacrifice, accompanied by 
the sacrifice, you, the friend of man, (ascend) your vessel of the glory. 

n ;4ofiD39Z»^| 


^o3o5 ii 5dj4.d:3d;§e?if?i5 «^Jc>2^^o3oe rfardd^siss I 
odoolj^ 4^ 35^:^,$ eros^ II oo II 

— * w 

II Sidssdt I 


^o3oe I I i I t;Us^ I |^o3j$ t d^FS I csde^s I 

I i I I erus' 11 oo II 
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I XaoS3RV3?^d il 


t£c M ;^ouo9(j3 ;3AC^3;i^ ^oSjc a^S^^rf^rs ai^b^s^iijdCF- 

ai76(«i^« ido^;3jdC I i ^ipa d^Fddtdddca*? esas^aia ;<de 

hjdiH a^S>3^s ^.qs' I I od^odja dss^r ;^^eo5ac 

95a^7Qai^(3c »^d) eru^oii;S« croajodj^F^^s^ Sbu% 773 ^o3oc ?;Uad ;<ouoi;|iK il 

Il ^isosqiF II 

(iitj 'ao^^?) it —I |^o3o^—I 
rfc®F^^ 1 eA)a};5?tS?>t—I j^a^—wrtd I . o3oodj»— 

aJj3d daFCj&iod 1 arai^^—asaciTisiiJciss^rf ^sodg I enjs^ ?»oU;8€- 

?iooaJii;3cflj3t I dSirs—ejiS? d^Foioo I «6?3538—dfa?3Sd!oia^ftaJw5 I ^o5a?— 
jwd^dJDdui oSjser^a^noJwj I 

II v^adqiF 0 


•ao^^f, ^fS^^ ;5jscdiclf5rfc5 dcap^^ 

d^^sodO ;ii^O(do^ Tai^^ss^d zit^Foi^ s33^dJ3do) 

^(r^a3^oi^ *adc. 

English Translation. 

May the spotted cow yield milk for mixing with your (Soma), may the 
ladle for the mixture wherewith you pour it into your own vessel be free 
from defect. 


8 ;8otB>990S^i 8 


^^0 Se) odoQj^o^or 3e)^ *93^ do s^r^, <as*) . 

I 

? 3 ^ 3 ^ I 

II .11 

ojoc^Jio^aoii^S ^os^- 




240 




[rfio. no. w. f. ;ift. nosi. 


n sdaas^i II 


I ^ I 0^53^ 1 ^Ti^Q^r I 3^3 I 3^ I I '83^ I I cJogSSJO^g I 

«S|37) I esj^^s^ II 
_ ^ _-r" 

e#s!l8 I I rf?3o^5Coi^5 I I Sj, I W5i8 I OSOS** I I I^O^srf^oll 

II j^soiizitpji^o II 

c$7^o5or us?3^c)^o:^ I I 3^o s^S diio 

ssti ii^?^oSJ5^^o qj^o I q^r^o STa I o^d^cys VciS^^ssticIi^^qirg I 

odocS^csD si d^jO^so^S ci;>JOj5^rf(35 ciiS)0F;^rfje)5is d^^5Sc)?i;^j I 

^qrs 3i:^rf8 b^t^sSf^jo II d^Bsacs^ I 

dsjaB5c53)S^33^C3‘3rlsi581 5J2cyaaara^rf?)3E?a^8l s^rJcJo-^osrfcraqJFoll ^jts?)€o 
f3a93o^5^»i'57?^3*^ I i^qja zioS^F^j^C riifS)^ I sra I 

;iJo»o^Q j3a;iJ3^ rtora^ 'ziS ^asijjoiiciSti ;^qlfae^58 I ?S •gi 

^^^sd,^a65C5«>?3^3^ I «;«3^5i?s<‘ I «sj3a ;i^a;^rfja3^^qjFo II 

II ^Adcrodrll 

efjdooioF—j!^oi;ii3p3ad 'ao^^e j d^o ssa—wjioSiidssad qJjisici^ 
?3?i?odi 1 sa^ a^S—1 oiis^—oija^rt ?3^q)F?od?jac I oios^—ojja^sart 

I sio^j^^o—^^JcJ'aci cS^s^F^cici^ I wrfg— 

d^iacSoSjae (aoaz®^o3;?) I I si^rfs—d^XjSdjs? wrt | pjos^i^g_ 

I *s)s^—-ds jd^^adsan I _^«2»f?,aijaSdci^ 

(dodi,) 1 cij»iOF^8—d;idiF^^ow w oj:)?sio3i? I •aara — ds ^.fladaaft | 

i^^c^djaadd^. 

II tps^ndf II 

d^odiidc^ad •ao^de, ©doa^d^sad qSddd^ t?j3d?5?^od5 33^q5F?j 

nariwjj, dsb^rivad dd^Kddd^j^ dcaoOsdnariwjs di^z^^csad didiF^dc^^ eqSssa d^did 
d|jdi3ariw.f3 dodi^^ou sSded ^ d^«Sddcio. dodir^cSow rfdo^j 

ed? didii^aii240^3:) di Dfd 5dddo* 
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English Translation 

When you mighty (Indra, gave) hundredfold (riches), Sumitra praised 
you thus, Durmitra praised you thus, when at the slaughter of the Dasyus 
you protected Kutsa’s son, when at the slaughter of the Dasyus you 
protected Kutsa’s darling. 

I I 

> 

d^a^r^ aodd add^ BS;^dor(5^d t«odo <ad^ ^feisnd 

QS;^o^^dto^^do d^l^od) ;^tp?d^^d^coa?A ^Xc^a^Adudodd. aodd 'ad^d 4t 
dxido udu^ add decode VcjdcsaDr^d. 'di dPadrdrdO as^a'^s^'aou 

dt^dd:> e^do^olfan deda^Ad. dd:^d^{ (^^o) aou 

ttdt ddda^nd. s^'^a^fqjFdO dd aded^dd uv!?ojodd 

d^aoF^ aow aou addi irdc^r.v'jjp^ dizf^, B^siwd a^Adidl^^ 

o^Acd)A ddJdl^nDAcdojd ^d^^ adoS^od^ tp^d^o^dd) ado;!ja?d< 

dcaaij^Fd^ s^adro c^a^doisa^ I 

^do^Fo^^&oc dccdjdq^ad^dcdF's^BSc^ds II 
%h j^^D^tsdddac^d^a^djsrtrdjd^r^ftjS^cdeM^d^toca^OTQdj^s^- 

dodoqtdcto »?ojoE9a£7a(dJF(to »^dtlSc djad^<o3oc 

sia^oSoiQ^d^css^dj^s^^c dot^djs^Sip^^cddg ddja«^8 

UlwO i^3*'il 

ag}^ ^(ac)cdoc9tp3;^d&o^dld ^cS^FU^tp^a^d^a^dodo^^dP ad^Tj^td^iotododi 
aolldod^ e5s^^dd addod^ «d(p3^od:»^ 

^^tjjodAojjas^ 

ddod^^o 


16 






II Itl II 

II II 

•3»A(9acapa^t XadsidXi Moar^srigaitozs^sSat I 
oiio ^9^ rtcsariiijo 0 

oia;^ dtcn ola( ^StdetJlA^tsJOoo ur(a^ i 

^k^FsSat ^siatfo stodt acsa^^tiliFsDaSc^do B 
dcdi &di &4 p( iScdot dtcsaip^oBJO Xcn&di I 
#»d^j(dFa^Qja;^(<d sStddbtd ;ia» wdev'O 

doddnt^ojao aa^joa^aSa ^A^uatddi I 
naoiacBao^F^iAejqn^o^o dd^o ti SR^U«(dFd I 

Di) e d ?j 0 !o 3D 

e3 

doi^iSo^ Rs^^dg «»d(Soi) 

siiodod TlQ^rt^ 

^d e^d^odo 


4i ifi||ddo^ddcnd tflovso^^otJad^ da2i»od)^. fid^i^ dai^^jl^c^Ood t3^^( 

dcdifl^ci^ e^dcJ^Cdiodag di daBWol) ;)d(dasren ^ 0(S d(«d_ 

B^is»V9dii ^sinrti I 

d So 4c^e a^tnt V9^>^d^4pc dMdd^dai II 


(i^. d. tf-Ttf) 
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fit) 0^ CS {pc) 3^^ {o 3 c) 


[rfio 06. es. t. sl/ 3 . ooL. 


^rfrd€ tjiJDS'aosJcScd d5<^v^rtt3(^ow esS^^oBiod 

ojita^O^dirrts^jj^ dJ^Sdji:). wddjs ^ di^^VcrtCw. 

erv)5s?^i s^dj^F ^vso^o I 

(t^. tSc. c;_nF) 

ert wd^ d>^oj;si eiij«)Se)odKb2aaiici^:^?a?j—de5j aji?4|^(d 
i3?«^ddji wd^ cs^ci^ cSdidcii. wd^Ood d:)'?^vsrd^dff3jh •ats^t^di dfdi 

t-b^A d^jJoo dods^i. 

ddozjj^odood^ ddDFcS c^od^c) d^S7;>d^o5j3 I 

(^o- ^--°) 

4i ddoiodd^ ls?di d?dlrts^g 'a'l^e^D'SArfidddodjs ddi^ci^ d^^sldc^ot; "a?^ 
oSiod 'add wCrt wodd:). w j:^oc^d?dlrt<;<di dJ^eS ajj&oiio ^ d^^dO) 

d^axdiddi- wdd ^ w^^fd{d;irt^? d^iso^d^dicdii. 

^dc^do^|j;>C ^ddd's^do I 

d a5^\^?d3-s0orto dcj53<‘ II 

(fc^ dt. y-jD) 

4i ndi. df oijsd dcdioiid^ %,>a?oc3tAdo3iotj adnij;^ tfdoii s’d® d^,^St Aw. 

dja^dSdid sSddo djidusd w^csAsPcd dtdioiid^^ ^qJFOdado^w. djs^d ^jsdoii aiaijd 
(no)€jadoi> 53«)dd0 es^dv^Qs dou dt^^oSjctnadis^dood .d» djs^d© »^^td(dlrt's>{|^? 
diaa:)^da!A d^^do^hdoSaod^ ac^vtStTjcindid:^^^- ^ d^?dd«n wtf^ojigyd disb^ 

ijad«d, w^35|^q:Foi:)i«.;3a!d dtxrtu^ ^c^jicndd- i^^.aa:?rjd©aiija voddjajd 
dajst)^ ddcdi^djadfl djaiduDAd. 

11 ;^3oS>cs{^a4^o li 

eru d^doJol^e^ddt^FdJsd^o djs^o I e5doaD«35«^<dj3 ds^doo 
djj^o I %jd'^*iJ5^^t5jdd^o I !;ij533o&raQ srad)*»F8l dqja mdo- 

^do^^H en)^ i;JjssT)od8 ef^^dSioS II essgls^eoSjSFdoesw^ss^v^se^j^?^ ^ 

I dja^do il I erojpT) ero djado i^sda^ Boja^arao^ aJjijJdre ^6ja5ioi?d 
deijDd^oSja I y. F -00 I 'aS II 




«i. 9 . e. d. n.] 
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^ ttip^oiddg en)99 w iSAfjo ^ou ^ dJdde^^Gd^asM^dA 

no diodud d^^cdi aS^j^^odi adj^^rtVdid^. 

4t ?to^^ j^JtJ^d ijta«o^i3ot»dci3 s^fticdw; e^5)?d?dirt5^.' dcdioijj; 
e^Jod;^. !55ii^dirt4oiig—cr\)^ t^v^o<^8 vaal^d ^odi dc^di^di. »^(cxJj3r 

rfidO doiiid e5AO^^t^dio^rt5?OJ4i djs^dd^ dSdiSj^odi 

e5^u^(d^^d3)^?ji3^d—eroi^ er\) dJsdo oSwQcaaoa a^i^slja s^d/dC^icA 

c^codja dot) ile^dod {fs. r-oo) dd^^aind^^dd 

—OOL 

diode;—no ii e5ti)a;)d —t II xio^—net. II 
II wqjijj'di—i. II drtF—o, j II 

I ^t.’a^dgdbsij al}^o£3|(—no I 

B oiijtt_d^saodt vas^di D 

I d(d>a—I 

•I 

!■ dodi—I 

I )fo8o3SsaE!i I 

«ro2titi «ro eijs^o ^ndqiro&x:^ a ^oirte I 

ji^jSUeoRi oSre^de S,«dotS?rt8 ?SoBci?d s^g « ao;So3a«^(t II 

II xdjss^i il 

«n)^ I QAiao •si I dftdo I 2^5^ I •aa^ I w^JroSitJ?? •si I a 1^^^^ "sl I i?oi)i I 
d?!?. I eadjTOS^sd I 

I odreid^ I ad, I ^o l wd^rtoi I diOiks'sd I 3d,^8 I e# I 
•si II o II 

Ii n30i9C»tjJ9l^0 (I 

(3^(790^^ odMano dAd^ers^co ^QdTre^tpQFCododndo ods:)8 
dj»«o *o.«^d>j«siai|Jro5itip« I as^i^roijqJg II «*^r odTOtfa,aijao ttr»g5?)i^81 
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w^CT«)|,?8^ 1 enj8 ^dw8 II ?5o»:^z^^r !i ^o3o8 vdjarrf S!) I 

SiJ5^do33^« II Si?ra,d? B^^a^8 il rf^;5^o^8 I wsdjSsn^jJ^cf* ^o^ocfa 
oSoqra 5i?5^t3 Si?i^doi5d8 II e33d8dw^t3^^^r?o3j55 Si?i8 I waJi©© 

«^orf*i5A ©0^ I !5^S5!ja^;{^dtC5«)oiQ€C5^|,8 I er08^o3j^ ?Jo5d Wff;>d8 I! -di^o^o 
aJow;ira?i8 ?a$j?83ern) ?J^j5835Si^ ?Ja5^o?5rj^ o5oo;3-3o II ;ijao^555ircSo«i;3€8 

?39^^i3?d« I a8?3^oti5da«^5^oiR)Sioa so8 i ^JosJ wK3i35d8 II odradsS^I 
d;3?^d^o5o8 II w«?5iods5^^^qiFo I s^d^FSra Jn^S I oiits^I 

oi3o;3-5o ?J^aedja^da II l Jirtdrae S3^ I aarat?^^© ;©©85» wedi©© 

addfa?^^ I sj^o© I a5?i‘Fd^ori;481 rtoil? 

2d©^23D^ar3^ «3ja^3!j8 II voli ?j©a^?5lt3^j^?i ;oi5qJ5©odorfF©a I 

cdon^l ?JoafT3 ?i©Bf3^ I «3cJ3€07)^03^358 dCS^OS^ ?jvQ03j3Ft3o^Si3??^ 

?j^dli^l?o30Fq53(rS^c^^©cdodod8 I dc^do^^S'So I I S^5'^J??8 

'2)S I ^ d©?io3o^{p$ I ;i4»jo©37d©od^d©qi8 II t^s4 

w©©?T)d5 »'^oi>ad8 II 

II ^izicssqiF ll 

enjsjj^—^est^d/j | ji/sid©—dirt I da»^—cSaj^oci w?jFd 
OTd aqJs^ aca:^5i^ I wi^fo3o?i??—« 533e^sii§,?o 1 1 

W3j;555i—^oS^cdorfot^di a^0Si;3oi I $o3o8—?i?;$ drf:>Frts;i?li^ I 

a d?j^iiS5—a^o;ijdoi rfjadi^fO I dso—^ cdicidj^c^cii^j 1 

I o3j3d;35—dc^ 'as^q3FJ3^?in^f\ I 3^ ©^5rt8—B^qiFX I 

;^ac3?rf—vo^si)33)cJ aci^>5iJ^>FSj^o^d djad^j ;3aa(^ tdo^dol I I e# 

d©?5o3©$ip?—;<5^©ja ©©ododo^?©. 

II vasnqlF II 

(^s3j «^5)ec3e;3ln^?,) jicas^d/a d*ri cshr^syszi 

cSoSa^cdadoUjd:) a^07j:jrfoi drfjFris^dij^ a^DjJc) 

sioi d* cdaerfj^fid^ ;5?cdirf B2 ,^f?j 

w\J^;3a;ysd a^^dj^rddoDci si/ad^j^^o^doi ;ia^©j5 w©odo 

English Translation. 

You both demand the oblation (Aswins), you spread out the ceremoni* 
als as two weavers (stretch) cloths ; (the institutor of the rite) praised you 
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associated together to attain (bis desires) ,* like two fortunate days you bestow 
food. 

I I 

9o&iae a^dotiidg d^^ 

dc^c3?Ad^ ^d)^d)sran ^((d^doitTs dada^nodoi f3^4 djsda^cbd oddts^o^ddp 
c3jd(r^0taol)d d^odddod^^CO ;)od6 ^do^ dssaoddod ddd^ e^r^aldod 
o5^ts9 OtfdoFrt^o n^ortaan ^ddcdi^d aodtpsa.od^< QoSdS ^ou Q(8 dou 

„ TIP “ 

d e^acoda uB^dd^^. pti ztu dd^ ds^i djadoad ^daPcndoh^^ 

doiaand. (^. a>n) 

d:Ddtd dji ^ dodo3ost«pe—««od» sae: djjdoad «^ioUi 
aadirt^O deiaand^?. a-r) d^g^g aodd wcead^ aodi^r. sidod oijifctjaad 

easad^ fcd^d Odd« ;4:05ij^. wd Ood siiOd esqSaa t-^oisOfidg ddad «55j^ea,i^oiorto 

doi :^fic^dodd—daOaa da^rf^ I «ogjatoa^o&Aei 

9^ddF!^^td dAtdjaFtio^djd^ p^d&^tpojoF^fia^d^epoijoddig I esdiicoa^ 

n5?rt dJ53liFdo^dc widcasdFdi. »adi 3d:^dl^rtCod, djS^^o^JdJFrt^od tsfiod 

n^wadrtdcb^ d^dajwdoJ djadoddi. eddoi ?)f^5J^?cd(d<rt*) ^Jdart 
dndi)44AU^ ed^r^ddJada^eo aodtpa^o^^. 

I ;4otoa8rodi I 

enD35^ii?rf sjarfrd^sjo ^o3oc^5 5 ^^- 

tSe^s I 

So s$jd c odosiTQ? dvj^sd ;^SosS$;3^;;j. 

^ ® — — — ^ « 

3!7c>c3^3^ II 5 II 

II sSdcc^i II 

vugQ^Jas«d I ;({dFdeg4> i ^oSat^t I ^oiracnas^^ I I sai^s I ti I 

«t[{i I 

di»«a5<ad i &3 I d 1 I abdna | ui^cda 1 dja I ^3$ I ^ do I doSosgas^d I egd; 

• • — •— »^ »•— 

gsafias' II a (| 
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799 0^ C9 tp? ^ 2o 9% 


[rfio. no. o. f. 34ft. ftoL* 


II )(^0l)n939^0 II 
1 '59rfvio3ot!§? 

OSdcJCJ^^Sioi II VSOSDa^^739^4^83 W^odT^O ^03^?I9CJSO^'t^J5I954^. IK ^ 030^59 
;«Jo^29F3E?9;5?3SiO 7^o^6ii i^rfj^rfFdssio ?3^S??adFS5?PF^ ^doSio^jSjo Wi3«3i^ 

I ^^j?^b8^qjF5iJ9^o^oqi8 II ^dP59qJF8 I •' ww9^n^Bff9€i^ja5 

II ,c5^olf95rterf 3^oiQ5^S39^rf?Jra9^a59arf II ^i^559F5i0^«3t8 ^siiFtl' 
^'spo^adTir^F?*^ a$?5J*F8 H ^q59S?J^3tra9o^5C394»8 II ^ oiogs9 
do ;§^3^;i)^{4o S^^o I 359J;Jj9 8;Jrf^8 id^S^ I odjCT^ I 0^30539^ qJFO ^o5ja?'^S39^- 
;i59ja;i S9j5^^ I 59^;^S0oa I^?Jc39rfo I !iS53"'“ I ^qJ'59S3^^qJF» I 3^ 

©3005590 3934)8 doA^s ;4;9^?«08 ?Jo,So I II •SIR^ rt3^.wt39B^8 II 

liftd^si c5j939S053 o3o 99 09^8 ^odo^si)^ cljas'^ Wfjaddss^o oSod^fj^ 

dciji^t3?;4o 34 o,5;^34o o3od399 oiod^rs’^ 34f^5 2o I E^Jsi^s sooo U «;5^5e3FU djjasJo I 
&ooiftcn9d^a(^.9^8 11 s3o&o5^(s3 ;3 o&) 5^S^53 o3oqs9 s^os^ s3o&ooQ95353^cI 99^ I &$o3or 
des\?>^d 559^0 8^CJ9Q II II 959(3sS0C539535^(40 I 34o^^^851^99jr39C4^ 

9dr{l^a48 a^djZ4o^55953034^&(o3j9C^o0538 93j93d 359 ^0 I 53j99d^5l)^ d34 ^0 II 

as4^:i««>0F80» n9a;4 Asloa^ oo^*" I <4 5iJ9868ja^Srt '9^^c4ip9548 II 

II ^A«ja 3 qiF II 

(i5?^ «5^^(j3?54irts?e) CAJ3554 — 535?oi));^c459^r» ao5W5n9;4€)/3 aSjsertorf (iodrf)) 

5^54z|3ris^o^ I S5»54 fi35;^o— el)F?j ()54:^c4^ ^^soSsIjsi 
ti?JdO I ^o4o^ 5'—U^o4554(i^ 5 jJ3o 4)5^?0 qOo.CoCi WS^dOn aoJ5?rt5^?0 | 559 ^g3j95- 
rte54 — n9SA^/i 3uJ3d^i4554 i:5d^rts^ol I —55(rtrt545c4;^^;4o9A I 5904o8— 

?oi^:55d ai5WdJ9^(4 I « •zjqJs —wdo;^?© [?5q<539 ^ —oi^oc^dO jp9rtd2o;!i554 

53?r(rt5oi55‘^ w^rls^oi J^qjb9 oioodd© A^?;o5^d^ 759qJ!y53td e5J^rt'i;<o;i I s934o8-- 

^do^54)j^ ?o2,J;5)|.d)d cd5tidJ9^fi ?o^3J^?pd5oso;39A | w ‘ziqis—udo|,?o] (siod^) I dji- 
^554—09K?)od ^045dod09d djadd) i)od6 D9tSti3Udo e5q5539 09K^rt S0B^759acFO9d 09 ts 
5^d5^d5 09ti^d© Kcid rts?4554ol (^?^) 1 Wc3?a4o —;5^a;45d Kjide I 

Ojod739—-S^JFdodociA oOodd 5jdddo9A I 34 8 8o—WA^?d^d? ? ^'aayd) | 

54o2io^ 554—d^iO^od tJ.«<Cd ^sdo^AVi I «554559^93«"—^?od554 ao.^Qod dd^wcadodol 

(c3?^) W?939 I 54J9 8354 359^0—^13^ aoJa?ri05^QU. 
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I vMsyr I 

v^^mzSCA cAnd <9^d 

•^a^noS^c eSjdcrbd ;^dtiSrt4o< a^::>x^^odtu3 d^f^ncodUQ ^tj^dosod 

oSitidJsdciSrt t5/3?rii^f0.rreart sStrt i5(rt!S?rt^ rfjj?rtid^C wqlEra odoad dg 

voda5j5?r\3J^did ^odiflrt* afcj^ d?rts^n oiMddO !;Sfid 

ri<?j 3idi;Sdw^n dtriarn dj2?rtid^f oddof ;>?;$ ejidod^ai^d dcrtOod 

oidtidj;)^^ ^dd?^d^SL)a?A ^otid edd 4(5^j^do^A t2(A(3 todof|„(0. ddsf^ 

dB^;Q^aoFcn>d o^ti^d)dd^ ti^6CAod ds^dd^d^ dtd OCd^ddAt vddod 

^dj^d^ ;^Adid edd wddas^dri^d^ rt«45f,<o. •adjjd lafc^d dcdcAocd ui^tfd 

ad:^Ai^ ;i(Dd^d Od^ ^dodC93?ddj9Q4ji<^f,d:>s?A ts pro^od d(d ad^ ud^ 

iscitioi dt^ ol)t$dndd eqSa^ ^(^dd^ 4(ddd bo^d^A acJ3(A:^D^. 

English Translation. 

Like two longing oxen (to the pastures'), you have recourse to thos^ 
who fill you (with oblations) ; you approach like two horses prepared for the 
fray, employed to bring treasure : you are like two (royal) messengers re¬ 
nowned among the people; turn not away (from our) oblatiqn) like two 
buffaloes from the drinking-trough. 

II j:)4(9^aa^ojdrt^ II 

erusi^^dsd—5AJ3^8 ff^dooSo^Ss do^d^o dedSio^^iC^iT* ar^dorld^ ^is^qsDo^- 
dda^®7);id I odoqjj doJ^tSFaf^^ded) dotidi^s II dd ^oeo 

. ipti^iS^od w^t^^dw d jj^^o^^ajS. ?i^(^sjjd ^add^) a^rSnsjii «>ioc3o vuss^o? ^oto 
«^Fd)* eiodd ^^^;^;icd«;SFdO ^oci ’dJ^Sd diwin^ac-d® 

‘adod d^yd^ au^rjcriig^dd^ aodtpa^cdodl* wc^Ood 3ai^d:){ajio^'dv^A 

diC did ^cS(ddd3^ didi44j5odi dji?riid d^ddAsioJ es^^^dtdirtv^d 
d^AJJid tsddd^ didi^^jjiodi e3dd u^'/i djiehi^fCi .acdtpo^oiidi- 

^drdcdo—d^rds I ds^rtpr^ I 

ddriqs^^i^id ;^iotJi, ^Aa^asii iiodqJF. w £pi)^id^od ^idd aid aow dwtf, 

%C ^^t^riCodoja, da^^odtwa ^^dasiid tsdd© ^odid?—«itS 

oiii^to .iodd ksdd to^?d djs(Ai|^(0. 
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[zbc. no. w. f. rfja. noL. 




«i^o5J5Crtcrf c# •gjji?—ij^o3;5?n^) iiotid 

n^art siisdirf eqssD oSiiasqSF^^ 3^oi©5^c3t;i^ «n)5j<d«fr\xJ«^dorf 

!^5d5drt^y j^aS^doijdo d?rtrtdid;$^ isodqSr^. odoi^idg dfrta^rk 

^jdiiSrt*. ei^a.) rfed6 gSiiclj (^. si-r) cri^d^d© qSd^ciJj, sidwi 

tfl«ia^d ^ccira dJidi. ‘sio^ao w^rts^ci ©ijSsa osf^rtVci dfrtrtdofi;;^^ 

doi)n sbpijljd oiitsdjs^ic^ ^odd 

tod^^(0. 

djdicd So ;^8 oidtfxis uiScsio—o^ti^ Cc>^o^d o^&s^d^Sid^ d(dd ti^d 

wddaa^xIrt^Jrtjs s'sJoDrtidoi xJ^dxiid Kfid ddOdof^fO. 

dj9 «d)9d TQ^^o diSodcd esdsss^a^—o^^o I 

do^cio I ^^aojiid ^?di -adjd c^d^odi acddci. edoisddoddjs ad? e5q!F^. ssqls*! 

c5dzn)ddodd e^acrde^d vjsadbd aodjs eqirdJdd 

wEdidi. •aoidad ao^d© t5d©d *3?/^o3id^ do®«>ddJ5ai?ja^J.^j^^dv^^r» t5^di;^di 

awor^js ^Cd adodo^. 4i adj^nv'^ « ^{Ojiod iScrtiS ad^aSjjcr'os^Qej. toad^^su sfdd©d^ 
idi^^do do»3ddJ3a^jaodc odjjfr'o^d. ?5ddoi e^^fdcdlrtvsd 
ttqSac) ada^d^ edarXd »d^ u^dd^od d^dd oSjddU^ «3dd 

>jj?«o>io3ie a5;5?rii£,fe aod^pc^odi^J. 

y 7tfO&>>3C3dl I 

I I I I 

73^^oo^o^3? 2 ^ 3 ^ o^otdoo^ ri^o^^cl 

d2^o3jie&rc^;3^o;i3e) 3dOe3c)^^2;j odotdqis og)do3^lkll 

y sJdsa^il 

m^oso^ila I ^^dd^S'xid I ^ i I o^U'ds I e I dS^9{jo I 

I dedsolo^g r.^BcSyaaoi^ I aJeaij^jTOs'jsjd I odoui^g I II k II 

II Ado&ta^ji^o II 

*dd oiiijn d^;'^ doodd^ ddrdjs^ dd^v^do. 

odMsn na!^oody)»''» daQ'saodoou^ ddrdjsd^ y^idijlgll, osoocS^i dd/^^dcs^^din 
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II gj^ nad II II 8 ^^ 

tnoia^codT' o^sdo od)t»^oi)FC 3 ^^^;i!^a(odn ;79 H»>o9^o I II o^^Se^ie?- 

&^jd( I rts^s^o I rt; 5 oc< 5 rcU ^€l 3 ed Ass' II % 3 d 

xSdpS^^sddcsi) I 379 . l-3-X€ l ^aAcomri^lds II z3cdo3jdt> 
dFCsn^t^^c o5o»stofi;^^ o^s|^csf^^O»n}\o^rqn a^Si^ri 
^djC^cQoS'soTj^ at&;39o;^ ;^^dtpQFesG'^ tjidqis li d;^CV7Ke)0d 

I sic Cj 9^3S^ ^o&9^9^jdip9^;i;i^ II sJOssn^iS^^ 

rli^di ^»i)r^df 6 i>i^FS:^d sdOe^^rTss^j^^o^F oioos^o 

UQ^sio c3(de9^ od^eiiis I I lo jSisnfj^si^qi^oiMF 

I S3. 83^- o-otf I o3j: 3^ > sdojja^ r{o37(f3 ^d/&e sn 

giv^a^ 9*3 o 3 oip us^sjo tSedes^ oSoui^s II o^t$ de;^;^ 239 - 

;<ortd^d»cw^U>i » ’ d^rfsiirJos^^ara^Ofs® II 

II |^A£a3(|iF II 

e 3 ^;i?c 5 ?Ji 5 rt^O I I ajg? « 8 d—^idcei ^co 

i 3350 O^M*” 8 j^^ fO^JSoSdorf I I 

t 39 ^«_? 3 « 3 ^rtfo^n I o 3 ot»i—I w rtSioajjO—tJdo |,?6 | d^doSjs^g-- 
oiicrfj;>tifi aJi« dC I esn^oioi ^ 5 ^lA-o;Sci 1 ©^a^sjsoara—^v^)S;Sjsi I 

aS 8 Ki» -’'^^F^Fann sio?^osiirf ? 5 d^ci^iFrts?oi I ^doar^—es^ie^ ^esirtvc I 

.oiitsqJs— 

Il va^q^F il 

y^;i(i2?^lri<f^ j3^aj:> e^^rt^fo ^(C^j:s&i:)^oi t.l^n 

^idt^j ddirtdoi udi^fO. oiitwj^cttS oCi^ci© a^^cdoi 

\JiJi.F^FS 5 sr^ ejj^oSwpndoi ? 5 < 3 (« c?drt 8 ?d eStdi 

English Translation. 

Connected together like the two wings of a bird, you come to the 
sacrifice like two choice animals; radiant as Agni (at the offering) of ,the 
devout (worshipper), like two perambulating priests yon celebrate worship in 
many places. 
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[*0. no. r. not. 


D a<(9(j92jojar(^ n 

d^>i(j; 8 ^?si ?ra^oo3oo25?-;^cj^ao3>5ow^ II 

jii-aji otiwyd 6^,r<';?j aJj2»;;iO?5 ioo-:2? xjdioJ’anoii/? ««-5'.r? ^5da■^■f^aSiJ^ ?5ol3 

onX U 

T?j 5 odi •sdi^^'s? eddcS <5^^?t5?dlrivsd tood? aqJncid djsd «?r5di;§^d 

o■^^oi)J5 u.ud^$AUti^ ?5rte>d odj;5;jsn«;j5 ^dlojiOaS;^? 'ad^ddo^^o^5J^> •adiA^to. 

ej ^ ^ 

s34^^ tls^—«S(3^r\ ql5^3$,djS‘3hdod ^td:> dzfirt^’o OjJtddeA ^fjscceii^di^ 

?Jjodd 3 Sft V3csid^? eddoi ^{St^djs 

e^h^oioVip? 8 da??F 8 ?j^AipaF555^ II cSedlr^Vfi^ 

?^5S;^Ot^2lid olitidJiicic^ cS£ ^As3 Ibi^sj^hdod UKr^a soaxi^ri^ociwjs 

o5jDdo?A ios?rS:)A,do;$dj3? eddoi ^^ 53 ^ 

artOod jJo^js^.o^rk edits d?acdiO d.^^Aisio^diao. 

d08?d^i3cd o5o»2j{8 ^doar^—d523^^(3? ;^od 6 sddiJii liz^^s I o5i^ 

dtDaJiO ^o'ioF~dFatelmf» •sSedS)/^ sjo?iodi^did aeddr;*.' ajiA.T^iinvo oSjse^.. 

m crt —^ • w iS ^ on '0 

eron^ t),sc. djsdusdddi edits d(aoii t«cdi aaF?s,d ^dC r'i^ei s^d- d©i;?ff^d 

uajjt4od«iJF«^ciiSi^dai:r\ dsdeddi. •adi ^dd ydd fcqJ^cdiiFTcS 

T^^Fd^^ t.odi ’Ij^dO ^^i^^i djt)di;$c3^r>y. «dd^ oji^douoJ^acd ©zoJiFrivCedija 

tpcindSo?* c?J^cQ^J 5 ^* 3 ? 5 edidDod ??d^i eOoD^ji La^dd?®c^did;di. edits 

dj^c^ci/a *330 aji^^^i^rtVja 3di^€t;d«i;o^irr<vdi^ xeajJtA CcCffctJi^ cjdd{Cdi^d:act 
•awd? ao 20 idd\ La^dis^ ^S.j2eced?9«Adi^di. wc^Ood dczs^^ aow 

esqS^ajiiFdfl wd^dSidid'di. ®0 — 80 i3?53D^i)do^j0^cjSF 

(o. 13^. n-ne;) d^dlrt?/^ iid^criiirriiVic^Oca •add.'ssiaQ dj^ddd wd^odiiFrtv'oi ;4i^txra 
slodo;li3^ 3di^TJ;^Fd^ddi^ jedd?OsJidOi. weeded a 0 — e5^(3£5^2?A%>0 e5^e^ editsdjjdci 
^dd(OJJid (diis^arttfrt a!ja?A wdd o3i«^ns?d^ ^SddeOJ^idd^ xSao^o^ij^iia^Adiddi 
aow e^^io^oiidd^^^ <30 djsiSdtJeJAd. 

II ;qoSo33S3E!i U 

ejliS d0237) ^ooSo^r I 

I III 

^o5or^;S 2^o^l5^5^c5eJ^ adsi;dj9 

As:)o^,o II V II 

w 




a. a. L. r.] 
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B I 

a2}C «ai I di I a;6^$ I i I ef\)rr^S'‘i^ I I 

I ^oSo^r I 

<zia}j5r5<£i^ I i ^ccLs'zi^ I ^ ^^S^C533^9S<z)d I BJdsio I a I H»^9^o llvll 

» " 

II ;Q3oi)atfn>^o II 

a;S^^ od^sj^o I ^smoSjso ua^^Ur^o I a&c uoqi}- 

c;lrda'^ ti'idqls I 2j^C79^d uoi^jo^s*^ 

I o^CT^I II 9^^,^ av^ds II ^a^ssao tdoqiA I 

T^Sirf ^d^d^ua 

0535^^ II I JcadQ^asi •gS II cdots^l 

dowa dQ^'ddjsfv'^ H drj^it^oSSrtoddsJ^fO'i ^81 ?*id avads II cjjdAed 

oiiipa iij-.w^o 3c?s5cOo3ao’^ onisarar^ ?iodj5l5cdoova,o3jj ?5tf3aod)j d»^^8 

^^d^^oSojF ^rdJSFdf’o ^ddjsBsaoSOj ;dodlijiasoSj^ o3oo55a5^)4^^ 
ddd8 II ^dde I 'grtidqia^a^ I enj. v-oor I •gde^^^o^os I ijjaTaoad^jjs I 
JO®, v-o-vas I ' 21 ^ «i®5oq^ I sAJcsa^odofirae adoja^ssarBS adt^dana^^o II 
nsioSaF^sS^oSjaFSad I ‘sioacd^o I d^"^ II Jpa^radFC odas*' II acj^sdosasraqi^^ 
jfi^isFJdedfacdPa^odo I ^d^do^ssao d(5^^53af3c^7i^^=^o ds^ja^dfsaoda 

ddds I udd$d ^dfsasad odaqjan-^dsSF^s^ao ^ffadfjaacs^dero 

dJa^nacda d^i^* d^^^^rsao dSd^asnaoda ds^d^ I d^?i^«53aj3?d 

d^l^sdostsasd I ^3d^c3a;ia II sda^^F^oiras 5d?)35^ II ©zd^osadj^ odaapa 

d^do bt^o rttdjdg didos'- ( odats^ I d^S^^naiS^sd 1 jJaiOcaasda I 

^d^os’^ sgida^'^ oda^ ^QzsTdFsdaartid^^s ^d^do^saao adsdsdad^asodasdjaas^do s^sa^ 

rt^idjo I arlad^^o II ossdo I 2pa5d^s«d^9j?irtF;5^53 a^odai^dsc*’ do^TOdsoo id II 

II ^£CQ9Cjjr II 

{^-3^ ti)b^Pi£r^in^t) 3^ari,~^±^4^d ddojadd I iiidisd—^odojidy 

oar.didoi I ajS^l—tid>^ adod^dg 1 jdg—I a&i-wod^rtvah^o 1 efvjrt,?d^ 

ic^ssad ^v^oiyj^oad s% aa;^^doi I daasa—oaododw^oanodaji I c^addesd— 
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[rfio. nr. ej. t, ;i/i 


o^tidol I ^od^j—'aH|^qSF^cio^ric;i w^d^^J 
rfoDf^ojj.ra 1 —qJis^t^j^o^cS so^d^gdo^di jiOsseiddrfBrt ^(dt^Oef^dodoi I 

— cJ^^, 3^^cy3aJi^o3ndj|,?o I ‘ftdiScd—cjr^oSi eqSai) ■ftdcartdi 

?JdFOrt;3 233S?^^j3^r\:j>doi i :j!#ud 35^^o;)r\d3^co I 

y^riVoi •adid I aodo—cisi^ I w 

D tfsmq^F II 

efi^^^?j3?dirii?e, ^^d aj^cd^dd ^cdo3:>di w^o«/^dcldoi fid^asSaJA 
do uoqJjriv^r^c. «t^a-2d dji^soi^A^oid S5/^ dia(^ wG^^doS 9^c^cxiiA^Dch£^?o, 
;3?^ojAci^ d^^ijA sjcVl.5iA(doA^06d o^tdoi 

dc3i!i^^dA ^dA^ dosredddort ;^?ddoT;r\dAdoi ^dA^tjJ^ert :d)^n*!CxiA^Jc3^^dA^C0 
?3^^a^A eqiai! ;!ij5d^jj vdrarrdA ?JdFOrtj?, e35?|j3SDAdAdci di^ud c^^oDAdA 

^{ 0 , |;^TOGArt<s^d w^rtSr^o^dAd jidA^ wae^cis^ci^ dA^Jii w^i^o. 

English Translation. 

You are kinsmen to us, like parents (to) sons, like two fierce, shining 
fires, like two princes hastening (to give protection), like two bestowers of 
food are you for the nourisment (of men), like two luminaries for the enjoy¬ 
ment (of your worshippers), like two quick (horses) you came to our 
invocation. 

il Xoisss^dt ll 

I I I I I 

djo3? 

;5ocsiie^e33‘d 

9(2)Oe3^ II 9S II 

II sjdcd^i II 


dop^^nas'si^ I s^sjojjdF I &oeni^ I S^s^s*2)»^ I tdovd I d^oa I I 


I I dcdopo:? I 4i>dA^FCS?<n i edo^^s'as^ I I p^dcoj^F i 




e. e. L. n.] 




255 


• II II 

s^ oiiqrd ^s^o^Jdr 

I I II j^8« 

09707^0^199a^j;>C I ^do970^»30 0^3^ I II ^lp7 

b027737 ^0073'^ I 90(37^0^^8^ I &OtSC(j ^8907^0 QSC^(77d^0 

II hrsr^ ^s?(3c I O9n7^i3jous^d e77al30«7dj^^^o5jde c)8S7]^|j^c I 

09^S^8 ^ra(*^\ jiis* O9o:7t3^d8ll 71 * 090 ^^ 0 *^ ojis^qisl S:^8^S0;^I S^^dtS C(i 

I 7^397sj;(i ds^08^dd0BS7S:^;^dr8^F ^{^d^ip7q{Fd- 

&F(3'^ ^S^q$8 II ^qs7 eI^ 07 d^o dd7^09137^V7^ OS^JS^ 0703^0 0d303j7C8 ;dod 9^ 

II Tio^P^ 07^0^8 II odoi;?^ I d^;i}(3e^SOoo^odo^70707Q 07d do7£o& 
d^07 7^ 900 i ^d^08^ I S7^3io87 TS^idoS^ ^ I 

sdo^o I SdoS0O7r9^O^^^^ I CA7. ^-eSk. II oioa^ I 97^9!$037 cl)8907 ^0 

^(IfS^d^Oci 7 ^^o3o^ *£ld S7^Sdo^O 7^900 II dJ30 ^(dA^dcSO I ?>3S7^ I S^riSc- 

;^(3^ II o5ooo7o 7^905^03*3 II o3od^& &083737 d^C77 zr7^ado€(d ^e{0^& 

7<09O(375ij7?i «q57|j *70 ^o3oos3!j^^(3j 508 ?*090^d^?J^ SOrf^^^^jOrJ SOajo^os^orrarfsc'SfJ- 
do^^o I 5S7^0rf 537^Si5i o3oqy7S'^ 3{^5737Q{3jS0?d^8’3 ;iio5^F57F5ioi355^ ^Ci^d^o30707 
8oSi0d^330P57(3^0rf :Do0^(lQ0t3j^0i|^j5iF^F5iJ7(3^ I i|g55^Si^^2;JF8 II efUW|^l «AJSj^j8 
C37l3?d8 1 133 ^j13^o3J305j 8 II 3;j‘53o^Feo57^ ^5iOF7(f3| ^SiOFO fttJ^SiOO- 
^e^o I ;^;^owo$ci e3oi3$ ?i;adj7FUo^5l3 73j30 dJ333eB57rf^ 3*3 jjJdqJs T^jacdTOFi^o^- 
5i3707»ia o3j 77^8 | 3. 03-0 I 0300^ I JJ^'^OFS ^d^F^O .?^5io cd*5iOF^O 8^^8 I 
i3orf374?f3^5i;^3'3 II 33j^Jod(3^0s^j5^05&> <2)3 Siw^ I ^3 

- ttBd0OS003 T^SiFSidTiJ^ 7d^5iJ7^ OfiOO?^' II oJoOSSOSi ;3o05575i5i I 3f3 o33qy7S^0(j SJO- 
lidrfooSo’s ^cJ^ci5^o7S00o57 oo5iodQ;3ow7(3^orf ?ja>o3j7F j^siodf^r aJetldrfoaii*^ j^5iqi8ll 
^007^^8 1 ?Jado30F38 SSetidK)^5iJ7F II ^80557 ^8555’^ qJfJ7ao7i3cij 

7Sj^0^^-CS7o S^^eS)08037Cf3 o500^ id^tPFS | ^8(9^0 

4pC3^Cdo^QdF03 o3j77^8 II 

ll ^izicssdF ll 

I do^rtosi--w^siF^sreO I ;^si- 

to^jaF*—S^ss.acd 9jja 1 3ott787~?ii50«id«OThd ?& 1 Sjo; 3 esj—;)v37 

553;C2C;c 3 I 0i0a7—?j3^ac^07h0j:J3 I dio7—JS^tfdid ^c50uJ3^07r»OjoJ5 I 87^jdo3?— 
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[rfio. 00. e. r. rija. o l. 




sre^a^jftojijs •a^fDl oSi^izi- e^rt^#oi I dodo^—j^jj^djsdd 

Wc^Qod I €njtj|^—32)?^Ot)r> I ?|S*rf«5F^Co5t—eo30^^o^^^eo I —Urtdjri^ol I 

«5af3_»5td^aoc3 I ?i3ijo3je)F—er\)ddo?i^diddo^A^?o I , —qScS^OBXfJritfod 

^C3a7iii,?o. 

II v 3 sai|iPil 

;ie5j ?3Sj5)td?dlr;^c, ««dF^a«d d^d?fJrti^oi ;^;^ne)d wdodad 

rt5?od tfjaS ?^3£0«d^o^n^f0. Bis^dbicsdoi si3?^do3cjsrioioja ep^Scd d^o^^o^Aodaja 
esd^s^d 25^-47^ sya^oDhoiiJs •a^co. ^^ss'ad e3^rt^oJ soatojadd es^^Ocd a^js^oan 
e5o^o^:|^oap»^?o. Undortvcl tj^Ocd «A)dido?o^doddo‘sr^?c, qScSTCo* drived 
?i2t'S5^FdcJ^ ;5js(?5i:j35^?o. 

English Translation 

You are like two pleasantly moving well-fed (hills) like Mitra and 
Varuna, the rwo bestowers of felicity, veracious, possessors of infinate wealth, 
happy, like two horses plump with fodder, abiding in the firmament, like 
two rams (are you) to be nourished with sacrificial food, to be cherished 
(with oblations). 

-d^o soocja^ daoSja^ odooSja^s dod I dd 

;Sod5 oaojjs iaocd S3^??ac?^d q?c^2jodi^^ed ajji^oadddj aoq^F^ 

«3qS;3a d rda(3?^^o^cdo^?3ac5aa oaS dcsaS^S d^oa dosoo ^d^od^ escSc^f 
•ao^oj-jrl'frt (?3a25^5odd) 2jodj3e3^d^i:5^oU:idjadi^\dOcd ddd ^iodd soiso^. eodd 
2ba)odii^oad ssqS^a ^oiso^doad dod^ eqJF^. 

sa;^5ij(3^--s?d3jc3a I dodd de^^sad, d^o—w^dsad 

?52,dd sa^dadddi. efqJda sa;§5rl doissarsao ^dJai^dilSri <2;S 

daisS^o diSio 1 oioo^o ?Jo£odfa'^ cbssod^^ 

djsdii^dood ^ts;^ wdod iJJcisodc^^olbdjad^l^to- wd Ood 

7o:£0^ddi dodi ^oziasa d^oa, sa^dfia^ dow d^jadi dt^ds?ja 

dadi ?j:)SO^ddad dow t«od? wq^Fdd^ ?ija!3;Ci;^aaddja ddo^ 

vao^oiidsrOcdija 2)iSOdti^cl3jdjad;)ddoac^Ood •a^ d* ^d{drad?i^ dojsoad^F vud 
o3j5?n;ooarido3oodj5 awdodra 




tf. e. L. d. j.] 
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tfasAdddoi o^t3|^drt^d ^dort^n eli>F;^^d^d d::)(clAda'sd ed^^Dod ^3^^ 

tS^^rb^c^to. 

—qJdirdodd ^vaddia^ssid eoiog^^. w eoio^^d^ddfi 
djaod'iFdoi^doi d^^rti^C^CO. esqSa^ q^diFdou ^dd^rcdJsAdg eibrJ^sjart.d 
w aJjsrtdS i3?dlrts?oi toccb w aoS^c^jj^ ?^?^^03b3,eo iiodja wqSFdJ^dwaDidi. 

docsS^d *9^ ?^dodj9r d)^^^^'~^9(*odords doddtoi^djsr I Tjdojj^r ^odd 

vuddo^tj ^dd^^dj; iH^odd 4l^cdodoar3^ 

0 

I eddd^ ^(Xiiibddcb esqS^ 

d^^CdQd^d «3^dod s^^Ociddcb. ^dd^ l3AcbA^^^ tifido ojj^doed 

4pcb^ t24^ddA( esddol 4i b^^(d(dir^s?dja d^edjsd^^d uas^dd^^ isliFh 
^(3»^ddACod ^^d^^Adj^d^dcb. e5d^ ^ ^ 

d(diA^d s^c3a4odd:i <^ocb ^ s^^^d d^jos^^ss^ob^. 

B ;tfo8o«9xndi D 

?Sj4?rf tiifJree ia^ree^ tJj3j!>ei«si ^o^jree jS^rQtn I 

(rod^.tS(d dtdo^ docStdJi ss doe uo^o^^tj^o dono^o II 

_ _ « _ — _ _ « _ 

R KldeaEli B 

' ;^w^s‘Z)d I u^roe <z)i I *2il I I ^drdc ^sid I ddrOwll 

eA)dc^»9s^d i eitsLd? I dodedJd nql I n I doH UGt>a3oo I »»do I doo^odM IIMI 

II pno^eetpas^o II 

;{jfl^cd ;ijiw^Sid I ?S^rfdoi#od8 II mz^Qi odoar^ II <3o^>)ffsaB^F dj^rt- 
tn^d B^Fdc 7T9^d^d)o ^dro^ II tii^ m>^ l^indo^ I VTTs^d^svad^jde 
S3d,i^odi8 II oJjcy^ 1 I ^Jjrf^rSiqs's I do^rt6j;«^j^8^dn^doao|,^?¥? I 

e»das HiqJd^o^? II tUfh I ero. v-vr-oov I Jicg,^ijOdo8 I 

17 


2S8 


^c) od^ £3 tp? 3^^ ^ io 3^ 


[siio. no. e. r* Hii. 6dL» 


*35,jdrtiK)8 1 '^3 £3Hsi^ I ?Jo5j W53d8 I €wJT3^;^6io3ja5oJ3F» 

•gS ;^e^8 II wrfra^ ?^3^ro:?S5=i?^jSiirf?:3 ^qre s^o^rSeio 

^^rarso"^ ^'ij^csDo sdoa^o^ II wz^Jra^ I z^oi^ojosa^oortoa^cs^cysa^ «ai3^^^o3o8 I 
w9‘3cJ2r^ow?d8 I ;^o^ Ioos'sojjso I ^05j{F0?y3O3a^ij;<^ 

sd^sirsScdoDaara^E^torSi^-^rfs I ojoc^ I ef73D^53^sdo057)t3^R;)a^js5s55^3j,^^oJi 
CAJ^O zi I «5^ cido^o I !^3^r ai 3do3I> zi ^qS7)^FP ZJlSi 2^nFfP 

W2^r©5 SiJ3^FODSi^^qJr?j^^FQe^ sdos^o’s^s^^S I ?). osi-35 II I ciiJii- 

I ^iSj^QdojoSi^S ^oJdQds ! ^7n)^Sj^^o I SDS^d ^Oc({fOC 

d^R3)0 3do3^d^ II ;s^^SaoFO?raqjF8 I ?£?3D^C5^Q’!?ja? 8^^^odo 603^0 t3 II 
jd^FOS?^ 5j^FQ5=i^ S3 ITS 0033 3^0"^ II '3^®^ej3 §3ddra5 I WTJS^Ij^FS^'ffSd- 

odjj^ I ero. v-3o I 'ij25=o5 ?153^2 ^oQ II ojocts^ I ;5jai^?^^Kf3^^o qicTOQ- 
jra^^fd !^do3353a"^ II sd-. ^^eJoJ^OtOoSj^SS I ?573D^a5^^ ^^SFSdi^rfFO I 

SjJrfFii^S ^dR^^^Fw^ II 5A3rffd^?3? 'Sjrf I SfOrfife ZjJdrfOOrfcJ^O II 

3dcJ^^J3^?5ij3?3^ I 533. ^-O-h.^ I 'S|ar3^£3f33)d^2^^3Sj^^^Cj{3\j35d8 l| 

•grf cisdoFo" ^• 3 o«icdi 3 ‘sr^S 3 ;^i^^F 8 I slcsd'i^^ 22 Mi 3 ( 3 '^ II «odo^€di 3 ^?- 

' 3 ^ 5 i)?i?j*' I at^ 3 F 2 p^ 5 Ss-^orf? 5 s II ;doc 3 ?dJ 3 we:^)-Sdo 33 ??j sioj?^, 
sre I 3 ^ 3 ^ ^^F€^rl 3 R^;d|^f:Xod 33 »itio rfoe sdoB^odoo woeiodoo wo^odwtao 
asd ^030 j 3) sdodso^^coo da^crdowdc? wo3dJo^o sdodraqdrfoFdioi^o ^odo^o II 
?d'sr-Ja5 wdsdjd ')3^5d3^33 'Si^ jd-^ 5A)^d?J^ wddi^TjD^ido^cy^^^o II 

II ^.iscjaqjF II 

s3^,jj?c??idlfK®e) ?d^El^5;d—^.cintiMsifol I zss^fOq— eoA^d d6?d;;$^rfd;5 I 
^?iF5?;djS-!!^3^,?5:^^'03h0j5J3 | fS^^-QQ^^Sd—^^J3?d I ^^F©5—d^3,c3I)dd 

03h0di/3 I X?^i53 53?d^dj3 ^qjS53 ^w^ci03A0d3ja I 

€A3cd(d^^e5d—«A33-:?jjC^jd^diid ^Bc^^i;3’;ddj3 I eS^sdofs^—-tsodoS?e:dJ3 I dod«- 

dra—?5qS.a3 s^^^sJrdja yd I ! wo^odoo—^jsadadji f 

edoo^odoo ydidocdo* djdrsja^toi^sOojidjdia yd | rdos—do?d»d(d 3 | *** m do 

KoadJoSa'srtidol djsdd. 


II II 

y 


«y 

W Vj 






.(d?dln\^?, odidn:-. 


n^oa yq!s3 yo^^ddoii wA^d do? 05 ^^ddj 3 dsl^ 
f5e)dbdj9 t^B^Onl ^W^dOJ3 ^o^i^oiodjj wed 
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(5d^dOodf3( ;i^d{ii»(^aos9d3dA ud tia;>d2o^ 

a^rbdoi dnOD. 


English Translation. 

You are like two mad elephants bending their forequarters and 
smiting the foe, like the two sons o( Nitosha destroying (foes\ and 
cheristing (friends); you are as bright as two water-born (jewels), do you, 
who are victorious, (render) my decaying mortal body free from decay. 

i^iodd vudcdAer);^^d)d 

eqlrdJ^Qci^d. cdj^d ot^ ur^ ^dcdud^t e3ddoi dotdd^ 

djdcr^dddj ;)od^ tp'dd^v^dcb tsqSFdddei dj^da^d, »^odd 

dou 'add^ ^abd^^dCdod;dv^h «A)do3J•c^7^^ddo. ■ad^ toodo 

dO d^s^A wn^d)5$do. ;^c4 wn^d^d wai^^qS ddtd ;iod6 qjScJ^^Ort^ci^ ^jaodw^d 

;5od^ dii^odqSF ddod)di. ^ ^ddo woScoqSr(«>j5 d^53^f\ wf^didqj. 
iS(d3ri^ dctd^ t>'r\^d do20id?i^ -ag ;^ridt^d jjdrdddcij^ wqJrdddeS 

t3^d) ?iJ5^d aiSe d^?dddcx3id€ (154 ?^i3dg) od 

oxdtd. t^sp—rT3^»^rn>doe dou cp^^^d^od t^qJrOt doeo du d ^^^odJand. 

^3[JrO€^ dajiFe?^?—?oo^ djadi douqSrd)sJ, iooTja- 

" oirao dow ^p^d3dJiod doqSrOedj^ eqSa's djsfjpo? dou dt^d (dd^rt<tfci^) 

ojo^djcd^ddd^- <;^odqj'. ^lijdcd^d—?)^(dSdrqi^dj8r I ?>^dododcd ^Sjacds I 
^d^^ds I 3?»^d dd.r^r9ao idosao'^ I t^aodijiF 

ddi;^vdj. ^ja^^dd^/^ ^Ijatd ^od^ a!;^ldi. ed^S ?^ija?d5oda ac;^da. eddol 

dd^rtv^i^ ^jaj^addda oiodqlFJ^. dijirO^va—d^jJa, doowi dowq<Fq§^ aj^sraofj^d- 
teoSjj^s dew qsadad^od dqJFOtea ;sow de^d dda^ci^ ;3^?^djadad Kji 

d^:^ddda wqSaa wdd •assa^qSFrti^ciij^ ^doai?iidddi iaodqSF^. 

erodfi^^ed—erud^c t^Sddoodci^o I <2)d ^doro^ II ds^d&QC 

tiejcias iiow ?)qJolbnad.doi jJdii^d? (^c6?) dsa.dri^/^ vod da»a dssarid, a^ode 

V ^ f I IfJ 

^0^poo'd^^i^o^2p23^odooj^* 
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[dio. no. w. r. ;ift. noL 




«§?do?ra dod^djs—I4o3o&€d^ I rfoiSedrs wu^a^oifoepj sJos^ 

I ojijn^Ori^^oiiija ^qj^rarls^doSoja ticrfiStyoacJrfdi. ^iscScdja ;5oci6 

uwaod notid ^^Tro^iiqSF^rtCorf «q$n;) is^sf^aopdo 

•^oaij^Fc^. 

STi do5 woe>o3oo rfocraoSoo Mwdo (•^odosjo) —'So^sq rt^raaSs^o^d 

doi^^od tid^iF0;^a^d5dj5j d^dcs^^ d«zn)r(i;$dja wd dc^ doeddd^ woDdlo^ 
dc3^^aJoJ5, didK)dSo^dc3^r\(doj3 dj^a aow B^qSF’^Scdi^ 'a® 

(disd^di aodd ?^^«nj|j?^(eJ^ojia^d d^d) oSiod ^jsad ^i^rttfd^d 

Laodjiodo erua^aodflaljart l/^di^jsodo ed^ aSetfcred. esr^, 

•ao^, wa^^g^ w^?)?dfdid*j oi^^, aD’^i^, w^d aozo d^dirts^di^ di^^d^d ajj*^rt^^d^ 
ado?ja^)6. ws^rl'^i'O w^a^d^dirtv^di^^ dj^^J^did von^aodelajJSA 

if^d^T?j3od^ ef^Faddfldj^aasd. 

djiS^^d tt«;JrS5 ^o^irOe iji ^5EiF8? dojirSewa I 

en^dd^^cd sS^d^^ dodcdja 37 doc tioTicd^udo dooaodoo II 

djfS^cdcA djrfj^rda I aSoara I mSb ^saFtf® 

ki^fOc 8;Ja^Foaa^^i;JFd^55iF6c^ aloB^d^ I dj^e^Cd ^^fDc d^F- 
ecsa 1 ?)lrj»cdR7»^d^^o djlacrio dj^CJScd ^o^iFBc I er\)d- 

d^j^cd ^cdocTO dodcda I ewdd^^cdc^o^di^ilc «ad bi^c juadood,? 
uao^^dodcA are dcdodc wcdododQ I 2 Scdjfy?) dodcdra I ]n> doe were 
cdo^wbo doerecdoo I so^tj^D;)cdoowo bdedo ddddo^ewFo II 

(d. osl-m) 

djii^edeS ^Siqra d^rfs^FdS e^JaDF ^ odosD ^gre^d^ |tTS& j^isreFo^ w^p. 
Se s^yaFD^Si^^qiFd^^dfSe^^ a^oB^o^—d^d^Cd aoto ^ ttijdeded^riVdJ^ 

addidda^d rtirarts?:)^dd?i^^h d^iderer^d- addoad wqSFddo^d^. un 

did oodoiJjSdodi cS?Jdi. odreddodd—s^idirtjse^o dial^ e5o?^i5l, ^idirtjse^d®^ 

o^od ^^icdii^ddi. w cp^d^^ tiddd^ ijJodi^di aodd ^eliadis^di, woe^ibsj 

wdoiidi^ 2oo?jdi^di. od Ood d^riaiii «dddi^ s^eSidid did^ Zoc^tjdid addiaqJff^cdiF 
rt^^d^ disadoBioSi^i* wddo^ wi^^e^ed^rt^ijs ^d^d'^ ^^^sdid wd^ •jsjss^ejSFri^dj^ 
5^'5do5i?j Mddd^^ ^eJididdi di;^ d^^tsddd^ ZooXididdi. w:^Ood w^'dededirl^ii 
^rfaJio:^ 4'^,?2idid di^^ Zno^jdid aozo addiaqS «DojiFrts;*d^ djiidoddo aodi a«)B^ 



e. tr. e. L. j.] 
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‘8d ^ ;4At34d^dv^n ts^poc, ^j^poe^jd dou ^dcb 

tA)s>o3A(ndc3?nc3 tdt;{F0e ^diCc ^ou 

;)odA idou bo;^ojAo (bo^i^;^) 

;)ou qn^w^^^od da|^t«cjd^ bo^^iddddd ^orisi ^^dd^ eq$pr(^d^ 

(S^iAedcd do^Fdc sd^Fdevs I ^^iAedcd iaqi^FOc 

j|;^Bdos^cf^ II ^iiAcd dodd 3oo^d, esqSa? plACdiSou b>e^ ^d^d^. ‘add) 

tsddd^ edd oSdd). 

*86 (^iA(B3 iD d:i c^dd^o3A(rid{3. 'at^o^d^dod ‘addd)^ dcdp^d 

ddcdcsddhc’A e^dd(3?o^sDnd)^d) 4t ^ijacddoi nodd ^lA(dd ^^dol 

dd^FOC-^^Bdovsd^ di^r(^d^ tS(r1d ^A^ddd) ;^odqSp^. 

erodd^ticd dcdorr^ d^dcdo—coddd^deded^^d^dc 'ad nadood^C 

»7oi:^d);Scd ^ dedodc uoisdodc dcd)^ dodcdn II enidd^ o^odd «A]d^. erud 
•iisdd «n;d^dO esqis's ;^dx>(^dO (i^do^^d ervdvdd) d^^d i^^ddo d^risk’d e^doj) 
o^d v^oaobod dvrt^^d^dddo eft^s? dccdo^ ee&^dffd) ^cdztFd. ir'cdOfia ^^ccd 
tioiad)^ oi))d dO tio:j)d(ua?ddd)> dod^dA dodd ?jolAC35c)ddoj)dcd d)^(Addd) 
c^qSd? Tij^^^sopcrdddd). 

r3 d^c uoscd^udo doo?od)o — sd^i^iao^«o dOedo ddddodcsoFo II di 
docd;^ ucAodM t^odd dta'srl^^d^ ;)od6 dco^^od dC)(dd ^dcd^ddv^ ^upu 

a;)rtd^d^. dooiiodM «;^od(3 dd;yddod, ^Q^cd^d )^dcd)ddod, d^dffA(^so^^d 

^dqSp^. -aodd ?j^^d2odac!d d)*, doddACfi^soa^d 5^5^ dojddfio^ w^5)(dcd3r(?>o 
t9udo— tio^d{Dddf]^ncd)A ;^^(d:o^a?^d)dolcd)A djrdO aodo d:S)>o^) o^^cdcdi 
ddd^ 

II Ttobssm^l R 

tit^rdo tjsdo doo^cdoo ^cS^?;3^jpr$5^o ddroeqi 
erorre^ I 

I 1 I 

e3^3d;^d;d5«3jj 5idtd^;3c)rcd^cir sj^rd^^cdo^- 

OSJ^S^'dO II 2. II 


262 


773 CS 2o 9? 


[rfio no. «. r. 2 i/ 3 . noi.- 


n sjdsro^t 1 


I l^^iFdo I *5300 I SJo030dOJ I I I jj^F 8 gg^i I I 

OdOJ^J 3 'ai I ?j I W3 !j 3^ I I ^Od^W^S I S3305008 I ?J I 5?^Fd3^ I .^^3<‘ I 

d0Sj3E?30 II 2. II 


5j?33^Sbrf Si?03?irf 

A 3"^ I o;3ocj^ I II !S 23, esipz^J??? II 5J3C33E?3^;io^2(irfo3^ p^^jjreFSisi ^3*^ I 

05007330 i^t^Fdo 25dJ32>5e30 233do W030500^0 25© TOrf rf0O3o500 55od£3^€00 

;5oa?o5oo dOQdTdo^F^Tyo rlo;^;5^e5^o 355^;5^5^5Jc33es5go I erori^irsc^'ij^s^l 

enjri^S0o;5 ^^Fdsqis II &^^oio 33do5oqj8 II 5^;icS^dK)o3o3^8 I o5oK'^e>or{o33cU 
2|jOd?Jo^2;So5o^?a qJTi e#qSFqS3^^|^€f3?R3rtrf08 I 55^«'/3? S33 I 373. i 5-4?5 I •gS 
II 35 o2;1;3 c5z^f *3)^ I Z33;^FoS^7i3;ln>^d^ ^dd(5o I tdo^ 0^093 
7 ^?)?ooF^? dqJ ^d^ 3 «‘aoddozs^ sodo do«^o5j33d^ I 

w^^o^o doci^«o3So;^^qJF8 II Uodo?So^? dod^l dsd,^^o5o8 II 33rij5’5 

o5oo3S3o sodw^^?^^r{SdSdo3o??S d?rt5r3rJj2;jo2?dF*o^5 dj^jse o5oos53dj3sds^ I 
tj4p^?3^ II II ^ d^' 03 ? S330j006d 5j5fjFd5^ I 

7j3dF3^^|3dC)5 o 3^ I TjdF^ c33t c^e33^©(, dF 8 II ddF ^QdtsQ | 2$7i3i^ SO^OCOo 
dd 8 do 8 I ? 35 ;p 3 . 73 ;^, oon 3 rtd^e deSos^dd I « 3 ?W. 3 ?sz 3 ^^?i^vra 3 r{do 8 II 

ro w K t? V) 

^©8 7i d^03? (ro5j3E33o qifJ3f33o ^o 503^ I dd^Z^S^ e^rtdoo503^ I! ^ ?)7337J- 

rt©-3^(;8 1 2£?i3^dod£^F€«jo^^3F€^5l3. K3r{do8 II ojoc 33^ I ^o5oS^d^o5orddJ3F I 

dc33f33?0J3^5 II €pod7idOc50C33^^O II 

II ^iadOciqjr II 


enjrT^—Sfd^£^rr53z3 sf^?.e d?ddris’? ! d2|,Qd—i5^^;33d df^o5::’^ 

I ^idFdo —I 233do—?CO3oji0^^^ij3 I do03o5o0—;3oO{|j3?d\SO 

^ 

;33dicrji ijui I ea^FQdo—Tjoda-djotd ^c^d?, | . —«njdudd^ cosd 

n^orf nilixiidol | ddre^qJs— (wdd.jffdaorf ntiiX) dddi^jsodo afj3?n 
o 502^03 {5 ef5j3*'--d:^jjn';^0 3 | soddoss"^— «/1)3j^^;33Cj eo?:;$.^d03A^eo I S0dw^8_ 

«5ojO'jd €stii^^i^ 1 733Oj00fjF—soToiMSi^ol d?rt;33A I _ 




ff. 9. e. t. d. j.] 
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uoQ(5 I cJ3^—| tJo^ryao— 

S<*»'- ^o(3jddnxd 

II 9a33(|{F II 

Sj^ddoi ?ioe9c)o«)]^ 

ticracjia^;^, dodpSjsfri^^a);!^ wd erud^dfJ^ aijrf 

rtCod c3s)U*)iao3 tfd^df^Qcd !?dcSi€j3odi ^jsch ;3 ?o?jO. sld^^^^oi «fo^^a^d 

wu;;J^do^fN£^?o. edOod tjoadii^asd dqi;^ a^aJiidciol ;3?rta^n esSfJ^^ 

;^d uoQd. d:2(^ xjdr^ aij|jX<d ^od/idr>Xjd. 

English Translation. 

Fierce (Ashvviiis'), like two powerful (heroes), you enable this moving 
perishable mortal (frame) to cross over to the objects (of its destination) as 
over water; extremely strong, like the Ribhus, your cliariot attained its 
destination swift as the wind, it pervaded (everywhere), it dispensed riches. 

D a;StiSS)3:joji}rt^ Q 

»JiS.?d—3d«3^,5id SieoDSid xld-c^cSicd oji^ddja 

dt)i ^diqSro'sd aeddo3 •adidddi. aodd •adj^Vjd dae'ioiidd'j^ edf^dc? 3dj,^ ^^;js;daq^r 

o3istq$doS 'adoddd:) ti^sdt^sj^oj:);;^ 

odatjl/d d—wovi^rt«>j ajitjii, ^oci^ d^jjady d^oQ 'act^djs *90 'at^o^d 

e^^ittStdirt^ adoiidO ewddj^jidci^ acch ^dtaji dt^dd^ 

^da5j3(r\dt7c)r\c3. 

aiodoos d dasirds^—?idF <;i3io q3t;^iS^od ds|jFd3*2!t^^ ^s^ri^ac)^ 

ijoddo^dij a^JjJjdi^djj aouqjrddo^ d/st3x)jd)ci^- cdJtdce^ 

jgolij® a^l^?i ^iod^j3oadi:;^djac eddoi rStd^dv dd;^ ar^lj^d^ididi aodd 

ddF d dotnid dJ3dod)c^i aoc:".,*j35^(xiidj. 

^^odos' do3j3fB^o—^ citrd) e5d0od ^do^di jjqJai) 

^oij&44o3oF^dJ8F dow a^f’^dol ^ dqid) d:.oa)^ ^a;)d ©qia^ d 

a?nd)4i^> 
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[rfio, no. es. r- rfjs. not. 


II ;< 0 &a 33 i: 9 ^l II 


wcJ65 ?gc3?c^-'5 ;^o^r05 ^‘sDot^o I 

2^t^De) t^oci?ic^r^«'^o^ojoon^ 11^11 


II zidos^i II 


^rfj^r^'sisi I I wd65 I SicSedja •ziS I 2;Jn55W?i3^ I 'ziS I ^dO^s** I ^5c3ol 

I I 1 sioclss^^i^on^ I ^(drsi^ 1 I •sii II eJ II 

II ;Q30i}CeEp33^0 II 

5)0^^ II ?Jt3?ciJ5 II rf?J ajfo I SJdjad^^^cdjg II 

qJrt^Sis^ I qJrtjas I II I htjA 

MZ3^0rflifISCJj^^Qao«)5iKj^5W?«' I o5oC3^ 1 
cysdsis I w^odp^s II wd^oo ^ssJfQs d^^cSDo ioo^ijraiJ^ lod qn)0;3^ I 

?ra8o^o3ooqSo I ^ri^o3^ qjrfiig II pJ^dSsdFqS^sdjsF I ©x;s)^E^tS tapd^d/aera^F i 
sia. t-o-ajv I 'asei^^o I idos^as^^^o^os I p^5^dd/s?dsr^odp^8 I «^Jod^?d?i37i)aa 
dj;^^F5o3.ra5 1 p^opgp? cs^dsds II did^d di^oDarf d^ssaSid 

?Jo^^do3'3 tioJ^?itdF5^ I eirfFhS d^drJ^do II p^os^ja? II l^od,?it3FW^ dozj,- 
;ijd^ddjadoijo?’^l cdocj^l ^oc^djsao^a^o d/ado cdoo3.ra??53a d^F?^5 I dodoioorT 5 
zii^Tii ^^-aqido odooS.Q???'^ II oioowSg s^P^^qSd^sij^F I wpga^cj^d? q3‘'sr^ I 
W2^a^t&3?lid8 II dOficS^^ d oiiqj^ I docdjS? wuqija I ?J^3i)^Si^^i|JF8 II 

dOcj?id23^i|j^ Txaqiosa odos*' I II s^d^g^Sid od^J^o s^sD^rtdod&^efJ 

qSd^8 II rtdo^D-ad^rtdicdd •zjS -ft^^^odas II 

II ^.iSjcs^qSF III 

?3^^?c3edirts?(') 3jj>5l)F?d—d.5®a aed^^oK dd^;^ sn)lrl* acSojiiF 

^sSiTidjdoi I «d6«—<irjddrtv<6 I d.)qSsi_didi6dd)^ (^.fi)«dod^j^)' p^jS^dJa— . 




6. V. n L* j.] 


SblJjtd4oblQ 
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dij^{i^dT#o^nojij91 ^Osra—tJoiiiqJ4!D4o«)noi3ja 'a^?o 1 I UUo^t 

4otSo4idrfdja I w^3SFi^s5;>d | 5iO(j»l^orra—ejejo^^d 

ojji^TOnokQ I oSftcr^o^ndjdoiodwa I aJi^jradrt wdirfrf 

II 9»aai|{F II 

;ie5j oirertcJO adsfcj^od 

iotididoi 5)e^ w'^ddrts^O d)didci)^ 3ootJ#j5oadi£,?o, qJfid^TJdja, ^'^caraDA dab, 
T\<^ cs^dda^id ?5aJiiq5rt*^doDAojoj3 d^rtdoi 4oei04>)ddd», wddr'dacid 

dJJd;^4,ddfi, wuo^doJw^dra, o3;aef^djs weS ^C5$ c4i^53«3rt udjddron^CO. 

> 

English Translation 

With your bellies full of the Soma, like two saucepans, preservers of 
wealth, destroyers of enemies, (you are) armed with hatchets, moving like 
two flying (^birds) with forms like the moon, attaining success through the 
mind, like two laudable beings, ( you are) approaching (the sacrifice). 

II ?tO&o«S2»dl 11 

»^c3^q^s I 

I i I 

it aCdindi S 

t^idoi^s'zid I dotilicdJ I I i rrst^o I dcl^e I ^icnqig I 

^(V3r5*ad I ^^isos I esrL I &> I d^clqls I eso^s^aid I ds I tilo^o I t3^o I esal^s Irll 

I nsoSicsvai^o P 

u^tdo4ed 3g}03d^ ojoqn dotjldcdo risddcdo uOedo 

a^^sQ^o s^odds dcjfd^s^dcdb rlotpcd^do do^d^d^do ddja- 
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[;&o. 00. r. noi. 


719 Cd) 69 ip<) Bp V3 


ii^do o^sno ?in9i^i I I 3i;9i3csj o3oqi9 i^d^e I sjsi ^ijSre 

tsi^ oSoqn mq^o tiC9o ^c^do^srso aQoSdFCStio tic3o4) rreqto 
^cnq{8 II II 1 II ^dFed o^qn ^E99Fe$^o dt^o 

S^ddj8 dc^do^^no 8r9;^8 sp^Tsdo d^do doss^Ftoo Bo d^o^i^s I c^dsdJdoo 

e39^Ci;{8 d3oo II d^ddc«3F$l3^i39r{do8 I BooirdCmdc^q^ds I es^erti^FdoSoesso 
ddoFt4 I 309. 3-8U9t3 I <ziS zpdjod^d^ I cdod^snoTdS^d ojoqndo^ss^ di^odo 
cdj^o 8;i8Ssde dd^do^sno dAC^d^&coi^o eS^o UQojo^coddddd^: ddoF qiudo I 
II edd^8 1 ^3^^ ^^30^ I C97;9^CS9d8 ddJ9FS39^0^0 *39 I 

en). v-sioe. I < 2 )d^do?i^ d^o^oiQCT^Cd d^cs^ddoi^l &^jdCE99dj^ci9d^8 II 

II ^iiicssqiF II 

(,;i?^ d?dirl^e) 1 w^adoded—«;i^ds3e)r^ d^adjd s^diddo I rtoqJd^siJ_ 

us^aud ^?o^€:^dJ3 i^Jcdiidod I 3^^559 o — ?»d:^ 'BdoO^oiopi^ I 

Sicj9qJ8—booiw^co I ddd8—oDU^d d)didcJ I 309ded—siidrt^^oi | 

rreqio—ws^a^d ^dedris^f^^ e50ajii|,?o I ddred— -^sridoi I srsdjs 

d^c^dci^ l «jdj Bo d^09ijJ8—d^uz^Ja-an 45?oji3a^co I eroded_ 

esdtioeoc^sjad addi djscs^orts^o^cdd I ds—5^3^^ I «3^o_w^sip^si^d I 

W3d^8—(oii^') ^diFdd^ I qJwdo—?3?a?jO. 

II vs^qiF II 

ad y^?i?d?dlr(«?e, a^da^n d^fad^d d)c5idcb ws^arad dja wdd 

is?oiiodol ^d^'adjdiScdidi^ e30oiM|.?0. dacdod^ QDUid d)dodd SDdr^^oi 
ws;<a9d ^d?!lrts;<d^ wOoS^I^CO. ^dj^d^^^ dj^sdid di^df^rd 

diWEjJa^n wduoeodaid addo 3j5?*rtvioadid dd^w^dr^ 

asd T^diFdd^ J3?a?j0. 

English Translation. 

Like two big (tnen) in deep waters you find a resting-place, like two 
feet crossing a ford you find (the fording-place)) like two ears you recognize 
(the voice) of the reciter of your praisesj like two shoulders (supporting the 
sacrifice, come to our desirable rite, 




a. a. a. l. d. ^.] 
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II II 

I I I . I 

^ ^do^sgpezs^ir ?aJ5olDd»^- 

II 00 li 

I sdna^i I 

adorttns^d I ddq^ I a I ^doSocipc < 9 ! I n3d^5<Q;j I rii) I I 

’ftC(3?cks<zid I I a^^^cT^cTs I gssids'sis^ \ eAA^79^ I ;^9dosi;^sas^ I 
•zii II QO II 

fl ;q»oi3t9t^3^o I 

aboride^ II :r\p I oiodQedss^ I ad^ao sioSjsFa^o rids 

d^^(jo I t^ouoQ^ I II 0 ^ 9 ? siiqti tiOo 

aS,edoj >)^8 ddjd}^;3«)??ocdo5ocipc I ^^do3oqi» II 4i6 s^cdilc II T^d^C^ 

Tnd^^^ I ^qio^io^V'd I Tida^^d To^da;^ II I an. »-v-%cj II 

Sc cdoqn dct3C(j2n)dc ^ct^Cr^tTs^dc doq^ai^3|^t ^Cdoi)S 8 c)ce3c- 

rfjndc (di^rtJ^Sn^dc rt?i rt^sed^raqi^ • ‘^Strodcrf ^Cjncnad ^o^S- 

oii^rs l^d^dnrT' T^dooTds^ 

SjCdodjojf* ad^gsdoiios^ daid* II ‘2P®*a^c5^ n^^^^ddc I afJocT3|,C8^ I ^wa^- 
w^odSc ®13 ^ticsaiScdg I j^^sSocrf I I aara^^mS^ac aiojifj^ I 

. id,;j^ 5 ^odS 8 II garfja ^ccs^ n '^8 P^ofosisaa*'II fades ^ao^" II dLraeddo o3od;jo 

j^Cdc^jadCESdS^Cfj ;iadodcara o3oqn t^si^ Sci^do^^djA^F 
Q^»)CdA3Sci9aS^^C(^ ;^tScdc I ;^or{ 2 ^cd^ II ai^^ p^a^as'aoSoc II 

II ^AziDsqir II 

a^?)eSf5{frl^e) adorlded—s'w aijadS^^ di?3fJr(^oS I dodJ—d^t-^^daaad 
1 adoSoed^—I Tiada^Cd—ai^ditdrtv"^ d^d^aici^ Sea)Odidoi| 
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[d^o> no. r. noL. 


?)?835?j8w3?—I — ^oot3dj|,<o 1 

ts^'di I —tSrfo^S d30;;bdoi 1 

I todss^d 7lra(^ I ^oddd;>i3Qd- 

vo^dis^d d^doi 1 vuiWtiF—dd^d/idd i dtS^jjJ?—5)?^ 

II II 

M^^fdedirt^?, dz^dj?di^^ ditS^ds^d ttwdji^ T^s^oaojA,?©. 

diqS^ji^drivii d^qijdd^ 3?soojbdoi ^sdjh^jsoQdid rtjacad ^cddji^ 

^ooi3di|j?o. ?^3^dl3^ ^ejjidvHjdjd tJdcJ^ dddd^ d^odidol ddj^d^^wjs ^?od tSoda 
i3d^'Jd:)ij?o. wdaid vo^daa?d ^ci'^doi edajdjadd esj^dji^ 

^eadi|,?o. 

English Translation. 

Like two loud-sounding (clonds), you send forth the sweet (rain); 
like two bees (you deposit milk) in (the udder of) the cow which has its 
opening turned downwards; like two labourers you are dripping with perspi¬ 
ration, like a tired cow eating sweet herbage, you attend (the sacrifice). 

0 ;4oSo399ndi D 

j)joq3^^:io ^J5^es!5oo ;tjc^oojj8)do ;ioo^o 

odj^do I 

odojSj35 sdoc^o rlj^^s^odcra 

V^io^035^8 II 00 II 


II Sjdaro^i II 



odjs^o I 


odods I (d I d=t?^o I doqJo I Tlo^ado I cso^g I w I tdjsjisiorfj I es^Lacs I vaJljo I 
W35^8 II 00 II 
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tl ]9 »oS9I»V3^0 I 

o3oc^ il oidqio I o3j»;^Ui II stsuo 

BSS:)OF^;8;l)ct.O 0^;37)^^0 T^ciOoSj^S^ I ^oSoC^t^ II a^COO CTdiSC 2raiT9Q^8 I 

dijistodAqP ;^o9?S^95?\f^al}r{^ slio^o si)ci^CO^o 

oSj^^o I eroTJsrlt^^o I TlQCa^jO^T^jdFCdQqiT^^d^ ^o aS^o SEjdto^o s^qio 

aloqiodo ^ I oi)d I ?i9|^^Fe I j^^G?8n^^o^soo 

;iouoit{> ^ t:)s:i;iM^a^VDdeto 

s^S^Fd^cSjdes ;^d8pd3ES^8 I vji^doiis' I Tioa^iOFSl)- 

vs8i4FeQ^^qiF8 II s!^ ^pdzlc ^zn&^8 I ^qi2si38 II 

;^SS?F»^& ^ZSiei Z^0^^Fl^C79^^n?^iPQF86\^‘3 a^d&F99^ I ^5^0 c)dO^SI7^fjd- 
899&tpdqiF^^CsSc uo^sio^doi^cojjd?) II 

B ^iJdrodF H 

jSj3,55iio—I »d3Qn»jrf3— 
sij^jja^isiosrsrtO I otwo— a^aXjci djsaSd e3fi,^rfci^| ?j^o3j»sio— t3iiF7i:iZios^ 
riO 1 jidqi^—t-od? dqsriC 1 ^g—sijo^o—I 

<2)Bj— 'bCA I erosti odjs^o — I Tl/s^siijO^s—^^O^ddo^ 1 aS^o —liT^a^ciddA I 
siiqJo—rfjqiidatidicin wd I odiAa? (^Bo^arts?^ vujS?^?*) e?pdwaiac»A 

I 8^990^8—cjlfds^od^ou ajo^Acd^ I «»^(3 aC 8—e^^tdcdld^ I v^sjoo— 

■* ‘ss^z^pd^l^ I ®^aj^8—r^^rtsJod ^otSn^^. 

II !^»n)qSr D 

adj e3^^?j38diri^8, ^;^j3sa fje)^ ;^d da;^^ 

doBadO. (oSiT^n dd^odoB^dO) da^d djsdd e^^dd^ ^d^d 89ljFd:do99dd< tuo<3( 
dijSdgtfo^^i jid^d^dcdid^^ •aod w^b. dd^ad «A5j{j^at)d J^^osa 

rtg^d-^ 'aOd tJpj^B. t^Jjas^oddoU' di2*aai tf^^?c3tdiri5? •aai^zjlFdd^ 

;^dd«od ^^otdcs^d' 
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[dio. no. e. f. 4 ji. ncL. 


English Translation. 

May we increase our praise, (O Ashwins), may we offer you food, 
come hither in the same chariot to our worships; and accept the sweet food 
prepared from within the cows- Bhuthamsha has fulfilled the desires of the 
learned. 

II II 

8do3^5^?jclodoo^o3o53^ II 
3!;3o3o?io ^^!io^dje)o?^dja5d{io I 

S^Sizps?) II 

t3^0 djSO^O Tiozpfi^ «5fJ^3!J3cr3ci odjc)ci I 

^ d?oi)o dd^ I 

2^j33?oddo2^^;Q^3^dt3?^dd^S^Sj3e dS^8 II 
e5qiFcn)|j5 ^S5'^o;35 ?id?do3o53*‘ II 

aSSi^^FOijOdo ?idJ3do 5d ?*OdS^F?Jo I 

djad^s^o^ t^j^saodo odQes2il|g?S5^e3^ I 

(aii^ipDci. ?3. V. nc-r.di) 

titrasDoi^ou »ji?4d^5|^;33d. enjsjrs en) jirorio iiou di dja^dci^ 

2i:)t3t^J;aF^t3^r\ ds?.da yd^^j y?bdj2d^cd ero^d:> ddoiiid^i. ds Odcdi 

d^ ?jo^(didy. y^^td(;5iriv^^j^ w^tiso^djaa tos?^ 73 s ©tsresazpTc^dod 

yn^oiiO, 35t)(d'^, drsoTi, y^, dj;dd.i?^o^s3^d ^yris;*o djsdusd^rt^'od 

drea ydo^cJ fj^cJDdqJss^d rtoq^dj^yiigarisJod ?^b3?o, c33c3^aq5 
?,id ds?o^j2odi ?)j^o3jSFtdoj^5<:yaod 7i;3(dJ3)Fd d^oi^aeiAodddd di tjljssDoJfd d, 
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snd ^ d04)i^ tji^rcrai, ©^j)?dtdiriCrt ^^(dtidwOdO 

0<^fo455*|j, t.^oiid/aiS, ddF^Ji, -a^rtCod ^jaftd ddoSjjdfJi. ^ 

<jaidcS\ de45|,d6, « di>ddoitwr\ ^5^ Tas^ijJFrt^^ti^ ddodMdcJj 

doda d(«(3 

^j;)d 


^ dA^dd ^Ad^d'd^eSod^^ oq$S3 (5 d^eioid^^ ^Addd 

^ dAg,d adcxJis^A t^dd <d3ojig ^ oc* dC?oc3— 

djd^ed ddcn^^ djOSodJsS^dd^aA I 
evs^d^cd dosQ^d xT^tndv^^d 

d^K9tS9o ddod do I 
^ ;^V98 II 

(w^. d?. tf-«j, jsi) 

cfS^ddAs' <^otj di no2.^( ;^A^dd dj^iQ? ss^ts^dn^ i^oto dediod^^ 
o^nd. 4t tIa^^ tfond^doi^d Q^^otAd^ ajjSacdJdhd^dA vd^ tsid ^t3«)d4od^ 3;^^ 
oiijdd dj^W9 ^oto d^dloi^ dt dj^SioS^od^ dc^^d^;$do. ds d^es^ 

9s^«s9dv3^ «aow dtdloJw ^ siA^dg rtdj^TJwdidi. 4t ?JA^dg 

oijtara 0^^diFrts^0 d^cloiici^ ??Ad^^^ C3D^rt5?fi^ (oiotsdrodcici^) J^d^jw^ndcdiodi 
tfodcb eSc^^^dd). d^eio^^t 7^^7i^^r\dQ&:ioti:i d^£ ^udd^ d^^^ddo. 'di c}«)^^d^Fns^d 
' ^ctS9i ^ou tfucndsicir) o^^dj^c^dddA ^(Od^^^dOod nou di vucasdcn^^ 

#A^odj ?ne>^ iii^^ri^^u-no) ;^A;loand. 

II ;Q90^C8VI9}^0 II 

cf^ad^^v^ddUrddd^doo dA^o I ^dj^ohdd addSi^g I ^sndScs 

do79 dj^ess 709 d8!4FV3 I i^^i;79do ;39odM»^s dd)$FC tsdlc 
«9^«d aeodddj9rS9 d^e«9 od^»dJ9(39 sn d/^od^oSc I 

<9^8 ;^d dsd«9 I i^n zn^v^oio I «9S:)Qf4p^c d^c69 n9 so^sndv?^ d^esso 
dcs^^(3^d^8|^^^r$ orised II dlrsc S^^oSAcds II 
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[rfio. no. <9. r Jin. not. 


3ocIj5j^otSi 4t wo^dJjrfoilrf aii^Aoiii; eqJs;) ^«S5 

xj^oji 32)^0^^^ d^Rs i^iozo ^?oiiJ3 ajiSiojj^riuacidi. ^ ?jj5^dQ ^ow c3^t)^ 

tsriacs^JsdsSjS^, «ro^d ^s^^srejiodii^^. 4t wia^de 

rti?rt ^J3dd?5cd d^fioiijij^ wdji^ !?j3did cd^tidJ^e^dcij^ ;^.S?i^7M3. wc^Ocd ^ 
;iQ^.|, dj^f€ e9p?.?ra 

o?rej«j3i3!jgT)^ d^R;)P wrtdC ^aoda aoc^di^^cii. a^oSjaertdc^ij^ 

SaodoJi? ao?v<uBr\cS. 

?jJe) O 02. 

diodu —no II —r II Jin^ —not II 

— u II wqjejgOii — L II drip—a., v II 

Tija^dOdj^ ajj^oaS^C_ on II 

a^^ii—d^ER^sn i^esadTs^ 0 

ded99—d^fisa a<c3|^«sdA(^B3 II 

^odt— 0 - 4 , M-oo, II V. urtsc I 

0 ;4oSoS3C3^t S 

«»d2^Jc)c4^ ^0^35^0 a^o eSesio ?jd- 

I 

3io2o &;^j2?dr^;:ivJ3)ne)dodo§ 3doq3e) wrf^rll 

II ddaR^i 0 

I C9t^8^ I do^L I I d^o I I sS^do I ^;jo;<8 I IDs I »dAt83 I 

djto I tlfd^eis I T.d^o I ^ I I en)d08 I doqLs I d^essodj^s I (fd^rll 

D nsoibcsvsj^o II 

*21 do >il/d^o d^rtt)odj«) sst) idcii^t^j^Utio oT 3 Ti^d^o I d^RTSi io odjDrTsorto 
odjartT^ moS^oVi^^ d I ^ Tvsodjdo^ d^dodj^ est^a^o I vSi. tn-zz-s I 

I ^^^doS^^cd ^^rd^s I dAol(9FcdodJ9^S|i^d^ddcd 
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^oiQredoSjdCSip^Ccx^ic I i 'zioi^z^ ;^oddr- 

^oIqcOoz^ *z)d I II I 

;^o^n^dto^cpto^o I 3n. l-v.oii4 I 

oiotsdj^fTdrno oijdrt^z^^qiFdjsS^ddJds^ I s^^^&edoot^^dodjda^ I »^^o ;^dFo 
t^cdo >n ddsor(dJ3^^^o ^Tss^^^ddjd^tS I ddMF^dot^zs^ li 

doood^^s ■^doFOJSt:* tSt^ djsdo II esip^do^do Si^f^oddF^^tpdFCd^dF^o 
s^S^s^dAddo^oi) ddd83j^^ed8 ^o5j9Fa:i^dJsm9^ I «9rtt^S > 8^s|;,c^Sk' 

1990^ odj9n?oiid^nodj9 erudodoFSo^fS' doip dnTl/dFCsd&F I dd^Foi^Fe^dJs^- 
S^Fdj^CSd^S^ I ddF( o^rto dj^lS^O d^do^ iZI^^l^Fg II 

II ^M09dF II 

dj9i||5*J^Cdo—‘ao^^^ouo^ojj^d I dd&>—tdd^^ae)d I idozr^o^dt cd^ts 
dj;>cicl cdj3rt?.d ^qJFSSDA I wSiddJ®*^—watjjF»?jd I SieJ^o ^edo— 73 ^ddtjortdjii^^^ 
a^d dtfej tsn^^ I ^idoT^s —^^eScO^od I c)dd/3Cd—doo^a3>nd I &^$8—lb^d(di 
rl^'od I d^o—tt^F^a'adddJd I dsio—d^d^dodA I t§j9^(d8—dAO's^so^dP 

di dA^e^oLi I aamw^ —7$aA)lL)4d^d I dj^ssso^i—I erudos doqn8— 
a^^iasd dj^rtF^ 1 wd^F—rtA«ddarartj|,d. 

II v^siaqii^ II 

<ao^d (^oioFci) ad^i^a^d i(ti;s^ ojicidj^cici 0jj;>rtXz^^q5Fa^n Ma«^Fax*d. 
R^dd«ortaA>3^^a3d Tisti ^^doSooa dii^ai^d. a^dcdirts?od a^F^a^ 

didA, diaos^gdjdA, xiAoljjFSL^^ ad ds dajiadi^d. ajo^«;<Aaicdo 

as;d a-'^srlF^ rtAtdda^jroA^d. aodd oji^ddJF^ adoi^Ja^Ad. 

Eoglish Translation- 

The great (splendour) of Maghavan has become manifest (for the rites) 
of these (worshippers); all life has been extricated from darkness; the vast 
light bestowed by the progenirors has arrived, a spacious path for the 

dakshina has been displayed. 

18 
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[d)o. fic. e. r. sjj. ret. 


B ;4o&»S33»di I 

ero2j|^ asD e5;i$o^o3ore i^CT5>s ?iao de 

p^jdo^orcrs i 

Sod&d^cTd ^ ddoBt 

^ojoos II 3 li 

II 3jd03dl ll 

I I I I o3o^ ) I I I ;iAo3orct9 1 

iodto^jcnis I I ^»oic I ^7i85cn)8 I I t ddoSc I «»ok)i II 3 II 

II »3Oi0CS^9^O II 

dj^R^^oSj;)^ dj^esDO^j^ ^cj^olrs^ d^eno d^do^C o^udn^ 

d)^dft5^es?J^^8 I sd 0$ I ?radjs^^e(3ja5V2,j n^^- 
»^d^^i3E9e)o ^s^^'so cntsudiA^ o3oc odot^dj«)<798 ?4jdo3orct9 

7idF?S^ ?S3o S^oA I oSo? Sodro^cra Sodw^cyjarads 

^ssdOj^^^^didodftids^^F’^o d?d^o I wdo^io 3^ iodto^Si05c)^dj5j^;5?»^ I 

1^97) ^do^o o5j sisd 'zis ^dc5^1f^?do dd I a6e ;5j5edj 5j3);ft/a?cra- 

;^jd^?d;^^d?3|^ff5i>o ss^s^d/a? o5o? ?JoS n^dja dco sd^odeA isd' I dS? ;jdr 
e#cdoo8aF^d?lo s^Sdoie I s^ddredooa I s^i^dF^dAs^Fd^^drs II 

II £jitc3dqir ll 

d;g^f55do^s—i?j2^ I ero»|i^—^^d^d{ds35d I asj— 

cd^?3;5??ld€ I «5?J^8—?ralj^o^Aa^6 I o3oe—oij^d oiiadj^ddo I 
nnjidj^jQdSr.:? I M —«5dd:> [ dJSo3oF?» dad—wQ^^j3jicij3 SD^f^creAn^d | Sodro^OTs— 

didrard^^ CTa^ddj^Sddd^ I ?sd'^^^o—dodc®oD2o;^^d^ (d^d^d^^) I t^ool^_ 

d/5oac3-s^3 I ?3j3?dod?d^5? | syspSjs^cStig-- a;)ddj;)adddi I 

woiw8—^di^ 1 ^ ado^§_d^B^da?.^j3s^^32,6. 
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II 9»a»4F II 

d^eSoi^^ dotSd od)BdJ94<^ ;)^d^d(4;39d d^efjae^dd 739 &)4o^rNa^d. 
dfi^ od^tidja^dd cjQilgtS^d^ o^^oanes^d. d^dcardd^ oa^djaadddo 

ed^d^dd^ (d(d^dd^) €Acdc3^d. ;3c^ ;trii(d^(S(d^(, d^di^d^ csaddJaOdddd dd^ 

(9odM4,d^ d,Q da>)dj9V^,9^d. 

English Translation 

The donors of the dakshina have mounted high in heaven; those who 
are givers of horses dwell with the sun ; the givers of gold obtain immortality 
the givers of raiment, O Soma, prolong their life. 

II ;tfo8D«aai9tfi II 

^ sd^c^iodl 

eqsc) ^ds II 4 II 

1 

II edzndi II 

I ^dF8 I d^Esa i ded5cda^sa^ I d I i^dse98t|i^8 I d&> I I d^ooi i 
1 dd8 I a^oiadjdji^nads I e»dd^5tpojja I I a^ssod II a II 

n ;Q30jotftV3X^o 8 

dtddouoQc)^ II dc^sad^ns'*^*^ I JSi. v-o-c;»-a I ^ssi^^ngr*^ II arad^&C 
jl^drs 3590D( *' ^od% ^ssaSds II d^dojjarts I 

ddodt^sa dj^Esa d ^ssaOd^s II ida dsaS^d^Toa^tl <98 I ero v-o4«s I <98(9^^^0308 II 
^o^dr(o9^^^(5o3osi^^d^8 I d d^8 I odoss^l d(»3a^o d^d^sa ^8 f8 

3^do0o^( 4o^8ipo$FS^tpF^ saddle dedo^ossa^ d^esa si d d^^8 I 

d(i^dod.4( I lo odo^oa^l^C ^^ddosa&rac d&} aj^tood dc^d^^^dspedFSO^pFSsa d 
^(»o3oo8 II a^sa 2^(sad( 9^craa^8 II I oioaiJ^^Esao d(do3jana& 

^do 8^d8 I &ud^d( I ddJ ^doFEsao dts^ds isi dd 9^o3o^dj^s9a4A( d^djB^Esa 






[rioo. no. e. r. ;^J5. nci. 
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oSottrfJSfJ^ wrfd^??o3j«) II wrid^sdfo^rfo^JSF rtsS^r^a I sre. ^-o-ooo I 

II I S^Siord^^STd didWiti ^dod s^z>i I 

SjjJOoA I d«55D^^K)o3ooa 1 tS^rfajaojSoirartdiJ^w? 

II 

II ^AaijOsqiF II 

:^Sf 8 —B^w^s5^ciocij3 ! i3tdoi3«35^—dcrfajjart^^ 

cJicJji I djSiS—tSesi33;:JoUo^aj>reci:)cJj3 yd I —d^^rlcdii I 5 #S 3 ^ 5 «^^ 8 —distort 

(aji^i^^rdyddert) I ij_;5(d^^d o I I 5 —-yddi I jia© 3 jj£OoS— od^zs^Qrt^od dedi 
31 ^ 25 ^ ^^da^gj^ao I yqi—ydd I e5dd^«po3j«>—s^d??(.So3ood I woods 

?JcJ8—y^of^ tdotidjDdd^ I djOdoi^ditR^ds—oj^e dO d^clojifii, aooiJddo^A I 

djjoos—dedlrts;*cS^ ^^dadis^d. 

II II 

aJitidj^ci^d 2jay^;3^d:dJ3, d^daJJDd^ yorie;5j5^aDdJdJ5j d^ds^doUo^ojj^d^dj^ 
yd d^{€ojjo cdi^^^rdyd dos^ort d{d^^^d y. y;3do oijw^QrtVoo d?dirt<>ci^ 3 ^t 3 X 
^^^dQdoj^ay. ydd, js^d^p^^oa^od cdi«dj^cido cdj^d* d^eSodifi^ €jii3^ 

dediri^ci^^ ^|i,dado3^d. 


English Translation 

The divine nourishing dakshina, which is part of the sacrifice to the 
gods, is not for those who go wrong, for they do not gratify (the gods with 
worship), but many men through fear of incurring sin liberally extending the 
dakshina gratify the gods. 

I Xobiszndi n 

OToJao^^Fo jjjOFcio ej? *8# 3( jgas I, 

oSo« ^jEsos ^ ^ oioi^oa jjorteoe 4? dod4? 

;^^An 4 do II v II 
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I udaatfi I 


t a9o5Mo I «^ro I ;{jtsS^i^o I I lie I e»ip f I I 

oS^e I sd^tooi I I ti I I j^osrtalae I ie I I 


li^vaojon^Bi^o II 

^^qr7do usddZT^deiioeaSe^o oS^odMsSoeiiiT^^^alaijo oo^^o 

aSes^do sn^FSiatiFtdeoiadJd&^^o ti if^ 

n^&e^eoTdos^tpoj^^ Se odS!)^j^^e I sd^^od II 

lisSjiOrW cJJDsdo I! -froti j^ortsSoe I ^rfjiV^rCR^qJrsiJj^tlQes^ ^ortoUjoi *93 
7Sor^5l58 II I J5;?^0?{^d8 II o5oe odjo^^ds 

5!jjK)oA 34^««?8 i^itooi^o^ I o3oe aoSieo?* *• 

&\)t;io5o^ o^i3j3^en?ci^a;^^^8 H ^3^sij^i6o I ;^s^;^oS37^v? ;^3j^z;?jd3D 

0.^0799^0 ^:iod m I o;^c3^ I ;^s^;^o879^v? ^;i)FR;)o 

Idajj^raQds ^s^FdJdC oSjses^zio^s i d^mo doolie I 

d^S)od (I 

II ^Ajiodt^r II 

^iiyjcJo— ?3c5f^Sid3?d r?«!(3rt5?o^ I sreoSooo—I ;^SiFdo— 

I tf^Fo—?ijaod.jFcijij3^ I i^il^;^8— 'Scn^a dtdi 
tfo^eiX I 35—ojotidj^cidi I tfSig—ds;^t^ «IL)FsJt3e^odi I «l^35—woa5i3 
8^).3 I ^ortdoe—oj:ti cJO 1 o3o 5—oij^d oiotidJStidi I aS. o3od,oa—^cd^rtcrt 

da^rf^l)F*lid<3^e 1 d—I aJjfsoA—c3?dirt^5J^ ^(^sjaxsiddrs? I 3?—«5rfdi | 
;<^dj93do —a:;Jaiid dsnir^d^’t^^diurd^d^’i^ abt^?Jo;|rt^g I d|^R3o— 

cS^eSoiiciii I iljcd35—wvo.da'sA 

II v^s^qiF II 

e^c^S^da^cj qnidrts^o^J, ;9dF^a?d jsJjaaJiFfitjj^i 

3A(du^ voa^o dcdirl^^j^ oj^csdn^d^ ^Dodo^^d. 

od^^dd odJdd cd^tidj^^d) c3(dirt«d da:^c^aF;t>dd/s( d;i3(^ dtdld^^^ ^(^da^ddc; 
eddd aSiscs^a odi^^dnrdTfd^i^ d^riodo^ d^^aqi trotai^d 

aaa 3Ad)s^d. 
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[ rfio. no. w. T. 34ft. rot. 




English Translation. 

. They see (to the offering of) the oblation of Yayu of the hundred 
streams, to the all-conscious sun, to the men-beholding (deities); they who 
please (the gods) and offer (oblations) at the festival, let flow thedakshina the 
mother of seven. 

D I 

I II I 

I 

I 1^1 I 

il 9S It 

0 sJdmdi D 

d^RDS5R)t3* I I I 1 I 1 wrl^o 1 as I 

^0 I I I cijSS'jio I I o5o 8 I l I wsSi^oda II3J II 

II ;inoja($^sij,o II 

. 3j,qJ;i58 ?5 s5f?^ 0 siiOSO^S I 

?JrfF^ diijS I rv3,sfot5§n^r5ij3e5Do ^€55«)o t^sdf ri^rg3;3‘3c3*' 

;3ft?Srt,?!o5a I ?j55f?s5^o I So .clOclEgi)0 STelt'O^OS'dO^OS 

oSft^ WtracSDo II Si? 

I 013 dftSjo II ;^o I odon-^l K(TScy3Sii3 

8?3^8 I WfJDfjao 5ii{4);51)^r5t)0 ^C^^SiiriSiia II 

II ^Sjjosqir II 

Clr5^8 —1 ^ftdOt^^d ojitt 

1 3^qJdi8—I iod—aoj3{r'u3^^5 | (rtcs^loijsi ndoio^s^e?) 
n^rfor5?8_^c^^ | ' djR?55e)rJ^—ci^elajofi^ dodex) 




1^. tf. e. L. rf. V.] 
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sBAoOd);^^^ t5d cd)«dJ3^^ I ^drtp^ii^oijjsn aSjdcr^s^^ I 

^^ddt>-d^or\oijoia diddc^^o^dcnn I oiai—olnd^ I ti<gi3Freo—tr^or^ I d^svso— 
d^riadj c5dEl^^ioj3^ I «»S)snodj—cfdotpXd^C I I c^ddo-- 

O9«^odo I ddiS^c— 

II 9»S3»0F II 

odjsd o^tsdJs^^ ed(£ob 

d^( ;)^ono^t)j3 sSjatrlos^d (rlc^io^d^ ddcdo^s^^)- qS^dod 

n^do^dj^rdtf^dddA d^clcd^d^ dcde)^ oEjsodcbdd^ C5d oi^udn^d^ iivoi\o^^ji 
(9qitfa?r\ nca^lodid^ ddod^s^d- cdjscb ^qid^^s d^dod^d^ C5dotp^ddja( C9dd^( 
dj^dddd crsudodd 

ft% ** 

English Translation 

Summoned (by the priests) first advances the dakshina bearing (sacri- 
ficer); the head of the village bearing the dakshina goes in the front- I 
regard him as a king amongst men who first introduced the dakshina. 

I ^obaosn^i I 

oioSio jj^o u.gse). w;iJ3aooodortt io ;i3-s;done)^oo^- 

' I " 

s^do I 

d ^5d o^os d|j^r30^j3 do^qi II 

II £d09^l II 

1^0 I t::>d I ol^llo I ^0 I euAo «9d I 2^s\cso I I I ^oiadosnao I 

vu^ I 

_ ^7 

dt I I I I I o^s I I d^taodja I do^d H ^ H 

II II 

ddJtd dj^^seao^ja iT9V3dd^^2«dodco^odj9qlr^^fclo cdon-^ d^djr^deicd* 
lirS^va^s^s I ddatd s^o^^SQdjssd^s I -ftod ^do^d cdo^d^o II cjc*^** 

ss^dtl^ I ■^30' 1 tfU{;9^;^dio3jst<doFsa <zi^^d}8 II dC79dd)dj- 


[rfio. no f. Tift, noi 


?.80 


TQ^OitCStp^S^^ioSTc) 


o5oof»^ 99^9^8 I 7in>^J^^o rrsarddS^S I II dr^, 

^35^1 TjoSosxodJso ^(-sj^rsT^oc^Tis II d3S|^ES3)o do^sDdo 0§j;)O«)d»>^S 

I fdOr^cSTS^ I ;ii 

dS^o^rf s-S^d I «3t>c33)a I odjcs^l 

a€3^Ji^i|jjrt^?03)5d5ici50vJsc5D^d^'ffii?) >S,5£4 da?cn)rs ?3D^-3S I 3jqJs?j5? 
o3jd( d^socdjs) doDq^ fdj^rn)&(r;^Ge)qjo3od II Ociq^ ?io^C3'^ I 013 d/asdo I 

Ol3«‘;i^d8 II 

II ^.s^osqiF y 

do I oioS^o —»i:)?^o3:»cdJ3 1 dsijo —wrfdc^C 1 

s^g5e)^rDo—i3^ciD^ra^ccij2 I wado8--^s?ci;id: (^idcd^Sj^?) 1 jroslorreo— 

?5i)3i:»n^?ldJi)d3'%jdcSodj3 I erod SD?io— 3-©^i;3S^5oc<j3 I ^o5o8— 

oiJDsi cd^cssijtjic^i 1 s^qJsiis— oii^onodujs a I d^j^roo^js — 

e5?jF?3i;^ciOod 1 dOeiqi—i»j:)^n^ar;s^?!i^ I ;>j8_adcSc 1 do^?S^ 

dJD^sj^d ad^dcti^c^ I S;^8 dc^8—wr^ wad^ ^ou ^djsijnvfij^ I rf^d- 

II tpiiZiC^F II 

dj2«o3jocira, w^d^rafSodja, ?5sdjr.3oji?^odp, 
d^dio^rts^ 53sdd{3odJ3 devtos^d. oij^)d ;i£)or\o3"jja si^dFJireJicdJt'ri 

w5jFX:>^dOod 5lf5!^?o-;dcSjtf wdfS? ^ff^ddj^^io^d ad^i^tjj^d 

ya;^^ «5ow djjado djsdrtsr-d^ yoojijs^^. 

English Translation- 

They call him the Rishi, the Brahmana, the leader of the sacrifice 
the chanter of the hymn, the reciter of the prayer, he knows the three forms 

of light who first worshipped with the dakshina- 

/' / 

II Xo!o33S:5^i II 

, , I I I I 

C3|j^co^^O TT^O CiC3^^ I 

dj^ps^c^^o deio^s o3je)§ d dlj^gs'so ddor 

?^23^dc3^ II L II 



cr. ». L. d. V. ] 
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II 9dd8>4l II 

I csijO I I ^0 ' dsnd I djg;n9 I do^o I e/\)^ I oi)s^ I todso^o I 
d^E99 I I I oi^s I ids I I d|;eno I I I II 2 .II 

II ;raojot9V3z^o 11 

d|^E99 I TTdo d d^Tsd do^o d^dsftFo 

dcnd I er\}s9& d o5oQ dce^o dei^dol^ I d»^o &}dr@^s:^3'92dj^f788'l dcnd I 
^od ^^^0 dd^ic > dcnd I dfloedd^ gscT^qJrs I cdo 

7i ddor ^ddo oi^qs^OAdOzi^^o ^;3?d^o ss^do^d^d 

^ddS>od s^fiTSi^Fi^ d^i39dJs^Ocn(j&(e;7o I ^&A(d II 

II ^SiiaaqSr li 

cJj9^E93— d^eSoSw I w^o —I dmd—^jsdo^d I n^o— 

1 do^o—?oidc8Fd?ijaj^ 1 erus^—1 iodts^o—dts^dcSj^ 1 wjj^o— 

w^^dcif^ 1 dfiii?—1 d8-(ido^l oijs ws^i^—oSj^jd waf^adc^jst ©do I 
ddoF—diQ^dddodo 1 ajs^dfJ*'—I d^wsio—d^fiaiodj^ 1 do^^o^ 

r(^i^ ^jsdo^d. 

D ^saqir 11 

d^eSoioo sJodcsrdjjj^,, do^o 

©tj^dd^ ^jjdo^d. d^fSojo^? d^i^dddodi i^di do.^^o^r<tfrt d|^flaiod^ 

^jsdo^ d. 

English Translation. 

Dakshina gives horses, Dakshina gives cows, Dakshina gives gold and 
also silver, Dakhina bestows food- Our spirit discriminating (all things) puts 
on Dakshina for armour. 

II ;4otoSMn^t 1 

^ 2^je)(e3^ ;!lo^o^c^r ^^^ri)vj^odooc^r os^^od ^ 8^ 

e?JdC23f)S I 
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[rfio. 00. ej. r. ;4rt. not. 


<acio JiJo^rfo II« II 

II sridcsi^i H 

fi I *^J5??3^8 1 rfosio^s I ci I ciswqJro I -^^oos I ^ I (i I ^^o£6 1^ I 

t^JdCSTSS I 

'2jdo I o?03^ 1 ajj^o I t^SoicJo I ^Jjdas d^s I ^1 I p^slro I cJjs^bs? I I 
do^d II e! II 

I nS0l3C9tp3^0 II 

i|S^^e:iOdo3?&;2C cn)33djdQ d I ^ o^^oiioSc I 

ded^o dwo^ 1 es^ »d II »5o rts*^ I I er\). 3-vl 

?{dj3;3? ipips)B;^d8 II rtao ?35o3w8 I ^ sc^ggj^doS II •sr®*' dU Oc^r 

<3CQ8 I' li d Od^oS I ijidod II ^doFsl sl^^^oS^ed 

II (3^ ^ r3«)9?A/d$ d I sddi^do ^ d n«)939 sn 

t^dod I So I -ftoU^do ddd^d^djs^o ddFo tjioddo odjd/^^tsD^d^;^ 

?5irtFe3ji5^^ a^^dFo d^ess ?iodjdo5!;J^;i^cy^^j?Pvf5^5 dcs^ifi I ad^doiijfi II 

II II 

tpJ3(e738— ?lolj3(dd^oU^dj?doddd^ I d ^^^8—I 
d^qjFo—^?dTOd I d -dioiMS—aoJaod^dlSiejJ I d Os^oS—ioo?g3oiirt3d)ftw I 

8|S>/d^8 ^ddd^I d od^0^^ ^clddd^ di/3odi^^Q^ I 

o3dado aj^o d^ddo—crfj^d di d>fs^23^^rti?55o3jse | odos*" d,^—oirad d^riF 
«3j^(^Sj3o3j3e I d^a^'/.ddFo— eijSejdd-ra^ I d^BSDo—d^^dcdw I ad^8—I 

II tp9^df II 

d^P53C3e)dSod ?joij5{ddd\ol3idJsdidddi ?5c)oiwd)®?i^* /^^cdid\ 

so/aod^d;^?^- JjooX^o'artad^^- «5de/^ jaadsy. cdjad ^ ?o^y d-i^^esa):^rt<>do3j5?, ojjad 
d^riFdc3a3ja? estSejddA d^^rlaJaa C3a):^,r^s.*rt €jada^„d. 

lO rn «L 9 v ^ 


e. tf. L. d. V.] 
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English Translation. 

The givers of eujoymfnt do not die, they do not go to destruction, 
they suffer no injury, the givers of enjoyment suffer no pain. Dakshina 
gives them all this world and the entire heaven. 

I ;<o&t>«9S9di 0 

odjs I 

3^8 s^cdoos II r II 

I 2id09di 3 

I I I olotlio ( I t I o5jd I 

e7a3j?8 I 

I tSrb^B I eso^ss^cojoo I ^docLodJdS 1 {^jd^ssas I I o3oc I csaLsvdS I 
s^'scdoofl II f II 

I ;Q30&Z8tin)^0 .1 

o3^e?io (do ^dsfio 

i^Cjiao I II ^ »o3>)C I 

II e9«> CTi9T)Sjt^ S^d^O ^ql/dO cd^P^Z^ilO ^Co I 03J3 

8) c TdosrsTias I d'rs^srds ;doo9odj8 

tso^ssScoiisdoo^sssaido ^rCd^s II sn sgs^q I I I 

rtjfos I II o3o5 

odjdodo^^B a^oddod slsiiososdjsrttd^od d^R^oija) nrs^dfd^ 

I ttoisod II 
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[dio. no. e. r. not. 


II ^^JiiosqSr II 

—d|^ElaJici\ I ejij,?—drjddt I oloc?)©—^(o^OrtC/^ 

5i;3-5cS I ;i3d«?o—I Ji^^rlCocJ t305:JSo32,6 I o3j»— crfndo I 

jiJos:s?n)8—ris|^aris?ocJ we;o^2*?j3? I dqSjO—?»ooddv^d 

^rto^8 5j5oi5i3^6 I ?^jae»e>8—d^f5TC3^^di I ;4o090^8—didoSi I wo^8- 

33$o5oo — wu^dia^d D«)cid?5-^ 1 ^rto^g—aSjsodi^d I oSo?—odjsd | wcd/8JQ8- 

adoO?ido3j? I s^cdood—dda^doddia? w I ^€»?8—d|;^RDn^^di I ^rtoi^8— 

tid53;i^s^6. 

II tps^qlF I 

d|^flaSiN^ C3^d dj^didddi i^ed^dci^ dat^rttfod KOSi 

dig^d. «ro^doac:d d?3^QrtH?od wwoi^dvtd dooddd^^joijd^ ddcd^^d. dd^rt^ 
;^6oiid^ B^dsiJ^djg^d. ^djaud dd^rts^fj^ dddaxi^jj^^^d. 

English Tr;)Dslation. 

The givers of enjoyment first won the cow the source (of food), the 
givers of enjoyment have won a bride who was beautifully attaired, the 
givers of enjoyment have won deep potations of wine, the givers of enjoy¬ 
ment have conquered those who without being challenged advance to 
meet them. 

D ;4o8o39XJ9lj| II 


?!jO 2^J5)?WCQJ5;|^5 !^c3e)j^ 2^002^- 

I 

II zjdsndi y 


i^jd^87«)oL I ^^0 l.;^o I do^uoS I ^doo I tiSj3$839^ I I I doolildn^ 

I <gdo I ^;^5^$s<2)d I d^d^l dds^j^o I dtddJ9^5«z)d I t3^o ii oo II 




e. d. «. L. si. v.] 




2cyS 


II II 

7io I ?>0»?dv»8 ;^;i3^rtoo* 

!^os^Fod (I ^^eiA ^«r9C}oV3do3jsu II ;^i{n I 

I c3tPcido53^s^^ ddco^doiisj^jdC^o^A d;Q|^d|^oo- 

a^dodjaoE^d^do ;5ed^ r(^o$o I -^cc^do I I ^s^oac^ 

3;i{;\^ oddTmi^s dodcS a^s^^Ode dd%c I oSoip add^zdoTQ^&ipdc^o^B) tji^d 
adda^^^do S^o^&tpdoodj^o II aijda^ajF;^^ ddfdcScziLQFa^essi^F^ T^oSoaQojj^o 
;^a4)Ka^8 I 3j0c!)»>f^^ '9d TtoUs a^^o I r^di^ciodd «2)d 9^^d;^d^o II dqn 

sSca^a^^ed II ;^ano j^ojhd a^qisSojda^ddn^^^^ds II iS^^sintiSiisi tS^o 
o^^cddo oS(d^ a;Idd II 

II ^AztcndF C 

s^ja€«saoia - I wdao—i?^n;>aicdjjd I es^o— 

sS^ 1 ;^o sia^tJoA—ootffsdddi eoodo^ia^^S I dfw^—Ji^oddvsd dtS^joiw I dootji- 
—ottodjdvDn I sJjaessaoJa—djeioiici^ djididd^/^ I w;§^e—| 
a^a^ddcd—^d^cdd^ dd^cj^s^n^od et)o^da3dhd>doi I adOa^^do- vo^d^^i^A 
ttoi^da»nd)d I aScd^—r^ao^ I s;|lA(tid^—d^R^o^^dnd^^d I (e5d( r^ao^) iScad 
•dn^Cd—cScdid^ ss;>ri7i^^cSoi I tS^o—d^^caSds^r\d^^d. 

II ^ssqiF II 

odjtsdj^ci^n^n downdtfdo ^?^n^s:woiJ3d e5^dci^^^e5«o?^0;^i^6. 
dioddwd wd^rt wJjF^v^rbg^i?. ;idracdd^ ^di5;;^^rti?od e^uo 

^dajftdidoi ql^tssariCod wwo^is^d rt^ao^ d^pssiaej^drt u?pdi^d. esd? ^aoJ^ 
dcdini^ a%?4;9^dcicii do^ca^daseind^^d. 

English Translation 

For the giver of enjoyment they deck out a fleet horse, to the giver 
enjoyment is presented a maiden beautifully adorned, to the giver of enjoy¬ 
ment belongs this dwelling, adorned like a lake full of lotus flowers, delightful 
as a dwelling of the gods. 
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^ tjid 3St^ Ai io 9<) 


no. w. t. JiJi. ndi. 


D TtfoSeSSaSS^I 

I I I 

?g0 3^o^^c)3oJc)? ;:^3do»S Sjorie 

d^F 5 DOdJe )8 I 

i i I 

11 00 II 

II 3jd333^i n 

8^5WO I eiJ^S I ?J03^0^S5^^8 I rfo5o3 I ?50S5i^3^ I ^^8 I I rf|^B5XOte>8 1 

^ja^wo I i35sra?S« I I ii56s;^o I s^sws I I ?So5e5?)?i?P5io 1 8i53e)ll no II 

II Traojocdv^s^o II 

II ^so I s^oo^Cd c^s^^^odog II 

g^vA^tiiO C3«)3«)do »^^ 0 d I ^^^0 SIT^SjOSOoS I 

o^rwdJ3c^?J^ o^?5^ I 

wqi I 5o5 d^sTSi^C 385 <2)03:^550308 2 ^ 655^0 I «?jOjo^ wod;5?)5o5j3a- 

bja33?RD?\^d|,^S 2 ^ 07 ) oj023|^8 I Ojoc:^ II g^i^FcSs II ti5^tooA 2|3^Fo5ooa 
o3j3535^3j355i|,^'S 2»5o^g Tjorr^rfjsj I • o$^o J333^d;iorf^ I I 

o5oo^^2?g 33t€)^5 2^js5^«/a5 q5pn)ac33c3^?3 WrJ'Scrso 2^>/3t«o^3^ pStS"^ ?5s5o?l5^^5io 

?Jon^;3o?35o ji^'2r8^53^ woSo^^d/a^ 2;3rfa II ^ wo3oe I I esi ad <5 

«3j5«T^d^o3o53 d§a^?^Ss35d8 H 

4 

ll^>ft3jC33qSrll 

■ jiodo^aTiedg—;3ao?i::u I eiis^g— «5ir(«^:i I !^ja?wo—ci|;^raa5:i?j^ 

I d^o$ —dcoiJi^d 1 d|j^P53odje)8 - - ^jsdid ojotidj3^^n'3AM 

pJos^s^—d^acd uj^dd I d^g— 1 d^F^^— ?jd a'arid I dsss^ds — 
d^dlrt*?? I ddsdo—odjidrt^i^O I !3;a5Wo-*-dCTE93a3:^,dc5), I esd;^—c!^,?jQ I 

g^jstws—[ ?3di?)5^?do - cdiid ri^0 I d^ja^cS*'—dal^rts^c^^l 

ddiqSFcJartis;^^. 




a. tf.e. L. d. w ] 
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II ^mqlF I 

tjjsddc^ dtoduej d^elo^d^ ^jadodd^d^ db?^^d. 

!?Adad oj^tidTaxi^n^n cnj^daa^d d^e^od ^jsQd dqS^ l^d ^rtd. d(didi?e, 

dJrtcriifS^ tfjad3i^dci«i^ aSwd rt^g ^jad^^dcSo aSwd rt^g 

English Translation 

Horses capable of bearing hevvy burdens bear the giver of enjoyment, 
a well-constructed chariot rolls’ along (for the giver) of the dakshina; O 
gods, protect the giver of enjoyment in cpmbats; may the giver of enjoyment 
be the victor over his foes in battles- 

/ 

dt dA^dg dcd ^ot) adodortA dddja ^od 'So^d u« 'ac^ d(ddo^(dc3o^o5o) Ka 
^dd dotpade^ vo^^sar^d. dodja d:d^ 'add d^orlvad ^oadd^ccdci^ ;aou tiaddo fsaoSod^ 

•aoi^TQ^jortd^^o S^d^ddjd d^djaodo qra^o I 

e^{d;^dtpr(jd^o s:^dcT^8 ddoo^o^jatpsarddod dds II 

(aJi. do. o-i-j-sc) 

ed^oat^Fd^Cc^ dd djad^^ d^n^s I 
ododc dddja na cdS^od^T^c) daa^ohoa^vad II 

dja&ocjadjas do o^dja^Ctpdofiudia^ ddo^ I 

erod ^7730 dddo^ ddd a^dd. dqra dddja S^drn 8II 

(aJi- do. M-VM-i, c;) 

^ou didi^riVg a5(s^oaf\d. dcirts^i wtj^^d dtdirts^ djae^rt^^c^ dodi^ d^F 
dJaddfb^ ^otii dtdlri^rt S^hcS stsaddg a3x do. n-tj-a ?5aai:cacb 

t,odj «A)j5affla^dJid^ de^?diddi— 

^j^^ddjaaia^do I ddd« ^ado d^ddo?)? I drftprtjaris^d^sado dd^dea*- 
ivaoSo «o dddja?^od,8 I odijpa ssa^i^ja? dfjao^drd- 
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[rfio. no. (3. t. Tin. coif' 


^^rre(^55i85e)Ojo s^fJo §:i;d^«a I 73 ^ 7Sd;3ojrfsi3^?t53^ I boS 'sio^ 

©Tj^a^oSjsodi ^sisS? ^Sof rtSios^^- 

SiJ^S 1 tJ I ^ srsfej^^oiOfi^o I e5rra^a?i5o tJos^o^ 

33,83^0 ^d/55S^ o3j3 {3J3? HI <21$ I ^33. ^53^0 7i«) fJsioeS^ - 

^ ** ^ <J> 

I 23^3^ pJ^sSecSodos*' I ^qS3 cirfe^aDT^J ^rfOTijOo 

ods^ 3«i ADS tS I eflOdorfOl^F?S?n)|gO II 

(75:3. zp^.) 

::^dsij;) »3o20'.d3 dcdlrt's* zoi? •adid cfcs^ dc^cS^do^ dfdirts* 

wjj^oij rtiaScdiO w jirdC^n'vd^ 'aoi^cii dj ^qlddj;; 

^ioij 5<s»32oJij^'3^3. zSjsfcss^dso'scdS zd^feSn^dd^ acoQ:?:;^d«s^r\ 

iS ws? “ad^d t3?y t3'3dS3cd3^^ u^iSoToidoi ao^c^js t^so ^ ci?dd3^oj3ji^ 

s6.ra??^cit)3 wrt tsdj ao^^ci^ aoiod^o-iiz^ ao^^f, ci^ d^on'Sh 

OB^dd^^ aojs^n fif3c:^ri«i?cii^ ;dd3sSc3oa;^o. (s^u^^cdoci saaSoj^ddo 

Oofs^idoi S5fre^a?)5o Tidsdo? ^83c)o ^d/s^S^ odj3 (3 jc) 5 rra Wi^Siod—^e3j ddd^oS^e 
diOrt yassjddfi^ t«dr\?j ’^jadidc^. sSjsca acodo^^jaod^ .jodi 

3o?'tfw) ao^pii BB'Sf^oS^? yrldodi ao?s^e33 ts aSjadU^ dc^rtsri 

wz^l^d ^£S?ddd\ z^odoSo^di esd^ii^ ao^^rt ao^c^i zfdd^ ^'^do w esd^ddpi^ 

7Sodo?j dedld's' djse^rlv'd^^ zSSTj 2oodt?^ ^odci:i. ^ wzpss^oSid? ^ 
o3?r\d3o^d3 ^od^. 

dddra iioUis^di d^dirls;* ;iod3 ao^^i ad^ iiddo d^ort^Jz^dodja «3s$ 

di^d:^d?diodJ2d odadipd zoff ac^dodja s^cOaodo so;!dddj^d^7j&Xi Trodd^eodc^ iiozo 

3o;do^lodj2 ^'S'da zoda^di— 

d,d Ti^ddosods'^ s^fs^ TjaqdocJ^ dqra I 

(adi. do. no-''V-no) 

o53f5 it 5^cJ^ ododod^3t)D^ *• 

(ada. do. no-nv-oo) 

^ow adjz^a^rt';^^ dddn) ,;3ozo d^ddi^odo iddda djsrivDd T^ddaeodj^ ^ou cJ^oaarts;>_adoda;i'a 
^cs^nv'd^ adoda'dP zddar^d:. d3e*>3 3c?s?d siddj^ deddijiad:^ 

dcirt*^ zosJr^ ^si^r\ zsddjsd^ ;!goqji:ds^^^cd ddod:;^ ada?^^tdd no ^oda daodzdd ooe; dodo 
?ij3^cJ0 ^ dc^F3s3^hda;^da— 


e. «. L. d. «.] 
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&ootS e»<£>odja6^nv?d dcdrS^otJ^dd^ edscOXi tucd^ 

rf^dO utJjUddo. ert t^aoJ^Aaii ^ja^o^odaoi •ao^jfa w 
o^n d(ddj;:)ojR>d ddd^od^c^ e ddd^cd^ T^jsc^d^d^ uao^dj^d 

dodo?j cs^Dod^d tfz^e^ein x^d d;^}^ ^^ou t^od^ djsd d&odjd^^ cs^li dc:dr(<^ id^jsd^j 
uod^^. «5n dcdds^o ;ddd^od^ tood «r\)(^cdd^ 4^cii esddnd^ ^^taddjsa^jSH^^d t^d^ 
(diod * 80 ^) xtotp^ddod^d^ ddXjdd^— 

dtlrt^o—3iddj<d^(^ uadsdJdddod uad^^s^dU^ 'ad;^ uoOdodoi 

'8^'^ uod vud^cddcdd? 'adr^ aScf^ uod ? d;Q«) iiou dQod^d\ ac(7^ cs^lid? 

ddd^C—dcdd^( ^(Co. {3^^ 'BQ^^od ed^ dAdod^oi <ad7^ 

uodd^dd^. ut^l^did <ao^d^ d^s^^dod^ ddo 

cssU^^d^^ dasDod^dJ^Q^. udidOod C5 ^dodo^^ C3^13 uod^. 

dc^K^^o—<i3«3j xiddioSie, t-^?do. Tao^di djaAodifj^r^ ■dv^JoJ^d^d^odi 

dfCdodi^. «5 “ao^rdi cJji?di^d^ aocndid^ii ? (dc§ds:*i ;^do^ ^d:^g JoCrt 
dJ3<dc3^a#J9<^^5ddi) dddoodw toodd ud€). esddjsdcS ;^?addi5^^f dj?a^j5^j^ec3 

dial^ ^d^rtj3fd)rt^rt wd? odoedja^lodjsndO. 

dddo5—ip^a^jdidoi e5 KcOjsiuj Ti^zjJ^ao. T^s;^o2o?jd w 

'ao^^ tio^^od^C eSj3d^3 •a^dd^ edd^d^ fs^ 

a-d 7iao i^ddiw^d^. ed^od sioa^^oDA d^^^doS^odiO 

diwdt3c9i)rbd)ci:>- 

dc^d^'3_dddjoSi?, adjsc ^ ©ejd? ^?di tJcdo^djsnFaoa 

uoodfid wodi wd(|;Jii^di;^di ? wdd w dj3C;^rtvd^ alisddjsdd 

^djrt did:^c3 ju^^iddowdi? (dd^ «odoiq5rt* uadi acOda^nd. 

_jidi^ djsdirti?od ddi^cAft?ed?« dJD^dg uuadi^de^ ^idi^ 

Bid^oiaud do?drt«j^ Uewtraearttfrt -adid d^, "sdi^^d? ? ^fd) «5d^sex»ia 
dJ3dF^ uasids^dda^didi. (rlra^dd^ dJ^d^da^d) t^aoi^dcdii ^doi^ do3i 
dd^j. lfl?odi;^Ow, dd\,d«Ai^ d«3oiidi^^ ^jsdi^O^. 

dddic, ds ddidd^, aodd aododVi dididA^^i, ^d^ diios^d^ 
ddFdris^O ;dod,io>j «a?^didd', ddnved ck:;^ wa^ 

t39ddAd8(Aiod v^a^di|.didd)- 'aodao didrdia^d dv^oAodj^A 

uo&diii^di d^qip^^ 


19 




i90 


7^ od) C8 tp«) io 99 


[dio. no. e5. r. djj. noci. 


ddiSo? drfrt\®? ?Jci^:5Ji^rt5#Js ^?di239c^Ood 

d^do c3^aSj^4jdO -ain wodi ^ wwi39^cJOod 

d^da?j^j9odo ado^3^J5V^dcSi. wdil^rf^d dJ9^i d^qSrdoWidi 

wri ilras^rti;^do. 

aJrfrt^—ddd^e, dediris? »3ouosdidoi 99C9i^di. wdodOod fj9;$ 

ao^d wed iood^ Zgja^rtdcd. 
aOoiit adi. ^ wodi »n)ud^ 


;i}(j;3o5_^?did d ^setp'sd^ d3?j3edc:^dP ?3?d. ao^d-fs, ?jJQiio^ds9d 

woAdd^deja dci^ d^tp^ddd^4_ ^eadiddi. djs^^^rted^ cs-ad^ add 

wdoaart wddi djac^dredpaod 539:i?59 ddd^ wo^diddi. wdiddod ad 

drfrte?, djad Lda^jaeA wd^^^ja^o. 


sadead djadi3?s, djaddOdod dad^daad ^d?d^ aSja^A. maSodifi^dad 
djat^^riea ^daaan ^tSd todO. ;s3jacda dasfi# woQ dodoad aijJartei d* 

daodj d edd^ !^oda2oad;i dua^^dedad rbaodi waAwd^ wdda wed d^d^ddo. 

d» dojpadjIodaO woda ajit#^d\ deSd^ja ed^ ^da^^dsad dilja^oda sij^^d^ 
dddiojjja aoeed)dd.i, 0» dc^d^i dja?5^ded^ s5daQ0?jd adodadea odad^?dd0 «J3 

djat3;^aaAdid)Cii. 

aiif^^ddO aa^caoaaded^ djad^d qS^^fSow wqlrac^dja wdd^ 

ded>^ djadc5 d:)^_^ d^flnafjaQded^ ^jade»d:>d dod'^d^docija ©dfS^cJ^J^dOod ttddd^ 
d^s^tpaddeSiod d>ra?da4dwc3 adda n’^dsasord^dddodja d?^dadi3^^dodja ojaJidea 
{paaXc^o^ iSja^d^^do, dc3 aowodda ojjaA ^odawda«^C3addja 

^ dw d wsoidWd ^o3ja?A5^ aSfdaaAda^^dDod drad;5? aow wodo ddrd wddd^ 

djai^di^^csaAdii^doda ^ dcJdeowidda ^ c3?dd ^dr^aaXdeodja addo 

a^naoaddeg l/adAc^dodja wdlra addO as^djac^di a^^^ssat^Ood addd^ edadd 
rtiolb;^ d^odddodi wdoi a5?ea|^c^6odja €eidd wtpdi^;^. wddi odais^Qrted^ djad^ 
oirad d^djaFd:>3S^gdc^^^i'^ awd fsa^eda aqJaa Wfra^cdadjariFdod ^{dt) ^d^ 

do33addo35? diiso^doda doAc^?j addoi d^'dii£,d^dOod addda^ wd^da dda^Aeodujai 
?i(da^^cd) tpaJiV y y^pn^edidd^ daos^Orteo aSjad/^daca^d, 

deSr^e adoj^ajA id5r^?dd0 yd?^ jd:ii^i^rtedi^;^ 




e. cj. e. L. d. K.] 
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^ v tfzp^odidg 4i 0(4 — 

(»;^03i x^sooiAC t39d4 d^soaddsnAcis I 
n^;S»CS8Stiio^5oi^7^ ;d|^dJdido2^ il ssf II 

24 . ^drdg dcdr(<?ou u;^do:^do. edd) dns ^ou ^Qcd^ ecS(d^ ddd ^d(d 
di^d a^da^AcJ^d). ■addo tuod) dd^od^dg * 80 ^^ ;l/9(;;gn5^^ tddadoX^Aoib dA(A ddd 
d ^dO wtS.U.d). 

$ m t3 «J 

w^odd^4iqi^dd^i4^55jj€ocs2^odi ddod li I 

ST^&oIIaC^^ dA^^ClII^ T^ddJSO 9S)^2Qd?{8 II 3» II 

25. d* e3dado?jd ododi?^ 45?oaid3. wdcSo 

•aod^^rt 4<>Xjdci3. wrt -ao^cdi tj5? -ad^ dddre d(dd5^odicd^ (deddAedd dcsj^ 
c3^d&i) dAdw^ojJSFZjJrn^A w drirt^ ui?rt 

‘&»^^^v^odMe37tpn^o dcooSACsdooss I 

>^^8 ^0 ^ 7dodOF»^S5^)^ M II II 

26. w ;^ddro i^ozo dedd^^od^ dc5n^ w??^ 2gA(ddo(e3 w jracOiodicd^ 

iiow notf^? jjA^d dAdw^odo adi-^ciod ^i^djjaddo, di^ ^ dA^d 
n, a. dAdw^d wddidos^odi ado^i^ns^c drfrts^i dddiodo^^ eA)£3^(&)!j 3S(tfd ss?f^rt<>did^. 
di3b, w dcSrts^i dddiod^d^^ ia«^ 3A(«iJfiDoncai(, ^(d^ iigod toodOid? jicd^ odjad 

wt? 'adid ;iod6 "agf^ odjad ^wdtr^A woddid ? ijodi 

d.d djadddo. 

wqr58^Si(3^;d^ddj3 di^oada^ido I 

odaa553^(5,jtto wa^si^oS? na^jd(od,d^ »5)H)^8 H II 

27. w ;ddd5od^ eddd^ •aolod^i. fjad^ •ac^d dA^'^ii. wdd raodJDFq^F 

sah fjadi ;^od033i|.d)dcd^. •ao^d e3ij3cO?5f^!^di;$dOod esdd^^ 

•ao^d wd oli ^Tsad c^ad^ oigd^d)^®^^ did^^os^ 'agrtwodj^CfS ciod^o, 

dAS(o sadadooas scndtlc^ds I 
cAAtlodjaF dddo( na^jSioasajia^^o ;^wa j^d It 5«j li 

28 . dddicdA -ao^ei dA 4 ojjar» ^di^grt tooddid)dd^ 4 s?do w aaljd oad drfrtVo 
« ;^dd5rt-aej sJddio5o(, 5^(5^^ lood€^ dA(rlt3(d. ^(d^ ^idj/^ ?idA(dOoiool 'ago3i( 
■ad^dda. 
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1^0. no. ». T. 7isi- nbcJ, 


rt^'do •^2 )o9«) ^^8 ^(^8 I 

?{j3^?tra^73^^4 liWDFOiwnH^jpii^j^rf II 5r II 

29. ^oadcirf t^odo (jpDrtdci^) "Sici^ 

dot«3 cidi^ Sidodid0 •adtS^d iiodj ac?^dda. ^ o?A adort dos^d?;il 

ddoSaio. ■d) ?5ja^d ^jsjSoda di^^odwjaj dod^ d* dja^d add eddadoaS^cda aiada^ 
riCodwja, 

RDS^Si^ja-s^adSiotJ^^io ^ 53? I 

SjiS^odoo sdodoTT^n^o d;3?o odj?7!^ c^riraodqJ II 8io II 

30 . dddjcdw dd^ e^^pns^oijdd^ ;^ 3 ^: 3 ?h d'?d 33 ?^_«;ae^ dcSrts??, 

daoja?do^dP ^d:)^ dc^dP ^2?d^ wdd ^td) wt^^^did 7^;aed)rt^ 56?wd^ 5i3d5^J5)C^ 

i5(^od3 woiididdi »aoBdo. 

e5doc??5^o ?ic5?wai^8 sdodo^ds I 

?3? wjiado II 4o II 

31. yjjiddi eB^7lo3i? wr(«3ed5 aS?«> w rl(a?;^rts? gsDU^i^ w dddart doda^jat^da. 
dddaojaja dao ;^j;:?ddja^ wSri/a y^artaras?^ y;3adda doda^jai^ a5?t>^ 35?5idj?a, 

addo doddido s^d^o ^a&a|^S^^do dds I 
d^o3.QeudS^7Q^cra5ladd9^o d;Q?o 5^d8 II 4.9 II 

32. ^5033! d^ cEstaa, iad^ dfas^Ad, daz3ojj?hd^ doijaed da^ taw 

Stir\d «;aoda w ^dci^djsdas^B dJ^da yriy^sd y ds?(iQojacia|_ dad, 

□^13 d^ ao^d a6ja(o3ada. ia^odd, 

oda?j*)^8 53?65 dd? ^sssyaio a^ddj«)%cd^dourodao I 

dd5dj?o ^e|^cj?^ II 44 II 

33. w ds?cia.cda utScda ddd© y dcSri^ yt^^cjua^d d^csdO^da. ydOod 
d»?dS5cdacia^ da|, C3?13 a'o^d ws?d uod^iodd aod^d^ y dddacdaci^ daoda-isej dddaoSa?, 

aSja?d T?ydd?c3?diada ? doda wodcdja ? iioda !?{tfdcia. 

75? ^^o^;3?t5eod, 3d,^5y?C3?didd^ I 

55?o dc3? ^^5^8 eroft^dod? dodo;^^8 


II 4V II 




e. tf. a. L. d. «.] 
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34- a;d^dd aod s^ascod Ood a /Iq(^ 

^AfdC^dod) 790^^1^ 790 ^^}^ ^j3(duod^ 

a Tjddiod)^ vdO^od 'idOod (TBo^d da^^s^dod) ddd^od^ 8?^ 3 ^^ 

dJ^ai^ 

umdo 7SZ ^olnc^n?^ Redded dsde^d I 

dc99tdan90dd^83^ dqScd adOsi^od^t II II 

35* t^oj)dod 3 ^^: dc^rl^ arl 790 ^^ a ddd^odd 

eS^oji ad^jJofc, dqSdg 

rtv^ tj^^'?} U dtdCrai' rn>^ V9g g^^o^oods' I 

36. a aoJ3?A addjjjj^ ^jsod) fcodi^ 8od«di ^oOc5. 

II 7I90l>C9^S^O II 

^Si:td,oA?l^e»^dddFo fjddio ?Jja^o I sooi^s^djselo^jd^ M^aS- 

dOrT^dis^cS’^cl^^ drj^d)^d;do^ddQj^^^ d^ss^odj^o ^SoSQpdd 
;ddC943 u^cd;^83^c0ic^coi^cso rlss^do^cdenoi) ;dddjc> ^do dcddo^c a^e2«88 I 
m td doedaeo ^dedM^e'o^F da^do sc^d^ <3^ dddF I a^ 

ds9odd 79do ^s^s^o^dodrtfi^od la^o do^Dddj^^odris'I 

a^q{dJs^8eodJdcn^ ao^Mdjsesos^^dtSFar^g dsde^o I ^ td3dod)8 

dddn dedrs I Cj^dcodjdddiqn^Fcm^ oiM» ^v^edbs id d&3^ dddjsodn I 

a^;7^d} dttFS dtooS^C deds? I ^qn trsd^v^odo I 'ft»^oi^odc dsjtpddadjcS^r- 
rirdFV^ ni) aid^ed'^o dddjso dcddo^c^oi^cn ^&j3e>doodojF^8 dood/dc »^^C- 
o^o^s 4{^$«i)8 7n aQd^^rre^oa^^tpdctdjOdi a^vs^ds^ %& II rtJjs^ »^^o3j9crd8 II 

a^:is^ddl—'fr»>jl^odc ^ou di e^oasDddd Suoz^^^cdo dja^;^ 

79ddd d^j^od^ aj^^^dCd;>4^< ^ 79o^3^djs(So^c3«)d e^d:^dcd^ 

da dou a4^d^ a^ddo^d dcdr(4oeo a^^dd: ada^o^j i^od^ ddr^d dodojod 
art dj3{o4aj3 djcs3 Tao^eij a rt;at^rt<‘did ^deddei^ '^odo2uaodii;;§d8^n 

w« 'adjSiddw ^ou (aScso f3^o&ial:id^) a jaaodoodw waSidjad 

;iod0Xii naooJjO Xi^d t«odi d/sd c^Oojici^ ca^li da^Soto asi^dd dU.ra^ d^fr\ a© 
adiddi daodjW^dcig uiJjl^d rtft?;^rt«'d^ Tas^dO /ao^d ca^od^odii wodi 

da^?^di?d© rtj3?^rti#d\ dJ^^Q^ow a«c)d^ adodort as?aSoa«)n addo 
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[rfio. no. ». r. ?iJ3. noey. 




(3?oaioij utfrt Modi »dcii^ ;5{0?jrJ3oca5 ?sdd ?io5n)adt3f^ow eji^Taod 

eddrad^ do?p3dEldJsadi>. ^ ^ dc5F;:«-.^d. tfd^Ood ^ 

dja^d twodi, dijadi djsdejad wdd^Jio^S^cdi (^jacSaia aii^d^ 

yc^Ood w y dc^ri«?t DjjJartVO} ?5cd:o3i? iS^dloiaa. oaddi. 

djady^>d ddi^ioaS^cd:) aojSja^^odjSoji ydj aji^o^rt^O 

ddd:)Oj) oa^jg^d. yd Ood y x!ddocdi5 aii^iCdM, ?:c5dvo dedlrt^o. 

a3ig--&5io^jOa? 3drfi?d;»Jo6j?iFdjas?|^ rrs ?iddJ3o i3eddo?i^Sioo:3,?to 

^ioaradoodoof^s dcooSJse s:id^eodio^8 4;^?^d^58 ?ra ^®V 

^oiii d^^'do^di. o^cdj5?rtdd^ iood^j? ao^s^w^nd. 

?jJe) -0 0 ^ 

diody— no II yd^sD^— r II dja^— noy II 
—y II yqj^jgoJj—i. II drip —m, i. II 

;lra^ddd}^ —no II 

aljJ^i — o, <, M, t, r. jjE9o!ja«s?fao3j I j, v, k, «, no, on. ;«ddJ3 
cicddo^e I 

cS(d99 — n, 4 , N, t, F. ^ddjd I j, v, k,.a, no, on. dteoix II 
tfotit —II 

D ;4oSoS93ndi n 

I I I 

■&?ioz^o»se djsd? «Hoeg 3!jOc)t3jg I 

1 I I I 

d?3e)odj;) e>dds adojjio^^llo II 

It dd339dt il 

■&0 I I ?Jdsdj5 I ^ I rsi^o I I clra6$ I 8o I I zartoe* I do^tljS I 

■ffT) I y;5^?s2o38 I I I y^53*' I I d^s^odja* I y^dJ I doljaoJ^ lloll 

il n3oionv33^o II 

ydo^J^dt^oSso dddjao djS^j dfsoSjss ddoS I ^ddja ?Jd»b«^j^{ 3 a^s:io 9 a 
d?dd>j?)5 ^0 ro^qSFod^djafa^ da^dd^d^a^odoo ?3a do I 

II td^5n)^F^T^djaF I oow* ?j‘;^?3a^a{3a 



e. e. e. L. d. «.] 
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I ^odd^2» Qsiv^^cnddos II da^t^g dasotS do^gso^sTs^^s^^d- 

o5jd^ ddorDc^ ^tjrdoO^djd^torg I d^ds? 9^oi3S^(^& rto^oo ^ 
<9 ^^i|{f 8 I) 7^ drtdffic I t^d^ddooDfScv^^Q^ I uo^oo q;$od^ I s^s. £.-o- 

004. I II S9d^^CS0^^9^ ^ I I oi)CS^I d09g}|t 

do9odt^«Fr^Od^^iiiFo do^c 9t;^2^Fgji?r(do^'sc3jde^dj3rg9 dd^do I 

djsdcso^dogr^ rtodoo d I do^docag^o 3^gFd,d)8 I oSc 

dddoc V? -§cdjd^d^etiod8 I I ^dde|^79^Fe c^iodgl 

oi^cT^I c3;73^do ^JdCsijSysF^ j\ii II d{^StioFd«rdg«e;3'F dJddo II gfddjovs^ij^d 
v^ dodv?^^ cg3^(73%c9^i cx^cs^ I d^ddF^^q^Fg I ddd^do doSjdg rid^do 

g^docoo old -ftgd^ddjs^cs^ I ^ daQo^jDS der^dodj^cTsoiis c$odOj^dcm^ 

oSjdeoddd^l^CBi^FO^g dodjsodo^dv^d^ddg I sgsordd^Ai I iodi^d I 
i^odg dddo?do ?)co^o II ci. oo-sas II 

II ^Az^cnqiF II 

dddj3—jJddocdw I -fto •ggi.oSg—iidd^, I d. wd&3*“—tooQc33C?| 

— 'aOj^ udod Q^ocd^ I d/sdg to —»dD(^r^cjod^ I dcrdd^g—g^dodi^^^snn 
diSod^ddOoduid I udoOg—e^d^Ood <;:)e^ ddd^oS^g I ^Hjtto^t — 

ddi^©?^ jifdi wcOCid yyc^d^^ I ddo? I —•agrt wdid oeiaJii 1 « 

—cdj^d ^vsd^Dr\0^^i I d^niodjas—d^j^dacd^ I dodjso^—vud^/ls^d^ I 

^jjJo—a!?rt I wddg—crelJc^toSi ? 1 

II vnsssdF II 

;^dd5oii ddd^j^ Tag tJoQn^^ ? wdod n^ood^j esdQc^rss^didj. 

' g3d^dja^^ai:r^ d^od^^^orln di osood^d^ d^idoudg;^ ;Tc>qS^du. g^d^Ocd ;<dddoSd( 
ddj^Crt dtdi uoQdid iidi ? cdJ7)d o?9o3i ridodOod ^cd^ •aO/^ wod ? ds^ddodj 

«\3dt^rt^d^ dgrt n^liuod ? 

English Translation. 

(The Panis 0 With what intention has Sarama come to this place ? 
Verily the way is long and difficult to be traveresed by the prersevering. 
What is the motive of your comming to us ? What sort of waudering was 
yours ? How have you crossed the waters of the Rasa ? 
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[dio. no. « 5 . f. no«y. 




II ad(3tja9^oi3r(itf3 D 

oJjari^di ^ ^ ;iJdrfJ3 isow oo?5?c3i!6— 

?Sdrfje) I ?Jd5iJs ?JcJf3^3^ II (?).oo-i)v) Jisrfs I ^SiotijoSe ,?Jdrf 05 do- 

!!j3^ci;^d5 wrbOiSFortrfo^i^s 5iOxot^i3jdeS;d8 ^srssD^^^qJrlod- 

07)ft5s«' -do sda^^rJo I oe)^8 3da^ »c3^)o s^^e^^a^cTssio. 

'siS ?i^8 I dTSDodj^ isi6i 3;>odj3o%Qd I d^i? d;^Sc8 de^- 
■d^rsos I ’dq^o dTTc)^ I s^Sos? sisS- 

tpd?ioi^8 '^sD^sjd^iio II 

(^.nn-ja?) 

;^d5ij3 ;dd85t)3^—qj'sdia^od Jidcs iiou dj^rfc^^iirfoJj 

?jddjs ^ou it^cS ^-^s^oinihd. «5q5s«) isJo^jtJdiw iaotii :!io^i03!Jirf 

•ftSo^^oS? ;^d;3o?do 5C^(jl3^—Jld^S^cd^i eocd-?j 

WoQdwso^dj ^ocii ts?iiddi rfjadcSeia^jaoria eo^d sdrfoojafi^ cSfda^r^ 

:iji6^ «3ri35ttFort5i)^J58 3doDoi3^de3ds—wdo ciJ^diWoOdi^S d^oJ^i 

(n^)Oo3ii) wcdidrads^nd^^cSi. wrtoQ —ocjiefti iSom qj'sdoa^od 

tiri:ioo3ioda, 7Joe^o;ii^cdi sSd esot^iS^s aSo^JW^^jrtrsij^jS 

i3?rf?)5re?je)3<‘.| 35o^o?^fi docSd iSU^ rf^il^odi 

ioocii ^c3?dd^^ 2oorf^ rfaioSdisi acjacAo^cii i;ao:iq$F^ ^odd d?;ddo^odjad 

^gdaSjoiij -ao^cj ^sa4s^(iQod acjadUo 5jrfrt'«i uoadi^^cdj aod??53^ojo^. 

^?3'3?ie)^^qiFioSo‘3Ai?3*'— ^t)2j ? odjsrf ^sojj^.'FtjiFa'aA 
tooadi^S ? 

0^3,8 sdQi ti^o I «as ?ed8— iiov. 

du 4 ^J^c^^eiAjS, dd^aSodd sfu^s$, siso^. oa^^oj) ;idcli 
d:Sn^€cd3ja iiodd s^adFcSficdoja^ Q^^f{ ^jac3oda0cd:ja vosd ada^da. o^>3 d 5^rfF 

tiC ^odd JJ/aajj^F^;iioda^^ rfjadwa ?3;dwa (^«nj^)ada;^dj. o^Joda ifjacSodiO iao^dd 
OD^odaa siaaAcJa n^^ss^ea^-sqidaeeS :^jao3jaF?d(adaj3td ^a??3 "v^Jj^^enj^j-adi^da. wd Ocd 
;adda T?jaj3rts;'goda;a ^-'CJa £^;lda. 

^^0 d?3;)odja es^d* Sjodjso^ss dwa rfs? d;^^58 dt^drfoFKis I i^qJo dsrapi 
»^cJa^rf5?)?)?S aD--.a?3^ jiddaoSa?, d^ja^Ooda efn-sqJsaad ttwdfia^ s6?d oalicS ’ 



tf. tf. e. L. d. M.] 
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dTD ^otOdtli bodi dTn ;dou 

^a^^a;>A{3. dna dodd dooius^rt tj^crfFdodd^doi ili^dndds^ 

^odqSF^. eqSa? d^idodd vudddodo o64d). erraqissd djddd 

Qodsi e^sSF^. 

i3(dda^Coi^(se i^to¥9 dd^ddo^s dd^dd ^n»^sn^do—'ao^^od 
;4ddi dou dcddo^oi^ ddr^^ou ed?i)ddAd^ ;^otp?dd djsOdodo taocl> C5 edc^^ 

4i ^A^dd sS(5^^nc2. 

d» sdj-^^c^O drto5iou ?3?Jiddi siddiodiji^ ^od^jsdd d« d(d ^jJ^dj^oddi_ 

dddicds?, •aO?^ tooad^d? uadadjsd^ded 

dod 'aOd uodd^d. odndTnod^FS^d:>i^d^ ? udd e^ds^d^d/s jefn^d^cd 

tsudod djaado^dn t^d dt d;73daabd^ aS(r^ a?l3d 7 ^oda ^^dj^ao^d, 'ad^ dd^dojoa 

diaoO^ r J ^?) d(t?di4d3. 

0 ploSosszn^i 0 


* 59 o 4 )^ rfjc)«Si$Qaj 3 e) i^o-s^o rfo 3 d <a«^o»se sdwoSjte ci^e^s I 

I ill I 

e^d^^djde s^aionse) d;i3e)olJS) e^do ll^ll 

I zicSati B 

«aoij^d^ I dades i 'aS^s? I I dods I 'adjoie I dcooSos I I di I 

e9A5;^{i8 I tpoi)x» I I d< I o^ds^ I ^ipi) I dTi^odjai I esddo I dc!^o% II 3 II 

li;Q30joe»va>^o II 

c^^odjs v9^ddJ9 l dc dsooSo d^rs^^^dova es^lacas 'aoi^d^ 

daAcs II ;^399o T^oortd s^qjdo^’^ddcl?^^ dasr^odp^s II efdS^Biisa Se^^d 

doas^ I oiMd4,acod3o TQ^^djsrt&ra^s^ I ddaqlFo I 4 pc ojood^aco^fb^d^,* 
OeoSoe ddF^Esdas^ &ys^4,c8ja« d^id^ja? o>^€(^^d;5^^€rtjaF5?)9€c^d^o4? vadjodj- 
do9*^ I -^ou^ds^ds II ^oao^ r^dd^a^d^olocs I ^dc II 
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[•^ 0 . no. e. r. ;<1 a. hoc;* 


slodcndd^^RTssTs tpoidxre (^8 I ;^e99odjso uo^oiticlo I 

V ^ 6i 

I I s^v^dcso d;79o5j8 ficn>^8 I 

(I 

D£,S2jt39dF’D 

aJwoiiS—ijeS^ xJrfrttf? I ■ao^ci I lirad?—djaaojj^d I ds— 

;id:^©dorf I 5iirt8—I rlis^djaaia^cl I ‘ati^oSS--wsSf^ 

I ‘SJ848D—'Bo^^od 1 ?io«^o;iaf,d 1 wSai^rfs—«5A^da 

^dtdd I jpoiojw—t^JoiaDod 1 ciactjw?^ 1 jiJ—> wda^—d^Jj^a I 

djjjB—«£3?0(i I dj^aodjas—d^s^^aoda I sdodrooXi—?rod^rt^cda^ I w^do— 

n^l3c3^?c5. 

0 vs^saqir I 

(;dddaoda dcSri*??^ •ao^fi dJ3»Sa3J5d cssjda ^daj^Cdad daadara^d rtj5{ 

djada^d wd^^da^ 'ao^^od 'ad dceiodal^j^?^. w^^da ^d(dd 

tiJoiaaod ciQ?KO;S d^x^a. esd? o?A dTi^d^oSi wvddrts^^i^ frejia n^licS?^. 

English Translation. 

(Sarama ••) I come> the appointed messenger of Indra, desiring, Panis 
your great hidden treasures; through fear of being crossed the (water) helped 
us, thus I passed over the waters of the Rasa. 

D ;4oSo3anadi 

■a-^d^ess ok.z ?jddo5 ^■s cdo??,cdo dji^ed?4d8 sdo’?- 

9^3^ I 

« dqs'sdJiiqse) rt;35)o 2fJ^«SlJ 

II addsos^i D 

■ftczd^cQ*' I 'ao4)> i Tlddac I ’s'i I I odaii^ I 'ado I d/as^s I ^Jds I doDVDs^ I 

I d 1 I I sad I d^r^da I (3^ I d;j7)o 1 I ds I z^ssd^ II k II 



tf. e. L. d. w.] 


id)iJjtd4obn 
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I II 

^eaiao I c8c I ^ ^ 

I z^l^i I d^b^diA959 ^o^dc I d^dedArdc ^dod- 

dod^Qco^o 7173 do da5v^dddj303dddi c^rldat I v3siM^jCCT3^eo de dd;^d- 
dJ3o&38 I 105^ ddslJ3 T\m^^ I tl II ddoe<3rel33^a3rtsi)i II d733d I 

dddd I d ‘^odo us&Q^o rtsno tq^S^ d^do I 

tnc^o^o d II 

II ^3ajca»df II 

dddoe—piidd^idiC I oSod^—ojjsd. * 80 ^^ I djddcs—dA^odJDd | 

<8do—d^ di I da3V3s*‘—e^^cind^cScdOod I esdds—uoQ^oinc c5odd I 

<qo^>—vo^d) I doj^aodd^ ? I V3 c^&CV3—olnd djdd^^dd^? | ^ tj 

rttf^s^-tJdi^o 25c)^v«)n -aOrt udd I ac53—•gd^^di^ I S^^o—dd^ 

^^r\ I diyarfj—aSjiodrtcra I d*—d^ I rtsrao—rt;5C^rti?rt I rtjseadas—t-dcdo 

V3A I t^:33A—WAdO. 

Il v^asqiF II 

(ddrt*)— dddioSi?, odj^d <ao^d djaAcdJ^d 5>edi dsi^ ^ wddjid 

^cStdaod lOoB^tcdjJt «oi3o Tao^di lao^dd^? oirod d«d^^ddi di dddioJia 

wdd#j 05i,V3A ‘agrt udO. 'ad^do^ d^^ w^s^cj^a tfjsodjaecs. 
dd^*ti.ilcddV3AdO. 

English Translation 

(The Panis *•) What is Indra like> O Sarama ? What is the appearance 
, of him as whose messenger you have come to this place from afar ? (They 
then say to one another :) Let her approach ; let us make friends with her 
and let her be the lord of our cattle. 


II ^obnincSt 


cTsado do dscd oi^op^^edo djddedddo I 

d do r<J^do3 ^ddJ25 adst) *Qoi^^r® drsodo? 
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[rfio. no» 0. T. rfjj. ncc;. 


71^ C9 Ipd 3^^ b S3 


B zidsscSi B 


jj I «50^0 I io I ^id I I I 7ii I o3oi^ \ ^do I dod^s I ^sido I 
jj I ^0 I rtjadoA I idig I rt???038 I jds^s I •jsjo^^w I d»cd)8 I II v II 


n n3o5ocst^}^o fl 

d6dj^ ddi I oSc sdsoodog ^ d^d I ^ II 

cJg^sdiJjas o3o 3<‘ II ^?qJo I tS •goiSj^e cit;ia^ I ;^s33r'sr^r33rJj?;Sd I II 

dQsdo I ;33^^2^ccs3cic!)aE^^b II draScdrsr^^aoS^do odoosj^&CoSjo 

713(^0 9d0393liScSj303l^O3^?id0 Si^SS^ljJjSrfo I *S|0{3j^C 
oi5>3‘^rfj3d 1 ;J,5i^8 I ;J,5ij3o ?5,d8 I ;^5iJ3ddoS II ft?e5303;pr« I dirrertdog I 
zifi dndo II ;^;j£3l$e33 rttp^03 7^otpco3 d rl/sodod I d ;^o;^^r^od I 

^tj^doSood I ^o3^^3^^;^rod I ;^o3oo ;^d7iio3;^8 I 

^?j3^c5ioo;<^ 3^^l3e8?s)rfro3 II rlidfi ?Jorfdsle {^ 553^^8 II ^ 733 ^ 13^5 sStooiia 

oiOJ30doSiOOl3,^£3 33rf^d3!j03^^0^K> 30338 7*0^8 II * WCdoWO 

^r({p3;38 II 

il ^iSQsqir II 

(;ie^ jjrfrt*??) ^0—'So^cici^ ( cSzjJ^o—aodc33r;:)d^odi | fj rf^d— 

3tfaii5s;^ao 1 odo?}^—aijsrf I dQS§—cojsioij^d c33^j I udo—ds 

I do3^3^—«5d^o3 djtd^t5?dacd I wddo—cj^Si iooac3^ec5<^-rtC I tSs— w 
•ao^cii I dd3^—c3'sdrfj3diS2^^ I d^dds—^dZosSid I rt^5038—wv'sred 

I, ^0—•ao^dc^^ I • d dJssdoS —do(3d»3ds$ I dtsoiig—drfriiJf 

»s)od,?w—•ao^^od 1 •.jd338—€j3o^^do-f> I d<doi?j€— 

II II 

(dddi)—iieSj dcSri^?, •ao^dd^^ tfjjwiadow dd?^ sooQ^ r&y,. oired 

TSo^^rt dJi3oij3d f33dj djedd^cf?daod "aO woOd {dcSjs? w 'aod.di ^tJddA f33d 

dJ3d3S3,j5. ^diodid ws?a3d dCirt^ja -aoi^ddij^ doddw3d;$, (^d(diW3C;;§) drin^f, 
^CS5) ao^^od ^jsw^y^ (cdiic^ifjjja^ojoS) 




(». d. e. L. d. w.) 




^01 


English Traoslation. 

(Sarama •) I do not believe that he can be subdued; he as whose mes¬ 
senger I have come to this place from afar subdues (his enemies). The 
deep rivers do not conceal him; you, Panis, slain by Indra, will sleep (in 
death). 

II Xo8oia?ndi II 

I 

I 

I liejzn^t D 

I rr^ds I I o5jc>8 I ssi^s I 3^8 I 6^8 I I I sd^ode I 

d 8 I I I «ds{ I ^^^ 8 ^ I I vQi I I tfo!looz;n I 7^08 I 

n mo53nv93i^o 0 

d^C3?^8 3>£QCd08 I c3e 

C$o^e3jded;ii9^o9?^cdoFoar?^8 3^8^^ dt^od( !^Syd^8 

o5js nr3s^8 li II rre S3t|^8 9 ? 

jj,B«oi38 djaesoiwqij^cdwn^jsi ^85a»^ I ej?3^^<(|j5iF8^cid;^88«8^ I Si(irtF5iJo3oe8^ II 
?^t3cc3FCl3 dJd3lo I Jissad^s I 

I II en}99& 

(la^oiMqsBO^q^^ ;^od I ^si) n? e^aSdd II 

II ^i^CAqlF II 

jjo^rt^—sra^^ir^rfdaJj^d 1 ;iddio5i? I Bd8—cJo^dlfieT^d I 

woarafJ^ 3*8—^dcdts’js^ I 3j^od5—woadorf ?CcSo I odres <z)3dj88 msis _ 

oJjsrf d* 8D8d^8—e533t^3tido3j5? 1 afj58—wo^aS 4i rtj5{^rl5?(S^ I _ 

1 d8—ajj?)di B^cSt I «5odoo5)j? —oiiid awiS? 1 wd ? I 

wjw*,do—I woJwifs—waJiiq5rtv>^ I 2do^:3e)n I do8—•ad. 
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[rfoo. 06. e. f. n6cJ. 


7Q[;)oi3C8ipt)s^^;>i&3S9 


V II 

(sirirtvij)—;?aip3r<^;i4oiJt!d ;^ddoo3ie, ^i3?dT#jj^ 

woOdod odjad 4t rtj3?;^rts?ci^ ^ aJj^di 

oSiid siredd dido^ji ? ^dc^oodwqSri* goO^srand. 

English Translation 

(The Panis '•) These are the cows which you, auspicious Sarama) 
coming to the extremities of the sky, demand. Who will give them up to 
you without a combat ? and our weapons are sharp. 


II ;4oSea3osdi II 

k% 353 wo 3 js 5 rfOTo? 3 .?i^; 3 e),;jl 48 ;i;io;^ I 
inSo, s^oqsi) 

II ^ II 

fl sidssdi I 

I ds I dtoodds I dsUo;i) I I ^4^ I do^ I sn&cs I 

I ds I io^d^ I I doi;p8 I u^Bd;^i8 I d8 I erusjlodjd I d I do^sTss^ II k. II 

II ;noS)C9V93I^O II 

m 1 c§?;.dwodo8 odsiosss^^'tfo dw^oJ^ :^s|/aFt«,ei diifTOjj^. 

I dCd^35T)Frf ^ tjJdofi II ?3?(3Dd23?^d^dadF3e^^ijSFe «^od;^i 
odo^^^odis I d'sr^ ?idje)d8 I odoodo^es^^di^F^ I sse). t-ii-oask. I < 351 ^^ 4 ddcroo. 
lraec5«)4^o II odwd^^a^odjaci d850D£®^?)d^^ ‘JsidjSB^Frf d doii 

do^^doD-kJo^^^ci II :^dFd^^i^od38 I l^rtortos I 35 ^. t-v-ovt I >z)d rto»81 
arsc^Q^ II od^^s 3!;3^C8 stnidodoov^^ sooj II ^od^Cd^7;9»^dC3^^2odd8 I u;^8 ds II 
■&od odiod^a^odos doqrs drortF a^dj rto^djqijdJ^^S?^doj|lj5F?sd^ II ‘z)bb<‘ 
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I U9oi^ 05Mrt«Ss' I 959. k.-d-480 I <Z|d 
ti oSMrtadd)09|,^o I 1 oioog^^aeodniid- 

^oloc^oi3aqr9(i/^^rcv^o;>^^e i3ea69<Jj^Qg;^AOo^a^eO^C ^ 1 jd 

;<dd3oi}^ I II ;^a0c3c I dcU^cnris^s II 

II ^AaScnqlF II 

9ijS9oi)8- s^c^n^C I 5ii-^^:^| ;^879o?l»-a9^^ri5^d I 
esaSra^nw I I e3?i3i539^8—trarerltfrt ^?r^rfuda9r\ I — 

endO(un;5)| arjJj^g—c5ea^rt5?i DSjS^o^a^nsS I I ajoqi98—s^rlp^ I 

;^otiO!Je« I —esJrfoqSpa^n I —wf\do (wnd) 1 sds—?>sS^I 

eru^ojjs—a9^^a\r(0 ^(ao^ts^no ) 8^ed;^d8—s^So^do^ I ^ s^vss'— 

jiisoiia;Jod€>. 

I gisaaipp 0 

(:id:3j)—crirt^?, wdiri dotdrt^o 139C8 

e57^Cd^a9n^. 0(dod^ wsjc&ocrla^- 

^»i:^ a^tfja^rtO eq5a9 dtaSdfJ^rtO t^aS;djdojw «^^;Sj9cjo^O^. 

English Translation. 

(Sarama :) Your words, Panis, are not in the place of armies; your 
sinful bodies will not be equal to arrows. Let your path be difficult to follow, 
let Brihaspathi show no favour to either (your words or your persons). 

II ;tfoSomn^( B 

»cd)o A;s($d^(^;lril!o$i4r^^8 I 

dgoA do jjcso3j3$ o3o( 9id;doud;in 

&shoqS II 2. II 

n adsjm^i B 

«90d90 I c)s$8 I I * T^t^s I C^d^ctps I d;Ljsp8 I Slsi)!j09^8 I 

I ^0 I 9;1»g!^ 8 I o3ot I ;^^7lrdC9!98 I dci^o 1 addo I I » I artoqi II & II 




[rfio. 06. b. t. 06tf. 


^0^ 




0 nsoldntpsi^o D 

:^(do9ado8 I Oo$ c^o^oo ^Jd(s3jdC5^eooqj^8 II uo^ 

i3oi;Jc3? I woi?5^F^t5o^5 I eni. si-3J I •gS c3^?^^o3ja? ewqS ‘Z|2ra^i3€rf8 II es^- 
WFoJji^jae 3T)rfji8 I d;ii??a3d^?o3>5jqJF^jd 

ci^o^io II oii8»5 rts^ I ^3 ^^^o3o 5 ?io5^^o3j3Si64e- 

la^a^dsScqis I rtSd^oi^d < 2 )S rtScs s^i^jS;^d^o II ;i^7l/3C9738 II d^tlc I 
^I^o3j^oy5<^j3!ya^€js5«3j55odoio0ja55s^ II 7l/3?7rao&jaradja? oSo? sd£9ojo;^Cs7^- 
a?;^o ^$0 d^oS I sin)»o5ood I 6 ^^ II do?^o5j^o I er\j3^^^odj8 II 

do^^o T^j^^sps dsj^odo^c^o sdd^TT^^fps sn)d^o tts ur^oqi I 

II ri^o(dFl3 drdsdo II 

fl ^JsdroqSr II 

?Jd53o5—;!jddooi)C I e5^u)i;J^8 —3:j^Fdrf 1 esodoo c^^s 

dj 1 rt/a?«? 8 —d;s5J^rls?odoj3 I w4€«?8—ts^rl^odewa 1 rf?jo«p 8 —-add ;^o3dali 

ritfodwja I I o3o5 adwodos—ojj^d I go—w 

d^oS—d^jjiddjse yddi I ?Jo rt/j^aras—?A3^dj^^d dg^uonAo^d 1 65 ^_rio^sred 

(don^^dss^d) I ddo—fid:)^ I e50i#o—d^qJra^h I w ttrtoi^—tood^^di. 

II t^^qiF II 

(drfrtH^ij)—^Jdd:)o3:)e, ddr^d r(i^^d(!!JdOdid d* /^J 3 ? 5 $rt 6 od*jj 3 | 

e3^rt^oduj3 -add ^jodg^rt^odojs d^oisd. ojj^d drSris;*^ w d^jJoddjsf wddi 

wdd «A)^di53-sd d^^0Dr>cy3 d do5e):^ds3-3d wodd^^di d^qJF. 

English Translation. 

(The Panis :) This treasure. Sarama, secured in the mountain is 
composed of cows horses and riches: the Panis protect it who are good 
watchers; you have come this lonely spot in vain. 

D Xo&o9S2:9^l II 

i02d r<;dOc^^j^^odos ?3j5?^oA3t § ^ondpSjse c^sdrrssl 

I 

3 Si rtJ3?c3^;do^j;^cJed§ sdwodjss dsdo- 

?)^3^ II ej l| “ - - - 




a. tf. e. L. d. L.] 
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i 

\ 


8 I 


a I <99^ I I «j^aio3ds I I aoiJdi|^8 I aohdds I d^sn^s I 


I I vuddf 0 I I I I aip I cO^s^ I d^g I 


not I cO^s^ I d^g I drooi^g I I 


«Z)3^ II CS 


I ;«aoi){»ip]^o D 


dddjs I 96c dtood^g ;6j3Cdob3?g ^csSocd 

;6jscdo379(3cd dov^g II c^s?c6c I I ^dco^js ^dordcd 

^dFddg^9(^d;^d^o II s^d^srs dd/r^ dd7^^o5o8 I oSon^ I aoAdn^o d^dn^c- 
tnrno djdgp^djdd^^ Sc ddrr^g I aScd ddn^ a^^^do- 

^^oSc I en3t^o3o^l^!^Cosf^dd oiodo^g Scs^o g^qidv/dC50?Jsd^ ioS^^dJS d S loS 
9 Eio6 o3ood.&co3oc TQ^ d a r^dj;i^ I ar^eS.ccdMg II ddocd,od% aots^ag&^Ol3 <)s)d 
J5«)dF9r5®SjaC CJJ?6^ I j^^CdW^ II arfS^ d Sc rlQCfrao II rtj3Cg S53C5 €)oS •gS 

djod% doorsddog II rtsndojsdFo So Sdojss^o I ^o6oof8 II a3^& 

3^dFd9^dFV‘9<D^^c aoes^ II aqnSoSdo adrsolrdc odojdo^docSi^dg ;^dFo 
o3os^^qiFdj37lsn%cd odocT^S^dd^PcdS Scr^S^o Sets dd^^^c^droSg ddS^uoS 
i;:)d ddi;} II ddoo &\)^^ddc I SSo ;i^3gso Soaohd tiSjsc ajv^ I S^djsrtdog I 
Soolrscn^oSS^ d/scdg I o3oe3^ I ats^ djsdo I p^dzr^oESSg II 


II ^laUcssqir II 


(,a?3j s:>cdri«?f) ;S^cdo&»sg—;5j3e:S:i33S5iQcd vu^?t2;^dQ I Sdn^g_SdSjs;^d 

oSrartdiiiF^S^adis I «of\dS8—€5cnos?Jc^9'dj-.i wd 1 ojodo^og—ajoJ4r1«*:» I ©o^JsS^^f_ 

e3odJs;ij5c5j-drtjsa 1 tsioS— d* 1 ^ rtdofj^—eod^s^d I Sc— addo I rtJSCiroo 

I eA/sdFo—sidojsddci^ I a ^wo^—Sitpsnslis^d I ©qS—adoSd 1 djowog 

drirt5?sd I aScJjdg — Zoeajjs«?jd dJsSS^ I ddi?)^8^— d^qjrdodi 
d5? educed. 

ll v^^qSr II 


(jjd^is)—iiej drfri^?, ^jssdisssSaod vv)£?c2dd/a, Sddjs?Jd cdJSrt^fdoF^^^ddjs, 
aoApsrfo^ddjs ad aaijss|jcS>«dr<j5a d» zodos^d. add^ 

sldwsflSdcS^ Sda^© atpsn^jdotaSja^^s^d. a^ioSd 2ocaJjs5?^id dJsSS^ 

^qSrSed:) dtfedu^CO. 

20 
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[siio. no. e. r- ;ira. new. 


Er.gUsh TransUi'.ion. 

(Sarma 0 Excited by the Soma, the Rishis, the Angirasas of the nine 
month’s rite, headed by Ayasya, will come hither '• they will partition this 
herd of cattle, then the Panis will retract their words. 

II ;4o2o39S3dt II 

I I • ’ 1 

^0 ?ii3d;i5'3 I 

I I I ^ 

3$ n;3fc0 

II e II 

II il 

II I I . 

»5j I I ^0 ! I wiwrtoqi I I I c3jS3^?(i I 

;5j?Ldo I 3^ I I dj3 I ^fis I nsi ! ySd I I rtsDo I I II t II 

II II 

5j£Soi,is ^socdojrs^^^ados I sS? ?Jd53o5 

;doWO$c3«) ?iCd?3D 20«3c?i Sl^ZTl^SD OCOJp^ SiO^do ^SD rR 

t3^c3-s«rto^ II I 

?i3!7SojO?OFd^a^^o«5’S I rtdoe^)Fl3 qJO djaaJo I ?5ao 

?Jc6 €S 03jaQdSi2p^rT3^;^Ji)X(8 I rt^§?)F3^?^8 I ^^jd8 II ^&3F 

3^ 3^0 rf^?jt)do 2iJPifi^o I ^c;3j I I ^o ^ ^cidjsr n^sl 

‘aocs^atfa-a^ I esS} i^SIof eSs ?Jo2;57^q ^JdsSos :^a?o3je>;TSo ?Jrf:j^aoo 

3iidF3ad5ir{5ioo:lo^ i ^o zi ^oSoo Zj I ajp^rto ^dssD^So^^^qjFS W' 

fl 111 

?id53o$— sid^Sjoji^'i ^o—I 53^53^$^ ;^OoK?i— c3?rf3j;?loijoc|S^3ci 
oSiiod I ^MD^33—;;.2 jfc^3!v^a I « wrIoqJ—woS^eoSo I 3 ^—I 

;^7redo—XiOtj'c^ctcojc!c3^ ^ 1 I sg)jd8_Joo3din | 

;3jd rnis—I ?io2^d?--?i:5wOcchoijTci ?id;3io3i? 1 I rtn«)o— 
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II %BSB4tr II 

sid;SdaSd(y iSfds^^EioUol^odJsd d^cfiood i^odd ^uroqJ 

'aort toooea ?o3i. 5ido^ sjoSjaedooSjodj ii»odi|,(d. !oo4dif\ aSjj^rt 

t5?d. 45odo?oAoired isej ;^ddioSi?, ?)^dcS c»^ dotJ^jaiPj^cr®. (fiJ^ 

i^A(;$r1dd ^^rUa tp?r(d^ ^jada^cd) 

English Translation. 

(The Pan is •) You have indeed come hither, Sarama, constrained by 
divine power; we will make you our sister, do not return, we will share the 
cattle with you, auspicious one. 

I TtotoSMSdt I 

I I I • 

os^ouo ;3^d 

^Jd^Oe)S i 

s3oe €5ti^do^cijCyt)Ojo;ios5^^ <5^ 

;jocodos II 00 II 

I I 

^ I (30^0 I dtd I ^^^5^0 I (3jat I I «zio^s I S^das I e3ofld;^8 I d I 

$\rataa8 I 

TlratsJsdjdi I dot I et^dcdofi^ I cdos^ I t^odao I esld I tslis I I dsoodos I 
dOtodas II 00 II 

II xoo^nv^i^o N 

m I dt dtoodas d dtd I ^ sra^saa I ^ipa 

dtd I (3jd earnSaa I tft sn>?iod I I <aod;^t Stoats 

d^teao tsoftdd^ ^das I ^fiod I -fromna^a^^fiadodo odad^ss^odao 

•qod^QtfS^d^^o II tdoda doda rtsf^ I ean^ d/ado II tdfra dat da^todn rtjatv^dn 




M 




[die. f)6. e. 66ti. 


o5waj^^«?d3d^^33 rT3s «T)rf^oii5ij3(3ii 'aocj^rfodj «5i^doi5i^ I odwaj^Bco^oo ^fJ- 
o^u^do^ooS II II sdtooios ddcoi) erodos^do dsrso 

d^odo I s^s ds^d I cdoc^ I da^oi^s s^tjUddoddodo 

d^do rtt^d II «2)d I '£)R<' rts^ I c3^cl3 drddo dd^cdos I eruOdn^QCo^ddc^ 

% d$9;><.&f3e) do^dcds II 

* ® 11 ^AajcnqJr II 

(^e3j «b5o— c5^di I ^jd:^ tp^^^^^otooqJddJi^ I 

d ded—wc)o3id:> I ^?^?jouod^d^ I ^e—ttooSidi I 

•ssio^s—'ao^^ira 1 :^ja5a5g—I wohddij^—wcndd^nv^jj I 

Sido8~d< ddojid^^ e50^c3^^i3 1 dwoJjs—iis^ drfrt^? I oJis^—ojjunsrt i woJjo— 
f37)ci) 2ood^j3? wri I rtj559xdj«>8—I dos—dc^ J^ouo^rtv?d 
•sian^art^i I e5i^dcd)<3^— ^ I ©ds—wd bod dj ^d?^dd^ 

1513^ 1 dOsoios— djjdcS?^^ I «d?d— djsdUidj^eno. 

II vs^qJf’ II 

(;::iddi)—«;5?J dc^rts??, woSoxlod tp^^;jotooqS*ifJ\rt€) eq553*> 

^j^?JoWoqidp5:^ri© d^odo fj^d^ wooSicdo. “ao^c^ja, dd^rt^'rt doi^o^cloeid wondj^l^nsijs di 
ddojjdfii^ woin^d. dc^rt^f, ajj^s^rt TSiOrt wod^js? «rte5t rt^Dd^gjnv^d 

•aon^aris’o 4i ^deddfi^^ ei^ai?jn^d. ^ djsd aojsdiboojsefto. 

English Translation- 

(Sarama :) I recognize not fraternity nor sisterhood ; Indra and the 
terrible Angirasas know (my kindred); my (masters) desiring the cattle over¬ 
shadowed (your habitation) when I came ; depart hence, Panis, to a distant 
(spot). 

II ^oiossipdi D 

d%Qd?)o;d 3 !jc®o3j 55 ^Oeoda erocs^sJP^ odoo^o •;)o^A5odor^5^l 
Wj^^^odjsr esiodcij^?lj?9|^§ ;5j5es3j»^ odoiodo^ 

II 00 II 




«l. L. d. t.] 
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I stateatfi I 


djddo 1i aiteoi)! I I I rrski I oddodo I I I 

I oijsg I Modi' I I dACsbs I n^snsis I oidsjodos I ti I 

II AMdan^j^o II 


III 


cBc dtooi)8 oix/dcdoo dO^oia enidoddo dAdo djoddcdS^d I I 

odMiQ^^ipdds^i) rred oioded bgaodo^o ddrdo 

toodiA^e dcndodood^ entd^oi) I dn^d^d d^odo I I II 

ddord d^ II ^co^dnin oiMsq^tpmrd^^Rra;?^ rradi II dos^^d^o^i II n? 
leaded d^AiprlFodd^cdcod^eto dos^^^d u^d^^i-s^doSo erod^odo I ddFVddod^- 
doo^odd I $)rUd9? t^da^o tis &r9 o^ m t^d;^Sd^od9' dip djoedo- 

i^dtpddv^odAC n^s33»i^ »^9o^ doe(ps;^d ododoSjdcsohdd^ os^^od^ il 
«73d( if^cs^Qds I d;o9^tr^odl() oo8%'c>^ic'0^ d^d^di^FC I d« doogTs^C- 
inSMi d^djirtddg H 

II ^lta»i(F li 


dtioidi — ddr^<( I dO(o^i dAdo—e5d^pds«)d I <z)d— 

AodUado^no I eirlAipi— I o3j98— oJjsd rtjsc^rtVfi^ I t^dd^ag—t^d 
i^lodaa I «9»)odi' — dAodadd^c s?i^o3aH dACdoi — ;3A(dadA I n^^ros — Sooc^ad 
I Sisc^i—da({p::)nv^d l ododo^i—t$oAo‘ddal«ric<A dAcda;^£j:( Oold | 

rradf—AAt^r^da I visded—^s^i^AdQod i S^ddQS—tooqids^d IddodAodo 

md^odo—dAd^ ud6. 

I v^sjaqlr 0. 

(4dda)—ddild(, ^e:;S dAdUadneno. ds il/se^nda 

uoi^Sda^d iddadAoda cda{pc)^das^^ rfAd^ eodO. e5dodd t^sdi^loSaA 

;ftA(d)dA, n^drtdA dasl^ da(ip^r1v«d tdond^i^d^A e^AodO. 


English Translation 


Go hence, Panis, to a far-off distant (spot), let the cattle come forth 
in due order, bursting through (the door) the concealed cattle which Brihaspa- 
thi, the Soma* the grinding stones and the wise Rishis have found. 
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[sJio no. e. T. sl». nof. 


c^Je)d UOZji^SoiO ?3JcI^^ 


lie © i?. 

tpssij^sddj ^ risi'^ci Sis^ojiciO Suod^ aS^Cnsd— 

I ttoa^QS S5ivi\^ I ?re ^5^o3J^ iJ I w^odJ^j- 

spaodj^r I 

n^sp^)Frt^clJ5«5R^?3^osd^? I ad ?J ajiDo dodoFs^^^^s*' I wjjb- 

^ddJsasa^doSjse §itiao3bj^cn)do^^^o oQjdwf^oddj^ 

sc^cdoas I dsoF^^^ li 

twadja^aodd ao;^do. d* ^ri^pdja^dtdiod^a tp^xdjFojaa, i^ad^^oiaja 

;Jad aodd sra^^rt aqraF3’^;3art??dja^dear^ dJoSioda aSc^cfci^Si^Ooci dj c'Sf^faoiaa 

u3dd,Jrtja aaoSiFoSjocaaoSi^i. t-bna^/iodi ^ydO ds t-'.adsJ.ioda 33ad^ ds ?aaia 
ca'^zpraFri^dJidsaA docssi^j^i. wc^Ood d^odjsd dj sart^?dodicd^ aljeSX 

dcdj. Tad^di 5^’di wQsaoQ d?d:^rt<^i ^d\^di;.0o3)? aiaadd^^jQ 'd» sad ?acda sjadddo 
doasaddjaa e^ds^ d^odjad t^3o:^<SaJ)dd^ t«^?jddi. ^ ddoJbdj^? ^ 
dc5F?S«n)Ad. 

n ;nolics^d20 n 

^^sddfi^a da^l^FO dddoo dja^O i WaslOrniFdo 2^?d^53^ad^^^8 1 ?^Dd^S|$4 
srua^jFfjacpa (3e)db aa I d§4^??}3^dja^dd'id«^^'^ I ^ 55^8 adbil I 

d553a dsrfsa I ^qre zsd^’S'^q^o I ^e^ddd^s^'Wvicdjs^Fad^«jao5je> ?3^s&;a^5 ^?qi^F- 
e^j^d^do dj^c^d>^aoo^ajd II rl^jac a^odjdQds II 

wdiS3id^—S^sdd^*’ c^botj 4t tmotiJ^dcdi yd-i^a^'d-O d^dcdi djafs^S* 

•add© dva 4i u^a^^^cdjad tiidia c^aod ddod 

diJi^aba ; efqSaa enjqJ^FcJazjja iaou oodOfi -diiiodii. dja^d wd^. djalj* 

aji^i^dva s3^ad^2j‘'e;iodd^d}. vus?d oda da’^a^dv^a £^d^3s‘'e;iod^d)- sa^t^StdidVa 
dedicdaa. yd^^siic^^cdaO - ^5jddcJ^s^ aoaojaw^3d^23e)odja s|(SCqSjFf3«i£?5 

djJ^d^do Jd^fi5d«)jWoi^o doda 3o?s?da;^da. sa^o3ja?dd^i^ 2oodo3a? ds^ca^Ad, 




«r. t9. L. &.1 
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—o or 

oo \\ esfiia^^—r II —oof II 

«j II r II drtF—z. II 

I Aa^dddssj 8j;9^o«5 ^(—t I 

I alalbi—U)9dJau^aSjnoSAeqJ,Fi3ava ^ *1 

B desisa—S^cdcasi fl 

II doc5i_n-«. I &. t9d3^>F I 

I idobsacadi I 

?{^s3jS5 I 

II I I I 

?:;€v'oc6o^);^3!j eror^j^f desi?§ 

b3o;5?Sl II o II 

II afdzn^i II 

;SC I I ^l|^^8 I I CdijSST^dl I I I 

»^(S^O^edO:8 I !^i>8 I €A)]^8 I ^oi)95^8 I ejJi8 I c3c»^C 8 I 3^I|{^S8398 I oid^Ccl^loll 

II ;qaol)£av^d^o 11 

I I e^a^^sljs^ 8J3 o5js I t^ai- 

jp)odraF I ^cn>t3ri?J^ 

I ad jS aa^o dcdjFs^^^?®^ 1 wdo^ddJiiOaTijijoSjst 
(Sea'S a^^jse asySOSo^FfTSdO^^aSO ^fSt^Ftd^^oSoe SIS,do03 I 

dts^rie I sJ^qldJa djoaoD^;?.? deal) II I ddjsdi^ds II 

-ft^de a^de «walfsa^‘FjpDd^d»/s53e adoSoesdda^ I 53^^- 
<o^aso3odj4pedc3^ II da^ddds^^d^ ^iB?jS?irsas£?sd8 II ^e i esf^jsasds I 
o3j»;i^ 8 1 wairs^esd^^jsa'sd eni^j^^esT^isandjae sjSdS d^da-sds I ?>.v-od I «aa I 
es^o^^aad^e doasartfiaaB^^s ^Jedjsesij^cdsa ddijfjse dja;^6s^ aaedioBFe^- 
a^oas II ddded^i^?) d/ado o^d «s)d 11 oSdd a<3ad(dd ^djao^e^ (dd:^eu8 I 
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[ siio. no. w. r. slo. ror. 


Tie) odd £9 ^pe) 3^ xi So S3 


I ;^3d8 II ^jA€odj«)odj33 ?Jo8 II s35Si3s{3«/a5»i ewidj5^i8jaFCsJ\5doFo3/s€- 
?Joso?5^ jp^rfoSoars dt§:>5dF«sd^ I -a^cd^si^s I J>dd;i5ij 

8^ad^E53 3^qJrfOS3 I S5^ 5A)53elOjO;dO)^^_^j SJ^oiD|^^5ji3d^V3(J_ 

oddc)jd U3;d8 II 

* II ^izienqSF U 

efl^j3S53rf8 ?5{do^^3d rtaoddd^ I ?J€)©8—’ii^?dloddJ3 (dddcac^js) 

sdjs^es'^—s3^od:d^ 1 a€s?o^o38 —i?t3?^oddJ3 I i^sds-- I enjrt^8— 

w^^s33d ^^oddi^deija wd I rfooSj^et^J^s —?ids:a3^;j3d;3jseddcira | oio^Sed — 

fsrd ^ad^^od I 3^qJrfo8338—^q5dd;^s eA)^?^03d I aS^a^s «5 j 8—ad^djado^d 

«rudurt^j3 -add? di^ossd I ^qJdjas ^5—d^isOgO^d d?dlri«?« | _ 

uadij.^odi S33dd adodid^i I ?fldd{3^—adD?oddi. 

0 ^ ■ ‘^ 

II tjnssqir II 

wc^dio^a^d ridijd^'^ «ai^^d.f3, esi^ediodjrd ddoc^^dj?^ a^od^i^^Q. 

?^odi;3, a3a633!^«ci^ d^odii'^djdja wd «5n^od5;s, x::>30n'^a3a;3j^?dic^js 

?33d ^3d^ pod 'aJ^Se djioarad dwso^oid 

desiirttfy t^3d:^5odi n3dd adod^d^^ adoPddi. 

English Translation 

These spoke first about Brahma’s sin, the boundless (sun), the water- 
god (Varuna), the wind god (Vayu), the fierce, wide consuming fire, the 
source of happiness, (Soma), the divine waters, the first-born sons of the 
truthful (Brahma). 

V o;)j(dA3!40dod^ II 

-W^ad;^^e8 *^55^ 35S!5€ woad,;9d’SF^Fr^cij3^? ad- 
o3o5 it £3^3338 esdd^ II e^ad^dod^ sj3d;$ ssded d^^^odjad Cisdjsdeaodi cf2ip3Ff^^a3h 
doe3a;ii. cioSiod do;^^^v3d adod^dg i3?dirt%»a dj c?,s 5o?«dd^. -ag aedd dfdj 
aodj a3?tfd. w d?dirt\^i odJ3di aodd, g^qJdras—diiso^o3dddi eddo odJ3d3 o3j3do 
aodd, 

?5^ja5J3dS—Wa'^^?S^J35J3d €A)8Sgies^J5353dj3$ Z^JdS dj3d3C3d8 (p. V-nu) 
wa^j,3pft e5^;sji3d^odi oo^ddi. a^fedd ds aad^fdj waoidraddddd (?^dFacd 

dj^d)^^) xJoi^osljdc33c^Ood ya^^pd ytfjsnsd^odo sodd^. 




o. fs. e. L. d. L,] 
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i;iodd *aC dcbcs^. 

dj9^08(^>-a9oiM^; o!ij3;j^ri^dj»^88^ a90^dJ9r^oi>ro^a£c 

sn dod) sScirciddd^ (^. L-3k.) tfo^o^dd a^lb?id^;^dOod eqSss d(r^asn 
;4odo;^;$dOod ssoj^d;^ dodo d^do. 

^^^0^031 ero?^8—addd s:^^dodod oddd^cug I 

dds dd?w ervjiJ^ eroci/»^fifSF?Sft^8 I ^tredOod «^e3aJod^ fj’sidJjdoddfRi^ 

Oodojj, BDSOOod udd d?^^^!?^ddde3^djOoDW5 «© dou 

odoji^ ?idF(ido^do. 

dooSiact^g—doodo dodd dos)- ^ doaod^oUodjadodd^o dcdd sa^djado 
ddoi^ doaod^ (5i|^da ddrdd^oUodjadodd^ ;dA(do^. 

tfd8 d^cs adored—a^od^isa cadd lod eruv^asn 

dc^)l I vudvatpdja^(2(dir(«io. ^drdC ^a^do ;^^djadosar1 dv^o^^ djode>o vud^ 
d^? ^fcjdjaOddodo d?tfd. “«a|P? sis <5ddjadi3^ ddodo^d* “wajjas 

ssa ‘Bddort,? doodja^ea^* “«d ad ddwaFd^* dow ssatf^ri^^i -addi^ ddo^rdod^. 

eej^ood 4t adJ-ft^d ss^dotjJdO ic dou dt^dod ^Ors^oad dedirtv^dodd_ 

ddocQ, saoioo, wr^, ^?do, esd^edi gdd? djidwad dcoa d{dirt«»j 5 dedqJr^. 
•addjgdfl djaa i^go^Aodo caddjsdsad «3dd di^aJo cj^^arr^dd^ 

doatrad djado^d^ doodiad ss^ajojj^^dd^ wd^^do^ docddoo^s?c 3 ^n djaa, 

^dt ti»l)^^ddo dodo doo^^zps^cdo;^. 

II ;«0&o39S9tft II 

;5J35s 5^5 CJ3t3^ ^qidv/3? 2^^^t3e)0ij30 Sog;0j0t^da^rf5- 

I 

e^^r3«) ridoffjae s^-j^rf^es?^ aoraoioH 



314 


[sijo. nc. w. r. ?tra. nor. 


;^oioc9tp33^^;^Zg9^ 


II aidindt II 

I as«n I I I ^o^ss I ^ I I edad^clco3o< 

•jjs^g I 

wjdisesargr?) I rfcLwg I I I «J\8 I I ao^srt^D^^ i w I ?itno3oll3ll 

II nsoiicseinsijjO II 

sdjqJ^e sSooso^g 78ja?^jae Dagjaao^E^sodjrfjaros I ssrasjasJrtrfo^^^oc^sijsfJg I 
;^o?3^o3o?cyarfo^^^o e^od^gs^djso s$c^w^r!^;^;^o3je ro^o5og5j3«' I rfdoii/a^S' 
e^drara II oioSs qia^ossj'^FJsao^reo 1 b^sdo II 

;^Ccio^3‘a^(3^ I Ttj^ripa ^o sdOrt^isajl^S iSo3ja;ioi!ra§4r^3^ I ^qsa ^ 

wiio^do cSvTa^sa cS^syaf^arfj^aa^Ba sisfios^^^wao o§^e5i)?i^'^cJ'^»/a€ s^ah^adF^^rt^aS^ 
sao rtjSo^s^ cifxaoij I wjSjSa^s*' I so^craai^qJFS II I ?i^^o b5;^€ 

ssassa^adoSorfo^e I sya o-v-at I •aS rtS;dce3^o3jao ?j5ija;35 

0 ^ 35^1 a«T»d?3ja?Jds\jOcJ;ij!i I 0 ^ 0 : 5 ^ I rijGo^s^odjf^ ;^rfja;ij0^35^ II 

II ^SzjcrodF 0 

s^j^siig—aiiiso^c^ja I Dawa—wd I ;5ja(irfo8—i^-aedici: I esa^^t^sodi I 
dja^i—^ s;s 33A odJad a^d I 2^ao^«ao3jao—^cc^di^Ojjad 

t3 3cj2t3?dojici^ I 5^cJ8— ^doAoijjs I R^cdo^jS^— d3/^ wILiF^oddi I rfdorog— 
ddica^ii I ©c^fiFsa—^ aadj€^ Wfiidi^aaoii^caan I _wd^ I Sid^g _ 

?5ci^dja«Q?jdcii I BS;s53a — dj3?dijJoRaddc3ad I wh,8— wfvcxJw I ad;^ dad, 

^ ^ O V 

ttds^ i^odici^ ioad^ I sf pJrS'aodo—^^d^od^di. 

11 tps^qir II 

djjso^^tjJjsad ;dj3?di^i dj3?3d"j;^4cdi odj^d ;:o:.€ja?«d^ -aocS 

odjad tiiaojsad^ ^dorA(^ij 2 wds? d^n ibdrXdcdo. ddjta^i -d* aad^^ e5cdid^3c3aod5^# 
cjadcdi. d^d^rtsiicdoj^ ddod^iddcsadd:!. ssA^od^i »dv^ 2oado wddcdcdo. 

English Translation. 

First, the royal Soma, without being ashamed, rstored Brahma’s wife 
(to Brihaspati), Varuna was the inviter, and Mitra, Agni as the ministrant 
priest taking her by the hand, led her (to her husband). 



f$: e. L. d. L.] 
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I I 


t^go^tssoSdtojo&od I 






I . I I 

5 5035c) OD3i^O jioL^O 


II zsdnsdt 


I iod t n^ol^s I »598 I I s^c^4,s^o5j 9 i <2)oi)o I I I <;3b^ I 

^ I dQSQOdo I I I I £^oL?dig II 4 II 


II n3ol}t»(sn3^o II 

iScsn) Wj05?J)Adojatioii I wjUei^ «J^8 I c#$«oi)o^ 

ff3)^$8 dOedo II enjad?57^Fe pjtu *8 I «i-SL-rs I •gS II W7R>^8 dScdo 

cd;5,ec3jd n^eSjs^? I •scJ^'&^Siooijo 

I »o3iiado8 II I 

c5aj^y59^d81 ew^'sp*' d^va^oijso ;3^e3 I t5^5|P5 I w?S^4d-ft,aoi)^A^js^5s- 
8&» d t? (d8S'9c3(d8 I dii cro^o^^djsrtdos I cstiDr^dOTlds I <2iddz^dEic II josts 
e^5d^«5^0cJc) 0^1 3^30^5 II Zo rts^ ^1 ^5iiFB5^^Re)a^8 -^33*“ I ^Ortljnd- 

ss,oci;ij8 I ^dFv?J. s-^do 5s;)jp*sd8 I erossD^T^e^oSjss- 

^ ^ #3 ^ %j j) •* r\ "* »3 

oijF«> 'S!^ ?JoJd8 II 3I^^Sto:o *^0:js5 ^^cdj?F(3^53iP^qjFO djsarsodsl 

^qre ^;6 ^ I Jc^s^^pSo ^ s^^Tdodofi II ad;§?®Fl3 s^^dcd;5 ?ojj«)SCi^o3j 35^ I 
" 55*). 0-4-5a I ‘S!3t^^4,N«3jdo I 5^^^^_^^^?53d355)0 I 0-V-4V I ‘QS 

;io35^cJ5)«i;<JoK^ II I o5oip^ C73?lja^? rtoSj??© d^^o ods^o 

OTtt^o d^sJ? oiiqre f3 j^^xdo^jS ddjdw^ d^^Frt^cdoo^do^j*) d;i6^j ^ 

I 'dCJ^cD^o do dcs^aod^^pj 35,^*)ddJe)(3Qodoo ?^a^^83^o3o^55td^w^dfi^ II 


H ^Jijosqlr II 


C^Ij I rtoSi^o— 

o-:)»^^d^ffoiio 3?r3?.i?Js’^u}d:s5o® 1 “ »5ra—d* ^3c^)3<5^^ojoo 


I 03^0 *2}5i-^ 




316 




[rfao. no w. T. 7 ^. nor. 


^*30^^ ' dosreoSo—I I 

I w$8—8fo?d^ I o^;i^e;3jrf—33ac365iorfdH n^ad^g—aiSD^losJ^rf^^^d^ 1 
«sioi3o—I i^o5^W5o3j«>—” 1 »a4—^oioicssh 1 i3?;ji 

rt<*j a5?tfdd3. 

II ^^q:F II 

" oD^d^fioii daorf^^ s^irfjJado 

^oi * dja^^rt 9^)c5?j^ja^©u. 'ads;* decddji^ 

33^c4ri^aoC8 ^dptfa^rioSa? dor^^oJJiSfua •adVa ^ac^d.S^ojaa ” ^odc> d?c;irt* ^?s?dd^. 

English Translation 

And (the gods) said (to Brihaspati). “This pledge of hers is to be 
taken by the hand, this is the wife of Brahma ; she has not made herself 
known to the messenger sent (to seek her), so is the kingdom of a Kshatriya 
protected.” 

U Tjoiosasra^t I 


?55^odo5^o^o;^3d;§? o3o5 ?iS§?do8l 

I 1^1 

zs'sodj^ i3^34r5;?js^^sj?)?3's doqs^ro sdddoe 

> 

II V II 


D 3 jcS 2 :sdi 


i3c;s38 I I tssi^oi I I I I o3oe I PsT^^dis I 

I tTdodja I I enisdsc^^Td I cdossz^o I dz;;n>& I sdd^^ 1 


II nsojoeoepsx^o || 

tSdo^^ efa3«>^dcd) ^^77«>^o S^sdoSocsddod I >acdoo TissddSo- 
I ^ip«) o3oe TSs^sdrcdas II ?ddje)d?|jd8 II ;ds^7los3<>^V3 oiasdodoi^sdidc 
^d^dcniod^ ^5dr3^ II drado I «rodd7!^F$o ddjiidg I 




e. 6, e. L. d. t. i 




HI 


II ^esxi^sndsjos I tpcd^ icnatrs^o tiio3oo- 

!^0c I ;^S^ea3c i3c»^8 ^&2n II 

stj^sdiic I ^oi)F{l ^8 I *sid 7^ jc8 II So I ^aS8 

dd(7«Fo d)qs9Fc33;l}& I 

SDdqpd 20CM I ^7019^(3C(3?»id2) c3^»3899EiOli^0^dA3d;^4P^^^^ t^oi^^Cdod^C 

nsaESoddd II 

* R ^A2jE39({SF D 

^;3f(! — z^oi^^oici 1 tSesns—i3(^ir(^^o I t^aaA&^ 

;73^oi^:3C I ^ja#c3?Qc3^d I oS^C—o3jddd I 

wiiOTiwi 1 jj35etio8~o^i5,o^Ad^&ft? I j333,3i3fo3o8 —eso^ao TS^iiFn^A ^iio;i*XjC3^6 . 

?p5sij3_B^sjdAJSa^d tpcSio^dviti I «wodra—I — 

I €nj3!J«iQara—I (^jJg—I doifSFo—ciiRW 

i;SA^aT>rf (jSiQ I aiSdrfoe €jn7ttiC\ 

'S3(jr9d— s^ijjii^i3. 

II II 

^cA^^Ocd ud92^d {S(dlA^o di ^do%ih dj^^c^^an^d. 

wd07J«i w*s^0RiAc^ ?Jj;Fi.FrtVA ^do^j^acs^d. B^ddftdB^d dal^rttfd tjJoSio^dv^d 
^ ^aD^d.^ai.3 7id:i?d^^ ;d(OJi^l^c3|jd. ddd^ dJxaoejlQiB^d Bc)ddclj^ did 

*a ^^^??^ «3jstisde 

Eoglisb XraDslation. 

The ancient deities spoke about her, the seven Rishis who were 
" engaged in penance. The terrible wife of Brahma has been brought back (to 
her husband); (penance) elevates sin to the highest heaven. 

D 7Xo8D«3B3tfl 0 

tl(dd ;3eL3j^5$s Hi | 

tih 23^odj;)?^o4,2^odc^jaS)Jj<S8 ?5js5doeci woa^oo 

II 9S II 
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[rfjo. nc. « 5 . r. a». r.of. 


Kl£3Z39dt 


I Udd i I I 7ii I dc^s^FTso I I tiJo I esoiio I 


iJ 


I 


I 


I 23c)odj3o I I e^S^ods^ I i I c)C?3o I I d I 


dcs^s II M II 


l;^(^ £9^33^0 


^do ;^dsdj^rdoQ)2;$€(S tjoocjss ddd I a§Q ^dro d 

2^00^MHOS 2j?)a?je)^'3de?J 2^d^2T355 dds | 25^ »d Sids ddpQd'i odo^5d«i 

55D(^5SD^5S)d3*‘ ?oO,S2paor§i2?r-dQn'SfTSdoS^dOorto Z^dSl 837)05j3dS? 

oio^TS^ Wort? sosw II d?Sid3<‘ I I ?)237)o ^o3ro- 

WDo rto£B8 5^ I Sira. 2.-v-i3s I ‘Z)drtoK)8 1 cJjdrartdo- 

3^£3§?qi8 I W2ii^?ra,r3^^je>aS3^^d)^cra^^o II ;§??j d^srai^o de2idd?d £^ad;j^3- 

^Fcdrao 2;3>3edjs^S^o's‘so drado^S^ods^ I Wriortdra^o?;^^ 1 dd2^ sn^ddraipF? | 

s^dFo odjqra ;5ra?do?(d ?i53^o ;^?dj3? ddd^oqisraFO^o I »l3. oo-eJ35-vo I •zissi.a- 

• ^ 
^sSo?ra ^?7S)o 2;ioa^o «iosojso o^oqra ?)u^sra^ dC^Qsra^edoSj II uosd/do I edo 

crafradfJoSja^s I Wt3^??^j:)^?s8j ‘siS -^35^ I ®W0 »;s?:§?i^f? d?S ^dFd^o 

e?s5j»F^ I erocrai^oJodra? sdwj^sraFBS dra?8G«'qrai;^?0d 

3j,5d?qJ ^AJcra^d^e^oifSQodjFra 'si3 II 

il II 


d?55^8—d;?dln«?{ | (ds—y t.^3o^eoiii) e^ad^ej^e?—^3c^w^ecdraf\c^? 

•iodd d3^ed2o^f3S)Ao3^e I ddS—?)odo?3i3^c^ji)(yci^Ood)l S^si^s—;!idi^di^rtt?rtjsi wd^d 
dcdirts^ci^ 1 d^ads*"—^^^Sd^oduja, aoa^^odwja z^d^lcdii yos)^^dd;a wd: I 
d?5ra^o—dedirivj^i^ oi^c^d I a^o worto—tuod: wori (zp^rt) dra^ I 

—wrt^^d I ^?d—w de^Jssjorq^^oSioc I rtja?do?d—(i^SFd^ .;3odi3 dsss)^ 

TraudO) rtjjtdo^od 1 ?i?3^o—I woz^o d—ddod 

o3radD?3 dddd-'s? yddoi I w^ad^Sg—w^3d;^3oiw I graodrao—twaift doto ydd d^ 
cdrad dcici^. 1 Siods^—•dsr! ddddo. 

II V3>3sqSf II 

dtdin<?e, z^ao^^oioi s^drdO zo^s^za^eojra^ (^iodd d^?d2o;^fjDA dozio;io 
oiiti djDdto cd^jcsdra^ d^ai^ ydci d4oi;ij3 ?iao ydd.z^as)d Ood ydotjdji 




e. L. d. 
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isdrfi rfwsci^TOd esortrt*. aSa^trflo;^frei^Ood odcii d?di 

s^ArtCcdujj afis^^odexQ wostp^cidji edi t^odj oortdre^a^o&i^. 

cOi^t^Ood ^fi€b eortrt^^S^ ^ddto?jdo33rt0w. «d^0ode5? dtziid^i *i)^5)^ 

(fliod ttJljr^ac)d tjdo^aiid^ ^3dodo t-i^Xd 

053^^ t.}^d;^<&al>3 bod^o^ dddd). 

English Translation* 

He leads the life of a Brahmacharin, even adoring all the gods; he 
becomes a portion of the gods; therefore Brihaspati obtained his wife 
(formerly) brought him by Soma, as the gods receive an offering. 

I adtd&doSart^ .1 

^ ti3acJ3 iioii d4^oi33 dotSjs^d^ ^0(d des?cs3<- 

dsSoJj^d t^3o:Jj^oi33 edcSi ^a^2a^0oin>A(d3e 

^od6 oSj^jd ^.^w,ol5d(3^f^ ;dodD?J3^c3t)c5. edjii dj^did aJots riv€i ?3dad dA oSit) 

^ m u TT m ^ < n 

« 

tJjDod oi3^^ ?3T!ons^.i3^au. tfd3F#j d^ d^oiido .laddi d^iso^j esortrts?^. d^t 

blo^trsh t: aD?i,dai33 dJijc^d oi^tt d) *“od3 tf ortdjs^sran esrt^^dOod edi ^^csFsarto 
;^ao. d?dinV3 edr^caFn^riid « ojj^dg doo^art^c^^ tjij^Ooddc 

d;a(3, V gc:JjAoi3 da^jd ;5j£td3f^3 ^odra^xd dc5j_^ J^tiSoxdoi 

Oirt«:js dedirtVi ^odjs^xd dj5tddio^v^)d cic^cii^ d)ois dddfii dodi dwajs^tpsi^ais^. 

- jj3^d^5^dd3 'a© d/a?dj5e ddd^oqSatFcdo aow 5i). do. no-ow-vn 

ewnsdoxn^ 6— 

O 

;8ja5dja5 ddd^oqiss^roii rtoqi^i^F? dddd^o^t I 
3^3^o2r^®^^^\^doFc^do^JS>t 'eidJSO II 

(ajj. do. oo-uaj-v) 

4i ad^ci eqjFdci^ d^oiotS(«^d6 wfidi? sojtfd^d -add boa^i 45?oj3t3{^3. 

;^Qdoi j^i^djde do^fis^re s:>^d en^^ds I 

dad^a^ododjS II 

(sdi. do. no-tfM-vo) 

as}c)»e>^jjxdFd£' trsowdd od30d:;3Drs ed^d dj?ed3d-3 diodicdjfa eSodd 

^odjs, wdo<^^ a^dJ30^;id,oi)0 rtoqSdFd^ dodd daaso 
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[rfio. no. t. ;ift. nor. 


oi3^dc33;i^oiogd)d j:j- 3 eqSa‘3 33e)t>^^odJ5 

wc^Ood d^godii is'stgGod s'^dj^o^diS e50od o3o^d(3^d;:|r<ja todod ddcdod^ ;?ja?djs( 
ddd^oq5;3^FCd5 lOoti aSf^d. ^?dod^ ^ tfcS^cd:)^^ rioqJdrd dd^ ^jjdidda, 

rloddrd^ esr^oiids^ ^jadod^ii, m ?iBctid^(dJc>d dj^ddd^oda dd^ 

t,l^?jadd^ ;acdi dc§F?5uDnd. ;^j;?dacii tiisdjsd^ tj^?jd^a 

iiodd Sood G:3Dao«^wd0 ^^^dpridi75^ds3^f^ ?3ja?di^od rioqSdF^rU, doqSdp^od esf^djj 
^dos3sn eooQd^^^d^ djsdu^ ;3jacdo^? ?f^dc3fj^c^Ood '30 dj3?di^j^e 

n Xo8oS333a^l U 

cSe^se) iddos ^^dorc^osq^s^ en:^ I 

III I 

Oc)23e)^§ ^jo5-Sjc3^ ^3o^23^(dj^o 3g)^drdoi il t II 

II zjdasa^i H 


^^8 I I I Qsddol I ^jds I do^s^^s I ero^ I 

03^3^8 I I I I ^cis I ddo8 II 6. 11 


II nao^csejnd^o B 

cjD^oSe^dj^ad I 2^ad^2je)odj3o «^adjdo u^adp^^oSoc c^c^ddd^s I s^- 
dt^8 I erusDsd^^F^ I doiip;^^ s^^dddos I ^do d^ddod^d^^s 

Z7«)do dd^O oSoqr^qiFO 1^.3;3^FE5?8 a^233d^CS$J I s:^ddjd^- 

do3Do5oFci?^^o s73ddo& d^^doda^^s s^sds II' 

' II ^AjiesaqJF II 

desres—d?dirtsra 18^id^23e)o3j3o—^a^d.^odj;id Koadradc^ I ^ds—^danojijal 
t»ddo8—.^jal^da I did^ss^^s—dod^d^dja iJjat^da I s#^w^d8—-ds^dci^ 

udOiijad I at)^d8—o^udja | «|^^8—ddanojaja | ddo8—^ja^da. 

II tpasTsqiF II 


dtdirt^i ^So^dJ^aijad t^aaoadd^ -Sdjrndoja ^jafc^da. djaciddja ^ja^da. 

pjal^d^ t^doxiad odtid^a ^jal^da. ^odd dcdSdf'a dja^ddra Ga>tid;a 

C9'^dja(GXidda. 


e. tf. tf. L. d. L,] 
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English Translation. 

The gods gave her back again, men also gave her back, and kings 
confirming (the gift) gave Brahma’s wife back again. 

II ;4o&»«U39dl II 

3g)Fic3'5>ro!io I 

enj5>«ro eij?F^^o^je)edonc)odo;ico5n);^^? II a. II 

I zidzn^t B 

JlSeiBscJsoL I I I disdjg I ) 

CA/aWFO I I oL I erudo^rniodjo I eroa^ I fiTiii il a II 

H naolscsipaji^o B 

i3«s3j 8 II ?Jo5!iS)o ;do4P5 ts?J:^^A§odni35d8 II c3«55^ II tfqrar- 

I 7S5ijt)7J?jjd8 II II 

^3i79d^8 II ^^3^ t^od^sjaodjso t^odjJ^lessraroiJSFo jg)dcn)Fodo ^ddrar^ II 

rtS?Jo83|p I aR>. o-v-to-f) I d.^;dow|^o3rao 

I d t-v—tF ) I ^dj^dsJd^!!^S(^d^o II 

sd asya.cnjawFo d;isl^^5i3ci,o odSi^cjjado odow^l sia. &-o-va I «z)d 

odorrortslj* II wod^^^&Fo wodi??8 idj^e^d^o ;t» 

odow I II 

tap 

H ^azi03qiF U 

djatddZo^i^cJ^n I dj^a I dj^siai^s—3S^qiwOd:> 1 eruawFo—sga 

deb 1 _atp^rt I enjdjn^odio—d,rios5drfi^d t^d:^3ojo5i4 | 

croamdSc—dta?bs^6. 

21 




bodies 


fdio. o6. e. r. nrtd. 
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fl V3«339^ I 

dtdirt* draeddio^^cs^n d^a sSj^odi d^«|Jj5is?d 

dj^s€jaodj ^doSeiaoFta^d e^ad^dodid^ ^^adoa^d. 

English Translation. 

The gods having given back Brahma’s wife, and made her free from 
sin, having partaken of the food of the earth, sat down to (the sacrifice of) 
the widely-hymned Brihaspati. 

0 9 

w.adiid dA odjsd fcwadjs'ae;adoae)rl esdd^ dj^)di|,d odits dtdirt^i 
MlbFXd adao^Ort^ifS^ Tg^qJ^asdii^dOj^. wdd Wiadjs;^ dj3(dd2o^van 

t^ad:^«3odocd^ ^C0dcdo;^d tjjad:^iaiii d^tdJo^ca^A wtdodod odo^rtVg dtdlrt^^i 
adao^an^cd^ ?3^qS|ja^oai^. esc^Ood sdij^aii^ e^ad^^d tu^Xd^ioad 

dtdlrts^i ada^^do^ adoil^jjodi ;3tadwi s^dotpj^ddi aodi d* aSt^OTnd. 

cirsd oo^cSojo 


aj^r^edddoaoiod^g ad^ w^t^dja^rtCchd^. tfjj^ods 

(no ^odi) w^t;d/a^^. ^ odjas;§dod6— 


rJOolS^t 

w^td^ ^dsy^doe.;! 

daodu 

dj3^ 

tda2» 9da. 

do, ipsrd 


1 

d^da^djs t d tf dad 

Q 

n 

na 

da?qj3d^8 v^c^t 

j 

525 

2 

daid/3 ? wK w dad 

Qi ^ 

n 

nvj 

ae^r^dJ9 Cdqs^s 

nn 

221 

3 

daodf^t od^ oDaJi 

n 

ncj<y 

ejrtd^? d^a^ddaris 

nv 

216 

4 

da^dia^t er^^FSo^s 

j 

& 

rij^dad: 

nv 

454 

5 

daa^a^^^dociJ ■ 

8l 

V 

n;)q)cSj5? as^aajs 

n« 

665 

6 

d^da^a^oda iSjsttJdt 

M 

M 

d;dad^^ (jij?odas 

ro 

805 

7 


L 

J 

d^a^ddacidpj^d : 

jn 

647 

8 

?ja:dj|^e a^^;^ds 

T 

M 

dj5? n's JM 

612 

9 

•adjao da? ^aaqSo 

no 

2.0 

sSaaaljf^? 

JG 

602 

10 

;daadj3^t wd^g dajdadi 

no 

nno 

tsdadr^tp^FrtFd: 

a .0 
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‘aq^g (sSOid^cr^ss^F) ^tioj^naaF^ •aV:. wioF«, d?a?n^Fds, 

w)are;58?iv^, alo^aso'® sjd^icv^tp^dsf^g, 

;^a59^2jaioi ;)ou iScdarai^a^d d^o^r\i?d. odd ^o‘9do?j: dog(^ «;^otJ c3(dd, 

dSaSin^n ;^^r(5?0 ^oz^oTis ;jot) t,od( dfdiorfociia^ dii, 

^cjia^s37)8^ noi: fi^odc dtdicd^^ dof. djd^r^^d d(nido;^s d^2[^ ^cS^^s^aF ^ou 

wqSoiodcdini^cij^ di esqSF^^d^Jradssn ^ dojidi oqJs'aA 

aortaxn|^d—d?js!„ ;iodd- 

» 

o. tMajdj tig ^iSioqtdartj^?—845. 34o. t-3 (di^a^jddicidF^d s) 

3. djJiSion^oij dJSQiSjS?—aii. ;io. 8j-*i (djJodi,^ ej^odos) 

4. ‘sidjao ;4oi3qJo—di. ?io. no-io (didjijra^? 

V. daodj^e wft^ciF&j^jg—sj5. Tio. 3_a (rtj^dids) 

;5oU 4i (S^c;^ :4A^r(5^ja t^iod^ ;3(0d;;S. <a^r(^d do^dod: ^ou deds^ds^d 

twodjdod^ dido^d^d. C5d5d0od 4i ^iXi^ dj8^A\?r^ do^doddod djdv^^—do^dod 
d(dio45d^ dj3^ d^dd^d u^c dA^Ai?od5 dddo. 

o. djd»5dzlrd^^ d ^ d<d—d^. do. n-na (d5(qj3dq5: 9?c^:) 

3. dS^dJ^C edd^ V do4-d5. do. n-ov3 (dcq^FddJs nou 4i 

tsi^( idda^cd^ rboLd d(Od^. 'a;^d^d do^dod d^s^ dd>Ads>^9*' ^cu wt^oii 

dtd3o45 dds^^ t,odj5od^ ajido^ritfd. wdidOod 4i w^cdjs^rt^C ewqJcdi dcdirisi^js 
adji^dOod n-nv3doi5 dja^d© •ao^fid^ tbl3^ djSj^odi ^o4j3ti cSjsfdirt^’/^ iJdo*>A 
^aot^ddj aSjatdoriCd^cs^oSidi. 

o. dSiodja^?! «9d^ ostid—»J5. do. r-n^e; (wAd^^? d^a^ddicss) 

3. dS^J^ao^^dosra—a4j. do. s^-v ds^sw^s) 

^ dS55clr^^ »5<^d;^dB^a45. do. r-M (v^d^dcs^ijiAC d(ddn( sd) 

V. dS5Jc3j^t C9d^ djd^s^c—8i^. do. no-nno (tid^dn^tp^FArds) 

iiou diJSddo45 rtiodA d?odd). ad)A5^0 tiow deda^a'^j^d di'o^ris^i 

dJ3^dd3^d. (do's^od d?daD^#a^d d5?^:^rts?d55iO^). wd^dOod 'a;;SA^A ^d/sfJara^oA 
jdQT^?) iiodd ddi3d33^3*" d?da3'!^n^d dio^As^d^^rtjaod w^cdjs^A^odi aSddi. 


[rfio. no. es. T. ?Jj5. nno. 


ii4 


?^C^C9tp;)Sl^7i2o9e) 


oi><Dojjji ^rfoxdf;?. •^rt ^ ?o/s^r(<i;f S?i3j:)d© w aS 

m > ' m rn y 

i^erfloiiO a5cs?do;^dtij3^ oiJ^si^d ^di^dcira^^ t^wd^fdiaS^ j di^ sl cS? 

»9^i5oiirts;*0 ^ ceA ero^n^nd. 

«d,^rfreo^j3o ^S?o3j3o3j3o ^fJjaciK^s^ I 

(^03io?^;^^5503j303j30 ^S?8 II OVfi. II 

147. djadej^di (?^£3a)n^dija), dddjSod «(drtjj3!res«‘ 

;iou d^didoja, dajad^do cSou d?dld^, •21^8 

dow d?dldaja ?J^3oanddd. 

8^SoFd(d SjO^ dje)^0 6j«)5 l35d^OdJc) I 

ci^>;5^?S5D?j3 ^0 ?Jo^djS^d03^dj«>^0 ?j 0?1^3^ ?S3d II OVeJ II 

148. od^di w8oF 8 (8^:^o^d dz^rrt^a) doto d?dida.fa, daiod^ dj-^ 

ti£ iT^d;a€ d^d^s dow c 3 ^oa)i?dja^ d^dlrsvij?, d^^5da ida^fiO dow 

(oaS; do2?^ wvds^^ya^^dJDji d^dlrts?:) d?d^A«x>, doU^di da^N^j 

djsya^as So so.Q?3^o’^ riddra^dOjSS ?!!o?J^3^8 I 

dddjs^o ^ ^ ri^&s II ovf II 

149. BoJses^o^ (dow dfdir^^ja, woz^J^^da aia^fiO 

tp^d^?) d^d^8 dew da.fsda daoQ d?didadja, oc^^da 

^ 7iA^?S^ d^oo dcra^djd^^So I 

C3^d5e)^o ^ ?i^ar3 c3?d?dFdt)^ar^jD5^=!#^«S563 II o33o II 

150. so^j^od^Sda oia^^ji© d?J;^3o3aow d^didaaa, d^S^^dd^Sda da^cJ^ ?J^3o3 

dow eSedIdjaa dxaloaAdadda. 

o5j 3?J^ d5d3^8 dS'&e<SF3^8 I 

S 2 iod ^JdDFR-^^^^do ^S5djs ia II oaso II 

151. Tjja'^d da-^jigdajs oaj«)d djad d?dlrts^a ?^a,^ 0 DAdadc!j 3 e «3d3 

^dja dw^ (^oS^) ;lfa^rt'!^0da.ra ^ ^dadoded? So^aAdadda. . ddd^da d^dioia 

addadC (;^firac^531)3^ «q<da cJo'sjio;^) d^3a^;^dda^da. 

?335a^??i;a’ff^?) 3a(3^55«)d^ ?Joa zi I 

O^owjso&i 25 ^jd?*.ra=^o da d^3ac)5^oar5 ^o 


II 0333 II 
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152- ^,j2S t#l?^ aocS/^odo eJj,? ti* 

^c3r(ddo^id0od 

ajijJj^ddg aoifi, ?jj5^rts?di;;^;^. 

^ 3!r^23?ad9?2^;5oe$^e I 

si^dosd;^^ ^ odo^^ci^e odjtsosa^ed ^ n|i Tikf II asuk II 

. * 

153- 's^rtsiycS^ s'^a^rfict ;>oto oij^rt^ jJoeooqSjdfe^oi w^e 

e5dj;J:(i;5^ Oow Oojtrtrt^?^ ;iictooqStfe^ci t«oi3jJodi 

iaUij «jd^ jjj35,rt<j3 aiitiodF(d^^ jSotooi?*>i^oada;d^. 

53^j5i?5jj^o o5oK08^^o3oe;^ is^ I 

i< 5 p 6 35,^3!*rl^o ;dja^o o3^«|^ ae^F^dja tsrf* II o«v II 

15 f. ^ “."i y^f jJjs^rt^g ojjt;iidF?dcj nctssl^Scoii XoXoioi^ficbrf 29 Ood 
40 ^dAcJ s;iidr ;^J3dt3eT^i. efV)<>d odi ?l/3^ris?d^ ad(ta;^ 

t5?»3d e3ds|^dl •a^. doe<3 BSci?d 35,^3^ dja^d H doo;^rts#d^ as^F^^S iiow 
aj)2«od)) d0>jd^d^^. 

ododo^o %l ^ I 

tdoo^ r^^^dodc odo%|^ sTsdj^^c ^ ododoi^^Se II ossss II - 

155, ^ d:?©^S 10 w^t six.^rt^© di?q«i^qi sJilac^s^ss^d (1<3? diodwd 13^e 

sIjj^) slj2^d©oiojj, a5?S*F^dJ3g <^oeo ajjl^i^sJ^n^d ^Jaodj^e « doS ^ou IcSf 
.diodod 142(3e ?i;5^d€cdiJ3:, .icid^crfi d^dicd^ fio^tfod 

iSotj iiaddi c5edlrt«;^j3i ad. wd Ood ^ 2 s!j3^rt<>d wdodidod dodi rfddi. 

^ ;^J^^^„d©clidol dddjSoii dcdlcrfj dd0 do^^od dedlos^did a^jj, d^di wlb.f 
djs^rt^did;^. W3^ oireddodd—(2c5? diodwd 3de dja^). 
dajd^ ? wA^ftFiodj ^ou dja^; s5-s^^^do&»c^3|ja?d arfj^o sSa? dow dja^ 

(10;3« djod^d 70de dja^); d;iod^^ wjeoio^od d,s^d3)d jjodaacs^oda dou oddcda 
daodyd ©d^aJj d.ra^, dxdd^sidl'd ds dou ds^doli d3ode;d ddddcda 

^ ;iri^rt'K*©^aja ddd^o^- ;5^d d^dloijj do3)do?Jc3^d^dOod ^ c3«)U^ ;4fa^ 

do^^oddoS dodi sSdda. 
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[rfao. no. e. r. Aft. nno. 


^ ta 

^fj.ftd35radrt^^^ Kdodft^^ odoi^rf^ II 095t II 

a53,SiJ^ o5o8403oF 8|^ wrf^ 5^ I 

s5o?qr5Si^$«>dorKr3o o3j«)?J^ d^ds^s II 08J2. II 

156-157. TjSiodjs^^ e5d^3 dod-^sSja? ^ow djado^? daodwd 

188c3? ?ija^dO(d:)ft, tsdidf^ ajjJad^^^sad ds:iidja^? wd^j dododjas ^ou lOde daodwd 
llOd? d?io^S^d^da<TO ^ou dojaddoia dacd«d 

c3ae;jd<d<i ?i^^cJgaijjs, a^^fs^d e5?j^ (eqS^sa d^as;) ^ow aja&ic^s^s^ad dSiodja^e 

aAdd.Ss liaow 9d? 5^? ?ija^d£ialaja dd/ad35;)3*’licwida «;idddoi>) dfdloija 

nd'^da. ud Ood dj 4 i^ji^c^sca^oS A/a^^^ci ^ofia d^Jda. dofqjad^ ajaSi 

t^^^^aad IcS? daodud 13^C dc^ddadaod d^dlri'^a ;ii,^oaAna(3. 

dodd^oSc odo^ra^o scis doddo 7ao ^dja^d^ I 

odas j^dFdo?s^?\dodjo io^dt* II oajej II 

drado qra^^e So^d^,* Aaad^^5 

158. d?dlrtv>a ajjad oc3 wf^oja^d^ ^^l3ot5?iaddouadci^ dc^^adcda, 

^ ^aa w^^Aft^rts;>Oaiaja djado^oda aja^jdQdad »sid^8 i;aow »\oda^d^ ;Sjat3;dad)rfa. 
d^odd A»iod,5^^ ocjaJjJio t^€)Jiado;i djade^jt^adida «;aodja, qa^A dw t?^ 

(ea/ada^jasrSoSaod) enaaQ voOdjadad^ii <;aodja ?3qSFS)dad)da. ^ ;adda ?faodaFrt«*d(aSaa|,;!Ja 
d)cda, dasfa, eAjaa voodjadaq^d^) ;joWoqJd?^dad)dOod daadDcSada ^^odaudad 

dS^d^g -as^a sddrt* esr^oda^e ;ijat3;Jadd)- wd Ood w^(A>ja^d djadw^oia ada4^;^ 
(^t^C^csad) wr^oSa? d?dlodaa. 

2^dc3^?dlo3aow r^oqJdO laddcdoia esipa^goiad) rfdia^djadada. 

da^d^oSo tsga^oiad) 

^A/ajdsredodoo csadja^ ^fJoo I 

^roaas ^«ja5dja^dda«aija?5d^ doddo II o II 

^Aradw^s*", doadod, -ais?, w«of iiow dsd^rtda. 

1. ^djacdsTas**—d* ^djadwas^ iSoda ddda. dsoaa*' iaodd ^^odaa dd 

?Jo^3 «5odqlF»i^. ^f^F^cdjaf^oiaa do?ddd^ (dda) a^O^aj^dOod dasi), wdOod 

aa^Fsaft^oJaa ena^j^cajjarta^dood ssaqaFsaaf^rt dd^d^oas^ i^oda ddda. 




d. o.] 
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ti o3d^slj»o5ddij{c4dc I 

i^u9i doT^oft 7^;5r(s\rn^Mcn ii ^ <1 

2. ^cndo;ds— di ^o^do4 o^ts ^odd ^odd) B!(dodd). eqSa^ 

jidj^ ttjidi (do^O * c5cd3o(J5ci^^. dJado^dOod di i3?d<rt 

^oado?l^ou ddd^ tooOdoa^d). 

;o3docsaQ^d^^Csf\^o ?Soado;&ocsqtjdc cd^oddo I 

d^g wAcdjOanJjJjd^Fel/ae <id* II ^ II 

3. di£dudd^ d* c5?dicdid\ (daado;id5i\) eJ\o5oodo tfc^^oddj. ijdodd— 
oii^dC diVidid ddood (tidOod) d» d?dlaJw iJodd esr^aJji ^do^id^diddi* 

ridj) <Qd( 0(4 QE(Voddo- 

dodS^de^ da^dddami I 

'flvaOTo;§.(d 4(5 s^O^ddorwa II v II 

4. <Q^g dt^4 ’3)^ d^8'5(4^4d^) aou qjad^d^od ^^t^^ndoS^od^ d^&dd^ 

aB(d)dd^. <Q5rss^d' ^odA oS;:id:>. di du^ dki3<'>7|^4;^ dou qjcddi^^icisadOe 

'ac9*'->:^c^o^d\ aSAod^ ;^ou qiad^::^^oa)dO( 

u^Fdc^o^ddh^d^ ddFo &> dOe^o&>do I 

«4dC(^ odida^iAC sn d^d^cd dot^o^di II 8s II 

5. uioFg—e^r^oSoe utoFi c^ou ddo^od^ ddod^^d;>dd^. ddodd, er^cdA 

‘ dsxdAdaad e^^aonartOj •aq^ioneido, d^O cdi^^didd^ (dot^obd:). 

cj^dd^ odjsg S^^cs^ao sad^ d^o^g I 

t^rr^oOjadodJdFodc dqsana^^oja^n^dacd ti II k. II 

deS^ccni^di dad^ eoja^^oadv^ dou deddrig^ 

6. dc^gg—dd^^ d(didd d^od^d( (»>odd d(dd^odji3() 4i ddo^od 
ddcda^dckdd^. ‘add^dA d<^cdjad esn^o&ja <dou d(d3adod\ c^t^do^jd^ddo di 
en^cfiioJii er^cdidj,. esd^dodjd*. 

d^do ^8?d^d^ dodj^odaoicsA^isa doS I 
sor^qsad^o sada t^ssad^C d^d^cd oSS^ga^ ll 


ll&ll 
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[rfio. no. w. r. ?t«. nno. 


7T3 0^ C9 4 to 9^ 


7. ^ ?3a IL)^03)r\dj;id^. wr^c^jsdcS 

;idj. Tarfdci^ ?A)f3^?i?j ss^Jpic^^i 'ado^^c:. 

^ o3o 5 i3e;5e)^s«)rt^5o3je>^o3o5rf I 

5e!g5Se»^rt^^o3j3 8o 5'3ej?j^ #5^8 T^€3e5i ^ II «j II 

8. cJi?J5fl?55*)^ e5qJ;3^ €njS5;)?r3rJ'ff^--(«iiodd enjs5jitc3?rfi 

cSf^l) 4i oadc^i c3?dlrts;*j3 Jia^ tfn^nl? ;^ouoqSal^d^;jdod.s ii^orfd M/^odw 

5jOao2d;ij;)C^i4^0o^ ?'^s3rl«(s‘5^^S) tuodi aqiSeicS isjouoqSac^offsoSi^o. 

3lao w ijop:i ^«3c^iocSi (aoafj'add^ loodi jpt)n) a5?V^do;;§cfi. 

iorfoi3ocJi«p8 I 

?5Sj ^*a’j^5n)r'sr3^?Qc5o j^JsS^s*' II r II 

9. ^rfo8 «A)t^a5^ij5j3)8 - ^^e3oi>^^ La?o55$ai:a Ood ^ j3?dlf^ cros^rag aodo 
ao;::^d:i. •gdjso (OD^o) e5?J-^ &)doibodo?pd3 pi^—•ds wawdci^ 2od>i?cdiri<rod 

(diotsacd Ij?!?b5i:j.b5$d0od ci's^ iicdj 3!?id:) aow dto^' jj_esos^d 

a'suidOod ^?^?^;3adi>:3o)do. d? oa.^5a^'dO cdjasJdja ^riJjjjijauatt^Ood 

—esdj^^rfjsar ;5cdj3 acsJdj. 

7i2 lo dj3S^ 2;id9s^c3'^ ci^eip^ jtre dd^TJ^s? I 

2 i$ddo^^a^^d 7^s}e) sj^rt^dodjsi^dts II oo II 

10. dj oa^ d?di7^ aawadi?35daar» d^jadi aqS aSdd^d^'dodd!. oa^.cd.) sra dcd 

Bct)d0 dja^o^^ ;;iodja, esqJr oa^alo dd.iaiid0 ddo;^Sc ^iiodjs, oaJoJ: ^js^cxSiC ^odd 
dj3o3iaF(dcdj^j ^dFdfii eni^g iicdja diida. 

o m 

z^ssa^S^d s§ja^9aoae7af\^C sja^rddoqi^:^ I 

ana^drt^?ioF W23^d5 i3j5f3^ d?(3ea^ II oo II 

. ^53^^ cSjaearad^, 

11. i3j 53^^ Cojassao'^ ,aod6 ssaaFaan^ did^, d^qS^djar^cdio. dj .3ddi 

djadriv*j3 ?^r\F?ojjafs^oSi5od (a?3a^d/^?s) «Aj^|^(djand3d^, wd^Ood di iiddi 

djiddv*Eiij^ (^dFdoZv'cqissad) <icw acde^od d5aJiwaAdad)ci> 

odjag 4;a^5¥a,5^?5a jSjd^ad do I 

^az?C{3ja«il^de fradoa^ ^^?S8do ddp?J5 


II 0.9 II 




e e. L. 5l. V.] 
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12. dcd^i i^oO {3(diod^do) <dou dc^irtvo 

rli^Ocb;^ a^o** csqla^ ^dtaoi3;^ddo. 4i 

^dOod d^d) djddr(5^^^d4od^ d^jsd^ t3(d d(d aS?}dor{5?od ^doj^^dod^o. 

esA^doe^TdfidT^ciT? ;^d;{^dc I 

(»dMo Ojsc^o ^ ^ddc i^si^ II oti II 

13. n«)i?FaDA^ojid>^ esfiidoxo di e5j5fddgdjd a^rt ?art tjv^ aod: a5;^di. diij^dj 
(ttodogj elfd(dddd:d a^^^rl dd;^do3)odja, ^^drdneddOd^d aD/^cdS;^ ^ddc aodjd 
aS;^d^. (tuod( dcdl/l dt^Cc^dCod d^d^ tSrddcd aS;^cbr\«d^d;;^). 

;3^3Q7 ti as!) d ^ l 

d^n?. %^d Tiidjn^ ti II ov II 

14. di a^rJ^tdlaJj:) e5dd.ra, eodoj, ^rtFn^oU dojadj s^dds^O 

diJidj aqJa^d aBddirt^od -adidVi. d» dedioivi laode d/addSddja «3e6 t3td djadrtCd^dra 
e 5 dQ «|^rfd 3 d^d ’jr^ofl/sdfS (?^tpdg?do^^rirrt^Sdid dj/adyoqS af^oSrtdjS) ;3cododdo. 

do od};^jCdodo^d d^^ds I 

sss^rdnu^d^ ddrs do^s sndrdedo %i II om II 

15. aSrad dfdlcSiid.^ijg? edj ira^iFaa/^c^od? (es^aD edd 

djga^odddoif) efqSa?) dt c?dla<yy asqjrd d^dloSjodi (dji^ioe^s^d^ 

dowoqSdi^) dy,d‘<did ad)By^rt^d)dd). d)il^ aj)dirtd?i^ aj)d;^rts^ s^tjJ^dO d* 

djicsodddoCi (? d^dod a;S:)d^ tuoddy^^d^. 

^*4^;^j^i5S3^F »3^^»Fdjdo^^ JOd sj5 I 

ddoFP^a^dzifdc d^d dcd a^do^^ddo^Sc II ol II 

T^AF^oi) dediodj^d ^dj^, d^s^od 

16. di^jydFtiEi- di^d) ^as*" (^o^S4y) esqSas ^ 3 ^^“ aou qred^a 

5 )od 5>3^f^airttigoydi. wj^as dcd^ (Sysrar) ddcdyydd?j^d^eod eqJaD ddiFndfi Tigs^oi:^ 
dJ5dydd(53jJj0od di dcd^i/^ 4*5\j woOdyd)cS^. 

oidg 7 ^id;^^djdc d&^C ddc^o^d^sn^^s I 
;$jdes& ^ai^ddo^a^fV^o ddo slto^ U oiic^^qlo 


11 o& II 
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[ 5 iio. no. e. r. ?!». nr,o. 


17. PlfsoliFci 7Jt»o^)di d2^r(* jiiSadorf^. w dS^ojw 

43o^0^cSdoil/3 "adl^i €5f^oii dJS533c^d3^d 
(ri^^;:4oe3c05)? Oc3^) sjSjjSjXi <3€ jSjSodi^ScJi. 

sc^cradj ;i)y3odi ^d^drws I 

7i W5eiJ5icij84;«,?(i t^adt,f55 a?^5i)^d8 II otf II 

18. «oodi isj^iojidS 'ao^c^j wq:dFC34^c3^d dqS^otd KJ:?40i3 asiodidO 

c3^ri didiSdjj (w^a^od^) odipi^ «AjddeS?jdcio. w scjs^^jpeidaod ddtiSadjiioi^ 

l{ts^^od (dtdF^jj^od) 

^;do^S4o do^do ^(%^8 ^t^cd^qio I 

jd a© II or II 

19. -dj diqSiStSjCdifd^ efudd^SsSi^ri ■ac^^i w ad^SiodocS^ —adji^ 

diqJidd^od^ci^) ^Ccdi odJDOrtja dcv^jid^jjddo. Suodod?*? "adci^ odj^o 

n^ddja wdd wrt crac^i «3?daoadW) (;iodijE?s?dcjo 

2rfjj84o desd^ doijijodjaiijrao I 
d U ododoasi^ deS^sdSs II 30 II 

20- 2o?ndiae)rt luodi ddioJidO dd?^!)di2iodi w<>rt wodi 

w doqS^ad^goditd^ 26?s?^j3dt3c^odo daddgaaA s3^^F?jddo. wdcd^ od^Jiodio dtJ?diod)i 
(ao:^^) ^ ad^d^^ odj^iorlQ dc^d^dded^ dc^dod adad^dd^ dOXidd^. 

ddiu^sao ^ IdTii e^a^cS^ I 

doi^^d^ n^cdodos^a^o ar^ d$c^^8 II 3o II 

d$^e3odo£)odo doq^n^^a^ci 

21. ifdd^ y^^?d?dlrt«'i—assncjdd «*»od^ w^d (^^^d^dodi) idJ^d^ 
qSo>j w d;3daod cidirt djqJjad^odidi^ ao^'^^jjdi. ao^^i© aoddo. 

do dq^gjs^ad odid^a'^ I 

ddi^^cods/^cso^d^jo odotS^ds II ss II 

22- tt^io^d dqS^odadilialM e3^^ed?dlr(<>rt w djqSoad^odid^j^ ^wdd^iJtjddJ. 

adOod ^ji?dflf5od ao^cij w dqi{iaaji8»odi tf^ox.0Bi^ddi. e3^^?cS(dl 

d^ti^Ddjiiodi d^iotS ac^ 3^9* dotd^ ;5(0>.ddo. 
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^0 ^^^0 d4;CSd dd^SS9 1 

aissa^ 9$b;lQC addr jc doSoFteadd II 3k II 

23. <30^^ des^oj^^qlOod ^oioFna;^3*‘ ^ow 

^iiF^dOd Liod^ d6ji^d:id ;^t;i.dd djnr\ OD 

mo ^Zj m O 

3(sl309aoSo SiSit^f^aaci' I 

ss^oaoi) oisoHalo^Fo^o «a;|^e;3aj^^ 9^siat|^d II ^v II 

24. sJirtcddd ^cofi® dw^ncgjicd «j wnan iSd^wodi b2,cS 

ts ^(O^doS^C ^ vzai^r^ aii^r\ 

do^Fo^d 

djad^^vaF li oSacs^ rtiic I 

d^dt d U o)9saScci d II dss 11 

25. diqjjdi?i^dtS?dioSJ7d dAdrtnJrt «^ddaljaA ss^cirt^? djsdoaddort 

(djad dAdd^. t3(vaddn truoU^dAduodi. dt d(d^^ dA^rlVd doddrCe^ e$ud 

d^iP5Jf\didd^. wd3 -addc^^ Tiji^^ ojia^^dA •BcJjsgOej. 

d^y^Ao ^ oi^o ic^odddcd^o ;3AesfV«^Fti;^d8 I 

tfojjo ddadao &> ddg ssa^a s^ooSj^ded ssa II st. II 

26. dd^*—dfi^aoiiodi ain>d c3(ddd^ tf3oi>oddft« <j dcdd^ dcirts?rt oaw^ 

^odj a6?5#^did is/^crfi d/jsjsoiiodt esr^oSjt dci:^do3^odi a!(s?^diddi 

d^odS, d» esf^ojM dd'’^V ^ioci^^di wqiaa ^ 3Aod3/^ ^oartdoi 

vacad^ddd^. 

«9n^r^F^djdc^o^oo dd;^dOd^4^8 I 

djodpj^c^^d^ ^^deodoodja II sl II 

27. diJiodi), ydi d:^^rt^?{lid dsod;^! t&Aes^d^j dou dj5g,d (j^? 

diodwd it dA^) d-'AOcSo^j (doed^oii 3? doS^odog dou ai>^^d§) esf^ 

cdipi^ dd^A g(t^O?d d^^Xdidcij. 

odAAdd|,d}dt|^jd dj^do^jard^ s^dodtsa I 

ddr^rsaouoddA^cd na ii dooddic 


II 3C II 
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[rfio. no. w. r. ono. 


7^3 Ojoce 


28. wdd di/5d^ diodwd ?flowoS 3^ tSou ^4on diOod 

dci^'S dfdloj^ci^ oj^jsddodja djad d^^^od/c) ;d2,^sl«73f\d. 

S^cSoq^o do^o3;35t;$d(3^ I 

^^dro ^odocije55»fVj^2^rds?s Si^jj^odos II sr II 

dc^p^d do^ Ts^aoD^^S ^ou 

29. «Jioto KcdSoJo ddcrfidO ac3^o?id di^?^edrt* (t^cn^^pss^jCdo 

w^?^di)r\d. wdd wddO doti^tdsd dja ^ dow ^ d^dloiii 

drads^eddow addidS dia^ dod es^po^od^dP !«ode wptdos^da. 

wodoo 8o 5#araF tt^SoScJcio ^^Spc^preSioc^^gj? I 

^odoo 3^;iA)de^F37)r7i)o P4dFC^doodododgOd.a8 II ao II 

30. d^odd 75^a6^«^d^<'!?rt Ciicdd Tj^eB'sdt^s^dF^sjtn wIbFPlid adspi^rt^rt 

wq5s3^ dao^rttfrt) ^ i wA^oS^e s:)qSi3^d doo^rttfrlw^ •adcS? daalj, 

dedlodji, 4i wr^c^ac pjsda^ ?p.'a^ns?r(j3 (35^c5As?rij3) «nj^|.73^cdtda dodd 'ad?aod?3c 
B2,rfAs;ija ddFS3^c5A'(^0 'ad^rt dja;^ tTsdau dodd 'ad^ d^ddio^cia. 

^rlrd(d7n)& .scodja id id odj^ I 

bJ ^ 

«^oifa5=^d^i ^^ji^iz^Jododcd^ ^ II a.o II 

^rJjScdsG^s^ do^ cJosdod oioia .;addo didirt^jdo^ pd^S^dod w«^«?5ja^rts?o 

31. w^e pjja^d© (;add^3oda d?diodJDd) ^ji/sdsc^s^ do^*iod ^ou ^dda 

d^dirt'tfci^ pJ2i^?gdad ;ija^rts;*a ada/^?ddS dajadadjz^ddadd). dqSss^d pJjs^rts^a 
odraddodd— 1^? daodiad 13(do^qrsS^s V5f^8 dow ada&:^^S 3 'sdada) daafa, 
1^( daodiad 142^? (as^J'F^dJS SSld^^^s dow adal^c^s^a^dada.) ^ dqJa^d 

Pjja^As^a dajada 'adaddoda •a© aSesJd sJja^dcd^ ^^.j- djs^ 

•adadd). 

(do^dopiSdd^ d? ^^%jdiodja id s^is^^f^o I 
lao^^djsisd^v^djd^ ^ t|$jd.3Saoid^ldq!^l!a odas II II 

32. ddd^? dao3l.d) fioDdoPi cS^dsaa'a^d wSj,? pjjs^ d.idjaedSod odac djDdad 

odaKdorajdfda sa^a ucdaJSad Jio^^iodacira^, uudcif^,' wqSaa pJod^d/a^ 

d^odaad^a. 
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;)7^od^dd oijj;;^d ^ 0(i rad— 

U n^Q^tso II (^. er-v) 

^r\ (s^(7iji^n^ ^ 7isi^t\^A ^o^J aS;jd^ 

uoD^o ^csood ;n dcds? «z)vs^^ojo8 ^ aj^^^^riCod d^di 

e d(dir1^^^ sSja(r\ e3q$;3^ esddd^ doijdcddadad;;^) 

et^Ood dcdif^cd ^(dsD^o^d ^ dja^dfj^ cs^edja^doda rfdojac^^nd ^odtps^cda;S< 

w^c4ja^ri«iO ^od^udid nndaoQ d«dirt^ adodadci^ adodanzrt ojjadjda ^ 
d;;5^ddj^? ^rucrsaodflojjan Srtda^jaod: •addfidad n") aJi^^^rtVr<Ja ^ijj?^#53^Pk ^ida^dji^l 
zScCcsaid. t5olJ9 ^d^^d^^ ucdja d^Cd^do^art^O ddodt^^Ad. 

I naoJanv^a^o II 


dSiac^ *a3^sva)dds^F55vi?5addo dja^o |,j3i^2;iol wdadfi^adjFS^sl 

dd^ a^lf^c o^djac cdo8 adddoo^do <ad ^ssai^dg I cf^cd/a^S^do I «9d8 

ds:^cnc;328 ddd^d^^c do^dodd^Fs^s dcd9a8 I dip endov^odo 

dSiac^ t4dodJ\^;^d^d^t asa o^do wlt^odo ‘siS II ads^ «3^)dodna^^pS^d- 

djsS^edJd^o ddFCs^o I dja^do «J I d^dj^c ed^cd ddFCspo 

o3ad^^ *3^ I ^-<9 I II ^n^dodo^ods^dc as^ssadd^e adjp ddrca^o c^d^. 
s:aaddJ9^edjd^o I djad^do d I 3;^23add^c do tsadodd^^s ddFQss^o I ». £l- 3| •ad II 


ed^nadd)—dS>oc^8 ^ow d* dia^d «-o?jJd^daii wd^naddO acdja^oddoi^ 

•BddO ddJ^odi aiidj^rt^didd). df djag,^ ^rti52)^f3ad tsdidf^ojoi ahl^odoi; da Kda 
. df^oi^ eqSsia dddooadidou K;S(Ji ^Xjd naAd. ^3i^o‘*ejiod4^. •ad^ 

tj^{dja^d)» w^Ooddi ^Lia^d no siji^,^ritfrtja ^d^^ad dd-i^od^ d^od w^{dja^rts?rt 
twisiand^d dedin^t ^^ttysan s-odjsod^ j^ilra^t^doi d?diris;<i. wdd d* 


aija^dO ddJada^a^ d^dicdodi 


doadoJj {3(ddoj^d^ 'sfi ?^<Sj'JuaAjjj. 


id^dd wdodf\^^d^dja€ asa oas^ w&^o^os dodi B6(5?d5a^dj 


ddiojjartdO d! Kdadf^dodddor^ wqisa sadjaf^asar^ •addortja «A)i; 3 aAd 3 ;jda. 


di adoiadO w^waoi^cis^dAija^d—dSiodja^? daJF^apo o^oiiJa^F asa dow 


dja^d) («• ^--9) «9f)^da3apj3orteiifada3ad B;Kadd^ddadja(dad€ di 


;4jaid) ?isiFOrtja 5dF3g^aa/M3ad)doda M^oaojada^dAtraJd—asajWaatJ^^do ssaajodrt^^s 
daSFtasjao aou isln^dod (u.k-J) aa^dasandadid^* 
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[rfoo. nc. e. }i/i. find 


—000 

no II r II ono II 

_y II —L II rfrtr—y, f II 

—no II 

a^l^i_m ossisi II 

d«sJ33_wJj.cxJo’ II o. ?s/\53^F I ■»• idJadro**'I 

w ^ Q ii 

's^s I V. uSoFi I n. d(A(c39,Fdi I k. I 

£.. aSJiiSitfs ^iS(aK'^ I v. A;^t ’4d;^«(v3 

tjndi^^t I r. ^3f^l no. I on. m^an^^iaSoi II 

(^odi—D 

II ;4o2o39x»di n 


?5Sioc3j^? ;^o?io3§j3§ doclji§w5 cS^^lpe 

^ dj<)^§ 5^2!sf?338 II O II 

II ddjsddi 0 

^os 'zic^8 I esd^ I dji^ds I do&oe^c I dcds I dc;3«)ta^ I I I 

cf I d I dd I S^o^s^sos I dis^rj^ I ^0 I djd^8 |^»^8 I 0 ;^ I 3^seicT98 II 0 II 


11 ;QdOi3CStp33I^O D 

oS? ws^dsdja^ dcds acd^dredJ^jO dodad/ac 

dJriod^d^ cdad>^d5rdja^jl5 I rt^dfrado^^a^' I djddd woija;^??^ 

/?i^^doFrf dSioc^* ?Jda^=|^t3^€)^8 ?}c3«' d?o3a?ioc5^a^dgW/^ I cda^Fs a^ttodo II 
dSiad^s I ‘;6|o$« 1 ^dort^ ?i^a^o3j«)5iaS?&3^3d^a355Jj{81 rt40<^oid 

rtits II eS.t ao^dods aa^t;J;aaa^o 

d;a,?^^wao :^wo^^8 ;§j8 s^w^djad asart^c ^^aas 3d,8jajj^ 

d^^cia^ri^ i(jda7i!^a^o3a^ dd d I vso^dodo II dd sT^dilc I 

drado I desaoira^T^C s^q^do^d d c)a(^^8 II ^qsa ^Sis 8 C 5 ^ 

s^d^aas dQ^jac d^asarsao odas^ddcd &oiv«)dc ^d^^ II 




e. rf. e. L. d. tf.) 
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II ^•xtosqlF II 

tn^;5cds— t39^d(dn(djdxi(nd i sidcidsii—I 

dodACiic~Gd)^ri^96dj{ I e»d^_'siod) I p^S^c^s—I dedi— 

(5d I dc;n(9^—'&oa^& iSedirl^^)^ I I S^^d^ds— 

;tl^4tf^r0od I ddv^Fi'—»dd edOdd^tid I » dd— 

d(dirt5^d^ 'sO ^ddj^jaoc^ us i ^^8— o^od^^dA I s^dcarss— vo^i^a^d 
t3^d^^dd<a I «8A—d(ddJ^dta^a^d^^(d^. 

li ^I»S»l|iF II 

e37dd(c3jd(clAd9«)d csr^oS^C, oSd^tfdrd dt^dddja, d(d 

s^^df) (5d d(^ ‘BoQ^ddcdidi^d^ d^dTfdrOod dpesd^doddd^, 

ttdd T^d^rdd^ eo^dd^^ t)d ^cd^ d^dlrl^d^ i^dd^^jsodd vsi. v^odg^dA, 
v\)^3j^ai»d ?3^d^^5id»» wd ^?di tSfddo^jjar f:|^Co3i. 

English Translation 

Kindied to-day, jatavedas in the dewiling of the wroshipper, you 
who are divine, sacrifice to the gods. Bear (the oblation)^ you who 
respect your friends, who are intelligent; you are the wise, far-seeing 
messenger (of the gods). 

D ad(i[jAaioj9n«ta D 

odJd;^ch di dn^d ^dd^i^dA ^drdddd^ dc^cssd— 

<9d4,B I s^il^djsn^s:^ ^dd I <zid4,8 dSxsoqifns^ i d;^j8qa I 

dS^dj^c «9d^ dod^djsc dd&dedc desnd^ojli snddcds I ts d 

dd dA^s II ds^d^c esd^ d^d^-. 

><4^ !bii3J^<4 litft de^PC dcaad^oft »a^dcd » d dd SX)^- 
dod^iv^o^c^fsasnoi^jo djs^s ^^dXt a^dcvss 8^;^d dcs^g llo^s! (. 

<2)d vad ^^8 I «9A^8d s^a^;;^cj8 II (^.-«j-«) 

t5^e4A^rtVO jJ^doarbd t3{dirt<?0 dAdudaSocio. ^Ja^d do dou 

wudrtFdod ^Aftd aiip^-dA^xl^ aow qreiioa^od ji^dj^naMS. 'sijj^dodd 

er^oiw vuodii^dws^n «5ddO asai^jd sad. d^doad ^t^wdJTOdd- J^SiidA c 

ed^ dou d^do&d ^ ‘Sij^^t^d ^^qlrdd^ :^^dQ;^;>«^do. 
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frfio. no. «. r. ;Jja. oTjo. 


to tp«) 3^^ 


rt^oS?—cJodraeiS^ iioda MqSno odj^ 
cJodrf{3e wo5j3j?5pJ woij^^Jaod ,^od3 MssooJirt^od 

wqJsso ci)3;5CEl? ao^jdi. ii6^ e^f^oSj?, sSociissjjci iiod3 

cdittsiJOcic^ oji^r^acdOoiijs «3^do|,dod i^iodd ^aeiddjsciejc)^ 

enjocdwd^did. 

i3?5^e t3?;y3r3^ odo«?) jsoi^dtdg—tso^^^cJ^d sfr^cSif^ d^s^ni^p^d 

^iraddJD^fa'sd dcdlrt'y*^^ iiodd djc^jd^cdiK-dJ^j^idi 

(wnj^aJi©)aa6iJdf3d33cn a2jF?jid 3Q»o^Qris;*jS^ wodJ3 d^dld*!?/^ ;5?dodol dj^di|^?o3i. 
^^^)^rf5d8 <iodd ydrfriv'g ^dcdi^y^j SA);^j^;33)dT^Je»d«3? <;iwdj3 

sorted 4^cxjiiddc3oc^Ood wr^a 830^;5 Ccjo8 

iiodi aoJodi. •a^d d«dlrttf7^ odso^Qrt's*^^^ «3A^cdi dowf^w!^d? e5ljFdt3c5or\di;;§Ood 
esr^oSi? wddd^ 5^«2;^^d^cdi odow^ «ioto dt^dtfod dc^Fd«DAd. 

w dod Sio;^dood^-&®^o^^^fr3 53ao:i^jO—5w^djcd8 iicdd 

Sioi^jjJjosrSfjoo ;5 j5,5^^woo ^w^djarTort^Q—eh^oj^cr d^^d^doddjio, c^di 
^j5^^^idJt)d'oddd^. 'ador^ »iod(3 tj^odje) do,^^dozooddcS. ^ ddde)d douod 

Clod yf^oioo d^?£,dJ^)dod tsdo/^ dj^cS^Adod^o dodd cjits^SDndod^o. tS-dar^jj*'— 
dodd i55^(3e)drer3*' ^8 ^3r«)8 d^S?8 s^wspJfS^ tiddo djodod w/^oioo 

.S^odooddo dodzps^cdod). 

^0 tiR>^8 ^Sid^ 3^^S?3®l8 s^^c^iSQStig—(3Dc5^d?d;ins?/^ er^cdo 
dijsu^ 3od:^d^ ?5dFAjiddo. Mdd^ SiA^odoo w d?dds?rt ;!3?dodol djodo;^dOod e/yodoo 
tsdOf^ d?dlrts?rtJ3 doqS^ •adod d;3^^5odo eS^v'^dodcdo. ^Si8 dodd 

Z3^?fd0d «5 5?o^odoz3|pdd)^!^ci^- dodosSjd 

•ao^odod'^f^ 3tfdo^jis^ejo s^qigd^nd 23_^dd) ^ e3f^r\d. wc^ocd addd^ 3^8l€*08 
adjd^d^lS^ares dc-do ^dod-e:D/^d. ud Ood de^ wf^oSo?, dsddo^d^d 

ddod addooarts^c^ i-odoi^d dja^d^, ei-I?o^odoz3|pd5$^5id^. •aoi^aQ 

^cd^ w did wTj^doij—d?3lris^d^ ^ ddo^ odo^t^Jisdod ^ddo#j3odoi3c) dodtp 
sr^odo;;^. 

'aS I so^^rfs—'d? -aq^ dozo d{dl odjodo dozo 

BdododO doidzpcdrl'^d. odo^dC ZA3do3j3tr»?Jod ' 324 , ^ 0 ^ ?oaoi(i dodo 
dotoodd dou wzaoodoFd do;^^, •aqJ^dodd wr^oSoodo s«)Z?^c5ododd do3;^. 




tf. e. 4.. d. tf.] 
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8 ;8o&>ss«»tfi 8 

ojo^rfijO^J^trfsSj ti ^csos^^j^^do ^8 Ibll 

8 xidsa^i R 

9 

ieL^StiaJ^S^ 1 I I o3j»?ra<3' I I ^0S«0«e3^ I I I 

^ 9?«?8 I 5W^ I I »i3oqif3«‘ I I ti I ^rwio I wqJjdo I rfs Ibll 

II naojonijjas^o 8 

oSC I I rf^d^ ^3? 

iSTSi^o sierras j^ccradoSj <2id i sdoirae ssaoSoic ^oi^Ti isn^o ^^^,^^^8 I 

I cdo^O^c ^9d;^^8 73!;$^ L3j{;n)^zjoS98 I SDdodfssd o8c 

7tj?ao^ dj5?£iJci«5^^ odicj^ I srats^^sio I dja?jjJtin^rtrt^€ 

o3j3fTa?J^©55^^oSe^ja(ij^jae rfjsrraFji^aoDfia^^ji^i?^ siid^dcto d?3«fi c^oc?^ 
d^ecJ ?J5iJ0Wf3^ ;d5io^f^?aSoi5t3^ ;^cJoJj I w^doio;^ I H^do^odo II 
I II -dod ddci\^ I dscJ^icddra^d^rsos I 

rfarfciecdj3ci^?J^ci??53,53^?) 9?«?8 s^**^*?* ^5i9r^4iaF?37>St> 

O^WrieO^Oo oSSi^ OdJoqirS^ 7{d)^C3t^?i ^0rfFf3^ {3ja55J^4,S€Cdod)^jdo O^^O l3^5i3^ 

I ^ocvj II c3€rfdw^c3^e5i5li(iJ^^€3!t^©ta^ ^^sSo^ipF? s^sj^d^cdos II 

II ^iKjcndF III 

^(ira^sns^—^c^jjcipa^o^^^oija I —ero^daad «3a|jaioi^;icoXo wc; i^ieJ 

1 I cdJScTaia^—^saqStfsseicJ I adjjJj—;ijartFns?^i^ | 

siiqr^—dd^dsDd sjacdaod l jisioowja^—I ;^rio3^—djaqJodjO^i^dcJ^n 
djadi 1 difja^a—i?^c3?^i,^srecS sid^^ I cdos^c—oio^d I 

a^^rtCod I ©iioqiia^—I d®—ds^l wqJjdo—odi^dd^^ I 
dcdTi^—d(dirl8^d^ dajaa^iadoi I —djada. 

22 




m 




[rfao. n6. e. nf>d. 


11 li 

^ci/2ciDe)^o^«oij5, V0^d:)^^c5 e5^ojoi^dci»s wd ia«5j »f\^c^f, 

S3qJ^#;3xd dJ3rtrrts?ci^ diqSo^davd ??j3?dodcd dj^ijJad^odw^dfS'^A dj«dd. 

qjc)^c3D3^^^d cido^ o3i?^d SoSi^ciJ^ 5^^\, 

o3^ti d^ dcdSrWdr^ ^(dodoi dj;id^. 

rjgi ^ m 

English Translation. 

Pure-tongued Tanunapat, flavour the paths of the sacriflce which lead 
(to success), moistening them with the sweet (Soma-juice); elevating our 
praises and our rite by understanding, convey our sacrifice to the gods. 

II II 

I I a^inodn 

rndoz^eodoo ^csF^^dJe) t;idS I I s^cmi 

sioSjae sdcd)7^ C:»u^o %3 ^o3oIc ! I 

^ I iwd ^oid^<i. 

i05^ ssDodoiis (l t;idd i 

qssj i^doow^^jdcdjs ?ii«28^ I o5o^5ij^oi;{{|j5d5^ tl 

r^8 II Sjqi odja^is* 

doqio^c) Todoots^^ ;^dodo ;3jdc Qctpo^FU o tl 

;ildoqiFod) cdou o rldoo^o II 

Ptft 

(^. tf-L) 

^ ^(i/sciscas^ dow dtdloiii oiradj dodd, 4i adoSjdgoJijj 

dd^t^cddd^i^d^. 

I ?^^fj353C5tiW^aiS ^clfSfJ033*“ dod3 Wtt^d) ^odj 

«3;i dotwdd di^d)* 3c{rt dow ddojidfi^ dwodc^ ddo^w^rbdidj. 

dn3&^^^oiia3ojj38 ^e?3ojj3 citdoz^co^o c^rsF^^dja ^ds I rf^d^ 

I ^93 ©753^0 ^^§n38 ^?33^8 dolfSC «3303o€? do3o;^ WW^O «303ol?-_(j3q39«’ 

dod3 dodd ttdci e3q5ss3 

M dodd eqSsa s^^ojj 3^^ e3qSd3 idosf^oiw. 

dodd dirt?: dort yq;d3 diris;^ d;5rt^ dj^di^ri dodqSr,^. wtf!d3 djsdo^rtv3ddJ5 wrteodidi. 




». KJ, e. L. tf.] 
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tvod) a^l3 d^od ud^d xloddcdo^ ^odt^s^odo;^ din (dd^s^njd) 

ddJdt dod) aSdod. t5 ;^(::)^od t^n^Tdt^Sda^d s*o^ (f\)^^s9d:^do. C5 astC^cd 

^d: vu^f^a^dd^d^. ei^Ood ilocdi^ os^c^ doddod^, as^Cf^ dod^oi)^. 

;)odd r^Ac&r^ dod^od) dod4 ;)oa9o0:td). cjc^Ood ddAdc^s** ^odd C5%^^ 

idod) dod^. 

I erot^o^e I «9o^03^e &>9^$dd;^- 

^oIqc <3?odoo^ Ls^^ddT^dt^^ 109^ ts^ododc I t^s^d II ddisis^s** i^^odd 

oS^od) s^ddPcS ^ou (5t9^(doFd'd^dd)* 2oo(3, aSeVdoi ds^3*'dt^^ dod^oio dcd^oi^ 

fdodqSrd)- dd^i laodd v\)ddnd^. u truddni^d &odo^dd do(s;^{iAddod 

4- 

d)(c3 di^odid^ iSdodiod)^®®^ iiodd vod^^STdn^^d. wc^^Ood 

tfoddrti?rt Ls^dd^drt<e doddodii. d^d^ Ld^ddJdniPod (^4^s?od esqla^ s^^djsdd 
ttdtSni?od) vu^^odjdn^^d^- Us^^dd^dnv?^ er^od^^ doddddoasoa^d}. 

tjc^Ood voddn^l^ c^i^od^ doddodo doddod^ aodd dAdo^n edqSa^ 
aoc3*)o!)odi. «dc5(^c "a© ddJSciai^s*' aod3 ^^fwddni# B^j73^?)?aJ5cT3d esn^^od^ aodi 
B5{5?C3nc5. didd^ds^3‘ dt^^oSA^rtadod sdj^d ^dftddi^d^ «§ aS^iJd— 

ddjdds^s' »i)dd^ odA>(nd^9^ ddootj^^^dodja ddda^ I 
(dod odo^do^oqti^edd^ U ^^sooad^qijdo ds II ^dAdsc^^qi od^d;^ odj^a^cj*' 
odjS(nd^qiO(3^ ddoo»^ T^doid ^^cj^reda^dodcs^^ ti dAc 
od^ru 0 id ddodrodo dea^^ dAC oddu o ddoodo II 

(?• ey-i.) 

ddAd*nia^ dql ®iidd^ odjasfsjs^ odjsiTOfS' •doqiofTO ddooWta^ p^dodo 

'rfaA^wsSa^—^ Q-si^^jdSdid aou aodjs odjsa^^^ acdd dj-jnr 

es$aD o?i(^5S5)o3oociA ssqlF^. xi^esa^ aocsd ^of^ratSa^-tro^d^a^d fj^t)f^ajii'i^,df3i. 

s^?3c3;)e tSa^^odii dod^d^di tSa^^odood (cs^w/^oa^od) wae.ddd^ 
wf^odii dd^ t3^e5rti?od »;)35s oris^d\ dlo?iiddi wqla^ wlbFxdJd saoeie^arivd^ 

d^djjia dloxdddi. djd33^^jC)rt dtiw/^odoi ac?/lQ? ts^Oodwa ae??^. ejd Oed -ao^ 

wr^oiidi^ dosSajf-iAtqJd**^© ^oc^- ?iodA?pxd, wdOod 4i ae3^ ts^w^d^dd 

©f\o5i«, ^dJsdn^iaF dow ©t?9^)dQod i^doii^did ^?d^ ajinFrivd^ 

aodd ^dirti^di. d^qSida^d ^d^^ a?rt dio^Ood wqSat) diqiida^d ^«tacd edd 
diqiida^d ;5A?didsJaod ^Sc5\^^ dj^s i3(dini?rt nj^a^^a-snidci d^qi-'da-n 
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0 . no. e. T, rn6. 




rfredi ^adqlF^. ^ci/5cia«)3^s5u d ZoodoSo? Odoxd. ssJi^ aJjsiroia^-- 

oii^d dJ7)rtFrtv>c:5o^ aod3 o?^rtv^c^^ wqSs^ ojjsd dio^ 

rts?od 3ce?^ oSj^d ^did0 c^dojoiS^tJo <;^ou ap^iaiodirts^ci^ ^Ooij^A 33t)0^ iScdpr^J. 
^pOcS^ ;^doi)--'ad doqioi^t^^ &^(9eiqSrr(5^d^ oSc^ua^do dopod? ^cdd 

cdjsd “jvob^ridoi, epsrs dopoda^d er^odo ^e^daod o?^a^no 

dol ^as^^a. ;^djoO(3^ T^dods -T^dootsfr aodd eoc^aod d^ue^a^n 

d:^didoi. aodd dpd -a^d tp^rtri^ja (a^) t5pa^ eS^d^idJida^ 

dOod ?jawpa?n dj;)dadoJ oda^d (a^;3) trscdar^w^drti^^ daqJada^d ^t^i^aod 
daaodadd;^ u oda^^dard) dcdidtf/^ ^(v^ODadp^, ;da90^d^ uriadol dj;>da aoda 
«r\^odaci^ o^pFJdoDMS. 

dad(77^ d pcspo5oF2^o p^doqiFodo oda^o ddaodo— 

doa^^^ aodd daida^tOj doidc^^odj^c). esp^ran^d^ ^tfda^jaoda dad^^ daodUa^dna 
<^?r5^a^d dao^ris'd^j^ aodprd). P€s?8 aodd T?darr(i?od ; aej e^^oSaf^ 
dj oia^dO a'J’d) desJa^dad oda^ddia^^ dodtp-ard^R^d dj^diSeatd «daF 

rttfodtjja, ^^(i^di?^)fiSaodwja dad ^daaift daaodaddodaado^ dJsda da:^ a«>d) djada 
£dad d3 oda^^^ d?air{3^di_ 'Vdda^jaoda t3c) aoda ^ aaifjjd esps^^odad). 

w^eiJr»^d adddoda aiaiS^dfi jJ^^dwDd ^dv/sdssraa*' aou ctdioda ado^add^ ado 
?ja^o!)a^a. ^ ^d-^dsnis*’ dfdioda^? da^^doDAd. wdd w^?dja^dO 

sid-rado^s'' ^ozi dtdioda wlodaO w dtdl/^ wdcan do^^od aow d?dloda da^4 

•ada^^da. uc^Ood w^?dja^d dedids*di^ adodasDrt odj3;^da ^^^dodpF^ dcowac^dja 
do^dod cS?d3oda adodadd^ adORcra d — 

dcn)dod81 dcn)rfo;3jae odo^ v^^i#^8 I doa »;^j^as^;<j5as)8 iodod I 
wa^os 2ra^jgprf81 d6j8 j^jidja^e sJd* I tjida I doxaiodd^ 

dj8odJ3d»3o.5p5adaod dja,?3jadaoddttdd^ oda^^s I o5a? da^^ds da^doira? 
po5aoi?ii8 ^doa £3^83^ «nit;Jo5»& oSsra^ li (ada. do. &-3-5) II doadodd^ 
daSodjad*3a5^daad^djae oda^odad^ oda^^odaFt datfdjaF£08 datdod^^ 
podao i^ado^vads ;^dodao^ firut^odja^ cdsacofti dACdao Utdoat^ 
ssa saov^td STasaa&va^ d^a aa II 


(^. y-L) 




. e. I.. rf. V.] 
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;Ja9^o;6j9( odo^ vs4 I «io» iiotid 

^ oid^d|Q (o^^;!(Qod)jD) dodd ^oC^({3(djr(5^«j^) 

ec^Ood ^odd dd^^. 

«»f^0d 2r»^^t48 I ddji I do^i^o^cSodd 

e^r^td^^. ^4od6 ^ isr^cd^ cjdOod ^odd dj^ddood j^ad^d^d^. 'sd^ sD^s^cd Vdou 

dt93(d^rd d^d;$. ^ ^Oc)doddt^^olQ(d;)dod vuQ;)dDd^n(?— 

do^dodd^ dd2od33dd^(s^dMd d^tsqado oi)udd^ I 

oS^C dj^ddi d^tlolQC ^oddogsa ;{^do& dear? eru^o^^ I 

(ad. do. ^^J-J) 

do^dodd^ do&odjddo dsoao en)dd^sd 8 odudd^ ^ 

od^^d^Fdd ^ddoDrsd'.d ^odqSr^ «odd tid^^ e5ipddddt;rl5^d^dj9d^d, oj^ts^Q 

^diFACod ? 5 o^d 2 J^d:d d^Ood ^^oXd^did (doD^odx!^') ^ oi^^d djJodjcdid^ e$qJd;) 
doxz^oddot: (er^oS^ou) di dtddojod^ Jiti^^lh dj^t^dj^d^i^cd. 

o3oc d^'tfdJSFtos dotjo^a 90^0 ^ad^areds d^do^odo den's erodo^jsS) 
ds:)eo 24 djsedoo tiedersti tlt^ ns nov^H tnns&v'sS) tied ns—<sd d^^dds 
dodolsi Qolsogss nou du r(do densi nou du^^ ndedcsddr^vsnd. gdodu ^ 
dd^f docqJFdd^^dOod di^dd; nod3 erta^ud, wd^rt^sssaf^dnsd Bdorrtddij^ djsd^ 
^dod nod) do^dda esi^ss dJi^dJSFCoa nou dt^^ ei;SF^. dotloloa nodd nsdobd 
osddd^ « 3 q$ns ^vsddjsdosdddo. ^olsoqrsa nodd do^o nodd odoes^Dddordd^ 
eqins :;io?)d^ddd;> nodd G^ts^OddorrlCd ^o^dnd^ t9dd^ ;3Sor(ssn 

. djsd)ddd) uqSns ^ts^dodosddd). erudo^^St adns^ nodd ndd^ nd* 3 ?d 

zdn^j^AVo. cdjsddodd, djsedjo tledosii tl—dnedodd d^d^ tddd;^djs({ 7 S 8 eO 

«iq5ns »so»^rf arsnsfcvsft tlea ns—^odjsti, wt^iprrt, ;^^^s*‘^djjdcj^d 
esoo^d^^C i3l)F;^d d^d^ ^ 9 s^aBj»ed)r 1 d^ estird^d !dnd^. di 0 (d ndd^ nqSnsd 

aSadijAvd^ dedlrt^i dendC. 

dMao^tpis^cdo;^—ty^od^ dd^rd^d ^ddasdddo^ nsdd&oddja, 
d^t^dA tsqSns ^vsss^dA ^ts^deddA eqSss od^es^ddd^rrivd ^dnsKidddA e^qSas (5 
dddFrt^d ^OBS^rtdA ed odisd dedlrlVd^ddAc edd^ di o^^dd e^ddd^d e&jtt 
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[rfoo. oc. w. f. SJ3. rno. 




ylbFrJirf ;3js{rfid3j liiou ^dtiyS^ 

tp^rtJ^^^cs^aaoJstrfyns^Co-yjs, ^c's^dacjseiiirtv^Ooiyjs 
;3?S5jO 

D pioio332ndi y 

S5W095’^c^ ^05^3"^ OdJel3^?^? o^?j02po ?3t3jc)^^i>o I 

« ‘ . • 

^0 rf5s3e)c3e)rfo?j odo3^ aSj^Sss ^ odoeS^- 

OdJ3c5^ W ^ W 

n zidm^i 0 

I I sdob^g i U I ^ I Qd!»,£o:l I d;io5t^8 I I 

djO I I I od^s^ I QoJd^l? I Jii I l o3o^ I <2)S4^8 I 03j^C03j3c3^lk|| 

I|»30^9V39^0 II 

sS? odjSSo •ft5c5jd8 I «fl3035^t3Jie l3?oTO(3f)- 

^so^s? II adj ^^d(jo3jde8 I II -^^^sll •^f^dz^^Cs^ES?- 

I cd^^C3^^8 35^qi^r^J3^8 dod^s dp^tpdrcsS^s 

^^o3odj?)K)8 I wrtdjj gSs odoc^l dydfya^dOj^s^ I co5 diadts** d ^o ded d^s^tTso 
aSjs^s'aao^areXj I ododeodj*)?.^ II odo^^dzs^asodoj^oci do6d edoeodosJ^a 

dj3?d8 II odos5j^jdd8 ?J ^aog^ijsssR^^cJ^^^^aidg aj^^r^g dj3^€5^i3^5»«)- 
^ ^ ad^Sid II 

II ^iiPcroqiF II 

WV—«\ c5i5 1 w«oa5'^{d8—dedlrtdc^i^ t^dodoyddjija 1 -did^g— 

^sJo3ltj?aii^ij2 I dod^g—wcJ 1 dj^o^g—dJiysJo^^Oc)d {3cdlrt^®jp:ti^ 1 
?Jdj3?s5^8—?'ja6#j2qC5i I €f odJsJo—doiidjtdi 1 odoa^—dia5«)3^^c3‘3d i;ye.^ «^o3ie 1 
de;3e)c73o —I scjatsT)— ’^doixddja-sn 1 wha odi?! ododeodjsis^ — 

I d8 —I —ciai^od c^a^^fs^ri I, 'as'afj^ ^ 

S^c23?Ji, 



«L k.. d. 5^.] 


cS)lJjfd4ob¥9 
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II v^isaqlF II 

d4);4o^tfOi>d d(d<rt4Ad^ ^Ad^Aod^ dcd^djdd^ do9Ei72|^^?d er^oS^t, 
d(dir(i^d^ tfdod^dd(3Dne^(o83. c^do^od c^^F^fnn dcdi 

English Translation. 

Agni, you are the invoker (of the gods)i and are to be solicited and 

praised; come, being propitated, along with the Vasus; you, O mighty (Agni), 

$ 

are the invoker of the gods, you, are most entitled to worship solicited by us« 
offer them adoration. 

I a^eajdxjoSarKb I 


di dtdicdiii^ djAU^ ?l^4xioar\d. 

4t diota -ad— 

4i*di I 4%^ 4i^^v •aoqiScssar I t;ldd II 

(Ji. er-cj) 

sb,A;ii laouqSFdchd -^cj* ip^i^ajiccrert©, aSAA^h, cwoojiidoldj^rii, ^iouqSr 
a^d ’aoqj^ qn^Ci^oC3«)hO ;)ou ;iotncb e3t^ esq!aa 

dAdajStd^. 4t dt^^oSrJtrtadid "aS wos^ddefncin adoafe^MS.— 


c#o^aD^^ d;^iP8 d^cs^s I ^o dcssaciadjft 

odooA ^cva d I 

(aJi. do. oo-nro-a) 

cis^Aoiadjad dad8lACdt9;A.iO 

cScsacsado^ ojoo^ oSjacva I o3ob^ •ad djadS^e is^dji^codoo oIq. 

tiSdA I d losia^ od^^codja^ I •aS«48 3^cS«d ^ad 


%h aa odatSeodjsd^aidj^dds II 


(5j. v-tf) 


va&Aod)djad ^^dd^8 doQdd^^—e^uoas^ds ^d^8 i^ou ^ddo 
al)d^ dciFdod d^tdcaddrt^o. osSAoltdJsds •;:>odd cd^ts^f^rlvd 
a^^Fli «dod)^ddddd^. A^dd^t oqSm doQdd^s .^odd dAtt^dOdod ddFtsdOoduA 
«((S3 ab^t^ttdjadOodt^A aiduae^rtCoduA dd^od^U^ j^^d^doddd^ t^qlda d^z^od 

^dadd^b. 
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[rfio. no e. T. 7isi. nno- 


7^)05:) 


M oiJSOo^rtj^? 5i?50jp8 7aad5i;3e3SjfQ8—?Sa^^53^W8 lOodd 
;io:i3 oj^a ^rfirdO ^iiScrsio 3j).5 rv,ti^J2^dO 'a^dc3e;iirtv*n cdredaq5se)d ^cAoSiido^drac 

m >J tj ^ 

«sr^r<;3 S3de a:;53^d 'ajj;^d) siDdqSr^. rfuii 

rt^ou ci«dlrt-%'*j^d^§ ^ih2T<^^T\ dojjdJtd:> ^od?ps3^o'.i;$. si?Jotp8 iaou dw 

oSora^rtO, ^;3 D’-j? 5^ Nn^>:».rtvsd "add d(dlrt<?oc3^rt€!, qSfs^Qrt^onDrtO eqSr 

ftj O 

n^dwooido, 

^0 d?^e!c3^o OjOZ^ aojs?37i—odjao^ ibcdd tsqSs:^ e3Jdo^i;3Sd ;aod 

b§j 353^—i35^(3^dJe>3Q^3^ ^jdddoddcio. wn^o3j? 

wjsdd^i ijodd djoc^^uJ3d;^^dci), ddddjdd^ija wn 

Q ?o3i. 

Q 

o3«iJ3^ 'aS doaofvfs? r3«)do^^oiio odjadd ddS —oJojsd. oiodu djjd wa 

lolv •* 

doij^s^d oaodqSF^- s^r^odi djsddfii .Jiodd odja^d e6j3er{idd^j 

s^^F?o ddoji^diddji^ <;iodq5F^. tsf^oiii dj^cidOod c;^dF'^c3^A dediri't' ws?rt 
eddd^ ^dddiddc^c^Bod ef^ojio di^:^rioc®aJio^di djad dd^ i^odo aO 

dt^FduDr^d. ^?:iqJs3e)d dids^jd) d^diriiJno. 

o3o^5o3j2?3^ I ^ o5o«2«. 

oSjafJ^aJj^^do—odo^5ojj3(3<' .^^odd Di^^^^dcis-cdj^dJsdiddd©, d^diris^d^^ 

(Scd^jlFd)- 'SSi^g iJodd ^{03^^- ^{Si^s-^^ogo^^dd^ •. ?- 

eff^^oSif, dedldVd^^ W55^d^ e^ddd^ wo^pdoddd© Jcd fj^d 

dsi^od ^?03:c3^A ?5q5sj^ d?slrts^ eo^d efqSna dSii^od 

dtdlrt^di^ dRtSdo, W03q5::ji iiodi ;3Sir3^?fiB^ajd)* 


O ;jo8o39C3E!i I 



1 


I . I I 

o"j05o3j3$ II v II 



e. 9. e. L. cr.1 
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I xkixi»^t I 

as^tSe^o i uSoFi I I I I I a^ts^^C I I e$sU^o I 

t. 

S^ I erudo «zii i a^i^^C I I s^ocoids I dcsSct^^s I I pSjd^c^o II v II 

II ;Q30i30V3]^0 II 

o^acio 9S^i3ecio s5^Hot3^o ss^s&o^joo uioFdi^ 
moSjd il Q^u^dcSc I I d^iji^FipFC ucdooo c^od^Qd I 

oSon^l 97do^dc II dp^^ojjssF^d^etdFdoas^^doiJ^e a^d^Fd c 

d,as? ^^sSfcsq Qd^dJSiS^d doof^css^nai^B as^a^ I dj^oj>)^c I 

I ^tp9 ii ^rtdo8 I i v ddod ^dodos ^dTj^&s^a I •ddeoi) 

erodd^do u&oFS^F^do S^^^ccor^do o5^ip t;ldd ^qn I dccn^o 

t^idd I ^ip? dcQ^^cs^oSo^ a$o^^iS«) ^ dojo^do 

^dd I »)^cdF( ZitoFii tSiss^t ;iiX)o ^£iCdod II 

fl ^aijcssqlF D 

55a,«aedo—s^aa)F«f>diaia^d I wftoFS-—dt??F?i5i^ I WW5^8 scj^^ssaj^s—dfa 
disda^d I dj8j5,e8—wia^ddw^^ft ofjs^dtw) I wa-^o wij,?—o^^s 

Oc)SJd€o3ie I a^Bsf^ — dJ^rlrddFua^d d^o^dradcS I d^a^^§—ddd^di^d I d?d? 

d^8—c2(dlrttfrtj5 I «ado3o€—eadnjs | ;Sj»^€cio—i^iso^da-sindidoi I d5codo8_ 

a^^^n^d wioFcdij I addo— e3^«a^n I 

II t^osqtr II 

^a«)Ft?d^3C)S«)d dtj^FsIcis^ d?adj3dai;d 

n^izffSUdOcflo? djartFddF^a^d doo^;^dF^a«)r\ ddd^di^d. d?dlrtCrtj3 wadrtjs 
d^a^Tjdasndddoi a^^da^d utoFcd^ ^(^va^n ddd^do^d 

English Translation. 

In the beginning of the day the sacred grass, pointing eastwards, is 
strewn with the prescribed (text) as a covering for the earth (of the altar); 
they spread it out far and wide as a pleasant (seat) for the gods and Aditi. 
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[rfio no. w. r. sift. or)0. 


II II 

U^FS I UioF8 SiSUO^rCT^S^ I ^jSii I 37^c3^(jo UtoFS ^^73 3^$»S3^ 
5i;«j3,?bJ53^ wa53^o I s^qj^? »i^c3o rfS^olft? 

e3a;^o305 ;<!J5^e?Jo II SJ^eSSjio M8 oF8 ^^53 *5)^*33^ rf?Jr3^03j3Jii3^ 

esiJjS W353^o a3JoF8 s^sniFaS^? Si^do Si^sWFi^doioa 533 

a^sWF^dS^S 553 5i8^o3/a5 rfd^drfiodo^do 553 i3?;|p?!^^s^a^o3o5 «3 
I 7i}dD(735^ ;^t»^^5dl^o t^idscd 533 II 

(?■ v-^) 

uloFi adQt3odFR33^ I zjSsia— w&jfs ^ozid i..o3csodic33r^ dt^p 

(dici^ w?33(33qSFS3^ sodadis^di, oJi^dg b^^f^ 03A ^5odi^^ d?dlrts^i tood^ ^ov''^3 
ifji^?^5Sd^A i>»od3 wsicidci^ ?oj^da?^diddi. ioodes5dic33A ^^oxdid dz^Frts^fi^ d^di 
dddrt5?€ 3oda do^Adidoi 2«cd^ dddd doeeS dii%odi ddddfi^ $3?i 

?jd da?jdjd wsjfi^ wJoF8 ^ods aS^idi. dj u6of« <^ 3^20 adsosan^d^ •ado^^dtfjs^ 

efudoSjjfAsiiddo. aDao3art^d3j^ ^yd d-eOd-is^au. dt^roSiod addad wsidci djfOdiddi. 

d» w?jc33qSF;33A tfuddftCAd^d^d dtprodii t«ode?jd3S33A «;3od6 luod? do 

^d3. toJoFS arw dt^T?^ 5d8t3!3dF853S<‘—3d8t^?dcT33^—aoUqSFSdoS^dj. 

d» d?^Fai33 toad3i3?n^ iS^od^^d'dOodwft •ad^ wZofs i^oto acsSdo eooad. d* du^ 
^(^ft{rtad3d toodi sd)d^c^3j^ aodd •aO ?n)n33ddcln3A €j3d«33Ad- 

s5^t3?cJo wloFS 3d,aa3 83^^553^ 5dd^od33?!3|j8 ^d^ sj^eSs^o ^odd 
s^dpa-fr^d^ wq$533 dE^podo diads^i (^ar^riVi) ^dpa-^Ad^dci •, wJofs «3odd Eood^sJdi 
c33d «^o?od dE^pds^i; ^ag3—aqS3g^;33A s^dp 25^^533 2A)^o3"^;d33aaa3n ^^dra 

d3oj32)^^'i533A; 3!Jj^553^ dd(330dj3?J3^8 —Ef^jaSiOdi «5dd3^ dw2d^5jdff3jA 

addd^di^d- i;3od3 oji.^d^aodiO dfdln^i woda s^dpa-ft^d^ 

t.od? ES^OJjdid dE^prt^d^ 55^A(^553Acd3ja ^^dredio^ d)Cl^d533A(dift E^JjadaoSi 

da?e3 wddradci aodd^da^d dodi ssaER^qip;^- 

E5iJ,? wa53^o wSoFS 6^;33Fa^5 was^o ciodd add wq 5533 

aoA£>d sa.doEddt) dodd ^s^pacd©: d2p3P^dfsdc33 3:^;33paoc:0 ( 333 .^ 5 B3E;di^ dTs^d 

^ ' rf\ C9 A m \ (v>/ ^ 

553A aodd^di^d dodtfpi^. 




tf. ff, e. L. d. ] 
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S)4do csoF^dSi^dd S39 S^l^etoF^dS^d ss^ d8oS;AC ddJ^d;iMd3^do sn 
i 3 c 5 Sc(^^ 8 |^Q^o 3 )C j8ji>^?iio—Si^do oSodd S^^fiOF^do BSddt^di^dj S^^CSOF^do 
Zi 7 i^ 6 ^t\ aSdd^iii^d^; dOcodst isodd ddildo tJi^ss ^^d^ido-'a^cJ aJ5B|^crtrt^nc^ 
d fd ^dd^ ; v\)do^do—tid5r35ddi . t}d5^!39d^dJ3 s^d^djs tjd dtp^r^dred^i 

dtdlrt^i eoddii toodi ?iiS03:?)f\ d»^da«>n dda dtwrt«s?;S 

?;c)rti5^dj ;iodt?n^odid)- 

3 ^ 

doWfS^di ;8eadd^o ejJdAei sro—^js^tcidcdd 

a5?Jcb. Osj^ododjdi^ djaodi ^iowt^radid x^Aqjadad^iocrariO ej^a^ cficJi 

•addO aBi),oAojidi ddaii3;$dooCTOd€) wqSaa arojoin^n tScSdj -adfij^ w^oaodj^dOcns 
rtO d^^oijsnd 

I 4o&»»satfi B 


^^doS^roiJS a ^OjOOSDO ? ci wrfodos dOo2fJ- 

I 

Wj3d*se?ir^2iocT^ d?rfe?^js^5 3 ^ 0355 ,- 

II 93 II 

II sdm^i II 

d des i en^aFoin > I ^oisos^o I I d I u^odis I doot|idJB( ‘98 I 

i3<a«8 I cj^d8 I t^adi^s 1 a^ox'a^jS I ^ed?i^8 I ^di I II« II 

II ;Qaol)e»V 9 >^o 11 

1 d2^lJ9c a^^ddo I II *39 ^od%ed ;^dFddtoF&c^F8 li 

99 cs^ddedsa eroaFO^JS II eo)d3d89^^.^deo3oj^d8jd 'aa3j9aojJ9^ev909(99slMd- 
d'e«ni^do I Bs. L-o-nr-n I <ad^cdjad^d8 II wdod^cd a ^oi)o«9o I adedct99|,s9 
c^do^ I H I ^ od^zjn ddca^d9iiS9Fcd9 do^ertvaOc dood- 

dnaas Anet^ldnaa »do3j9C 889ojj9 a^ojjod dc^dAi^^ddFcd a^od)ov9o I aSc 
t^aSA^djFadirt^e b§« a^a^d^s ll •aa ^«»d9*5fF81 ida^j^diFsw^ddd^i^ I 
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[sijo. no. « 5 . r. Tin. nno. 


773 C6 ^pc) ^ ^ 99 


'5Bs^j(i3^5i3«‘ I woioosStiiTOa jisodreoSre esad^ejov' II 

oSc ;7^dJ3C cSe^CCJ^FQsips^c^fSjd^C oSc cS^digi 0d)J30d)0 

CSC^^S^qnFO^ ;l335^0^e938 II 

II ^^ijjosqiF D 

3jS^^ 8—gQ3^F93^r\ I doot^s^ci^s—^uov3dd^^ ;^j3Q^jaoQd:>;i I 
o3o 8 sj^^oijdi rij;)a^jcC3o;iol I d^ii?iJ^ae8—QesjJFSsd a^d 

1 eroaFO^j®—d^ssirts? I ») ^o3oo93o—dw«3jdiS 

usAtJo^ij^ IdcdiO I w^cd4?8—sioso^jdjaiJs^^ridja I a^§^f3‘^8—^iduCAji ^^^wDdddft 
wd I CT^ds de?ie«—053 j n^dcSedin^e 1 i3e53€«^^8—d(dirts?rt I ;^35^oiif538— 

ToiWtiSa^d ^d?dn3(dii&oioo3A I WAO. 

II V9^4 ^ u 

cirt^ scdFVs^A «5t)o^ddji^ dj^Q^jaoadid d^^odidi esdd tJosot^ ed^ddd^ 
dj^a^jadidoi 'wAusda djadn^Adod a^dd?dlA^j 9do^dii?^did treAujd^ dfdirt^^ 
i^dcdtr^A ^doJ^O. di3c^^d;3dj^^dd/3, ?i^t)Onja ^^^'ffid^Sdra wd ae3^ 

cr^ddtdlri^fj d?dlAs?A isiou^jJa^d ^dcdcKcdo-^oSiOSA WAO, 

English Translation- 

Expanding wide, let the Doors give access as gracefully decorated 
wives give access to their husbands, divine Doors, spacious and admitting 
all, be easy of entry for the gods. 

II ad(3ij£aSol>A^ 0 

D^ds acu dud di o^3 adod«33Ad — 

d^ds I »;jScd3F ^:jicd3F dsdoisScdtiF I 937r3;;o(o^ II s^^tip^scdo- 
S^Fodjs »^^cdo693o (j ej^oios doot^dJSFras I dcs^cd^FdAC u^o^dc- 

S^F^^^ 7^3Q^o5oE938 II eAJdO^^c^ 

odoo93o 3ddt^^ «z);j s33odj9 tAAdQ slT^i^OtSc {[ItSof^ dodA^^3jdj3e938 sjdd' 
odj^oAdojsd/a 

oi:83p? I rt^jdn^d •gd H esft^Od 93^:^rf8 II 


«r-no) 




e. tf. e. L. d. e.j 
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ts;s<c;»«r t^wecMsr sndo^iessr \ csf^dt docdd 

od^^/^a'd tnnwrtdd. <;q 4 ^d^dcsssA ^(Oortuad^did^cddu dvsrsoS^t *ad3d4* 
dijod^^ ttqJara a5j3(K) iaouisSF^^ tw do (^iotoqJF^^j^ qre^o 

cs^dt ;iou ^i^^s^rsd. oqlas t.d^ ^Pjacrtdoi dd ;^o<j eqSF^^ d^ 
d;)od^ ^3^^a^r(t:zd^dd. ^ du ^G3j3(d:>d>d odJ9;^d3 truestsdddcdJ^n 

irtds^jaoc^ ed^ aS(iPOdd. 

dt^d;^^cdodFodj9 S>^od)ov3o~s3lgOid(ddd^ erudd|,ed S^^oddorso I 
a?d ^edd u^nu^dd^ t3a\^ ^l^dFcdidn idddO- u^nu^ddo idQd^d adod^ 
dO *8^ tuodj d^i^csnd, 

d Ofiodas doo^dnds— addt;!^ «8d H^odn vuadA {;{;doFC 

didJdCtp4dJ8M88 ddddodoodd^dA I do^/aeda^^jdd dd^od^cb dd:i^ dar(«>f^ doAistd 

dd^oUjdwdi^da^A dd^Sjadrt^?^ Jort^Ofc ided'/jdoi odi^njaod U3r\?)in* d?dirtd 
ato^rfjtidjscid didi, -add tsdd wrtdid^^r' So^caFae)^ idOdO aodt^Hj^aj:^. ^toSid 
i/sdds^;) dO(dd ‘add (dodrtcnodujs d^ou^ CiddFda^d;^. 

dcaeci^rSAC u^edd^ar^a^a^ t^d^ doss^odois^s—dc^P^e 

oajdjse MjOdiR^c dadlQ^e a^draspa^i odo^e I djOdn^d •as II 

«9f\^e3 II w^idd^s aodd drac^crohdid wnt)or(s;>o; aodd a^dJ^?? 

Si^o —ddo^dja wsps—di iranwjrt^od, ad—uci)35,a. aodd ddo^dja 
edits rt aSd *-^rt d,d(i?jui waopa^d dftdnsnttod w?nt)irt5^i. 

rffl ^ ^ ® 

tScdctP^^C tjld^ 7ii35^odae988—do3S^odoE938 aodd do^rtdofns diCie^Ja^A 
'd,d?ddJ5dt)i «5auFa;)dd)rtv^rtO aod^pa^edi^. 

d^tfs^^pa^odid)—a7!^dae)ddP dnda^AdiddP t^d odi^r^add' t3c)A(iiAi^i 
(D^drt*) riot^sitiivdvdO Sa3F«o«radaljiio^)d ^eodidi aodd di^^ododi id^ dirti? 
dijo^^ditjJdo^A idi^ MtJdF^at)d ijadd<5<d^ Jort^OJj «r(uac)rtidoi dj^a aiJ5d oe3 
tKdiddJi? eddoi, as^da^ddP tSjsc^o^AdiddjJ «d odi^rj^add «3^A«in<>i (ca^drt*) 
dtdirt^i, adi^r^tsdis^aii •a^d ts^ai diios^ddd diai^ddidw^ft «3(5 ^a idod®. 

•aO cT^ds aodd d^odcs^d di^odi u^AuiAs^o aouqSFd^ v^^i|l|di cd^idjdcadiddi. 

o^di aodd er^odii eqSa? er^odi dAda^eddodi ss^^pedodidd btps^odi^. 
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[ djo. nb. ej. t. djj. mb. 




odi^f^aod sios^ddj^did adodid® ^^ocaJi •^JoZoioda© ^ 

addc^odd^ 4i &(d vu^a^r^d. 

^0- i.* n. n* n.) 

35^e3^(ddn^o«jo ^djs^d d^tjStdod d^^es;) 

Ibdbs didooS!^^ cdon^i II 

(^- do. L-n-r-o) 

aodd, odit^rtjdd j^drn^ddd^^ d^dlrts^js, d^cso^ddcd^^ Ibi^dedirt^ja, dS^doo^ddd^ 
%A)^ds3^dd^^ ^aVc/dd^ C'0^^dj3 cdotJ^jeoddpdd. 

4\ oiiti rt^add aihdrts^ Dodd^rtv^i n-ncJV-ai d0 d^^d^doi ^ ocd •sid. SiDsfed*" 
acioo?j)do s^dFC3^ddodJ3, ddd^fed*" acuo^^do d^C3C3^ddod/3, Si?Pj58 aoaoid: d|jdd 
a^ddodji, a^s?j?8 aozoodi enj^dcs^ddodj^ de<s'w3oodj. ^ dt^rls* wdoiis«iqJFrt's'ci^ 
Ti^od^csd^ adoddodd^. 

II ;4oSa93Z:3dl D 

I I i 

^ ;i3o5^odoo^e eross^^?? ci 

03J55c3^ I 

oSjDeiwe xodo#^? ^oioo c^ql^cSe II 

U jsdsn^g II 


^ I do;^o!^od« <2)S I «z)S I «2idl erodn^idv^ I dd3«)o I ^ I I 

ad^^ •zii I odjicajsle 'jsji I ^sii I 'jrI dosboi?^,? I I ^oioo I ^^s- 

aio I dJdcS^ <£)1 II t II 

II ;«30^Eetp3dtOll 

doT^od^ode II ^od) dodo ds^ I ^^odoordddrd^ ;^^^rd%d?Jo c^oddo II 
dos^jOdooa^^ * od>5C3^ II ^d^ro^rodd^ dwrdra^ds II do^dodjo^^l 

odowi^ oiis^d^? eroTj-si?? eAJo5tJffsdi?'J2o^5<t ^ II enjo^sdjac- 

dd8 I 3C7). k.-£l-ilO I '2)dj^^7:3dc^8 I d(d37)d^0!^C . ^^P^^C^^SddodlQC- 




e. tf. w. L. t.] 
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11 ^oSj3(09^i3c;f^^ oioeind^d^^n? (3c ^ 
zsi Tidv^o I fsMdvio 11 ddcooF»^ II I 

oiQcddc olQtS«9^»^d ^csoodds^^l oidR^i oiQcddc dd;^d^C5Sj»)^e I 

u^a^dcrtord^doFids'^^ dodo^^C djdcdd^ca^C II do^^o I ^-i^t 

^ djsdo II dd^Sbdo djsetidJsddAss^o ^od)do9 di^^iSc «9$^o z??do5jo9^^ II 

II ^Ajdcnqir li 

ad^€—d:^e3j5?^j3(|j5j^dJ3 I olaeaid?—;3tod^dddJi | 
djsd^^ddjs I didj^4,?—«5q5^n«)d ^ve)dj$^ddjsl do^Ldo—j^tptiaJwdn^jd I l^odoo— 

irsodoi^^^ I 03$ djdoCbd^dddJd I —^i^si^nDcdo^ododQ I od^udc 

T^Cjjdjj I er\)sr3^5—««^rt dodidJ5ad:>dddJ5 «d I ervJastR^fJv^^ 

did^ d^dirtdi 1 olo?f^—oc'o^s^cidO I ^ ddsno—di^didjs^O. 

B tpasiflF D 

di^23j3?^j3e^cj^dj5, ;!(edidddj3, doao^^dod^^ddA, (s^^s^a 

ddis, ^ip^ojiid3«d ^eioAoJoji^ cSjsoQdidddra, d^a)n?aiiiJaiidj5, 5^fe,dQ, oditi vsjn 

O 'JP O 

t-l3,rt doJidj^adidddra «3d efu35ci?33d«^ «iiou d^dirts^o oiie s^^do 

English Translation. 

May the adorable Day and Night, the givers of sound repose, having 
approached, sit down in the place (of sacrifice), two divine females, majestic 
and richly ornamented, bearing beauty of a bright form. 

a3(>j ado^n^ 

di ws^Tss^v^ ^ou •st^di dtdirt^ Ddoiidd^ ddo^Jo^nd— 

dj^d-fr. ^jr9d^d9^o^C(372> dv^d^^dpnr ( doSLa^dcs^ tfds II 

(p. v-nn) 

wsfiK^tiw^ 3o« ojjsd ded^riVci^ jjzSFeidj^^dja? d^J2,ea59R9 3ou du ^ w 

^kdrcWj^dj. di dt^dg d«i whss Aou didrdo dtddrid aSddirtVdjd^. d*^ 

od^oiM d^odd odd^tfa^n uocSeud^^do dodo, esd^ _ 

ijiodd da:io^dd tscJ^Ood 09^d d«^ 3od) tfdd). 




3^2 


fdoo. no. « 3 . f. nho. 




esqSa^ Q9& ^ fssi^^siesir (ci aortO^iol ?3tf^i3« 

•ado^dOod wc^Ood walg^drar^^ cS«^ <;iodj 

d^idi tfuss^j c;iod6 eru^^g T#?ie>^di^jS^S o^^^dsdds 9e)08 (Ji- J-n:;) •ado 

cdo^ djserlw^asji^^dood 'ad^ «a)ss^s «;iodo d?jdi. iiodd Oai^oji tp^rt^ enjs^s 

9^udod3 ac;;Sdi. wn D3i,ojo©c^ =d^e3o3iw^ djadUjdjsn 7lfS(tdd 

sn)r(o|^di^dj. ^s?diooJS(d^fe3 sijao3.f3Fedoji^ si^dFzpDaajj^jf^ d^^^od 

^^J^Qdod «c)W^ V03^s93«dodi dsidi. ds e3?pd>ra^c3?dicdid^ enjss^s <iiow ao;Jo5»od 

^dF?S?jWe)nd. eA)3SD! ^ow didFdja ^?d?diris?:. 

eA)^7)?5^cJ^^ <0od3 ^ddi Siq^ss^ri d©?jddj3, wqSrdjs^ «*»od? 

bAdi4^-* 5AJ555^8 de^d Sidddcdi^ij^ SoodoSi? se^did^^. «5od6 o«)J,aji o6;:id3. 

d^odd, iiodd e5d^^dE5€)F d^dojj^ndi^dOod d^l^rls;^ dcT^n ci)cS;Jd 

'adi^s^. wdidocd i^^doSiod ^jsSd ;iod:> d^idi. did_^ ^ oa^tj^wdO 

si^cSrt^o dd:^ s^^333dris;*fi^ dj^jdoddiqSFa'shdo^;;^* 55^-^ !? ^d—odoS ; 

I cdSj sz-Sfivi^ ^d^^dss^r I oioqm e^oos ddrdotpd^^d/sdo sjidd d 
^qre o^^8 II D^c^rts;* docdj^n isd^sjfswdoi es^rt^'rt 

^j^odd Si^a^dood ^o^do ^^^^oD^od ^j^^d o^ ^odo ^fiddo. 

ajj^;^dJ3 ijac^jjdoi e3d^^B^Adid)ciOoci Bodi sodd:. 3ort©c^0 d:!^r(s^ 

djadd^i 5^c3d:)d)'^- wdidOcd oa^iDO^ 

Bodj mdd^ Bodi drrSdidd^. u-nn) 

Sfos5«>8 »iozo aq^FSiddficdid^ JoodoS^? dj^adod^ Bodi ao^tf'didd^. w 

dddelojji ^ o?-3 'adjj;^)d:)— 

aspsdQs, plrspJQs dj^dw^d odacJsdj dt^rt's*: efudjsecS'sdi dt^rt's’i C-^-f^^) 

WUS5D8 ?33e)^ D^^5ddd8 '5'308 II 

o«)^V5t)d ddi^^i^ ^Bsdrl djadis;JdOod wss^s Bodi aSddj. Bodd Ot)-|,oii 

wddTrey^, t?;s^oji tp^rtd). •ds wqSFdd^ ddo^Fdi^^dw^h i^odo ?ron«)aod?loiici:^ 
^jsy.diddi— 

■ado ^j3^ca55‘3o tljseSo^rrscS ^8 e38S?is^ I 

odoqj^ ^dv/sars dSidiS dss'sodo SiBD o3/35?idj«)^9^ I 

(Dij. do. n-nrA-n) 




to. o. e. L. rf, ] 




353 


<^91^0 2!jdeioar<;^9^l tS^o 

o3oip? a^;lQaQ I S)»^o o?^^- 

9^;$$ oSjdC^sidOtjs' I iOrrao H^n I (^- J-nr) 

sJjiojiF^i <nj|,rfia3cS WA «\;cio&:*co|,(ij;^di. rao^i^ 

Tisi^iF^ 5^a^FaJiraFaajJ5f\did ?A3sS:fl^u;$ « (qS^tsdoJ) ooi 

dwot3o3:c ^eSdjstdi^di. aScrtodd—siQcxJoFti aortdo^ ^9?)a?g, 

a 

vawdg Aod6 v3dE82raAdidol o^J^odi s5d?;^(i«ot)d© vudg 

c^A(;^t;lQ^aDAd:;^d^ dodd 9?dc9t;l;d^»3«iAd^4d^. oSjac^cSocdd scAcD^ 

^ji^SoSiO OTf^cdiis, oD£,cdi '^ji^aJo© «fud89i€;^ L.oC3^di^e3j5( d: ded^FcSdjjddod 
'iicdj «doddod^«n)d; Cicdd o^i, ?s?dcic^d tIjsoSjsfc 

doii^ 5^dFd^ ?3do^Q^o^rts;>cSi^ ^ddjsedod t3«'di dodqSF^. 

jjrets^:dd (s^oiic®d) eqSFdddilaJi:—ff'soSiJj^a^de). 

tS??* I *930 ^ ^ff^WDjpdyQcidio^siojaSFrf^oSo? I 

35j55iw2ii^« dJo^sioJi^F?—Bodd, (D^dse^y) dct-^d* ojdd^ deo av*?^ 

dj5?d;;^da5;)ddS o'j^, D^d89e)t) dou Sjj5t3;!i5d jsdFddi^do. •s© dodd 

^ ^ ?5q<F 

wdidOod »q5a3 eros^sjiraidv^^ dooj dw r(s?i o^£, 

dod^ «n) 3 is«i)o;:t;idJ 3 ^d?dlriv^d esA^cdi addi dojsiF (djidrt^o) rt^oio wqSFdO vud 
oS/iCAsi^l^d. esuC eA)do3j5eA?jdid ;io33?d7ja (i-*f,odc) djsd wqSa^ <5«d^^^) aow 
tzi^^ 4t wqSFd^i^ ;^do^F;^j5;$id:. d^odd, od^ dodo, B^,d85Dt)rts^i Wcjwd^^nAv^Ad 
dod es^rttfrt djsdBciriO, wsDda’sriO 'adoj;ia^, w «^)e;d efzpdjs^dcddrttfodo se<s'od 
d^dO w dgdirt'frt djsdd^i^ jidFeSduacodo. d* u cca ^drtdddojgdccd 

•aCj w vswrts? ^^?JldJ»>cid?diri^i*^^? ^^BDdXdj^dodo >3tfa3jt3?d.i, 5i^^{sse)?je: aoi,: dt^ 
dgdod sSv^d;^ ej^odJ^ci Wciidjjws^^A a(5;^Fa^;Ado;;^di. 

»l 3 . ?Jo. o-nvj-e. sJj^^SCdjd sijs^oa dow ddedcs^J wac^ d:)i50j 

B^d^d^. 

^doffso i eroaixni sawodooSe 3dip^^?^di^ I 

oi3dcdjo»od ^sdF^o sdS^tproa doqijdcd dT^dodordjs^sSe H 

(aia. ;io. it-ov-jc) 
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[rfio no. r. sift. nf)6. 


^ot) siiiiiiC oSitJ fijsy wrfortjs 'ad^?', LS.xloeocqi^ wcfr^;y3r\d. ft>5B‘3w?>*dirf 

•|j Crt Xj *0 S' w 

aSi^^rl^d ('ao;^3o ;^isiJsdo “a^d woc<o dJjrerJjfid 

di?e3 e5dde^ ?5^cx^ioe^t>dOaJ^ 

eaf^o^ ^?Uaad ;^oWoqJs:)j3. wdiciOodeS? esJdo er^oJoci^ 

qSo?j 2oQQdo;^c}?A ouotr^o^aDd desr^cd^. 

wIj ^d^-^diSr^s d'siis^ 5^;5^r'a’f^5Qdo 2;Jd?s^ II 

(*i- '2'- 

^ -at^d^ ?n)dsJ^ Lad)3^^. o^^cdii 2od:>23odir(s?oc5 «auddJSj_ ^SjSojwrfoioJws, 

sSjj^a^rtodolodija djsdis;^^. «5q<a3 ^Brs^a^d dcsraoddodidOcd d'sp^ dddjad^ 

WoWcJ^ ttd^^dcsrdow ?5q<Fd^i^ 

n? io sjids^^c;^ odj;^S^ I 

fTOdja^ tiJdii^ays^jd sjs^rtododja^^d?! II 

(w^. de. si-no) ■ 

ns^dotiJdO ^ d?dlrt (^) djs^s^? d:>d^a^^aJig ^dod^A? aodjs, dj5a5jjF?d 

oii^^ djsdwj erod^jodja d?ido. dj5?^^, i^dj^S?, sre^as, OT^fredi 

rti?odo ^sj^oUiOd^ do^a^r^d. (^3 ;j»oUo n-a). 


dj^oJoSd^ "a^d dodjo doo dododooS? (aji. do. j-a.-L) 

aS?dcar(tfod oJi^d a^dfSd enjas^jrod^rt^ das^od^dcd^ ddo?jd. 

ojj^d^d ^di^ddij^ ^ Ofi 


'as^^o 


wdoaJ^odooSs odpwii? eAJSGaiJe cn35n>?ra^«^ dds^o I ad^? oSjjes^. 

rfe 55$ |,odoo jio^SSijio di?Dj3€ II d?34^?ododJ3>rt5 na 

idj^^a^dod^osa^dA are ^sdsa^Jd asa da^^^da^aod na I od:)i3 o5o^ eoijJ- 
ad^« oiQSdil? WjJds^^ doaS^^ dodo!?^? pio&ra^tids w^diyaij? 
Jio^d^iddo ^odoo «;a?U^«WjroS^doF»8 I -ai d/8d?jado 

tfidd II 


(^. e;_nn) 

«j{j»jjOJjo4(!_<«j.^(oijrfre.!« jJdi^^do i<*,oi)dwiJ« »4a» jfassjjJojjo.’Jj 
Wins' sSjJJoJooi^j II »;«jji^oJjoSe .ioc!3 tn^i ^,a SiodBssJOod ;irt)4.* 
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ddd^. ttqisc) cS^n ^czi6 «rui^8v?usi)t?js.c^^ ti^do 

;^ol;;(^Q:Qd^dd^. o?^Tn^)dd * 30^30 rl^csd&^oid 4t ^cto 

t3(dir1^o p^zdvso ;<d:^ ;^;3^^d€ i;:)od«ps^cd^^. 

o3)^o5dC—cd^^dO ^B^aoro^ddd^ eqia^ oid^tfdwrdd^ ^ddcddej^ 7is5^cd^ 

tjlA^o«dddo. 

er03!n^C—er\)9dv3,oS$ I ddndddr7^«^nd^ddd:>. 

w $ 

oSjdO^eis—d^^«3Ac^dd ;^odd eo^o^dd ddi^d esdudc «d:>dddi. 
odjad^oijd tfudtvdo:;^ 33^^3«>r^^dOod dd;^d ;Scodddd^ dodqSr^. 

?iidaf^?—doaJ»^^ ;joaQ5«3i5e I wd5?3^>d ^<ts^^od d^rtidddo. 

» ■ • j* • I 

e9Q^oj<3o ijo^&do dz;;[3(3$—do^35cddo ^oiio I eo^o^d 

tjrsrldd di^scsFd qio^d^ddd^ ^odd v^odo^od d^^rtod^dodssd^, . 

do^o ^$^iSct^F&^^djFt98—^Vc>id^, ^ou0Fd)^ Q^d^d^od- 

di^o iiodd ^o^ddj^da^d AodqSF^. 

sScd «zid djddcs^do 2)oddcS)r&bdo ^dd—d(d ^odd dmd^ sodd^. e^e^ododo 
^iouqSFd)^ qj^did^jod d^d dt^d aSj&do—iscdd iSe^'^n efuodosJ^U^ 

dodl^Fi^ 

d^ —d^odaod^oj^^dA C3^a^ ^^dodoi dJsd^dddA, cdo^ 

ddjF!^ dsaoliiiiAddA, jJoraddiFrts^A wodo^dO *jcJ^d doai^jp^ddod 3didddA 
iett?j^^od tSs^rtid^dodddA do« dcaFd qSsrqS^^iid ad^flisoaoSodi^^ qSoxdidddA 
<jd tfU55«)7red®L ewdsv^w d<)di, o^^^?;idA;d d?dirts^i ds rfdo^ cdi^d^Ocdi© ejdo 
n'sn Jji^daxidjd sradcS^ uodi di^^di^A^O. 

0 XO&»9133dl D 

I I I 

c^^s'Sjg a6s/5€3e)o^ ^qSrfJS) s^^jj^oJe) o;io^o . 

oiowiJ^j I 

a^tSjdCdo^oos^ 9«)d>Q ss^Uc^o 

Ddo^ li L II 






[rfjo. nc. e. r. sja. rr,6* 


iii 


I D 

I o8j9C2no9 I I I I ^^0 I I I 

9^5tiAeda}0oT9 I S^di^CS^ I <2)1 I I e§Jd^$kg I s^s^Ls I Il&ll 

Ii;nojoe 8 ep 33 ^o II 

II dCo73d^<^‘2r^S^d II dcd;doeoo^ci^ ocjscsqd^ Ocjscdo- 

I -d^d^s^ I s^qjdjs di?Jod^- 
i&QCi<08 ;^^dFijr8aca^ ?i)S3;)M^ dod^djss do?iod^;!j^ ?idF7J^ cdod^^- 

II cdojiS^JOado^Fe II S^dj3c3^ 

tiS^Fd»f5^5^8^doijo3^ I adi^tdo 1 adoi^^«^FW8 ;^d^^dj^rt^Q3 Sidijn) 0 j023^8 I 

oijWdrecWO^ ^^^^dcdoos^ 3^?dOdiO^ if^cjj^ Tj^S^cTSo T^StJFO^ 

S5^t3?rfo ^dFWii^o ab cd05^53!j4^p^ A ^djsaddaco^so^o s^asra 

^(das^djsr^Fess o^cr^ dooi^etd a^o9^ ^dF^os^ II 

H tfjAaccroqiF Ul 

J^ijJdjs—^doosodja I dos3«)W^--eA)^d:);3cd 3)^®3^?’:5^'^ddj2 I do^ods— 
ajitidj^do^ I oiiKzJgj—ojj3rldj«dt>i I cdoz^o aodj^fya—aj:)^ddj^ ?:i;iir;di;sddJ3 1 
adzjSedo—(do^rt^io I ^iSjs^dcdooa*) —s)j:>^^o^ds;ido^ d ?e;^idddj3 I Arsdra—d^d 

T^^Fdja 1 w^dedo—^dra^d W3cd^?(d:idjjd;3^d I —ttAj^oSad^j^ 1 ^© 3 ^_ 

w^d^sred dio^diadd I adoa^)—^dr?ddjad:)sddj; I clraQ^ao^—d^dsiowod 

rt^js ud a5ja?^^rt^>i di^i, wa^^dij 

II v^sssqJr 11 

^d^&^dja, vu^diaad ^>S5s«)^s^ddi5, oiicidjadd^ oiiart djadui edits dd^ 
ddirdiddd/a, odi^rt^C aJi^t^i^rtvid^ d^^tf^rdjs, j^dra^d we^d^j? 

®^^^'^d3e<d Wf^odid^ dio^djadd d^d^jotJod^^'W 

ed wn^^aif^di oJi^dS uodi tfis?^T?ja^e). 

English Translation. 

Divine ministers, prior (to those of earth), repeaters of pious praise, 
instituting the sacrifice at which men are to worship, (sit down) stimulating 




i». V. e. L. d. r.] 
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(the priests) at the sacrifices, makers (of praises), indicating the eastern fire 
with the prescribed (text), 

II ^ (?>. tf-rt?) 

d! i2td3rt^fi^ di oiijad) 

;jou snojiraiii lacdo tfti?c5Si?. wdd oJja^dj 

^oo^;3D^j£!^«c/dodd d^n^rtj^cd^FdA oSjacareo^ ^odd t90d)o t99f^> 

%i doqi^dos di c3j3t7d^d:d d)3(^ doid,^ddX[|^ddtddo^d saod^ ;^odd 

dt^cTsd. d» 3Sj,asbd «foc35SccJtlne>n aJj5;^do 

ddi. dei?tT9d— 

djdcs^o^ ^ijjdjs ^dj3?n ojoz^o dofiodjae o5o»(?^jl a^tlrst 

dodoo9^ 7 - 3 dja 95^13(do djd^(£8 9^879 Qdon II i&QCncf^ 

dosntf^ od38j^.o dadoa^^d^adadoai^d^s^tljaedodadnd^ 

odo^(9do ^TSFcP odos^d^S^a s^&dos^ II 

(?i.tf-nj) 

^iocsaaa T^ss^taa—c&ACva^ T^snw^ll 

d^djjouodrtvja d^dlrttf^ eao^ddjsdiddja wd cSta'^j o?J5(»30^ ;3ow ^drdi dtslri^a, 
dtdirti^O di5s:^o3dddi, «A;^diaid s33«:^ns*o^ddo esqisa Tu^danad na^tf^rt^od 
d)^a;iu,d^dddo. 

»J 

djdAfSa odo^o dodo93j3( —c)S:>jFdj3?r odoi^o ds^d^;^ 

oiaurraoda II ^adiad^ cdoc^djadd 9?cd^F^u»2:r(vd^ &(;l^^Sc>A d^odMdoi 

^dFbtjddj, .aodd cd:)^d d]^B3t|«dddj^ dfc^^diddda. 

^%io(dodooaQ S^di^cdo 7i)dJ3— ^U^rsedodadJdrf^ oi)^ca^ II 

dd^dcdd wadjs .;iodd iSsiFd^— djadodddo; ^ dtdin^^i d)^n«dni^) 

ddJj’ieoad dio^dsiifij^ ^fOxSodddi dai^, oiats^tjjsa aj^rtiPrt 

djaoidddi eqSssD c5(dids^di was^ddjadodddi. 

3s^e3(do ^^(d8 ddo93— ^drna^o && odaa^d^^a a^Odo#) II 

d5;tl(do iSja^tSs dodd—s^dFd^^dg o^i^d(0(do€ »^fc3^;5?A^d ^JC^djitoiadow 
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[ rfoo. no. ». T. tsi. 'no. 


i3t\ oiw .©dffrtV© ss^sStsdofio ^cio Sicy^fj*' 'ssT^Ci 

crii?S aqjss^^fg rfjo^rttfcd 3^dFa^^dgd:irf waSd^ieoii ed ?3^^x w 

er^aJiO aoj3?dort^^^ djDdtSe^odi we^^dodddj 

•a-o^ao riocsa^j^Otd acjs^s^o’^ #icw c^sirtv'i etna's 

d^i^) di odi^;3?aoji0 sfdon-sn Xdda^jdod wodj «;5odo 

aji^^d w^pso^cdi;^. di -^aJjadcsay^Ood cooQd aj3-&^?:0dad ;^darso ?)o3,/55c3^ 

^ow 'aOojija tijpr^aBiJd djaQ^ja^?3?da. 

D doSevsns^i D 

•' ' .." " ^ 

' ^ ojoti 0 2p^dst^j2odo;5o^s VD ;jo^o^^&sd ^§c^o!joo^d 

■ rar* • _ _ ^ »* •3— _ 

3?3j 5;? cS^S^wrSord^rfo ;i3j5^€c^o ?3d;^*s? ?3do^o II oj II 

j ^ D z^dm^i II 

I ds I I ^dSQ I ^jaodoo I I I sdo^s^s^ I «jsiod I tS^^oLod^ I 

£^8 I d5a?8 I wiors I w I »zido I I I ?5 j 5«3!1;^8 I ;jcJo^ li ej II 

' II ;Q3Oj0t9tp33^O II 

?p7)da« j «iJd^ wa^^8 I II ^;e^5cJa3^^ji^F en39^aar^cJ*9^^ I 

55-3. v-o-ejt I l3B^ro‘;9’®-S R®?55^ II (3j3?s?J^a?odio odi^o ^odoo I 

eyrttdjco I oda^^do doodjs ^f^rd^SioS ^33^n^ ^d^^S^odoofi? 

t33cd>Stv3 d?a? 8^?®* I e qj*) dd;^SQ id I j^add8 do^dj3Ft081 

wd «as sddoFcredo II W3§p^?:§?dd5^^d8 ^djsFsro^odjso i^:^8 I wado^CssiiOTdj^. 
irs^o dj^djcd^^^o^^ddc3*)do^c3e)^^o II d^aedFCd^g ;?j 3 ^cdo do«o- 

iddajdo w^FSdoo odd^djs ;iido^ I w^^do^ I ro^^^do^oll dd^idjjr^U 
%CR?d(i!pip^d5^odd8 II 

D ^^isSosqlF II 

qradSs—wa^^ci i(^iaedjads3d *p3d^etfcacrfa:> I ds—I odoi^o—odi« \ 
^odoo-^^;33n I coiadjaciO I dadissl^a^—dja^dsido^ I Uc^odool^— 



e. tf. e. L. d. r.] 
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I «siv:—'a?? I 'asS—ud6 | ti— 

acdiQ udC ;^sd;{9—I c3(S>C< I 

pSA.Cido—^)sOT^da^d I 'ado u^rs—di cd^u d(Oo$^d I ^ ddos^—tooda 

9 'BT ^ V 

II II 

i?d-.?d/33jai;d !pe!d^(d?accJii fjd:^cdi^^ doiidjad©. djsdd 

dol 'avi;d;d(d^.Q ddi^do:}^ udd. w^d^aad i^dor^^ d) d^do d(dlr(dA 

djttddaid d» oSiw dead:© wodo 

v> ,%> 

English Translation* 

May Bharati come quickly to our sacrifice, and Ila thinking (of what 
she hQ,s to do), like a human being ; may Saraswati also—the three gracious 
goddesses, sit down upon this pleasant sacred grass. 

€•? r.** ceijf? fjov -sv', aou djjadidooa d^diojidefa^^ 

oSJ^s^^d3 ^ ^di^dd^^ sct^cKd— 

dedj< I s^jQ^dots^? t^dd I oSit^o 

dj3ododot^«'^ dodod^ded tSc^odoodc I dtS^tur&oFdtdo dJo^cdo 

?^ddg ddod) II sodo oi)^o tP^dde I 
rsv^ zi dod^d^das^ U^dododjd^ dd/^t u&orOdo dotto 

dd;^dt U do^djartd e»%tdodo II 

((i. o-na) 

Ad/^t c3sd^8 i a^n^doeso^ t^dd— ddj^t dtS^ts idodd dxidd^ 

dioa c3{doijd3. esddi oSji)dod3—»5Vi, ip^da? .^jowiddi. <Bddd^ ^4d)d 

Sji^d cidFdds^d^ *3© adc^ie^ind, 

^ <lQt ^^0 ijfreddt dj9oi)o s:>do— sodo d^c ^addc j;a^o I tjitid 

efad^:^d^ tpi II <3© ^d^dodd eaafgdo. ddr^nd^^d^ftd sdtHdrtA tfldd esD^i I 
;^dF 2s^ cSndd^ ;^3$^^dB$aod t;!03^^ddd^ i;^odd ^tS&shdd^^c^Ood t^dddod) 

sSddj. tpa «sdd d2i^;^ ;)od^ oSddx c^^’^^dcdioiM. 

'aodd di^TSd d^tdioijj^d ip^ddo^^^ tStt^d ud© ;)od) d^v^ipo^odd^. 
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[*o. no. w. f. sift. roo. 


•av^ «§C^oiio<5f— -svctS?^aiorf:^>j3-3 II tS?^aj^;iJtf3o 

^oda ^^aaodd^?^ Jv-ad^oid'cocsa siofjosj^rfac^ i35^o3orfjs>{3^— 

^ada dj^do?5 ifer^c? wd^dajs? eddol ^ Tav^ d^dloSio 
z^^:>^disi)^r\ n^q^rx isaojiiai.aowij^d?!]^^ i^d^iddv'y •ao^aS -avs 

dedoioja ddi^ dfdlaS^i d^qiasTS^d d?dlojia, 

dd;^35—ddd^S? I doqi^d^ss jidtdlajjsd d» dd;Jjae ^ou d^aodjja dai 

ojic #, iS?rt{5 wd€). 

rsT u 

d^Si^WFJoFaedo ;?ja^5rJo d^dds ddo^o—Si^Sjs^e t3?5|p^§ wioFOdo 
TioiOo ?i0=^dJSF£O wJ^«do^oll d^sdds <aoda ?5dd:—«Aj^dossd !^diFd)>^dd;., enj^di 
asd ^^djrrtid^ djsd^dddj aodqSrd). ?3j3jgCcJO »aoda disod); wc^Ood eni^djasd ^d^r 
di’-^dd.^ djqid^o^0^3^rtFrt‘?o’j di;sdo75S dd'«*0 55q52s^;^dja wd avs, ?Jd;^j?, jpsdi? 
aaio dijadj diod d?acdidj5 wod^ d* toZoF—«iow dtpsF^dd do?e3 .jodj 

asTS^qlFd). 

II ?(oSo* 9 S 3^1 I 

ojo «doe C33^rj^3jj^ae «S^e oto I 

srfjR^ j6j3{^08i^y(3S odo^{ojjsg<' d?rfo ^sss^dDosd oioA 

»C3^5' II f II 


n sjdjosdi 0 



I! TOOjoratijadjO II 


ars^^d^ d^jatdFsrao^jso. ofo 'ado? 'a^. earadoass^f^^l doa^do li I cdo -ado? 
na^sssdj^Si? «?i^5 dd^d^o?ddoqi i^sdoSodo^l w. i <ga (| 

^=^^55^ j 3?^? Jid^d^ wdoS^ss^^SOdo? na^soad^^SiHI d^od^? 

a^p? ns,jd?d ns^^sd??IM wd^^tss^g I 5jj^5i?ddjs^? ?5»?5!joddj?c3?od;a?ns^H 




cf. e. 4.. d. r.] 
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:3cd¥9i^oc^( tied ^;{pre^d9!?d'o3jau II dJ^s^^3^^ 

sido^Ftt^?ioa7ai^cni^V3^dlbods*‘ drssiSds^^^j^A/dCs^ II &d 49;jojo;5€ I 

siiOtnQ^inSi^^ II iqn dJdJdo^v^. 

I o5e B^/aeis cdo85«odjafj^a^ji;Jjse an^?J^ ;^rfFo es^jdo^jJioli^js^s- 
jw^«pdi?^?«4^8 sc^QiFdj ;^?)^a5^^\i|5iaFS9^55^\?^^? <o ^se^do i3?sdo I 
;^dipa$FS:>9FoT9F odou I s^tsodo II 

II ^ajjcssqir h 

eSjae^jg—agja?^d? I oiai—oJrarf I vos^d^ 

ojjoTjd 1 cja^oTaaJj^Si?—d< cre^sa^5>»n«iciJ^| 5is^ ?J«w 

d/a35j8—c3^c3^a^5sid woadrt^od I wSljods^—djadojai^d(3^f\ djaSdjSj;? 1 

?jo—«oia5 1 i 3 ?do—d^dsaal^iStTOd I ^! 5 ^do--^^^d?ddci^| Sit5^?j*‘—d^wdei^ 

?30i c^?da I oia^sodjas*"—vu^doaad cda^^^FcS^r^ ( * 211 ) 0 —"ag I ^ aijin 

Ocid© I * 58 * 3 ^ 8 — I odo^—^62?Si. 

U tpossqlF y 

rfjat^d?, odjad efus^d-ftcdocyad n^Baa^^Bri^dJ^ d?^u 

^^adqlaad e5vadr(^od dradedoo^d^^A dja&d^C eo^so dedsaa^^^acs 
xj^wdei/a^ «50^ ^?cSi «A)^doa*)d oda^tfiFfjan •aoda di o5o^wae;dO jSdo 

nan ^eSxd. 

English Translation. 

To the divine Twashtri* who decked the parental heaven and earth 
and all the worlds with living forms, to him, O priest, who are venerable and 
wise, being solicited by us, offer oblation here to-day- 

a aj^ojorti^ 

djad:id ddaojjarld dsaoSjatdadO 0 ^ *21 doc Bo to dt 
tid^aaoa^dio^dfTa^n dasJdt^odj w^waoia^sl^ddja^d—odo *aidoc isa^dfa- 
d^l^SiC w&^C dci^d^Ocddoqi ^ 0 “ xJja^Ood («. a-y) d^daando;;Jda. 

d» dtdloiid^ xh^dduand, ^ aSo^^rt cdja;^do cS^tfdod 

^ Ota '5it3— 
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[rfjo. no. C9. T. nno. 




3^o53j j3jcJ0¥^s I ^53«S3^r 

7n)^^d/a§d^^Ft08 II ^?8^j5SiD II o3o 'si^o? c73^5:;)3!Jj^a? w?i^« 
dfasSjdSljo^cJo^rffJ^?) Sis^ I ^sIjcS^ o3o85^o3j«)^5rfo 

Sioid odo^ II o5o ‘arfo? Wiioais^ djasSjd^&ocs^ 

2^sa?) li Ti^rti ^sioci^ scja^i^an^^e oi)^to3ja?3<' d^sio ^^dS^ci 
o3;w II 

(^. u-n^') 

^S5aj ^WFsiido^^ •gS • ^35^o5aF wa^^5^^rf3Fr3;^j^ieCTJ)F 

Tja^^djasS^^FJOS—^3^^ sqisad wqSrdcii^ aSjs^toa^do. ca'^dsa 

a3gdO t^e^jSodi diZ|5^d^;5^?i i5?dlo3oodi j^di^sxddi af^v^iddo. 

en^oSiodi sa^^c^odidd di;^d). ;^jsc3ro ;5od6 d^n^S, s^d^^ie iiodd s^T^lj^^sa^^S. d* 
d^ddi ^drartsJod ddw ^dednv'dJ^^ saj^Sjdjs^dOcd •sdpf^ ?3®|j 

wodd- di «q5Fd0 di d^ddi wQd^dja wriwa^di, esr^td^ja wdwac^do. 

^vaSdj <;iowq$FS$'^ >^35*“ ^adiddonadO eqJSi ^doFdo, djad:i iiowz^FS^^ qjadoa 

^ocsartO d3^c^53artt:oi)d^. di dz^^c^jifrtsjdid ojji^d^e odjs^j^di vunaddiSojjan 

l/^di^j3odo t9d€^ jido^dd^ cot^Jnad— 

o3o <ado? na^sjasdj^Si? w?)^5 d«/a^8 ©Sboda*' jjSodfSa^ Sis^-o3o •gdoe na^ssa 
sdj^d^^ tsdo^dj dJ3«jdd6js?3^ i^Jjssa^ ;^53aFrf II ds ^3sa^ .^iow dfddi cs^^ssa 

5^^ar('«i ^^jiiFSjii^:) «5s5,nvd^ •add: ^djiFca diaSdd^ (?^^Xjddi)* d^d^g w 

na^nas^^SJrts^Odid ;!jdo^ n^eins^djs ^doadd fsafaaSiqJ djad d-jd^ wsacrttfod 

djaadodod djasddi. i^odd oijad oSjad ss^rfrt^’d wqSsa d7^ns?d oiiadccd djudad 
t3?dj3? wodso dradddo^ «A)oliidjaadd^ oiodijB^oi);^. 

do wd^ cS/a^ds la^^ds o3o?S?o3jaf3*' :3cdo ^ssj^do •and odo|;^ Sin^cs^— 
ddod^ soja^dos^dja^ o3o.tSccdjar3^ rS^do »^ct^(3^II •aC oao^djadod 

(datidjadd^ aSja^d^dou d» o?d ac^vadd^—<ia«J a6ja?^dou aj)^tidf, 

oii^djadod)ddO dodudja, Sid^-arod^ja wd ds^^od ^{Odpan wqisa 33^df^ 

fjan (dics3 ado?jd rtaraaSs^cjad) ^ou d^diod^d^ was^d^ 5^?3dj (d^OJii). 

;ljaqJ^S^d;^j3^?«a^o»3si5FqJ|jo3oQ ddjadia^ds I wh^ea jjadj^rfs I 

d;3> ts^sdoa t^da II 


(d. tf-nv) 




tf. tr. tj. L. rf. r.] 
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^ (t9o^0^) 73^fj{3(;jloS^odo ^Ors^s^ri!^. ^ 

derfioSw sr^oSiodi zra^J^eSaSodd 'ad^ :Jj;^da;i:);^dtf^^r\ (dj^;d^do 

vucsDSoddodJ^rs ir^d^^jdod^ esdi^jd^ ^do^d^ eS(«>d^dd^— 

dqjrSc uadooa;^ ^gsa^^doj^qJ^rs ;^od)8a eroad7|^c I eni^e 
t3rt^^^e3aroi)dja^|^dcs3c %oodo )l e^e:>{j5dedrm^S^C 

I 2T9d} Ud^cs iSqS^o tSiocIcs vxAijijr eru&l^jiAe ^dd I 
P^od^sa cf^^oddST^s eniad;^ €;\)d7^(3e I ^d^t9r^^i)«3aFod3dJ3^a|^- 
detSc ^oodo 9^d cSjsesdoSoeic II 

(^ cy-o«) 

doqJ^dj;9^cij5cdSoiftd ;^d^3X/^o53{ di ^jodi di ^dridjidci^ 

d(i? :ido>jC3«0— 

ddcOd 83^j>^7 ^ou du r1i?d, ‘ad en)t^( ^odd odjad^ Hou ddob 

dd ajTO;d,di ^ oti dcCcj^id— 

cn tJ 

^ I e3o8jdcoa^c 'ad an I e^drlc ‘ad ^ I /^ozdo 

doddo It 

(^. cy-n«) 

^ ^01) <aodo ^uddi eqlraddeS dndis^e. 

d)^ !?bddi wdjstcn^rts^i ^odja^ wJ^oi^cS^^ d^qSddjadjd iiddo edci (dodd ^oodirttfo) 
rt^odji 5S?i^iS2^d. * aiii^ciScJod Xjodo iaow dd^odid^ .^odi o3J3;^di esr^p 

dnScaa^d. wd^Ood ^o^o ^d etQCdoSj^^e «*5ou ^ cn^ss^s^qlO/iVo 

d^7n»djq:F^A<>f^ aodo adjd ad^d 0oj5{Oe)dt3e)ddodi isiad^odjcd^ g^5? wd 
cicd^ >3?a4i^d ^odi?55^odi^. 

B ;4o8oV93m^i 1 

I * I I 

eA)35e);3;*j3ed ?35iooWc^5S3^c3^o 55e)^ D^o^oqn) aoS^eoli I 

;jci:^i8 cS^sJpe e5h^8 i^^dos^o add^o doijjOcSe) II 
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[rfio. no e. nno* 


^ oi) C9 tp? 4 &> 9? 


II £dC5^1 fl 

enirfswinJjtj I I ?5oswowr5^ I I ^^8 I I I 

I I c3?;i8 I I I 5i>)qiOt5^ I II r II 

II nscjjt9tp33^0 II 

iig« oixrasd II dj«>f3?ij8 I ^o^t- 

aj-Sjta-a^dco-a^^pi '93a^5z0«3.o?538 II ^fae3? d553ac3^5i3. 

qrsFOjo icaqis cdSi5o84 ?5^ooWc3^ uO^Fc?o^ scarf- 

I eAJSjarlrfj^ II rtSrtrs^^ ! sni. ss-o-ac I 'aS rt;§^c)F^a^* II 

rffi;^*o3jaF?sojOo oiwarf« jJaoojofaa^rfjvvfse i3?rf8 oioesaj s3?ioij^?sf\j3Fe4/2? 
a?rf^rfJc>ci waorf?)5o3j3a5ja^€5fV^j^« ^o3j 5? rfoqSojsa rfiqSoS^jo I o3os5^l 

rfoqiO(3ja5rf^5pi I aos^^o adrfpjoifa^rt^o I 

;c^do ^orfFo^o II 

II £,££a?qir U 

(.ie^ rfci^^oSie) ^^(3a^—^^?dreoa^orf?3? I Djo^qi-)sJooijan I 
d^rfs^o—I 33aqj8—5j2J:)5j3 3j;3ad I | 

?5rfooac3<‘—JjOss^^d.'Va^Jj I ewscarf^J^w—tilbFJJj I rfd^J^Ss I iSiosa— 

|;do^^cJ'3c! d?rflojij; I —jsn^cdija 1 rfo^orfa —rfoqlidnad I _ 

wd^aod I ^rf^o —I doi^f^s?;J€). 

II II 

ii?3^ rf^i^^oSif, oSi’^Tjaw^ sioccjan d?rflrttfrt rfdodjscssaa aoSi^i^ 

W3l^ ^?drlo5io.d?3e rf03sa^dnlj;s??j e5J!jF;d5. rfci^^Soi^ja yn^oJ^js 

rfiqJidnad wd^dod yqSaa we^gdod dodjlraC;^©. 

English Translation. 

Offer of your own will in due season the food (and other) oblations of 
the gods besmearing it. Let Vanaspati, Shamitri, the divine Agni, sweeten 
the oblation with honey and butter. 
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I V 

^oii dcdiojj ddod:>d^^ 4t 0(J aS(Cac6— 
dd^^ T^S^cddJso^s^ lo df^fS^o snvd sn ssood^s^ ;s9 I dc^o d^jac^cs II 

(?. tr-SL) 

dd^^ds I oiXQd <2)d V9^ I S7^^tj8 II 

* (p. v-nc) 

isryaii^^^ dij^j(d:odi des^oddo. d^odd»er^aiM d^rt^ ;iod5 d^^rts^ eqSs^ 

sJodg^tSdi. sAj^oioi eojirtF^fs^hii^d^ esdd^ didoa^a^ntd^Ccd edd sicdg^^ 

^odo :^?<si^didci5 wq5aa oDaaFaaJ^^awddn^^rt s^^d) ^^ZjSssa djd;$ ^AjdaSiaertnarti 
d)d03d dcidod) 3c?jdj. dc^d^a ^odd d^g^o^e, djadcsad i^aodqJFd). '*rt 

dd^^ i^add ojjad d^dlod^i ? oia^dg ddodd^ ^I^a5^^:;;jd9an odot^dfOcdi© 3^jas;'od 
didd ^otjJdodi (ojijad) t5??s3^oii;^. dcidjdoSicdd e5/^o3acdi js^^^cSodadd 

di^4: ^ d?i^lo3)o20 d?d:?cd)d^ d^ddod di^d ^ronaaddsln^n ojjadjdj 
irtdotfjsodi ad#^ ^do^dd^j^ a5e€>diddo— 

wsc^dd^ts 7^doou^c;3?f}?o siaql oia^qn ods:>(oS« I d(d;^dg dS^s^ 

T^do^ odd^o dod^ri? II e/osndd^ssa^^ia^s^^do 

ddaotjd^«^^dod^do^3?d^^ (dS3co8!« v-adc dd^ds dS^os*) 

^oi}8 a^dodao^ o^d^o dad^rn zi zi II 

(^. u r-i) 

enasndTi^ts 7^djo«^ dcsnis^o 3(;iid dla^qni ad^^oSt—W3t3a)d;^23a^^- 

FJ^sa^do ;idooWc3^ dtoSn^adooj^do^sDd^afs adSi^oS^ ¥£«3€ II -aO enjd esd^JjW 
;a^d6 w^ d^ g^odoi^^-^idjalLii. ^jsdi isodqSFd); ddaowja^-ef^^ cTss^fJo ddao- 

W{3^ Si^53^?(d ?JoJ5^35ra d^^?^jdF^ djo^a^di^dasad :Jo?5a^oaQrt5?cd (ef^ 

cJicj^j JDcS? ; ssraqJs iiodd esfj^d) *1 ^^tpz dodd »jo»5;^af3 

vt53?««3_w^3:a vayrtv>0; add^oSa-WK^jd? djsdwad adasJ^rtvdij^; dwiOe^«;i 

dci^'Sdfdicdi? (wf\o3ae) ;5?)^od iiodd dfJi^Aajjad 

^odd 45^ oij d.^asdcd iJdi^orlja flaci^Jadoi djadis^ wcdjawa5^rtV4D dod6 wawwawm 
;:3dcdjan wti^ djjduad aodJj^nv>^j^ d?dirts? Irtda^jaodoedja^n ^jsdj 

iiodi a5aaa^"^c^odad) 

drf;^S8 dSio^T) d«d8 ;i^doi) addigo doi^jj-j -djj^As iiSioaa 

d5#c ^o3o 8 ;^doi)o;^ ed ^50 daqSoiaa) li U II dfj^ddcdiojaja 
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[rfao. n6. ej. f. ?i». nnc. 


73e> 0^ CQ ^ 2o 


zJSiSe) (^iow Cocrfioi^ja ^ rfojadj dioft ^ crfi^dO 

dtdlrt«>rTj)r> ^jd daXirf^d en3d^^«^?5^Qrt<*odvj3 wti^aod<;j5 ©qSs-s diditf(?oao) 

^^d ^i^Qodyji R‘^dj(?j2o)ojii^dc3^ft dredO ^od^Jiss^^oSo^. 

'a© oijjaddow wzjSrdcii^ OsJddSJio^JdB'^ft esotsoS 

(dx ?lo. st-u-n) aow aji^^rtja, wA^oSoow wqSrdd^j^ ^^da;b^d«^^h 
(1^. w^. st-L-nn-j) dii(i dd;^€? dslj^odja (ajx ?Jo. no-to-no) aow ^drt^d 

dc^j^ ao?s?a^6. ^^^:^;iJod«iJFd0 wdzjj^i -awd Ood •a© ddodu^nw. 

D XoSoSsass^i n 

?jcSj3^? 23c);Ij 5>^ si^SDos^js^ odo^rfof^dr^^’Sc3'3s:^02^;:j;^- 

djs?rrs8 I 

3oJ2i?^0§ ?5^3 ^t^^O adSiddo^O c5e53DSll 

II asdcs^i II 

dd^8 I 23«)d8 I I I cdo^o I I dioiijno I ess^ds^ I ^d8sn^8 1 

I ogjd^^^s I s^s^i I I I I adS^8 i c^do^ I desias Hood 

II ;Q30^ne^9sj^o 11 

escdodjh^s dd^;^s7Sc)CsSo(d ^oSodjc)^ iod cda^o I 

I eros^dcdiS II dj32&^ dj^d^ ^ 23'^a§jdC9ii^a^8 II 
d;3t)cd^^dofv^dF^;7<)^o ^dracn^s o^i^don^S^ daosSja^es^ds^ II ddo(S^r&3^- 

djado II ^^8 «^a& s^^^cdjao a& 35^w^^djji?n|ljjdd?i?- 
cdja^^prart^wajj;^ aSjasdoaSjaF^daci^d^Tnjgrt^^syaFfil I es^ ej;^o 

I ;ja8^^d^j5 J5^a5Di?j^o pc^asa^^dsto a^|;3^o a5Si8 ddFe dena wdoda I 
z^^oiaoii I 'zido dja^o oisaj^^d dda^rtijJ^iyaoao I ci. «5.8J-5o I dda^dido- 
Q^cdasao II 

II ^'iz^casd^ II 

dd^8—t«dd<d:? 1 ijais—«Aj^ci^aad wf^odii 1 o3o?^o—oio^dd^ I si^Sio- 
djadoa;^d I ©^^8—wd? esr^oSw I d^sjaciao—d?d3rl5?d I s^dja^nas— 




e. e. t. rA 
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I I a^Ot—.tro^^^ssd I 

^(oj^dAdOodd^dd^ I vBjdC^B—aSj3(d^4oSFddTf^ C5d I e9;i^—dier^oi^l antS— 
d^aodd I 73^as9^^^o—;}^as?99d^dFtfa;)n c»&r^d^d I ais^g—I desses— 
tStdid^^ I «9do^— 

II 9 »p 9 ^F I 

eA)^^fin&Ad^Q3)C odo^d^^ Cdd( dcdld^;^ 

dMSC^^^ns^^* tn}^doa«)d edd^ccd^djdddoodddd^ dj^cd^^ios^dtf^ 

ed t3r^od^ d^^aodd Ti^zs^v^d^dF^srart tfjbF^s^d dd:^^ tS(dir<5^d 

English Translation* 

As soon as he was born, Agni constructed a sacrifice, he was the 
preceder of the gods; may the gods partake of the oblation presented with 
the swaha through the voice of him the hotri of the sacrifice at the eastern 
station. 

I a4()4fi4od3rti^ I 

jq^sD's dot) odj^ji^d dddeioj^— 

I n^ssa^^a^odos ^o8cd sra I d^rioSed sn I 

;^o d^oS^d d^ i ad)o:^»FoSjdedcd dd II 

(5). tf_jn) 

7^^953 ^ot) ^t^^ c3^0)^ dqSs^d «5d(d)d9!^Fr(<*d)^^. 

(o) ?*a sw--3b=t3cr^p> oao=c5«*s3,^. iSja^n wqSa^) 

vut^CTh^dCod <ad^^ ;q^go^ aod) oSxSd). 

(3) d^doS^d d^—?5^ = :<j^toJ)3«!d 3^9*“ z= d^rt- 

«jJ^dd«a^oJ3$$d Widj^ aod) d^^aara^^jacb^d) (ij^a^cs). 

aodd djs^d) djsd^a^rt djddioja^d «5o2fjdO iicu 

3^^? ^djs^d) djsdiddci)) 4soXi d^^fi^dOod 75 ^®^ aod) drJdi, 

(M 4 35^cg?d sw—^0 % = e5d=aS;3{d) dj^djd^od) 

wdjOod 75^®^ aodi d;ddi. 
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Redact 


(v) adSiis-iFsSjs^SsS sya—^^ b'3 o^ou 

rfj3?dirfj^t^)j^dood iiodS aoSij^nDci 

dj^doc^dOod k^cjdc) »iod.j 

rT^3o!)a^o3Ci$F^ odJ^J^d^ ^ yoCT33odficdJ3h ^jsS^diddj— 

d^S^aje)^ odj^dof\^i3r?^c33do2;Jd^dft?rT?8 I 
?3?5^ 00/35^8 53^*3 R^soci^^^o tdaddo^ d<ia^8 II 

237ododjc>^j3$ odos^doh^drcsn^'ddoj^d^dAcrredo^;^^ 

c8j 3$;^08 ;i;^a5;)^^^o sdS^ddo^ idcsTss II 

(5i. u-jn) 

-add di3a:3^qSF4—djrt33^3 vo^t^cJ^d (dodd odo^dO dirt ^J?n^?J^!^dod) anj^odw 
d(dlns;< diiod g6;5?;^Sdci iiodd dcdlrssi'c^^ esas^^dj^did irsoijFdci^ 

^dd?o:i53^ odj^ddi^^ ^dFZodidd-J. 'ao^ad aojs?^^ s^dro^d^ ad^ dd^^bFdid 

?5^t53a3dd2^3^dFt^s^A scjs^d^djDdid 3dSi:^d^ d?dlr(s^D ^odi. wdidOod 75^35^ 

ciodd odiJ3^qSF3DA Sd^slisdF^nsn wf^od^g dedirt'^ ^_^?afjq5Fa^A ado;^d^ 

dja^didJDd^sDd dios^oSgdO «A)2^odid tj^So? Oodi aSddo »3od2ps3^oi)d), 

€yd) 7i^®e)?r^^odi8 iiodi wsdididd ^odjs^ASddo^ds. 

coOdod 3d^J;5j^od'> d(dlrtH?r^ ad/jedjdjsdisjsrt «A)do3;3eA;dod adeSj^odi ^odj^tj d3o^ri<>rt/a 
?j?^a53a^dd^i^ dS75id)^Oocd ^iod^ wadidtd^dd^ ^odjstAXdisJdi. 

4'O'sra^artv'0 Tj^So'a <^5010 siz^d) ^^*3 pjudodjstAd^didldi. woAODadiSiodi 

;d)^c32d u^cd^^odi dirt^f^ R'^aa'S ^odj diaa^zp^dsd© a6?s?d3d)d5. d)o^C3'd“^^ 75^353 

d?5id)o d^j^zs3dJodi dirt'?odj3j s3f^odi dJ^odiodja 5es?d3d:di. 

75^ao3^^>lod3 adodidg z^zjc^od^rt'sfi ««od?SdqSd3Au. wddjs dad ^ 

aod ^dFe^d'^did d^uzp^ddp n^^F^^Aj^odijd^? «A)d^?2>dd. w?^o3:? TT^aastf^F 

fi3did0odt)J3j 'ad^t •add ^^odija wAdjsJdOodyja 533^F^??^od33 ^ oe^ ^dodi^^cjStJ 
c^sodo esrt^soSjs •a® ^3 ^Ss (^- u-jj) <;iodi ^di^n^ddja t^aotS^jds'STrsddja i^d:^ wzjisa^ 
aJid^^ 3tfdc3^6. 77^ao3C3 03^^Tia3d €wd) w^jdja^rtv' ^jacSodo »d5^d^ 4'33SD, dodaaf^ 

rt^3, saodii, djaodjF, 'ao^, ddaca djad^jad d?diAs?tjs dy^dw.l3.ca3d. 733.353 iiow 
du^o^^;33d dio^rts?cd d?dlrts?rt 3ddF;33Ai;^dOod od^^dO 75^363^8.^^^ diad^ja3d 
75^dSid. 
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ti i ^ ^ . 

5ji/^{ddg er»^rtj5, 'aod^rOi -adod o^Jf3t^io5^i i3t3 oijDS dfdirtjs 
wddgoii/s ?Jj5^ do3l^ sJo^cdo cJJ^cOood do&tOdi^^^cJd 

dradoiood)^* ^isiJDd^ si^/^td^oJoiojiO c^e;i9«>rtd3S^ 'aoddtSj^' 

;:^4;Qod^. c$d Ood ‘so^d ddodddd^^ d;Q^dsdAol^, adds^rd^«^ncdoja 
^d^ eds^T^s^d Ood ed^^e raC daodod^. <aod cdiad^ cou ddcdodg liod 
aiilicdjo do. ;do. 3.n3^do ?ioo^d ^s^^ddd^^ e9d^('*sd 

a^n j£{^ *8o^d ddcdodd doi^tddg ^odoudod dor{^r(\^^o^ aS(s^e:^r\d. 

tidi3e, cdj;>dd^ en)]|jd^^fS^iSAd^o3o( (3(dlr(i?d ;^ddod^d(3, 

df5^e^dJ3dti« wn d^^dip^odjsda^d ddoracd ddo rf^dd^ do;Xjdc5.f3? 

do^^ odJDdd dO(dd u^aod a^^^T^s^qbdrKdd/d t;^(ddj;oddP( ^(^djadsrsd ^o^od doso^ ^ 
d/ad^ ^jsad «5d^( ■aoc^d^. 

tsddf, odjaddo e^oon-sdo^d j^^ocdoci^^ c^t^d^r\ ^^odo3 dJ^adfjjaf, oijadci^ 
d^,rt^jad^ ddri, 3iodo?jo4.d dari^rts^d^j Soiodod^ tOcn Jtj dsxr^dodoi acraadcSjsf, 

“w ^ *^0 ‘%<L ' ’O ^ 

cijas^o dd,^^^d efo^cgdd-^ ^d:rXidc5j3f, oijadciJ d:^e3jae^dda^ ^ddo ^CXd^-'Sf, 
ed^f -aci^dj. 

t;d3c, oireadi dof^dd^, ddddiaa dd dears,ddeod^^dP rton-sa 
daris^cSo^ ^eZgdidoi djsad^e, oliaddo dt)c5ow esdodd x^^d 7l/sed)rt^Ni^ttaxdc5j5e 
oJjadcio dof^ns? dod^^dtsde ddo^dj^dd ?5n^cdodOj^ ;^S^Xd^C doiif^ oiiadd^ dorr^do 
ds?0 25d aaoid'SAO'is^cSolfsf, escSe -soddi. 

rvi ^ "* . '^ 

tsd^f, oirad ao^jiod fi^dn'sd di 6js??/de;dP X d^jshdodoS c)d:r^sy5ddP?, 
edradcit Fred^cSoddeija ^^^jradddja yd ydodd?^^ dti^^d^rsd doaSdo^^ •adodei 
djafid^e 3i»2[^ a^cio rtodouol^ tJdSoXdrSj;? dod;^ d^ddo d^rtddo^ ;s5a^qifdSiax 

^?jas?^aoi oirado dd^dd ^d^dsad ?ioK.^r;s'cii^ ajaa^jaodjS.'if 

«d^j 'aod d^. 

y * 50 ^ fio d©dod?)i aodo dd^drt t^d.odcfs'sd airaa^i ddoSrd^ ^li^dja^.doS.'if, 
yjdaS -aoc^si adoSodO yd^o t-od^sdosoCdo^o^dodo 4'fdddo aS^'s'os^d. yd? 'sodjdo 


a <‘' 
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voj|?tt^c3^n wa^rt wd rta^»-3^arts?d\ 

aoSo^al^fS^d ^d^oSi^^Q. 

asJ^ tt^ide, oired^o 4^^^risz, do^^rOa, airatadodd^rlQ, sS^dv3d(57)d 

oiradi ^?d^a«)d ^^j^ojii^dcT3r\dod^e 
dddpi^ Zoodid ioQQdiddjifa, ;5j3?doddddij^ Sooadodd^Sja «d 

oii^idj^dci d^iij3«)Adi3^E3o3j3? 23d^f 'ao^^cii. 

a5^ wddf, oirad da-aFo^os^aioiradd^i es^ijs^dcidS w^rts^j^, ilrae;^rts?J5, n^jd^ 
di3!^ dq3d”^J3 adoSjae, oij^ddo do3oOd dj5d^dd/3^ erodi^ci^a^, 

d^jsf, ojjTjdj dof^j'd^^ 5rod^rt<>/^ ^?ddc3^r\a^^o3j3e ©d^? 'aoE^fi^. 

Kddf, dfddfcjoj-xra dJ^jiddecSaJoja 2-8^^ du dj^a^jaodi odJ3doi^i-3j^ d^Re>qiF 
a-^n ddoiii^doSjac did^ ew^^s^dja ssqidodjj wd dd^ri^?ji da^ ^dcdiiS^doSjac, didi 
•aod dqsrf^ dd^dasd dq^dd^^ ed^ ^itfdd^d did^ dqi^dja (d^Fs^qiFs^A) oijadd^ 

tofdd^doiJ^rN ddcdois^doSj^?, wdd? 'aod do. 

a?3, tsd^f, oiredddo, 23l3i. tidcio Koj^ddo, ddcd^waddja? odidOodd?, ojwd d€) 

V ^ ti < ' Q m 

^ddo'SAdidddi d^re^qiraaiA oiraddo^ B'dqdoos^dalraf, oiraddo d«t> tsrl^d 
oin)Adodclra( did^ oij^)ddo ?fd€)da^d ddrs-aorts^do^i^Odiaoi dj?)QddJot wddc "aoc^do. 

a^ tvdd() ojj3ddo coadSfc^d anddd^ aSsfdi^dodddjOj usoodooij^^jd^j 23300 Veidaod 
«.'5adddv'9 23d cjdddo^ dss^oiioz^aod ^jaodd^a?, ojjaddo 2W3^3oVe)dda:ad 

dooDoiiddOj^ 2?jado5^ay^f, aSj^tddo ^o3c*®DO«a^d d^ojdd t5^dd{yi)Adodd'«e edd? "aoi^do. 

a?5^ wd3?, ddrdrt^O 323d^d?i^j^odo d^odd^ ddrd'dffijo aDddo^d dowddow 
23doddd^ oojdjiJ cdjsddo ^odoioacsdjs?, wwjraOoireAoii^, aooddtrsiAojija *335 

Cd 

w cTsd^N^ oij^ddo ‘^j^oddJJ*? 25dd? 'ao^do. 

a2i ttdd?, oij^)di d^do^^^^a^d dS^cdoj^dcija, d^J^oiodo^ dood^dddjo, wusraOoi^ 
23A rtoA^a d^darts^d^ ^d2osod)d®‘^A aSoOSood zsarjddJSf, oijsdi d2Se>jOjiiqidd^ 
SoaddcS^A dj^25j^2^ddOj^ 3o%^^ iy*>2crado20 23dodddo4_ ^Jiodclrac 25dd? 'ao^do- 

^ n-s^a^s^qjart^ddJS) ad<doaod ddoas^odo^^ djd^ ^ •ao^d W 2 ;aod 25 e: 

ddF^rl^io zjScdoddi^d. oiJDddo dJS?dodddd)^ csd^doddcSDAosojo, d^j^ty^ojocTsAcdo/s, 

dts^ojojqJ^ ddj^d^cS WDdori’s^o'^da'sAodoj^ 3doddJ2>?) oij^ddo d^^(d:)^qjddo^^ 

2)o3a:^^i:dJ5f xidd? 'aoc^do 
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ojJdd) ;8i3(;^d4sj^^ tooctf);^ od^tssiljacitit^ o3jdd^ 

3i&0(S<)S7Dr{V^ sj^;lnc<3;3sj^^^ d^:^ds34J3(t oiJddd d^if^qSrsn^n . 

olrad^ alj907l;3jo,t^s^, Aocsldd^^, ^disesi) 

B^c^^rSdjd, s^a vddds^ !ar\^c&a( essi^t *aoi^^. 

*30^^e, cdjsddd 4A(s^d;id^^ coodos3d^j3, 

dd oij3d^ds3di3 tsd ai^tsdindP^ e^ddA^» ^t^^s3e>n ^Jddod^t eso^a^ ^kCrji 

;i5^d;^'d{3^n ?5na ^oiiosdddji,' wdJ^a^ocS dtya^iro^^’do^d ’S'i 

d^s^djiCod ^Qdddjs ^d fj«)4 Q^ri^Coi^ 

«iodjd croda ; Mn&dvrtdo dodo dd a.c. 

^ dJwA' V •*oJdl 

ed^od- :^(:^^so9dodA Tr^s;>j2^ds3;id)dJ» cjd ^doj^O 'ao^? sipasa^^^ dcdrdssDn 
(^dja dso'So^^ ti^^d&odfSod ddi^ddodo lOdcd^A s^tdrdfs^h^. 2ood siodt^riidg 

rtda^Xidodoi 'aod^irt ^Of^od/mto d. did^ 'aodji «n)dj^^dj?)d;$,'j sJao 

e^?dddrls^€) ea dJj, d;ref\ i>.do?4do,63,d. vuroaSdrSd, woDid.dss^rtid dood, 
*80^^ ts^d ddoj^dfl)^ 

“ •odj 'ao^^c, ^?ci^ tfu^ci^d^d Ojide, ddrdB^oddg zdoS^d ;3j2fdoi)ia3o d^iJd^ii^ 

d^ado bddC cidodddojod^^ |jd(0?jd. aoddd^jo dd^c9o3jAC^d dj;>loii:^ 

djaodj^V^d^JiJ, 5>fj^ tijidfi n^aodg w ;3j3edod7Jdc3 ^ ^aU^j •ao^di 

wudjdj^rTOjSAddoii? dcjj^ dJoSoj^d^j^ ;^dJsSj?jC3Drt ©d^ d^edidddd^ ^^odj^Aodd^-" 

(SL-vey-j, si) 


“ *30^dc- esoda^^ do?^?jdoi d?!,. tsd^od d^^e^oiidi- tfodogdo 

r(:2rd)dddA, ^ddA cid xio^d ti^ddd^ z^d^od doduseid dd^Fddrd). 'ao^d^ 

sljdi^ dA)ddd®ajiA 23d.ada3iS3^d tjJ^oSidi^d. 

(V-fi.V). 


" Soodas^ dedirt^?A ojj^oj^dddiAud ti^?jd5ji)(, 'adA (o3Ae^‘dii) Ssd? 

53^«3ed55^d CT^dss^Pkdo^d, 5^raFa^r\ d^adid rIejjFd) d» C3^dacd6f aSAd^ wdo, 

•adOod wdjdj^fi'artdT^ “ao^do wddd,;5Df\ dd dA>ioiid^^ looXsadC." 

° ^ (v.r.tf.n) 

'aoc^d Sfodj^Ojii dA?d^9'sdd553rii^c3odod:) 'ao^djslcdi:) wddd-^ d:>6fik^^^ 
wd^od df^ojijdcwd »ddi w^od wddFdssDd d^qsDOoirafN s^de vudo^o^ij, y 
cj^syssi^^adtfdddj^ a^^lbXdd:. (v-ney-s«) 
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c^qlwaoii^, O?dj^o^cija, 

ydsrs^c dotio?* dJ^iojjp 

a^zSdo^ ^d»Xids^o. (v-ncJ-no) 

diSoti Iff oiips?, 'aod.cii wv^.d.fS'aw^rl wdd addd^ ^ 

dedirts?o oijDdfi das^cdjdjpdde ^wci/a ^^eSJidoo” ,;iodi.?2).^ds5oeOd e5??drad 

God •iti o?jds?i. yrl •aoddi “.aeS, sdi d?, d s^sJ-iddd^ a^dc^djodid yd^^^ioSidi^^ 
Oad ^-a^Sjdid ;^djaddciraj^ d^oiid-ra^ a5i3odiddc5«)rti.” «aodj ^^?jddi. 

(n-ntf-on) 

;5e3^ -ao^d?, aqidadPcra^h dJoQddOTdi ? cied^ d^^(3Dr\d^3s)nand 

yd»53 dottf3dj53DnDrld, do3oOd?3?T?oQi|j?jddas)di ? Ij^dd^^ ?3s)daod ioSdj 

cco?j?jcTsrt ^d. dajDdd£)d d?dioiJ3do ? 

“ (v.ru.fvs). 

“ a?d^doi{3^d oJiid do daf^fs^di^ vu^d^siJsaddi 

d?d/3(cdopdvsd fS^oaJpi i?K?i oired ^^dd^. ddds^o.” 

^ {^.-J>oJ!H) 

“ <02^ aot^df) yodjdj^fnjdftdd^^if, ^d^ d|r^do^3«>dd^«)^ ^edidd^^^ jrsd 

draad. ^d^ s’so&cxdoi ^d. diSo^ dd^j^ d ^dda^jdi^i.” 

(L-rej-st) 

“ yd.^aJddsd d^oiid^ d^ddadOi ^?d^ t^JoJioddd djad^^dfs^n didi^ 

^dUsJiS^ ddi do^)^diddJ54^ -Stfodidax* ^d^ ydjis'^ddcifa^ 

djato>j^j5od. so^d^ojii^vad •ao^dJ^dcdw 'aoi^dd^ aSda^rt didodi^rt^o ^ipDdoiwdcJ^d 
<dj ao^dd^^_ ^^d d73d<3^.^ d«5ajMdoi wddd^^ «A3d?^o?j 3^?24?jddo.” (no 2 A-o) 

zjJoiioddi^djaddJJ, ■ w^-Ssodn^d df.odoo'^ddja wd ■e* 'aoi^dd^j^ eni^cJ^^dj^ad 
de^d:) a^dej^y^ dtpDdd)^^di. (nn*^o.n) 

“ 'aoc^df, eA;5§j5?d?acdw ^^IjjJpdod, ^?dJ5 da^ 

^03-srt, ttirtd^d vo^di ^drisr^d d?d3rl^rttT^ d ^jJ^ss-od ^idj^d^^ 

d(d3Dd^'ij'j^), d:id^^dj3d;$^d<i>j3 yd dJD^oiiP ?dj^d^4^ dddsiio.” 

(r.o^^scv.n) 

“ dd;f*» ooodoSi? d^dol, ^ 'ao^di s^:^r5'sAai^d- (^?^Q^o3:od6 ya-^ 

c3iodj siojicsdi yzj^rdj^aa's^d). no-non-n-s) 



o. «. ». a. oo.) 
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^osivdOnVg * 80 ^^ eOlJjddft t^^ocirt, dd^cafi ;{jd»30C35iodja ^Xid eJarvd dja ;i^ 
^adi. 3^0. 4..«j«.v) adi^obioda 'Sitd ipartrtdC « OfiO&ood ^odd wojj^ddfi^tjj^odi jj^odo: 

v.3L.n d^cdi dilb, diad^ 'addjaoOd s^asH^^dd^loco^isS. ej.ej.3.n 
di^ V; no.c;f.j A dso Jrtdg esdjii d/ad^dw s^d^ti^rvcra ^-sio-n dg .iou 

:id(dc8dod dcdpd^ncn 

<=' j 

aqJdrdqddg “aod d ^t?add sscard^ ddrt wuddoxdid n:«>«^riCod d» 0{A 

4 

df$Fdeic) Ad« 

lavas^v^ ddn'a dd^djdrara tsand rtcjtFO dabdJ9d»)^o^o I 
<ed dca^ eidslo< tfoa-a ddja^^^da^d titled At II 

(a. df. sc-no-oi) 

gtpadodaad^d dv^s^^odia 'Sod adddvo. df 'aoi^d 

dsE^odidodcSc dqdirtdi ddo^ uo^Xiddi. ddcd^odJ^d 'ao^d^ dd:^gdodd(3^dd^ 

8di^ ;30ioOd d9^;^dod;o did^ ;^tdi ‘adoe^d dJdSoSiodja 

d^o^dibioSiodA d^FS^V9^a^4. aq^dFdqddg ‘ao^djaScdii ^^L.ao*) 

add add dadid*3Fedajy. d^^^oiiA aodc^ow addc5^d-i5§d,ddA ad c3«9e!^ai.rioiig 
Vtidjd^o^d 'aoj^cira t«t^^odj diasaqred^dg (a. d.) ad^FdfCd 

tf.9Stf.vdg dd^d)^^odi (3(jadoo dddd. 

dfdAodi deSoiig, 'ao^ciii d^^fradtf-a^n dqdirtdod J^s^cs^dd^odi 
(at.vF-n) ^tSo d^v^mo tsdA^ao^ dqaa?. (^.nst.si; a-asn.tf) 

a/voSAdc5 80^510 ;^didd diiJOOod «n)djdfr=>d^odi a^did^Aw do 

( doo ft 0^ ). 

(HO-FO-OSl) 

AAfdiciod ta^SOTd dqdSrts^g ao^d-'a «-t^dodi di^obioSo dqdAodi ^doi:C 

on 

^d^^dj531!A 8s??jd. 

(F-F4.-9S) 

aoid doa^di;^^ aoc^di 2^3i?^«P^daod ;^rtFdd^4^ wcOiXddi. 

(no.nk. 2 .-r,) 

W!iip»OOj|,i^c8rti?§ ■ao^^ sraijiBSajj^nsci liii tS(i5 b^S 
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»Do;S^G9ip3s^;^iD9? 


■« a-a ids): ai^saaSiedJ? de5i«§ w?\|^Oo,i^8 ^rtcsiot *id;3oc«»^« 

a^tsaaiaJjS I sa: ^aSR^ojoocSjae tts3,6e I « oiaip'a aada aSo'ajJd^S- 

dtsio ;l;i 3 a.oiooai; aado II 

** • ® (d. on.nA.nv) 

e3r^, '3od ^ srsdsSi^Si^sj^jaajjd^ •a^id^dja ^zjDjj^oa-iod c3?dJridi. 

^ddejdja jiiaoi^.oi^ci^^.daaA erod.doadd;). w«S dddjii. s^oodcsaddcii oirad. 

^Sjs^dw^^? 23deoe-Soi50 addod/a dd^wcdois^d wodd-^odojs «i§ ^edww 
sadjd^rdl^sioaAd^do »ioQd. ij^Ofojju^ao^csd Jiddcas^ ao^d «A3^-^cdo adoiidd^ 
-diot«S ' ■ ' 

3^:3a>d*dFe3's>J^oad3^j«d ) ;^'ao^daSij f3^ deaa «w^d3<^ I 

•sio^o fJjs? ttdoSaea I <^e5j^5ie8^ I oSjqrsaoo o3oo55\n^i»i«^^j3S; • 
adSiao^o KdodoqJjSiiA 1 wd^a^oc^dodd^a^ I 

ddou^dfS^ I 2?aoja;6^c8 I I Vo^dz^eodadotp «S)d^ I 

fdodja^^od^do 1 ^23as ddjajs^ I 'adJe»i3j^?va?)d|jM^di3*' I do d^ 
d;aojolia^3^udoj^ded^&^S>$9^ I do z^doBd^rcs^ a^^dcdori' I 

(i^, u^. j-j-si-a, V). 

. 3^8jad<3crfi5 dedirts?cij3^e5doddd/3j^;i^?^5!jdci). dja^ d^l^dOw. wrt e3ddc> 

“ cisiirren 'acdddv^ a^^rXiddo. wrt ?5dd^ d?d5d^d-5^ 

^iOdi" oiredoed pS'^di ddj^ dds^^padQod ^?dudja snid^c^oart^do^ djaQd^lrae, ?3de 
oed ?iedP ?j3o ddg^fdd ^ dedirt^^'dja dd;^c5a^ 

’«io?jdd;i. wrt aod ^^odi^jaoddo. dodd soajpTJrrtdd^^ aSjaodjdoi dtf?jddi 

wrt aoj^di “ cn)d-i ojjad vu.^d^^^r\ gojadd yae^jjapdcjarldc^odd-i. wri 53ddi “ aiod-i 
^fd^rvjs dod^d, d=dy2i3h)dd’^i ad)rt'^^dd dod^finahoj^/a ero^dj^tS'srt 

dd.di " aioddi. wdd, ad? csd d?djsodo ddoJoO aod.d vudAcd^ adcd^do d^o, 
addjfoSiiuo^d. ydd dddfloi)^ ao?^dSid— 

T^iffsddOo^dod^wsad^ajaddo dtaafi'ao I do w^Soiija?#^ I dd?6o I 
ddsajao d?aac3■^3o^'d^^dt$?d I do cS?aa wwo^djj^ I 1 dcdoo 

I I doioo d^ d^^_,e 

o3Je)n‘'od^ ad dJ5 dtaa I et|i aa ado dlop 3^^3ad»’^ 

ccd 1 odod^^s'^QI dd?ddo6^»i?3^ I Q0dd^(5 s^odoti^ I w^a- 



e. tf. «. L. d. no.l 
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Bl;bei(9^o d(araf7>sSdl^ijA«;tr&997^;)jaa.. an «od/^« d^Tz* 

a'dddOdAdddt' ii 

(ij. t3*>. 3.j-no.o, J) 

3^t7«)i^doi^ 

<njcd dcdirtcrto^ a^tihsn»rvd^do3 djaad^is. wrt d«dlrt^o ?jo25;3fdX " 

olred)? c5*dg3djs 5)dr^o^tJ-'a enj^^djO^rvdiSSf^ 5>ed^ oS(fi ^t;J^^f\dw6 " .iJodc^. 

fjii •aoc^^ di dodd^dd^ deddrt^^f^cj^ «3drScd^d^^ ^t3^d<doj^ 

^V^sdd<^ ddi^ t^dr\d^doi ^tn)ddal)d^ deadd^. edo^d edd dddd^ 

Wiodd. ^^Occdodo&oiobg, 

«odi^c dj d*;xaf39dJ3fil)V3dd 

dAcdVdo as^oddt^^ddi^^^e^ s^ 4jd(i^o dcdY^a^o 

(^. ;^c. t..L.nn.j)) 

'aod,^^ dedidtfeS ^r\d d^. C5r( d.t^d^o^Cd oSjd(r\ edd 

ddd^ dcdirt^ aSAoddedou wt^cddod dja(d5o^dj^jbr^dd«. ur( d 

od^dZo^dd^. 'aod.d^ w^d^s^d e5Zioriol3d>^. dddo dedldv^r^ dd:did 

doOd. w«d? 'ad? ^^o?(d^doJoio3^ i3?djsodo tjjtrtdg -ad? ddoSodd^ 

-di 0(4 dCXd. 

d'edcc^b ^vddAdodJattoid^djse ssa «o^ i 

(^. do. 2...5.no-j) 

^e3«d-Soi:^'ao^f>od aio^diTj^ds^d ^eaEjs^Ort^ wdrslcdo d^o^j cij^)rtdJaaX)dd5. 
•add ^vsy^n 'ao^d^ ddddodd. 2D?do3o? doa^ddo?^ frdd^daid d^d 

^t?e)dSe!n ediddd'^ d^oj^dA^ i3?d3rl<^r^ ^tiJ^at>rSvd d^cd<idA^ ddddod^ 

dCdd. 

do. 

•aod.dA wfvcdx'3 cdido«*3odj?, -asdo ddj^ddd Bdodj^ wdd 25 d,dJ^iddcdj 3 
«i)^o&>icd^ iood) ^ddc^di d<>do^d. 

(4.-ssr-3) 

r.o-MM-ody-i “aodd «?^d ad s^^do ^jOrdavna^ d. tr3.s5c)dadrtC? di 
^^^dod) o6?du8Bja-3nd. do -aod v^^dodo 
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[rfio. no e. f. 35/3. non 


■ ^8!^^rfJ^ojiSd^s3«»rte3? oSjacqJji Jjos^slcirfcis^ ^^l3?jrfocT*>r\ 
jf cid siraFcis^ ^ c?-3o5^zS. 

“ ;^^3oo3^j5^d yu^c^^cS^jSjadtSoSi? ®cij^ wod^^qi^ici^ ooQdo^jsorfi 

5j,?jci o'scS o3j«ifq5do cdJDOdos^do ” 

(ey.va?-v; y.i.4..n) 

" ;is3j-aci^^?, d^^dco^cTad " .;iodj 

^do?gJb ^S. 

^ (n-ooj-e;; n.n2.i.-n; no-n^sL-i)) 

“ oisj 'ao^^f, s5d^od oo&iFdc3Dn ;!5 ?o#j3. is^o^ TJortaod 

'r.Ti d^jcdjeS^, sSjsod:)” ;iowit3i)r\ -aodd d^.aio ^t3F?d;^ 'ad;5d ?iodqJF^ aiodd dorred 

7i^odojiFdN^^'^a?ji?^ ?iod«;JFd?ii^ dciF?gi^d. (;<5ioo aisT^^rfodi). 

(n.eTj).^, i.) 

d« Siid^d rt aoJiosoSidid 9'SbdO doSrt do^ -aoi^ i-dr(od d, crfitt 

^ ro O Cp 

dJt)^do oiitt ^udS e5»bF3^d^^ dJ3fdid;ddj3d5J»id 3^5)^^ juod^^d ?53^od w^sSFdsjaAdo^d. 
^ ^dddO dort^ooddfdo, o^;^dcii^ d^t3;:jd(dj iiow asSoiidg -aot^^rt e5^(i# 

;!jodoji;^oiy3rto^d ^odo aSiS^oiio 'ao^ji XodrT^dd^oio^.^ dc3F?gn^^. ydi 
i:6c;^odd, 

tf .id, 'aod.d?, rt 2»ci<di? r{,ao5^, S5d4?. djj^rt wdidood wd.rt^i. 

0^00 O ^ i3 

rt^?ocSo3odid dddjaoi:^©. edd, ts*;^ ^j^fdidj^dsysd soSi^cij^lbF^j 

d;3d^cdi?, ^fSrt wso^fjdf^^j^ ^jadwi tsAj^aiw (st-ajs^v) 

“ ep-^:^^d ;5?^ <39^^?, gSiSiddi. dcdiSJ^a -aO wi). <;iddi bddp^d 

^c^j^dqj;^ 5)o3i!rt ” 

(k m.aj) 

“ .id, <;iod.j5?. dJ5^di33^^id?»i dJ^aaeoSi. 'a^i, aedi rt,3o^ aSjiddi. 

ad, rt3od£) w^dFdvsd d'd.oSicya d^di. ajid eniddos^d rtaodisoad. ad dddi 
^id 0 a;;d)dj3e yd 53-3 aed^ yd.rts^do, t2£5,tbdd«,di ” (SL.sja-t.) 

•aoCTs cioSiodO fj-adisA ^cSrtsrO «A3d,s5'3nd. ydd 'aod,dv5, oSiodj d.d.d^'sh 

ydd y 55Ddi^dF(dQod 'ao^^j^oSiod? qyscrs^^-an 3ofs^20ooidi 

(n-2^-ris ; i).s<^,(ij; Si-Vt-U ; no.cji. - m, n-5) 



( 9 « ft* 00*1 
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4i •n^odJVoSjdoarLQ, dd^csdd^o^d 

ij,^oX^V3AO«> <, e£di?rtja esddjidc^ i?, wao^.^iscS, wdi3, r.o-o'L.nn 

doo^,r(^0 ^ddV li^v. 

' ro w ^ 

“d» 'aoc3^cic3o{ cssfio ii^odd 

edd 'a^- ddjOFDd^sf^d dodcs^ 'au " ^odd. 

•aocrejcSoiw 'aod dA c^^jodjs, esd^rt’ dj2dddJ5. oS-'sodid tt^^^^doaijd 

&dj5?t;J;3dr%^oUodj5 dddqSis^aojad ^3^^5S^si)^ <S^>3j5^d. 

(d. u^. nv-j-n-tf) 

^^0?oSit3^ao^c8dg 'aoc^cJcdo ??5!pt)rJ|dd^ dcSrdid Ddd?foioi d» oe-SoOid— 

‘aocr^e cSc^c j^oti^rra d.3di^e I enidn'oded diS^d^e dnroi) I 
^n'oddn'9^ «^do oiACtifS'acIk I erod^ <ao2^n^^ fdsjiAr II 

(^. J-V-^.i.) 

??*)Vi^r^cdii^s?^d 'aocs^cSoSw ddrt diaacy2cdo^"^f\d:i3^«3 ;iodo d^ed l^?jd adoji 
d;dij^ 3S?#d. ?n)ddd -a^^odi 

«oxSj^e AOs^eonao trsdS^e^'^v^doo^j^ I 

x^^tf ^dja?!' ^odo I t ^olor^rt^&oed <a^ddd|if i d dddo^on^- 
(laiarddodd^s' II 

(ITS. d-O rA-Si) 

SiOj^cona dou J3e)dC>f •acj^d^ dv^f^Xd^J. wrt ssdicd g-^d-^ 

dfO^jjodi X.(odod dd^d X.fodio^odoja, s^d^idd ddid dododoXdd'^. wrt 

OOeO^^s)^ 

X^t^oXdda. 'adwd?, esqSdpdfddS, 

oSdCfsa^ ti^.e e#da©€ *boc^o rf5d<«;J^^6 I 
icisa^ i^odre ar^daaso osoqja jt^xaS^a da^odja II 

(65. ;fe 2..a.e;.j)) 

'ao^df, ^feSa ^6^d:3(^a. ?5ddoi djadwi fsada ^ Ld^od:) 

darsodidod del dddjaa€jisra,|,?d «:aodi edd d3J2oj;ia3d dfdid’v ddidoSid aod.ddi 
w x^toiij ^d, rtaoHjrt «aoOd. •di 'aod di.cj) d3d'.)j);3^n t3(d tj'd 

5^d;5atf^rtvi iSed tSedojjad addflojid^ 
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0^06 2o 0V) 


no es. r. sift. non. 


•80^7$ Hd Sii^ajeort^o 


•sodci e5?;^q;twr;sr?rf rtorart^jsi, a;So?iirf wao^ eo?0'S*a'Sf\~. 

e;3ti oira;S?! 8^rts? rfcsr^. 'ao^oli e5^^o^ eoloSi? 

tss wacj^^. 


(n.na. 0 . 2 . ; j >- dd.v ; t-^r-si ; cj-j)V.r, rvi» ; c;-»je;.2. ; e;.e;n-a) 

e5;jci) ^ysd^cicij, atsdci^, ?3?lo:^ 

3^d sde’dod^ii^eii, a?d^;^ Lti?iJ^ vu^dd-i dss^oji^qicjaooiio aou 

-aod fi ^^rtirarldd^ dr5F;^3d ud^ ?s^«a^Ad. 

(n-v-e;; n-oL-r •, n-SLO-t., rw ; n-to-n ; n-wn*^, l ; n-e;v-3 ; n-noo.oji ; 
n.noj.t. ; n r.LSJ-t. ; ^.^n-o, a. ; 8L.a.o-3t -, si.a.i».L ; sc-vm-s^ ; 3..V4..0 t 
L-ca-v ; i-^o.s?; £.-j>ji-&5; ey-cjn-c? ; u-wv-s.; ) 

'So^d dfoddo w^dO dts^oji^qj^''^, 




(3.r.4.-3) 


'So^dj S5ctf^ djjiaad djtdri'vcJij^ qiadw^d^. y djsdrt^^dP dooddai:Ac3if 

'adj^d. diS^ 5Sj3owra,d dJsdqJ^diiAd. (.‘'.o.do^-sl) 

Ki:’^ooo3^^3^^nv?d aiodd * ??®odojjFd€{ddd^j^ drfrd^^o 

^/aeo?j ddo?oa|^d. <^ou ddrts?o 'a^rtsj'O diiSG^^^d^s ^ 

dw w«^aoa^)d esqla^ dojarti^ddi oaodqSr. 'sd^ “ao^d ^cda^da^d r<:ra. 

(r.r-a.; nor-j ; r,.err-v ; n-r.or,-r.o ; a.a^.SL; a-at-no ; a-tui.v , jv. 
■ u-aa.s.; (ij.nPA.v ; no-noss-aj; a-ao-a. ? v^r>L-v ; u-un-v). 

o'-Lw-oo d^o 'ao^d? diifdas^dci d^ssDA d^cdad^ ddda djaedwsrsdci ?r^dii 
oi)d^j_ ddj^dolirt^ 5i»^Ddia^o3aod w?5^ada^da dc^rdsrsAd. aS©&ad^, aO^J^d, csOd^d^ 
•as's.O ddedcartyja «5d.qida^nd. • aod3, jgjsouca d aSJsowra d djadyav 

i^d^, aSjsowre d da^a)iifatdjrt^o<s>,dda aoddr. 

(no-ri-.v, r, o3 ; oo-rt-as, ej; no-j-a-v). 

y;;da i?q)5S3i:A TOJirdfSccrsrt ysd djasod^d^d^^i dracdJSotad^A dOd-i^d. 

(3-00-02.; no-^a-o ;). 





fj• oo«l 
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(L-VL-scdj;)^ ‘ao^t^ ^tdr^esDnci^^). 

^ :^dj9xj«3^;^ iDdn^od^a^noS^C'ad. idOsdSjFX' docto &odn^o5d 

^odQ e^(dddr(dd 'aM^ ;^dA3;S;$ zi^r^^T^S. 

(oo.rL-n ; w-wss-ai ; n-i^). 

C5dd ds?^d. oi^odd, eru^^cd ;ln>Qd d^sd 

;^^dodqSF. 

(r.-3»L.si ; no-ri..v, ij). 

edd^ bs^dd/dd ddfid. (d^qiJd ^dn*^ usdoc?) d^^^c)- 

(L-nr-a.; c?.s.j-no; v . lo - d ) 

d^^oioicd^g^d tuod;> doo^^ Ti^dodotoiod^g 'ao^d 
s dj2dd?:’ji^ ^ driFdi^d. 

«oz^<^ U9tfwQ ojoos'diQad^qj^ac^^ I 

jT) ododode^ oSjaedc cfHde odja^^o d^do;to(rsrr8o )<o6jdt dods^li 

(;to. dc. j-nsoT*) 

'aoc^d'i do*)^didcii^ ^?^l3:did ?oodtiJFdpdf\cjsrt, Sood cSidd dosos^d 
cio^Oji^ t5-e)j!da?a tiodidd^ dddicira, d^cdw^siadodja, aJi^d^?de:^sy5docin>, 

£^aj>i^,d;|^ dd^St!d djad^^dra^, edeodjsrsdidja wd irsadidd-ij^ s^oSjsendO, oiioQdo^d. 

wdd, ao^d dj3dr(«)o «5do33e>d^. S5dd^ dj^JOod'Je ^c^j^sS^wcd 

cjidrt^dj^^ a?j5cdu^di «iodi ?5de^ ^drt^gd— 

(a..SLO’.v ; a..vw-v; sl-m^.c;) 

dvddd.Qdo d^djd^pt ut;}jdd i^d;t|| djsdo s^^sdgisaodo I 

'Aodj^c 5?j%o3J3tpt ;^dodjdd 4ioi^tt. odoov^ (sdod.'“. dsa dd li 

(sdi. do. t-vi.r.tf) 

aoi^d di|t dodo^ c»^d^o 

'aoijd^ d;iSC9Fdooiisnd dqSdg codra^cd^ri^d ( 23 ^ 4 ^) 

cjadi do25i»d«Sjn aSjaddis^^. w dqJ^ dd;^ wp^d^oijJrt^'do^d. 

; ej-n..sv ; tS.HiiS-r.i.) 

aodd d» dqS^ d{r{^^t3-s^r\d. 


(no-nnj'J) 
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(a^o. no. e. r. :ira. nnn. 


^ dqj^ a5jao«c|^;;J^;^j ej^4aS3i3^d od 

ed d oioOod atfcrf^w^diid. ad;?, sJodcardrtdd !???jdrtCdo'i d. wd> dSiWirt^rtdoi w6dF6 

*0 ~ ^ 

a^r\d. ^ wdrtdi dcrtarjA dodo^tfi^aund, diai^ waSSdisd dodo^iwy^. d^oj^ 

•a 

dasDcdoaod f\dr{^ odradoeA dodo^Ju^dra? ?5d?o?d di ao^d^ dao xan>odiOod 

eodo?(de3 aETaoadtjyd^. 

(n.aco.r.i. *, n.cJn-^; o-no.a,; o-tfJ-t.; c;.o2.-.s; tf.aj-jr-, ey-eyj-jv; 

A_v«_n ; tf-n-J« ; J-ot-a ; er-av.F). 

ddj^ dqJdcS^ t-oJoi^d w^rtti'od d&d^U^j ’S/sediiradi^ t)dd?!Jou B^qSrcredooJrtdO 

^o^d ecoaidcrad y^dosS^rtdi, ^orsi^a^nd. add), wdi, aoU), Do3f^, 

d)j5dd^, dwrfaf)*, 033?),, ssdwi^cj aotiSjf^ ij3oU3[^ d)3()g d^doja^^asd 

«^rt^j;dd loddt^od) a^G)F3<c3'sr)J3^d. 

“ (j.r.c;.v Ood 2 .; u-n r) 

•adJs^ ^e)ddrt^€ ^ dos^oi)) dd^ddJ^^ OJSdi^d. wcroaddE?/^ “ *30 J dial), 
a5oi))r{Cw dja jJdd.dosOD ^aDd a^rt^od 2-od^w,d)SD,d." 

(v-vt-a. ; i.-V 2 .-r.jy ; ef-ojv) 

^ 'ao^d S3e)^^«s3!d ;^djadddi^s5«/ioad)s^dood ^d^s^a^d i^djsd 

ts^dd) dJsdsJ ttOcdood)^^ ?r3i;i^a»rl);^0^. wdanood “'ao^d add) e3^rt^#d3J^^ 

clfttdu) oijaort ;red)q;F^ad, osjsd) d'^?acJ)ao aow ^i^cd)) daowa^Ddo^d. asOc 'aoi^i^ 

d 2}vaod) tfl ^S**. 

(^ro-nnv-r) 

'ao^d dqid)^ 6)dw6a)Fr{v£d aj)2jS)rtCod ^a)Fds53d^ aod) d >jd a-srsd. 

(n-nors-n; ai.a.n.v). 

’dodoi 33)^d^dd^ ^J5d)d a^T^rl^) -aod d dqld d)^)^ es^ri^ died 
rt)C8rt'i;<d^^ 'Ss?d)^d. vucyi?.ddcSrt, 'aodd dqJdd^ dE»d)d e^rt'tf) djadiij^od^rt^od) 
drfF^a^nd. (J^jadiijjld*). 

(n.4.-j ; n-nL.n, j •, o . k ^. l \ r.-uv-t; o-non.r.o ; j).nn.4. -, y-ns^-nn, j>l i 

no-vv-^) 

jJjsd^d e^ns?od ao^d^ d8ose^d)ddod) dKcd)j5, a'3oi))t3fdd ?f^rt«rod 

aJo;i^d)ddod) "ad^ »3{iJoi)s/s aoi^d-i 3),^c3ir\a'3 d- 

(no>vr- 2 .; r.o_j^-v Ood l) 




e. c. e. L. a. no.l 
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*501^^ d0dO 75^d^Gljdr\o^^ ^(•S 

t»ocSc dqidd 'at^djd doi?^ ;i4ot^o4od dcsr^od^^'ao^^rOd a^oja^sbjlrs 'ad^N idot^oql 
d^>rd^, 'aoi^^ dq^d dcrtdcio^ 0d8oi)af)rv J«4o^c3^nd. 

(V.V4.-3 ; v-vey-3 ; L-rr,-L) 

'aoz^ci ^djt|3c?dQod d^^j &)od^ oSjs^^ 8^ 

t^tf^oiooMa oidodsS^e tto^). 

(aL.sidt.v; n-tJj-L ; j-nc-A ; cy-rwjv; &,r.L~^ ; y J.3L ; y-VM-&.«-; y.yi.-r) 

*30^^^ cdd^d^FO^d oiotidjd^d d^ddjsda^d dd^asd/sd^oS:.? ^dd 

oii^^ wdoi t,ddo5if dqji^ a^didfii aodo sx^d^d)- e5^rts?cii^o3j2{22xt)j 

X2.Sr(4( vddraa^ndd^dood, T^^^t^ddod es^oSAets^oinrlo^d .^cd^ qiid^. diOt'S 
j^qi;^o8d^rtdd o^ dododdd^ •ao^ji ^qradoiM^c^d dqSdclR^ «d^rts;*ci-\ sir! fX^^ 
Xo!D»Daad^rtdd vumo^dE^rnirv ddox •d^Xd. 

«o^d dts^od»z|;{ ra^d 

daaSs^d ded&^cdJ^d d^;^^d?)od ^aoFdand^dod^ d 

a^nd. •ao^^rrencSoc -adci^^ jjdiF^tjd^odjs a8es?d 5^^® 5^*^® 

(n-SL3-J ; O’Lr.-L ; r-yai-F ; ai.a^r.-v ; L-n 2 .-r,o ; r.o-va-^) 

Mdd, ^wddrtdO 'adi w^j^vudji^^od ^a;iFdai)r\ e3Xoddq5'3qjFa^r\ 'aod ^rv 

d^aDoa^dj oiodo d<*xd. (oS^o 8t vss^ ewds-s.^^®). 

(n.n-sr.-r^i*; ?i.a.v.j() 

d^?^al5idd X>, didy 'aod.fii ssd^i dort.coXd^di dt a?^cdid£i oddfojim.oo.rsa 

djOfA dCXj^d— 

dcaa dj ^qldjca'sa^^^eoa) cdo de^o Xdot^doi^o ^AcoSoed^ss-d^^odoX o 
aJ^4€o3o?iT5a5^^ d<oijJFe5tfs^8^d»*' li (o. v-r.) 

dfdJrt^o dj3d?ic3ojoQcici !f^djd«J3dris?rren 'aod^^jrt d^dX^j^ 2„dnxddo addr.ojj 
Tvci <9d^ e92j3S?ddJ3ac:d>j. dijsd^fOd ttdd^ wd^ir^ lo^xdd^. cTst^XcioaX 
dtdSri^od d^asd y dts'^ojo^qJdcii^ ^cd/icr^Xdci) aoad.. y^de, 

“ dts^ojiiqJ;^ eo^o^^aDd Xdiit^do erod^aod -ac^^d.” 

(y-noo-F) 
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^OE^CStp^S^flbSre 


[sJio. no. e. f. sj/a. nnn. 


^ rfc5F:^arar\j3, ^ 

^e};5dr{dO pijirfcsFdrtSjiS od/a (r..»S 2 .-j>; n-wM.r; tf-wt-ai; oo-jit-a.) diisb^ 
dt^oiftdrtJDQd acJ 3 owra^;;§^d odfi) (no-rt-a.) eodo<dodJ3 i^iodd ew^^od 

dred^U^dft iiodja -acijs^ ^wddrts^O a'S>?od. (wSia^s) 


(n-Hi)-c;; o-yo-nj ; n-cjo-v; o-ni)n-F ; u-udt-a.; oo-vy-a.; no-rt-s^; no-nn$i.-a5) 

c 5 i;W^ ay^ri^o^d^ «;iod^ di^a7>hd. (v- 3J)-2)) (ti^od^;) add, 

^soda >3<S>;!jad ssDd^rt'i^ja -ad. (i.-n 2 .-no) c^'Wda ayart^o^dodqSF. d-^do ddF 
rt^os^d^odjs dcdFji^nd. (diaddrs^) 

(n-aO-4. V tf-i-L •, y-i-M-J) V 3-2.e;-S.) 


?j3dd ddFrts?a^,d oda ao?*?dad Aia.dcdrt'^jj ^yad. 

V a 

(n-uo-ns ; n-cj^-T *, a!-a.v-^ ; t.-n 2 .-no) 


$(dJ3 <aa!^d^ td(8odad^de^^;^cdcdod^odj%: I 

(a. df. v-SLi-ej) 

^Jd 'ao^ci ooiwqirt^a ad^od tjSolaoddJa^di^ 
ooda ^do^d^hd. aodo;^^o9j3g doeaad^ ddojJ«)A &odcd^odJ38 »aou 

oiso^oddaod 'ad? dcsFcSojji dedddaOda^d. 

(a. d?. u-«-n3j) 

^c^'^.r3oy^ia^ enis^^jss^^doi'ao^jia'^j^.aoiaaqSdci^ vue3 (d^a^ad«^r\) 
aoO;idj5Q^j3^^3^^. dw^o).' 

(n-&?as-n) 

aoi^o^dfi ^;dcT3d wd^^tSa ouadotA. ad^^t|lo&aod ^^S»?ojd^? ad^Ofd 

ao^ciO ?3-^i;j^ai5d dzs^ojaaqJ;^ ^flra^sia^d. (Od? d J^Jid^i) 

(U-SlF-j) 

13’ara da^^ zSyart^fi'^ qJo?adad d?dio3aoda 'ao^cia dc5F^SDr\dad TJoddFrt'tfj^ 
^y;^ -ada^d. 

(u-VM-v; tf-LL-i., nn; no-nosL-i); oo.nosL-a.) 

-aodd i3iiC8rts?rt dajada dcFns^js dai(a, ^eg^^53Dd ayrlarlvji 'ad. a;^rtv^a sJao;^ 
dc-aye^dde^d di^rttfod ayo^3d3p\d. daia^ ;^adcsFdaodad^rid. 

(cy-tt.-2.; u.L4..rin) 

aci^d^ e5o^adqj^Oo3aodj3 dciFi^^-aAni^^. (ft?s|j)F;5^? w^^oB*ods) 




e. o: L. a. no.] 
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” 'Sod esJbF^i^d oidtsdn^;^}^ ;«od^^^dr\;jt>d 

dJ3d)d ot^FsraddO^ndO. 

(tf-n 2 ..r.o) 

33d^rd(dd^jd ?jd 'acS( ;>a^aio;;^ ^ 0(d 

oi^^K wo^odjdc dJ^zrajl/ac &ode9^oi>i I 

4itmspKoi>it vsoijao ddotf^o i^cio dsled^e II 

(e. d?. L-wJ-a.') 

“ 'aod ^(, tT^oSooi^^ ddo^de^oda udV C5^0c3^nd 7ioiit^.dr\7i 
^^dA^, ;^jdc3Fd)o^;7^d^dj3 »d eo^^dd das^cd^Qod ^sf d^ciii^jdr\}i^jizi^" 

^od^ (d^tsdT^dd^ z3^(^Fd^ ;^;^^dcd;nr\do^d. ede^d(, 

'ao^;3e, C5dj d^oO^ uiod^ ^jaotSod)^^ Sodcd^sdoi, 

;:)d^ eod^dd^ ^aF^t3 eodd 

zjJo^Q (oS^. 

° (no-rsiv.t.) 

cdjs^dd ;iiSDo:ioOod d^ojoodocid esdoddd^ ^ddSdodoin?, 

^odd d(^r^d di tfododdd^^ dodo^do^e^” ;)ou ^jsdod 

dood.dQ e5dc tp^d^oi^^^. dsTd^d d. 

(no.vv.r) 

«5q$drdtddd inud (ud) dt^F^^ ^dodcdxra dt ocdod^do^d. 

«odOdo tt'sodjs^ces? c^doa? &djae doSots I 

** td 

dcioitpipaoi) ddjs^^b d^g ^Se^addsndoios' 11 

(«. dc. cj-cj.»j) 

©odog^d? 'aod ti t?3«^ (wdolw), dods^d Qd^rt^c di ts«>.«d erusddjacoirtdo 
di sjdFOn-^^Jboirad w«3ajj?i>j^ wad -aod jio dd^djadcrad dd^rtd^ii^ ;33!oado ejddfij^ 
d^^odoi djaadc^^. 

u^ode^ fsaco u^sdd^^;^ s*ddeddi I 

itd da-SFclo^^^^ (doqra d doogja^i^ ^do^d iOsQ^oll 

(e. de. tf-tf.L) 

g«^cTa^^P> ^?o^jdjad^^ad/a «d 'ao^d wdojjj wgo^ a^^dnadidi. «dd^ tS(?* 
ddQdd d^rtCt)dja ®dd© aJJt>ddJ3*^dJ* d^?j^ja^?^do^j). 



J84 


no. e. r, jin, non. 




K'30o u^BSat ^01^ Bjsd t 

0 erj ;<a^^;30 0jooBo ri^uorcio »3(^9r^ d^J^e 0(4jd^c3'35^0^g9 0^0 ;(CNOijS li 

(e. df. ey.u-L) 

w,oo^, 'SocS^?, Sjoii^.sjooirod ad »o?3ojoi 2£-d dd .^sicidod^. 

^(dJ ^gj^oaa fo3i. TTSdo-sdi .adiOdweS. •ao^o^i 

doa^drt^jjidcS dacd doio-s^T^dP? “^i- dos^cd^i'JdP 

wd dxJogtjdci^^^'^ 2o?3ojiS a^a^jsodi woioiqiaod agjsddi ^jsodi 

sa*^ u d * 


e»odoo doiB^jde doan^** I 

4ca«zd^oc^»»^(^':»roj%o:^dax.spdQ's»^o li 

(?3. de. u-u-y) 

di djstdde did^.djidd'v, acd,cj zo^Jcdcio. w zoeScd: dasiicd^aod frsdi d^o.rlsrfS.UD 
^rtd,53oj:0 a^,^-'5^^,do3l dJDdi^ {^5. 

A— fn * ^ 


;(jd(dox‘sddO •aod.dAdod c:»dd 

oi-icdJ^fiOod w3if3d(3'3dj2d^3o3if, aod ddd£) Xdts-afi 

sJ 

20d^3^^. sig 3dj^ 25d,ris?r!J2 yaeidd) ^d^^ndi^d. zoodjsdNoSoe e5d^ 

J!j:>f;dj^£ic<zix:;-::a s^^Jcai:^ ^zi e^X>^^X57'Zi:>:i A 

(a-S.i«-2.) 

ds dfs!td:)3j3d53xd/5d^o3of ydd-i 25'd,i5o3:^d aodrs^o. ddo3^i3i) d did^ aidOod 
ojoid dfai,d enja^a^dcdij^ ddodjj^d^d^, q^iidcadf dooos^d add ef^S^d 

< 3 ?r££iradwa^d ddciFd^rijs srodojiid,a^d d^cd;ido, dclado 3 -s,d. »i« 3 D ada^d dd^ ,371,0^ 
rtVjs d a o3od^^ aoj&odid d. 

aoc^d ?i'^22i:a^aiod^^ jfcSfd ^?>5^dd s-si^p^dd^^ dj;)d afi d«?d 

ejsrij^d. d! djs^dodxj^ d's^dSodaiid tS^dd^a^^oL^odjaSi^d. djad^d^ iJdcan^vod 
€5odOff^a^dfdds^?^^ aa^dd^doi d? djafdidd^ ao^d dfsod^ej^ d^odoi ais^ddidcd 
■djadO aodi aioSiOji: 33a uFdaa d. 

sJ * a 


(■" 

4 . 


.r.55.n, -s ; -S.nr.n ; j).3n.r,; s.-a.i..sL 
..S'£^r. ; L-J^r-V ; L-33.C. ; 2.-3F~r. ; 


; SL-vo.ra ; j-n ; 4.-^:^-n , dj, 

y-SL-n ; y-yn-ai, 4 .; no-nov-n) 


4- : 


1 



tf. e. L. a. no.] 


a»IJjtc3aeSo«9 
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zScdin^g^dQ t5^^dacd Laud^s^d. 

(tf-j-ncj) 

“ 'aodj^dcS ratd dcdlrti^Jd t»fvoilx/d Sc>^dJdaa^ d. a^j-d dedlr^^Jd ^ 
aSjdoao^d. cidd 'aot^^ 

^noov.r; n-ntM-3».; ^-nv-n; ^.-stsio; y-i^-v) 

yvj^d dedlr(^ ^d^dcd^ ;Sja(dos^^dc e^a^ddcd^sr^d^d^. nsoi^ noa^ 

4/d(do9n di^i....„.e»o^dFea?a^ dds^r^o^ I (y-^-v) • deddj;)ac^art<i^ ^d^dojou^. 

'aoc^^e^rSe ^c^d disedoda^nc^cS. e^dodOod ‘ad^e ^%sa^d ded^do^d^. 

(y-v-r^^; y-L-vo) 

'sio^d «o(^d ti^dasd a^d( ^d^d dA(dodd\ cudn^d^dood djsed^d^ 

*ao^pd 23(ae>;^odou efod^ ^;^a^^{3. odots'^i.jdC v&tSjse a^ ;{jdedoo). 

(A-scJ-r, no ; a-vy.ji; t.-vo-3 ; 2 .-ry-sc) 

t-ode dojad^x dja.^cssis^ aJj djacdadd-fs.- D7)d2J^)ad^oto d)?jQ cS^d. 

(y-Lt-v ; L-r^L-r>r); v-L-r.o ; v-nn) 

edd ^ djacd^2n)d«^r\ ddoiidodtx/a t;J^o&oodtxjsi ^doo^is^d di^^ 

edd tjas^dddij^ dojUj^^JotJod 'Soi^di cj^acojw^jred eSoifaiooJ ?5dddOod 33^tjs^<n>da3^j5. 

(y-v-no ^ «-ii.4.-n ; y-aiSi-3) 

^ •aoi^d «>jdd (rt^a) ^ ^dd:) ddjaeddd^odd. 'adda^ iaowy^ wiidQod aod 
^eO|:d dorraad® ^{On-sn «3daJood d dddoi rt22Fda33 d. 

(&!-iL-n ; n-y- 2 .; n-nov-r; ^-nn.nn ; j-nv-no ; 3-r,L-3 ; a.-siai-4. ; 

5..3Lt.2., y; sl-vo-m ; a..VL-o; ai.sin.nj); y-ns-jia.; y-J-n; y.ni.a* Ood y ; 

v.i .^.-^.; y.yn.2)ji, jia, 3V ; no.3is.3 ; o 0 .va.- 2 . j no-oov-a ; «3. df. j-w-n ; 

L.3.n) 

df<lr(s?g 'adf ?5jied:dddd^ oj^tidjadda 'ad?sqsrr:.d dcsrd 

cdada^.d. <>A)cng^deld— 

“ ^ djstdiddij^ fyada srad^adjid^oSoe 'adi dd^ s30?dddi^^ d^a.dadi^d." 

(t.V2.-a) 

^oda di8*cJoa Atfda3;s,d. ad^j^odi ?jod«;SrdO djatdassDdd d — 


386 


aJ^cs Zo99 


[aoo. no S5.£r. Sjs. non. 


“ .;^jDaz3 f;j, wdod0od«5? dodcsdia^oind ?^3. 

ojJ3d dj^ddjiii fco?j3gejiidcii. ?fdiaf^Fc3'2d «;ie3j * 30 ^^?, esc^^s^Qod 

tjSo ^fSjSj^d^oSo?, ^pf>ao&^«df, ?5o^o^^_, 3a3l^;5^ ” ^odo 

(u-vej.a.) 

dcsf 2i3c:^^d ao^oaojsertodoicrfoji, :!J3rtd^ t4t)iiSo^si!d sSj5?n 

xed:)dc^oix'2, ;^J^cdid?i^J^^3odl'aod,j^cii. slraeA d. d.Vcdw diOoJ^^dOcd 

V"* <yw 

qsijs^^artdi aJJ3de?^ addoioS;? ;3Aediddd 

«35jFflc^iod oi;iKdj^)^d:j 'Soj^d^ 3^3^(3Dr\ d«?ajiido;i djsdis^d. 

(nr-vsi-v, 2 .) 

S^e>3diaoio3iJ3 ?5d^ THJSoiid^d^^ «33f|;sjidoioiiJ3 dso -aoddo 
oj^iiidJ^d'od ydri^^d ^js^djdd-i, 3jDjidn)Q ydOod esdr^^d esdood 

<K -X ^ 

^ cjojeodd^u'od'i aF^^'3f\n^ d. 

(SL.ats-a; v.a.j-nfe.) 

;^j2edi5isdcj dtp^d;^ 'aoz^d ^PJS'^aodd:^^ ojj;)aot'3 ;^^dQdi;^do aotoodfi^ 
addacTv ^/>eod^)i s-odi dj2d,d£» xJiSiOjii 'aod-!?^ d.djjddcii> ^ot5 driFXjOs) d—dj3?di 

— fv> ^ a 

an^aod ^^r3"d 3od.di ojjsdotod o?Aa!:0 ec^^aod?^^ ^jscod^d 

d^JCodo -adOod d. 

“ ?n;rdi 4^K!FaT5n ^jsedjs'sdd^ii. djsad?^. wd^dOod oj^Kdred??^ dd^ 

aDdsij^adod djafdidja-ago;^ wadodoa^d 
dd^^oy^draad. ddod) sdj. ddodd^^^ aiii^Wjaod Laaoj3?r\ dfdodoi oj^li^asFdaaa 
wodi d^od. ddj^)Fdd-i doqj^ddd^ dod^dOdo doj^ododod ?i'»dJ3 w 
d2,d(did^^ sldodidO aii^ddcidqd dJ^ad^jS. noqSa^Fd do?i«ddia dso d^j^doiod 

?5di d.^fSid dsp^d. n^^aijd^qiart^ddj?) djoddja ddrt esqSF^dJscsdss^n 
aT)^a?^3^qiar(«?ddd diSo3^^dclraj(_ areodid diaD|^^;^^,dc5raPkd?cS. ^ 
c:':)di^ dd^ do^^^cjo?3'S)da^ri ^^33^^ddi|,c^. wo^ogd) dt^ aqJFtirart. «rjs?aqSFdfi)^ 
^fs*f^^JJd f^3. fs^d^ ifoio^^dO d-radid ^tp-addd^^^agjsoDd ed. djsed^atda 

d^asA N-sd^ dfd^rt'tfrtu^ sda^d^ ij^do€j?od;5oj3f a aootdod sSj^oad?^.” 

O 


(as i. do. no-nnr.n CocS na) 




«. ft, e. 4 .. ss. no.) 
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itliFhd ftLrtzsid 's^d 

;^ao ed;d^ 

o3Jdc^ ssq^rtn) ( jdr(^r^jr»:) 

(r.-m^-L, n-«v.tf, n-cxo-r,, ^-nr.^, j-as-nv, a.-jLj-nJ ; st-siv-n, &j-a.n-r,o, 
L-Jn-J; t-vv-oai; tf-L-n, jn,ain,SLH; er-rA-L, o'-nv-Ji, no; tf Vi-c ; 

no.wo.v ; no-aso m). 

ft pSAca^zTd^Ood ^tp^ddfj^ol3^dj;>d^j dcdi 

SJ^^ddA dt3^oi)^qid^^i^9^d. 

(r,-t.a.-j ; 3-JO-cJ; a-a-s ni) 

e^i3< •aj^d d^dirtvja ;^a5 8d\ d* 'aod.d^oSj? ?ra d. 

(n-cyo-n« ; l.jo-j ; no-vcy-a.; r.o-nrA-e? ; oo-aso-SL; no «4.-v ; e;.r,M.y) 
d^dy e3ddd^^ dddO do5? cdy^d^, ;^dda^^37) d. 

'dL'f'^V V’CCJ; 

^r.-ji9!-§i ; n.rAnir! ; 4..D£.-y;) 

dj33,?<odd dijJ^udC d^didi^ri^i d* 'add 

?i ddsn tioi>75sq{d^r^do8 djsdis^dodi dtS7■i^^^d. edi ^^d;i 

33 c)dcj 'ad/ 3 ^ (oij» dodo^ * 30 ^ ^jsedoe oSoe 

»^dddqJffj^l^di5' dts;^?). 

(siAM.r ; aL-a_9.v ; st.v£.A ; L-L.nn ; ef-i-jv ; no.tSL-n, d ; co-DriZ^-i.). 

4t dod^rdd -aot^^fijs d^d^d^rtv'rCis add^ fiSotidoucddd^ ?^g^dc^dd^ <^^4 
d(9^d:)d^ edd^s^nd^^d. dt ^ddca^ ao^^d di3(d^d^d^d oddddo^^ ij^(04^;^a^r\d. 
c^dd ft didfdosrsdd) di dodq^rdO d^dad^dV S7«>^d(d^ <^ou> 

d^^ ^drt&dg^dOod <dt ddoj^di^ 4ao ud^dsd^^nd^^d. 

n-rA«d5Jo aod Xjrtja did^afyrttfdja d^d s^^n^^dd) dcSFda^dd. a-nrA-u dwi 
•aoc^di didia^d^ 4cBa(didyd<dj?, jJ^d^oa^odd? dodoJ^dinurv ft^^^ok 

olid^ dj^a^jss^^s^d- i.- 90 -fc. d 5 ^«i ad? a^dcdcdii aoJ^d dJi)d^5^d (<j?s'5 80 

ddxa ts^oq{) addoSoS^?, no.rAe;-L d^j^ ds^ “ saaa it 

oSidtiz .® aa'3^QaJjsr\ 4^-5dd. 4t dc^^doadi^doodd? dedirts?j3 ao^^ii 

t3dd;d)CJ«»^ 'S^Xd. (9i.a.o.a!). u-t-o d^o didial^ds?^ 
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[dio. no e. r. non. 


do 7i3oioiidj^dd( 'sid^d:) ?£5io'5q{dod^, "ao^ao isJodtjJrdO addo aScrt sra^O'aduw 

dodjd d di ^d* 

v_r.o.nr. de;:) aod dJ^lodj^d eru“^d d(dirl^^d>/3 da5sajjdj;> 

ddf doi»;:5?jd:)d5^ir» 53?d/^jsod;i dd:i dd->. saj3?j?j dort^f^ d35^o3idj^di3?i?odi srsDr 
X)3^^. t?dd d^ddol'.a ad^^ ^jaod d^iJj^^'sd addffcdija 'ado^d. ^s^didd^ad^ 
d^:)d dj^)di^ an ii 2 AJ"vd c3?dlrt^e;dj3 add ?i3ojio^d^d d/ad^, aSdo -acd d^w.dcS.^ tsU:), 
^S^Codeyr! rt^/^oQrt ^ pDd 

v-y' _J 2) Q o ^ ^ 

daxjddod.Q ivfjd. (^^-tl-l), Ts^os^esda d» djij^deddg cooQd ?3i5^^d«>rtj3 -ad^ja^ adjaeqJ 
saddoi 3-a|^d^dd'^ ^cf^cj^d, dail^ so^deeda la^ao^rad ;3^=d^dda^CT^3oO?j ^da^ wqSrddo^^ 
rdaar^g^jsoScjo^d. ^^d^cdaio^Oo^ecid ^ 0?>So&ada^d.— 

<aod^s dj sa^dif^s-sr dedsD «»2^»^cddo djaeddd^dj^^'^sd dja 

flSjOdodjS^A ^0 ao^d^Od^ edjdd</^ ^Csde^'a^o osi^d^od 

do2 ado^cdJD^tdodjei 'aA s'sdtpss^^^c^d^ d^^ip^eddiars's dcs'd 
dadoi;a( o^do'^DUosas s^osd S^edoda^S^c^^td^d- 

daca-so as'aado ddo^ enas-add^os I ^d(^d^S«g dd^d^g^j^d^s-aed 
a-^ ef^d^a^cddial's^ d^s'a ejutiad^e dsaao^ag I doda^Oo^ j^aa^o 

Se w<,jZ^5dja a®^s d^tsfa^ I dja^sd^adae dj iv das 

nstdas djav^daojaod e6oSsdJad^.da.!^ »d»D II 


(O. 13^. Si.J)0) 


^3;^dadddaj_ ^ja^^.t3^-^d -aodda dtdiri^da^ ’dao^a.. “ dfdlrt^f, ddj^.^c 
cooiaaO?jO dasfa^ dd?*' ;!j3Erao:ja^Oor\0 ” .aodda. yd ydda ‘‘ acado3ae djadad;^ » 
doda xjidddoiadaj^ T?jaU^ s^^ddaj^' ^pyoa daada^n^dda. yri.a^^da, “ dj.dsdldda ddj^daj^ 
^via^ya daada^n^ ’jda^dadda. dudi wddda^ ddadadda ” doda d^tjjydad ^U^ddd^ 
tjJdaodddDd dw ddj^ djaadda. yrt y d^ao’dd^sad diadda. ^etfd deairt^ydja jpedoan 
do^53'suar\ i^addi. ydd dadaSa rt^^a djad 'aod.dda, dod,23i?)Oy. ydda 'sod.d dd,de3 s 


^aoda “ '3o!^d?, -adddJj^ wjsd. ^dj^ doiij^dadda^^ ^jasoda” oaoda voi^seddda^ ^J^da 

v^c^da. yd dada;^a^n“,'' d^.'^dd^j^ ^doddaa;^ aja^sicdaa oaoaa dao^da^^ d©?a 


d. 

^do?aXdda. (<s-TL. 2 .). yrt Ho^di “ Bt dad.^_^rts?e dd^ ^a^d'dsoda. ydda dd^da^* 


^?.5da3T.d, ydadsod’dd^^ y^r^jaad dao^ dO ydcrtaa zpartdda, ^jadal fd” ^aodda 




tf. ts, o. I.. a. no. I 
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aii^oZoipSog o.^3<r.v a^ci^dd 'a^e «9QStQ)|S^0o 

fisdo •aOoSift ;^3u edr^A ?ioart d. d3e),7JideS sdc^ydO -aod ?j/^( 

ijt(4ci;iob«:0&j5odi ’30‘4tffct3. w i?(40&;ocS Ldi3^ cj^Cojog lisot^j^j,- 

daei^asaSrt^cijSj^^ aaS3 i^^ifjsodeii aars^ocxJj^ft addi doj^do aqiae)d 
■aSe^ua^do. udd w adodFcSod^i w^jid^^srandi^d, 'ao^^rt jJss^oiidj^ad •a^d 
i3(diA5^ as^od^^ ije;ddr(^g vucysaoddf^— 

J 

“ ^tfljrtv^d o6j <5^j?ifdfdirt<(, -ao^^jad^, diqiod5n>d d.fi?dod?J^ cxci 

dj^addo-sn, essod csss^dasSidiiri das^cdjdd^^djaaat, d)-^o. 

ds^^tjdg «5ddd^^ d^JjQd " 

(no-nsin-v) 

“ a?3j 'ao^^f, dra»t>Jiid^rt5?3 dji^ddi^^ d^d^doi, tt^^edcdirt^t^djs “acc^NcJi^ 
wd$a,odO d^,>*ddi. ^d, do^dd^d d.vaddd d(<ojo€ dji?diB^)d5^dij dja^^crsn TiCTi^^^ 

deadii ddo darajDs^qJcirt^-'soarvjs d^>ddc s{35aoji'dVe)f\d' 1 ^ 0 . " 

(ro-^^s^n-M) 

^ ^^dce;^ aawsoc5(ojj;^o2oioj;goiirt wu^a^fMS. (no-stSL, aiv) d^a!^ 
doZoSDtpss^dg, iiJ3!S^waddo didqiti^3^tt/5?^a#)d tiodi ff<|loiod^ «A)n'&3odXn'2,3. ejdd 
djad^ ^ o?Acdjg{2— 

«o^]^€o(^odd«djd^^^ d^n^o;$j9Cdo3tf^ t;i^n^ododol79^ddAe ddooeldo^d- 
ijd^es^d^ ^ tljs^saQiade^CB^{Sides\ ddooz^oSoe d 9 ^ Qb^ 

{S d^n*^o flSd'dd fS di^ed iS d do^Si^a^ ^ djs^eto 

a’di^ressa^ do <addosBaMkFeado do e^sS&jedri^eJ I 

(sJ. 13^. n^.L-si-r.) 

S5*33d d5iw2loi33 t-odjSJe) 'Sodd Bfd^ddJ^^^^, ?5f5^ddi2j^, disediddi^^. sododod-^ ?5d 
a^O?jddo. ed 'ao^d^ ss^^ededlrtvgrtjs d3^3^ sid^^Afodigrvja oSj^erk “ ?; = di d^j^viiojid^, 
aortOd^rtO ttqid^ o^-^odis:s^rtO !fj;>|;3d)aydod) ij^dd^odidi^ ed- «i^£3e» 

tRd^docj^rtO, «5^ai> dci^ ao4aoC3i)riO, doii^oa^ocs^rtO, s!;3^a^d smj^dSion'sri©. ssAj^^jd 
r\d3d ?:^ddOocji5rt€) sddd^^ ^js^-^a^dodja ?;3dddoi3di^ ^ial^d ed- ^ d^^^^^cCicij^cdSod 
e3dd>i dci s5d3jSJ^cja d- «5Cda. dd?^ 9od;^j3ao " aoOj !?.^dda ad^. i>d:i. 

’& dU «A)^,ddd'i. ^^v'»i3 da. 
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[Sio. no e. f. yUi, rmn. 




( 05 . 1 . 8 .^) 

w 'a^d ^{dj^arl^yja tpsrtd^ wrtwdododdi. 'ao^d^ 

8d p^dJijie d ewao ^€j3cd dta^do^ioed^ *35 j^«i cWiir 
Jed^ocJj^e ?Jdwdea-9;iidd^ ^^55|^oiJ5»n'o oai^adoO^ 

(d &d erods^dodoa* I 

(rJ-i-SL.at) 

yd yS ^fc3?dlrt^j3 sid;d -Sodija ?jao dzs^ajjiqJddi. ^jado^aod w^'dda. wrt wdi 
ydf^ ydOw. urtOo. yri ydood 'ao^ci^ sojsddda. ODljOla^ 

=5^di arfis, ;i;adj3«tdodas*)riadaa^d?3c ewdso'aeidO aSjaddadood esda aoriwja o«)^.ojoja 

‘A, 3 m ^ ^ 

y^daoDoaiida. ydOod jidaazJcdo ^?a>jdci-). 

. t7^ ^edFo^^e Ojde&oS»^^8 ;(>Qe- 

dvae5Ad^^7Q\dtdct{i^od d dddo^^jdAcS^Fsrsddjdd^d^^edAc as- 
es^do^dn^'o dod «d ded^dn^o ^dodda^d^d^dqtd II 

(nj.2..SL.v) 

ddai^3oii Sdid^ epdj^^sjsd/ad^oSjc ;3;a?;do?§ d^djaoaf^ ai|^d;y2d3ida. wrt esda esda^si^ 
cOjda. yrt yddo" i^iafdao'stida >i^c3e)d/addo3a? esda ddjad;ja)rtad d ” «aoda ^tfda dt 

H) ^ 

A':jtcdodjad^ yddJ^ ?Jood3 sjads^j^adda isow dcsF^o^oda^d. <idd •a© d* ^Jjad^ala Jpsrt 
c©, d« disedo, « dja^do iaou© ddda d;a?darivsd)douado ada»*)FaoFSc)f\d. dd.s 

^ 0 

addolo3i?, dddq5v3.3oj.c®cS© ajiA i3?6iaodi d^.d^dd© aod d d^ cdoi ^ao©da*> 
aart deddjd^o'sd ?52ij^?dtdlr»^j^’ dd^^^oi^ja e5dd a(dgdd\ a^d? tss ijdaartadcS dJaQd 
dodja 4C?jda^d. 

(09-2.-0-00 5 03-y-3L-o) 

dida^rtH? ?ic5«»cd:aod aoi^da s^dadd d^^oda^ {yaddajjdoioSoe t^ad:^-aaia c^da^jodoja dao 
^atjJli^jd deddd^rts^d^^ c:s)dda?jdda. 


(cr.ya!.o:K) 




«. o. e. L. a. no. j 


OA,fCfi0t»«3 


^01 


asi) a^doA udrtAd rsioa,^ a ^ dd^^d 3S;3(o«Utf, eSjatr^vs n 

(J.n9»-n ; j.nr.j ; L-VL-n, r.c-r.r-s.n) 

di ;^3^oi^&od ifo^to^dg d&oj^dcS 

a^ddU^d e5d)ddAoO?^ oj^^d #, dAer(:i9? d- > 

it 4» t> 

(n-jj-rT ; r.-cj3t-i; v-r^-n-^ ; 4 .- 30 -J ; o'-^r-nj ; 2 .-rr.v, &i) 

*30d, d^#^ dd^dd 7!«)aodd.dd^^ e^ded d^od.rtdd d,do?j;^. ef oSjse da-sol^ 
a(t^990lo voci'^o^o ’Od^ic'afod^^di (n.n»i.-»{) '3^d dsd^rtCcd 

Qod^^T^ djt^rad- oj^r\d* 

(t-ni-nn ; ex-nj-Ji; cj-Li-no; no-rrsL-^) 


‘aoc^ d^at^ dd^d^’' s'sddt^d ddojide j^ddj^w^djajgi dqi^djiddia i«cCi 
d^.dfddc^. wc3«)d,dd?r\d;>d a^d.r(«’C dioed ddoxd. 

^ O O frt 


d a3 «dd3i^c ddrdjs^ oiod^U^c 
^ara^vod^c dt^o ao^dfecdr**^ I 


ojod^«iJdn*'cS4 oids^djsd 
(d. 13^. SS.«.5I-o) 


a^drdO «5?3:c5^^daodJT)d doc*', cditto??' dod^* ’^^do -add^^dcio^ 

O^e C5odr(Fddj;>£)^j3oQd d^. e3ddo. djdd^ uddJ^Q ^jned#, d cDddaidodoi dj^dde^o 
uod eddod aio^d^ » s^^ddo(c3 dzs^ojooddd^ j^o&A^nsleoo ^ajoik^Xdd^ 

d dd^^d^oa^d I d^ dt^o a^d09r9|dd^dddJ3 Ad d 

Sd'^ddaauado a^ddeA <3odj^« dt^dd3d^ojJ8d<> 

H vud^rsc^M^c^^A^c dv^d II 

(SJ-3X.5i-3) 

ert "aoddo ado dd^i, doOiio “ {a-sdj dojT&Brt^ s»orijdcsc«,r\ d,<,d doceJ dti^d^w, 

^ >-^ ta ^ ^ ^ ^ 

^o3ja?ndt3ti}oai5 ?d- ci?d^ J^a® das^cdodredo" ^ocS^i. ttri ad^4 “ wrtwsoodj. 

^ Tn)d^^ 4a53aiidJ5doi,f?5. do??5 dts^cdoodddo^ ^dodo” doddo. u jjJdd^ojo 

dit«5 'ao^da doctf dts^oiood^Sd^^. ^o3jaer\Ji.c33rt tSdoddo. doi^ Tjc^^ii 

•di 0(A ACXdcio. 
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[5iio. no a.Sr. *iJ5. nnn. 




4 1 n’s "ado S^o^ofo s^oSow^?) 5iJt> doe 

j^ae^SiFeOA oiowjsn^oSj Bjieoiodooti^oSj'wdo H 

(aj-S5-5s-a.) 

^ r3,d^i^ T?j3iio|.(c3. wJidcii^^d ^odi 

2o^?jdci:). wri '5o^?!o ^^?iDnde, «njs?dodc^^ 

iirod tadod J5d^) »odd^oji;iy;^ ^aoOduo st^dc^^ d^fwi^^ddo. 

4 oS^ea'ss^ 1 sr5 * 51^0 ^eoioro Se 3^oSow^?) dja io do^ 

^55's&iFeQ« i»"s^ tioeii II 

cdd/^ ded^^ 'acSji^od^ djsddcd. t3d^iraj^ jjjSd ^j3do|,e^. d.^doAyMd. 

^odo detf 2 «^Xdd^. yrt -aod s^di^ja^ ^^jj-srtde. eA)s?didcij^ 

€3d3c0?^d?^oto srod fEidod ydd die?3 dijsd^ojj ?iudP ^SoOdwi d^fw^^^dd^. 

7 i oS^eaaei I 350 •ado Seoioro 3e a^oiojj^Ji dja do doe ^- 
asag^reSd dd^j Tsadjad aa-^oio^^i^ dR-a^dd^edaSF^ed doedjdjdFedj- 
oJoF^o o5owo^Fden-»rt,e5J|I^Fdi^ R-5>dojpdedn^^tf^»a^ 

odoai.a*' II 

V 

(d. 13^. aj.^.5?.jH) 

oOs^-ao^^f, ?5 n^ 0i-odo soqi;jad so?d^::3-aq5jisod. ssdeijo^ 
ddoaWo. djodododed. oOodo ?73dorls?cdo. dod aiod ^rt?jF?jd^do. 

^ « 4, ^ ^ 

a:dj3,e &o da.doo.d.rf a.do dd.dd d I 

(aj.35-5i.a.) 

•as^s ddj3 ?jgd 'aod.^do dzs^.oiooddd-S, diado?jd>S,?anart sodo dra 25do;33)ddo oOoQd. 
■^^>^o?oSodo2oojoOcdoja aide so.z;53T3d ^.z^cdoo ^ru^snjhd. wdd, wO a5or^«o;5^dodJ35j;3'3d 
E^^rls?r^ ^.Soioah aojadosi^dp diJ^)doSiqis3ad vo^^ddOj^ 'ao^^r^ s5l!jF?vdoci3rv 

<5vad. ^d^dP 'aoi^^r^ jJaisojodjaadodood sd^srtjo -addO Jin)rt;^oyodi «3^?jd. 

2 jo. L 5!.n.n) ?)ji. 4o. n.nor. 55 , 2 ., u •, 3.-03.i, ; no.i.ai.3 'aar.a 4 
^^Ndocljojo-ra tfd ^3h^oooo 'aoc^^jsd^S ;5fO d^d dqJdToQdonan 




o. L. zi, no.l 
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« ‘aoc3^n^r{4(, ;l^(^r(C}^crd vitrcig ^ciyt^dja 'ad^ 

dd^qiFo^do ii^ou^a^n ^(«d e^- 

(rs.r.or.^) 


;^(5odoa 'aTs^o *az^orCn ;^dJ3c^a^r\d^^d. t^cddd^ 

dd^csfiA 'aoz^^?^ Tjs^ol^dj^ad dv:^^8^d. 

. « 

“ 'aon^ddicaSf, «;5^qR)dc9a^d d^aiw^ ^ ^{aso^djs ;?eo 

diaotl^cJoo^dj^ ud dts^oSiiqidtii^ ^oSji?r\fcao. ” 

*^“* ® (v-yr..v) 


d^^r^dci^ v^dcQODd di a;;ioddo 5^^, «»b, ddo^zl, 1!)^, doud, eA>dsa 

'D3's.d.^?d cyjdorilPod ^x»dcrsr\n^d. 

^ (r,.njr.-r, no *, j-nv.y : ct.Sc3-j, sl) 

'addirt.^? adoJodd^ 4i?4id did^ js^scjorsi^rt^id^ dc^rdsd ;^^^d?drt<s*d\ 

d 9 ddO vocT^g^dfir^ di^d^^jsod^ ^jdtadd'add av^darsd ?tdj^dd;'d<v3j:>:id u. 

v) IV» O -a 

'addgjd cSddort^ja t-IJrt? ^QFsJ^sijnd. “add^dis crsdddi. ddidt 's.dd d:^-ioiii. 
•ad^ja dBo dd, 3^d dd^j d4dt>i t-odraodi d?; oiiid.dO abdisa^sdi .3y?jd 

«rjc3l:33c*lrt— 


“ ^«^dodd dqSvsod© 93ddd^ s^dSicd:^ dis^oi^^qid dli^od dort 

ddi d^di)! woddx urt'aodjdi wdd d^.aJid^j d^r\ ?j »d^ dodd ^^tp^rldo 
sSjadddi. dzs^odiiqJaod »d<#di^ aojsdddicd an>05ii d^ewitpurt^^d^i. dortdo Vsrt^ 
?j^,t5di diwrkdd^. ad*jii^) dd^a^d^ ;5f0 d^wrtidod saoSjcdJDd (^cjacd:)^ dortc^Dd 

"O O 

-ddj^SjjdfS ;5todj3odi ddo^ad^. d3UAds;<o. 

^ (n.stj.F) 

dd ^d •asdj^e o^o dd ddi I «5d iod dd d^dj^e ojo8|^oc^dJ98 II 

(3. n-4.-v-.rc;) 

i5o30^d© ^««)ado^diddle djsd^d^. z^oc^didje ^^doddi aod^ d3dd 
t:'^3ojsd aD?fjd© dVdd. ’ ,si©^c5? djsd^dj^ddoi^i ali^obicdi^cd^.'s A«?dd; dt edid- 
^cjdJi dd:. cTS^-saqia^c acd^sqirt^i^d^. bado cd^id^ ddo^riis^d. 

(n-suii-nsL) 

••«d6, dfdlrt^dOj^ ^dtjil3di|,?dodo add^ a^ojj<3^id;^di ‘^ed?; jp^dioijartj^d. 
d)?^djiS3D’.^d^c3orv 'aoc^dci^ u dcdisi^d) d^q^Fa^n-ao^^od djjeOd^^.^ 
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(;3io. oo. «j. r, Hu. OTin. 


(J-sto-ac) 'aoc^fiip: 

^?e^o5ood 

(n-cTo-nn, r.v ; j>-r.n-r, no ; v.r.t-r) 

das^oio^qid ^dj;)F5i^fS^nd djs dad, ^io^5)n?Ao3oe Ssdd^^ addi 
d^dj3 dad 'aoc^d-i d23^odiiq{qjDOoin)r\ ^d^o%) wsiSFlid^a^ ^Jajez;5dd0j^ 

dvSidid wi^dc S5c3? 3(,d. d^^i^prsrtoa^d- (^^35’* sd sij^ritSi hoj^ S)5)t5.<< 
tpodja) (c.uo-nv) 

4i xio^d vo^d yoiwqJdd^j^ ^c^;aerNddjsdc3o3o5 ydo did-rdd^j^ 

53dd(^w^ ?^WFs-ar\ tdd)didol dJDdi^d. 

(n-ai).3^; r..^\s..L. r.-Ln.r.o ; ji-nr-a. - no-wr.L ; l.J)L.v ; ey.i..na.) 

^5d-id0od :^dcd^^?^d erucs^'rt^d^ 'so^d'^ dd^_ dc^^d>iaod tjSddJsddoSof 
d ?;i/3dsc)d ttwQod ^^oisd ^?isaddj3dd0 sfo^eg^dod J^&^r^^di d^w dQr{*i^d-\ ^-cii 
adodj rTsrid^. dfdo^ d. 

'C -X 

(n-s^-S.J) ; n-8tJ-r-s ■, n 3J£.-i. ; o-i-o-i o ; n-r.oa.-^ ; j.nn-3, -s-o^-rvi' ; 
J).r.V.3 ; j-nS5.a ; J).r,F-a. ; Sk-a.i).i. ; V-OL-D ; 3^-SC^-n; 4.-3 lO_V ; e;.4.3!.a; 
no-nsLSk-i/;) 

•ao^di ^d^ do^5jd-idd\ do^e^fcdjaddoS^?, -^oio^d ^d 

2dd;)0 eoqilrsdd) djsd^d-'s dsd ^d, dadw^s^d h cSj^oQ 

3^?^Gd:d^ ^o^di3^d• 

(n-si^-v ; n-«n.v ; n-D'o.ey ; j>-ot~x) 

.-^_3^n.vd? d^o^jd0 driF^J37)r\dod Sidcdid0 ri'sodicsdi ^do, ?£?j)a's,ojidd^j ^ 
«S^?dis^(3. ssdd diJ3s;d-fd®cS^j 

oj^aod^ ^d»^55$tdSodJe)a?jja^d^o aa7)^6j5€cdo3«/ae I 

•ioWicn>r\d. -add s^^d^dd^^^ adod^3^ TTOodicsd;^, 

dj^«Rj»>d^<o djacIjO «aojadwd <s)^^q{F8 II 

;^^^od uj^3c3'3d d^d^ddo^ 'ao^d^ doi^c5-s)rtido;S dj^Qdd: ^oci:, Stil^d^dcdi 
4«;dc3^d. odd, d^^wd ^?l^dd^ dcS^Oddd, d^J^dqrsdo^d djad^dd^ 

oiodi ^j^didoi «S"T?do^d. 'aodd^ ^dcajs'jdd-i 

.ooio:)^;^^ "^dd s'sjc/g- 




e. 0 . C9. L. ij. no.l 


id>iJjCcMob¥a 
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« Ota tfoq^v^ddjdi^^d aBj»to3Uds9d»d ab^obio^d 

diSrtd|Q dcdrds^Ad. cnddJdO ^vaddd^ sidiid^dt e&AtcnlSd vuo 

(r-v.0 ; rLAJu^ ; n-n9--d ; n-ajv-v ; n-tfo-o ; nooii-j ; j-nn.sj; at.aj.n 
n.tfr-t; no-nosL-k.). 

doi) dt dcsF^oiM dtadddCod djao v^s3j,d.ds9ndo^d. 

«5i||d^d^d o&Ao&do^dood t5de$^ tiodAOd^ du ddrdrt^odjs 

:;2(<?d5^d esdddd d^dFd<odA, ^c^?d ed^dd di^c8r^<odJd tf^tv::)d^d dcdF^jd. 

(j.nv-fe.; tf-ni-nv ; v-tiL.k.) 

s^TTsd^duoqidsDOddt^ di djt^;^odr(d^ (v\)d^)dod ^d:>Fd 

^ddodjd, atJd^doFddodjd, dcdFd^nd. 'adt ed^ddi^csd^odis eodo^d ^d 

c5^o^d^^^ ^j3dd^ d) di^cand^t *ao^d^ dts^oduqi^oSjsfrtQod ^-addnad 
^odid acxd. 

o-MT-M ; r.-i.a.-t ; n-noa..st ; n-nsio-i ; n-r^v-e; ; j-df-l ; j-jo-s. ; 
a.O-5-4. ; V-i)0_aL ; V-aiO-PA ; y.tfJ-J ; nO-yF-£.). 

«5odo^d;7cid ddFdrtdd d^^ozod^ (5;:iddd^^c3^ eddd^^ dduado ao^d^ 
efads^dd^ eodo^Ood vudo^dos^d- 

(n.SiJ-J; n-PAO-i ; J-P-S-PiP ; VAO-PV ; fe..Jii..3J) 

did^ 45ddi »cdo?(dd.u^ a^.i»dOd>c3Drt wddf3.u^ bod^Ui,ar3 d- 

^<ro0 ^ Jlro VftJ 

(J-pJt-p^; 0-nV.p.V) 

ti e^^^ddO t^iU dd^^ dd. v^O^od d^&3, d. bdodod d. 

wi tj ^ ^ ftj J —a' 

(n-a*-L; 

^(od d^dcO^od ^aDO;iios^d- 

(tf-p.v.ra.) 

ao^ddi^dv^d w^iddO 2-t^(S5d vudcsdofcwdcJ^ d^soj^i^owdi, djse<i'^rt^e-3o3ooci». 
edd^ 33do2;$/dddod/a e5dd d9Dddj3d^ dcdFdd^AzS. 

(j.p.v.v) 

ad^.Urid dijadi dsSrti^ja wdi dess addedi a^xd. 

Xu C® Q 

(PO-FF-i.) 

6i oqJsDd djadridjj, d^?3e)^dFds^d dcardd^ja dai ss^^ad d5i^d(drt<>rti2jd 
HDhd. r^td^v^yd wodexj^aji 23X€)dod d^o-sd wddo dexjlodoi dwridiiddoS^t 
di^erfid^ 5i0t^did)dj daott^^d. add ^dasci ^5odo^dc5^,e3^ as.JiX dJ* cdid^ 

o 0 jk 
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;Q9<xDcetp?;^;4k¥? 


[5l)o. oo. «. r, 3ia. nnn. 


t3^^ssir\ii. •aosso 

tj3^^;3i;r\di^:2 ^au cio23!?oj)i ajd>;^d;3i ?ia»tss^f\d-i^i3. -d* ysSiDesJ^cd^c^s^ cS'^sId-radid 
?33o 2-od) oiii ew^dji^a'ar'o^d.'a ad. 

di3b. ^jod:) a;^rt^ ?5S2p^rd^ ?3o;^o^d0 aou add: 

^drfioSiowo dcirda^Adi^cS. 

ao^^( ^ ^AiSoiadid es^iStdi. vyds^d^^ 

yd ^ aoc^d ojitsdJSiJDOrttfrt siodi cS^dAj^ edort yd.idd 

yodo^d0 d«Ddd^ 5S:)(^oDbri4( d^ri^odjs, dqrad,rti?od.f5 ao^fi aDdi^rt^odj^ 
drirda^A >5. 


ei aoi^^^ dtsr^^^Aosyjj d^ij d^djsd^^ d?d^o3iod.5 3^oi>o^d. aod ^Aja, 
dtiF^^^rlra 36j5(€ix>d^d adj^idOod add.i p^djsdd)^ d?dd?3 

ri^odi des*yi ?^c5Fa-Dd ydrssiad^i^d. dtird^dda-ad act^^Ao^ 

ydd^ ^jic^dfdioSiod:) 

^y-L-n) 

ydd ao^^rlra, ::s.Qd^^Aja aS?s?doa ;!i^^dfdAs?j2 zoooteAd. 

aoz^d doBd^jd deard 

^fd^rtvy y^.oS vud ^rJc) a^^dcoAsr^ idi^j.ooo^cdid ejD 

aoj^dda:i!Adi^df t^fs^w^idci. a;^ ao^d :ij5(0;did)^'SAd. 

ydd"v^ ifydrdi^ dJD^ yo?j y;$rts^ Sa^d^rt^d:^^ <Sv’;rfWDAd, 

djsde^dojo doododO:— 


djsd^j^ jjd c'scl^idoi ao^^i yo^c^dO rS'^arjcji) 

(.>^.-SL) 

aoi^^f, ^?d:f. enj^^^od ^aor^^a^d djs^oiwds^^^ q^oXQ eoji. 

dii^ ?lf3d^cd^.^ yoi^o^do s'3^a?j£^fo5j. 

(r..&S3.t;) 

yo^o^d ytS dcdd0 Qd^dtod^^io^ d ^lisds^ dj^Ado^d 

^d^da^^A ^ ^^fn:A yo^o^d ddoidd dx'ayd 

«3>refT^3od^d^ ^e?^ddcd^^ eS^oa^oS:. 


(r,.35j.r^) 




«. «r. e. sJ. no.l 


aosiJffcM«bv» 
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;j^3D^^Ood d^d/3(tfd^d^ ^l>X)!^toSd. ddJ3^;3«d 
d(MdJStj;rdDr(s^d oij^^ji 

(o-553-r&.) 

d^^^crfjartO tsqS^ di^?io?^5Jt»rtO wd^^djiD^ aSjsoae). wo^o^d ;sidiic^dp ?Jw 

aSjaoQy. d^jsdo 6js(^r\^^ «5^rt^ jjaJiai^a^d TTsdrt^® 

t^Z^oi & n ^Jl^od^( rle) ^^»7or\oJ> 

’ (n-si3-nv; n-w35.r.; n.i.n.?') 

•aod cii ^J<^flt3Tdj5dc5oSiC, edd d^iod »xc4X!?JS^Oi wd^srsd ddr^dP 

r'c.jii, crs.^jsd aonv'v'^ 

" * (r,.i.n.r.v) 

" 'aodidj d a_,aiid,wD eojio^do if?Sjied;od^rt^f5.«^- 7 : 7 . ^xz37 fj. 

,^^3^ 'ao^^e, ci«4^o3j3S a^rticsi^^ddo ■sCoioddrt ef\)J^Dar\u. d:oodcdoj5 sr;|jrJo^ri-4^w. 
ajTddra, s^o t)odo eoSi.” 

(r..2;r..35) 

•ad? n^^EDs^ijiarlcrto^ sDdFjp^dids* 'Soijd did^^dd^ dedi 

rv'^'^O?, dTDfi^crDnCe, ojj^ rtoqSdFo*irtO?, esd ediri'ffartoe dda^. ddcdiu^rtod)d» 

. (r-roo-r) 

^dd tsortdj^^^d^dodjs, i^ac^oS^^oUdidft wd oired :ddo t;r»% 'adi^^jdjsf 
«i tsrt^ rt«ja aod di ojiwdj^Jif5*)^as ^8. 

—* CO O 

(r.-ron.S!) 

dd^ •aoi^^f, di/idi djstdns^js, dwsdo dj3?«rtvi itdjs^o^&rts^js 
sij/jdi djscdrtddwj^ ^o4^dod d^^dfcicSid a^^e^sschiad ^cdFip^a^^ 

ddjj c.cDddaxa (o3o. 

(!~,.r.o^.^) 

aod^do d a^o^odi. u;? a?j ad eXiddo. dtsD.oixdaod atjsddo ?A;nddd^ dd 
ludidol dJ^eddi. e5lood3dij^(^^dd^) dcacDJjddo. 

(n-r.osi.j) 

450^0^1?^ eruidrjseCdoi wddoijsnas c3. d:3|^ djfcss^jdrt^^^^j a^rfrt^’n-a 

r.C'i:j?, a,c'cdrt^:i«', dJD?aiarii?n-incd:js efcio^dfio. t3?tfdcl ^ddj ?j€)Xc3^ n 

(n.ri^n-J) 
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(sJjo. no. e. f. non. 




iiej 'aoi^^C, ^Ccio ttoSiXide aJj^>^dj5 .“aw., i2?d8rt^a^ ?ja^ sjdxad 

<J3cJddi dradja 'at) a^js.oa?^ jJ,aF;^^^dd) aSdiddrt ao)l3,SJ. d))o£3d;ja ?5o^3odd:i 
ojjadia ooi^oaddi. ?iod^?jd)d^^w^ sooa^ djad)d. 

(n-ni-^-T ; v-ru.v) 

ao^?ii Jjdw ^23r(tff\o^t)ja «5i;)^c3^r\da;^dood na^sas^part^ddja ;3(0ddja rdrf 

(r!-r.2.SL-i.) 

;)dd(3o^ doododd— 

n% 


dja^iddf, oirad djdcia ew^cJ^fj^djad^oSj? daso^^aod dtdirt<^c^o^ 
ajaoxd^e djsdda a^^;5a3^^artsi<c^j^ ddrtjdoi dJaQd^C ed^e ^c^^^Ddaod ao^ 
^oda A a"^ d. 

(j).r.s^o ; j). r.o_no) 


65^da&r\ ojjad^o djaad^jSj ?5oio^ 

dd-Oj^ olradd-) S5s?dc5jae da^a. ^^?^^doS oijad^a ^O^gdcSjae yd^c 

(ii-nii'Ji) 

4i ao^cSj^z^^e a^T^t)^ cra^dD^q)art«£>ja d® adjij*^ dw^io&aod 

ddosa^d djada^ d. 

T3 

(j).r3-?-) 

-ao^d yd^^do^^daddJ^j^, 'add dd^;^dJ5ddd^^ d^di di-3da^(d. 

dijsda s5i)|jds?od -aot^d^ dja?dadd^ ai>ddJaaddo daS^ ydd ^waad aodracd djaa yb 
Oi)d^ dogaO^gdd'). 

?3ja?da3o3dd ^tiisdaodeSf 'ao^di dja^a^d ^d?ddc yo^o^dd-i^ dS^?jdd^- daibg 
ydd'^ a^o?jdda. 

(J)-05« ii) 

ao^d^ y;d^o^ s^t3fdri^?:sd ddF^rti^dJ^ d^OS^od «3t^yaair\ dSJ'^doi djaa 
na d. «A)ddrt5?o ^da^degtsa^d djarirdd.dodox d.dbdado^ dK)acn> d- ad^if.ya cn>d 
(djaa djaQaa^d. da^djaedaS ?^c^doi5 djascj^d- 

do^ddcdo dodeadO— 

m 

ac^ aod,d?, ydodns^d d* adda eXftedrt^d^^ baco^rt dci^isadd 

(SL.a.o-s!) 


"b 



e. tf. tJ. L. s 5 . 00.1 
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a«d<;lo ad 90^ 

^doXTi^i^ed. a^a?i^ipad<c)djd ;3toddn ;^t^(7sd‘aoi^^ 

(SL.a.3-2.) 

'Zio^d^ dJ«adod a;7dq}Zidt3;nd ddoFrt^o tfdODd;^a)d^. cdJdd dedlolnr^O, 
*90^^ ;^od(ddd^ ;>j;)dae>dd^. erod^dA^^ dot^df^^ dQ(d^cddd)d vsoiiF^ 

^ 'so^d 

(aL.a.*.cj) 

•id, •aodjdf* «A)Jdj^r5xo-5dde, d/j?diC*>dOod jifi, dradriva 

riC', aii^jdvz)r;€J, dod^drtsPcrtC wve^o^dejsd;^. 

(SL.a.j-r) 

<;id, •sod.dc, cit^WvNf iSfddJsdsuOrttfrtus ded,dj3 ajz>rtFddFdd» anoeoSi. 

•\ j ^ ' O po o o 

oiiid do ^ -soddi iSfdidC/^ t3?9^d dod^di dcsnd?ja^ d- 

JO m w/ ^ ^ . 

(8L-a.v-j, i) 

d,£ni3jii^N«!d 'Siod.d^, ad^^d do&idrS^dA sxjdcgfc) d* dedid^O ojJddA 
•ad^d dddo^. 

(a.vt-a.) 

^a.doii doodadO— 

^o^di dijadi <3j5f^Titfdja^ sy?^fc?*d dd add ^«?»d;^ d^^di cJL'sfi^rts^d^j^ 

dned. 

(V-OL-JJ) 

“ -aod df, »j|^djsddo3j? ^d^^ tSdo d^0/5e^dP) aoio^^dPi- 

d a oiij> d«*^r\cidi-” 

(v-oa.-j') 

<sodf3o5i ddododO— 

ai^^did^, ad ^fdo «Aj|jdj^c5^j3j5ddo2ie OrtoddO a^ dda ^Jijd 

r:-5n^ ^dj^ fs-adidd^ dedlrt^ja ddoddi. (ij-s^o-sj) 

dodiil^ri^/sdd asoOdov^didddra, a^Jagdsad d^^aJio^ddJSj dt:oaooijja,attddja 
ad'aoi^d J^i3o3^cf^^»srd-^ f3^d) ^s^oXidjaecs. 33^2j(d<^a'^?^€> aq:;?^ a^FtScdda^ rtO 

(dJad/a •aoi^d aqjif^ddi^ aSjaoaa. (^-v^.t) 
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[;S3o. no. e. r. non. 




'WdfJoii sJoociodO— 

?:^5jc3rlJ5 «^drac5'5>d 'aoj^^C, do^^d cdo^frad^ 
n‘?du'^ 35^t3?c3dj^) yd dfdir{<#ydj3 yndi¥^d. 

(4.-02.-2.) 

da:^od ?^s5dd</3 yd 'so^d'J ddi^d^od d tSj3?a^f3^dd^j^ d?5tT3r^;^ay. 

yodsod^:i d^oii^dfSDrtO ;^dJ^o^^;;^'^df5^rtO yqisi! y^?dj3d5^«Jdj5^r{0 yo^aa 

ddojd^dd^r^ di07;^dodi^3^e ddrdrt^i eroj^^^^-ark di?y^ d^addJ^ 

dao yd) 'acd.d d^.cdiO 20ojjyid,d?drt^oio3:? tj^raid.d. yd.nDd^s^d Sejrto^art^SiaJiJa 

^OtJrn sU — 0 ^ 

dso -aod dl3d^^ (widdd^j yd53-3 dddd^) di^y^wodo. 

(i.-2)v-y) 

c3^^;7i;?^qiar;“-;idA d.j30 ;:7;^^?vd:d^ d;3f^rts?j3 yqSrdd^ dJ^J 

*is)rk»3. 

(t-sto-n) 

's.o^d?, c^dnodyjs yqj^cSDddcS^srl® yqis^ ddj^ dc^deyartO, dfddJ^dssDari^O 
oiJ3dj3 'aydc^J:5d^ siJi*J 

'aod d?, loode^-DydO dfN^ dj^d^dd^s^, d:)j?3vf2t^ddJ5j^_, ;^|^d con 

dj^^^’^Ood d^y zjlrai^rtsJrija drad^DartsJrt/; jS ed s'sd d d=dy 6j^?sn°T^dAW^-i'S dod 

(4..SwO_3i) 

5^o-3;^ddJ^, ^cdocoo^doO yd fs-sd^ yi;g^.d;)rr 3 d di^l 

ritfodyjs dj^^rl^>odyj^ ddoAjdfd. 

•is^iJoio aoododO— 

Tao^df, dj3daod dj^^dyd? disds^d^d^d^^a^^g^dodoi! dj«)a 
a toSi. yjl^d^^d^. 

(£.- 2 » 0 -V) 

'ao^df, w-s z^doiodo. eso^^dosod dod^rtja 

d^N? doqi^dodrtr^ d?od dod^rlra dt^f cdoi^dj. ddort'’i?y/s 

•;i^o5oy. " ^ -i t« 


(2-SuS-ri.) 



tt, V, 9* i.. DO.j 
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•ao^r5f, x!-5^;Scttcrtrfj3i^’^;jSw «-dodicJi5cJ 

fn;* <6oio^? -sco^j rtj;(;Jrt<o3 ^/1«?jsd;2 ^J^G^JiOtaO ?aa75lbsti3^erf. 

(2.-S13.3J) 

?5oacgdsj^r<£) 

(2..&.J|.^S<) 

-so^cS?, cJO s^^rttfjsiicS 0&J»«o^a cStairt^jsd^ 

^jil3,D toji. ydidocd i3^.oa J)?J, ,3i^2d to^o^aij,5joi3jarkQ ?o3i. 

ti G S-^0 o 


;)3l3f3o^<d ssooe^odg— 


(2.-r<j;.Sc) 


'So^cio dis?«rt^j;dd a?^^rlra ^xdcsfs-sncTS^cJ- 

i«dr\AjCT^^. doogca^ 'ao^^f^( ;3(Cidin'sf\d. 

(cy.SL-4.) 

“ doi9,djQcd rt 26 F«od 'ao^ci dflf«Jo3^dO ojj^?Jdj3 ddipi^^g^.” 

(v-i-.nw) 

;i?3, 'aod,?jf, ■acsc^dfi) d.zp-soji^i^iyid dJicdirdcls, sx-S j^dfsdc3o3,e ssw 

e5js(^rtvj; ioSiod ^6tjjnd^. 
a 'oT 

(CJ OJ.SlC) 

«5o^C)Tn),Qrlve d,ire2»Xid ietljs^o'sirlCos! 'aod.riodeSc Sj^s^asS. i«odo 
^oiiS>o?ijd6 w -so^d do2-5iiAVi ssasj^^rto^ci^. «dodood ^ioSiiSirtd? 

;ti dsyarv d Ciedo<^d;;;^4- 

* ^cj.nv.r) 

'aoi^d ^ doaS^^acds5? ddpiirt'^'-'s, wcdoeii^jfdirt^jaj dd^i^rt^ja «-l^dO 

(<iy.f»J.3) 

xic^df, 2J^;iai^Qcdw«A, aed^rtcad<*-o5^^JJ> cS^dirt's'jj j^drt 

dicSoii^a^d. (w.»in-2.) 

•5^ TSc^df, siraddd dj^Dd dds^d: eoa^og^rt^js, ^qis^artVj> 

;)oidd:^d^ <(0da?Ad. dsu;^ djsd^o^ 4(0ddA d VDddd)^^ ajsodusddj. 

oijad d%dP dos^r^o^ddo. 


(tf.&sr-M) 
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[stoo, no e. f. 4 ji. nnn. 




-so^cii Sf^sSw^cSa, 

(tf-ti-ai) 


ii53j'sc^cSf, ^ti^xcJ oira^qicio. j^?^diOocS ^SjriSeirf 

2?^a5:>NJ^ s^a 3ia?g, aSjsocJo;^;^. ^eiii 

^o53^ax^f o3.5. 

?jcd ni;.aD;l^s^.Qr<s>S oiJ^d.^ 'at;. 

^ a on (fS.LL-Vy &J) 


'ac^^?, yd;wOod35e, dejjirt\;*ja ad;:jorfdo 


(c;.2.e;.J) 


'acd^f, tdjD^-in s^Jrfcjjd erjQd^aod trj^c^iysn n^s3D3^qiOrts?ji^ 

0X> wvQdoSjse yri jifidi aj:,c «A)id dj^atS. wrtde dtS^jd 

tA)»f d2o^rtv"j3 ^aoF^;7:;d4- ^ si^«3rt^od ^!lo?j?i^^ «ro|^rfid^d ^ip-addfi^ dddi 

d^w ijJjs^rttfodoja edddid^d 

doaod dds, ixJioQd^iS. 

^e;-£Le;-M) 

^3^ •aoJd^f, “ s^idcade Tay, ddrt ^cdooy” <;iodi dj^d as^ddcS^ 

ae>r2oa3’?o5j3e ^fdi undiS d. 

‘ O C . 

(c;.e7Ji-3!) 

^d diPA, ?3^dFJ^^didddi3j ddiCsJoj dcddj3ds3^orts?o dreortja 

< rff* 4. a ^ ^ 

'ae. 

^^e;.e;3-nn) 

*301^(5?, s^e^ddtj^ J,{dc3Dd 4'at:^^dododJ2i e3do?n)d 

daJjdcifSj^ ^'«:*’5^di5?didddodj3, tSj:dfijO;jij^:3id i^^^d'^Ao^wja sspi^docira 

(w.cjaj.v) 

^ ;i5t) jjdiF^jd ^ “ao^dd^ d^<3djafra. ^nj^cJ^dDd d^o 

dd3,r{\;*j3 esdjiAo^ d^^^nid^, 

(e;-oai-i.) 

wdiddj yo:xdc«^i:^-3. udidcod ifddo d^dlri'^t;. ^d d^.Ood t^ddd-i, fT£d7l/ss?dx 
di?^^d dddd^ dcD>j ^diJSFt>dj^d:dc4 'aci^d^ disco'sd qrs^ddd^ c^^ddiaa 




tf. o. e. 4.. ss. no.] 


«!ai1^(<3AoBDV9 
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Q^C8^A«%d^r(«i^ L.ro-r.o dg rf<«da5ioi •agoiija 4#XiS). 

(tf.cra»-r) 

dcdajacia^rtCtjdft ;3{0 eddoi^a^cS 

ijJaljoddcjjj, Ofe^rfodtio, wd o^tT^l^ddodjartodei djsaodi. 

sxd^T^Ocdjad dt enie^d^v^r^oS^; esddo vud^^dnadd^. 

(tf-cft-r) 

tf^iSodd ;^ododg:— 

'aod^cSo ;^jsd^^od dj2^;;,‘553iJ^ojo^cf|^ ;Soj^2oXa?rt, dra^d^dfii dft^ddg 

bsododoi w^wo^cS. d* di^cdicj^ 4^^<ic5'£rtO, ess^FilCcJcScjn* 
omdJd aSj3cdde>o ;^d.au. 

* (r.o.vs..».) 

«50|^di^dod ddrdrtdciOj^^, ^dtdrtdci^^ 'ao^d^ ^^dsjsh djsadfjo. 

C5odo^^ di v^c^d ;3(4o:5og du dj^ad^. cfodo^dd^ doLdodoi d:i>ad^^. 

(r.o-vv.cy) 

“ «n)^d de^aiwqidci)^ ^idiF^jd^S:. tSedin^'^ 

daotiiddd. dao o^decd^^Tsdjd:. d:;)ad ^d^d 

v'3d^dcn'sr\oi)j3 dMod ddd^oduao^cjsd ed^d^d tr^d^rK^n^r^oj.^ ddt> dcddjsdddj^ 
ddj^dij^ esddcdiscjn ^doXtXi des^^d^ ^'^tsdos^d.” 

(no-vey.8t) 

^«3, Qddodfj^d -aoc^d?, ?*^^cd tptdsred ddwdsi^rt^js ^d 

dcdid^d^ ^(d^ t^a'Xd. 

* (no-9!V-n) 

pedi c»<i J^djjddd^ dTOd*Sri ddid aeoD^^dcdidd^ ^dlioa^ 

dododo3^>rt 5)dj(_ d^oiod^ eddi ^doJadis^d. din^rtc 33^^ fcodoijjtirtO, dd^aed^dd^ 
lAddOdwd da^dotJddd^ 'a^- 

(no-w.j) 

«o^d«> d*i\53^ocS “add^ di aJilwrti#g ;>dj^diaSi^d ss^ddd^oireifo 4s?adid 
da9r\a^d ? dns^a^rtvnd ^d^ doSaod^Sf wd^i^djviadjdf 

^9^^. odd^ tsd|^( oodcS. 


(no MV-si) 
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[soo. no 85. T, nnn. 


(oo-«v.t.) 

dqjci ^ddi t3?6i3?6oipr»l^c^dji 'adz^ojj ^jSojJoiiQorf ssddddj^^ xioiiojjJ 

r.rdi^ ^5D^?jdodoi -soc^cii n^^;;3-33:^qiJ)rt^dd^j3^ dJ?^;3aod 'Cfddd^j^ 

?:ao»5J3id sc20 v5^.?jC3i^^ 3 diibj jfo^o^d ^ijado^dd iSjzin 'aod 

c^a^rvjs, ?idiin^art'frtjs, asdrsDarisprOa t^d adocs'snars^cS. wcid 'ad^/^- ^ejjoaDddcio 

'SN's.djs 'a^, 'ad^t 

^ ^no-yr.v^ nO) 

«o?3> -aodj^f, Kortdjs^^da'sd oired z^ljs^rt^oo^e s5^rt^odj^ dd ^jscdjd ;TOqJd 
rjid tis-odo, ^fcSf yr\a eo3o. 

9^ r^ ^ ^ ' a . . 

.(no-no.9-n3) 

»053, dadjsdo'sd jdo?4rts?f, djsddd a^ss^qipri^o djidoSjs? eidd 83s 850^o wdd.d-^ 
ajsdrrsd aoc^^T^ ^5lbF?jO. ao^d^ d^il^ojod^dodOod cs'sd) 5^do;3r(«?od 

aod.dd^, dtiJsd ^'sd.^^.dcssdodoj djsdv/sfcs. 

vV < Ci> *0 0 »J 

(no-nnn-n) 


oio^djsaooSood odoadJSoS'sSds^ ;5l^.do3oo d^rsddjsds^ofv swdjs^SsTsnd. L.*^oii 
^dXiiod UAj^jd^a-sd oSjaeoojio ddort'vd^j^^ dajsibdodoi dajsi3?gd. 

«dd^ rLilioddi 3Tsi^o;5s. oO^§,^,a■^^. do^o. ?i^ad d^ssd ddedddo. w^.ao?* 

w, -e _e ' '' J. yj 

^eK Sj^Ci7> d 
a O 

(no.nnn-j)) 


daj.cd ds^^Td/do ooiod-5. aod.d^ £Ooa^3Tf\cdojs 850.scys^. atioSooiiad aod.do 
djsd.d do’.j'sd^, dJsdFddo. ^C.X)Uii> d. dcoijsoajjsd ddoddo, sso^Ds'd^) 

a *0 O t 5 ^Ofcj 9j^ rr> 

iS‘av^j2 ^doddodJ^ yd ^eiJoa-sn ?7^|j,^c3snns 

(no.r.r.n-SL) 


yio:Fas£0^?rsd yd:dd ?j^^d^odo orjsd ydodd^i (d?ddo)dj?jd 5i)nw;s 

(OO.L2..3) ydf a.od di ybdjtdcn^d ydoddd'i. »dd doo-sdraced^jns^d-i donda?j 

ddo. d^;id yqj-sdd dofsj ?js lj?jdcdo. 

. *K (£i 


yoncsdjJ-iri'vcd do^^d^d ad? 
^t^djsr\as cdotidJS'diSiriVo-c^vFdod 


ao^do ^c^;io^3did 

ddo'sad^d'ij't) yeooooa^d. iod ddo, ^odo 

^ CO ^ ri ^ 



». «. e. 4 ., d. no.) 
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4)91 4j2cI. 4 4«iod)Ood ec^evi^ort^^). aj,40Xi lodciisioi ^>126851 c5. 95^« 

fTiciidOod ds^sn^qid4^fS^«T3^ 4^^djsxjcS*)d d^o^)cd?j( er^-sdijjjs^fso^cj? n. 

^no-rno-^) 

;ie^ 'ao^^f, wa^Xjci ^«?crf)) n^^4)do3 ^efi) oij^^rt 

nv'ciQ^ jy^Sjj^jdol'se wrt?5e Q;:^dn3cxi)^ sojSdd). es^qradcssso qJja^ncr^ ^(rf) 

ed^d^dcS'sd 3:^tiJ);:«)r\«)^?o3i. ^(^ij ad^djslo&ood ?r\;|[j.c^snid3dOod55( 

, (r.o-''a.v-r,) 


ood de, eso^og^dg dra^^art^ 
ij^did e5o46g^dg ^^j^od ^aor^did dOQcO)d)^d. 


^oijdidsSd^ dJ3ac^fo5i. 


(ro-r^io’-t.) 


4odi|jFri5?g 'ao^d^ 4dj^fc3'-a^d^w^ ^jijdFqrsdid) «>acdj dciFdrS^nn^d- 

(9-nr.j ; v-j^-no) 

■adi^^ tfwddrtdg 4jOal3*’ rs^ud wi^fd^J^^nirid? ddj^ ^c^ds^n vu^ 

;^oi)o^t;S)dodi d^dis's^n^d- ^^-VL-r; s^-vr-s; £..e:ji.j); ej.r.^-r,v) 

tst:d(, dd. si^ti^d, aod?3e d.dod^dd), djsddd,dd^ d)oadddi 2 ' wcS K5^?»o3icdo 

drtv^g ^^oXdfs^na^d- (9ii^loF «94^cd dtsad i*tsJi-^) 

**’ ^ (ej-fc-vn) 

s^w's^^Seid d^ojid^j ijseosJs^ wdod iiow a^dfdcsaodwjs dctFd^na^d. 

(r.-ns-v-n ; ^.lo.l) 

«od.d) do dA^odd^ 9dort,gCd d.Ojsd 

«fSd.ortj3 -add^j SD^^oUoqidd^ ij^coddd, ^djrt^dcdadod^d. 
dod) sradjrt^) “aod d ^^^dsrsd ^^-^d^dd-f^ dcSFd^^ciaAd. ao^dO ^iS crfid-j^ dj>fC5S:d 
€5dtd ^d^rtVC ^vdjdd ff3|jd^dd^ d^:du^r(i^c3. 

•aoi^di sd^(322;dj3d)dvDt)do id^ du(dd( <SG)A2j)^d:;j^A add 

^dj3 wdd qsojiodddjadfl^ aSdo d,d aj:dj_d)3^d. 

(n-MJi-si) 

ao^d?j (?c5^_ do^s^^cicSgddd^) S);;d^d^ do^d^ do^^ojidj?ddg ddij^djcs 
«aoj)Fdf»^i3i^^j3oaa^d. e^oiao e’i^d'^t.diddi^ d-^^^dd^ sjd^dj) ^5^.^ «5od?D i5?reqi7ccs 
Z3^d d^oa)d)d)d9^A ijS^oiodJ^ d^d oiid-'^^ (n-no^.j) 
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[ajo. oo w. r. :4«, mn. 


(n-nosi.«) 

^s5j 'ao^^?, e^Jas^gCS ;^o^^ojo oirosioqJ^d «A>ol3idradt3?d. 

^fi j^Jd.oDnd ed. 

(n-nov.i.) 

ded^f, sooQi^sTsnaj^ ^^^0 ed. c^dart ?5;^^^do;y3d dod 

3odf3dn?j^j5di. ded^do:^?^^. 

(n-nov-L) • 

d qjd^qSs ('aoQ^n^rtdi) “ * ;5j3(di^ ded^ej^^oijd 

ss^FS^^ri^^d^” aodi do^^e^?jd (^3. dc^ w do^^i^^i73^dsn)f\ *30 

dcdodjaa *30 eliF^syad ;5j3?didd0j^ c^ddj^QO. 

(r:-n 0€J.fc.) 

adj (dittdj5(3‘«)art'(?e, di r^jae^rts?? * 30 ^^^. jj-Stio *3o^5i 

T^^d^q^ddj^de^*!, e c3. 

(L-jer-M) 

diJ^, ^d, dj^i, rre^sDd 3dd^ -ade d^dao3drt^0 ij5?d^^ jif^rt*. aej 

^edodf, dCc^ d3i;^^^«533d ^Jo^^aodwja ^d oSoodwja do% dd^^odwja •aod^d^^^ 
23dF^a^na 5 o 3). -aod-d^rt dd2o?j djser^ dedi. 

G ^ ^ ^ 

(r-nnsL-j) 

dtd^ris;!0 ?;S^(dii^d(5Df\, ydd^drt^s^d dod^^odwja did gg^dcdiaod ^jaadd 
f57)r\o3iJ3 ojj^ddi djsediddd^d^d aoa^d^’eSjFdiddJse wodao tjJ^d rtj3e;^rt»vi «dd^ 
'ao^d^ aoartjs ^d^y^ddd3^ol3idJ^di;^ay. sooadashoiijs d^dia^^d- 

(no-r.i-o-a.) 

^cja^dfojOrt wrtd^ z^iqSdrt^od «3odjd Ji^dddo^do aow «odd dtard 

cdjsd dd^dradcs^d dji>ddd^ -aodd adaiid0 ed,dojid'. i^j^odis-a “ 5fdd0 ” 

^ ^ ro'Jqj'dL —^ 

“ <30 ” 'a3^^aoiref\ d^dae-add^a 'aoj^dd^ ^dd^o?j djsdcjsaoddjs? e^dd tea 

dodd^ris;*di^ dja^du-addc) s^di doQ^a?jd dja^dd dja^dd^^ i/3di^jaodi Ldidol, -ao^di 
t533do?j ^cs 5cdj;^rtisdJ. ydidOod dJadsiSf, -aod-dd d,do3iao. wd^dcdid^. 
dpoddn^wind^ab. • 


(j)-r\s.^) 




«. 9 . e. L. a. no.] 
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'so^^f, u jiNM 3 i?cdf, es^^S? ? rf^Sirt ?5 a^S^lidO 

(L-rcj-si) 

dd«a*>r\cf3o? rfjsoOdScls, 

UddddJS wci edo ed^^nsrtcrscdo. 

(L-rcy-v) 

• ' 

•ao^d d^arar\d^i3, esddd^d?^?* d^d/ada^yd dado. «5ddg 

?j?^ad^ 33 ^^f;^o. "'so^di .aoti dfdSoSj? “ajj ” i^isdi ^eidd di^. '‘isddd^^ 

dcdi oiredi ? ?re^ cxlrodd^ n^^r^lftfca” 'a3^^0alj;>d d^rts?ja -ad. 

(cy-nco-a.) 

o5;ttdJ5d«5<, (js^Od td- dd dod^ ^d) «A)tfdex djao^. 

^ ^ O ^ ■* W ^ •• W w 

e(>^a«>didi. odd^^^ rtdod^y’ ^iodi 'aoc^d^ oSes^jS^d. 

(cy.r.ov.v) 

d 7f id£) odjtt •dirfs'sd oi)t:d3;)d?>d 'aodid- daid/a cfiid djsssdjs wf^dcdd^ do3i, 
t5dd ^^drtiCr^ ;^ja|3^hdd^. («» ti o1r&> *80^ 

^^a.-9ia.&j; I-rey-a; Jr-^o-a.) 

oi«5j 'aoj^df, dj^tssj^gjci/s «£didJ5^^3i;f\ d^ffoiidj^e #j3edi3^d. ?3yde, 
•aod.d?* dio. ?^?3dFeo3d Ibi^rtVf^ oijsasrtyj? d^aijSjs Ad. 

(L-3n-S5, y) 

'ao^dc, ^dJ^j^d^cJid ds^;^ ao^^dsysd^di. doil^ dJ^rtFddr^ 

l53Adi;idi ddirto^ ^?aSo^c3ioeJi;ijadi^a?^Ad. (oio<^ *r^d>i ^*^^0 

i^i4cAi). 

(tf-Lty.on; «.v«-n, s. ; &.-3n-T \ y-v-a. ; y.v«.r, r.i., no ; y.Mo-v'^r.,). 

'ac^d?, diib^ Sdodcysdi^fred d;?*<do ;ioOrtJ3 ^iodoc*. cid^d^ 

^:id^d aioi«A4j9od/^ ^(d) dao^dd^ s^^ddj^ddcd. 

(y-rj-aa. ; y-Fa..i.; y.F£.. 2 ., y-noo-ji ; rc-jji.r.; r.o.^a.-£.). 

■ao^d^ da)o;>d dd^T^o^ d^\, e3(ddd edcO^od ^oi^dddrl/a dod|^d>j^ t,dA^ 


(r.o.v3.r.r.) 


^08 




f a>o. no e. f. jSjs. non. 


«Sbr;^orf crfitsrfj^ci^j^oQrt 'ao^c^i ?5CTs:^rt 

^jsoOrt arf^oartji ^iaxdcii^ 

(no-vj)-v) 

;s?3j •ao^cSe, «;^oa:i:^^oDd ;^i3^3!^rt«fc3^3. 

?ioa8,^o.r(^c 'aw. 

0 ^ y V 

(2;-3n-v) 

;lf2e0?j:35^^. 

(v-n2..nL) 

'ao^ao sn^uD^a^oiiado^^dOodsj? d^<3?4 ^doiois^d. 

(^no-vej-n ; n-r.ov-'T -, 2 .-SL^_a, -si-) 

^edy w??dJ3c^dra^dydf, 'aoj^^:i djV'^;3'3^y^KdJ\ 

(v-fu.nn ? u.n-t) 

“ 'ao^cSe, oidijs?b ; ” dodo ?»^Usn)d dowoqi 

df5.^^«i3do3^ aioS^cdoo do^Ado3^^. 

(iiT-rji.sui) 

do^ort efu?j9^d«c5i>fN 'ao^d^ ydd d^o^ (dqi^Uja^dds). 

(e;-e;o.s.) 

dJDdddci^ dcdloioDdodd yddo 'aoz^^jat^^? dodo aS^Vtoaoodo. doal^ 

tjds^jydo edortoD aqJd-sd das^ojoddj^. djsd^.ddo. 

t ro CO ' ^4, *3 ' 

(2.-3a.-5? ; n.eyv.nr ; ^j-ll-ca) 

•aod d^oDi^dy. Ji^y djs^ddj^ t.oc3? ddoFs^n edd dasDojodd^j^ dj2(doo3^d. 

•aoc^d^ ^d^ ydlj5^df\c7^r\ yddo^ taax =d5^ddjs{dda!iN^^ dJDd^^^dd^ 

wddda^ ;^osodQdodddi. 

{V.7i..J)0) 

wd^oDd dodi^d^orty^ 'ao^dc d^di^cred das^oJo^di. 

[LAC.Ai) 

do3o i7i.dC Xj^dod dJ^ddc?^ ds'R^dodFdo^doSe- d- 

^ ^ m *0 ^ 


(it;.yo.2.) 



W. tf. ft, L. si. 00.1 


U9lJj(C(4»&BVd 
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oijssi ‘sod^ ;^£0(3^Adod^c «3d^7^ d^^o^ikod d)dcddo20^<3( *3^. 

C9dfj SOoQ^ 

(r.o-nsJLS-o) 

woiao dJ^rfdcJi adjwstjJ^ 'aod fi ^^csrsran iiotadiS^iS. 

( 4 ..V 2 ..e;) 

?5i^dg^rr2d d^^^^odjs woqSadjscdd^odja 'So^cii ^doXi^clra ^35^ 

w^cJSjCJ. (»'8^®‘5dJii3r^5ioarad»ioo^o). 

® ' (L-v 2 .-nn) 

tjid lL).cc5ic5'3^ “aodjoi^ ?f ddjsdd d?zfdOd djs dao “d^rt al^wdracSd 

ss^qSFcSoioci^j^^ «-d^o3^e d^f^rrars-udos^cS. 

(ey.vsi.n 2 .) 

crfstsdjsddo ?iod5'3, ^ti 7Y3r\ 'aod.fi dpraa^s djji, ddsn)r\ SoacdsssD.d. 

(no-V 2 .-n) 

cdswdJa>Ncj ^cJi^2ii^o-^Oe)d j^^j^drdSjDh deirrsn dj^^ci djaddg. 

aS^dUi -soaraSjJij, ?fdd a^ddidg 35d^rt ^drdds^oWsdrads^d. 

(no-vi-i) 

wddftod^j^, ^dodyjs 2oad'?ojssdo;i 'ao^dci^ 

tS dsd slsikCdsi dijs^^ 'aorf ci d^ddi 2o3ds dg5T)ajs«^,n 

^TOFoddsS^^. 

(SL.SISL.J) 


^5ds?!^0^vad d^obood d>SaSio weDofs^^rtodoi 3^^j^dF?^si)d s^.Srii?od 
r!ed3:s^(3-sd 'so^d^ yOon^ffS-Siiisii^d. 

(r.-L3.r.n ; r,o-r.^L.s .; no-va..n; ^.nt-F) 

ddsrtds L3 uodi ddiddjj^ 'aod dd^ dSiJi)lL»>j wjp'^cS 

di^d. (no.nnF.v ; no.r.eji.. 2 .) 

u,(d..dj3?joirad siii n.dol ?5^df37iAdi3^ddod;3 dd 'aod.di sn) aF^cSDrina d. 

(e;-r3-SL0) 


ttdf^ aoc^dd:)j^ ddi^ wddj^a^js'Je;^ dj^d^s. 

i^did^d^dv d,-3?0Jid. 23^3?, oSi^j'd^FdOsSj; 6t 
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[stod. no. ». T, sljj. nnn 




5jd;id sJ.dFCdjdj^d. 's^ddi 'aod od •aoi^cScJJ ?©?j"w5L3i, 

odi, ©rt wdwi «5d9^ddcii, dlj,sjoddjse «5d.jdaod ;$jacdJ3dFEln'sri ?Jd^3^^dod 

e;m ' es) Q v- 

dracid.i uwvdisCAoSoJd dioon^A aSjseA widcSS^od d;froj^d5, ^doS^ido^ 'Siod.ddA 

dddi dd^oij^^ todd^^odi 35^i|>FjJ.i3^3. 4t tp'aaadid ’sv^ 3i»^d^dcJi^ 

•aO vucSiig^dpSn'^A doSfOdwd^do. • 

to 

'aoi^^d 55^rls?ciij^ 'adddo ddaJjiJ^d^oduja d^sdrep^aoiiaAoSie fS^di dddi 
i (d. '5odd?, dd. &,?^c3e)A dd.Od doi^idj'^di. dd.o^oSjc -a^d ojit; 

dJDdd-'j) ^d^d-i(_ ^daJiod)^cod wdd d^503iod w^s^oSDA S3i dy^5?d 

(j-.r.>i;^sc) 

(ie3) ao^df, djo::;sCAv"oi uj;ed:>rt'5?o^ ef^rt^jsdd «(^S3XA dodidJ^do. 
srs^qJdo d^n«;arlVd^ dddj fiOd^dol a^d oij^d cdowdJ^ddja, ddd^ ^6dad€i. 

did'^on'sadS d 03j2radj3didddi t3d£>d bodcdod^j^ dert^rs^ wdidoi ^fd^a 

dao ojc»« eis^.^idacd uodi ddj, cd:)w do u^rtdd'X dSodo. 

(a.-W3-r,) 

aoi^df) dodsDd’dssDd ^ djsed^dddd^ sjsddJ^di. ■d* dj^i^diddrt^j 
«roc^?&XoSif add oirad oi5tid;5dd.ra dddi ^OdQdO. 

(ro-ni-o-n) 

adf aoj^d^ «ortdJsd^d53xd dd^ ^^jsdrt^rtjs djads^o/^?:^ t-dolidi. 

s^^Fds^d ddy ddxd^rtj^ doiii^dodd:.. 3d, d,dj33w^d dod^ dO coad,d,lbFd3^, 
■cdotsdred^rtjs dd aSed'i/^s^d J^ds^d^ 3ocdo9^^3. 

(£.-.S£.a.) 

ao^d i^d do3o^ wwjp^rlds^Odid cidd:» 3^dv^j3 dod3^ 3ooi3d!. 

( 2 .-S. 2 .A) 

dod^r^?72 d^*^^^ciOod es3:5.CT^dJ3c)A c3c)ddj^di3e#odi cd qiF^iosAni; d. 

(no-v^-j) 

d good c3i!?:i> ??^rtrt«?i)A 2«dd^ d.dedodoi aod.d d^ cdi 

dw;roA f5‘3^ aqi^d d^flrt'\ri adod oj.iKdJ 3 cidd^j^ <):iej^ aq 53 i;d yd^j, 

A^odyjs dd 3 ^c3f;t 3A d^^di^d. 

(4.-2)V.V) 

dcjs^^jseo^od 4^i-d^ ^iddOdod d^^d ^yriv^d^^^Jv^^doododoi ^dj.«o3o^d 
57id dod^d'i^ ^(jj^oiiOdod cdotsdn^ort d^odidol jj^^F^fj’SAo^d. (s.,^’S3.v) 


e. tf. L. ne .1 
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oScrt ;Q3qi^dj;^t ‘ao^ci^ ^.vscf 

dedo) «^cl^iS( c’dd cStddK^n^no- 

fS dj3^do?T3?tO Tii^isTOrtoatJclJt’ 

(tf-CJO^ ; CJ. 9 L 8 t.c; ; V-nb-OV) 

aoi^^ ddod^ dd^djdddgo^ojs^ 

es^sSrvojjdd ed.dJaddO(d>/d <ado9^^. 

(fe..V 3 ?.^L) 

d^^fdb^o^d ^dodor^ dd^ododo e;tpdodod dj^d^s^^. 

(M-a.n .3 ; V-Oi-Ci.) 

aod.d^ dd :)7d^dc?d,c73d dptsdorVA 4(d^ortJd dt^^^d dodi,^jd.dr\d^3^^. 

(J-OJ-L ; J-r.r.V ; ^-JLS-si) 

ojj^d oSstidJdddd TSAcd^dAdssd C5dodcdod^|jrdd(^od^ dod^d^ 

tifjjit ^dd tp?r(^ C^dd erudodo^ dod^jds^d djsddcd^od TdcSdo^d. 

(M-&.2.--'<) 

(dJDd cTDtsd ^9odO <so^dd do3A(d^^;:^d djdcdjdddd^^ snid^d^s^do^c ^ 
c-ac^rt ssd^owid? 'aw. dd^ dosradrt^rtw^ ^tjJisnjhdos^d- cTsddado 

5^(5. dtJ^ ffSolojid^ditjJSidos^dj d'idi, ddwaqSs^d d^so^rldJs S5dd 

xd^^d. 

(«.at2.-v) 

Si5jc5i»r\d3l^ oied^ w^rtddJs^* ddirts^dJij^ JjzSodoi'^d. " oi«CT3rtw.6 
dijjd^e ?iodod^35i,d. ddrcrsi^tjJja^s^iPkdod dodd^ds5«>d deddd^? wd^t^Sados^c;'* 
d^sx ^d, ostiddr^ e&rsier^dvciwdd e^sLo^ d tpDdoi^d;3?d d.djsdddx oSj^odos? d. 

{V-V-T) 

i3|^^53jdf\dO ?5ijS;53 isd^d^tisnd©, e5ddi d^d did^c5^f^d d ;73do, 

•ao^d^ iidd ^d^c5?riis^d- 

[ij.LC.-T ; tf-rJ-rvs) 

B'^i^FdpiSid^dj;>,dod_5‘3wdwj5, dddp;Sp3^? ^daddP di^x ?5.dJ5«o-s^;^ oiptsdJKd 

ddij^ ^cdd3odd3”^r\ drsdde^odi ss'Sj^r^cS^Ans d- 

(5;.i.n-r.2.; cj.Ltf.i.) 

•ao^d ssdJi^d^ ^jjod wwr^n-sdd, ert oJitsdiaddi w3ov ^o^Qad diotl 
fiis^gd. 'aoc^df, wd,rt^i ?5ciJ-^a5->dt,^n3Ad. pd^^ ^?3d<^ir{^i ^njd^DddiSTj.Sd. 
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[;Sio. r;o. es. r. y-. non 


?^33:ioorf;^or^ e53J^Q^55^cS rfo5j^c5ja^cSA?ii^;3; wddja ;d2d sfe^i 

TTsdcSf fo3i ? erocisd^T^A ^jsdwadd: ? ^o5ic^0 voo'sdJSTJA 

?:?oi,?3y fSrf^r^ sfuwad^SDn iJjacii^^deod 

tJ ^ 2/ ^ 

;;)0ij3{35Sjc3)^ ccJ7!CCiZ3-50C5i ? 

(r-o-vj-a.) 


“'Soi^^JSC^^oCi ;jJ3^ ?o y,do;3 sDS^d^d?)^ SjdQt^e wrfd 'aoc^^ho:dt).'3 
^s^s^Se Ocn;d^sjj^ ?5^dooi;3'sri sf^d cs-sorf,^ 

5i;3M5Fs:rfj;5a. s;30n ;^joz^»?fj3:^:i-|^t3 oii e5;3or3 cjdo:^^^ 

cSosso^ 'amidol " i^iodo ajciliTioo 'aoc^^cio^^ea?g ajOSiSjrfcJ^ 

e;.r-F.35i d^i adf aq^sTsh iSh^oji^cdjvO ?jcd s3j3dd!i;)^dirf ;3c0F(3o!)ii3). 


(n-3.sc.r,u , nr) 

aod dsi:dsS^v'5,df\?o dddO do't'^o ojj^ddj^do^s 

[l.^c.-l) 

5j-s^r2S3^d cdj3d ojjDd ?i’ST7d^rt^j2, 7^^=dd^r(s;*^j3^dn;dod adolicic 25dy 

t«d^dL3?^odi ac^di «Ajc3^aod!fn, ddidodsij,, 

wdjscd^. s^D{d7?^a:^ n'sed*), d-f^cJod^Fdosi^ojiC)"^, a3-5^art4 

^d;5 ao^d ddaod»ie iiodi cdod^^ IjafOXd. 

(3-^n-i. ; SL-SiL-nc ; 2..J1.35 ; no.V£.-n) 


•ac^^cd ad^r^cod^da^^dP OjoKdJii^d^od yd.dacsqjrrt^ d.S 

?5^3?«iJ£S a«^;dJ3^)r\d,o^d. «A3n'£ciDd?l;3— 

.:ie^-aod c3e. i§f5-3^r\ ds;*hS^^dP Tj-sad 53donEod 

tS^^odi f3t^ es^de fs's^ dj^tdod^iaod si^csFsisd ^J3di «^o2ijrl'i;*clf3^ slrsoa 

•ddt^odi 

(v-SLj).r:2.) 

*50^^?, dj?cddfi^oat3,*|^?d. ^^^od gdd 

cdidcBi:d ,'o^d^riv^j5 cid^r3'oeii^;sc>rt(£), 

(v-Sk^-r.u) 

«;i5^ aoj^?5f, ^^^od c3:j^ dciacsFd aoj;iodido3i:rt€). 

=d?5-sd aod in;aiCoired c^-^cdio. 

(v.a_5-r.r) 




( 9 . tr. 4 .. a, 00.1 


9Sit^tti1ioham9 
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uuEndoaj^oS^odd ^Xid rrsoQ (oSd, c^sc»7^ voa^dsin 
^jddtStd. 

cirNdcSdc^dd iln^d. 

(^y_3Li).jo) 

es^^n^oc^odi j^;tjj|f5'5d 'aod ^c, edooi^s^d 

rilirt tp^^rtv^rtidoi dJDdi » 

(V-S.3.i>-) 

'adc ads^d e3^{< •ass&.drrts^O cSaiddO cditidJ^Ndi stJicdd^e'sd 

6 j " w ^ rn 

i‘::7dicj3ndi^i3. ^ aod ci esd^sJOJio^^d. ud5, ^ oi^:d dO 

^jiuAd^d, add^ d!^,r(^ddJ3 'Sod.c^ ?ia5c)(dodc3.( tfde^^s^d. 

(j)-r\i‘.!;;, ?•) 

oJitjdJeicijj?^ d«3i^ra2d^d?Jslddj 'a^d dcd^rtdjs dao ois^d eiodC 'aoc^F^/^d^d^ 
oi^«dJ2ci^rtJ3 s357)oiodJ5diddCih ^dcX^crshni^d. ».''jn7dd??n7n 
'D.o'iiJo sloddrrtde^i^ doie€);^wdidi. 

•ao^^F^o Fiai^ ;5jd^rto?^a^ d3ia^s?)d ^{^a-sndC. dj,R7>^ dots^^qidfdi 

d^di, 33jifdiO*)« •addodja dassoi^^oTindO. d^ajrty^ido. jrsddredi^dja tsoiidcJi, d£loi> 
d'idj^ wd dcdirtd djioipxrldg ?3vllj^sn:r\dO. 

(r.o-r;oa.-u) 

•as"?,d^^d^d 'ac^^rt/s, dd>ic3^rl/5, aidj^^rtOrtfs, 

reod ?5^^di^a8d d^cda:*^ ;|d^d^rtdi taoioddij^ dcS, 

^doddtS^c djsd2,i&id)5 dedirls? Xoaoc37*d4 o^jdodFSo^d. 

(no-ros^-r) 

a?5. 'aod.^f, dd <S{^_asrididcl dJDd^, rj?j. w70j)dddi dao 

diozi^ ^t§ja(a?jo. d,^aco^d(3i!d a?3j aod ^e, ^i^rtd rt<5cdii ^fs^n^aioiirvAdO. 
diSiy cjdj, ddrtd waj:5ijad^ai:d d a d^cd:i. ocjaodO. 

(no-r.osi.r.o) 

2-od#ja,odi seoaart, wojjidrtdj K0ji2joa7d«air\c€) 

dd:^o3jaed«?5 “''''i3^)Vr(-^3fN wdidd^j^ dd(dioddo7rt€). o-Jj 'aon^adeairts??, aad) 

«-U,rt ad^oDrvdi^, d» aS^id dO cid). d^iidi. 

M ‘ c i3 e- < 
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n 3 oi>cetpc!SS^; 4 & 38 ? 


[Sio. no. ej. r, sja. onn. 


s5D^qii3?rf3o3o?, 2iib «5orT3;ioj^^rt'-s'cj-j 

hi^zii e5idd a|dojadO ddrcrs dosd^d^<^ ^:oi!jd^ 

di;^o. dsiv r{^c5^ oira3^rtw.f3 «rt^,e3odp£) wrf^o^ndidoi d3^)dp. 

(no-nost-rLS) 

cid^^tjJsd^dd^ ^qirodi^dja, 3^c3c d.aFdi;§d;3 'ao^c^ ;^ejrad^nc2. 

*30^50 i^^o^dcsr^cdpO djajidd ^dcija^ edooOdid d^^;3{drts?sjo3iodj2 

?joddFrt*^g ^(d^^oijd KSplirt'i^p ^do^dog^ddfi-ij^^ d^^da?jCT^d. 

•Sod d ?5d^dd^.o3iN.0^dd:> 'aod.dsid? 23?dj5UOt>. eddp d.qJdi^? 

^ ^ ^ m fij o ep * 

loodi 5DdvBd>i. dzScdoodoi ddrS^j ssdo^d doJja.odp dzScdopdoi dJ^dpsi) d- ^ 

d^aJ^: iisfodidddis addf wrini^d- dj^d^^'^J dtSoiiiSJsrt 

ioccr^ddifsS 'ad-^^ocio ir'sydj^^ 'sdido;! 'soi^d^'^ ?i3o ^ d^;3i;Fdd^rts?di^ doii^oijdjaddo 

(i. Vi-r&j) 

Sfc^doifs^d 'ao^d oodad. ?^idjo^d(J3d d^:id^dij^ csajddado 

g^^d. cdjcdJ^dd 'ad>«^t^dd'i^ ?5^d;Jpd d|^cdoo d* 'ao!^^r®» -ad. dodt^dj^d 

di^d^rt dit^dja cj^^^Tsj^qjarts;* ?33dFtp^dPd^ wd -ao^d^ ^d/^' 4 'j:3 

dod ajpcdj^dod eA:|^?Kd^^dij^ ^jsdid dyps«)f\ dde dd? eddd^j^ ^dcd^is^d, 

(i.-V2..ni.) 

-ao^d^ ^dj^^wodo^ d^F^s^d. eirvrf oioKd-TDdddi^^ ?5f6jae^ cdotidj^d 
dOf^ ^efk S50 dedi^dja woWa. Zooad cdatjdjadd wjoSart* d. n^nd dja wdda 

--*0 O d. 

2313^ d/s^d^oQaod ^jaad 'ad'^^^u ojatjdjadd ^^art^oira. t-odjaoda so *313 daga d. 

w ^ tp 

‘add wdaddo'adja "ao. odd ^c^da^^ 3;^a5daddd so^d adad dod^^jFde 

oQ^d5f\di^d. 

(4. V2. r£.) 

da?e3 en)C3a3^^;jar\dad dad^d^ ^odd, 4..V2..r.4. de dio^d sa^jd^dda^^ oo^s^adart 

2-odp ?ld.^^dedd) T?jao?i ^d^lF^^ od^dda/M3. nt df dao^dO ajdsdJsdOj&s*' dowada 'ao^^rt 
d^edeasaf^d^ odd ^zpaddda^ gs?da;$nar\d. ai^djsd d^ddaadda ^odd 

dodnaart^odoia dad??^ai^rts?odoja djaaddda dodqSF. odd, 'ao^da dodti^^oadddnjdd 
dd^^dda^^ ds?Sd^ddf ? oasa aid i^fdaod? aow ^d^oiaja d 3 o«dar\d. odadood 
?raal.cada ^ dodiiJFdC'wdoi^aao aqidjajjajj^o dodd^ a oiada <f>jaoa oijanaa ^daF 

;jQ} Q ^ ^ 




M- ft. t*. JL. ti, no.l 
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:^(bG3dod^ 4«Xia|^d. tfc/^dd, 
iisdslJd^szn iSedirl«;^C7d e5(^c&d;^^i^C3^M3. 
jQcuZi^j^dd^ oi^ou^dd 'adCod d,.^;7s;^^d. adc e^zpas^cdod^ doooOd d^od d e5q$F^ 
7id^4)F;^^^d. Wilson i^ou dodd^^ diOM — 

** He is also represented in the same hymn as of a capricious tempera- 
m'?nt, neglecting those whe serve him» j^nd favouring those who pay him no 
adoration ; a notion somewhat at variance with a doctiine, previously 
inculcated that the ceremonial worship of Indra is able to atone for the 
most atrocious crimes.” 

(Q^uoted by Muir. Original Sanskrit Text. Vol. V. p. 111). 

d* ot^oasd. aqJdjaSi^fej*' ^iouod^ uort dra a 

djfj <5qSF^ ?gQoKEr2r\do3iodj aSt^ddja aScdzoaoidj. di^odd di doo^;3Dddo9dde doioad 
d;od-d(0 “ '3odd:i ddjd.ucdoi d^Fd^s^cS. sSadd drJljd ajowdj«)dc^ esILiFsiad,^ 
ddcjC’rt agjstrttxj* 'aoc^di ” «^ow s's Jd^dd^ *ao^dc^ 

d o^wtu do d Mpxdd ^o^Go ^d oi^ozo s'^^vCLdd^ d^od 

U rSi'^ rn -* Os) g ^ 

rtvO (3 j-slv-v) dt^F^;j^hdc»;^dt^j3, ^^9ssid dio^rt'yO aSe^di^ddja, s^card^d adoo'a 
qj-ad. -adt Wilson ejpjs^ oij. ^ adrttqretpssi^ ^^devadd, sracdirsdja, 

;)di^viddJ3 3St«dido:S dds^'^cS'sS'so dtdFdja^ci»o ooddjc^SjFdd? 

d^a zfj3edc>^d.jddo?^5j^ ^odi sa^d^djsddfo^rb^d. wde 

~';aoQdjwtji,3,d. 

V — 

'ao^^od ?5cJ-'i3cddJ3>^ dfdj^dod^rt “ao^d^ Cc3?d^ 

dd^ ^eejddasaoidin ojocdjs^d^ (25^3" a3:S4aiii) tfddjaqjDjiddo^ fjsedFEdia 

«^??#S7>r\30^d ?AJa*)5odp|j^— 

^fj^odso dJ^ap^^add^ dedfia j^^jOiiO oijsdaqis^nojija dJ5ddc<i 
wTjfl'sddn‘3di;^o'2ri ^va?;. dtd^St, a;^c^^cdid\ ^idoi^^drtia .3doAX 

r^i£,^o^a ddjrtft wuds'sdddi^ dJ^dj. 

(tf-vst-aj) 

doSioijd^ t5?o ddirt ?fudw^ddcio^ djadis^dd d^w^ cid^^ jos^^di.'a 
«5i>Fi3and^ J^qSf^ssarlO 

(tf-vM-aa) 
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[5to 0 . no. «. r, fUi, non. 


0?cl^;ic3ifrsd 'ao^^e, cys;;^ t-odddi sradrt^^^ijj^-dTOadtja^cJo. eqj53s> 

3^ndtJ3o;do. wdd, e o-sdcsQod dj^^de s^csrsrsrv praddradde 

(tf-vsi-iv) 

'Sod.cSf, 2£^.o^ t^oj^o^dfi^, fs'sd^cl's od:0?j SAJdo^di 

ddd/s wd ^jseadd aodOT?ojj3r(o^s3. 

(O-V^.StW) 

?5;^Q^dJs, wd 'So^do iso^m 

•aoa fjj fsiddadiST),^. <;iQ3; 'sodde, rl'^sSdde Qd?)ij.N.^Fdd{ -adid 

^d.5dcdci-5j^ ’^di^n i^Xio3;>e «did. 

(n- r.stn-v) 

ojjsdo r7sdsb?3de tsddd-ij^ ?3^5jddOj^ dv^di^d^fs? “ddd^ 

dK'^cdiiqiaod atj?.cadi (^o.n3-r,o) 

dj3{diddij^ sj'sds^^d^d^ddjs, o^vor\o^^jn wd ;3j3edidd^ 

eJjF;^de 'adid djad^id ri^cdd tsd^iOXi cysJ^da^d^id. 

" (u-r,v.r3t) 

acd d^ ;JdwddJ^. ^CvW^'do. ddodP d. wdd^j dJD^ 

^UFoq^dbi^d-^- 

(ej-iuj-ss) 

y^djs wd wd^dddd^^^ cJ5d:)3^d, disJ^t “i/ 2 ^e^dn)dad 

iioiO^dO d3djl:?d^C^3]!^d, 

(L-V2.-e;) 

e£o:io^dc d-Qd^docdwd ^d^ddd^^ ao^d^^dd oSjs?^ ^eo «50 ^dici^,-ji:d 
do wd^^ddo^ cud djudj3;^d. (e;-i.r.2.) 

wd^oj^o^ d^ddud t);^dodi a3<d dfdjn<>ho3ojii w^dcuft ao^di c^^F^dD 
nou d» dj;^^ cui^iFd^ wd^d^o d;d^d^djs^ wdd^ c3^sdQd3dd(5ur\c3u^d. 

C€3, ac^df, wdjoudi, ddj^rt'sudi cow d^s'^ddd^j^ ijseedoddfs'srb. d'd^d^db^ 
<3udddju d:3^ Wcd^-3ns;*d,^FSdddj3 wd ^^doddd-i, odoci ^iFd/^ wa?ddc 5 U,A djsdo. odow 
y^i^For^ ^spidojjo^aud d^uododd^ djud-). ^esu^uod© {sudo addj^^"^ wd(:^di|jfd* 

(o-wn.u) 

acd d? aaid d(d;3rtv^v/i wdj^d^^^dodo di iouAcu 6, ^auaodffd— 




e. e. e. L. a. no.) 
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“ wd^ort 

mn dft.fao!J:c5i jjSjfxo {O.” 

“ (n.oni..3n) 

« tSag^oiCfSTjrv eru^, (tsd^) TJo^dodifii^ gi^^o^a 

r\oiivji iro^.sSiGiti (idOOXoi d.” 

— O O • ^ V 

(t-jn-nn) 

“ wd,?5oiAoii a a tjudrajs'sd ssAcrfiNi cddi. 4i ?jaj3lbX) esa^rt «n):S,a5 

ard ?joij5Czidc^^oUoaj?)d€i.'' (cj-oosl-j) 

'asT.Q a-jd.rt^C »n7, ^Qiedirt^p sid.?3o^doii Jo^!r«>0rt«?odi 

0 0 (v> 4.i ' 0 

•ao^cji 3<cJj(^ dts'a ojwqidti^ d«4^ed^ia«;d d^crfog i^i^asd as^4dciij 

d?jo^rtd J3l^E9rts?ci^j^ 5idiJ8ro?l<si?;^o^t)ja, sSsa dM?So^rb c^o. wijJrUOod 
d -aoi^cSe. cc:J2a2rte;j5 ^{dw dd^rt^ d^ezJ des^cdwqSdd^ d aoOii. 

wd.d diiodioiodj?, d.a dad:. 

5 -* A’ ■ «*. Q ^ . 

(n-ncsc-si) 

X 

•aod.do ?5cc3e)adaiiri dda^^dj, auD aJaid r{5?€)aJ:J3 dao oi^ti jf^r 

—^ * —* O CO <vi 

asd dod^Jjdd^. ^.oiodidb^csid e^rsd^d?’^ s^frsna 

^dA «5d tStSdd^^ d:d^doddoj:tdd dda^r^^l dj^add^ 

(n-rao-tf) 

t5d^^7^ tSj^^fdcdod^ ij^^draiid. ddo^dd^^ ddtp^dcCO^d. 

(j-nn-rey) 

•aod di Jiad^^^ciaSsd^^, wu^diaan ddortdd^\, 

djdcsFdftdd doU^dJ^ «^dftX»tfial^c3^d- 

(at-8lV-F) 

“cjo^djs^t^oXj dd^d^ ?g(i«3Ji3d wd^jiii 4i ^iaoFXid td” aodi 'aoc^d? 

aSf^^jiV^aa^d. 

(V-SLt-Jl) 

“ 'aoJ^df, cifcj^ ;3 js(C;j wd^d ^sded^rartidoi djaQd.” 

(L.nty_ai) 

d?d5'ajSr aqJa^d d^drtCod liidioaBjjefsd !-U^rt;aa>j wd^d €5^<d 

aand^dci edd ddifvi^^ijd. (L-Jos-ai; 
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m V9 


[^ 0 -. no e. f. nnn. 


siii^ d^Xioi;;!: ^dt2<rt*^0 

Sc!ij;3eir\d d^w wd^d(i/i^ lifr^ woji^ijlrtVj w ^i2c8d€ 55«>d5T3r\z^ tidrtv^ loo?«id 

doS esd^.tTd ^dr(l3.d. 

(e;-JV-2)2.) 


«os^ 'so^^?, cSDdcj^adid dal^d^csrts? ?joa3^oSw ttdoSio^sDd^. 

dij-i^ris;* 53^F5'3da6'30oiJSAd>5d. wd^d ^dra:jc>r\dod. doido, ^tp'soioiis'sd 25o^o^^e3^ 
^^d>aoiraf\djd. 

(ey-rej-t.) 


“ d;^^f3-3ddc3-5d c3^ci^ «oj;>iqiddo^ :^ddo 

wc^CcJij_ d;i<^r1^ dd^ i3i3i,^j3di;^ay." 


saoa^s*;rkcd^jd 

(no-Vf— 9 ) 


" w^sJoDdo, wd^o^do .;5ow -'<^?ddci^jj^ ^raF*Te)f\ dortrf?j fs'Scii dododi|^didtlo.” 
(■asD^a ;3^4^r<^o •aoJ^^yad^rt^? 'ad«3edi.) (no.eyi.nr) 

■aod^d^ 'a«d d?dirt^j3d^od^ ;5(0^sraodi dd^aScid dj^djd dpj^dcdrtdci^^ adodod 
=^t)d) ;3's=d^rt«i s's^d^rl^cira^ ^<>;!jeJ3rli^i3. 

a’Jj -sion^nj^rt^e, doaoOd^^ddo, cid^/^, rt^oatidde «jd 

wd^oocj^JrtO sfqJs's daJ^rtjoart ;^eorf ddc^rttfcdd? wrio ojjad aqiasd ijsoddrt^i woddja 
?{3o e^d^dc^^ s^csraDn f3e)ddJ5do^?o. 

(L-LO-i.) 

ad^-ao^jSf, wd^dws rt€>, ddo^rt^o^rtO oijsd i^doF«;J^3^cii d^lra^oa;^ aoJseo^dOt^ 

did^/s? e3o^5odcid^ KOSodidoi «oi^rt fcdi. wddfsoa/*^ scjs^crsa wo^w d,nD dZo^ 

vJ ^ Q 

o^d dd^rtdf^w cyj^. ?^c8FS5Dn c^^ddaaados^rtO, (d* ^H.dC 'aod.d.Qu.di di^s 

^ ^ ^ V ^ cn jj 

^aFJ^fichcj|^c3), -addc^oSif, 

(no_Stc;.v) 

odrad tJ3ddQdOt^dod^j3e, wdd ucdi^qidd-^ S5^e 

diidi cra?i^odtn)rtO wzpd^ isd^driioart jScodd^ocy^rtO ddrt ^o3/5(nd 

ddijjij^ 2ooX?jd^ woJj^qSd'T^o d;i^do^ dj^d^. 

(r.o.noj-SL) 

'aoa^^ddiwd?, n«)ddj;dc3^d dd^airiO ss^Jare ssd^djadd'sd ddo, 

2oo>jrfoo liddoi ;^oaraddc^^ ^do^ dj^rfrt^ed vac^ao.- 


(tr.o^.n) 


e.«. «. L. ss. oo.j 
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(Sofi^oSit, si^«3( -aid o^^F^orrscs^d. nc-cja.-r!, 

ji-on.rr, no-ui-m.) 


•aoc^d ;<jdjdddc9rdo5d|g ^J3 oa^sd ijd^duiddssfd 

oddotsd^ddo dod£^ 

dij5t)d ej^oiodOoi35rtO wqSa? ip^srsc^dd dijaot^aanoiJDrtO aJi^oSoSoji dododi 
;i5;ddort doe^S dcdrdasn ad^d 'aod.d d^djaddcar^oljS adid a^>d ?5odd^o ^cs 
ud^^dj dsoti^nd. edd, ea: dadtsss^noS^c ad. ?ja^ do&eCXtad. d^fOd 

addflrl^d e;n)d^oti22^;^ Sjacd^^dd^ dododa^^'. aoi^^e dd^^ojjadadd/a ^sa^qrsdvd/s tid 
dddcdi idou dC9Fd^ 'ado TnttpDdcsaad r^^codcsF^ adoc^a^n ada^d. 0A>c3T5ddfl7^t— 
d/acdacaa^dr^^^ add i^dasadrt'd^ dad ao^^rt dazp^dcs djs^dor^dod az7|,ar^^o 
dcSra^aarvd. «-odjaod,^ du ado5af«§,oda/3 ^w^.Uasndadodd. ao^ad d dj;adraF^ aod^t^ 
essDqj^dra;^^, djartrd^F^;^, W9e^«s^^^ wd aoijd csrl^JicQ?®* 

?red3otsx^dd'J^odjaodi;^0^. aoaad adad^ d^djaddv>d^ drird^d i-cd? dja^d^t 

ad:i^^ slodv ' ^ sc'y£.d ‘Jdi aO i;.^Xiod do2.e€»Xo6 aosad i^djsd^ 

ai>noSit aCv^dt’U ad^d dd>5^ *idd^ s:jq>ai:d 

ddj Vc)C9U3d>dj. ucd; a^jja.cd,' ea^c; t-od: sc-yvods^, a^,od:> t^cdi 

Ts^qsudra, a^ja^od. *j:;:'sc?wdra ; oe^i, d ^djiddd^-j^ ^ f'ac;)£d. 

ad.!?, dsJfcaad ;55D^dC3rtjc®rtv^>;'5, as^^ifi^N^riodOoD ss^nsqsDdradji wd Ci^. 

rticsri^ja ;5f0d:»;$ddS WTjadaotss^dttira ada;^©^.' ?-od'> dfS azs'^artarert^^.i 

ao^dO ir«)i|5Fd i^djadddij^ avdid)4' ifsaxddyj d3d» dowoqJd^o^ 

adoSa(t3,oda dc^Fddudouoda Xid ai;r\dad,d. aodd^ ojj^d ;^td^S'a^ad%’£) i3dy^ddv 
docaO><!?jadadc4ftf, wo^ad aa^d^s-ad^ssctd ;?ft(djdddOdid a?l^odi3 a3^4'a 

t5d a 2 §«QS>( c 5 r\da^cS. ssda dnedd^douad^ aaii^SDnd. ^ adad K^csd^a i^u dr a^aSAC^.od 
dciFsasrvda^dOoC ^o^ss c^dd:ot:iddoda doolnnda;^a^. ao^ad 

Ji^^dedrt!?da^ dcr&rO?iwadada. y\)as5dd{lrt— 


“ao^di ^c^s^d s^drddC da^dracT^dda^ ?5^axdda. eidda 

e5dda d(p^odad>^ ^dda^ adddadol djaddd . sn ss:;^ 

jprdcsa^d rsd^rt^??^ ao^da J5;sfdaddd arodci ^pudOodd? da^sdda.” 


;q it oSo cs sSj &0 9^ 


f Sjo. no a. T. SI'S, non. 


5jO'3^7ji;$.^r:cjjs, aoie^^d sAjap^d'^cira, sS^qi^ciicj^ ^aiF?jddci;^ yd 

'soc^^C, jAjoyjdj^djd ;5jT!?dodcii^ sj^cjdjado. 

(U-SCL-V) 

ojcio adD/tjuodo^, iS-LC-'ii 'aSo.fi * 30 d ^ ;5j3?dod?j sjd^I^'s, ydOod 

■ O CO CO ' 

€A33[j;^j^?ysr<od edrf y i^ifdd dy;3m 3oi^Ni cSddfOiJ^'^ ad^^^ss'sd 

V 

“ a:^Jod.y 537 d:dj^, d^^jTiCodJS ad 5odFd^ioyidj;)d^’^ d» ?3;3?di?j^^acd 

V V 3“® ^ y ^ 

•aoc^^^ uS.'soa add s^^pxdaod 'aoijdi arisl^rts^d-'?^ wodi^j 

'a2-2,a ?3i>d,riVod 3cd'd ado2:r-7 ojo^dow^dj^ ®ti ^dsisd 

as - if) e^ a 

afd.d) ^(dy d^^^^rsd afd.dydotoid.'^. 30^30 dKFdd'^-i 'sod.d ad.fiirari'^?^ ad3d?3?d 
aodd'^'^N^). -^^di^.doaiddj^' jS^^-'yc) sDd.ay. d^Vodiod do5eO?jddJ3 dso 

< ^ ?/ '‘^ i) -S/ ^ ej 

^ dr3Fdrt^''i asd-d ad,rtiran“T^d^, ddFd3d)df yr\doj3owjdd0 dodesoau. 

r^ ^ m 

'soc3^rfdo»0r\dod dd^d dowo^ddo^ drfr^sod 

jj^do’^d d:)oGyn2^0 ^oc^addja^rt^i a^t^sTindo^d. 
djodyrts^O dd.iradd;3Td dr^o o6^fd ?io£.\oji0d3^ d. ^ ^Tj-dcsdod u©d) ucrt doa 
dd3 aj)^o2x3'3'3rjdJ3rr3d yaeiydg ddics^f\o3y-^'ao^^T^e yp=daDd ^,a^;Scdj5 

di3^ vja^i-'syd^ 3o;^;jnd3©j:: ddore^ii? yQdaiid ii5?od^dd|^|^c-j3 

yidjs-^oii ?i\lp2^o. -Si y2^53;^cdi^^ ?iDojdd ucp-^ddC©. dd^i, “s;^ ^^^ps^cdddcdia 
tJo?v^w3o3d3. ‘ 302 ^, ddiw 33^,^acdxrir\ddd ^s's^dSo^Q’d d^3e>^?grt^*©^o t^odf d^^d . dfd 
t3e5 a35drt‘?cdj2, ^ wddod'vi 31 :^ deds^s^t^edrt'i^g^dodja 

Tjocos^^^^n'^?? o“T?Xdid adojoddij^ djod ads?jd do^o, d^iodcdwa (aoc^o 

?)o^o ddowdd/^dj58o«j») ei^ddjs doo ^d az^^adtdds^ dcsFcSoioO cdojs •jso^a^ 

d,3‘2^d^ yd^iidd? 'sd^d^jydctoid^ij^ dd3^Fd©3 ^ addi d?sir»’^d«^3j^ ^S^n-snO yz^da 
;^cdi^^mr\dj^rt€) dr^pd^d d^^dedrt^dij_ d:;2ieCdejS3odi. • 

r.-r.Ly y-vn; v-yj • k.-i.is \ 2..U3; d-eyv; 2..e;D5 'S3'5,a d^;? ddO 

*3:;d?jddxc^:z^0r.-'^ ddjad^^ci 4^w^'Sov3di_ i.'seOrwd. o-^dozi5d£o33e, 'aoc^ dc:ra^ 

•sdiz^dd-^ d-^y qicdid s^drip^d^dodi ^dPtSdw. 

^ctn^ddowoSjsida^o ddj^^i2-^5d3 e d^fls I 5-5 ^.05 do^v.-^ -^d^d II 

(r-^.r.) 


«. ft. e>. L. a. no.J 
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rto89(^ to tss^jSf sizio zij9^4t I tfinro^ K 

(n.r.io) 

<ao^9^ :^odt^Frt^€ ojj^rf •vu^siF^rsnO, ©jj^jiFSDrtC 

■^37!,0 a€(3ic8r\Vj3 xisd ■swsrtji ;5^n«dc3~ir>d,i arfcrswjfojj^-aw d ?5;jj^cj?7id 

(L'LCJ CiC) 

^!?xd3)^a7)d dt3^od:^^dtS^ d oift^^s?5(^od3 oi-rad 

B^(^F>4i3c3/5? ed«0{A ddoretirio^ o^^fXcS. 

(v.vn-v) 

% 

edd. btSfi# rfoddFrt^S 4f 'aod.artAW dja^. 2.-275-^ 

dd dddta^ <aou a^cdcsdods^js «qoz^dd aou a^cdradodoj^ s^^^oaid 

o^no^d* 

(a..vk.-n; r.-Lr.-r -as^a doojjrt«^d5^ f.-'siS) 

•sd? d^'a dJ% •a^d dd aoza^ddacsoa^d ^^aJir^dnid 

rtacsn^ja dc5Faair\d. 

‘aoCT^ddocidf, wrt^d ddej ?»d^d^cd3d^ ^dUxci^rt 

aadjda i^sdodotio^aO ddotad t^io^Odajd, zjjcdaodda'scs dadod^rid d/aiido 

Ooiaja d.9a^Xi^v\d d^. 

en ZJ U 

(^.-cyJ.st) 

ddaced^ ^^ddfitd d^dd^ <aoi^^ ^di) dodadj^dd 7;3n)3j3aod^( 

uaSado^doad dnd^ l*a/^33^^. 

(2.-€y3-L) 

•aoj^di cdwd do cTiddasiasScifi^oSa? a (dodaiio^ ^dydas^cS. J^^dd^ 

aaijda37st>d^C ddocad ddF^la^ndad d. 

( 2 .-«ya.-F) 

dd3C9<i ^ja,eqJs$ loehTidt fiao^od d.-ida^AoSi? -adO. -ao^cja fidid ad. ^d 

SjS d esdv^dd^^ d^x#jddO. 

(i-O'V-^) 

wUj^d ddac3^ rSi^uAcA^ ^OXo^^. •a^i^t^csid *ao!^^a y-dod 

dc>d ^csFddd ^ddddas^^. 

(2..craj.a.) 
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[Sjo. oo T. non. 


;in> 03d ro tpD 3^^ fio 99 


yrfd ;^odd^^;3Dd ^o3irt^ sdcsr^sradd, rfwocS wrid 
wd dddso^;59^23Ddrt«^ drer^rt^O doSeOduadidd. 

(2..ejaj-8L) 

,d«i 'aoa^dddredf, ^eaz^dja ^jJao df^o&dod «n)d^^ -ad ddcJddO;(^ ^^XQO. 
diid, ifdrdij^ ^sn>aoo3j^?r5^s3-3riddoi dj^aoo. ttrl|jTrad^(3Dd wpdd 

oj:9Ad:ido:i dJ^ado. ?3js?dd33'3fiQod ?A)olrsd aodrd ddrt^dj_^ 

rJ^dol dJ^aao. d^d. oSots ^ddFd «A)a d.ddd. doSdoSdUy ?39dF^da?j5. 

■ (t-CJJ-Sl') 

'aocy^ddocsde. ^ed) «d^d jjJjs^rts^d-raj^'^s^^rjsjO^eo 

vo'^d <;dw:3 d(;d^ri'!?j3 dao yoaJo^dS y^d.d,i^cS d.dcddiid:^!^, 'aooD.dddCso;^ 

CO eJi(V)0^ O m-rf ZJ 

?d?d^ddJ9^^ 3?ti;^d^^ :^3oW33^d. (2..eyji.3) 

•addoloS^? 'sd^, ^«d) d3od rt^O 'aoraD.odo rt^d^. t.l3,d d,doXj?jd. 
w^daosJo-sdddjs d335D®j;j3 wd ao^ do^^^ ad^d'Ct^djs dao asodrt^oAdod d3(3[> 
rii 2rod.^S9w d,d?dd€> dv^Ad sfd rt^d^j wA,i?j3od3 risrad d^dedrisJrt d^3 ^.dodoi 
^ijdQod ^oidos^jd. 3^t?^ds;)!Dri^j3, dos^dirt^js ud 'aon^dd^rt^’7^ ^d^ 

;3Dd sj3{d3 djsdsi^d ssdj^dd^^ 

(n-naiat-o) 

-soai^adi^ri^f, djsds^os-sd ojitidrodci?^ oiow d^cJ d/addo ?j?dox»dc 
r3d i3(5?^art"^d^'a^ljdP’^J^cSDd dijaodssDft cdj^ss^riuja todftX^jad^^o. dt o?d 

'a^i^qjp'^nDdDa =^d3rd^3^ d^rsddrad^didjs t«drt;5ad3cira wd wrld^ddd^^ 

oiittdj^dNi dJ^23d33^d. 

(n-o^Krt.j)) 

X)o3^d'^C^'^oi3 ^dod^F’s^d^oUodJsdi^dy^hodijj €5d^ 

ijJadi^dy^Aoj vft cys^dis^^artcn'an djads^d i^dodd^odid^ adozdos^d* 
tS^rtid wa^d IdjodudS TT^^^js'sd •dj d^oiad^ Sdd^ad ssdi^adaod dJ3d»dd-f9 
d)^^'^3^Q dorf ai:35?,d ofjiodiSD d- 

(n-n3j&j.!x; 2..rr.v) 

•aoi^ d3% *^‘V''^ ?n)ddd^d;a adf^ ^do?j3^^r\d. (o-rios ; n.nor), 

vuTg-aaSdfId— 




«. V. tt. ss. no.] 
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'aocsj^f^rt^f, ?)ao^ aSsSdfJ^ oiro5s^rtt)jj ?JoQ<3M4sJ^^ 

3^ji)d ;$jaQ2^(0. s^dnr^a 

d^jOThoSjc •aOfc. ^jdodoodfSf, •asS^d.dcrsd ^'3.'aocrsn.rt^?, ??::>«,dw i-U.rt ^?5 

CJ %3^ 0 ZJ^’^ ^ 

ohti wta^crfiO ^oCili'?{,ds*^d,dod tptrtd ^j;cdod;idtd:, jjsjsdjsfto. 

(r..r.o<;.8t) 

^o3o© dts^crfiit^idci^ loOOdid 'aocs^f^rt^f, ci»iirren iddi^Jjiodi 

uodo ^jsQo. oao23^^ss9^^d^ djsdod atd^^ddrdCod d^^o. 

;^d^dndd *sio^d osjdd -^dcsd^pd dd^a^&s^ddo^arlVj 
^j?cdij3?, dd>^ v»c«id d» ede ^drart^o ddyiw^ M©. 

(n-r.or-t; A-f\s; sj-ul; L-sir) 

*addoiido(, «o:^990ddj3, ^los^jljdcdjs 'as'd^a siocd^^dcsr^ 

n<jj, ^doJ5ds?;i w^[55^s^^w|,d. 

(V-V4. e»od tf) 'ao^^n^oii/s; (i..3J£.) 'aoo^^dr^ ; (>-*i.-9‘ £.-r',ov) 'aoa^;5js{d>re. 

‘ dvodriSi'C^ dcSr^sj^nd^d ddifs^a^rssxdjnDrid. 

^ dd^, e5?t^ do::.i^Fn^-€ ^o3io^5Ttr,d. 

(r^-nki-n ‘ V.JSL-l ; 9!.J-8 l ; 2.,r.«;^.L -, nO-JL-L ; nO-Vtf.i) 

‘eftod^' ??odd 'ac^4fit3dd$«dd^odq<r. ds ddSod '5oc:^o5edlrt<^?b^ ^'jaJXd 
83^'dd.dcc3tdO i5q$^ ‘Sod c3^e«*dv<)d odooed^rl^ocjsdO eq^r^dua^dd;). 

;)dd(!( d^odod adc^ dd^( d.'se do ‘Sod.d d^aod^c3ds^ dcsrdd) 

o^diS. «4ddg dj3^ dcifOduaS^di. «5d) 'aod,?^ d^dcdradid d^^cdid^ 

dtirdi^cTOdd. 

eaLs^ 3j9,ti di;d‘sod.d^ cn)^,d^dAd^o3^(> d^gid.'d^oa.jod‘si^d 
rtVdJSj^ djaod di. drodddfj oired “so^d d^rt/s a^tp-sddjs^ c3?^s3*>j^if>drtVj3 ddih 
ddjsfj ssddt 'So^dodi d^cdiO. (*.n-S:-n) 

i;i«5, djaddde, oiindd^ T^o^d;>^d da_ojid5. ^^das^d^dol cdjsdd- 

goto s^d ddrdds'd^ «5idu;Tsndido3 dj^add/^e, cdraddo a^^dsj^d «G<ogddOj^^ 

^a^F^dd^e doa>o^ d^6;;(^ddo^ do^dd/se, tddd( vod^dodo d^o^oo. (j-o^.j) 

d(dv?^^9>d ts^d) t^dsD^a d(d3r(^ ds^disod^e t9i(^o3 
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;q s ooj C8 ip? k 


[Sio. no a. Sira, nnn. 


oj^cifs, yd?oi5;j3cJ Ji^oSofijs. asi^w^syjd 5ii3a=3 ?c5. wd^dood yCi3^,cJ:,, 

dsiirtVo diii, d3i^;^^oiid didi3lo,r{s^i '5dd:rl<^ sA)^do zjjortwd^dol ” 

•iou A "aod d a3«f^rt^?o (no.vej-nn) -a^d d^dlrl'.;* adoiodg "ao^d^ dd^ 

?5;atJ;!jid ddJ^^d?d;Jd^ d<>do^d. 

•a^d dedIrtCod s'sqJ^syd a^j^jp^dra^d ^ddiprtv^d^ 'ao^dJ3w,df ^drtuXddcu 
t^co7i2^2ti^T\^C ^t)d)dd ars^djdd^j^ ^ c^^dredd^^ 

dJads^oJ^o^wjj djaoddd^. 'a^d das^^s^ddy ifs^^^ddddis wd -aod fi.'iz^ d? ri^w 
fc5?doa^rtV>r\o^yj3 d^cd>)d^ao-^5oac3^ d- cdj^Oodojj) Ti^sqi^n^nd 

z-c ojodA cSj^odn^ d* 

-j i-L o 

vu^d d^w dfdiri^js dd aod.d ?ro«, ,d ^sud ded-dd-?^., doi^.diddjs, s.dcXJj 

(<;-4.k-<i) 

•aod.dd^d ?&Xd ddi, ddodog^^ d3i,^. ^3e!d:icy5Ad£». wddo aJjad odsjsd 
a^QdO. aioJ^dcJ^^^tS fSX dja^didddd^jj^ «3ijfdadodd^rt ?53?^o^ 
wdib dodSids^d. wdd, dj3?dodd.^rd 'aed.^di siszSd^^^, dosdtl.'a »e^o5jod-'^d 

rtjjad ^ijJjs^^^d dodi^ e;:3do^d. 

(y.t-5.r3) 

•aoc^df^ ddjad^d dcdioSj? aw. ydidSod yddd^^j^ aj^od dedloiii 

oSndja ■ad^d doddd( 'av. 

(v.!xo.n) 

^ aoddJ cdi^d c* d^y d?dld‘vdA ’ s'^d^^udf ttoSi^tiddo. di^j y^.o^ 

'-^ V ^ tJ O 

o^U«do?d i3?d3rt^-'3 7i^ aod d d.zp^dddjO^i add d:)3od sidi d^:>^odidi djstJd add 


ddacg, dvOd^ -asa^a yviV-d d^o dfsJrtvla dai 'ao^^od akd^aad do^ido#^ ^-Jzjan 
ddi^ ddp2odo3^d, 

(n-non-SL) 

wd^di ddofs d» d?dlrt%M ddjadaad a^o,ri^d,“Jo aod.dj^to 

ti<£)M^. (no.ejf.c;, 7 ) -asa^a ^jap^^ad d^y djd3rij?Ao^oj.a -aoi^df 

^ V 




e. «i. e. a. 00.1 
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*3^ ol}^orl;9 

tJ ^ iJ w * •J 

crfrad 3iois3pci^ aiJ^ssTrtojj «A)ddr{5?(io^ d^wf^d^^Sd? 'sdd ;^^53. 

QodBs 'so^d^ zr9c9rdJc»;ijo:io odd ^^Qi^4^od dodos^d^od: 

dcs'N 'ad. di ddcd:>dd tpis^^v^dd^— 

i^.^otai5do«>3^sTD=Bf^dciij^aD3^o?i ?fddO 'siodd^ j?3C3rdJ5?jojo ajido 

docE^ddread^a adodid) SAis^arshdoSiodo AVxcysd. 'ao^d^ dososddjsad 

adoJiddi. a?3-3 d.doddJ^adi^dood e d ^,soddci as^dsisd addelcdid^, 'a^ 

a8fs#o;Jd3 wdd^^d)- vd^dOod y adddd)^ A^did oji:iidFedd doo^tpDrtdd-'Sj^ «dd 
yq75Fdia^dddJ\^^'ag ado^idtd— 

acoc^n^'o djdcdpdjdoid^x^^^oz:^ er\)d:dddo^t^4 do 
djdes'dB^oldd d cdo^deddo ss^dss^ dj^ed^- 

sDliU^ d, o5od4.&d.d ds ,3Q^,9Sdd(cdodojd ssu.d^rcdos-a, .gg^od.dso,. 
dFqSF;^(A oioddiroio^c^^^d^ oijdz^a?®?^j3g?o£^dd^dr- 

d*i‘£^dd^5cc^s dJi^dt^a^ doipdf^A^?^.oedjadip ddoddj^ naaSo- 
ajd^aodoajf^o adjOi^dqfrd d <adJda^ e5ja$9'sdd^eiACd^Odjda*^ 

do. 3-2«.3-r/) 

€i yd^JjDddO “aoj^d^ ^odsXsd aadd) ?ru^s73hd. di dip^dodjpr^ codj^sSoirah 

•alja^od^ vua^a?gdaoid;ai yddo^. n'?^ coed adeXjd:daiiddj?) 'aO d^^oad aadjfj^ 

- a?®93dj5d3^f\ dw';?^ .Of^cOicd adodjs^di ydd,i^d)- d^d,, d,t3:sd<dd ad.djsa 

0.A c/ O aj' 

dot) d>ii^d d-. yddj dtdiris?:^ 3^dj5toi3c3-2r\d ifii wddjs'aad>j yd^dsij tesbo eaxda 
(3Dd ood -adjirt y^idd adoiidO a^fdasA y^pdJ3da^2^. coehdiasrl e« a^diaddi ddirt 
3^5.rctco^<3Dr\c^Cva "sididd^a-iSojJsd^Ocd ddioii;^i^x ttdjdOT^ aan)0jidj^)dj3^ i3ealrt«/*» 
t^ts^d? 'a|)doi d^adwidododi 'ao^d>> ddodd^. wd Ood 'ao^di 'addd\ vjav 

Odno^ca.od dotbidaj^add^. di adojod^t 'ad sdasg^s •^eot^n^o dj^td^aj?.. 

K0»* ^ot) a^)3.aod gStvoihd. 3d d<irtdcJ^. ^jsoddew ^j;)tdaod dd, ,d) s^d)- (doti 

0 ^ ^ o tiO 'gi 

aj9d)»)^^ 'ap^'jjd^ oj)|^d^ ysE^d^'^^dd y>jd^^ ^jj^ada^. ssd^rt esa'^^F 

axn df5?didd-'s ydoco ^j^^ddfsod 'aeda^ add wod^ oj)w add 

i ^ 'ar tJ 'an is “<*. 

do^pUidj^ac^^cS xri ca?jl^d ;5j5fd.ddddij_ wy^!3^oai)r\ o-^dcJaaddo. “S-ddi 
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^ c) OSd GO ^ b ffd 


o. no. e. r, Tin. non. 


yw;:ij3fcjj^f\j^a3:0 ;diOdi 

cTsc ^^c^ioi:^rt0 ;iodj er>^cdic^^.5jr^^F_?i^3^ ;3js?do^(35dcii^ wn^ojoC ggja^aodjaadd-. 

Dgj^edidjt>di;3?rt d:o^d0 ?J^d;^3-?^d;ysd;idOod 'ao^dc^o^ woaodid ^ todw^r^ 
ooc^^oa ciojod^d^a ^^?n:ddi. d< 3^^df '3^?^ odots^^a 

mv" 0 d:c;^ddd5iradiat;ri d.dd^s's^daiidd odotsdj;)^?/^ ®«)^ojiio6o«)r1i;^dod:— 

dss^f d^*o ;<^dijdc dr8Fd.r8( a'S d I 

4 ^-sT^^/^c odo«djddo Sod^ odozjS^oc^^d^jg ^dlfd^s^doaipsa*' II 

(c'sc^jiCodoa^') 

DDra^doodJ^Foij:. ^ dio:^d^j^e ®-'^iC3l!5!dE^odic33J^f^ ;i/^do^jiod3 aSt«?dd^. loert d^oi^d 
Ji^dd^3T^3^aod de^^d -ao^ddij^ ti^codid wduDh aod ^od doa^d. 

?57’r!:d ti^iJjddi. yddj3 y d,:s,dv, y<\odc»0 yfv ;^.raedodedlrttfdi «rod?Sj^ 

dJ^)ad sda^^^od s^c^cdi^;j^^ai3^ woddo. ydd^ ^<5ad^ ^.od;) 2305 ^djuredo^ 
d^oijis^. dj^d y57:d4"^,so5‘s:ri ^ 23j2edrl^c3.«3^ a?3 0cd;)js ;y?.lb?iddi. iLfd ddFdded 
a:Dj^i;ia ;^ii:Dd^^,dc3DcJ^0bd d^doci'i sudoDoaii^o. yia^adc), d.5id^ 

ddf^f aow jp^;^:)a5od "addi ddFddvra^ 

ax.^didd^:) aou-yd^dfN~'?^)5^cJ^. ^■''S2od:;^d5. d^d ^ aq^a^d ds^dcSdcd^dq, ^odi 
'so^d-i scdDddo. 

K ^23tidJaooB?Q‘ad'a^i>^rfoF?5«5?4 ^^4,j s»^n*‘o s■5Joio^^- 

iic^cd ^ II 

2o^d -ao^d^ dts^jj^cdi daj3d^ «gj3er» asS^ a5?jd,idd^- yrfdc^^^ 

doddd^jd W7^ d?d aod> c^qiFdej^ s^tsDd^aiw aodjdd^^ aodddtddodi do^d yad 
dzs^ojjoqidd-^ ddddp^^^f^ dJ2)a^j3l3^ ^ wcdooqJaod 5c^ d^^dd^ dodododci 
‘ao^d-i ©ddij^ if^dj^j3odi zoodd^. 

a'sdw.r^i^doA djs 3^85?o^ddoo3^3 d. -ai dido rf, o3iidn«‘ d -a^.. 

t^aed\do2jS^td*)ii i?9rt^eoii55ijt^e#-3o »i!e?e)jdoeido?v^^35js€Sijt)oii- 
docviddtfsj^oo ^wFdjfe.dj?;. jg^oSo awj&.'s-jaoify-dodayv d, dvO « d 
d-i^^d soioaoA d aoc^^d d*, ,bj;ddvao3dwdojid eJ.^^id.'^doSjaswFd, oio 

^0 V h/ 

^d/Vo b?dd.odo3ja€KFd^ d5d djrfrF'o btdd.Qd^ a6i;5^9'5^do5dd:2;{gd- 
cdi^^-2^«^owt;i^dj9car3dh^t3$ja?di’5 Jid^doaxo II 


<0. tf. tr. L. nO.l 
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<5cSo<W 'ao^fio eojwqJOod 8n)d^^i3'5n?rt sfd:>3!^ ;5;3(d5di 

* 30 ^^^ s5jsd(d^t3(ddodo ^zSc^—49r( 

d(dlr{v3d df dMS)dO 

drfo^ddi 3e)cS. wc^Ood docddji^ 2313^ u</^ s^tjoad sstno 

soaoOsjj^tii «s>od?io. ?3dci^4c5? esn^e^jsedodedirtVi—^s3^ 'ao^rSf, ?ie^j y£{«j 
do3 fSt);^ d.jadi;$ni)d6 fidirt ddi tfod^ddjadil^fcdi ? ddsd/s oj^^dCi jp'riddJj^ 
‘#.'^dj;^ai)d6 aSe^^doi 25d^ 'So^d^ wdon 4'sr3rdj2d 

crfjeirtdg dc^dd «oxwdow aoaijjjd waoo^tp^rtd^.^ tjvd ?5f^^ 

;6jsedii3?din^i ^ oea ddirt dc^ad dddd^ ddddjji dso 'scc^dd^j^ d-iSii—,^'v^ ooi^c^t, 
?5«)4 diiSJQod aSjsoUowdui c3^4 3c^:rtV W5j;y3r\ 

coaoSi^l^ded. efdod usoJod^j^^ iddgjiS {sa^ ^«3»^ wdeysrtid)^^ c,iodd;i. ^jt\ ■no^d'i 
^odoCdoj*oSj»(tfO^dd^« ^di do^ddod cj^do wdocd ^ruo^j^rtod 

t3 ^ i5 “* 

s'sdddi d dj^)add-i- e;5s?ti,d4 d.doddO "cSe djid^y^. d» 

:^_,dd, ^ OfAodJ^d yudjA^^dodd^ oJjad ^coi^isd-'i* «d^M -S? af^ts.ddcd 

zj:s^ 'adod)a2^. w^« 3o^d5 ejS^t^dd^Ni^ d3di4jsodi acJser^ j^ar^didd 

dofdddij^ ^df^dodoi djaadd^. wrt sjs^diddi dddia^ ti^cd siiddod 

woiraxOod tOdi^dva^n moSod^j^ ?5rtt)3ar\ Iddd^- wdd 2o*>o5i 

0J)iod isf\^?5jafdicSfdirt^i jjSjaddjadUi didrt wodd^. 

ar^Raxrad^ sTd ^do dd»&o9*o ss^iine d jjae^sadi 

djsdjae Mja^xjsd^oOo dg^T^jj •aA ai'a^Rrassas'sd^ssad^^^e - ddp- 

djao5addc< I 

»do5d a-^cs, «5Tad "^ow a^cdwrt* w ^^eSXdd). acdd «3dd dQfddd^^ 

rjsfd^. a^cadw^f d^dodja, waaddw^ ^didcclra eqSrad^^di. d^dodd 
y^oJjFrt^O d.ti od^. «j^odod3 iJwddjadod df«d^. aasidr. ^dddja 

i3-oiod-\ 33od e dddd^. t5l3i, oSjaedd)- wdcod edits i^diFddi. dia^ri 

dfaS:§fd ajaaddia, S5d^?i w^oiid\ iScSei^ wri d)oO) d^^i-ra aotj dio^dd^d ss; 

6j ^ m3 

diT^i, ocad dJsadd a-^R^aadrt^j ^itjrfjaddjj^ aS-'afrtd vdaaf\ afsp'ir 

;< cScdia d^s^^^osjdFoda a3^F^n^9 aa^ ^ddda< 42 ^ 3 ^ 

ada 4ar9rdr3< Qddjsaaa^.oda)^ ssa.oiaolisA ^ 

^'a-afd.-a^tsd^^i^^ic T»d;ai3a«a^ojy'33 II 
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[;3io. no. e. r, Aa. nno. 


ej^o:^d 'aod,rf: ^xsocC •sd >;?r»,?^'2{?iJ3Q£3??j5n'^^^c7: yficd ^c3d> 

w y s-</ ro O ‘'C ^ CO ^ 

doso^d^ 3oS:io:5«^Jin)rSdd^d.Q3j3'5d ysoi^cdo^i^ sj^csrdj^XiOJi Qr!5 

Xd e3-Qf^^d,dioDdd0ojx'2 «*'od=53djjow ODiija yds^djd ^^.<3 dj)c20 

3j'^fc)FdJD^jo:ji s^uTddj^^iaid iSvSort^'^od FS^dsDrlini oi^srl.'s 'sd. yd3 

ydJ3;3i:,T3^oj.i Qd?J ^3v■ao^!<C-^! 'ados^ajjjrsdc.dOcd tfrt ^^':3c5icio C^^) 

*ie3 Odi.'a ydo?j d o ojjarl^ddi. yd:dood ?lf?raFdJDXioj: ad^i i;r\ {^sixtiT^r^ij 

wtr^sp'srtrt'voij W5oi5ds??®\ ?^dFjp-sSioirah, 

eih d,r3^,ct Kos^rJd ,SirQ7*o»aFSjd.odJ3 | ?iSiod s wodo^g I 

(aj^. do. i.-ni.-a.v\ 

t.:i d^^ld, ^0 oiss/ae^ d,^.as-a I 3,o 'ddja,? «d li 

•3 *3 ej ftS - ^ 


(;di. do. n.rr.-D?) 


oiou aii=d,\d“vdi, A d©dd(^.i. ©s »iddo d 3 dd;: 

"c u *K r m 

ddo, df5 2J:;^d dw d.oSjjcrtddg^^dood ^ j)ji^j,r;'?n sa^F^t aji^^,rl^”od) acdc:. 
d^odd—^’^csrd.j^doj:) £iddd( doaj’;;dc-3D0di3;». wdidOod y add ddoodd do:ood 

0>J ' ' 

S3^d ^©?j ^od^iCd) dSj 

— o ‘'^Ocj 

o2j^A cJ^o^di. oh^cdS, 2!*j0^^od )L3ijj.^i>. wdidwocS 

r^ <K ^ 0 0 4^ *40 

y add d dj.d d^ ^oto s.a dg'stadoid tpid^d^od a?id,^d dw ri'^^Jdjs.s-'.i.nod— 

efft^s dod^3-^ doot;JdJ3d:^rS^o o I i3«>d^i?e II 

(K;.i. do. iy-yv.r3) 

dv-^^do doioc ddroijjrf^^ dalja?Sic5s i d w Sj 3 li 

(ajj. dc. n-Tr.-.n,'') 

dojo aiwuojrtyd^^ c©d^2c^^o; . ?^*^.^3d:id s!wrt“vcd dj^i^dad Si ajo9.^rt«?n 

aioi?o^rts?oco £gdd^. ycqj?fadaod d a oiJar\dod edjadad.oio add 

■deddt^.). 


53'®i^^in^o rtas^rt^djsrj-soio S? wwja»ao 

cj^^d'aad^^Jic dji) ^^ao'adoJjato^r «a4 Je isziJ^'soo ddo d^tcadoSj 
d^^SiJbrsaSdaKaa?^ ^s^sit^detS 3 aao»aB3a3d‘.odao d 
eS^aSoStoiao oda ddo dT^d-a*Sj^94(^?dFdo dtd^do ciji^ d^^ 3 d 
cf^^^datd 'aodj^5 s^s^daojjj^ II 





«. o. tf. 4.. no.l 
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*so^N^ C5c^tpc)r( s^drcdj^n 

ZjsQ^ ?iiS2,oSiid^^^ co^idi^jiodi idol'sddndid ovQd.aod 

et^rloiscs^A tJir^suAfd^i^. ?5rt 

•ao^w?, ^ €jiv:2(ci. 'addi j^rirddorodd •adid d,d?ddc5^^o^ 

'ad'^drfi. adjd addfj^ c3i>^S <;iod;^. sd^ ao^di 

is^dadt)) di3, Sjan'yo asd.ddi doodi-iid aod.fSe, i,od^d(4 d'sd) d^,sJo3cn)d^> 

rjd^idd-jy ?5:£4 dddtJi ^Jiddfdo oiod) aSe^yj 'aodrjj 

w.id.-'ddi. yrt (^^ 5 ) d^^rt^od as)o^^ds3DAddf^odi dddd^^ dea^. 

jj'i.'sdioiij fSTfs'sDd^d didjd^ddi^^^ddrddoeJ^Sdijn^o dta^ddi^rt^^od 7^adt3e??odi 
aoc^vJ addoi dddd^^^ ^ aqJ^rad ddc^^ 

^,d>ddi dCo'i):>d ?^d)dd> 9V3 d*^r(^d) ddd^ da^d^dd). 'aod.d) 

nT.3^?iJ|5drtd dddo da^ ojwdQocJ alfsddj doSoO^jddo. 


^e de;3^ id9'^7\^cs$jdedJ9dt^d;3*‘ asd^o da$;^»>oA s'sduj^v:. 

doddewd^ d^ ^ af^o3jatd^4*s «* i€5W^dr5*“ ^ ‘addos^^ie^ 

n'^oai^wojSSis’^a’jFd ddrd^ ao^aoi w^i^atd^do doo3o^«d dijsc- 
t;ioSo«d d<^deeQ^ <8^ ^d^caccd^as^^d^d diAcdoSoed ^otsd 
»rtjfd^?d.'5e odid^^ddo^dJjj^cdodj oii^oSjseoio dddof^«4/8?doo3ja€ 
^(siA? ded ^(d tfJdi 11 


?^^^3udsr3^-5o^d ao^d d^cdid d?dirt^«dA sr\^fdJ3edidd^ 55r\j^edAedi 

£StdSrt<??. *r{ d ^d diiajQod ccoirfjA jooadiSdd. .^di.dwod ddjniiA odizsD a 

^ W A yg|l 

rt'^S ^rvtdidr^did d-'jd^liv'd^odi ddi/^ esZirdo aodcJi. jsdf^ w »r\^fdAfdjdo 
dedJrtvdji d^dSrl^f, {^"sd) vswDodwA 2^o?dd©di ttdd 

ro^difjiartOod ^^f«d^5xr\5fd ^cdd ddi^sJ* ojjo ggnePiiS. dda^ ssqj^ #fc 

^o^)dAC^^d ^oddi. tJd d^dirtv^j doeddOd^ ef^dA?ciO^>. 

;.U^^W3d 4?adjd^ bod^ ^did aSertod) ^dj^sd^OsSi? ???3 acij?j, Atiidj ou^onA 
^ddodJt)dd oi^dOdjA ^^(d^^dOod s59rd;A,d<i^dDod esddj, ^v>ico?j d ^.dCd ^cKd.sfc 
^dddj^bdi :o'^“dr;^ddo ^diddi^ ^ddj ^^5i©did Sett^d^^^diSetfodi ag(v"«i 

b'dj SiM-*;^ :sr\C. ^d5 s'Jdi ^did ^jtidi., 33105, ^5^ d^dd© dca dt^OoS.f 

r:6^jd:55d5. b,'^dv%-d3^ tsddy^^^cd cdd; iili?aj5^ad^di^.c3ddeodt3c«o. ^ocA dcd.^i 
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;qdo^C9tp93^;>$'&o9'd 


f Hio. DC. ea, r. jjja. nnn. 


wrtdodi eSe^ «5cJdoi ddd^^^ i?j3^di. 
dddfSi ddd: y idoa^o. aqJ^^d ddda^^d drsc^ 

dSdid :i^d: nJ3?;^n^od’ic 353t)o, dj^ds^sid 3^?^3^d;3'5)d wss^ddoiij^ejnDrt^ ddoSoos^ 

“ag ’jqijys sfA^ojj iett;^odi aSes^^di^^dj. wd^doodd? 

oio£3^ar('v0 cidd:) aq:aD i^o^aod ?5f^cdi0 5ojaedraart^d>i^ dJ^a d^ts^Odjdo^ 

d;;>d3ddi. ijj’syi ;s3;2fd3d i??s:^od3 38c“y^do;^d3. a^odd ;d;sedi4 ossOdo^ ^sjdjsd 
d0d3;^d3 di:^3, ?2/3ed3dsd dotJcd^d-i^^ aSi^di^d^^h S5dd tiifi as^ud-^ ai^djadjddo. 
•ad^ rt;3^2rddod3 a6ddo. ^ Of-S 3j«)Wci^ a^^dj^di;;JdOod ;5jsed3d iftssS^ ttqSssT) 
(d3'«,^cd33) aSdo.^di. c^^oijsd e^n^cdo d3^3^ ;3j«)(d3d ;3i2odoojo?)3j^ 

w 


t^'?^a'ja‘c3j»e 5ddo4 ^odedii^-o d^t9rdJ3^»)34 js^wsd^^SijA M^oija^^- 
^»5<S^o ^^0 ^da-»?i^o5oo3oas qJdtd 

, |S)da‘3’^o3oo£ II 

{^. do. 3-3J.ji.n ood l) 

■di d^c3rdJ3X^d!oto (djran^ d33£0^d(diojj5d.3 oiodi ^a^jaaart'?;*: ^{'S*^dd>i. isd^ ^t?sd 
4033? o3323|^p5^^^rjDd d?d^o33o ^odi ^^o^^ddcii^ a§(s?d?d3. wdd di oii^rtdo a^js^isirt 
ojjsd s^e^izpDFr;^ 'ad3;^a^'d^ ? ydOoa ds aS??^ dedloj^i ? ,3cdd, 

5i'^drd0 d t3od4oj33 edit; d,?4,dJDad?)3. de asloj^d)_ 

^w5d4o3ora^dd^Ka'»^^56jo?^o W'sA^sSj^^aoo zi ss^wrdjs^iieo iSjo^d ^o 

wssjjsa^^iT.o wsAcrsd.o U II 

\ • (i,. do. n-3s-r-n) 


.30W d^4a7;d^d0 DS?v"0Dnd. aodd d^od^cdo;—?5f\j^aSj^?^, S5r\^^3|^?d3, sfacsFdJsd 
^d^rardJsdoj3 addO djodod oio^ri), adJ3^?re^ (adjad^cd^ a^dg dJDdod, 

cijsrt) e4o'.^ dj3dwi?d d^^dj?>addo •iodo -ag a8es?d. des^dlcdio 

djT&?od35TOd w^cdj^joSo^i. wdodood dof^^dea^ddg 
dj;4a:joAdodo^ aodd w^cdoci^^ ^jsdodol, ^e^d4cd33 3<d^ 

'Soj^^d ^ d.oso^dcd^dci^ dSod^j3^d:>. dj adedi^'— 

?>dd««o3ooio^Ci3<oj^8 dddiSo vas^a —aow ^^4 o?oij3>do^3-a 

yd^dOod -aod^rt d^c5FdJsd,o3j?rtd0 ydr^a;rtid 

dodcdjsd ^tsedirt ydFd5iti.do;lo3:?‘ ijod^ tp'sadd?^:. ^desaod'^J? 



tf. tf. «9. L. •$. ne.l 
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cOmS, ^ t5jj<*i^rfaB^ddO dodoSM qitSBOoSjsd ddo^ 

ooboj^dorf^d i^jddd^d) da^(do£d 

d.n-ddld di d3U aSddd udoM r»dtt. 

di :>dod^dd t»odo tn):73A'3^^::>do^l)d^ 

•aoilo,? dsRr ad*«arj5¥?^i^ae^ jWJdAdoatfdo?ddJ!'8?» 

cdo^jdosdo ddarsdn^^t* 4 a^mdAds^^^edqt ^J3e5td&da odsd^d^d- 
dsSpct^ 9^if9d«dt;{d.<j^€ s^ts?- 

dAoddrd^vac^oiSj^e5?ito^^(^4,o8coc^d| dideoi^afjO II 

(;o.. 17^. r^.^T;') 

?:?drdO 'aoi^d^ j^oaraddjsadciodd t;Sjid;odt)d kc^jX, 

j^23«»dAcxJicii^ diodo_^ts^dAcSif, ^rt doooff^^ddd^ rtv?j ^^t^cTsndjaoSi?^. 

•ad^dit?? doddjdsodw ddrt-dcd^ iioddi. «5d^ dc^ ddsidid^ 

^rtdidjaodS, wn i5s>di olrodi j^dt) dd^ TT^ddwddfd^ .aod) 'ao^d^—oi?^ 

j^tstddc^i?, dirt ^edc 3o?Cdoi ;jd^ aSdda 'ad^dofiS ds (ajj^di) ooosrto^dj .iodd d 
du ^d.frdrtod ^od^. e5d)d0od u v«>o dndu^Tlnod^ d.tsitdda^^) d?u s‘»d.c3?ddv. 

u O * • tJ o 

di adoJo^ j^Xd Sc)ndi;^di. wdodOodde oira^nuddis cnscjS^ix x^?do?5iS-3rt de?it3f9F^ 
^.Srt^dd^^rtdO di ::)doc}o^ w^sj^nd^di ^odd—d 'ado dx;"!!^ Q9E3aa«?^t& 

a^Madd;^r ds I ^crsddoi^ Xi^ ^^5,0^* -aid dfdrt*^ w^aojra^rad^ado^dj. d 
rw^ disadotj ed^odod)cieod j^esdd riouoqisj^d djdajidrtdOoSxa, ddoiirtdi'dojs 
d wsdAoJw doa3;^d«d?ij laodif aBed^do^di. ^^8idAoj:) d;id^ ddi» 'aod.ci^ 

^cdoxdidood -aoi^^rt doaB^rS' .aow s5!pqjp?S^ waOdi. oodd—-aoz^di djccu^oj^cj^cd^i. 
di ddoiJi;4 'add dtdrtdO •aodi^e d^^doas^o d^aa wu^dd^asaa^ wojodod>«dj?^? 
d^d^did^eftd dd^qSsQ^^^-dorfwd^^q I aoc^di ^.oa5i:ddjiad SidoScirriw 

dfdSrtdi ^doXsj33^ di-aoj^rti **oaji5dJiJ3ad ood c<iaSfoi^(5adN0. (diSo^^da 

cdirtij, rt^Xdfii) aodd aoa dedirt«nodftXft ^ed jysdrtj. 'aoj^X^ dicSfoi^tSow a8sid:i;di.-i 
*af( cadcd^—oodo d(<‘d. 

d doasadia^i^j i3td»a w^atdiaa^do di vo’d^dd** osiq^aid^^dior?d^A 




432 




[Sio. no. w. T, sjj. non. 


o3js? sSj oio: ^«ri^»T5Soio^<e ^o iAm“9 tSW^S^N*’ 

jtfjOiorfoed ^ 5ij3>a5?b^o 

rfJSJ^^carfo Jtf5is-3c3VO ?i58^55i€J^5iW»-9 ia-50 ' 

^I'ssij^o erocs’s^ddoocioSdfj^ erucJ*!:^ e/^)c5■^d^ a5doA odo JO^o 

tos’^ -ao^Nj c6f^do5 rt^?X dcdiris^ci^j^ aoiod^^i—^ 5 ^ j3«dl 

ri'iie, cJ^Ni rtv^?jd;>;^dood ^dd .iodd 

n^ddJjjita^^^d d3-3^d4^oddoj^ ^od^:). eJjat^i^^daTDddSod^js Tid, 

^d^oir^rtO, o-s^^sJFSD^dJSDrtC) o^psjd^ 

^do5Jd>5 tidd djjjl^ nra^rj-sddcoodo ^?jd_^^Adi^deod, «ddi 75Dqn!dw?3‘sr\ ^foiro 3^dj^ 
dvi, 5545doad^>i ds^dfjalvddx d.f5^cdi?!. ?5ddol 'aoi^d^ w(d5n^d>> 

■di adoji;3in d,S djsaod^. dcdirl'vja xad 's.od.d dj;)3diN^^v£>^-—'aod.d^ 

di xjs-s^dddjsdojjddd^ ocj^d oe^ ? 3S?<i d^^add dolj^jd^j-sd^^di ? 

ydd-)^ ?5c5f c3'S5^ yddoi dwsjid;^ aioc^d^—j^aodv" (<i Ssdodd 

;^.f2ed;5ddij^_ s^ddJDdid iTDd aScd) doqi^dO dJ555?o^^au;$ (do36(o^N'9d dci?*' ?5lbFdid 
;5j^ed,5sjid ssa^.cdii') »:)?;?• d o^rt";’nod d.td sud:n^nu'vS?tfo. ifddoio3i?, 3;ddd, 
dJDdo^dsJdd, :^.<3(cd:)dddri^ojo d:)J3dD sdddsrO dj^doadJidddJs, yS^ddd,, d;>doi.-5{oji 
djado'sd (d^od) ri'vO d-^f!3e;^d^.dP, rr^diis^ ^aej!oddijrt^;a ejJodx^, 

nii)d>jn'tD^jrtv ♦‘.‘■^^t^d ^ »j^^^^d 15».>ou) 2.^00d^^0^ddj« ^cj^'r\d^d]dcd^ 

wdid/aeadd^di. duodij ds?^ ^oiiSelrkd^^^. 'ad? dcj?^ djadod ds'^dd} 

;aoddj. d?dirtv':) ajartoS^t uddodjsSj. ariVC dja^{odjr>,a:4ar!s?f^ €?dioiid-'. 

•?3d^^-'2?d>add\ ^ adcdid) d?driv*0Ki^ sasio djaaSeod^doadasdi sd.jt.o 

rv) V ^ 

odajja^a^eodj^eT^ic'^i eronv^ddota j^o od:«djad ero^d#? 

d aodj ao?'i?d;i?;^dj. -d? adaicidd^j^ oj^^djaaid oijad cdicidjadoii d^oiioad'^? 

tsddo J,?d^^aijd^^,-. rtC3^;5a ddcdiidd:). 

<0 d?sa eis^d^^dFo »a v^j^nitp-i &h jif 

4l®es2i Jsr^Qi ^^do^j^dr^35^?d d'Jaes?^ Sio3jj*dc!i^* aragie^^a li 


(a. u^. r,3.j)n) 


sidoid d?d3rt^.j-aoc^ddo. ae3i -aodide, 


psa;^ dcJ.di, ds^oX) od^tj c0 ddd ^5e*ad 


^uddi^ dd^rt/s ^jadj aoddi. 
ddi. dc^f' W2{1?>J^0. 


T^dszDcs djc^ri^^d-^^ if^idi^jasdid. 

yuartis^a^. ^ A)g)xjdd^^dvN^d* yd?^^ 

^dort ifvAdtii T>acc9d?d: ? d?a^r[t-'o dil — 

D) 




o. o. e. 4.. d. oo.] 
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aa)iJj(a<o5»4n 


jreJjiFsw: ■so^tii efSirtjSgdjIjjOjiod dji^ees^j^ a8«^C^. 

it do's e»u^dd^od3o a? <aoi^^ &jOlid W9ojja af^vava s^sCaB? a^sjjaa?!- 
docdttr^dass? ifn-a^doji^oaf 4jiaaiit^dci|^4dri 

di'a^Siz^oic ^TC's^d) ^ iTldoa^^o dva^dt^ic «ao 9S^<- 

ddTTsoi^i^^i^dcd j^if^dd^d I , (s. u^. rjs.^3) 

•aodj^j oiiad dja^N^^ ud^Oob btblrt^/i 'aob^?i 35:?33^oia4 dtfod^O^. t?b^0ob ©bd^ 
bdid^d 4t C(^ bjaip3aa#-Qobd:. bbojiiort 'adob -ao^^rt ^e^cai^vab 

abv: b^v^bjKa^odibVi. -adV dsid^ aanaaa oobi. oaaort bi/adjSqJaad 
b^j^oiiOdiSCi. "^3dC y'w^biisiaaJi tj&J\ ^hU «aobja, b^q^bisaAojo bi^f> aaaaaa 
bod-Q, ^sbbjjsa^coi bJ./®> sobA »iobj3 dt^ib djsa -ad. wdcobeS? ad bjfdoSjw d6 
^(cbod: b:abb(««b tfdr;:^dbjFrt*rC bo&oSAoj^b^ qljai bou duOod^ja aaaaaa ^ou 
b« cjob:^ bob’, suOodajd boa A bA.oj^bj. ^obi «;:)o:o dubobt>j3 

^dredzi^bd:. ^ b:.'^bdc a^aava >:>c^J b^b^bo:5iA;‘\ 4(0b a^basa ^od> dd&b. 
b€odd bt b^odi ’abbbi. 5^di tfddoi d3r;di3i!. w^aa.baob bbib, ^«bbti?2^ 

bjabwi bbibFvad Ood ab’^^ oiK^ib cad vaf\dib^i. wdood ab^? 

Q ^ Q 

oatsRiad aoc^b Jf od^jbfij^ «3^di^va^?^;^dJ cdj:>^bodobo, 'ab's'S a^b:*^ li^5adbb-J^ 
esa^bjaQtfjioddi. ^idb^^ baaaiodw—dealr(4f, ^b:^ bt^adab^^ ao^b^ avXj 

S5bb «f-'^sa,ojjbb:. A%’ajid(9ad3 4in slDodJsd vaijby. .djac^dO Vtodad^ dbo, zi^fk 
ACddf^ad odjab bios:. bbadobaa.bS cal saudO bvaoddOdiaab vSv'bibidi djaaodab.. 

o w' M r»4 * U 

bqiciad ylodrt'v^d 'ad,i^dood ^(odid:) 3Sf'i>d jgidibbi 
basab^qJ/s-Sojjod v c3-a{r'^aad irj^dbb-i^^ 3De^;>bbi uc^Ood fsab'^ ^ 'ao^bj^db 
b^aodafidoaab abodibb^ij^ bs^bcjaa -aoi^b aqia^odobb^^ As?dJ#J8^^bbi. 

ut^Cod fsa*? zoodd aoc^b ^b^^dbb^ A'^bidb^ aod^o. dfbSrt^o asart^ 
urtz5;di so?^? bJadbodi abb n^ltsas; zoodo w aasalodoo ^d^^od-abaaft bio^ 

djsbaad ^ sad^bb^i;,^ — 

odo{3^;3ab ^doAboo a^oasBava b^^^oScodj^C rsabjab^so^s I 
tfiScA ar^baSbjA^^ajBa^piA II (ado. bo. oo-iv-t) 

^oalb ^ci®adbjaa, -add ebt^^ odood rt^Oodo.a z;!-!!! 




no «3. r. xia. non. 


+i4 


srse)odJDr\ 3:5 «Jo«Scle3 eje) a:e),<Sojjtio ??d 3oci'Sorf.^rt 35D.?iaD^^ ciow soxido. 

—oiodd wAdo2iS3sd, xbs?— 3d<&!—wwsssOoiio oiou sSsJdi e^qJr 

'aoasj aQ;5o^i5^ s^^xioossddJidsjjid doaoST^^odoFacd dJ3>3o?o^ 

r^3o, djsq^od^xidd sSjsdocd ^d^f5idirtv^-i ^odi?5-sf\do;;^dodi 

dd cj^ Sodadodcij. -so^Eji dedirt^ j5?;i{3^d?^otJ3dcia^ 'adodci^* 'ad^la 

Z03o^ UUTDOOw^^— o^od^ e3cdnV esqSFS^). ■ad^ ( d(dlri$d 

* ^ 

^s?X)dt?o. 

aodjd.e si, ss'd.^eSx: Sjss's.;3*'l odoaedoor'^% ^^F»ie &d oiodcsi,^- 

d4pcs7^dJt>^d^&i|jtdjfi‘so:^de^»^e3« II 

difd aof'Sdoi d^bs.d dxad^ Sj'drtv’cd STiSJ^Ioioo aSt^d sro:^ dd^o. #?«? d^dirt^o— 

o3oa(do)d. !(i 3 ^ i 

o^OZO o3&CSQOtj SiJ^ScScS’C'J&CEsdD. ZS^^^rJV^W ^riort/^ Ojw ^^ CjQ 

jpDrt;ido;^CT3d3 a^^^-aoc^ci^ dsjon e oj^^^cndd^ ridi^^sd^g^diji^ 

ao^:^o c3dd(0>4do33rt3?$di .^iod^. ?5d^'3 ^ fs'su^cdo 33^dd ssii^^dd^ sji!sy3;icdo d 

dode dortridis^cs^dd yrt—sis^ dedlrts?e, ydjsctl?* a.od 35-^i|)F?jd v^cdoFdd^ 

ao^cii cSddcodos^jcS sfqjss-a ^odeoxSvddo, (Oodi Ji^CiijiFss^dd ^sqiFd). ?5d^3^C aQ 
dj3^S3)A SetfdiJ^do. 

#« dcaa «M^d(dijd^R-5^ aas-sdo^ oijs c3J5es\^d^ ^sdoadB* ;^x5a^ 

Wd^ 3 ^ 1 ^ 0 dFfJ<^ II 

^ o?3 afit'tf'd sisss^icdo dcdirt'vo ^ sissniiodio dedirt^^d ddod zjgo^ 

vud5^ddJe>Qc^^. widOod ad^d c5i5^ ^^^d^-sddd^ djaddceisAd-^di. ^dfdw^ 
s^djo^dO e* oiJ«);$cT3ddJ3 xgctocqSddoSjse a^3§P5 .3'vaJodi. soen'sdbja wrtO 

^ ^d^?dej^d^dio^dg oijsfA^d^d dozjoqJddo^ ^^d-atcs iiod:) oSaezJXj sidrfoi 

dj^add^* 

3<d\i3p5593^^ oiicj'^ssad ;g>(}oidoo sgjorssa*?* I 

■& 0(a sii^cdw^s^dio^cjO d-ssTsi^A -s* (o2ic:^33^d do. So. r,o.2.v-4.) xiowoqsad^^ 

d^dJAsrO ^^Xd Ood dj sii9^ d^^^y^d^.doo^d^ qj^sowj^f^dooi^dodo a§?'?;*^do4di. 

ss*) '301^4^ ^ojjsi M^ojjs ss'ssaa*^ 35 ^lias's (Tsdo €jze s^wsdii 
l^dod^DT^4^ VTdOC wo3«oc^?jt^ wip'SF^d^o^^wdooz^iodoo^! 




tf. e.s. no.] 
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.dOco^dj»^j^tdsSdcd 7n JCeis'd tjits^sjJdfS's ^Oco^;3Js- 
cSjA ::)2S9^o;^^»siM(^ojo3^: xtOi^i^clo^o so'^i^aSc 

'*”La *‘*i*«* • 

^ aSKd 'ac^d^i^oiJDd s^s^ioiw ^So^Scdoci^ sidds^n -aC 

Sood ?rsm3oS:cwi3^- •ao^d S^oiojjA^cdoodja 'ad^ eS^ido <;ioclf3 sStv'd 

d/»f^?,daE7sdcC ^ ^cSoS^ S5ds9 snj.daos tiiowid^o aJwd?r2,f\ Xdsrmd^d 
;5fsi:dj;decd 'ad^id^od: 3£{<i?:ddi. di?edd 'ac^d^j^cJio dfcy£^dj9d*Sediojw. d(d 
ddodoj) 7i^ •aocs'^ric d^ de^odo dedrs I ^odo dtsPd^^d:. d^^^. irsdo— 

oij^dv ;iodo aSf^d Ocd ^??odJojco i^dwsTsd^dodft Sood adoduandodosSj. e? 
ddo3if 'aci^ddjj^ojci d^dod djadd-. 'aodd^ asjzs^id^odo ^JcSow ddodidg— 

a^ir3dAOot^dos^«ia*9doii7ddo dca9(3«o—^cd^ d(ddgo3o( des?d. ^ ddoi:;^ 
8of AdiSTrt d^daBtdd© odwn^ "^^Ts&cdj^d djdodd^ dtdoi^i tsodidd^^ ddodo 

tSf^odo ^di^d.sjd d «rt jfdd^cdo oDcd^rdc^ djijcsdei^i. odo^d ddiodid® ;)dd^ ;5eNrt^J3 

41 ^ ^ 

ddda^'4idiiai;3-3(% oiijd djsdt;^ ^o«3do3«rt w ^Adodjdi ^d, d?c3odod5^,i:ii>j eSodd de^oi^ 
dcq^tpirtOod d;:.od^ alfscn j^loa^cdiO ^cdi^sjsiodi t^odi 

?5dd dfdd^^ ^^Ocd:?!>/5^ d^o?j eru»?d d^^;5edo^i ©tpdooso^s^n (iad50?®») 

lysradd^ ^dcd^^doi —so^doSe ^ S^?iuj'3 

ciow aSddi^ 'ao^d'^cdif, ’^di^Sod^dJSj t)c^ djadd^ wcS ^ts^dlodoi dt^c^ 
rt^od ^(d^’Kdjdd^-iiiou doodjdod «i ^ d^o^.dod s^sjo^a 

Ct ^ ^ Cb 

^ ceA •►ijSdd sicij^CcSf^ dox«o3,i4o^ri^d)cSj* 'add^ i^odo c^S9jOidojiud d^s^da 
didd^. djaf^d^aae^dd© djscidid^d^dja ;^;r3F«3-3d do^cj^odi^id^dv/s «d die? 

cd^0 ^d^ticdJt>d til dJssSd^x ^odd cn:t3^oa^od ^(dedo 4dr^d^. dodJi&^j^vis^ 

ro «L ^ ^ ^ 

ao;5^d^doiidrtv^co>)j^ dwd^iC^jsoiti do(5(dj i-sr?|ysrti^ sSj^)dUi aSjsfrtodsfo. ?3ddo5 

dio;^?^dFi^2n:d ^c®a^?daod dasifSd (dj-f-euo) ^c'ljsn »do ddrsadc^dart^d^ 

c 3^I3 looo^ docrfjis^ d?d^ dWcxdic^ djsdo^do. ss^doh^^n tt adoiidd^ «07^ 
dwod j^^^dodiiJFdciij^ si^o?idodd^— 

raS^o^ v\iattj-9i> it 

cdr« ^odd^odd^oa ^oda^odd^^ «»iS^ d^d dvadd dan^ n^d. 
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9 ;cOS^cetpii 3 S^^b 9 «: 


[Sic. no ». f. nnn. 


B7Q97.S ai,1193^4^ desiiD w^dtaiitsi 

<C^?5S9^ 39^0 id 3!iU0i * 


dticirfci^ -sci^jS oSjsertwi, 

ipDrl;^ «iodcJ^. ?5d^ji^ ???^- d^dirfv:—fj"?;^ (dfdiri'vi) di.'sd^dx'sdi 

dioa 'adid;^. a5?f^od3, ooU^ dooa dsijrt's"i, 3c^5ji;^cd;d:oa dic^di^ jd?lddidioQ ya^^di 
aad ddi3%d;$ t-cd^. dx-sd^dx-id:; d^;:ir(a?di4<^2=^ 

dxsd^d^do z^Oaif <:icu sjiod^d Ojj;)i5i^dio^acd «ioc6— 


2)i3a dj9e^oS:>ood. sSoozi^j s-r odoc ie ododOFS^ a/. I 

djs^^oiTSFsdJipa^o djoddl;de (Siss^f i 

(aij. So. L-^j>~n) 


»:iou oij^jts'a^dio^aod djstdisjsddd-i^ dC^dd{#od:i aoc^ddij^ o^arJiddo. a' 
diojdd dxi^d^diJido e5^drt5?dt3?«o. ydd cCcTvyd y^drS"^o 'adiS^ 

yddj3 “^dSooSjsttipj'a^.djaod y^drtvi 5ao, ad dji dx'sdso.dijjdo ?5^5:an^do;A 

dod? dortcSddcdo. •* oed aSjitsi^^doo^dCdod do.id^dx'adi y^urt"^/?, t^odisodj y^d 
s-odraodj dtd^aJooS, dxad^.dx'sdi dcdirtvd-'s. dadid;^. ■Si ^doddi. 

sj < tS 

ejJod^jd doo^aod ojj32j3^SoJ^ol5dj^ yJLiFXdd adccd vuo^;n<rtid 531^^--^-;^^ adadiddi— 

oioo vssdooSjCBa^^odi^psaB^ 95o«!cn'^o3^9^i a^ 

a^tS^fei sa e^ioc^na sd3^U<^oi;aFd^ao3o9ddcB»3^c»S^do o5ao 

vadooSocaadls^dssatS** aaatsad; ;Qjd^d^aooc^ dood^ 

^cli|(do3jao3j^d«^o^doed^ivo i 

(Djx do. r^-3J/) 

<di^djj)did (dicdjsd??^ /^wtadod^rt'vj fsiidw-cnd^^ou tiSji?:^aAd € yrt 

eddi ^d^cdtjjSi^do ded^dt^d cdjjsi^aicJddv^ aoi;l:*'qJcd;^d ai^v^^od dGsd 
T^'sojo^t, yqiJ3^ dfd eji^d^d dooi^riv'd^^ oojafdjdjaddfdi. y C{A 

dj^adO oiiwdwdd fVcoaa^^ysdsa drtVo ^i?3:jrtjd;^. yd cod oSjtsdj;)^^?^ .iSoSod^i 

aow wd?£o5id0 oSja?^;^ ^ Ojj;)j3^^3£-'s?djddi^ aoa^ejiod^d aii^_<d_ 

auD dj5cdia;oj^ ^aii. do. £..^j.n) iSow Sio^acd?3t dc^d(ed^3t^o. dJDadO 

oiittdjadd'^ rtj95aa5isad;qa drtv' dd^a 


tt. 0 . (». 4 .. d/oo.] 




437 


nQoi^l^it ;)ou oS^do udo) v^dcs 


•ao^^rtis didoaf\r<?rlJ3 "adid ^i^dsrad odddort •ad^d o^tia^^sa 

dowoqi^, dido3^rt^jidrtJ3Qd 'ao^^rt dijsc^jrsd oia^^oSiddO sSai^ti edrfiajoja 
wi^5, d 3^ slid^dcS odwd ddi^ cidd^c^d 'aodj5>?^ did^^rtdi dos^oSodraado^tiJs doui 
rl^goiifs •aoi^cji dodid^rt^Jsd^S d?0^J3od) 

«v)^d dedirttfod -ad^dd^j^ 5i?d)d ^'^drdj^oSj^odd^ d^dqjts^aojsdg sSeCd. 


«#A(^^cd dj desaa '^sis^^j I « 7 ^^doddodi.e eddOQsardj^d(^di 9 |Cd^<i 
^odJa Jd^djaisa wn^drdotpt djocsi/ae doe^jdrdaea efad^^Ood^c 
.u^ra$d.4&rd. ,E3r(d.s H 

(d. ac-v.J-n) 


dddiiC^L^r wMr ^ *^' 


2ocd dtdirtdj wAq5^4 oSiod^cii^ cSddeoXrorl adddde^f d^di^d^^o^^ 2-«^D7lf3i^di 
dedOd ddd, rSoo^ djaa^jaodo d(d dcdodjadd^. ervcd^i^ d^s^n^jaoDKja djacdod^ 

did.djsoartja, ddicsd^ usd^d/soarlrs, 'aod,d^ diuii^.n^jsoOrlra do^i. w,aod,^cjoo 
dd^{t3ed5n^j5oQrt;3 ^jsa^jsodo rtio5^djaa€>f5cdd.^, «^iow ^«^oSog 'aoddi 

^3^dd|dd->j^ ^d4k e^ddadd 'aU^^jsoad^d ^dU^d douoqidd^^ sS(%'d. 
■adis «5^£Sf, aoijcj? djadoSiod/s, djdjdOe^^t ^?Srt»5odja ^s^tddiS aSctfd. enjnaaodf^rt 
?5de dq;j»q5i3^zg^rad0, 

t*jC ssa aodj^c titjn dodoijac Ssa dj ^^o3jae ue^da^^ I 

(d. a-^. v-a-a-t.) 

ac^do 0^^if«d^d. oa^i?i). d driV;>. daosadQodsfe oaKd^ 

- dv'doci5^,dt5i:r\ ertoaa <3odfl, dido3i;i rts^ dasaoijQod aod.d doad.did d Q ddcfli 

icdJ3 dJszSSjd. -di oc^oijad jidw^jad dcwoqJ^ saed^io^j^P 'ado^dOodeS? ao^^fi/Sj^ 
rtddf^ s-l3,rt «f«£3 s^adxrts^ci^ ^fSjrdodd.dod) dod^wdod d. dod^ 

^ diae dada^d^rs^t^ 4:0jaeaas I 

(do. dc. r.^cLCi. ss) 

ooddt dooosad doT^^r<i?od ao^^rus, d.do3[^rtv>rtJ3 wasa^ci^^p aSdJ^ci 

wdFcSdwa ad. d* Cf^aijad 7riaoddj,dc:i:i. dc5F?j w,dd ediodoO— 

0 4. 0 o rn 

dodo^B dgtf o^o^eodj^( dodoaa^o:;^^ ;$j8C^^da' I 

(2^. dc. V.ML) 
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[a>o. no e. r, fin, nnn. 




Taara^o ^^^rts?od ^ z3?rflrttf ;ijowoqJxlJ3«d^S‘3cS af(3^rarfci^ arfo>*j3. wd3 z-odi 
rijs^dO 'aoc^^irtja didoil^rt^'rtjc) c^:ld SDn-^dd ^wn-sn «5dddd *aoc^^ 

-di dojswdsd sdddd ss^rr^dac^:^ d»oe^ iS'ffXcS. 

^j07i5^4P? sdodi^j :^qs^fc?d^3\dos^o J^doqJa^ioaS^i^c i 
WDfio a53^o3^:^?id^^Si39^^?>j^^ d^j^^dddoo dq;i;^j8 II 

(»ji. ?io. n-ni.5J_i.) 


dodid^rt^e, ^d:>^ ;^3oDojoQod c^'sd:) ySo so^jid^^^ dj^Qd^i «;iodi 

^d:?^ w d4^dJo o:»0^do? d4^o3^e wi^-sqrsdcs^'sdidOod 'add dorscdi 

ddi, isdfu-xid d d.ao^c^SDWdO wdi dS'scd^dJ^jQd^. ^?du ?y3d^ dj^d, doi^oddd^, 

^ 3 sA ^ ro 

€3di.d^d d^.cdii'^.dd^ d:)3od, ^dod djaadd^Jja «r\d «iodi djdodxd^^i, -Sdxi, ddid 

W -‘v' l —d o 

d ?4,o!i^od dodi dd d^dlidiSD c3. 'aO w ?dd d^'5i3d;3T;hj3. d 3 :d jj^dd 

OeJ dL\-^*«^N-^ ^ rn 

dds'syag didodijrts^ dSDojidd^'ao^dj ddddoWido d ?od d^r\d .yddj^ dw didod_^ 
w ddoi:ddij^'S'fi'^j w dao^oiod 23|^d5?)qJF:3^ri 'ao^^r^ ;3tdt3?5^d sod^d^ dd^d^a 
!p:)ddd^, #j3di3f^odi "aod di dod^di d^od cdrad daosoiidra yr\o3j? 'atjdodja, 

SDd^ ^d^o5^ode5e ddw dd^d«*dJ3^ ^jaoddod/a sSesJ^jejti^s^d. 'ad? adod^dd^^ 
d'i^^^Ddd^ .Ss?di3^ d»o?^ aoes?a'3 d— 


‘aod'^oio osa^Fdid^ d^sd^i^^s 
dodcdcdJ%o2^^c I 


p^od.Qsr o^d7'^d I 


d *355^ iod 
o 


(d. 


«3rt^ ^doci^odii -ao^dd^j^d add^^d^^ ?gd da?jt33d didid^d«^dj3 S5dd0 tp-3ddd^^jF;doi 
"ao^d^ w ddododO y^fd?jddi ^ow dodqiFddo^ <S'^?j ^d^^frsdu^ d» 

yodddij^ <S^did, 

d dJaddo^ dja< 4* oiadd^do 1 

dosidets^do^a^^edo Sids*^* H 

(a3i. d. n.r 2 .o.n) 


iSou aiot^d^j^sJ^odcs^d. y !?j^eq5d dertd) ^Qdoojjijn ^d/^ ydOod UDqi^wsrtaddodg 
d^dij dididijri^r^ cSejoO^osJDn dyiS^srsd ^dipDFrt?^ ydort ?3fd53ct3(^otO vud d.dodyv'si 'aO 
didid^rt-^di^d fSd sj^^FXid. ■ds aqi^ysd wso^d^ad^^addo^d 'aodd Zooddo^oS^e 

tSddi jid^ dd^d tp'srtdd^^ dodi;^^rls?rt/3 373d? ^jid:3^d. ad^ Si3^oj:dd:'. *^cUde 
diodydo si:c\dio ^ oe3 ^(s? d2,^?jo3^d- 




«. cr. e. L, sir no.] 
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9ij Zit^^ cSesrs ^eosod^e 9<»9o54i I 

;^dd^Ooi^ 9<»|0 ie ac>^^f3'9 II 

(8(Jj. ?io. o.rL-i) 

^^d;3Dtiodo, erdortja jifj^ a^OfcjjSg tjrertdci^ 
?5dd ?j353a3oOod tsd&i^iO ;iodi 33 ^^fM3. 

vot^do ddddt3oSoou o's^ditdo^ doosO^tid As^odo 
^ dd^fiol) s^js^^dodcdodd^^ o6(C Sfdodd ‘ao^d^ e^ddd^ oS(?^ d^^ddou dd(d<) 
dd^^ ddodod;^. 

ddut3o;j:i sSdd: aj^r^eddg twotj^d^dudud, aatsddcododo^l, ^^Ofcdots^a^co 
(^. %s^. n-i-o-i, i), did0t3^a^c8 (d. «^. r-s.i-n-no) d^^doad ;^s#n^OojM3) d» aSddi 
^oditodi^d. 'add^ «5dod:^tp^ddddi ^odji adirj^tddg n^d ;iod/a (aio. x.o. m-sio-s., ey) 
djda|^dd^ncT3d. t^odw^d (duo. do. c.-^^l.l) djsoo^ ;3odo dcSrd^aMT^d- 'ao^d) 
ds^otScdid^ dj5(Odoa^n ds^ dial^ iiowidd ;^eaj 33i;<;j^ dowwdO iodi aijj^Cd 

do gStod. (sdo. do. r.-Mak.2.; L-30-L). a^d ^doddoi aot^d^d So^^n 

crsd- (^3i. do. j-nv-sj; L-nr-M) ?5qia;) slraddi ^dd^li.o's?!- (n-5JSL-£.) aoc^d^ 

i^ow ?5diddd^j^ dpd ssdodd drad^ ^jscfcSn^d^ prsddjaaddo. (sdi. do. 2.-nr.Mj 
;^9^dddd ^d^d^.), ^fdd^Soi dd^^tSai^ 3^(dd^d)^|). cidd doqJddJsa 

(ai^. do. M.a.o-e;; .L-jo.L) id:Jd^ ^d^iJ ^jaijis^d* (di.do. w-sio-e.) 

esqiaD ^eod (ddwz^d) dradoOiod »dd <3dit3 (dOdi) !?ja|)os^d- (sd^. do. 

* 

ty-nv-SL) i^iodja ad. (^. ir^. r.-i-n.t, a.) ?uodj d^dO 

(aJi. do. ro-nsin-v, as) ao^d^ ddiii3(di jys^rdO d^d^rfdij B^ddreadd^. art 

ddd 4»5ii aa,^?dfdirt5^ da^cdoCcd rt^radaj^d^o »:)oad. 3d^d,fddO gge^dod 

d hJ rn ^ on 

Bddfirttfi. 

^rt cOittidredd ^J^oeoiiij^aS^cadO ao^fio ddo:)"Jcdid^^ doas-sdcjaaddow 
B^ojjBd<:d)^d'^ ^dodo|^(d. ddootS; i aoc^ces dsti ojood^o d djoottfle* ddooeli I 
aodjdjadd odiid dJiicii^dd^^ z^diddd^Bid Ood adjid ddwt^oS^odi zSddi .iodo 
V^»3S^«'5ddi ddiizSdu d djad^^^djaadodd.i. d* ed:)ddi doa5Ttoe;;;^^dj5^didOod aoj^js) 
add-^idd oSaid djja ttca:>;do^di wd^ dd Biiofiodo. wd Ood aodjd^ ewsysoi^Ood adddi 
diSoOd'vSfTrec&ido. 4i ddoiidg ^^0f(d:u^aoj®dO t«od5 eroB'SJtJT^de^oi^dj— 
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[aio. no ». f. 4 j». nnn. 


5fj^n<‘o o^3^j I 3io‘5*?'55i^ I fi^oot5;^ja<odo ^n‘’o 

dw!>.rt.?5'a s'" I J<5ioo?5?y2o I ;675e5>3T^cSjpd-jrfidvaes^iisJa^ ' 

t 0 

?i53‘‘ I ^oqj'sn^'o ?iociq3T5ia8j I wqi ^ do^?ra 

S^^8 I ri Qs'd fi I 7i S;)^^0}530 I ^ 

i3T)c5w'^r? 5 ;^^ 35 - 2 ^ 5 ^53^ 1 ?ij;>oiOFS I ^ s-s rf rJ^ol 

;3‘' <i3ja5^« I 5f)?:-so ^$c3eci ^d ensdri^roios^ 1 

^ O 






as'srfsi'SJijan'SFNWcJoios*' I 3‘sfitjoso^t)?a^ I iiS^r > ^ 

t-j ei 

d^®n*'?<^55e»3o^ 1 oiod3!j;ir«;rtr5oJ35?3jD5 I dgsjeSiosSoe^^ j II 

{%’ ’'^1- ^) 

?joo5^drfj7)5)rf ^5:?!^ '5:^d Ajo::oidrfiD3c355. ydd 

cjd):)t3o3iow woajJjWSrtO^. 'ad^i dic?::?’oy5-3s!/cijthd di. yoi^iiqj 

ritfrija'sdfio tsrt Os;. sjdidOod'aod.jd^ d0fcs;s;acdo^ r.i;:2t5'3dj^i;oj;?j 

cid^Sj^dc? d;s; od;id d^i, 33i).dos?Xid5j;. ydd/s oj;;d ditSdois;!: ddoo’Joj; ws;d( da 


^ Q 


“ao^c^; S3dci SoS^aod . yd ac^d; ^cj zidde^od; 

ddiizcdid^ ^es^'wi wrty y;3;d^i; ao^dd^j_ =^;o^i—ddd's^sdd 
sSe^doi dirt c33:3^ 2«a odj32^d; dopoo^d^^ (iM^cdddij^) dj^a#-'?<'^jjd^ 

djl‘ dd-f^dd ojie)^CT^ddj3 ®o^ aod oiijddjejs dd.dj, s^jss; v2^5cdi asl dsoau.d;. 

>J Q dL' :o »; 

eso^M dode^SrdO ^{di ^j5^"d?#od; SAJdojjs^ndid yoj;;qi;^ coiojJ3dds^-^dd3, 

uc3f\do/5 ^J3dd;, rodOd^* dd_.d^ ^J3^^j3dd;, o'3i,ff3e;dOoj;j5 ^J^s;t^J^dd;. d* acd;d>i 
^fd^ so^aoijsdd ^^d^ sid^ddi ^odi 3c(^ddi- aio^d; csiinoSi? ydejod.^^ ydd 
^oQ'^aod. s3a?j^jaodi addd^ ao?f^ W05:di3?^od; y'iis.^iSdijidddd;. ^s;^t^s;dd;fs3 
aodd; 2.,od; srusraojjddi oSjsfioJ^dd;. dd;id ^^ddO dctioiJiS d;;37:d dd;.dd 
d'essai;; ydd d 2* d tsa ;^3. ^ djsdcd;; 53?gOi;,'2 ys;, t*,r3r\d;d,'S yo. ydidSod 

^ fcj O rn rrt 

Ji^sd^d:; eA;do3id;;^d^^ iSv'sdsj; ^§f3^>^rv s3'v5Df\ji^d;. y ^xyd) 
cQii^d Ood o's^oj;;^ yy, djacd^rd; vodoS:;d'i;;3-sd Sod aody.'s ys;, ac^d g-Ds;dO 
ddiodoj.-^dd diic^dj^a ^?od dj53oS;od ^diFijisd =oj^cdd 

fiTid; tiQd ^^do3^r55;;^as; *5od; ?idjo5 dd;rdo3j^dd cd;;ddJ3a y d-"5 

cS;od add ^d^d^ ^^o^ddi. uddj3 y ydidd; di.^^d^dd aod.dd; ^si'c:^ t>jd)^~,t\ 
C5ddd^ ?3l^x#j3od; woddi. oi?5j aiJdj^foodj^)d accede, cJtd; d^s^d;^ 

€.^s;jd}^^dod5 cood ^rl ao^cio a;3l dPj^^^d^jDd * Jdddi dJSSd:<3,(o3;. 

• ^ 4 , —— 



if. O. », L. d. no.l 
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^a§^( 3 dodfi). efrt oSdo e»z:^dJ^^;Fdo^c 

edd 4«:)o^r(<od d(d^;^e^n^r\ c5A^cj:0 slot^^^J^sd^^. ifdood 'soc^d uv^ 
^ ;i^o9^ddJdfidN0. cfd^dOod cr9^;^d u^i^cA.od c-^oirtiSe^odd 

t:o3os{i3ddo ?53radJ^rtF;JOj^rt5?od sfA^oi^fi siifd^djO mn sJjsedidjjdt^t^i. y ocjatdiftod 
efsd ww^ ;^^oij3A irsg^jidcjjj^ tso&iJioo v^<iZiisj7,titid, ^ cJ?iiwi3oio 

a6?2di ajirt (ddO— 

O m 

ddJ9^ odoQoi^ do'sdA Skutfrol^e d»5o^^«o 9'»do dAOdodo li 

' (adi. sjo. r..5?**..2.) 

ol>i ddootio olAC do^v^o d;gii^ 'scQ^odjsod’S^c coofjs^d r 

(aJ^. s:o. ^.ov.«) 

;^d(d(Sc ddddJd*);3t&itdo^na^ d siojtS doors ad n' II 

^«dj> ^0. 

^0 a^oql dd<:osdo dojodo^o osds sdojdoSoe ^djsodoo II 

(»ii. ?5c. ro*2.a.t) 

«3rs. Q-sd^. ddootid bdjse odjdddFoSjsc doddt n^jToS^od.ia^ II 

(aJj. do. 5 S-sl6.2.) 


odooMo &> diidoi^^qR yQdoc^ bdjse cxsdd^ ddootS^doFip'sodois' H 

(sio. do. sj.ao-€j) 


9^ d dodddaododod^j &dAe o'sdd^ ddootl^doF^^odo^F n 

(ado. do. i.-30.i.) 

^sjao ^tdtd ddooUci &d <aod./^edddFOd08 il 


odoodo doTsdodoV^-s ddoou-sss^dodc tvfi il 

w 

.ocio a3i«i^rt^do;$ai. di|,dcd:.'2 


(ajj. do. j-r-v-oA) 

(^aij. do. r,o v) 


<Bo^f!i7! sdo^^e doeo sSddo udoo rsdca 

^ cdjsdjdi ds oe^d gS^V^o^d— 

od'd«4e discSosa ododo^tdod^ ;^ojoajsd’Q'S|aosdjdc dd^^cd5dojQ^^F4r» 
tjidA iad^rc^e dvsedos i yqs«d^^odj^c ^rtdjse t;ldi odjsS&tt 
dtJ^a «* il (5). w-os) 
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(Si o. no. ej. T, non. 




t4^|_ do^eJ ero^oioid Jji^ojjoldid d^dto^aicS 

dc3^i;!F^^ a5i^3?ddodi aSddi. •di aji^^ddd^ d^ddodi ii^ditsdoddi. €wd) dodzjJrdg 
©odao ^3J^3tddcJ^J a?0cJO ^cSoa^Xi •ad-'^, d,^ dddd^ Sood ^j^c:J:oddi. ssodao dxrstdood^ 
<ja?dog .iodi scddo. d Jfojodddc^^d£) 'aodso sSisSed ;5j^fd:i^ bWi dJ5d<jj:d 

y rA ^ 

wSd:^d^iiv>d^^ ai^dJDQ "aod sfljrdidd:) di oiisS^d djsedidd^ 'ao^d^ 
d 0 c d ^ 0 d rj »iow duaod^S? dddjo^di cJj^^dJ^Aw. -ad^d 'aoidd soO? 

;)otj didjdrti^i ^ aSjs2(ddou ;^jscdit»irt5^ ^^cd^d^^ aiodi ^XO^oij^ftd- 

4t odoijdo olj^d.di enia^a^dfin-afN—wna o ie a50ei?^3‘» efvJ** ©io^essjo 83^«o «aou 
d2,<3;ji5?^dd^ des?c3^3. 'ao^^df? ^jdidri'^’i qs-sd^^dv^^ «od^ ^ aj02£?ddd'5^ 

dJJsJ^dJ3?d€) dod:) d:)edd J3D^^^d eqSr^' 

aii^eddodded:) ? 'acS4, •d< c€dd^ wdui o'sdcsdedv '? cdjw dO “add xrcdcSji^rld^d^? 

w 'oT 

•as^^a adcd^rt'^o di^^, i^«3^o?oj:) dobids^^ 5o('^d:>d)ddi^ 'aO 

soleOdidd)— 

djdtdjse d. oiiUdooVoOis id^dOlds's qi.n7,od^<3^ 

d^dooj^dj;ca^23j^€d^( oaKadtlcda dc^z^dod os7i!o% odo«Qcdo@ d 
•ad^o djs(doo o'8«3'sddJ3osdi(i le ^odicnF t^i^cddd^^ ! 

(n. u;^. na-35i) 

T^drdO ^(dciCDtidi (?3j2?diul(di:; n^ddqiF^n sjaedv^^cd^d^ xja^dao'sudod^ 
oSajd djaa ad) iSodd diacdawioiii d.rtFsJja^ddCia 3:). •dj sJjatddOdC^;. add-^. ^v"d^ 
d?d3rt^^J^ ajol)irt^ja d* ^.Tjfdaddx ao?^ ddid 207®i tffr®v ^jcdj «J?3/i!fta?jddo. tjdd^ d* 

*\ CV) 

d:5:)ddd^ ad^dFdjaa ^jaedodd^j^ ;^dFaod q5;aai7^ idad dr^oiio e^Jodd^rts?/^ ad^di^oCi 
d'Jd^ (dodd^rt^d^^ d;od^—;5^ docS^^r^^f, dsj/^JSf?"^ci oiodu dd.^^oi)^dO *vrcdc^5f\da 
^d^ja^f'djd ^rtFdOdad djafdidda^^ ddd(€odi ss's q)Fjkddi. S5dd 

d,cr\e^0d docidxrt'tfi e5jafi!^dO d.^d ^f\djd ^wd) djaddda, do?J d,nF?5jac^i?, 

ffic)03Sja?dd). djadyi tirt^e docSd^ d^d/addd-^ ;^rtF?3Jaf^^d sbdosSo. ydd 

d^y^cirad djaeri^dl^dias^inDn yd^ yoixad^A drtfdddrL'a 25jafr{s:adtS boidc-n^). 

.^d^sj^ doci^;Jj 3^dj dja?diddaj_ 3di£cdodi aS^s? df^oaa3:>. yd5 ydFw^OAo^ 

:^^djad 35jafdad)ddfasiin-ar\ wajj^ddcd wvO boddift^a. ^ ou tsrt^e dja[^ 
dodd^rt^j drafdjdd^ ^dt)a TTad^d^Fd^dt c»o^dar\ wodc^d^ dtd^irt^o nDcdj^C 

'dod^d d^d^ aSj'aen—nioii^oSof, d?di j^dFQod d/acdidd^i^ 3di3^ecdo 




t£, 0 . L. no.l 
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sr^i^iFfcddo. rrsoia^oiM as^rtoSa? wrtdodft^ 3jsS35j;?f\ 

ed ;3j3tdiddij trsoS^* d ?r3,^ tjs.c djsdejsd ^;8(diJT8t>^ddi sSdox 
ed3oO?^^?J3odi «ocdo tjJjioiort ^oG^o. 4/3(diwiaSid^ ^odc^Cod ejSodd^rt^^^w^ 

x'9 oddc^l^iScd da-d 3<dor^9's^^s^ifi;<s^ddoc^;d^C37 odo^c ^sSJsoliSddo- 
^odd^ dod^oic ddreai'so dd^’s^’sdof^oSj^e sooj^j^^e 

i^dA ^ed^«9dodo^ie odo ^do decs'sqt odo^d^ed 
d|OGdo j<ddsSo?^d^Dj5^odd ^^ 4 . 5,0 f)- 23 ^ 4 l^?^j^sJro dddo Se 
den'll arSvdts^ 4o^ ^^.oJii^9d>),do ^sdTjvdoddiOod.o dsds's^'so 
;^^dJ9dG^codordot;{d^dF€e8 3<dd(didcp? 9 * 2^0 j^SfOepT^o ^di^dG^e- 
odj9Fp'»^o TidJsdiar^GjspT^o odo lodo dc^^qS ododo^^ed 

ddodjP'^^i d^^*<ododdd*i'3«^5i»^ I 

(H). ^3^. r,Sc-3fc.) 

^dosDrt 4?<^3d4odw ^ddo ^-^^oriiTcdt)-'! #ji7,^cdyo'5 ^j^odi 

^djiQdi. d^odoi dd Soad^^j^sd^ ^cd (lid^ 

5jD ^ssjdd^oao^vi. niodo^odw edd-L «.iod3 cT.aisJdddcjo. id s~ ddfi's.h 

drsa^jsoai:). wd Ood dd^d dddnV*5oii;5 niiii^ddd? ddrf.fs^ id 

Cl -* rn ^ w/ a mf 

epdii?^. w o-^isx)dd«^^»^cig d:,o3^anv^ ^ol's^rt^'s a^{^?n)hdo;^di. yd Ooa 
asod^d'd^ 3^di4jsoad^d d-iwSj^d^ 

wrtoddodi dortcid^doddi. n^odo^odji •idn'iO^oc ;5ri?royiod5d^^ 2uad.iv'?.cd> 
" won^Ohdoddi, i^olM ^dn-sOn^adi^^dricd y ys^iart^i ^^O^od wn-sri 

t3id:^c^i’-i. di 0e)dc8Qod d» dj^d^oddddd^ o-^isddddoi d|r.R^dod^Fdv€ dsddi 
FSDrtOy. “addi^ dedirtVo diridadj^rdjaa dJDd^oOd^dd^^ir do SA)do3.'ifr\5id 
e;5odd^rt«?nDrv e^isd^dJ^ d^dlrtv'O ^(d ?n:d -ao^dd-^ 7;^^0?^ddj dtd^d-^O 

^ed ?3Td ao^d ^ojosn;cS c^d)^*j^s;5sd^d ^'-aodoiirOod cjsq^odddd^d) 

TTsdjdr.rt^^OojoJs, 5.f3S ioioOed^j^ 3:-)jii?lad^. sioddifs^d sx d^di. ddojiSo. JTi.i? 

«>A ^ O ^ © FO —' "C ^ <4 

ddd aoi^ djav^oQddddrt^ ^jdd^isd dcddn)di!d:id.\, d^J^iidod ^rt^dJ5^, 
ol.dJ\ ^''S>did ^didd^ qJc5xQrt«<0 dd^Qdid-\, 5,e^^^d/2^ «Jddi d-£)d3dd5 
^?ddJ»dGoOd w n^ojj^oiw idg^ iji^^od icd S/JCd^d p-3d;§ ^ifcdodddd^Ci 
a ?jd 
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;q9 00)69 39 


0 . no. «j. r, nnn. 


ia-sfa^aSj^e^J^sSre i$C^: 

ss's.^ti's <od dd,do9^.3jd.o4 d.n-s&ds^osirioSoos^.zi.Cfi addo^? i^doA icd 
d^»^j3a^edioF;jot;is{dv/^;99Fsp9^o dais'stjrs^o ds^fs ds^j^s dajsa^c. 
o3^r: dsdi^aK-^S^ipe odo il 

“ (53. 23^. nsi-^l.) 

n9oj)^ojj:i ;3jif5Ji^ioco?i^ wdc^don^rt w w^odoOd 

dsS^drf) ?! ?j^sj,;39r\ b(0 doaos^O'S o 3). udocd i)cd3 T?j5-^aod 3od ;§jjfd)wirtdO 

d;d5^ =ds:^odj9r\d^dOod ds ^-S(cd);dd55^ 3^7rsd:q:«'^rdr{s?0 n^dsdd^i 

dJ9d,cd?:sjd?jn^rt sJOJadijOortC'j. eid Dod ^ asSodidri) dod d?dirl'v3 azsxddjsa 
•ad^?. 33, ?j'5 ^ N ( 33^ 0^3 d dJ^3rt'v€.u:ducd3 ^od)3J5odd3. dSiri'y© sj^y), djs^idc, edood 

^ ^ ^ r/t FA ' 

^;w;39n3d ^cysd ocdd^rd^rl*;^) djjd^id;^. ^tdd^'ij^ yqisji: aosycii^^ 

i:^53)j>2J9nd3d >Sj2ed)ds:^_, ddXdd y ds^ d^o^o^sd'sdo^^d). yy^QoDyj^ dd^rl^ 
ydd)drt«cdyj2 dji'fidd ?:dci3d)F5i' Trconssirics^d). ydodOcd oiic 

tK cf 

tfdirdd-^ .Sv'ddd) ^3eoj;?jdcjdg sA)do3j5ff\?j)d aiosScdd dsJ^ (5r^3s?id^ dJ^ij^oOd 
sjdciirl^O dJidfJ) ^i^d W5?d «A)«?ad3d i^'siediyici) kt,T\^A ajjjJtddodo oorror-do) a3«;yo 
djsdy-sd ;5{OS3;;^dcodyjs, ddort^cd y2;?j3^ yt^God dad^ jsdirt^ 3ojd 

cdjsc^crtri'vod dj^di^deodtx,'? ^3«cd)?jdddd3F;^ B^dsJJddwjjv^cOdJjSjd 

ri-fni s^sTidoqj's^FOrls?^ ^^s^Jd^cSisrli^d) ;)od) -S"vd) yddo® ydododdo. 3) adojosS 
siicscsodC 3; De'S tt("»y,li didjd)— 

e^tf^axGiSjac sdo3 ^od^Q'sn^o die ojo^doodao 

dOojjsoSocd ojodca'sd: 4j9c«dodjssdd^^7^d^^doo33o ^oSoFj^a?^. 
^etsXjC&cddj!) sScj^^o i3,e dad? «dodj»9^ijj>4aa«?8j3o oSod-'^aS^d 
Xaod^a57^^di;^odo^?c7i^t^e ddde do^ddc a^didddo d sSn^^otaio zi 
3%7^^^3cdj3dd odosScddopdoc^oa $edaod la dod4ode e&ddoad- 
oio* ddo^39j;pio li (^. ?jo. 4..n.i..v) 

aod) 3^^0(oi) siobJoii© -ad? y^pc^cdo;^ enj^a^Ad. 3» adcd^doi^ aodd ds^oji 

dJSv^oacjrddN, dojad) ?jdc:in^j3 d^?;-sd)qrs^Fart^€o3)ja, 

jJ0?idJ9ds37d Tra^tSdci)^ ddad^d;^ aoto asioj^d^i^ tdjsd d)d)Sfj) 3v*od)d^^e ycd^ 

ddF ?idj a cd))3 a^n dosOd^sdi. 

0 ^ 



e. s;. t. d. no.l 
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;ej»c^959(^ gSert ;>ot^ 

«»r^o hu (si^. 7io. v-VL-o) iiou 'aoa^od(^ir(^Ao^u» 

dfsd?^3 ;3i5erf:?rj?jdJ5dt)o aaoPNodi sSe^d. •add ddiZj!F(5nTn— 


sToSjdC 2^3^ dotSssa «r\}d f$t Jimi^o ic ^o^4jae S^dj33t)d I 

dod^djo^js^ d^sfic ^^dFsSeojoo II 

(aJj. ?jo. L-?‘j>-r.) 


•"iow aj32#,rfx ^^vcTsauCAi isO daojoitjf dj5c!^)i vifs?di55»Ndj;>dt3(€odj sJvShCjw CD ar^iida 
s{jDta3iwDr\d. CDoiiiCf^ djdSrt^ diij^e ;5-D?doBD?jCCoji0 2g{j*» 

v7l\ioti C3io3jdO 5DidfoiiUD,ac.csd0 Zood) 35jsdF{>S3:Ddad. «3ddy -aO cdoxdfd— 


dcoD ;Sja€dd<^ oDzIj^c^r^dtoSoe d ^^docadcdor^aso a^i^do; S»dco^- 
d)?do a^i^doi jbdcoSoo^at^caDZTddjojoc^ i( ’^ossDdojoo^vAe^u^dci*' 
s^osvtSddoiJddo < oSjse d er\)«§^ed^d ssD^dcA 

, ;! e^doodoo^tsQDdndo o^oiDdatp^^c's^^o caojoodooraoa 3^i|idj8 
3j^i^dd^i7;^?odjD^e5J{J s:)o»^ddof9DajpD&j?i'^ i (c. -j-^. r.^Di) 


dfjdrdO c5(d3d^?z;dvD 25(0 ;5.D(diaDcJ siJDcSd(^odi ?5^(^3^ ^dyO (djodo d.D(do 

m ^ ^ c r/i 

CDcjdd^^ dJDdd(T?cdj CaDd^o-J^dsji yrt tsddg fSD djDdt)^, sd^j djsdzii CDddjad 
d(i?odi z^'i-rnDdoz^irsDoOii^y di rjdoiid oijDa oeioiiOcdi/s 'aa^df^j^riad Ood ?5dut;d-D 
dfo ddJD<!?-D(zd^dJD5j iwodi z-^^cd^ zC'oddj. CdcddS, fSDd^dja ;?eo z^odi 

xfdd0 ndddi d,Ddt;j d;2(d:33Dc3drr'd?-ij “uaFODrSiddo aiody isd^, az;d-D 

ro u- ^ 

lod y: wr» t-odi d “-acd d,Ddd0 did d:i;5.cdi d Lad/5(n srO did z-odi zJzjiwodoii 

VJ» ^ — <&w ^ ^ 

r-D^ri0, d.Ddzii SdJDijXdddi r*idd!5odi zp2ddd;(^i ^odi :^q5Faii cdj 

CD05i3:i. ■* o?<5 ?^dddi dd:.nd di^i^dO tsojiOxOoijarv d^sdai ;3;3(di33Ddddi dJDd 

iv £; /i; c*o ^ 


'dez^i aotj ud.cd^, ddy^^izii »i?jD dedirt^.D a^ffD^jdO Ldyi cd dozpjjddi,. 

LdiJ did dtdirt'y?;^ SDoiiii^ »i^or\oiu.D diioaih ^arsj^d ^ddi^ jScod-ji. aci^di 
rrsojjiad co5t?Drtd^c?i( wcdi addd^sidiysddi- ^sdo^d aoj^d 2ood ds'^adiradJ?^ 
Z5rfd oood »j!j cJf d(dirtV-D LQuodi ^ard d ss'ddi ^?oddi. wdidood ^ d(aidV0 

^ W ■A CO 

3i!oiiid( aziO^o-^y.D diiccysrk La aoiiSDCojJDddi. 


cDoiiidoic^^ ^didi dCDd^^oS aDsdqS/dtz^ddJt- 

d^A 7i d5?^t^OecSo6di(4P?23^to5^,^--*5A <^A§aJi3 diej^;a'e«j03-*»df* 
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o. no. e. f, 4 a. non. 


49(4)f»l(ni^4b9« 


^oOeoioo 

^0 ^OeoSJtsiTi^uF^ 44o^5co:2oi^'3r^cdj^(5t^d^?3n'^o^s H 


arjN 2ooi3 'SodfiA Lc^j^dw^isrt ^ddO 4i oed 3jd;^d 4os«>d;^ol3^oao^o. 

isd^ SooOd -aod cjj ^odi €» aDoioisSf d^Of\o^t>A 
La tiCA^-S'sCciJ^rtidcj:. iis^dd-Q dj;)Q cSi^jiA 'adti tsi/^? La dod-i 

?*d.ojj?j, Cr,oCi^ s:7; v'J3Jolf^f^^J sJaj^dd© c3^C LQdfio. wddA s'so'ioi 

iA. ^ ^ CO fO 

Led#, ojv# 31 Ni di:od^deod:)id dji?ic3oj:3 ^icsadsj:, wrt -aoddi dio^iidd^, 
#i03:—aio^ide, csiae^dA diioaDndjd;^'. ud Ood cTsdi^dja j^d ci 

tpDSX s^qJd:) 4A?d:35iddN> 'szo djs oeot5#Ji«fj^(ra. d^rtqSr ^dr^qSr. 0?^^ 'az^djs dso 
#ox Kojed?io^ ,icd?:i. y d-soioi^—osj * 30 ^^?, 

t5e)di d^;3tddJ2 dijocincLf -sdiddi- wd^Ood wojiSiCoijsrtiddJ. 

^£f>di ;^A?dj3jic-ciO eqSrdcii^ #Adj;^d«-s^r;i^a^ dodd^. 

wrt 3oi^5;—scinidd iSt^Fzpiri i3?d. diAdo tp/ririy^€ ^ddcl^j^ 

^f»do#A. ddfi i-odi tpiridc3^ dJD^ 85d#j2^ aSfn-sddA 

rji^e T^^idd-i. d^Add€ t-od^ tpDrtdd^^ #Adeji 

ddAd ay .5odd^. i:T\ ued-di dii wioj^idd^, ssD.dFdosD,, dejsddsSjs od:) 


did. 5£doCjjDf\ ^odd—Niy^d^^j^od: zptrldd^^ #^13^6 ?7i#ci. edoi^ddji s.:jcdi 

#f^y.', n-sori^jd) Se)nc-::f ertdod^i ?id Dod acdsiojidrt.scdO (iiodv— 

'30^. ^-saicii'szj^OJi ;dto ^jKdjSj-sd dJidi^ysrt) 'Sod^rt t-odi tjrsndP, ssicdxar' 

diAui jp-srt^'^ 'siddc#odi djdd_^aijioa.i^:. 


49^dco^;3'9o5ova eroduo^os^o ;<oe$ o^oi^ddoR^ ^ ds^do^it 

4o '3 o^;3'9o3j^C 8 ^qtdjdes^ S^s-^dodicsoSjscdQr^&^cSjsu 
4 dd <4o:^^dOo3A>c oiod^oi^a'so^ods !l 

•djoe3 3od, do^,) avoSij;:i ^3o#o?j d-dpcdid^, rtdi aQFdd.d^dddi d^dwi 3wdddo. 
edd 2ood dis^ddicsdi wodi ;5(0ddi. esdd oood 35^j)5d?diris?o woddo. wi^Ood 6s d?di 
d^qi^dC ?5ddo ^t^FcdiO d^donjtd dddd^e w ^didO ?3ddo 4A?do35*>d^ 

aaoFODddo dodd djsdyi 3o^aicd:)irt'vo, «^o;^d d^s^ddoesd^ «3dd jio6d S5^^tt3td:^ri'^i 
;5A?dJ33«)cidjadyi d^d;d cjiioLio5i3:i. dediriv*^ 4(0 i^Afdoai'd dJidid 

^di;^)) dA^rt wodii, edcod ao^aiolid^g^dg d^^dS 

'aja3 ;:^A(d^37^dd£) d.d^ 3d;>ddo. 

^ CO O 4) 


tocdj qnrt 


«?. tf. 4.. no.l 
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<aei^37ad901 1 

^sdo-itdcis's dJdC wipS4jtpcS>rol3os‘Sj voc^fiad^l^: I (aio. ;i^o. v.vl .5) 
dou ^ ddoij^dd^ (^oi/ar^ <ao^aad^t dou a^ff^dod T^^ddXtd^dd^ 'S^ 

do5o3lja( aaoSj^e; •;)ou ;)d^^d^^ddoi (^. j-3o) ^oi^d «;)ou a^oj^d^dd 

o^oorfdodi d.Jjdd;. •jdOod w ^ S'scdw^^cwoqJdcJi, ?Jj2i57Jo;§d5. 

^ O . >J tg^ 

dojooa^^d*' <dou dd;^ d^cd^^d^od d&a^siid ‘ao^dd^^ dAtJd^;^d^. 
a ojooo riojjod! dd (^. 3-«y.r;-n) 'a3:5^d diodrt’i?^ d! ddd^dd^ 

ac^TTsd!?): orw du^j ;^d4ioJj3d 'ao^d^ dodips^oi^;^. •aoi^dJ 

ri'sdSi TjI dd® di^Adood'aod art d.ddi ^j^fd^niddO li^iersFoddj^^.ddo^idodi 

* f^r ^ ^ CO '««»^ 

7sdc:d d.'siSjaor'o^'d). 

d^? aa sd.cdior dda?: dd.^'.o da o d.oj^oa doOoSoc 9S|d ^srt.&oeaadAe 

^ Q ^ ^ M ^ V V W 

ddoicsdood^aadvAv^ded od^dd «aoz:^i a-rd^Od II 

{o. tr^. r-j)>j) 

r^;f!3 3o(tfd ddoijddi 0/5(^d.d3jadd 5*^o5jod vuaazodel dojiw^aaA oddda;^iddo. 
ciwd do cl'stdoidddi ddrt'^0 3di. ;!;r5dao3o sIcjLOjoOod ojjid dO «oii^fyoa^ 

Sj ^ * •CO 5* ro 

dii rtv" ddaart'^'di »j^,ao2j5dd:. yo?a t?^,a:ant;rt w qJcsaOn?*© uodi tpartddi, aodd_ 

a^y,d£) t*odi uartddo ^dirt :^a&aoi>i^oad i^sxd^rttfrt ^jsd^ddx d* dd<^o^:j dratd 

"C CO ^ 4, 

dfd!5^ddO djsGojiOd. eddoi ddraad dt d^^rcdiO 'aoddo aioioiort 

tiojil^yfssnd^dBod d/add ^qSaa djaedasadci^ 

isdi^rodi^ 'oio^d iparta&rtji^^. 'ao^d^ i^s^^jaroddd^ aaoii^art TSDdi^olj^rv 
rttfjjddo oasdo d:ijiT:^:;5^oiod)- 

'aod do dossca^odddo^ dossaddjaad adodo 

dcraaodow wdidd^2^c>iJ,c5od.^, tsdddij^. ao:^di doaoSXddod/s ««odi «woai3-s^d 
?ia. ttddC sTsj^^'a a^- ^ »so:c)wo wo^zo^ai^wdg wf^aandod •aioS^sj^^d^^ 

•aO adDXic??. 

^do Fodo^s I d d4dct;i| e^s'a^ddaoddgas' I ddod|d?daa is^Ziodc^o^. 

I d 9d2^doi^»)cij^( ^;3»d4 I d&ooi^i 
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[Sio. no. f». r, sSja. onn 


cjor(?rf5'3^o;^ooiiE97)o o^osti t^a'soXo^ <aA I ;Sjde5S^»^(S^o^o cion^r- 

C3TS^3'!)F ^9 ^0 0^0^ CjOn^FES'S^O’^OO'Sra'^O sios'd ^ijdejojoo S^G?oSj3«- 

^O'SO SVdesJj^T^^OdJ^rS'dO 3f3t%^r^4oO?e9?9 

5i3<o iJ)jrfoo aJo?A II ^*^bj oS^c^ojosio*)- 

qi.3<' ^^3^0 o'ss^dQd I ^S'jdesoioS^jdas^^; II 

fl ^ •! r w 

•add ri:5:ju?,2;s23^ooide?2ow6—y oija^djsljojjDrf t-ocya^jsodi 

?rsyd£! sSli:), aoj5dUogSj;)?f\ Zoocij dacs{,75 ^d0d?ji. 'adi *3^8 d'Scdi 

€)y. 'acrf.^iT^ dj*^^, ^<?o5jai. yri 'aod.dj S)5i-i Sid d sojsecoirt dd9;i 'aod.ddi. 

Siedi od:s3odi ydddij^ s:id;i djdi^|,d;7sh 'ao^^da on;?)i d^rlFrl'^cijSj^ yjjidddjs^ 

iloddj^diddf-j:. yrid o-JDdi s-isdd-. ?id3 d) {s'sdi d:n-3rad»^od ydido/^ ;3eod 

qifysart'^di^ yds^DJg adiddd). cj^d) oj:sd:i ? ^edi drsd^d iiodi 

Sid d) 'aoaodd;—^edi ^e^’do^ dirirrl^^ did:, ydidd qj^3i:an's*di. qi^oddjsdidd 
F>^f\d 0 ^?5-sart'T?di. yddD^ dd, 0 toi3 l3,^j5oadid doDSoNow adidc^: 'a0od 'add.'s^odi 
3^dds^ dyin^od d^yjl3,dod T?j3?y(di0 sysddKiili^didjiii 

yd?j0 adidd tJm^;T5d qjj3dd:;^d:. yd Dod y adidficj^ doscOd: e;ioddi. adjj^ 
€(<? aodjdo ydidd y 3cU,pad^"di. d_,oddJ3a doDSo iiow adid?) ag doiidc^i, 'aorfi 
ifraoddi. yd dd: ^ yjjjdd0d dddd, ys aCcd dcdrii. -adf ^ a'SaoiJSjd dwajs.^i 
331! (di^. d* ;idd:^ difsS D^fvd aj::a,d2>ojiJS, 

aiC^edo dj^do: dd(3$49 doass Ijdoo djbssa'^^.dr;?'^ I 
dooaraoi^Q^d^^s dtido d6j;»c e»^do>3'^ H 

(aii, do. r;.4.n.2.) 

«;iow a3iio;N0odij2 o&fsJdoSiod: a-d.^DSd: sSes? d.i^.d aji-^d«ydid dido. vunDaodeloiJ^rk 
T?/;S^did oi«^r\^’rv;3 dj??j :£jiod?!j yt|iF?^dds§dJ«adiddi. 

dJ3dot »id^(g‘s aSc 'siorSj d^o don’srnrso cdoicia^iTt^do- 

dSor ;3Tdododdo dorddododo titf ^tijODSio 

<ad seeded a^iss^&dg ii 

d:t0d ii<3®^^cS0 3£e'i?did—" •aod.rSf, d:r^Fr^a^ did^^ tadodd do^l^ddc5odi 

aBcc^jav'i.Sjcdi^. ocDrredd q)^«)arts?d:> ydaoO?j dd-^> wt3,t3i,^j2oadid doDao^ou y;:i:d 


tt. tr. L. d. no*] 449, 

4oaSo4i^’ aoiS^ ;3)(z3 x(^d djsids vun^aoddaij 

dqi^^jOaajo &dA( C9^d07S^ ^ou as^ddd en)^a^Ad^;;gdo. 

<9o^tt9 ^ Sis^j^e ^0 i^narnaQ^iFed sidodjs ?$oatj 

sredoo do^gsap^d^d^ qi^o 

I Hms^ro doosqaoiM^i4^i adii^o T^tocodja?]^ <qd ssadcri 

^JdtS^O II 

djiio, s^sb tt^dd cbArACod edd qSjndAi^^ 

c9ddo>j ^cbdd(Sod^ sStc^jsoae^Coj)^. diA dil^dl^eeA^r^^ ucA^Tj e$;igod^^ 

ffjdoQdjd^). C5 e4ddtiddod i/^dd^j^oc^ d? docb ^ 

da^95a4)d^Od d^dd^ edsoOXi ^odd^. di ddd;S-dM^o^&da 8 dtido dtocodjdd^ 
;)ou vuisdid^d ali^d ssaddod d^^dd^^d). 

d «o j[gd^F2i^sradd ddi/^t8J^ic I <ad I < 3901 ^ 

S:>8tf^od^Fi^do2}C I danaFsaasssaF d&)F ^0 dd^ 

^oij9 a^cdds dda^dj^siee odjsd «l 

nd dssFBag^ds' I esqlds' I sallied I ddo doiooQadsdd- 
^¥9rf ^liTs^r^ dnaqiaF<^ iesoac •saadddiss^fi' d^ioioa^^ j|;ed95ai^ 
•lAcddo «i a$^d39^daesf^ddo ua^dsK II 

didi w 3^5^* "ad-o^ dnaqSFridd^ ededofc dodd^ ^oda tf?i?i3o3os|. e3dd 

ddddd^ di^es^ •iou rf^i^waAd. ’So^dC) |i?d^ ojj^dij^ 

oired ad^dd^ diOdi S3%33c, jicfb e3didd dirtFri5?od qS^jaart^d^^ «3ddo>j 
dd)dddod6 aS(Oi?J3oQdidoio3^. Bsarredd di doaisa4)dddd^d q^fiadAdd^ drtdodjsodjua 
•ioiMoan ^eij^od ('So^^iod) ^eodciaddJ3d?3e asan? wd^Jotfja^ dtrttSertd s^slodd 

dV^ca^ aBjacA, esdaddgij,—cijadojjad d;^ri<d^ dddfdodo w f?c3^0 

rt^^oa »daoO?j doddi* « dd^Ava^^S «aoda esdo^j^diaad^ wdoffla^^d 

aadd;a wd qScjaO d*,rts#dJ3^, djad^ddid dafcssaaddiriH^dJV, i^oiQn^od 

d^djaad Wcy^csa^asadAi^d^ "So^d^ z6(^?dod c^ddox dodd'^ dou &ddt^ 

d.d.d dda^d^ addsaA dja*3daaAd55jd3. 

w ^ li wa 

ddasjadedjset^^de I * 590 ^^ 3 ^ doageado 
jtj^^^vad^dddF^o doaaBdjafowo d^daaddaedaoaidadjaddaqt»^doasdQ 
i;ia?^djas3%oeddo doaoBdodado cd^do3oe5S>qt^Qd d(dt 11 
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[sSio. no. w. t, nno. 


*S(^ ido20 tXjj'^c^ 'crJc(y»odo 0 :,'CjCj ^ 

•io^aScSou WJlidc^ ^sooft) dji^ajj-TiCS^ t;ooSr tjici^c3^ ?5^^^0 oCj ?3?iado?jS^c^tio 

wc^Ood Tadcifi^ oddoossio ^odd e5sj3oOdidddJ <^020 ^xo^od 

T^do^O^d) *90^3^ 5iOe)aDdJe)»jOdJe)d ddi.i»S^otJ 2l^Se)di^F^ 

rtCod edd ^dojjdi. ^£)cii ifjsodd^ <;iow wj^ss^cdij;^ aii^d ^JaiSoji sisddO 

dd,^a;)nc3. 

V 

T# d (djocirdredd l.^^ocaiJdoJoicdificdi/? di Sidodod addfl<d:o 'ad? OeJojj^n 

0 ro ^ ^ 

ciUDcdj© o^^j^djisdo d Jdj^aco ro^Sidio dcsj^ 

djsodidwdodwFdcdoFd^^ajsad^coo dodF5 edo©^;^^^) S^d^cdo 

don^FtraoS^F^d s5j zdosrisIfSStiqradoDCcJa^SoSoo ss^do- 

djdcdi dsQ^d^o h8cs?ao dd7^^:|,o dcd^doT^ociRi^o ^o »&> 

oiaO dortF€ aSosi^^d ddziJF^odsodwj^^cS^ sps^ 

^5l)aS(3J5,^€5«^5i5do^rr3Fdr^ wzdsar 

dd o5o^dj95idd^^^^o dQd^dod)Ge)E3?dos^do^ ^d^do dcd^^ 
II 

(ij. ;io. 4.-j-v,j n) 

oii^dea/^ d{Q aow dddi dcrt toodlow adod^dd^ adodo;$da^n cditwdFfdd© 
uodo ‘a^asaddi vo^sand. 

s^dFVDUd© vadraao^oOod ad^djaddd^ qSo?j d^dirts^d^ sjsdLb 

soj;(o&ddo. eddo^cj oi^^dndcs^d e5 ad^d) ^d(d^ ojjaortja dCoi^doii 

edn^jjoac^di. dtdirts^o eddfi^ aarad t^z^d ^a3:jjd>^2^fi> Soadi^jaodi 
aSidiT^i^d dj. ttddft «ddri-.adi adjd wdd 'aod.d^ adid) e3dn!?jaoad 

^d?ddd3(d asadiaS/atrij^rt, €<^r\cS^ 5)3^^—cd^adda? jrajidad dj:!^^ddic?5 asadiaojatno 
ddda? Mdd^ Tao^d^—fsada, wdidd dartFrts?d\ ^aso^j Jj^oddjadad djadd? 

<3ada. odd d?cSi cdiada ? iaodj wd^^ ad^:^ edadd danaFart* qJ^od 

aadd??5 wgd^^^ qSe33)ad^rtv'd^ ^daddd? c^ada ^oda ^^a^^ds^da da*, «ao^ 
dd\tf(id—s^daddc, ci(da a8{5?i?jas^^dol d^^dfe^carts?da^ d^oddjadaddda ^?d? 
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end d 'agod dd)od ddri^ni^ etS do^d^ou ed^ ed^dd qifs^dd^^^ 

eddox ues^d •aU^^JSQdd^dd). d(«^jd5^^doiy ed^dd dodr 

^Bddnddd e do^d^ou edod^d^ ^doX djoddjsdo* ed djs^ 

dd^ d^odia rt;s9^rti3^dj ^aod^. edci^ 'ao^d^ dowddCd^ dtjlrodi j^jjwddoodd^ 

ecd):)qSd^n dnA^jioojo et^ed^sdd d«>j ddFdd^d^^ ^(dx 
e doaddodd^^ djddd^ ^j9oddd* dd^dd\(|^cdx ^igdoddf, ^(d^ d(5?doi 

d^ddpddi^d^ X(5 ?s 34 egc^ ed^dd^ 4jaoddddd). *adOod d^ d^a^dqSr^r(v>o 
i^^ssddod^. iood t^^ods^d ed)dd*ddn?FdnCod e^d^d qSfi^Ddvd^ dd^dddc 

cwdi d(ir^jjododis8j. dtc^^ de^rfjjodoi eCdod qSfi^oddijrt^d^ irtdi^jsodjis^ 
wrt ;^^arar<i^di ^oda Od^;$ a5?>rt? wridoda d?^? cda^djacdoddc 

e edaddjgi^ qifnod^rt^d^ eddox d(did^ ddnd!^ aiodda. dioc« oda^dod 
dcdinva edadd q$dr(i^d^ dddz^Ood oda^dJadad ^d(d^ ded ^oda oSdda uodia 
doda ^ •aJasadd daaaa^tpo^oda^. 

It »9oiao9»j^o II 

99^ ddiiro is^ddo dja^o sS^d/adna^aia^do^na^dro 
dojoi^o I dqn msia^doi^de I datieliidjac dsaao^do^ <ad II ddl/ac S>ci)oSja$d8 II 

ed^aad^—dal^eSitos ^ou ^ dja^^ 8.>od^dGda eddsa^d^ d^dddoda dA^;;^. 
«ddQ add^ sdad^dfdadd)- di dA^^ ddAdadaS^oda dAc^d i5SSg,do;|l,douadda 
adaS^odaa; •ao^d^ d(diodaa ; ^d^z3<'eijodd^ ; eda^dacddodaO aia^CSliiljdC dsas^- 
lioa^i doda oSctfda^da. d^olocddda^ ZoodoSac oSc^^eand. 

?1q4—000 

daode—no li edaaad—r II dA^_oon II 
edjd—tf II eqn^oia— l II drtr—no, nn li 

I ;(A^cJjgdad sA^ojfl^C—oo I 

I sdaXi—w^etoj^i I 

I c3(d«a—<90^1 I 

II fiodi—I 

II ;8ob«9i»0i 8 

dd^ttiees ^ ojdi|reo^q» sk^aidt ;(oa 

I 


452 


[dio. no. r. nnrt. 




I I i 

<390^0 jCJedojjsdJs ^ 2o 5:)edjs? n^iira^Oj- 

s^rTO^s Moll 

fl ijdcs^i U 

I s^ I t;idqijO I I I I I cj^ss^o I 

*2)o4o I I ^ I I I ;^s I &} I ^cds I I S^ckfJs lloll 

It mojjC9t;l3>4^0 II 

o6c ^c3c3Dro8 7)^So^os3^o:?o s^ t^dqi^ol 

^odJii I rj^n^o o^ooe^^^o o5oqn)0doqn ^ia^odos ?4oS ^97 

iwd^jciJTndsfo ^odoqi^o I siodoo U ?fjiei?8 jOdoFjpqJr^^js^i 

;$j^(^^8o^^cdodj3^ I odo^o II -did I d/9C&3^ II 

lo oiiijit ;i •2iot3j^C f^drse^^s hctpr^Fr^oS T^otiStiod 

hCdF{o;^8 II djsado I &03id9dd;(!^ &ca^c)F!^ds^od7(8 I 

ddo»^^3Q^ I 9?^2^od^cdo^^d^odo8 II ?l^cd^^^doodosdrad8 sovi 1 
tpd^^d II 

II ^^scssqlrll 

5Jo?i?**f08--53^^oT)d ii(5^ I cjjW^o—ddjF^C^riv^d I odoqre 

odoqra—odj^d odj;>d I sdododos—w^a I doA—•ado^^? w ota 

dicicsq^o—'aod^icii^:^?S?ocj I 3^ tddqij.o—^os^a^jo I a^ds d8—iSos^aa 

oij^d e-ao^cii I io—ojjisd ^tpsdaod I Siw^ds—cdd:^'at^rtVc^odi wdei^ 
xjdiqSriTsn I ft5dFro^^8^%-5!^dFd Md;)dOod • 3^%j8— 

acd I ^;Ss«P8—^di^?o^dhi?ocS 1 •ao^o—'So^^c^ I jododjasdo—odits^^ridido^^^ 

3Q^0d0o^4jdCC8* 

n 0 

d^vS^^dFdt, iJdiF^ti^riVDd odjsd odjsd ^trada^fN 

d^ds;*o w 0(S aod^jdd^d eSXj dj^ao do^^doodjDd ao^c^ 

^tp^daod edcdij^ i«dAJJui sJdiqjFca^n 

V 4. 
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sh^artVod otots^rtdi^Jw^n doo 

d)ot3;3jdft9. 

English Translation. 

Offer, worshipper, to Indra praise agreeable to the thoughts of men ; 

let us incite Indra hither with sincere adoration, for he, the hero, capable (of 

granting our wishes, is) desirous of laudation. 

> 

I P 40 8039973^1 8 

I ^1 I 1 

1 till 

5rod<5^ ddtw dzs7>o^ lUll 

fl sdss^i u 

I So I ;^d;$8 I 9c&t I I ;^o I rntsSjCroias I d^s^t^s I tlQCtpt I I 

en) 9 ^ I csdsi^s^ i I dd^so I djss^ol I I tio I I ds^o^ II s II 

B ^raoittstpsj^o B 

;dd^8 ^CSi^rd^s 7^ 'siodj^^sd^^s' I 

I I io 35 ,^ 0 ^ II a^sc^ l ewro’ oo?5*ei dd;5^j- 

ddo I e^od;^g I II cdjrs^< ead^^s^l s^c^d •siodj^C 

II do^ «9^rtdo5 wcTsa^s I I eAj«js5 add^4 II 

n?3^Ftcdo8 I I rtja5«?8 T^dJSjifea^ I 

I ?idFo ^do&odj^ ss's^^'^cd I ^ad^co I djodlfT^di^- 

I djdaa ddeto dtJ^s^jJtdSd^a^ I erue^ enj^^^jassdda^ I esi dogs^pd 
t3(i^fl5^o^^31j d83»od3^dff^?) S33> ?5o assn^d I do;53i^4Ri55 II 

II ^9Ke39q$r II 

I ddTJs—TJ^jJ^-ad I 9«)dd(3*)d I 

^a'3^a<‘_.^9iiS?jia^?3 1 rredF^?o3>58—rlfato^od | s^dd*—I 
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7990idC0t;jd3^;4toVi) 


[rfio. oc. e. r. ;4ft. rrn 


rtja^tpg—rt/5{^rt<jaoOrt I ^ja^osJa^) ^(O^jsada dadodaa 

I (*3801^8 —'ao^ciis) 1 ^asSsta — 1 d^S^ta — dt^Ood ! ewdis^ji*'— 

eotjiFaX) I ^saod ela*’—?52!^jc^ dj5o^ afjsoOdad f deiao^^—e3ja?^rt^cii^ I 

7^0 a5i«ui5—*3^|j?jn3 ?5, 

® “ II vsaaqJr It 

«rod^^ s'^^asac qie^dac^d *ao^oSa rtja^ajS djadw ^fda 

sren eru^c^^d ^tp^ddfia^ ijacojJa^ Jss^ri^jadcS dadcdaadoi 

■ao^cira watprSX daao^ ^dda^ d/aoCid^d ^;5?^ri^{3^oa 

S«}jlb?oC3|j^3. 

English Translation 

Sustainer of the abode of the water, (the firmament), he shon brightly; 
the bull, the offspring of a cow which has only borne once, met the cows, 
with a loud roar he sprang up, he pervaded the vast worlds. 

0 ^obaeoadi 0 

I I II 

<390^8 ^3e)j ?j3o ^^T^^oi;3ro:Jo I 

WcS^ecJso ^e8|Sj_«fo^ijse ijioddj^es sslsrrfs ^ifStaa 

II £dcsdl II 

L . J h > V I 

*30^8 I •do I I es?J^ I d^d I ?Si I So I I I d/aoteiroia I 

W3<" I dai?r5i)o I ^ta^pJ^ I I t^Jads^ I rt/ses I dd8 I ads I dd^w^s I ws^ds- 

<9^8 II 4 II 

0 ;Qsojae»tp9d|0 0 

^d853o3aeod,8dd d?d I Ka;Ta3l 
d So d iDd ^da^» di.r^Rao wcada!>t08 djaodjaFcda s;JdS I -ftowa- 

d^dead^d^ da^ca^djs^D^do T^adrja^ •aod, I 

wrtd^3^d^a?cdao cdaz^o I ^,)3<£a!<jd^ da^ias? 1 ©da. o-aso-o^i I -ga 

dao3^o:^c3oll €5d rtSB^Sj^^cs^deda I.II da^e3j©?^;i^5 li 

ddJ^FdS^ I ?52;ia35<' II 1 d?)o^d8 II 
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II ^Aitceqtr I 

efd^— I ^d)i;!F^d I voi^i 4o— I 

dcd—939|ij(^FnV^^ dO&o^^ I i&94^i_tso^890o[>j3d i d to—tfd^C I 
dJSO^FO^ —^.naj^F;^ TjotT^cj^ I —dJsr^Fdd^ ^zurTto^i^ I — 

(39^d2oJ<c33d I doC(39o——dcj^dfi^n dJdO^Aod) I efs** — 

od^ti 4^ I Qds— ddi— t.«doiddA I djdci —rt/3t;Sr1C7^ t^dod^dA I 

ddsns—ddo^^^^noj^jd I I ^ds'— 

II ^99^P 11 

sid^qlF^^d *ao^^C 'a5|jiiSFrt^d^ 4i?Oc3^d* 
B^OodJsd e9dd( ^A^^Fd dJsdFdd^ ^;:>^F)ia^d. (S^ddbdfssd <ao^d) 

od)d\ dd^cifR^n draa^-cdi wd^s^d wdd^ ««i5oifc<TOnaliA, d^d^t 

t.»4aJ5c3^n<d:»A, t!do^df3^>^^^-'»? S5^A5oi<3c)riOiiA 'adiB^.d- 

English Translation 

On hearing^our praise Indra knows our wishes; victorious^ he opens 
a path for the sun ; making himself Mena, he came (to the sacrifice), he was 
unassailable, the lord of cattlet (the lord) of heaveni eternal, unsurpassed* 

II ;tfob3nBaE!i II 

^S'sioeStdoAdPCt?- 

rf^TOT^s 1 

dqsDd o3j 3$ c;$dor8o ^d^^3^llvll 

I I 

•ao 4 « • I doB^dg I wtordi^ I si,®^ ! I I ^^d I 

1 138^ I ?) I d 9 Dd I I niuTdd I cdot I d<^»o I dd^sv^n II v II 
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773 oi) C8 tp3 ^ d ^ 


[dio. nOi e. r. d/3, nno. 


I II 


«sioc3j^CSon&/dC2pi>i3r3^2pr{^rE3^d8 dj^o^odj^d^ d(3^ djcd^Cssordd^ II 
0i©Fd8 d€3j353!jij^ I 's^. 3j_5_oor-«i I •aS rf^i^cdos II 

^53?) T^SiTOFrf rfoa53j^ d^dolodo^jSTSS^^S^ I 55200^55*' II ?007i3Cdj30 I 08B» 

SXTs^Sc^rdd.} <aS j| d^odo^dv^?) ^ darsd I 

?i«t3ei53d^^dJ3e»^ I odo *210:^8 d^^3333 dl^ji3F?s3j:^^5 1 oiocy^ I dd^dRj^dSb 

7j^§r??7i3^4e;«' 4^5%* I * cJj^e3j35i?C qJdJfOo j?3d^o weJo R3qj3d ^qrsdodos^ll 


U ^Asjsssqir II 

•210:^8 —ao^di I ssohdjaesps—woridd^rt^Tod I rt^R^ds—d5,^d?^l3^ I siicd- 
d8^d:ag3^cj I eswFdd^—dic;??d I d^sra—I sioaoT^—^^^osS^oBodtd? 1 
55S^c33,3^—2oo?j?an3 d I oii8-T~cdJ3d -ao^di I dd^ara33—d33|53!^^a3d d:!5e3j2?^ce | 
jjidsrso — ttrin^d?Ja3d I R^^^d—ziJo^n^doS/sf w •ao^d'^ I j^dJDt^ 

t33^—w^^?^s33d 1 d«J3o?j—sAJdi^rtsid^ I ?i is7>(i-.^s^i^ t3?*doi dooxtrod. 

O 

0 tpa^qiF II 

Woftdd^rt^od di4d^^ -aoi^di d^aS^d ^d^ difed^oSjod^Sf 

?oo»j?jn^d. oSjad -ao^d^ d33^^^^^d di^e3/3?!5dO wda^d^a^d ^di. ^OX) 

£3|^do5j3e w “ao^d^ eA)d^rt^d^ zSfs'idoi djDXzs^d- 


English Translation. 


Praised by the Angirasas, Indra has by his might injured the functions 
of the mighty cloud; he has sent down abundant rains, he who (at other 
times) has supported the supporting (cloud) in heaven. 

It 7 io& 33 raj: 9 d 8 II 



sioEo? 0 




I 

II ss II 



^^^o2jic5ec^ 
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I adoitt I 

•9o4i I ' 9^ds«^(io I 9!^9on^8 I S>9^ I sScci I I c^ol I dis^o I 
sisMo I I {T9^o I » I I ;&A^rct9 I ir9;^o^ i tSs^ I I 

II 8t II 

II 7I905dt%^)^0 II 

s:>9^ 

;^«3Drcj jidrT9?t sSili I dQed3959er3Ii$FO 8S9^d I ^9^0 

Q^od II II ^Sij d »jo&>co eS^^o^dcd)}) ct^^o 

df;>o5oFCe«9^(3jdCs^ I ddr^ 3^V9^o^w^siod6j9^a^ I ;^o^odo^^R?o 

;ii tS^^dQQqi{^7»ql^e;i tT9;^o^ I d}^c3j3C^- 

II T^otps I 013 ^sTdQc^S^d Q$^f 8 I eS^ot^^C- 

;^o&o3r9oij8o ;^dj3t9i8 I eru^j^^FP^^ i^os^CO^ds ii^o^jdes I 779 . o-V-^o I 
<zi^ pddocsi eru^s I eS^s^r?^^ t^o:3jsiS^g^ 0 ^ 09 ^ 9 ^ II 

II ^AadcssqJr It 

Qd8_d^d/de^^ja^ I 9!Sj$»3?^8—I S^ddJd^O—| <Z)0Z^8— 
'aod.fii I aara.—?i^wswd I p^sifis—oio« I sJerf—eso-Sn^cSl liosi 0 — 

5j3?3S^*pi?cS ^iS^JoicJdci^l oSod—^J3oan^i5 I diJo^o eS3^—d^acs^o I n^j^o — do^Ojaet^ 

I dfjO^era—?i®a)oi^aod 1 55^^^s3t)rtidol dj^Qd^ii I j4«?- 

o3j5c 3^—wjJdojjfSij^ ^jadidddO «fo^doc3^d •ac^d^ I p^oj^d^jj eSg^*—dn^rqredoSjstA^ 

^d rf^dSiod 1 8«P^o?|J—d^djae^^j^ WJ38ojJ2dd^. 

II t|ja;nq$r II 

di^?5jae’tf^jj^ ^5?i^cdJsd -ao^di d^fua^d (do^td^prS^rdJ^ wc^nad. 

^Afd^cRd ^.^ss^Jdddd^ ^jaodn^d- doacs^d dj^d/a^^dd^ dasaoiaaod 

aartadoi djaadd^- wdScdid^^^ w^daa^d ao^d^ daarqradcdjaed^aad 

ddj^_ d^dja?tf^ja^wd6o3jaddo. 

English Translation. 

Indra, the counterpart of heaven and earth, is cognizant of all sacrifices 
he is the slayer of Shushna; he spread out the spacious heaven with the sun 
(to light it up); best of proppers, he propped up (the heaven) with a prop. 
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[dio. no. e. r. Jla. nnn. 




0 ;tfoa»SM39tfl 

• ^ 

So 2^JS)2^053^c^3^ rfj50ije)8 I 

SD wo??^oq5c)^e^s§perfD5i>rf5i’^5oJ^5e3^8 II 

D iScim^i D 

^4^(9 I &) I ^^soos I I I I I ^odjs8 I 

S^ 1 *21^ I I i;j^s^99 I I I I I 090 ^ 5^9398 IIUI 

l| ;Q3053CSV334° 

d8c >z)oi^ °°°^ oi^^to I e9;^^i!798 I C5d9C8 II 

;^^B99Scoro* ui^e^o oi’s*' I ^Sj iriitos I &ooiQCn9dc)9(^88 II 

Qdc^o^do o§c qis^reo&co 

^?>lg s^oijd qi^3j3t> Tisin^Fifi iod I 

II II ooQ 

09s8j 3^C879 ^UU9)09^tji;j8 II 

n^AzJatqlFO 

■ (;ie3j •ao^jS?) rf^^oe?—d^^goo^^taDcJ I rf?|,5J9—rfts^oijjqSOcrf I — 

«;^8—^J2oa^eo3i I I dfrf 

^w^^iwdd^ I dj9dosr3^;d^—d^oBiod d^cdoil^c^ddjs ud u d^s^jiSidpi 1 
dJ9o3j98--rfo?^^d^rl«'ciij^ I qi^3i39—df,ajii:^39d dJs^cdiiqSQod I a t3qi»oiiJ— 
^9i^dajijC^f(d^ I (51^—e3^o;^d I —qi^do^^9d 'ao^^C I 839 oSj^(93c)8— 

W3lj^^a9d t;Jittwu^i^dc3^h.l wt^d8—wn^?o3i, 

II V9«39({Sf II 

'ao^^3?j !l3b,aoo;^^f39d dzs^oiiiqJaod ;^39,did^ci:^ T?j3oa^eo3o 
q5]iF^fJ9d dfds^ts^fit^ddcira, df^ajjodeJ? t34ajoi|,dd^ wd e do?^^ 

d^rt^ciiSj^ d^odii^^d dea^odi^qlacd (39dda?j^?o5i. e^o:^d qJ^do^c^srf <>:i53^ 

•aoi^^S?, ^??i> aafjQ^a^d qSittwti;$^dc39d. 



(9. e. L. d. on.] 
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English Translation. 

The slayer of Vritra, you have laid him low with the thunderbolt •, 
resolute Indra, you have now overcome by your powerful (bolt), the 
devices of the impious (Asura), confiding in his own strength; you, Maghavan, 
wast strong-armed. 

I I 


I 

I I . I I I 

y odoci^g^o ddjie ^ ig)rfo:iorij5)e ciD dedPI 

I 3!$dOddl ] 

1 I eruddi I I eSs^o I I I o^o I e9S:jod^ I 

^ I I I I &d8 I d I I oi)^8 I I I ^0 I dtd II a II 


I mojan^a^o II 

eA)d8V909S dJsoSoreto ddod dort- 

11 dd ddo;3?o3ot II ^tjbds^s ^e^di 

^(S^dn^Fo oso o^oSoo ^oi3do»)od?j^ I I 

oiid^cw 0^« ^ ci H ^doFrf I tdoiio^^n^dji- 

^^8II oi)^8 II wi d^odd^djdt *ad S^d^tdocs?- 

II ;^dF4 d\?d^*?dF ded l ss^rs^a I addcia II 

n ^SzScsaqiF I 

0309^—ojjss^rt I erudds—ewaS/sttStdioia wodrtsio I djao3iF€» —djac^cSjaoOd | 
ddod —d(o4iss^^^doSjat wrt I djad^d I tftdd8—dl^rt^^a | da^o— 

d?wFd^^a?d I OTo—T^^odc^ I esaodfj*'—djsoda^d I aS^8—«fudodJ3 

dadd I o 3 a 9 *“—criaasart I ads—da^djat^d I ^ dd^d?—s^cSXi 

<9rt I oSods—ddr^ dododad ds djsc^d d\rti^fj^ I d^s (id dtd— 
gindo woolatjsdda I tsa^—'ada 
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II II 

^>lrad/^cdoijO?vdd vu5Sj5(j3(ii^oii tfoJ^rls^o ^jsc|jj5j3oOrt ?Jjsc^5i 

^J5crfi^;3. v\)cicbJ35So:^d d^e3j3C^rf 
V5c5?j4j5^0n^rt sJ;iF^ ^ oijsdja wooiiw^dd). 'adj 

English Translation. 

When the dawns are associated with the sun, his rays acquire wonderful 
beauty ; but when the constellation of heaven is not seen, no one really knows 
(his rays) as he moves- 

II ^^oSossarodt II 


djsdo -^o &5rto^oi>?3e>aoo^A^^ ojjc>8 ^;i^;5e ?3^3^o^5dg I 

^ 200^5^ ^ cijcic^;:ioog§ fl 

II sidosdi II 

djsdo I 'fro I c^qldns I 1 I I o^ja! I I ^^8 I ^ods I 

4 I ^8^ I wrt,® * 4 ' 14’^** d-R>c^o I 550^8 II ej II 

II ^oiiestpsz^o II 

^qldjas 8^qldjnc)»>jd^n^ djddo sjdo^s I 

djdddo^d 7is^8 I odja 6»d II I tied 

d^d^o I 35D. a-suast-v I ‘zj^^wds^destJ^ I qrsql^‘sr'^_j,«t5:^’ffiij3DS^io^^d- 
djs^olQecrs^^o II ^«^t3^odj3o ?j?*^8 I ddod I rtt^oS £00<j I esql I 

c6e wd8 W7750 odw;5^^^dort,o I d^F^e I wot^js^e dojse^o tl i^l 

sijpe oSwo5i>^^o djqJj^o tl djs)fi»>JZT3?)eo odw;5a^tfdoo^jt)esd?5?do tl ddrrt^- 
®^d|it3^Fo3odJc)drtdi{3^ «?5?)^^ijqlF8 II ^ 1 -do^n^a^ pJ^do^^Fe 

I v^ded v^de«l8 I d^^a^i I I wdoertF^^qlF^s-s^l^jad^ears^QcTs 

II 


B. B. ». L. d. n*.] 
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II j^AxjGoqlr .1 

ojj38—adjsd I I a^ddc—^(drto&aod I 

1 Bn?o—(5 «\)dT^^a9dr(Vd I —disdufSol^ I djito 

%o —U3>^dj3d^ I —aSiscrb^d. | «»di—cnid^rlife I e97no>->^d:^ ■ 

Brt,o—n^dotjJ^ I ^ J^»^__a0d3^d I —djj3u^ I ^—a© I d8— 

5>d^ I doqt^o—d^qS^tpdrl^ I d© I <9oli8-—^AfSod)) I a©d^^cS. 

II ^S9(|lF II 
> 

ojjsd vuddrido *aog^ ^(ddo&^od ^d2o4:>^^( ts «n)dd djdd 

udodAd^ dACrt^^d. tniddn^e^ ^doT^ zj^do^^ dj^^do 

djdz^d) ? ^dj^d)q^tp9d^ d-A^d^? dj^^dj ? 

English Translation 

The first of those waters, which issued forth at Indra’s sending* went 
very far. Where, waters, is your beginning, where your root, where is your 
centre, where indeed is your termination ? 

I ;io&>a3sadi I 

I ^ I I 

;joo^co^:dj3f9e> odj^ ^ d;joode 

^^9^8 II e 11 

II sdcjo»^i II 

Ti^Ui I I BlLd? I I I •QS' I I08Q8 I ^ i I «dc|j I 

dMsbJ^djaRas I en)^ I oins I I I •qs' I &V98 I ^ I dsl^oI 

4^2,8 II r II 

0 K3oSdt»tpaa^o 8 

dc *2101^ c»2od^do^d^c;j «39 u^d^d^d' II BdiSc 1 

^odP!) ©W8 VTclw^ II lid^aS d^oddjtin c»d8 ;Jtt81 (9;^»81 
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^ oio C9 to STt) 


t*o. no. e. r. ^Ira. nn.\ 


cidrtsiooiis I •^drftpDdcS? I «f?Jo^drfo553j3^ w 4P5 w^eji ^ 1 

?5rfFS^^^o;^o wj^s^s II ^^}o3o^ie)p^oir^e8 I ewc^l.^s*' I 

d^ I 3!75. t-v-tt I 'siS^dodjae II OMsrafo ^ ^sdoorfoo^^ij^rsD •zioi3,(«) 

;3j^?i3oaj^?io5^^c5s o3jc> rfoosioo'^l,? •zio^^^ ^J5e83ffs «52;}jadc3^ II rfooaS^s 
II ^do?o d>3c^ ^ dslsodC I ^ 

I *0^ ‘zi^^qSFS II 

II ^SsicnqSr II 

(^ej -ao^??) w2ot3^—^o^siJd/aca^d I tjrt^TrajTOfs*'— ysuiKi^k^ I 

^oqiJ?(3^—^■'Jw9^;3i;3onv'cJ^ 1 jd^ws—I was^—y tod^SoSje I JOs^S— 
ds jA)d^rtv*o I w33?cJ—^« riaod | 3d, ^dSo?4;5 I enid—I 

sioosiw^sij^ra^s—'ao^^od taa^j^dtS^dow 'at^o&^od djsSd l odj^J—ojjad erucd 
I ;ij>i5i)ot|,5—w?j^cJ^od I —y ycSodd^? I ciS'ff2p8—do 

5i£3 s^d «A5ddrt's<i 1 (d dsdoo^?—itfOtS? zs^rtdO ^5a;ij3;^ay ^dSo^SiS^d) 

II v^^nqiF ll 

^ 6 ^ 'ao^^e, sSi^^djsdfrad s^^^od vodd^n^aod^^ isaxa ^oSj. 

y z«d^5o3oe eroded* deddod doic^ d d dSoXi^S, •aod.Sod t5a;!4y>di3?^ow 'aiS.oiioa 

^ A V' ^ 

ej^ad ojj^d vod^d* y*d^od eoadD^U.^e dod:d s^d y erodn^d* 2 «ode a^dd^ 

OJ fJ Q fTk 

^yd ddr^ ^d2o*^d. 

English Translation 

Yon have set at liberty the streams which had been swallowed by Ahi; 
they rushed forth with rapidity; the waters which longed to be liberated were 
set free, and now the pure (streams) never stop. 

II PdoSossirei^i D 

I i I 

' I 

C3e)?3*30 I 

55e)^rnii wrtoj ;i^c^g's 

4 |t)?ir 58 II 00 . II 



tt. d. e. L. *i. r)o.i 
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I H 

I Xioijloo I I I TiirnK' I es^ds I I ^ss^s^ J en^ol 

1I I i I e9;6^e «si^ I ) ;lQt{,J?8 I «z)o^ I a^SDres il 

I ;Qsol3ca^i^o I 

II I osoeiicAri^esS^^oan^^S^d n^esc'l 

63dQ(3iQC^'*3F I 539 ^odl^Cd 5^5:jF?^5jcerdC|>>r8 II ;iS590t^r398 ;ijldr1si3^ »S>8 
XlOC^O 7^51331^0 t^99FdS^0i3(3' I 1 59^0^8 I enSd^COsj 0^^ 

V95^0d35^r^l ^0^38 I 27e)d8 d^SS9o 2nd0^39 5^tpF- 

QoZ^B 7^(398^Z;9Z3C5397T3:i38895^0^8 S^Cd^^e?! 7;^»XJ9 t^sSA I sSC *908^ 

(9739^^0 ;^t;Lf939^ 359$r;39 5S9$FS39S) S^TiA^ Z^;i5:j|^eS90d3l{p£j ^ZdS^eoll 5^S>Fe- 
83rc^^8 7iAr^s9 5398^8 7^d€7j^n9^ it i^&$o^:d3;^o r^Q^slis urt3^81 ertt^oi) I 
Oj3C3^l e97^^aeO^J98 7^8^053^6 f^Cdo I 69709^^0 ^&C0^e7 339l^F539c^ 

qtr!9(d|28Prtl^O^ II rt5336d^OZi% 7395^FV90tfAe II 

II ^AascnqiF II 

eruddedsj —^(cdjd3 sidoi^O/^ sSaca ^(d^s^oi I 74^(83(8_ 

itoijioch aiooi^^ ciart^^i I 3»oz^o—TlsSwdjdei^ I «9od3i3^—rf^cA ;3(dj^rf I 
wd8—di^?J9d^5iA I a^ipFjK—dal^ fc?*drfcJja «9d * 80 ^ 5^3 I ;<i39«F_ 

t)g^V9Uaod8JJ3 I 897390 —^ 8 A}d^Adr^ I 896^8—338d«c39Zd ^t;)3539AC39^^ I < 9 oZ^— 
;38j •bo^^H 8975^8—I 939^F5S9—^9;;^)0|tjtJ^;39d I siT^A?)—aoaed/a*j539d 
- rtVA I ^arci—89^tfa9d I 7lAcjj»98—7jj!,irt^A I 35 —I wj^o—/JjaSsicS^ I 

8983rt3J—^«0^- 

* I vdsaqiF I 

ddodi 74oAds.5S{^,7i^d Xt.coii^dd soAtA ;$cd3doi ;Sco^aoc< 3 aoOoJud 

jiOrt* cSa 8A ;3{di^d. dab, ed 

• 80 ^ 5^3 waSjwdWOodwA di 8fuddrts?rt ^(ddersd ^t^a9AC3^c5, <i3ej 'Bo^^f, 
a 9 d qSfJrtsiA ?9qjda9d 7b,5rtVA w^rt) 58 a{A pSjdO. 

English Translation 

They hasten associated together to the ocean, like loving wives (to a 
husband); (Indra), the witherer of foes, the demolisher of cities, is their 
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[doo. ftc. e. r. ;ifi. nnj. 


impeller of old; may our oblations, the treasures of earth, and our copious 
praises, proceed, Indra, to your dwelling. 

II /I 

S^dJdStjTVrse^ oioSS^s I I •xiot^ *2)^ il 

S^^oirderis II 

<z)oi^ ^ou 4t eootji^^cd^ soddcudd^cd^ 

73/3^;^. TaddO ajj^o^ritfdod;^. •d* ad/sdaiiJiaJi diat^d citiSs^t??dci 

i3o«03dci3 sJiJiolii; '30^5^3 d^dioiio •, ^s^^sj^eiiod;^^. —«zio^ Siu 

^tjig^t^edcjs ^od3 9otV>d3:^d3, ^^olrstrld^ JoodoS^t aSc^ej^nd. 

—003 

diodt)— no II WtijsDd — T II ?l/a^— nn3 II 
W3^d—e; II II drir— nj, nst II 

II i^^dOdosj aJi^oaJ,?_oo ll 

^ rft H ■ fl 

ll ^daz3ii II 

II d(^33_<ao^i l| 

II {Jjocjj-ll 

II XoSosazH)^! II 

I I I 

II add3?3^8 n 

nsioii I I I ro^d8s?n)d81 dii I So I ;^dF5i5d8 I 

I adoidc I djsd 1 di.r^?3<' 1 ?2p81 M I I I s^^asdo If o II 
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e. tf. «9 L. 03 ] 

II ;oo^(»^^o II 

o8e *90^ iJjO oSoc oSdt V9sjj97g^o»^^d II I 

7^d8 II odoijSct^o olne im II 

ssacs^Qs^ddac^ijs II ff^^snasjg sc^^g^ds^t^esspaiAodog^j^ceg 
So I ^^deo^jdi^rc I a^dr&Cdi s^qisid^ s^a^s^g I 

o^ocj^l sc^^g;n;^g I ;ddg I lid^d s^qS^ani^o aoo^ I ssoz^- 

ssao^di^oSe iOsSco^g &ud II ^^dosSe cn^cqiso^Qar^^j^s^FSdenoi^Cxs?* 

^^0 I oddc^l uola^eSog II ;^loe o8e dJdd gts^qir ^o edgdoo cds^r^tf^l 

o^4/|je I vqi it i^^todjs^ Atodjsr o:itoij9Ft9o^i tipdot^^g 

a^ g^a^asia I a^^aSFtso dcnsia II 

II ^*>$c3»qlr il 

iqoi^ —‘So^^e I a^dv9Si)o —'at^ucds^^ I Soo&d)^ 

I I ai^ignadg—&ood^c^:^ ;3j3(do^ I 

isj So—5)?i^od«3{ I q^dF&tii— ^ I dJdd — 

•ao^it 1 1 nSoisSt—ija^ij^d^ I rtajFPj^—«A)|j?efi*ifi^ 

flSjaodi I it — 1 atw^—^aosi^oioFrtdci^ I' en)i tjpg—^^dio^ri^od | 

g^ aa sii—^ d 0 fc* i, t d. 

I v^snqlr I 

<ao^i(, «0 SooAd^d ^(d;)dd^ ■at^tJodd^ B^dg;^d^ 

«9Vd^ Sood^d^d djagd^;;^ ^^^odd( o^^djddd^d^- dd^d^^^^ 'aod^tSc, 

dal^rtdd)^, vo|,eKdd5ii_ djaodi. ;3^a5sSff3aioFr(5?di. d^dio^rttfod 

]^doXdd|.cd. 

English Translation 

Drink, Indra, at will of the effused libation, for it is poured out at 
the morning sacrifice, and is first drunk by you; exult, hero, in slaying 
your foes, we will glorify your heroic exploits with hymns. 

II ?4o&,snsadi II 

oiJdSo I 
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[siio. 06. t3. t ?irt. ^ni. 


I I II 

addodos ^ ?^;dodo oSo^^JodJ^rii ;:^^ej>dororf- 




II z:d 239 di n 


0^8 I Sc I d^8 I I I ^ I *^0:^ I Sc?i I Sjacs^o^^CojjaoS^ I odjsiol 


SjdoJoo I cf I Sc I s^Jol)8 I I z^a^oSo I oSoctps I I I s^ooia^c^s 


Ibil 


II 11 

oSc * 90 ^ sio^Sj5Cs2j «?ico5j3pJado5>3Cci rtosD Sc ^Scolrac o3j 3C d^C5?ia 
Serf dl^Crf rfjaC;io«Co3jc)05j*>rf^aCOjOO ;^CS^OO 03 j^& 0 1 «f II 353 K3rfC I 

^dCSl3j3C oios* I -did^ac-sc^o I WqSFl?3SovO^!lj3C dOf5» I ^^Cij^dSjdsJj’ZrjS- 
?^d:^o II Sqj3 Sc o^do3j3C d^c rfocdoo?^ es^rfjj^odoo ^s^rfjs^siooiS^Crf 

3^ d^rfoSj I 3d,rt?ijoSo I 3i^3^«p8 rfc^^«?o3iFC2j)o3>3^Fd^jrf>5Foci5iJ3rfj3C sSjaccisirerfs 
rf{3^ o3j3?j I 3oeC 'ZlOl^rf^CA SitJrJ^aoZ^rf^ C5^s5C333S^?id rf lJj3Crf?iC0360 W 
9^ rfo^l^sin dSS^93^Q^rf3^oSdC ddF^S^ I ol). e!-0-3V II 

I II 

'901^—'ao^rfe I siorfrfs—1 WSi^oSJSrS^—?5^^^;33Cj I 

Sc —tirf^ I ojo8 dqis— o3j3;3 dqszic:o3j?c I Serf—I rfjscsio^co^jso^o — 
^j3'{;ii3S3rf93jn I c# oijsJo—dedidj^do | 3^3^2?8—d^oJii^ss^d 1 o3oc«?8—o3j3d S3^ 

rt^jidrf I daodsijsrfg—adsipdrf^rf-is^ajoi^ i odjsJ^j—wd^doSjeic I Sc eddodog_ 

^rf^ w^n^ifo I Sjjodoo—^^333^ I cj 3^ zd^doSo—i-Qzodo. 

II vassqSr ll ' 

^e3j 'Sa^rfe, dorf^f\oScjj3 es^^a^d dcds^s^ cdJ3d dqSac2o3j3c eddosoOd 
rfjiCdiO^rfv^n doiodjadi. ■ d-.^oi33:^a3d edred w^rt'^jsdrf aodrdf^rfotlJddj^ zododoSjj? 

woSao LawdO. 

English Translation. 

Come) Indra) to the Soma-drinking with your chariot, which is 
swifter than thought; let you bays, the vigorous steeds with which you go 
along rejoicing quickly, hasten hither. 


i9. d, 19. fc.. d. nj.] 
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II ;4o&«N03di il 

till I 

M ^ ^ ow^ev _ V ^ a 9^ a 

e;3‘5'^??Oo^ ?^sOtJador;3^c^8 ;3J5do^;^j^ pisjd^ll 

II xldanii II 

B^O^an I I I f dAs^s I I ;^dFo5o;^ I 

II I 

C97V9^tp8 I I ;^Jd5ipa I ai)sn;i8 I I I II at II 

I roojdts^jsj^o II 

iig5 'ao^ aSa^»a II 5de«^e3^?J^^o4j«>5 doiooij •sid ll adsd^torodio^^^ 
sSUrRs 3tts»a 3id^^ie3ojOaA^5o3aj do^jj^i^sirad^^od^o 

jjO^do ;^&cojOQ zsi I oSocj^l <ad ^^odor^s > ^o :^dFoi);^ I ^et^wQc- 

oiw^o ^odj I II as?^s5^o«l€da»^^o3j«)Sod II rfodo^g 

;4w5oi3«jijO ?iJQ8?8 ;<ja8^^jd«ra^t?oSoF53a^ wolQodjslwiig 

B ^Ados^F B 

•aoi^—ai?3j 'SoJ^cJ? I n55^9^—acj5ow£9^;^< I ' jlrsd^ji I rftir^ie)— 

3?t5?j^rt ?Jdj5tis39ci I 4«35^j8^«\)^di;3^d I dQaSji—bjadrt^od I ?)c4^ do^d 

dcS^ I jjjdFaJo;^,—1 pjsQtpg—ai^o«)d I I aelo- 

.^doid^c^dd^ I T^^^CtSCcjs—d^doi(^n<j3d^ ^j^Qd^dd^ e9d I j:)a^- 
_odj^d© I siradoda;^—aodrddj^fi.)«iJa?Sa. 

B v^^qir B 


'Soi^iSe, ?jj;d|jcS atjsowca d sdj^c^s^d tfo^disrad dJsdrti?od 

doeddji^. euo^o^^jj. aa^o^d ?IS)a^od ^Jdoja^daddcija, dada^26^^'<st^c3 ^JJftda 
ddcift «J8^ «aC^a Sodrdd^cdaiiJasSa. 


m 




[rfio. 66. e. r. ;ira. n6i. 


English Translation. 

Decorate your person with most beautiful forms with the golden 
radiance of the sun; invoked by us your friends, Indra, sit down and be 
exhilarated, accompanied by the Maruts. 

II D 

I i II, 

5:iorf?lj^;3oe c3e)aS^^^ol 

I I 

« adD??0oi^ ^o5ot2?odj3r2o 

II V H 

. 0 Ccizm^i fl 

I ^ ^ ^lodja^o I I I s^&oC ■Qd I d/dcci^c :'9il lii 

I 

e^SiS^v^o I 

I I ts I a$0stp8 I *z)oq^ I I ^oSoetps I o3j3&o I I I 

II V II 

V ;v»o^te^i^o I 

cS( ‘zi^e do&oC Ti:i 

3n«3«(j slidcsdo ?doi^^o ni sd^qi^d^^g 

oi};d^ II ^t3o^ ad^qin^ad^ I 

I odoi^jCmid^q^^s 11 -^odo^sps 6i|{t 

odw^jOdrD^d^jg ^odjo fc^ttoji^daiicio 
a^odoo oddtd ;d:dcladj3 odnSo I tfrld, II 

II £,A 2 jaaqtr II 

*2104—Tao^^t I od3?{^ ?cj_ ^jae^d^s^^aod uuobsd | rfid^sdo— 

rtjSF93t)d© I rfoSaS^j^fio—^?4d S3d dJ3a5;)a^^;ip^^ I 

I 'Xislit ^ cr5^S3»^^t)rts?i | jj t52iSiiFT,o—td?3 I 
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— ^04^ oSAtt3^^ I J^o&dCipi— (9d I eiOips—t»^r{4j3d^ I 
j^o^o—a^i^rvdd^a^d I c9i^o ;SAf;^doi^a7d I 

Gcb^r^9g4j 1 ^ odnio- 

li 93S»q{r II 

'ao^^t, «ruo&i«>d a^drv^t^d^ ^i^l3Xd ^^d s^d 

djaac^i^^dd^ did^^djsd^^ ^ na^o^^GiOrt* t3(3 uqS^ o3j;(d^^ 

(3^ri4Ad^ gddF9?d«is;>d ^(doc*Ad^d ddX^r^ e9tpdM»);:Tn 
^d:^ odi^rJ^aS^ dajjdJido, 

English Translation. 

You whose greatness (manifested) in your exhilarations the vast heaven 
and earth, do not seperate; come, Indra, with your beloved bay horses 
harnessed to your chariot, come to our dwelling to (partake of) the (sacri¬ 
ficial) food that is agreeble to you. 

I ;qo8B«s2ntft 1 

I sS. I I II 

ojaijj <ao^ 2d^jj.rfc5e5cio^,3e)j dF5^^ I 

II' I 1 

d ^dopo d do^^ <ao{^ 

dwfse^^s II9SII 

II cdro^i II 

II I I I 

odod^' I di^«^ I dliisjifj' I ‘aoi^ I I I I w^vr I 

ds I 4c I I d^bco I ■ziododF I ds I 4c I dornodo i d34s f 'soi^ I d/dc^ili 

I xnoi^ntpsai^o B 

oBc * 901 ^ iSLsjsrJ* II Hjuicii d;^cv?^^^»^odC(Dr(ddi II dJacd^o 
X)C4sao;^jd}^3do4)9?^do4dt9bb4C(d d^^s^idccs dd^odddddjij^FCd dssa^ 
Tnood^nccScia^odo^t^cd 11 dcs^of^s^zjiji^rc ss^^dcoinc odos^ II odj^ odiudljBdd^ 

td4qlr odd^rscd^ II boToaodjso I Oil i|lO odod./^cnad- 
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no. <5. r. ?5ji. n'j. 


** ^ o3o; 5^ ^cJqJro ^3il^?o sijaSA^o j^do^o wio^^o 
o3odr I 35,?dojod II oij rls^ js^oojseys^a^s I .e55F&sS^^F€5^^iSn)g^;3^e^o I wjjn)^- 
;^7j^75dr0F •gdcodoa*' II aS? 'sjoj^ ?* doR^oia 7isl)^FC 

I I 7*o3o55|^ tSo^j ?5/a?;io8 I ^d^o3^)8 I «38p4o^o ^?rfoo Jj^ji^R^od) 

s^Cdoddd II 

II ^AijOsqiF II 

•god,— 'aog,N( I SjSj^2^ —?3j3edi23^?idci^ djlfid I WcJ'JfJo^ff!)^— 

ec^^dcsdfc^^ss^d (e3^o3jdi;3i:d) I dis^^—wcdiiqjQod I odod^—oij^d obtidj^cici I 
ddj5,c3^—I d^3^—e5c3?^ des? | idi^qJF—d^ddjia^ccdja? I ds—w oditt 
dj^ddi I fSX I daSiSo—sJ^pCd^^Js^d I og)do9o—I 

•siodoaF—albrdjs^cS I 'So:^—-ao^de I do^8—2ood^U^dja I d8 pSjj^sIis— 
e3c3( (di«d;Dd?od wlbr^ssDdodja wd djsedi^ I I siiR^odo—SodFv^ndi^d. 

II t{n^qSF II 

'30^(5?, dj3?diJ3Doidci^ drasd ttd^ddiswd woliiqJOod cxJj3)d 

ojjsdj^dd «c3t^ des? c3^ddj3ad ?oSj3? w oijtidJDdd^ addidfSiJii 

rred Moljrdos^d- •ao^jSf^ Zood^U^dj?, ec? oditadj^jcijiod »?jf^ 

n^didj^ «d dj5?di;^ aodrff^^ndi^d. 

English Translation. 

That Soma, drinking constantly of which, Indra, you have destroyed 
the enemies (of the worshipper) with an inimitable weapon,—that Soma 
prompts your powerful, abundant (laudation), it is effused, Indra, for your 
exhilaration- 

II TioSosazraift II 

^esr odoo- «s)ci2?acojorovS 

II ^ II 
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I I 

qdo I I »9^o I 4?(5 S>^o I «o^ I tt) I i/d(^o I Sdisd I < 9 ! 

4d»r8 I I I I I * cstpsB^^rod I cStsnilM 

II naoianvM^o II 

c!c «9o{^ Sc ^d^ro sm^o I cfin^tp^addcd oe^o II 

C73^C ' II oSt dS^lfsc eo9^^5^F9^oi3,jS^ScS s^S^CSd Sjscs^o 

&t) I oSoSac ^d^dS^ sldd^c dodoes SAcdons^s^ds and^^co^an- 

^S^Scdi s;^t9r8 a^eSACsd^s' II oS^t^isr' p^Tsfo^ao I dsEnSdrace^ds I m, ti-n- 
£.V I riSCA^Ss I d^&^OrdAO^odAin c3€S39 (9^ ?(»Acd)o &uodcd I qi34AO;^d8 II 
o^^d^dASTaddocd ;^dFC dess? estpdoi^Fod ( cdfpv'sddodooSc II idoiSF 
rtdV€>oSA^C8 I 0;lodA^Crr9^C^8AC d8s' l^ACS7a>^ddCd 

rtic^FJi^Ss II 

II ^istEsaqlr II 

nod,—^55 j no^Nt 1 Sc -^cin^n I gs^^o —dd^sje^^edii I j^dSi^o 

loocSoS^? do 33 «)a^si:M 3 | dS^^AC—Wc 3 (^ dd 3 rddF( 3 Dd i 3 « 5 j no^^f I SDrn— 
dt J 3 il^o& 3 od 1 ;?ACd)o—; 5 i 5 «d 3 d(i 3 ^ I JiW—snifidAdi I doadd^—diddda^d I 
dodj 8 —I was^d* —| j^sofs— dioisd I oi)o n#*"—ssd? Sjifdi 
s^odn^d I Sirf^C dC53?8—dcdid^A I cstpaSd^od—wdf|;Ji3S2,d. 

II v^snqSr II 

no^^(. ;i^nir\ ud^ ZoodoS^c ;^oB7a^a7iM3- tfd^p 

noc^???, d» Biii^oSjod ^jj^djdd^j^ dodtfdaid ;5jjcd3d B«)i,o3w 

;5A?d3d;iaod w ;3i5tdi3^5^B'3d B'sl^ojjj^f sl«w dedirt^js isdt^dis^d. 

English Translation. 

This your cup, Indra, has been long since provided by us, drink the 
Soma from it, Shatakratu; the goblet is full of the sweet Soma-juice, which 
^11 the ^ods desire, 
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[rfio. no. w. r. ;i;5. noj. 


II ;4oSomn^i 0 

Si 2o Wo5^;i3s;3? 

I 

acTo^ooi^ I 

o3 

eoodorllill 

II TjdlOSdl II 

^ I &9 I 8^0 I '2)02^8 I ^d3qr«> I 2j^;i?48 I I I I 

e^nD^Tf’o I ii I ^oqLdo9^5^^J3ci I I I I I aooiorll l II 

II moS)t»tini^o I 

o3^ <Z)0:^ &3^3^0^;^8 I S^oSo ^({9^97- 

83^3^ I ?JoiiJ^^ao^s^ ^(T5?5 /s 5 Wfa’ss s^cJoijt) wsJoqD I XodsigTidE*? I 
o^oSooie I aSiqSrfjsa^oSoo'S II e^5‘?r*' J^zprojjso I 5^ 

giido II ;^2ii;3an)c)553o^5iJ3?) ?idfii> ^riqJFo doqio^^djSri^Sd- 

cdjCci ?S^?^sio«S e;Jorfc3^ I I i^aio ^o3of I j^ji^sijd- 

II 

II ^^Tjcnqir II 

'as2^qJF^rfc3^rf I 'SfoJj,—'ao^^? I ?o^g^oJo;i^8—2o^^da^d 
^orf ^jiQd I ti(SDjii — ti^d:) I s^o—I s^doijra—«3^?9 aqS^n I Sia^aJio^e— 
■Sdcdiis^S I S5 ?Jc)^9o —,?39jF3Se!rtid I osjsiio ^Jdcsa—^ ?idcirt^^ I I 

I JiJodcS^—?jd I 5?3i«3—w 

rtsDO I odd.— 

m ^ ^ <K> 

II v^^roqiF II 

•aayi^qSF^dfScd 'ao^^3e,_ ^jaad Cc^do ts^C^ 

^dojijs^d. cd^o^od ^ ?idcirt* d:>qJi^d;3^d ;^j3cd:)d^i^ 

«5?jF?ji^^. « :!id^rtv*€ ?5;^?didci^ 




e. fj. tf. k.. d. n\.] 
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English Translation. 

Indra, showerer of benefits, men in several places offering acceptable 
sacrificial food, invoke you ; these our sacrifices to you are most full of the 
sweet (Soma); take pleasure in them. 

I I 

9^ i 9^ cl/c)^o 

I . 

n‘do II e; II 

0 sSc5oadi 1 

9^ I lit I *aoz^ I I I r^i^o I S^tojjar I s^tUo I I I 

I c9^^o3o 8 I ^4^0 I a^saiti^riso I ts^ilQts I I rrao (I ej II 

oSt nsioz^' St 8ii:jtr>9jar 

atoSjarti ji/sidSiocTOcito 3^ I rfoaSXj I ;S5tf8 ^*^8^8 a^dsss II 

i^tiio I sSbSs I II I ^dtii5i3*i’*^8 I ;^<StrfSio^^c5^- 

I eA)cJv^«?5i3^Fra8W^cdw^^^5i.Jod,o ;i5ti5j*slj^ziJoi38 I d^tes^too/ljts I 
s^oo^iSe n^o ^oaSo^ 83|p»jcito3j3rfo^iiot81 

«3^&rdt097).&tc^ II 

^ It ^JZjC33(|)F D 

*80^—•ao^cSe I cifi^ I i i^sss^rtS— 

waljo^ 935^tatcive)waodcJ5 I wd I Sitoa^—dCd^?^diFrtV<ii^ I 

llftcJo—I 35, sSpttft—I ;5atd5i^c5i^8—d54aio?Si^ *D 
?5)rf ;5o^^^^dc33A I w^o—I w^qlcdos—d2S2,o5iiqfOod Xftfd I tto©— 
dcSrt^od esdg^^nsd I 8^a5^,fit—t^ao^Art I iCorftdfrao - sbuqJsren 

dfoSMdoi I cs^iiots—d:9dd. 
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[rfio. no. r. ;iQ. nnj. 




II v^saqlF II 

•ao^cSf, ?3^i3(cis7)ci^ wd 

e^dcdiTrar^ jjiOJiod :io«^;^^df3^f^ djfsiJdc^ dts^jaSi^qS 

Ood ?je^><3. dc3rt<>od eda^^^d rtj??4.r(v^d^ J5?(diodcl dJ?ad. 

English Translation 

I will proclaim now, Indra, your ancient first-achieved exploits; 
resolved to send rain, you cleft the cloud> you made the cow easily 
discoverable for the Brahman. 


II ;4o2o333ndl II 

I II 

?i r<w3!^;l€ r^eie^o I 

^ ;ioao^;do?^ro 

Jot^r II r II 

II asdcsdi II 

ci I 7^ I I I rtdtsi') I s^o I e^dos I I 


^ I I ^5^ I I -^o I i5{j 1 w 65 I doaeiio I e3^?F0/l I 83^0 I 

II r II 


D nso^eetpsi^o D 


sSc rltodSc ^0 rlzlcdo Tii 3«$d I ?S^d^de9?]^Fo 

tjld I 9^ 9^0 »^S^^djd3dZ^o30(^ 

d0(Z^»^rl»^97^d08 I -ftod I 3S7). 2-Si-SiT I <2)d doliS^ II 

9^0 duFoidOB^ -fto <^dj^F6$ djdS^ TdS^de osz ^ I I 

c§C do^d?|^cls^\oz^ dos^o doa57>o^do^FdodF^(odjdod^&co5oo d^^^oddzn)^- 
o^soo ;C.^cdoo t3^o ^^drddo 'Zr^s^dF I I II c^dF 

^53S&^8 II 
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II ^AllC3»qlF II 

rttedde—tudoi^cs^d I dilcdo—doq^^ I 

4i d <icd—srad 0(Aojod I T^s:>cino—d^(Oe>::)r(v^d s^.ts d I 

9^0—I Sis^^doo—I c»s$oi—iCddd^ dcc'os^d j 

I 'fto cdjsd ^d^rdP I —djaddo^dO 

do^dC I d ^ddeda^d^ I da^dcs'—i^^do^^d 'ao^^c I ddssao— 

% 

dad^^dQd^^ I tf^Fo—4l2«^ddd I t3^o—ei^fi^d/addod I 

n’Sdo^ia. 

II vasaqtF II 

didic^ca^ t*do!jif5*)d ;a«J •ao^^?, ^Srf^rd Jfd a^id OfdoJi© 

do?9^adv^d jidad ricj^ci^ wQ^arsd c^^doda a^ddda dc^^d. 

(djsd TfdaF^ ;dao djaddcaa dO, es^aa ;^AJaddQ7a dd ^dd(da;$du. qS^ 
doifjad dad^^djad^^, s^t^aad ^Jda^^^dad^a^^ cs^fredjjdOod n'^dasSa 

English Translation. 

Lord of the companies (of the Maruts), sit down among the companies 
(of the worshippers)* they call you the most sage of sages; without you 
nothing is done in the distance; have in honour, Maghavan, our great 
and various adoration. 


fl j4ob33C8^l 

tSjsep di?. 

cS'dO I 

I • • i. 

d»o ^CTS) o^o3o? llooll 

n xidm^i D 

C3fpsa^)^ I fis I da3{i>5d(3^ I I ^<s3$ I I d;^sdie I | 

dtio I I I ;<3^^sdad^ I wij^? I I w I j^w I osoSac I llooll 
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no, r. Tiji. nnj. 


ll n^oidcotp’j^o II 

o8? rfiSji^dc^cJsicJJ^od, ^i;Jrfj*)t5raf3^ll o3Je)^3J^?33s^^^o3J^F^?8a^^J 

I w(doera 1^55^11 oira«drfracrai3j»j^ej7i\(d8?«^»^^s3i>|j5i{3€(d ^w?ra 
tfocJo I ^lio I jd^Se z;di^s3^<35{d o§? si?io3dS? rf?J^?rao ^o 

xJ^Q^jrao ^dsOJjijsffafyssdoxra^^o / woqi^jdj II 

?ooqJ esrfrtrfojdc I I «3^5l3 KF^odxJs I ^o:d:ido^?;Jodj^Cd 

oSscraqJrt?r3^^^5^j5®y^dK*^^5S cb^i^Fssrarfg I sorf rtoras I xra^rqra^i^^^*^ 
?G’»^jrio5j55cra^^o I rfrardracRj^ocixig II cos xJ^ odood^^^rs 

j§« ;d^^do5d^ o3oqs;)qJFMe3j&?^^3d <^o drao I i^odo I ddro^^sr^io II 
55e3jaFeW d^i{jrao3d^^jdj2;j^iijOtd?j€fi ^e^Fs II ^oiraJiS^^ E3td?Jo?^w?)5o3o5 
?ra (3553d^xra^(3^o5o5 qiirooira I sjraf^ids ^odo II •gS xio^sDodrao 

BC^FS II 

D^AxiroqiiFD 

5do^sdc3^—qS^oioo^crad 'ao^^C 1 ?raqi5dj3c3^c3^—ojra23;do^d)d I 

^8— I »??sja^—drado I xJ^S?—I dxJod^?— 
djirttfrt d'Aodws wd'-I jdsO^frao—cid^'asj|^q!Frt“^jd^ I 
I dw=i[j8f—odooddO I ;d^d03d^—d|;,aJii^d^ 

yd I dwo—odood ddo^ I ^^_drado I eSs^—^dort tpDrtdw 

adod s^^dOodo/a xlao I esxre^^—cido^d^ I a«)i?5—dod|.rt I w —jp^nrtv>fr^n 
drado. 

^ II II 

qSdoioo^c5^d •ap^dc, oiJ^i3?Soifltdod d5d:i^d^^?^codoo^d(7^n dj^di. 

dd:^ ao^dis, qJdd<*rt ddadij3-wd 'ao^dfj ^di. dd:^^ 'a3S|^qiFrt«'d^j^ •^^^ 

odPic^dO ^d)racira, xisD^al^'tfa'sd d^odii<^ddJ3 wd ae^ *30^:3?, ^?do odwe^dd^ drado. 
ddort tp^rtayadod xs's dd^<d^-f5 dso ddo^d^ ^od|,rt drado 

English Translation 

Render us, Maghavan, who are you suitors, illustrious; comprehend, 
friendly (Indra), who are the lord wealth, (the wishes of) your friends; make 
war (for us), you warrior endowed with real strength, give us a share in the 
undivided riches. 
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ciAd sd&;^d(Iojd 

II nao^a^di^o II 

d^does^s37^c I d^i^ro s^qisiio ;dj3^- 

;50|OZ^o I ;^(jii»d sidles I c9ov3^ I 

tT^dov^o^o I II d^as^Tm^s^docsdl) dodo^dcoi) 

I tl I ^do;^^ cm^^3i^9»)e doac? «qodJ^c d^dad d^c^^dco^o I 

tS, C-L I II 

(dd^a^dd)—d^do^ ddodt3d d^dcdd ddfs^d^ 

dou A dndodo^d). QddO dil^ d^v^^rl5?d^d^. ^ 

d^^t^cddjsc ^dAdi dotudd^ d^boj^ ; *sogd) d(dloi)^; ^ ?jA^d ^Ado^ 

^d^zr^odd^^, (raCd »rl4(dod^^« ed^^d^cd^oj^g—d^s^^edd- 

^d'^uodo ^odjd(Cd^4^- ddo^^dotJ oinricS ^^oUdodo dd;^ ddd)^d((d^d^d)o^r1« 
n^r\ 4t xtA^d ddoSA(r(£>dj4'dod^ —ddod^ cn^si^ai^^S^e do^ 

•qodi^c i^d^d djdj^d^odoo «^ou riji^doti (c5. v. £..) dz^^se^ndo^^d^. 

004 

diodi>—no II csdisra^—no II dja^—nnst (I 
wsjjd —c; II esqja^oJj — l n drtr — nv, n>i II 

H Xo^d^dijd #to^ojfl||t_00 II 

II aliati—i^dezii || 

II dtslva—ao^i II 

II slodi—o_r wrt»<, 00 ^da,n^ li 

I pfobsaoatfi B 

^dod^ »)^etpcScr;^ddo dod^dj«)d3^ol 

I I 1 ‘ 1 I 

doSodsj^d^o^oido djiedod^ i^dodjs 

^dt^rd 11 o II 
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[siio. no. es. no. sSjs. nra. 




II II 

1^0 I I <211 I I I iScs^s I I ^osll^o I I 

I II 

o3i3«‘ I SOS** I I 5io2orfj3(io I 'sio^o^Jo I I I I 

II o II 

II 7raol)»t;:33^20 II 

?S3d ^^5^03^)03■^^ Si^5«?8 

;^;^r:3re^8 tJcSdtJ^ II ?5f3^i3?^?5J5^z3?^j35Sfi3f5D^8 I sce). f>-V-^3 II 
^0 We35i3?J^rf3«>0 I I WSJO 

SjS|^j 3?I€ ?5l!j d^3^S^S 2.T3rf8 II €5S:ieC€Wr»^ II *[^P5'^^J3€ i^OSTSFrOS 

rfj^;ij3?JS^O^o3oSiOOZ^?i^^^^c58 sJoSjSF^O aSoSOFO ^ 0d3CJ^c3j3«' 55^5|p._^?3«‘ II •SIR^ 
rt3^ e^I37)a^8 I wd25^a?c3^a03^)^CT3rtrf»i« II ^^rfj3c^5iOFiTO(3^ 3j 

^jB«5iio Si^s^rfqiFii II ■^oijsi^coroo ^rf^FfOs ;io^cT2cJ;^ow^ I 

il ^asdcnqlr D 

0v03^—OiJS5)lrt I (<2101^8—'ao^cij) I ^W^ri8—I 
sioto^ijsc^o—I ‘ao^odoo—sfs^ so3^—cdoaiCiSjs? (wrt) I 

?5il?^xr3—^tc€j5DSc5)^ I crs^syajd^^SiC—I Si^5??8 c3?c^8— 
-rizij d.^^in<4si:x^o:x'i I 'Soc.^i I ^o j^osa^o—w ^<^* 

sisTSo—o^;;C I ^^osiJSci^ - 5?i.F^o<ic5'scS “sci^cii I I — 

5jifj;3J3u) I es^qiF^—$jso£iKi?Ji. 

II II 

'So^fii ;^^;jqi^acc0^iFr>v?!^ j5td;S?o;!ii|j 3?^ cSjjodj 

^2tSy 3jC;:^d C3?^?3^?:^ifs^nv'i ccjSins*j2csj5oi)ja 3« •ao^ci 

d^oiici^ -ao^^j sjaeslo^ci^ 

English Translation 

May the concurring heaven and earth, together with all the gods, 
preserve that strength of Indra, whereby achieving (great deeds) he obtained 
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the greatness that is appropriate to him, and having drunk the Soma, he, 
eminent for his prowess, increased (in strength). 

II TfobSdZStfl I 

I 

i I I I I 

derd.s II 3 II 

^ I I 

io I I bJl^s I I I esodoo 1 I I ^ I 

I <;qo4s I I ?4odjsJ(s«p8 I I I I Ibll 

^34) I sni^4J^e sn I s^qJoiSftc 

ov3d:odc dqicJ^rS^ )l *^0 

dj3C3j8 li ?djS^to5oft{9 3io2S9^»^;3^eoz^;4l^ do dxf^dc I S^S^qjp 

du aii& I I •^3;i*s73 doSjss^sps II ojjsdco^iisc II 

;<BSrtodj«?£3rt53ttpi3F«53j5iord3^i^ W55*‘i3^c3^ aJdoja^olira,? rfdtro^s dd^r- 

siFdE4?o^8 dot^u^colACS^dv' II 

II J^siic 33 (|fr II 

S:)94a I—I siaqtods—^^ifhcls^d I csodoo—?}8;>aaoted^ I 

dqtfi^ca'_ d;Eadradcjd sdooi^^doi sjjado^ I i^ona— icul^^od I — 

•ao^d 1 do rf^iostrado—^?jiJ,a^iS S) dsd^d?—•Scif^ ^c^^aadadfj^n 

djac^^d j ;^o^»^tp8—dd>r^c^d htovsiCji^i^ I cStsSctps—4st> iS(dSr\dAddcd^ djad I 
s^^o—^s^daddd^^ I —c3^ddja&d I sda^sn—qid^oi^tsad I •aoi^s— 

•ao^d^ 1 d6e»^8--5iJ9t^c3^A I ?8?^ds»—wddi I 
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TId odd GO 4 to 99 


0 I 

ddi;^d;39d ;!Sj3(;ddd U99S0oc^:d^^ disjdjozjdd Seed i(ti^^od 'So^fj 
ap^^^9dddc3^r\, djodd^jS. fcoidiOisidd 

d?dlri<jidj5oddJ3 cj^i^djoaddedj?! qJfidodcira wd •ao^dd 

^c)d^d< 

English Translation 

Vishnu offering the portion of the Soma, glorifies by his own vigour 
that greatness of his. Indra, the lord of wealth, with the associated gods 
having slain Vritra, became deserving of honour. 

II ;tfo&3S3zn^i II 


odooq^oSo^ a^oid- 

I 

;^j«>S^cSc I 

I I 1 I I 

;iodo^§ ?dSo i^^cya^q^redo^rt; rfoSodjacisiioo^. 


Qdoo il 4 II 


II jHeSsa^s II 


I oids^ I I I QfoL)ii;i9 I jiiosesX qstg I oiMi^oidC I t^oTio I »s- 


Sdic I 

Sdijt I I I dodois 1 I I ^dqlrts^ v 1 ^idioslnilo I <ao%oiiolUill 


II ;Q36jdt0V33^O li 

oidOt^oSd^ o3joc{;i^ojj9cdooi;i9cdooqi9^ «d^jc;9 

0^t^D9%Of39tdo^;3^^^ 7ldd^qs98 7^30973:^8 II 7^^dS^od8;1^8 7^ 

I 779 jS:ddV9d9|^099c3edt J c^TOf^dorro^d ;fi8|joe 

djoeds I o^d/o^cn9dS)«(^^8 i d8s* &3joen9^dSc<3 II ^iy3»ddell 

^€^^^0^811 ri^^dqsoa^o a^odjro a^gs^aJoSd^oo doT^o I «do7^o I 
d^jdoSo 7?^5>d II d(d^ 7^^3^ 1 083* I 559d^^5CJ9d?)3{*^d8 II -frod tSs vortj^^djo^. 
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fOFUO ^Q^ojoo dj&>^(js^0^o5oo »^eo5oFO U P^^FC 

;^oSjS^dq^Fc3^ il ^IsoFclAes^Js^^ociTiJs II c^dq^Foi)?}^ I slsdoi/s^ 
&>Co:^7^. &COi)FO II 

If ^*afC3»q[lr II 

efvjij,—'ao^tJ? I o3wqJo3o?—aiwd I «fo5^qre— 

I —qSDTjddea^n I oiai^—odj^a^rt | —€j9^^;3c)ql^^d I 

si^^^ts—;^3^s5:d^j3oO/^ 1 pjrfafc ipti—do^xdoSjsc wrt I vS^iSt—wd^^cS^ ^jswd 

v^oioFdcij^ dCaJiei I 8o;jo—I —Tjd? vnucSO I ie— 

I dilodTOiio—I "ao^oJjo—d^odi^ I sljdoii—djdii^ 
rt5?ja I 8^f!ra j^bS— 57>d? I ^^dqJFia'—d^artjaCfcddo. 

II vBa»i|{F II 

e2^^T^ai)d a«3j * 30 ^^?, criiid wodwqJrt^^cSi^ qJoXi !?js§j«7rai;i^ 

frad odjsaurt ?joq>?jdol«f, wrt wdc^ci^ ^ji^d ^^FS^d^S^ ACodjwj 

^doX;Ji|,Cc3. •sdt vifjdO doaS^jdcdj^, d^odofij^ dd didj^rt^^ji 
89dc d a rlAs??jdd^. 

English Translation. 

When you encountered the indestructible Vritra, wielding your 
weapons for combat, you acquired renown; all the associated Maruts of 
their own accord magnified your great might appropriate to Indra. 

I ; 4 o&>aM 9 adt I 

Wt3«) c5 ^^^8 352^3d2lj^?dJ5e SSj^O^i^O 

I , 
dt90 I 

I I I I I I 

djdoo llvll 

II sdss^i II 

wwa,?i81 ad I a I • w^o^o I dtlo I 

I I c3^Jo I doic^dd^oiro I ^q^ell 
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fSso. no. e. no. orA. 


II |i 

^ ‘soilr^C uts^ri II I dUs II »3oi3. 

djsd 50d I do^drc I 

^ss^ I C93i;^^i^ciin»^d do^n7d£9d^F^«)d3^§i II S^ccjs 

ddaqirj d d»o ^orra^dodo*?©^^ 35^o;iJ^dj3d^?o5oo w©o I 

s^^drcso I sj^FTSd I ^o£n)^o I I 

©do^do T^d^ds llid^od/d s^i^dde I ddjscds II p^su T^^oddjscn) ed4l^esd 

d^os^ I I ^drtdocdos^l doos^o^o d}^c3;AC^o 

II Tfod I ed s^d^cdjsQd ^ojj^dos^d^cdos II ^cdd^^rc- 

i^o3j»;^ 9^»^ I cidod^di^d/i^ai^ II ?^o«?)g ?3'''':i/^5 i?^)do8 II 

D ^.isijcroqSr III 

(•50*^8—<3610^d^) I ttw^d dd-I I 

d^ es^d^—J ooXjX psddaxddi I Si^ds—'aod^d^ I dwo—oj^iddd^^ 
dJi^j^U^ I af^oJ^o—d^oJid^ I ss^dd^s^—dodo^jsoddo I e5^o--dic;;Jddi^ 1 
“'it*'—=5)^ ^qSFs^A ?4(Cddi I d;S^d«—^diosJod vud^riv^d^ I «5d djW3^—w:^e 
diisos^)n aoOoSiidoi dJtiSddJ I ;^dd^oira—dus^csty^jd^dd^ dj^dOi^oiwsjj^jja^r^ | 

ajjijioo—d^^da^d | pra^o—di^e3js?dddij^ I a^SoSddi. 

II V38:3qlr II 

vuJdj^cStrba^rtcSf^ “ac^d^ dd^rtv^dj*, iooXh f3Bddaxdd). ?4d:idF?J3d;-ao^d^J 

^cdivjscdd^. dif^dd^ Xjtfdd^. 

^diorfid tfuddrt^dij^ ooeoi:):idol dj^addo ^ys^jras^d^dd^ dj^dCit^ 

o3ii^dfjc)n a^^daDd d^^sSji^ddd^^ a|,^e?jdd). 

English Translation- 

As soon as born he discomfited his assailants; the hero contemplated 
his own manly prowess in war; he divided the cloud, sent forth the flowing 
waters, and with the determination to do a good deed, upheld the vast 
heaven. 
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I I 

* I . • . • ^ I ^ . 

eQoi^s ;j0(o3jdc I 

ajtt^stoodd^do ^ea^o addomods 

o^doa^c II as II 


VI' I <;qoii,t I Ji9^ I I I sSocodai I o^sUs^^S^t I cfD^d^l 

«9S( I tsi^di^ \ d^l*8« I d^o I «f odd?So I 8tsSo I 1 dLmodi I endo^C ilsill 

II NM^tllpM^O I 

«»da» Ti <zie(^^»)3!«edJroj£«8 ^SCrni I eritijS' II siSd rts^ 

I ^reFsS^^^o3j8 II oSocs^l I ^ef9?(nS:»39^C I S9;?9- 

I ^ CT9^5393^$S)€ cn^smaS^^ai^^ dOeodji II ^dcodljso^a 

II &\)d)^dcso si^io^^enqltf I I ql^a«8i 

;4f3Q^o^?>js^o3jd«5i3cdoo I «9{indojoB^ I ^s^ijiFo I 

*^9^0^ ddiRaoii cndos^e cdjts^de U itsio T^aoo ^^fo II 

fl ^Ajjcssqif' B 

^s^—I '2)0^8—I dS^S«(8 ?Ss^—dnd A^^i\4ji:i^ I 
33.-5^05^^ 1 cjn^swaJj^SiC—quarts? cidid •adisi I da^ 

Od^8' — 2(]B^0Siorfl oaoXXj I ^|^S4^8—C^2^S33d UU 

-aoj^c^j I S:io92,o3o—aoJ,j3(s{5»A3rkoj^ 1 rfdowaoio—rfdira53nc)Aaioja | esadojj^— 
ciDS):J,c^l^r;^i;i oi^tssj^cics^AoS^js I g^^jo-’-Jloaosifi^oUodj^dtii I e#odo?<o—vu^^od 
I 1 wss^Jilds^—;i|^2oQdcii I 

II v^snqir II 

wdos^Ja^dred^SoS:? 'ao^c^^ d/sd i^CcSri^JsdjS nSj^dUcii- Ocjjn^a^^art^ 
tidid Tadid ?itfw e5a?^^^s53d d^oSiod ioohh (3^dda?jdcio. i^t^sjd uej 

5S«^ -ao^cii ddocs^irtja, aca;5jcJ^i;jF?Jid ojowdjsc^^irtjs ?baJd?i^oUjdJ5d«Jo 

^SiF^s^d des^oiwqSdci^ ioad^ii. 
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[rfio. no. w. no. ;iQ. nnSi. 


li,ngiisti Translation. 

Indra advanced with vast (armies); he overcame with his might (his 
foes stationed between) heaven and earth ; confident, he wielded his iron 
thunderbolt (to do) good to Mitra, Varuna, and the donor (of the oblation). 

D ;4o&>33Ba^i 0 

I • . • 

I 

I . • • • 1 ‘ 

II & II 

n B 

I I I 1 1 eadosooiiod [ I 

I I eAJrt^g I j 1 1 esads 1 I I 3305^^^0116.11 

II II 

33qs;)ro3od8 jiij^- 

'jsioi^?*^ dSili5t?^8 I 5i33^^i?F? I w^cTso siopiljsJ^ 33,sTs>^sdc3^o3j«)- 

Ooa3o3oo^ I I d^ortrd^qirg I eroi^ enicSja^tOFJ erod^'s?) 

i?^do3oo;^o aSO^rf^zio sdoi^as 53?l^do (I ^8 I 

dddr^oifd ;^d8 I a!o&o9xo3j^»3ooaj;()dr;3^ I a:?. ^-st,-os3 I <aS ^c^f 8 (I 
^0 o3od^;i»^j3^5) l»wjw ;^Sieo3oF^t€) II 

II ^'SzIcnqlF U 

eAJrt,8—'ao^cii 1 eflaJs—I zazjj^o—aojsoach 
1 tfrt^l^dcdsod I ajOsd^^o—?ii35:i,d6cdi^{^i^dd5?j2 wd I d^^o— 

I odroaart 1 Lws^—^4. s^icOSjod I cSDddJsadtlQ^ I 

w flat)dO I adfci^dg—du I 

wd 1 'xioi^aJ^—'ao^ci 1 3j?i*4€i^^8—1 s3od^;3?--^«y^^8?^n I e^dos^- 

ovjod—^d2o>jd^' 
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I I 

*ao^dA ^dnl^cbdd^, Tfri^^<3d^od 7*^^^ 

ddol)^i^<bdd^y C5d aiJiz^r\ fU^^disad^C t9 vzt>dd 

ssn ^t^dJ3d^«^d^ja C5d < 80 ^^ vudT^rt^j gd 2 oX»d^. 

English Translation* 

Then (the waters) rushed forth to proclaim the might of Indra, 
shouting loudly, and crushing (his foes), when fierce he cut Vritra to pieces 
by his strength—Vritra who) obstucted'the waters, and was encompased by 
darkness. 

II ^(oIbSmbSi I 


ojra sioSo^ctpoioriirjScJ® 3dJ^o$- 

I , 

0^0308 I 

nQodJ^e ^dr^^3^d- 

II 2. II 

I 2 ld 09 dl I 


cdja I accdJSFsj I s^qtdjasl I I doios^^^* I oi)^dj 8 c^ I dosdtoisios I 
17^080 I 8:^2 I c»d I dq{j; 6 e I I «ao4> I i ^ipdFsoiAv'^ I e»d 8^8 II 


II vdojocevo^o II 

di*o4««?doFoa3?)eo5oj8 ;i^M^joJoF8dj8d^ 0 ^ 0 ^o3o ^odFo«7»- 

Siod,d^^ af,*jldj»?i ^dF^fSitSi ^»^jF II ^^an^ijlFt ** ^^Fsara^Ji cdre?) 

S^todJdFt^ ;^oo3j3t8dodj<)dj^^^8 II 'an^ I 013 Qt3[3'F <a{9i ‘ddc,S 

at^F8 II 8oiotd^Fd^ <zio<^et9 cdSe dd i7^o8djd&Odo ^djdc^d dql^;St I 
esdqlji^o Siddjdot^Jjaa^ II qJjo;5tOF&)^ I ^aa,jd^<3js^d8 II naoiidj, dj»^ 
iodjs^ 3g|idF0dj38^ ^iildJ3a5^»3cs3^^^^ I erttija^ I dof?^tio3idotd 

^qidodjaelQO^dja^jdts^dd^^iilFS II 


486 




[rfjo. OO. CJ. no CCA. 


D ^Astcnqlr D 

siofta^C^ps—3jo*i^;donv‘ori I o'iid 

d i do 1 jd.ddTO?) _3^dF8p^;:ioiJsn djsd«3(9^d I o3j 3 a^o^jarri—ojjsd 

a?d^ddoFri5?cio^ I daj30di^08—cSddeexddjse «^rtv^ doz?^ I ddfia^n^rt | 

9^oio 8do8—wd^dd^o^d ^rt^^eSoJoo I —ddoo alrc^oDo^o I qjoi^s— 

•»o^?io I doiB^—docodooaood I ^drolfaji^—doD^dorid fidod d^dw ^d 
cio^lJdcSDn I wadded—aSjadeicio. 

II V9^q]r II 

dd:^ doe>^dort^?od cdood^ ^cdod^Xid 'bo^ doS^ ddo^ a^d^ddoFridd^ 

d,d&FXjd dodd d.d.cio i?j5uw,.l3,d^. w t.d^o3i? esa^tadn^d idcdoo ddooacjseoaodo. 
•so^d^ d^ doSodoodood do^^aortd d^od djaduo ddcdo^^d^^r\ doood djadUda- 

English Translation. 

(In the midst of) the first exploits to be performed by them which 
(Indra and Vritra) achieved striving with their utmost might, Vritra being 
slain, the thick darkness was destroyed, and Indra in his might came at the 
first challenge. 

D ;4okB3iro^i I 

II II I 

4^wiS^ 

I 

;i$jO^Je) I 
Oi03«'ll I'l 

0 aidrocli D 

aij5 I I esqJ I I I wdqSrcdoja^ I d/sedosdys^ I dtid^oJj^ I 

£*^0 ' ^io I • ‘3ao4^^ ’ I ci I wosIjS • • 554 ° ' <»5dod>js^ll 
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lllOQdiMSVM^O II 

oSe 7SA(s^dn^ 

4Ac;ldo^^odj9 7^3(t^odj9 8( ^&coind uv9^^si(^rciiif I 

d^ro^oA I ojfd(dJQ9qt;3c^ dti^eso dci^o II dql toe7gn;ioa3^^tt II 

tooXi4sl)Soo 5j^^;i)n»;iJds^d^o ddc^o ^s4> I ci^^oddi^ I 

8t|^(3^(fSj9<:d4c^ ;^o3cr3&8^fj^o »;l(d(St^]Jo^C)8^^rs I edo^Ad^^sinr I 8^ 
I od)qnn uro4^09l|^€o5^dFo^dc)^o II 

I ^AfioadF I 

'ao^^c) I i3csa?(i—4dv ajo^d^ndja | 

i^tsiddsa^—4j5(^iSA:&7^ vjddd i \ 8(—1 

!i_«d4,rtVcSi^ I wrf^Foijfr^;^© ?U«xcjdi I tao^ji—dfj^ t5^drti?od | ef^iiF— 
e»A^cdu I *aozJ^;d2—‘ao^^ I cdd^cia—dd^TiaiiSdaad da^ojd^d 

Ood I dt^o — I ^•ioo—£{^oad 

I al^do i Wcj^o—i5?i^«i/3td€ I e^dodds^—(«5idi) tjJ^fcddj. 

0 I 


'as^^f, d^^d5j?i33d/3a^(d:? isjtfej atoJ^^^rtdia Aofd^dod dj^ed 

rt^jsd^ d^Q jlftCfcddi. es^drtCod tJ/^^aSw do^rtdj^^ 

•ao^?i dta^ojjjdoo^ ^odd 

tsjidi t5fid/iddO tfi^^cSdi diaddo) 

English Translation. 


Then all the gods magnified your exploits with praise, accompanied 
with libations of Soma; (and people) quickly devoured Vritra, the obstructer 
of water, wounded by Indra’s slaughtering (weapon)- as Agni devours food 
with his teeth. 


fl I 


” I I I I 

<aoc5jj? c^Ofio tiwSiooOo ^ do«?oio*sr^jC3^;iOcj«^^ 

d«pti^o3oc II e II 
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D n 

^0 I I I I I I 3^ • 

uo4« I \ ~zi I lijslooao I ^ I doJiJoLfj^ i I I rf8??io3j«H 

D ;g90l>teV3>j)0 B 

bS 5 rf^e«?rffqir<joSe^«?oiir42p8 II ^ocJ^«si?i3raSiSsi?i^^^o3o8 I 

wod5;4^o3j»a^?ci 8|is^w,S2BjV^*i* I sJds^^^o I o-v-so II siio^oi),!^^8 
;ja8^?«?8 li 3drtr35^^ijSF5 (^od^ il«d o3o|j^^o3o8 II TJsJo^eod,^^ oSja^rt^^driiiS?- 
«?dFdi5j8 Mi3o53?cJS>ood,o ^ 

4iacd3 I I estpdOj^ I <£)oz^7i^ dtpc^cdo s:)3^^d.i7?odo osudroSo^ qS'^^o 

U ti^d^Oo i^3^^dov^ o^ddao'^ dodo^cs' &oo;^<^^^a^dod^£ II dddsi^o^- 
i^‘*' II do^d «z)t;|j05j9 ^sooSc I oi30o^^tp8 ^Se)^ ;^j^t9^s4 

II 

II ^asicnqlr II 

(;i^«j2,«i^ri««) dS«i?8— sl^aDd I »io^«p8—dio^r;5?od 

ddja I dd^5^)8—s»^{3i)d •ao^^rt djs{rt^a-sddj» wd | d8l{3?^8—?Ji,5rt^?od I 

d83^jj?)—vud^a^d o«4ajoO I dj58—I s^ -•ao^dc^^ dxo I 

«ao^8—•ao^cii I d«p5^o3o?—d^pc^oSiou o^tt24Fn^>n 1 qi>)?)o qii^c^iow 

cici.ra^ I liidwa© d —didiOoJicij^ I doJ^cdos^— c3^^dj;)di^ I 
oioi^d^d diciJ^^od I 

II Vds^qiF II 

iJ?5j ;i^A^iF6e, -ao^cici^ 33)?^rtj3s?;^?w zl^nid doojrttfod iJjsad^o, 

•ao^^rt cjSjs^n^a^d;^ wd sjit^SrtCod er\ji3^n^cs 'ac^dpi^ 

•ao^cii dtp?5o3iou oiKS^Fn^A qSi^oSicu o^^jJfjcir^ t^odcj^ooj^fijSj^ cs^j^dj^do^ 
a»)d do^^od Tii^rtVci^ 

English Translation 

Celebrate the numerous benevolent (acts of Indra) with clever affec¬ 
tionate praises, together with texts; Indra subduing (the Asuras) Dhuni, and 
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Chumuri for (the Rishi) Dabhiti beares the praises made to him with a desire 
for adoration. 

II II 

?(o;le2P3:>r^ cio&s? siStda sdAt ^ n sroaroto m4- 
II oo II 

II 0do»tfi II 


^0 I ^dJd^ I Cf I t^d I ^5^9%^ I I sd3o4 i I doi^ I 

I I d^ts*si9^ I itizii I ^eSjse <ai I Tia I cii I ctos^fo^ I I II 


II II 

eSc •qoi^ ^0 7^9^^ 

zin t;id i »Bdd I I t^iuzo ;8j3.cv^cd dopif^odo oSocip- 

qSriSjSdiFo;^ I sdod^ddtdFdd^F I dcaisd^uodja^ V9^ deSo II ;i}cd^dc6FCl3 
uod^oo ^oidXtd dddrod^ I ^ad^snfUdjs I ^sds &|.jCf79ddrs9^«^is^do;^di II 
jdoajo rtodd^j^jJdFfSjS »9^ da^Frf idoOs^ idoOs^Si zszzs^ti 

ddesdo I oSc <2)01^ c9sa^%^td^^Ftd rniqto d^qi^sdnido ^odosljssoo (dJscsd^acodao 
;$j^e^^s^FoiQcdd4^fd uodj;dJd(3cd do doido adAC l sod erv I enjOcoS^cd II 

II ^OdC39^ II 

(a?J aod,c3<) «OddcJ^?i—1 i^odfs^—dedo^ I o5o?- 
?P8—oi«d qJdrt^jatirtija I doo^—?^ddoddJ5t «^odd | —vu^djsrad 

tf^jrtCod iJjsad I j^o—citdo I I ^ dd— ddd 

i?jadi I dodtipi—eru^dia^d i3(dd^ oSjat^^sTOd w qJdrt^jsdrtjaa I 5)s^—ddi^asd I 

ii3e»a_^!^rt^d>^ 1 ddcdo—fJ34' n^tbdoSfirtO ( wd^—d* ddiFv^»udC I mt^o 

^SiFdaDrtid I ds—I enjSOFoiro— w^da^d n'^ddOod I do S)d;»^— 
as?d3 
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O^V^^jsqir I 

qjfirt'fjacirtjja ^t2 

?Jidc5J5( tfu^rioa^cJ w^rt^od qSc^rtVci^ ^jsc^o. vy^di 

a^d eJtdci^ w qJ^irt^jsdrtjaa ;^di^a«)d nDUidoa^rtO. 4i 

^diFv^ud© ^^WF^asrtid e^^'a^d n'^ddaod lifdi 

EDglish Translation 

Do you, Indra, grant me ample riches and excellent horses with which 
I may honour (the gods) proffering praises; with well-acquired (riches) let 

us cross over all iniquity, accept our praise to day with the might. 

^jdd sd^;:$0v/dd^oi) 

II ;o90l}eotjn>^o II 

d^t^ro ^d(o5oo I id^S^s I 

^dvftFC S3^ I d^^FS wrtae I I ^*p lTS>?i05'^O?^O I 55i*dj®F 

^djdFC ^i^dcdo d^^FC II dS-rsc s:^^o3j3er^8 II 

u^a^d^—^dj9F ^ou 4t add^cd^ 'Siddd 

aS^i aii*jrti?d3d^. ^ djsds aoWidti:> aJiSiOdii-, wqSat) i^dg^icS^cJ 

?;>diF^otojcii aj)?»oj)v, a^tdtdJrt^j d^dldoi-, ^ :^;a^d tsrt4{ 

^odd^^; wytfd ^d^B‘e;Jod!i^^. e3^i^dici4oii€—^dJtiF a:5 

^djSFe oi^^dcdo U^^FC tsrldc i^oda aS(<>da^d:> a^c^tr>d^ 2oodo3iit a!ts;it;c)nd- 

?lfS^—00 V 

daodt)—no II —no II ^^—nnv II 

II ejqrc^oia —l 11 drtF—nt, n^. II 

II TiA^dOdad sjo^oaS^t_oo II 

II ajo^f—Ti^s^rdA^Pt :|i>sSAF( ^ 3ad;4i II 
II d(d99_dd,(c3(a9i II 

M 

II «ijJodi—0-4, *»-oo. 1 V. vrtA(, II 
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I I 

fS^o^gi cre^sdiio^oSiAtturi^o 

I 

&;j;^o5js( a^ssisEn edeij^dodtrs^i ^aSm);ljs^dot^ro II 

II lASasii II 

. > 

^dlidr i ;(o5tfovd I I d I I 4 o3j»u 1 I sin^oj^ I »n9«i)l 

ads I dodos I ap^is^s I esSedra' I ados I dcsi^s I dsdsskdjoido i c»i^fo II n II 


S naobn^i^o i 

ddoo¥% ddoor^ dosni^a^artosfd ^dnr li ^droac4l^^eB II ^sifir 

'■ KV '^dot iiUtvas I so. «. 0 - 0-5 i 

t srs^d^:!? I ?j^s§siQ«sp;33i^Fi^s^3jr* I djsdsj^oi^age 

c4/.‘dnt^ o3ja?«wr3^o l^efio wri'odo I rt^s^cs^ 1 o3ocji> 
jjoSs^dj^fio : i aJdFe €ws a^dodfadc 

bS d^ars^djs^rns^! 4id^8do^rdotir^^cd.« TiAodoFo dess? a^d^dsains ;^dd^o3l/dC 
ados aadoB depde a?^^* im a^soam djsc^i?ad»&(ca;^c a^pe do^djo^^;^^ 
douoa dedo &\)dijdodcdf3^ ! zss^^^oit I dddOFOd^d^s II ad;^odo 

I I ^d z;s9dde I siads^ I ^ds I (don^l ^ 

9adil< I wads^ I e>w^dr<dJ3o ai^e3 a?^F;?ad®^,odd8 II oSocs^l d3oajf» 

dortd^ 4>d3^F ;^cdoo a^d^doaffa .sStde^d^ s^i^dts^dja^rtowaA^vao 

djaodjao sjaijd^os I Jiodoo^&oioo^d^spad^id djai^ds^ dddjasa^ ^oSjactsoFl^c 
^od«/3C^^^di3ad^FS ^osaaao &,t«o unado I i^^ssafi' i ^0 dddjaaa^cjo ded- 
doo^aodoo dJdoioraod dc»3? esadoA II 

S^a«}:aoqiFB 

ddoosa—ar^Jb^jdcidddja I ^djap—^waddjatidjj «#cJ dia[^ 
eoafjdi I di/ado e3ja?t^n^cij^ 1 ssa^d^s—aa^ibXraa d | diaiOB^—naajji^ | 

^o 5;9«8—^5^^ dod^ eoajjOrt I tto*^o—^(doiaeS^ ( wnado —wot^djafioa ^ I 
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cd^ A 8 d v) 


[dao. no e. no. nnv. 


(oiao?—odwa^ri) I dccf^ofcdf53js«d 3?!3ji?ojM3<eWdd5Jj5 I w^ro— 

wd I d^ss^w^s—I dtOTi— 

dJ9^a)d I addi^7idJ92j;>«d^( fjn I Qd8—d^^eSAcdouoqtojj^d | dodos— 
vud^rtVo I ‘ 

II 99 «»qtr II 

^jbxd^dddjo, ^viiddjo^dA t5d »r^ tid3^ d^dd^ c3ja(!j 
a;^t)>jcwd- ascdood) ^^Aodocd^olJidJsacs^^S. d?d^aJidj3d 

a^d 3ttli9(0^3^A, ed djo^^ipdra ^«^ddjid^‘ 

ttd d2^r1Vo odj^a^d ;4dJs^^ddP( ^r( d:)gdo(tfdouo^o;jj;>d d&r^ddi- 

English Translation. 

The two sources of heat (Agni and Aditya) spreading to the limit (of 
the horizon), have pervaded the threefold (universe); Matariswan has come 
to give them pleasure; (when) the shining (rays) reached the adorable (sun), 
having the brilliancy of the Saman, sustaining (the universe>, they attained 
the water of heaven. 

I ;4o&>s3Cs^i I 


?)^r5ecd035t>?da 8© ta^^ovS 




tSi^o^s oSjs 

I 


II s 


D aldsarii I 


£4* I dta^o!di I ?)8stljodt8 1 erod I wd3(i I 1 B I &> I w^doil I daS^odosI 

iQjRo 1 ^ I I ^doljo* I ci^cjsjo I dJedJ I odjos I rtoi^^do I ^3?s!{o II 5 II 
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II II 

^ftijraes I I ffjS(^t^ddAev9;;i«{o£^e€e 1 

oidiO^o ^J^cnoirseam^^lc I eruxn^ijo 

I ^iAC a^;^^dc^ro3jde dai^olQC ur^^s deds? 

S) «i^o^ I iD^t f^nslMan;(fS»o dd I oSocx^ I |i»^FAi I ^siSeatttvt^rod 

I 7^I^A^;^oQS^dcs3FeiQj^odJ9d^?it !^sl)ri^(rics9^ 

Sc Ge9;*>F^iAC Qc^ro sionadc i^^f^oiAC ;jdo^d^(^9aj^A9icni|^ro 
K9cio^8 I doo^zj^f^^&djdaiisljtn^o^ na^i^rs I «9^ lad de^^o^g T^on^d;^^ 
4pc?^dn^ ^ «n;jod I ^doids v^o^d&Fci;^^ w^mo ss? 

^09^0 ddjaovddreo dddjsvd^do ^ I o>^a9o tScj^od tndod I ddcdJd^^- 
it)o^<d3 ssa rVAt^s^edd o^dado^dnOdo g^^tda o^g 

g^d^^odjg 7<od V9»30 c^odc^o ^ cS^^g I gn^od II tlnq^ do^dc I 013 SD^sso^o- 

^diRFdcdg I o^cs^l mod^iSsOFU tnod^i ic I an. k.-o-iigi I 
•zidilod/li ^crs.dedg II 

II aS,*aJQBqlr II 

ddiFA(g—d^d^ dotdrtdd^ I ssod^^ ddif^ eogil^ 

dcdirti^dA^ I dcio^oi)—d::i^^LF]i«;d I craSddit—oiatidjsddA dl)t3;^>«^d| 
Qcd'F'd^^ng—^(^rcdu^dda I dd^odog—dfeg^c^dddA ed 4i 
{Scdirttf^ I d msioJ—t»dd I tfdod)8—s^^d^ I 

ddcd'3—vv^^sAd ddib, I riisS^ca^—ddx^nsd j <^icai3_«d)FddO | odjsg^ 
oijsd dcdindd ^d^odAss^doSAc tso^d i nn^o —di dcdid^ I ^m^o—d)Auv9dc9 
d^^ (dddjs^dc^) I d tl^g—^cdFSdA eodos d. 


diAdi e3A(drt«>di^, w^oaiXid^d sraoiw d^i^ woil^cSediriddJ^ 
aJittdJaci'i^ ?^23di^d. ist^^ssid ^?aFo3wd,ddra tiT\^T\^^ diodidddA wd di dedi 
riw edd ^dcdifi^oojicis^d. tfu^d^a«>d dai^ dd;^^a^d T^dirrtvO odj^d d^dirisiio 
^d^o«)AC3^dcdA( «5o^d di dedirtd d^e^9?dc9dd^ ^cofo^a csoodM^d. 

English Translation 

The thre^ Nirritis do obeisance for the gifts (of oblations), for (the 
gods), the far-famed sustainers (of the universe), know (their obeisance); the 
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[rfio. Ob. «j. no. Tin. n(*)V. 


wise have ascertained the primary cause of these (divinities) who (exist) in the 
conspicuous (or) in the hidden observances- 

II ;tfoSel9S9^t II 

oioodss ?Sa!3{5'» rfoJjoax?i I 

jtosSswr ?! ;^?d£oojor^ ipurt- 

II 4 II 

II ajcSass^i II 

ukdss^sics^F I cdoodsi I I I d^c I 

I jiissiKiF I d^dRs 11!) I I I desses I d^dc I ^r^s^ccdon ll^ll 

il nsoSacstin^o il 

d^s^dmr o^dSs ^cdAss? 

d'^^s^dooA3d»^d^^7sc^%c d(&droiy)r73& dcy9qirg3«>0'3^ ^djsFt^ 

SSI si;^^ I I d^cs^t^o ^dd^ ds:ieQ?o dStrs^cP 

dadmr dodder dod^^ gsciojjDddQ o^»dj«>dt^s^^E^ sts r^dcdd^s I l^dnf^ 
dd^g I oi)?Ri^o d^rni^o d^as? gdrrd^^doSjdC I n^^F^jdC z^^oio- 

s^d^o^g I ooS^dF^ds i z;«>do5ood II oiars^l ddos^dcsiiF ^idj9d3«)^SidC- 

ddHFc)3n)s«)^0^bg ^ddr^s oi3;Qa>2g js^ oSoodd^^d^rSc ^0e>^ 

acd^dja)ddE3<)Fdodo;^^d?)d^( ssair^o^oo^^ ss^rTSc) d;^^ I m^^^dodoS I ^;q7^o 
; 3?g3 d^desiir d^dg^^F ^^ddbdJDs^^d^ ?)dd^ g^id^g I odoi^ II 
{^i^^od «zid d^dcodjszpF^ II od^bdjb 57t)g70 sS^ssi j^do qnbodood II 

II ^a0c3d({ir II 

ddos^dcwF —d5JS)?3ris;>i^dj^ I odwdAg —^^draddi^d-ft, ! dod^s;)— 
gw^aiissc'd ?50oBt)0^^^^a'sdidja I —^^dod ^vs2>3^J5^dj2 wd od:ti d^doj^^I 

dodwiTSci—v\j^di53cd ^dor-rttfod 1 d;^?—^t3aa3DAd:)|,d I odjsd d?Qoi)g | 

desng—d<dlrtv"i I spairtijsoioo—^do^ aj:)^?pDr«riv^d^^ I d$65— 
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I i s^iifva—« 389 jq!F^ddiA i ;(da[iis 9 r—w)^d) 

C5/id)d ed edd d^oiM I Si 


c3^u:>^ diAe5rtVi^dj3^, ^edidddA^, ^^dja^d esyovsd^J^dja^, ^j^Ood 
d)di) C3d oji^dfdoj^^ vo^d^arad dd>Fd«od a^lb!i^d>^d. ojjdd dcOod^d 
<3(dlr(d^ ^d:^ ^d^^ cdo^ip^nni^d^ ddoa^ddo^, edc cd^^dcdaibjg ’ssdjqSr^ddo, d^ 
nVol tru^dja^d o^Bdnddodd/^^^d ^oVdoi?J3d^s3^d. 

EoglUh Traaslation. 

The qnadrangular (altar) youthful; handsomely decorated, bright with 
ablations, clolbcs hersell in pious rites; the two birds, the showerers of 
oblations, iiave 5>at cov^n thereon where the gods receive their share. 

I 3jo49S»c?ii§ i 


5V w ^ v-- ' '<V c- ^ 


sd(^ X wif^ &4o & 




1 • I t I t 

^e353*<<Sf^^!ni9!i4^oA^:&o;ij»s3d(« trader ;jj3;icioll 

• “ C30 ^ 


I cSdxi»«!il 


I ,11 

^4% I dasdesrt I di I I e# I SisSt # i ds I ^do 1 sd^p i ^ddo I Si I tlsj^cl 

do I anitd I do^na I t 9 d^^o i <»oA ^91 do 1 ^aQ I i di i cruso I I 
dnddo il V il 

H aaoSsttv^i^o I 

Siv8 ddrvaoSoersf^dasaodos dodtori dod^i&At do^donadJdt dtds 
ddoo^djo jOj^dja Sidt^ I ««Si^d I «»Si«i^ d <ado Sii^o ddro tilodplo t^esado Si 
i I ddoedo dodo dtdo an^ed dod^td dodnaodds 

dSijadtsddodd^o I «sdijFo I 4 od djadjotdvarno ^diar^t diaq^Siova sav^ vao 
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0^ Cd (o 95 


[dio, 00. e. no. Tin. nnv. 


I I 7 $ ero soooo s^^do ssi^o dc^ 

0?^ I »555oe4p«ad^^rfd II €>^ wx3^cJi3? II oSocs^ I ^iossSwrs aS^;35?i^cragsd;<oM5- 
o5ir5s#8 aj^to^jso^oo* aiddrasra^ ^ ?Srfooi^o I Tirfooc^ j5ioara^4P^S?i\^'S ?J5i5<J^- 
sioo^O^o I o^zTij I ^dooc^jsio ?JdF^5 I ^i^553o ^ajot^85s^dj«)as^asc3^l 
3ide^fio3«y^»id3^ I «. ej-fe. I «zii I sssoSwaJ^e ;;5so^j^ad.rt)dcRs. 
S:^d$d I 7^ <sido Ti^ro drs^^o I sss^sdcdod ) to a^ds 

dddra^^d ora dcdo^s ^dosra S^ara^^o !^>)dro3 I ^o dcddooaraT^^jsCjodo 

ara'tfc^ aJ5d^^^(3(^ dof^Traod^s II ^od^d8T^4iX)8 I 9sQd/3c4l^^ 

t;isS95^cJo^cra^<^o ^ II ara. t-v-ovr-es I 'zi3 ^a6^?3d8 II TjSirad^ 

oSocssddgO I ^0 a;^t9o drass sraij;^<^ I erav^ a^nC^o^t^Fddc^^qirs I to 

ossn^^aradjs^ ci a^sosra^arad?^ I* 

II ^5zjc39dr 0 

a!?8—?j;io^95crf^Frt^€oii;5 oirad Tiassojidci/^ efsS^^sJQd^rf I TJoaJroFS—Tirfr^ 
rtdJci (?iotrad) &?Oc35d TioiiraF ^ow rfiqS^;io i woi^og^dfii^ I 

w ad^d—^dcftTiiB^cS (^dessciodd) I jiS!—w I «sido ?iJod?Jo— di 

aas^cSdrirdci^l *^58^?—wd^r^aotoo^oSiod 1 ^o—wodao 1 sraded- 

djfJjra—dod^sad wjO oSjod I woSds—;ddradd^ I waSd^o—^J5?Qd^ I drass— 
vuddrtd 5idraF£,ojrad draqJ^ai^a I ^o—didcrapso^dtdcdjd^ I 6?^ —wtss^ 

d^dj5do3s.-<? I 7^8 cn)—« ;iodc3Fd?d^ji ?j3o I draddo—nsrt I —ws 5 , 

Q ^ 00 

d^drac^s^^, 

78ddr9F8—wqraddJodcire, ?ioiradS?t)d« wc^ I Sids—s^csasodjo^ wqlss dd 

drad^cij I 7id>5^o—esodo^dc^ e^qSsa dododid ;5^tp5d^^ asSjC^drlrdd^ I ^ ad?- 
d—asoiwdJsdQod ^dtSdis^cS I 7^8—w dddrad^cii i •jgdo ai^o TidFo - d* ddi^ 
tsri^jij^ I 5i —^>4ddf55^A dradis^^ <;iodd eStdcSscdw^dpr^n dradis^^ I 
(ctdo —<s dfd^ci^ «roc5sJc5dradid I ^o—w d?ddci^ I ara^SjJ—dod^asd 

iS^dd oiiSi^ad^doFrt^odwjj ddssa-^oSirttfod^^js dii^nsd I doj^jra—di^^td I 
Cdodds—Tioraddd <aodd dc^ c^dcd^dO 1 wdd^o—d>^?ddd^ I do—w ss^csdd^ I 

•iJS3S—as^^ I —WTS'^dfSdj^di^d 1 ero—w B^radP I draddo—I 

—«573^d^drad^^d. 
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II tfidaoqSr il 

?^zjC8r^ou (3(d(^ isC Jiot^oxSit^^ Oitl^ zs^cfldrlFSj^ 

e^r^aotjo^cA^od (3o^g^ dodi^s^d (;)odd ^^odd^^SDd) 

u^e^cA^od (3^^^ ;^dn)dddd3( tSist&cS^o. * vud^d^^ ^dj^F^oj^A doi(^ 
iS(di<d3A ed a^r^fdiolA <5 Tj^dmFSC^dcd^^j^, e 43dc9Fd(d^ u s^Tj^Cdiod^^^ dd 
;^d (5^dS3>j «9oid^dd S9>id3i0,d. 

edqia^ 

uip^ddbi^^, dotvsddce;^^ ^odd ^sir^ s^llj^iddddda ed o^esa^odo^^ «9q!s? 
dddj;>3^^3 ao^o^d^ (9(iia9 o^cddrtrd^ ^oddidAddod 

c^cin^ docdd^^ ^d(&>iddodd C5 dddjsd^;^ 4i }isSi^ tsr(^^ aodd 
dTfutjiA^c^^d^ tS(^(39od33^d^^rN dj^d^s^^. esodd ts dddjs^d^ 
ddJDddd aodd s^dodDdOcA^e eo^e|lAF^^nd^d)^^f dod^dP dodi^ 

^od asdd ^dassod^dod ^(dd^* a??J^(dl aodd dj^^^^d^d d^od^^ s^cd 

t39d^ c^c9Sc)od^&d^dddi^ 'sdo^d. s^raa^s^d^ dad a^/^^daa^ddAd^ d^^^asAod^C 
•sdo^d s^G9dd3dddr^ docddAd^ ;dadtfo?$o^(3. ^cs^v^e^dO asr^^daa^dddoi^d^. 
a^t9d2d85«>dd) ^-^3^ 'ad^^dd Tfod^ud^^d. 

English Translation. 

One of the birds has entered the firmament; he contemplates this 
whole world : with mind mature I beheld him nigh at hand; him the mother 
licks, he licks the mother. 

^ ajj^^d oijs;d^d3 jidi^dfij^ aS^tfa^d— 

d^dtQrs Ji ;ddMi^dJ9^dd d <adjd^ ^aaFtd t^e satfe- 

^ <a^£^3S^clFj^qlF^^ l^ca^Fdv9^An^^;doodMv^ io 

dn¥9 ss9J^is^ dJsql^S^va ;d ero dja^do I! 

(^. no-vL) 

<aO 10^8 aodd cse^dtod^^, <ad^oi TStid^qSF^^i^dd) odJsdA <a^. e97ra99dc8add 

di^A^d^qSF^^^d^ aodijlF^. ^^drorg ^(da^d rtdad^^dd^. odAaaAuA dododdd 
32 
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no. « 3 . n 6 . oTi^. 


<s^^ol <cio^a^ ss^cssDoj^^ 

wqSsra ajdrfjs^cJj) eo^o^rfci^ wqSs^ ^rf?i(dJ5Sd^o^d 

ua^cirt^ti^ c2;;5do3^c5i (Irtfdidoi dJ5cii32,c3 aodd «5t3ifysoiw^d(3^ri dj^a 
id:^j^do^d|jjd56^drt^C ^?o^srertidoi dj^dis^^cS. "aoiao rtoras&j^cj^d ^ c3?d^^ 
c3^^ iS^a^dodja ^od jioiliiia^cijdjj wd dic^^^od ddj^ddOoSi? (a^doSwired 
ddoS^C) (aod) aj^&od^ u')? 'sd^d d^i^e^ s^d^d^d ag(s^^9;^^j. eo^ogdd 

a^^JbTjdod 4i oqSa^ dddjsal^d^ 9?^ ^d^ddjsad t;Sj3;^t3«)^r(^jdd^ 

dod d^r;^^ 7idt^o4o9^^ aodo d^jo^^tpa^cdo^. 

II 9ob93S3^l II 

1^1 I « 

TbT^t^ro Jio^o. Ma^qsi* 

o^o«l I 

1 I ~ I 

^oc3?o^ ii ti:^^iu 

C3^c!|^ II as II 

dfl 

II cdos^s Is 

dosdtdFo I »)a^8 I ^doLs I d^s^sps I io^o t dol^o I I ^^odjoS \ 

I I II! I 

docnoXt I d I ddd8 I vdjd^do I i^ossd^ I ;^Qdod^ I S^odoS^ I li m li 

II moSi»tp3]^o II 

T^doSos v^o3^9^8s^ dod^as^^s didsoro d>3d^^do(^e 
dddros^plo ddj5?8?8 j^Ao^djdrd^^wra^odrs Mdo3j,^do i?€^o3oeA I f^vSdrsS 5 
4od i »d ^doiraerdjfl^do oij^edo djOdDoft rnicdoar^^a^ji ?Ssi djon^©^ d^^g 
?5j2,«^8R^acT^> Q^dodooijs? d^dijiJoOT^VTiiSj^edo^^ 
3in«^t90^?noi^o^cdJSFdJ5Q(^ I ciS^FdoSc II d^gs^ra'I Sispdd d^ons I 

i^B5d^cij?i^rtdo^«s tfddQs^^odos I ^dapd d& ? I 

;^oS37i^ I m. L-.d-4S} I ^dFdda^^^d;^d^o II 




sS* 
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II ^*cai0F II 

das^8—I ^doiiS^v^o^^^ciA c^d I ;^3 jS9Fo— sjd 

I Acedia ;^go I dt!j)(ipg—^^^4A5?od I ubSait^— 

ejS^d^v^da^A I —j^cSfsIos^S siihnvi) \ wtj^d^ajo—aJi^rtsi<0 1 

^oC39o/b—n?oja8^^4 I dqi^&.- 9^oC)d^o%n I ^edo;^^— 

^(dad I cs^d^ j;{,gs9<3'—&o^09^dJsQ ao^dd^ 1 S^dd^e—^^F;^9^d. 

II 9»9qlr ll 

dddn^i^ (5A<j^dA dacqn^A^A csd ai>2«A«'o 4d^;^4A«od 

ttdd^^ tSed t2(<3 dAdd^o^^.^^od) »^cd d.tradsDA dcdFXoa^d. »dc id^S«A^a oj^ts As^d 

^ if “* ff% 

rTDcdas^^o ejiodd^rti^^ dd;^8][, ^A(dad «5odo?^dJ9d d^ddo ^aoFXda92,d. 

(n^dd(1^do^<,A!^^ Xic^dddas^d) 

English Translation- 

The wise seers through their praise make into many forms the bird 
which is only one; and holding the (seven) metres at the sacrifices, they 
measure twelve bowls of Soma. 

H AS(3j&3$Oi9r«l3 I 

€i;focr5J^ d d^^8 yqjjdtd-J— ojo^edo rrsodos^^atli ^ocraoJIj ;8j5,t^d- 
JI8 OiTO qr^dodao5^8 I 'aO (livdd n;.oj 4,?, tsrtde i5:ij:32d d?io SjjjS 

OTd ejicdus^ri^j, epod^S^rt^O do^_). 

ne>o±>8^^0 iiv*idqS ejSodsi^rt^'od B^A&d dJD^ d0;:io;$do djadoiJ^Ad. 

woid e;5odxb^As? dio^rt5?r^ «iod??33^a3id'. 

rt^onis^ ;intdo;^^ aodoSt cs^dd—n,dc9;3?qSc3^^ s^9^c9^s^o^odcdj?Fdj:d(^ 
^t^Fdnit I A^04 rj^s^s II r^dd^dd dtdiA^i*;) dA(d:dd'^ zs^l^odoa 

^AtdanJcSsiJ^diafrl w are^cdid^ coaci^^jiV^dOod —Soada^A^^da 

^d). <Atdajj55idjadad sra^d r^d dodo diido. jrunvo-to 3K)i^, ^s.'^ojJSFcicse 

'sss^d f}e)c3^ d^dori^d. A 'ao^d d^ddo dtd^rtv^ 

dAtdoddOod dooajii»;>n»^ddj9a ^c^da;^9;^d Bodo dttfd. 



frfio. no. no. ?tft. nnV. 


^00 


bodies 99 


II TlobJSZn^S !l 


^^o^oo^^oc3‘do^ dc^d ^cT^ddol 

I i I _, I 

odo^o adjjwo i^do3j35 doei^si ojo^f^dj^ep^^o ^ oqJo 

ddrodood II & H 

I 0 

3dl3's^o89?i*‘ I td I tidods I I ^oiko^ I td I dijl^s l I 

odo^o I Si^solio I ^dolos i I ddj 9 ^ 5 Trsdjs 99^0 I ^1 d^o I ddrodood lldl 

II Ka0j3»V93^0 II 

Ji^dro jwdreiS^eid odo^jJ,a59{jo^j€t39?>?o 

i 3d^^oS9c!^ I n^s^359oi^ododj9F^^ I S3o^o39odo^dod)^o3jde 
I dov^sddo^^ I ^i^odoto ero^js qi^sd^td ^odos I ododort^as? 
o^dd I I ^olrs^ djdo4dco^<^8 I dJ9c6co:^8 I 

tfDd^?ii9S:i9^ cf^ I dji^dcds ao9doiQ(»d ^odjs^ i^sa98 I ^sio 

d63^5g,odJ^doS I 4'^33 f? d&j^-S^odd^ j 359 d$rt,cd8 

td?S idff^dJ I a99o^g^8od^oS39^y9cd^j359{^e^odood8 ;5jatdo?(d 
3^dod^od8 I io899a^ddo II ^^^odjSFC^tps^z^Jd^^s I sj^. s-o-osl I <2i;^^d^caj9^d- 
ddJdXs I p^ds II Q^zdd;^osa9^'d8^v\)rt98id^xdj9^dodoFooo €^oC39o% n^odo- 
dd^8 ?io^8 d739^^dJ9d^sd 9f)dodoo^8 ^dodjdQ ;dd^Q'^ II ^^d^odnodjs 
e#V9d8 II 5i)^5dodJ9 wod^^^do odow^o Sidroodo cidiSFodo dqJo I ddooi^f,?d 
di^? o^?^8 I ^0 dqJo odo^do^ys^dj9t?9^o d,ddFodooSl sd,^dF5«) ?^o3C9dodood II 
td^d <z)4^ «d^d8 d%€^^odj3QC39^^o II 

II ^izsoaciir II 

or-9cd i^iods-?5e; j3^^ (ri.+v'-rt sd.’ivFdi rodiv, sjrf | 

odious—^^?o.f5?siosaod 9ioWi3,t»j3 I yes'^ddo—0£3^03:)536'sidid ^eron^a 




e. cr. « L- si, ol ] 
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I ejij:i4^ri5?od ^b^ss^d si^o^rt^od I dqi4s--> 

dd43^e)A i ^jdoias—d)C99::>riv^d I ^i3 od^od I Oiiat^o— 

oio^d^ I SisiJdo^—(si^oddddx) I d^o—ed{ oidti I •ddV^sdj^Qd^o— 
adiiJ^Cd ;i3^d:)d(d d)o^rt«od I 3^ d^ro^oA -«93dQi);39n euo^O^ si^^od) 

dOcd^dol dj?d^9^6. 

1 i^sn^r I 

do(9^dr\vid c3cdiric*^ ;SA(sidS9d siJdd^^dv^A tit}d^ odd^ 

;$i3Cd>d;id3d d^djo^Add^ n^odai^^D d^o&ql cjiodx^nV 

dio^rti?od d©jJoiw/3 tzi^ j^t^cOood aJii^sd^^ cJO^Ffc edc odo^dd\ do^^rt^odtw 
d^i[^ ;3^dor^V9de;A dodod^dOoio^dol sjjsd^i^d. 

English Translation* 

Filling thirty six and four vessels, and holding the metres as for as 
twelve, measuring out the rite by their by their intelligence> the sages 
complete the sacrifice with the Ric and the Saman. 

loodd d(^ddo ;3Acd^Se)^nvd\ ;)odo a6(^dod)i^. did di ■sd^ 

jTOjri^d^, aJj^d oiJ?d i3tdlrt«ii oij^d asaj^rtd© AafdiO^ddjadoddoWidd^ «g 
9 ;)jSgS*)dd5 addXntd. d«^d3li oSddd^ «0 <tdoaAd 85;$rtdi dj3>d 

dodd. 

ero55e!odo dod^ wodoijardo ;ioeo — 3 

5oo^5Tiodod3 *510^ dod^ ^s^cd^tffdirtiri djsdcysd •ati^t^di tStddrido 
1^13,d szi^ziT-.Ui’S, 35^3 rK:>—3xa=L 
do^ sioo^? «2>ow 33a3,d?i —3 
wiJjCdofo, wod d^d as^^rt*—si 
siododjtd 35i!3,rts?i—03 
jsocs^rtj^ d^^dtd S3^|,rtv';5 —3 
dodo^SsoJo —a. 

dJsoScoz^i^zd Bc)^—n 
wadg do^ dad^ B«)^r;*_3 
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o3?^r4^^—^ 

•adw^ ;3?erf3 wn^jSj^^daoij^.idC aosfi, ^iC3^tJJ^, 

cj^i^aoj s8j5?jiit doij t 3(6 ^3Lri^'’didti^. ^?0do loU^ vo ^3dsi3^rtv«> 

rijddj. w;^rt^Nj^C -aO tJijdg—d^jada^d^ d^ifi docii i^:?g?{S. 

di5joajg"4in^o3i^'. 


dicqjsdrt^ja s^^dis wd cdi^dO dcdirtVi ^js^dicacidjadi^du^h 

dydsf^dqJaad f^soda^rt^'d^ i^jaedidJJQod ^ictoisa^d d^?^ naotig^^a d^j dqS ejJoddi^ 
rt^od ^/sad j^vori d/adyad oodj^ddj acj d^dio^rivd^ dodjga. oJa^tJdjFJsd^ c3dd?o 
disa 3 di^j oiiti d2!) d^dao^,<i%M-r\ ajid.^dd rija^rtvd^ dS3;iigad. 

sad3d?d dio^n^d'i^ nad^Jadag^d. ^ safsaaqJ vaoior^yadd^od 
edits ddy ?3aori^a^ ^Seddeedig^d dodi aij-&,ci di3a:as«?35‘^cdi;^ 

"5p ^ *C o 


II ;eoSo393sade II 


i^^odrsDeS^? ;joSo^j3f5Jc)? ^o ^ rso^oa- 

I III 

e535'Sj c^o sl^qSro ^ <s}3d ^qjs s^^woo^ i 


D s^dns^i II 


t^308sdd 1 «5(3 ^q I daiodjarfs I oo 1 ^eoas I ssawa I jd, I dodooS ! I 

I. Ill 

e^5sa^?^o I asqJro I ^8 1 hsi;^ I sd^l 5|P?^s^l oSo^d I I s^sfowo^? I Hil; 

I nsojonepsTj^o |i 

55^^ odvi2^djad^^ dddja^^^?s^^? ad^-odFd ad^drd?Jos3a^va d^Bodja^ja^ 
SieiJja^ojja^ z^doS I -'ow^o ^5oa ^5doo^5 aSjae5^do2.r:)t 

;3atja d;^djadodja ^ raodoovS I d.^sSf-Qra jdodaoa I esra jdo II t>d , I 

aat|^5€)^e ^^a?jS► d^«f03oeci Si=i?dra?J^ d^^^,odo8 II sa^dfd^^oo Tra^pes'^cja- 

?jdoqJro wa^.o^5<i3ja?^dd>)qi.d52i^oe5a?j^?j^^Q ^8 ^jat d-c., ■ ?. 




«. er. «9. t. ft.] 
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I o3jC(j 9i^ o3o(^ oi)^dJ37!r(t9 9(33^»9^ipa^io ;(Aedoo 
(3(93 «»&^o3o(c3 SiUod il 93 93^c I 93c^C«^&i33 S)t33l3t^8 I d^4^03j(932j^(3e- 
93(3 o I «»93;i}3r(S9 ;3dJ37381 o33(lf3^erT3d^^^t rtit^r^is II 

II ^3ajc3»i|lr II 

> 

^tsiiSSi^ I dOc33e)^ I ;!)- 

todJ3^8 —raid t)i;LrciZ£(:ir{^ji <3^ I 3^o—esfic^ I ^9^ ^?038—33^^03d jJd, 
I 93W3—d^djsda3d (doo^) d^jat)^ I ^tQo3doA~dModddC);ii^3^d I 
^ cd^ti dd I o3oCf3 do3—cdj^d cd^u djshFdod I —!ocQd:)d ;Qjd(d) 

• nBP V 

d^ I dcdld5^) Q3ddJ3d^ddj2( edo^d I e9^<3o^d^^da3d I Aeq^ro— 

(d)^^') S3d(33d^dd3d cd)^^d(dd^ I dJ3d) 93^( I 

II tjj^roqSr II 

cd^^djddfr^d <add dqlA4d<(dr(<ij) vd. t5d^^ 

B^^03d d^dja(^rt5?i d^djada^d S33^^d (^®4) cdi^dC cdjid 

dqb^^dJ3dFdod toead^d djstdodd^^ dcdiriVo C3ddJ3doddRC tso^d Ci^^ds^dJdA 
i;^t^ss3d)clfli s3^(^dc3dd)q$Fd3doclQ vd t93^t) dodcid ojj3d^ 

«3^(dcdFdu^d) ? 

English Translation. 

There are fourteen other great developments of him; seven sages 
conduct him by prayer. Who may declare the expanded place of sanctity at 
this (rite), the path by which they drink of the libation. 

fl XoSoS9m«!t 

JoSoS^jgicls o^ddjjaej^ 

11 ^ II 
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II addcs^i II 

I aJoUscJzrsl I ewv^ I oijsia' I 'A I I 'isis^ I I 

I sioiodjais I • ©djasJs^ I ' srlia? I II <J II 

0 nsolsesv^s^tO 0 

;^8^;J,;jo83a^^5s^'i i^asa^ai^owsijodoFo^ssjo i35iS?3io adoZ^cJ^aci 
j5jaj5^o sijjSvas ssa*^ as'^ta 'jsi3^€3^?i Sjoz^ I ^naqsad^5?i sijasaJjilraj?* 
T^^ffacsartsa^ tjlAsa?) S^dsa^ I ddo a^oii- 

rfrf?JoS3a^va^ji^« c^^^o5'»j?^^onaci I II 

;^^35ao ?Jooof\a :^rfF;i5rff0FK>^355'r8 II na^saaSs^^a^^to^jaFsic^ie- 
^t©rfo?j, jra;ia^^Orfjaf855o5o3asa^§?i^^o K'^tlcS^^esa^o t;JrfS II o^jasia^rft^- 
t^oirs(o3oF^i3^S(^^8 3 !jO:^iI^ I 95 a. 9i-s-kT I e; ;^s^Fc3asl}^8 i ssa. k.-%-Fol 
<Qd &c;^F8 II -&oii ;^0o;^;io93^^ca!iv9 sla^os^rii ^sdi^aioSTa^va 

doasao^C sj^s^csado^iScsTa {^;^od I s^d^s^ojoo s^S&^roo cSa^Fcj'^s^Esa^al^dzEad- 
{as^l^^g II Siqja^F? ^ajJ^^^dog II 2 ^ 2 ^^ wrta^droo rf?S^ o3jadcJ\<3a- 

Sii^ss^rfcSssocJjs^eJO oiJjarfi^Osijafao ^^0 ;3a5<‘ sarfSe 

j^^SsijaRa I s:5^j^7ia^2pi^50jja^F;S^j^^=^f3a;ija^S^f^3^ I SJ^od>5^5 I 

ji53aF£^ dascarf jaas^ti =^^s‘^2?;id?j^c5a;^ '■^iS I ?5ad;J,qn: 3?oaidsa- 

ho t;^9^oSQ3a^^^;^jad£0^!^9^osa^fjo;^o 9 ( 0^0 I so. ». o-^e; II 

II ^SiicssqiF II 

a^ad^ijra—^aea^a^owiid^oi^ssad e5^?u ajpartn d* sjdaijii^^cScacdg 1 aJctl- 
dsa?) enava —^Q^do d^aso^aad i^onn^o asa iisisand I aa^ssaad^^a?—oa^jssas^qiarl* I 
o^jads*'—5jc;ij7£a4*^5§P? I sasias^—2i5|? d&dJcca^^a^A I u deao 

ada^d I ?5ad;^qsa—ajaacada ^dedns^O I aJad^o doJodjafig—ajasoad^ d:ad^ 
^^li^ssand 1 odjads^—dedjacs^s^aa^ri I so^aJ^—tsns'^dcassad' 1 

Sifti ^0 —asa Sj^aandoSjsH sad3€ —d :djaca;A«:',c3a n I saa®^—sa^^ 55'D,t. 




If. cr. o. L. jAf OL.] 
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II ipKn^r II 

^QB^O^ouiid^^s^d i9^(d 4i dd^a^s^d 

aortrt* 75^bi5»nd. oa^a^d^i^ort* dodJ3C9^^;jl>( e^? ^dJ5C8;^d,n^A 4i 
d^dadiid. s^aoDdi ^d?drt^0 s;>So^di did^^rt^o ^i#U^nc>Ad. tirtar^dcQnid 
ddJscs^i^o^A 7i^i)^a^Ado5j^( e^t 

•37 Ad. 

English Translation 

The fifteeen chief forms (are found) in a thousand places; as heaven 
heaven and earth are, so verily is that; the thousand great (functions) are in 
a thousand places; as Brahma is variably developed, so is speech. 

I aSidddoiart^ I 

ddd^dosj^^tdo ^asa^Oiowdd^dcdo dedtdo I aO dd^dodd 

iModi 7R>ad i3ou rfoa^djsjjdt «qSsra wdidqJa^d o^rfrtd dotdrtdO ;>edqJF^. 

dotids?^_dadjst ssafi^ doii I dcsai^d^cd 

dj®s®2^3jS;t8 a5^^d^^tdj®ta7odj^V7ddJ®w®ri Si4®i7§> dd I 

doddddodd dOcS^dj boeIa^o eqSs^ !?^ArtVc5j^^d;sod eo?dA*. dj^^dodd 

B^cSdi iOfddOdJja d^sSsI^, (djs^fssdjd ei^a® de^dj^did Ti^doqJF^) 

zra.w oiou odi i5ccO,odirt5?bod;$. 's;$rt5?d B97dB7d trecT^ortnVo adad^ Bcdd 
^istdi^di djsd07d ts^cicc^oiortcd ;iot;oqidi^c^dja Bo^d e^cidfJ^ wuoWi 

dJ5dod dodd TraqJtidAdatd tJ7d3eo^oioA>''j3 «adid^. t«odi dsJ^d?)^ c5j3?a Affols 
;^dt^ i3e)a5'^orta7d Bo^Oo^oi^oDd d^ci^ dwa^7raj;S5iA^o. •ad? 0(d “a^d Bort 

rtvja •adid^p Bodoo^ojiAv7d doji^^ dj;dB7d^ bcxJjs B7,rfoii fooOfi dj^^ ^Afi 
h jdi^^fiisSoXjdid^. t3«)a5T^oAAs#i dj;)^ b dotdft^J^d eadcst^i^jia^d ^od 

a^oaiA^ dcd^^jdcdj^fhrforfjd^. ^oda^o^iA^fio d^:?»70!bo7Ad 6 do^^^ Bddoicdo? 
d qie^aloo^Adiddi. Bi^Ood t3t)d^do?dt?^ Tredraejlft^a^d 

dod ^siod^ja^ACod erooij'sA.ddotdA^i) iodaiodoAd do?d^^JoQ3odd( 

iNotnAdd^. BdjOod iodoia^JoiooqSatd ded*;}jiirtVj5, a7cA^^oUod»37d dod^/si^A^^jd 
;5f0 di^aqJa^d ^d^ACodBJJ, Zocd d?tfd d^i?^ djidwsd odo -ao^oSoAVodBja 
dOf^di aqS ^d^As?od ^Sa^cScdi do?d;^ dijftcb^di aod^a^oja^. 
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dnicid dot^t{5ja^r(^od ^Add ^d^r(«>od eA)o&n)nd^doi ^ ^0(d;S ^9^ «3ddojoS^( 

^a^r^a^nd. aodd tfod:t.'d^d eqla^ a^ocd 

dgo^ 'Sdod;^ aod^s^oj^^. 


Tio^jijX;^ doSodjsds odjsda^ rsdic «Kv^<- 

dreo o^Jdd^Qdjscoo S^dedcrs aav^ ti 

a^ddc a^^GdJsi)93 ^dd I a^^7Q?^tpz^Co^jda^Fd^^^^a^dja93e^ni>3^ II 'adoJ^A ;^d 
4d^elt^€^ a^^ad, tcaoi;* aoddra^. Tidr^j^ doAe;dia tsrts^drodp 

C5d ojj^d ^a^^d:^ado:;Sd>AC «5do e9?io^^^a^d ^^a^ad a^cSd^^ docddvid^ dAcO 
^9'a>ad dAd d^3(^ ^v^dd^’od d^ddod^dci^d^. t^ddoSoS^C a^^^^ es^caqia^d 
fiTidi^c5r?drt^od d^ddod^di^di. de/^odd—^dodd^dod b^c 4 di^o, dd^dP 

dd ^^daJj^aji dAasto^dd? uf\c3. dAdrt^didoic^^t a^Ad;i^ar(A jJ^dj aodd 

aSiidA •ad. aaii^dsJ^pdOdofA? esa^ acddirttfd- wd^Ood d*,^^ *^odJa)c^^(fc73«)da^n 
d^djrti^A 'adid)cii iaocS^ 'a® dcSFrfo's/MS. ^ adoiodd^ ddoq$F^dj3rfid)'^w^n 

ViDa^vsddd— 


dASQ^ri »)t3o^^ pcdAC a^dja^ i^^ar^tpddd^a?:^^ II 

(t- «• ^-OJ-O 

doi^dsaiid^^td adotl to ddlrsc qJdod II 

(o. w. n-8t-ej) 


aoto ;^£,0(aj3 diib, a^dtcdi ^Jdc®^g1^rts^ a«)Tj^rtVci^ eA)c»aoOXicred. •di ae)T?^rls^6aJoA 
dot6 ado^d «»^a^Q^dt w^a^hcS. 


il aob«9C»^l I 


??^od?3Do~ o3s/e>ert;ije) ;3?rf ^Je>? 935^^0 mt^o 

TtTSZd i 

^rfj,«|jWe>^5S^rfoo dJS>drfj586o^rOe cgo^jtfj tl^^odo 



ft. e. L. s5. nt.] 
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I xSetaAtft I 


1 I oSjaerto t Of I sScd I I I 9^0^ ^o l l muo l Stfgcnd I 

4o I oiA^tsao I «99^si3o I djddo I ciBddS I <1)11 q)o4^ I I eSvsojd I I 
h^9f II r II 

I »ao&)ng{i»^o I 

l^cdjse ^«oc djscidsj^odgno n^oisv^^ecsno oloerto 

f)o3jdertdj9 sSed I tavninh I sn ^o I oSjdcs^aCcno 

I ^daedFo ;39Uo xSs^d I s^dsndojod I I <do«j^r»9o 8&/ac«^- 

0(c39o ;<9s^(ns^9^si)sios^;ios3^4pd^o afAdo ^slno^s I s^ciod I 

^1 aSOc »jov^^do9!f9 I o^v^sSoe m e^5« «q9^s^^- 

o5d<e I vsc^sfa o^ee ^ tSvaoSo I ^^oqo l tssand I sSe^a? a^isc^dodon- 

cSesj;^^ ^ II 


II i^^aiaitfF II 


^g — aSn^ I ^odjwo—n^aJos^ji® efJod^rti^ I oSjdirio — 

^cfljs^ndcia^ I ff sS^ci —esooSiJB;^^ I 935^^0—I osstlo— 
x^^dQs^dO I ^8—cdJ9d^ S7)^ I 9^d adand—&do>« I 

I t>^si)o—i) oki^oJosStiji I i^do—idodd I | c^q&ss 

driFJJiS^d I '5od,d^—Bo^ci I aJOe—»^ri^odi ^fcd bacs aijr^aodio^rttlti^ 1 i^g 
oiJ^di 3?cS 1 ^ t3«odo—^^?ajowsj5ii ? 

II v^saqlp tl 

n^odis^^Q ejJodsJ^nd id,o3js?rtdrdi^ cinid S3j,^eij woodooil^^ ? djjfw^Grtd 
jj^^dAddO odJ^di s*c3 Sidox drtFdiB2»c3? BcU^aJodclA 

;^do^tiA Bodi ojradd^ dciFdi^d ? •ao^d (adiw^dodio^rt^#;S^)odJ5di 3 ^ 1 ^ 

3<*od^uu^ ? 

Eoglish Translation. 

What grave person knows the application of the metres ? Who utters 
the words appropriate to the functions (of the) different priests ? Whom do 
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they call the eighth of the priests, the independent ? Who has done honour 
to the two bay horses of Indra ? 

d&Tiod siio^rt^, u dcd^, *zio^^ C9^r(^odd 

;:n)d a5ov^d^d^o^r(i^ tfood^to^ aoc^ 

^g 0od;Q8o o^ACdo sSed 9Cdg~QCdjad^ !jg ;i^d39^8 rrdoSos^ 

^odTS^o ;i^8d^dja^^rn ^olo^do ^zsiini II djsdoxd 

e;{odd^rii?cJod^. •aoAo^ao tfdirrt^ji^ •aoAo^d ejiodJ^jj djo^ritf'oddt djaddt^oto 
^od)dodcb;;Sdd. s^^d^s^v^dd^o^dd^dOobj) n^od^s^^d d^ejioa;^^ tStd d(d d^o^ 
rtVjS^ dOjJdt^ou ^odididd. escJ^Ood d^dioJddjfdgodiji (ad:/J^tddio^riv!i) 
d^o^ (;Qiid^d(dd^o^) r(^ rra^dOod^ dotp«)r^d79;>d (A)da3jd(hd^d^d nciod^s^^d 
edodJi^rt^ ^o5j5trtddJ5j^ did^^ddJS^ ojj3d ^d^dd^—«5ddi o^^fjcndd/a 

v^d (odjsdA ^rars^rt <s^od^cx> dd^d^^^^ocdtps^cd^^). 

ssstio dand—^soe sn 

9?SFo jystdo djAsradodii II dodd TS'^dj ddd, ^jsts^dr^ doUoi{idi^ ^ aodd 
djat^dou do^tid »dd^ od^^dd dodd^v^d d^os^^drts^d, add^ dc^deod 

dtB^d diF;^ddoFrt5^o 'as^^jO. eddoi •aid s^dJ^J^drtVjs •adid^. ecd^Ccd 

oditse) oddjFrt^O dj^t^djado^odd ?ra ddjad^^dJ^ ^dFd^'ddaFdVdJs^, cjdda 

dodtSte^d dao^d5^d^ (dj^d d)d^dda s^d ^csFS^n i^ood^u^d^ ? 

^0 viiSj^o c^s^dbo dJddo c^sdos—oSjdCs^Qc^^o ds^odo^tnio eds^dos??^- 
a^d^o a^8o^o i^o ddod II od^^dO d^eSjst^d*^^ aoto «d daaso^ 
dda. t5dd doUdod^^d^ odjad^ ? . <add^ oSstdji ddoq^Fdg^. ^odd ^olidod^dda 

oda^dg wcredd^dod dtddt wr\diddi. "add^ odjadi? •add ^cJjaddtda, djce^i^oijedi? 
aowddi w ddF« dud «S0d3 d^sitowdi. d?d odjsdja >SVodo«addo. 

•c TEP tJ ^ 

aodt^o^od^^. 

BdOt •ao^d^ ?) t3vi)odo ^g tfg so©o odov^didjasc^ cda? ?)d- 

trao ajpwodoi tsad^A II •a^^d w^rti?odi d Xd and adie^dodoo^rt<;;*cifs^ ^KS3iid 
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;<dF^^;nd dddjs^dd^ 

•ad^^ ^^cd^ddd) tS^d oindA ^^odtpss^od^. 

I ^obsamtfi I 

^0^0 sdoSor^^c todod q^sjor 

> “** "* 

e5do^8 I 

C3;)ojoo S^ qledo^^cs^jd^C cdocs^ od^dj^ie 

2od8 II 00 II 

0 xSdosdi B 

d^;L^8 I e^oio I ds I loife I «idod I dij^d^ I q^oisd^ I odMv^ii I esdo i I 

I cs^oSoo I I I I I cdodoi I I I loii ll|oo II 

II nso^anv^^o II 

d^djd^i d^^sn^i I I 

ST^odo do^rodo do i^dod I dersc^co ddrd e^dsi^oO I dis? ti 
^Cso^ Oqld^ d^dor oSoomQ^dcdo o^ov^;8vQC o^v^b dodjscidoB I da^odl 

CT30^0 II dj9C B^ddDoddC I I ^SS^F^d •qd^O jj3CCT9- 
^^0 II ^dod^ ^ddo ^TTdOdo BjIsBod I desrsB s^o^B^od I oi)cn o^dXi^ri^dB 
oiodAB ciodoosQ d^oSwQFe ddo^FC 0od:i^Fn3 dij^c SoiAC ^dA t 

d^odcd^q^FB II 

II ^BlScnilSF i 

^odd djadjjd dss^^rii^o I B^dw^B—dj^l^oii i esodo— 

^dBdrt^O I dO iSdoO—dododo^d (« vsudO esd? e3i^ri^o) I d^d^_dqSd I 

qjjjdoF—^jartrtdO I ojwv2,d8—«^^l^;3c)ri,l wd^B—“adi^d | odicre—aJjsrort I 
o^^diB—d* do^j^rtvdi^, ^oijaidid djsc^fi) I aSdoF^B—d?^ d^dO I &)di_ 



^10 




06 . (». ho. hrii 


Fn)n I ^dd~C5rt;j^;»C «5r( | es^rttfr^ I cno^o— 

a^j;^ djsdtf^d eis^d ;QDd)r^nV^ I S> ^ood—d(dirt5^d ^fjsdos^d. 

II v^odiiSr li 

!?o;^ ^iOafcd6/^js ;io«^eso^d. 

t5f1 ecSc dqSd 'sd^^d. odjsa^n ^ 

«5r^ ^ ^R^d ^s^d 

7raddr^h\^c^ cScdirl^^ ^aU^ «A)dtdod39^d. 

English Translation 

Some (horses) proceed to the limit of the earth; they stand still 
harnessed to the yoke of the chariot; (the gods) apportion among them the 
alleviation of fatigue, when the charioteer is placed (ready to drive them) to 
their dwelling. 


ll ;qsojot9Vd3^o II 

«3S)d tidtlFo ^^atodoo ;iA^dA)7^^coddo I ero9d;^iAC rszsio 
I I cj&^8 ?il9^ urt^^s I ^qn tj^dov^o^o | 

t3^ •zjcd^d a^S^Fsdd^ enjjd?*^^ wrt^ccdoo ^sdOjad^^odoFoSSiod II sc^^dtlj- 

^orf^scio jIa^o I piA^^o td I tS^ 'zie^^AtdFji^io ft 
tl^^SiiOSjiS^S, 23«)r(^0 I V-OSL I 'SI& II 

€5jiia^)d4—t3:^s aow ^ sJa^ 5^ 3o|,t3oii djAd^oio •adds 

tuod^^. idirtS?didc^. ?A^^^cW5DiiJsiO^Oi ■ 

dtdiaiii; ^ dA^d doli^cd^ d^oce^od;^^ ; 

dAdO^i «5^^^dirf3d:i0—tS^ eAJ3d?J^^ 

wrt^todoo 83«)rtdo ^s^x^K^dij^oioFoi^o dod:) e6cs?d:);^do. D^^djd^3^^^d:io^dd?;«r?e;d0 

tiriitejiod^d Dji^^^ds?ni)r» ds dA^d Si^oSAtrtddi^dodo 
wiyijaio^s^^jjA^d —-gtljdA^dFPioo fJ iS^sisaddSija tj^rt^c iiou dA3,doc 
(w, v-na.) ds^^aDAdi^^di. 




ct* 




sn 

—OOW 

diodu—no li «?Jia3«—no ll ;4o^_nn>i (I 
cj II eqj^oia—L II rfrtr—ncr, nr II 
I ;to^d^dad ato^ojS^c—r I 
I aidJbi_wdpb Aa( ssJ^raesa^i I 

I d(dn—1 

II ^odt—o—£. urfAt I e, I T, di^^OtO 

) 

I ;4obiQi»4i I 

II I II 

^0 i^cS«/d^C sioio O- 

?^dc3^ II c H 

I ddmdi I 

cl^8 I <210' I I ^(LbS;^^ I I I oils I I I I 

I oSoa I I wi I I (di I I I I clia^o • HoH 

U ;Q30^C«V33^0 n 

bijjts wi ad ^cJor®?S^ cJja^^nn^rt^cdrj^q^g il dgJetf^fwQ^jsesql- 

j^;j^o5o8 II odadro^cio «5cr3^o3oFt;l/»^5Jo5d oi/s? 8S93js5s^'j_5iJ»F^d^ ddr;^ 
JidTOFS’^^ dj«>^|j^?iJj5^€ ^ lyj^d? f3«)S^Cd H S(n^C I 

^di^F€ II rt^jA II •jgw' rt»*a I €)Uo^d;irtF^» jisin^ii I 

486* t§JS?Cr5^dS5S rti5?)F3S?^^8 II e5ci/59^8 II c^'STjjOJo^^ioS I ;ddj»JQr50^W5gfje68 
?j^o3j5ao3^3'^d3^i^!ss?3d8 I 35‘s>. »-v-o4o I ^i^e^ad^oSOj^dticio II €A;ai^?d8o- 
IftSsoJio odj© ^?w?ja' eB^tWcJs' wwcJo^oa'I ^kp 

fi o3w^o I d J^dfi I ddF^sjpo 

w^dodis?*e aooo I dqrsa d I dw^^dd^ aSadFddo tS^o I tsql 8l»»?^d^dodd- 






(ddo. no. e. 00 nrii. 


5i^ 


&c:p^o s3^&3 II djd^d^ ^rl^d^FOt: 

•z)d ^dorc^ II dA^^dor dd^ I dcss^^d id^ccS« dc^d II 

II ^AsicsaqlF II 

oi)8—oijsd esrj^oiii I djsJ^d^—tsrt^dj^F^ri^^ja dj«)3;)&^7;^^cojodj5 wd 
^qisri^>€rt I I d wo^d I — 

Adodftdcijs I J^dofo;^^—oSoid^Jd-^ wti ?5/^aSo I —dddraod’^s^^F^ I d^- 

•jjsF—w^d|j^da?r\o3^? “ad I esdJSi?^—•aod dju^d) I odoQ—aiJ^)d dreae^^^^ 
Ood I aodd^AC ((5dod0odd( «9d^d I «9d ij— 

vu^^fs^dndcSoS^t I dd^8— I doio—d^so^d I djd^^o—dcddja;^^ <doF 

dci^ I ddfi*'—widodi^ I dd^—dcdlr{s?rt dd?jjci^ dSodos^^cS. 

II vssnqJp II 

(dj^d tiri^j^dxDFi^rt«*j3 dj^3^2j^75^^?(didj3 ed nr^araj^Jjjdns?®/^ ^cij 

a6j5?rtid)®^^? ao^ad ididjidcijs, cdoad^d^ wd isr^oi^ ^LdpadciTsdoF^ 

e^d^’dda6)n(dj? •ad. ^e«^«3{ •add (dj;>d djsaB^af^^Qod addd^js? 

«idodOod«3( «dd^7^ eA)|^^a^^d^cd^e doods^d d^ddJiSd 

d^^.idodo^ br^cdo^ d(dld<>d add;^^^ dbd^i^^. 

English Translation. 

Wonderful is the conveyance of (the oblation by) the tender infant, 
who does not come to his parents to drink, although the underless (world) 
gave him birth *. he immediately bears (the oblation to the gods) fulfilling the 
important office of their, messenger. 

B aj(4ai^oj)rt5;<o II 

0^8 djs^cf^ ^ (^d^) h^JdC8 ddJCQd^ d^i{l8 tai^— 

wrtd^dj^F^rt^'i djsjde eddj ^doddCdod ?jdi^orija sDcOo^od 
rtirendidch. diSodd dd^^ c^cirtt'js t3T^ais3^^dri?i wo^ddOoSjt, n^^s^j^qidrts^ «od 
Gode3? (dodd do^de^Jia^ritfodeSe) v«:^^a^)rbd^. wc^Ood dJDsra 

e3j5t^d^da5e)ddO wris^dt aoil^d tr^udddd s^oDi 

odid^ w^odisij;;^dj a«)a^sdJSh£Sod55|. tfdd etyod^i s^o&o:^odrtv«d 

c3i{5aDdj5)art^d^ wq^as w^^s^dss^ci ©drirts^d^^ w^oSido^ae^. 
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c»(iA9^8 odoQ erudz^e dSoSjsesoioo e3j3C^^^d»^7Vo odoQ cdUi^- 

^&or ;^(jasB(nodo d I d I *^ 0 ^ 

ddFCSQ^o VBdodje^C I dz|ra 2 ) d o:^d I e^S^droEi^o t3^o II 

ij6(Vd ac)^a^3jj^Sirts^i ^3f\f{ ilj^dJS^TJ^^cajidccli ao^^doi^sS^. dac^d^das^ddOdidoi 
¥5cBial3^rid<>?^ ^?i^oscS9^rN djssJrt«dt3(w^dicSi jJcdc^* ^ o«)5Si)j^9Sin<>/^ 

<50<A dJS?5rtCt)Qdi^dOod en^ooji esdofS^ es^cdi^^Ou iSodi aS^^Jdd esdo 

;^oaji§^. d^odd sdrjs^rfrt^rtja wdddort •as^n^jd was^o^arisi'cS^ todnJj 

s5jj?2*Jtid^ ;iouodi 2o?nd^ci;3 55i\a3M iiood s^cs^flnsn 

D^a3i^lpart^^(a^^C)5i;^€)^. wddjs ^ esf^oiii 3oadFs6ciwe>ajoFdg sldj^Ffi^r^di^dj 
^ddc C5Ado;;^d^ dcdF^dad^o. 

» 

^ dQ^^o ddr.^—eru^d^^dc^ddoed es^^is^ a<3( 

dcn?)cdded doo^d/^d^^d^r dd^ 3^d adS^^oS* dcdd n di tsr^od^ 

(edc4riV€) efu3(jc^c3^d^,f3de5c ^^rad? S?^a?n d^aD^^djsda^didjs T#s^s^)j;^a^didJ5 wd 
djaajj^doFdfS^ ^rtjaodo c3?dlrts^ uCrt aoLsJ^rtVci^ toodw^a^^. 

I ; 4 o&»a 3 S 9 ^i I 


I 

d39 I 

e5^p^g;^0c) wo3^ <3 siSj55 c^ 3g;g;e^;dJ9SvJe)e 


4^5^ 11 3 II 


sdo9di 9 


esf^81 od i cntJd I I d?i^ \ ^dss^dos I do I odos I d;n I odoodic I ^d[(T3 I 


dn I 


««Ps9^dM03 I I dise^d^ds I «ad 8 1 d I 4l^ciildJ3ds I o^jd^dc I d;^ II 3 
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A^od^Gdi;n)3S!^;d!o9t 


[ siio. no. no. «ji. 


II II 

e53!S;^5i)8 II 0^3^ *214 »^oJi3e I 

esci^qrssSs i?sijs>FW3)^o3j3S^^^?^?) «cJo^tT3^^;3o?rf II w5[S^^5io8 ^sijF- 
d^rfj555J\(3^FSlj II ^A?aJje)03je) II c3c)5jj3^ jjsiOO^^^SSa 0SSiS5^ pSj^e^eW 53S 
1^09^ I odoUS^rS^qrdFOdoSe I o5oSjd^ 0^9^^E5e)0 {jjcics^s? II ciocs?<2r^ 
I o 8(3^ ^odT^o^cj^oisii^Cd d^a3)qjFt;:3)^o^^C^7?d^(sd8 I tid d^pCs- 
;^oz^;^8 II o3/d(sh^t;$F7)^(3? S^tiTiD dsrs doScid ^ d(Si d^ci^d. 

do cdoodSc docdoodte I dodsddcd cdjsds^ II odoo »^^i!^?^^£do3js^8 I 
d^d^odocd ds I ^d^dQddo 2d I dsD I doddz^d^ dzs^ds;! enAddS^d 

II '&o273)sp«^dooo^ II doA>{^F djaczjdddoos?^ jodooiAC8 I 
es?n>^3^ 'siS ^v3)ddA^d8 I dood dod^a^d 'sid^?re^C5^ -^sc^l ^dod^d- 

dd3^^d;^d;^o II «3zp;d8 dd^eSjjilcd^^d^idcd odoc;^ ddFSA>Md»^$F8 dod^S^^^^d 
wos^^d(3^^do^?d iji^z^JdodijSj^^s^VcJdcisodos a^SiS* J2dds?5 

^cd8 I i^oSi^od8 I 'iQd-AC d ddo^r8 «^J^(^dJ3d8 dodj9F3^8 oSj^otIac 5^^? 
ododdc d odoqn) c(^n?Ddo tddd II 

II ^JdcssqiP II 

odo8—oijsd «sf^o3^i I j^Jd^tW—^«3)idjtds3«)d ;^cj_ ic«;^^oduA 1 dara— 
ts^w^rfAdasd do^ris?cde;A I df3-s —esdcs^rts^d^^ (rf^^rt«*d\) I doodood^?— 
djdidd^a? ?3o^oc I ?5d;^dos —«A3^diai)d I d-3^ — ajitsdj;)do/^ 

wd I e5f\^8 -?5n^ojio I i33)do—da^^od 1 qit>o^—qJodpj^dog^d (5$J5?24?i^:^3^c3) I 
•zid«-'?i^iiq5FS3^didA I agJb^ijJdrads—eorti^^dA^ wd I d^ssrs—s^dz;!^ I 
cdodds d—2^:>win^dCdO 3odo ^^^ddodo^ i wzps^dwcre—;^ioz3d dad^^ I 

tt333^— d^.H|j|j05iod I J^tj^ds — zA)^din^)d cdizs^a^^cd^d^ /^C^o?jd ©f^cdio (odo^ 
^d?ddO ^^cdod^ dAodig^DcS). 

0 vssoqip I 

ojj3d ^ZTDsIdjada^d Ists^^odoA Z3^0e)dAdaDd do^rl^?odwA 

wdc5^rt^di_ dididdft? wo^d cv^d^^d z^diF^d^d>ra crfoadiadort qSdn^^cira wd 
wr^oJii ds^^od qJod^dog^d. ?Jd-iq2F;3?dodA, «or(d)^dj5^ «d s^dzjJ;^ 

diwin^dOd^ ^odi ^(i,ddidoi i^^oz^id aoaa^Jo5^od eru^dis:3)d cditJ^diA 

oSid^^ oji^^d^sJd^ ^|i<dod^ SoAodos^d- 
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English Translation. 

The most active Agni, the giver of wealthy is nourished with ghi (by 
the worshippers)) he who with flaming tooth devours the forests; devoutly 
worshipped with the uplifted goblet (he is nourished) like a lordly well-fed 
bull amidst (fresh) pasture- 

11 aob«>s>si I 

^0 ^0 ^ d^sjdo neiod^o 

ai^o^;5oeor;5o i 

^ II 

I «tds»S8 I 

f f II 

^0 I di I ^ I dtdo \ I ^odao I I ^sddo^o I 

«ierd& ^ 

I f : i F I 

efna I d&^o f d t I I d i ddoode i t^djds il ^ il 

II JtaoSimtp^o II 

oSc dA.c«adi 4 pc o^o^o I I S>o d djl^teSlidd 

d^ddo I d^«^r^8 I esodo^dt %edodo dedo dA^cddiado «»edd qodio 
d/^tdysndoiij^d^ tf^cdadondo s^do^aaOo I) cModtOsq^d^g I ero. o-oa I <ado^* 
s^d^o^s i c^ad^dd:^|.toadji^R^^d^o ll ^ri^ododj^do a^ddodd^d^d^o 

dcnis^o cnddo «dS9Fdo II esc^rds ddja(d|^td djd^drtolQt d8 II 
o^gOa^Q^dotilACdddoSo II dc|^^^a3^&^d^^dtd8 I d£9F- 

dnedv^oddi II e^^td dto^o os^s^o 4pt9?co I e^^ca I esoddrnd^da^ I 

dtssscno dS^de ids:)ssao a^ddo I dddt d^a^ods I d&^o d I dfto^ssaF e»da^(a*'l 
ij. 83^. o-e-3-«J «aa l^dwaddoRjCjSiid ddde ddoqjFo djatdsoa 
Sid^do I dadcJ^dOjds' I alanaodo alato^do d djgsaddjaFfsaiJsad^Sl^sred^da 


[rfio. 00 «. no. ?ij 5 . oo*vi 
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I Oo»oj^odo i lOdoriirodofV^dotpsi^^^ II I 

(nrtc I dodc8 d^6 dodc^ I ^t). I •siS 

djsdo II o5on^ I ^idS^S ;^d8 I »^oOj3e)do II 

dAd^Md sn i ^(^dqs9dR3d(ddi^dg II 

II ^AscsaqSF ll 

«jL<i rt^C) ds —I Sio d—!?o5?^ii?ja^^do3 I 
rf^;jdo—wdrirts;*^ 'adidd^js 1 d^do—^^ddj^tijirs 1 

<aodoo—e^l^rd^d sodoD^rls^d^^ d(dlri'^r^ igcd^^dd^ I 
—d2^dJo^a^r\ aodd qjrtq5dc5 I a^ddo^o —djid^^rtVci^ d!o4j 

ddcijj I wjordo—a^d^^gd^^ s^dca^d/d^cs^ddd-fs I tsTa d&o^o—c3?dJrts^ dojadi^ 
i-di^ddcira e^q^a? I [dZo^o d—^jadid d^dz^ (-^5^2*) cJoi I w»5— 

j^t^disdaod aodd «r^t3^?3cOiod d(ds!riv*r^ dJodadd^ij^)] | 

vaoAdSiod I adfo^jio d—dia5adi2od:jpjad wa^^doi I wqijd*—s^^drris'd^l ddwo^o- 

d^^rtiddcifa esqJa? d^^ddp^^d-ra wci 1 ;^o—d xd c3Dd esn^odid^l 

djaao). 

II v^S^qiF II 

nvig •adidddJJ, ^«DddJ3dei-ra, d^?^^«dd ^aoDdd^id^^ d^didsfi t,od)i|gdddJ5, 
qJrtqSrtd aJz^jJJoda^h dd;^^dv*d^ dSo^I^ddd-ra, ^adcad-ra, zpaddd^^ aSjjdod 

•i|,do^ t3^?3rt^?od aoS^d^ d?dlris?/i Zwojij^gddd^j zjaoioSiod d^gsadoiodafiaA 

tStfriad woal^do^ djariFrtVd^ d't’ri^dddjs «d wA^od^di^ 4ja?^d:aao. 

English Translation. 

(Glorify) him, (worshippers), the divine, like a bird seated upon a 
tree, demanding sacrificial food> clamorous, wood-consuming, water-shed¬ 
ding, like one bearing (the obation) in his mouth, mighty with radiance, 
simultaneously illuminating the paths, like the great functionary (the sun). 

II AoloViJZi^t I 

ft oio*^ i? ^ojciTOrf?!^^,tid qS|jj«;jr otsss sSe JiosjjtLsDgI 
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I 


<So^o 3 oe II V 


zsc^dt II 


S) I I it I ^odo^rli^ I e9Ud I I ^ i ;S99 8 i do I T^od I «98i^V98 I 

» I dR^jli I oSo^o^qlo^i I c^ i ?i^clo I ^^0 I fldo^ I ^ I ftdolls I <ad^olso( (Iv 


II ;«90jda^i^o II 

oSc ^ud ua8dio797l^( II I eno^otndns^dd^. 

II II dso^g d(3^ I ^dr%jda^^ddc ^od% dc« 

d^d^o I 'S'i. k.-n-«!-o I '2)d ^drdfj'ss^ds I ^do9«)do^^^ojo81 C9ds9^dd(3c- 
tljd^codord^ jc d^^tpd%J^d^co^8 a^^ss? d snoi)d 

ix)d Si do dod ddri/de Sidcd^co d^roSe II dod I I oiodA^cmd- 

II odMoiioqioSjdC d 11 oSoo^es II oSJdCcn d *zid des^ds &e^o 

dos^ds dn^o^odjscT? d<^FU ‘83^o3o^ ojj^ne)o5o ^ '^dois s^^dFCSo fhaioii 
fit^iois uodo#o ^a^ddcisodj3Qd<i nstScd) 

^^0 Sii^jJ^O ®^dJ5 eilioi I d^^??aoF?i2?F^ cS^jjS^^dofi I «J86^4®4P'F'€ jj^SJ^Ffc,- 
^dj9F I II 

II ^As^cnjqir II 


tttJd — tio^dSo^cJtd "iiodd d (^s^ sfr^oS^f I -rtdid 

1 I iie—ojj^d ?ici^ I wdi^«*_d3[^rt^cd 

«5t3S^^nc)d I 53^ff5 d— I Si dO dod—wdofcdi^d I 

ci— oiiJti^t;iiiiioi I dra^dj—2-?^;3 da ;jodo4od wqSae) dioij^Cw^drfoJj 
dt^dndi^did I - oiJDrtdjiij^ I a^ bdo^s — ?)dF6o:^jd «£^ 

ojw^J,do«h I I ^oo—wdd^eojj^:a£,;5^drtvo c3w?jdoddfjji «jd 

I w ?jd^—jS^^a^Ori^odwjj aod^^odtiw ;jjdj;)i)?i5Bg^d, 
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n tjnssqfr II 

tio^dSo^crecj w/n^oSj?, rt5ii?iS?Wcjj3. dfesJorf^cira wd 

^«p3drt5^a nDsJoi^iol wdo?jd. od^d tjlUdoi (dioi^? 

dt^djadis^e Lasd5|,d>d aii^d^rts^i oio^djd^ ^dd?o:Jdc€ow "atlj 

o3)od d^odjidfija w3dd^?od:7a diJ3di?5^ cdri^^g ^Ajs^^lbdcSja eid do^^odujj 

;^ja,(9^dr(<'odt)j3 ;d&J9!j;do9;^d- 

English Translation. 

O imperishable Agni, the invincible winds spread around you (who 
are) rapid in movement, and desirous of consuming (the forest); like comba¬ 
tants (the priests) calling aloud, anxious to bestow (the oblation), glorify you, 
the mighty, stationed in the three (altars). 

D doksszndi D 

^ «59dh^8 ^cJjj^jOTodors 3dd?3^^o^d?|j ddosSs I 

- wfj^g >Sj5D?cih^cJrcrodo 

0 zSdnsdi D 

^8 I *53^ I I l ^£^s;jSJ3 I WoSoFS I 33d?5^ I eSoddl^^ I dtl)3i8 I 

Wf\^8 I 1 I e5h^8 I ?jj&e?c3^ I wft^g l dcrs^ I ^esS^O I 55^8 I (ds II» II 

D ;q30&n(^i^o D 

1/tOj^^i II ^$9ii8 ;4 j5,«35 

cOd ^t^;^SCT5 II Wt^^€?o3^^dj«)?I^0^5C37)S^ip3d8 II ^w^8 ?5j5^55^d8 ?{iff305j35 
d »^d^dja5Sod0F8 II ^’t^o i 35 ^. 4-o-oo4_o I ^i^o- 

II 73^»iJ9 ^dF;^^5^d8 ?J • 593 ^ ^ ^ ersod^- 

w«)^oddWe)^d,jd2)o^^^ piSSijsd? d^rdjSfj^^ d^j^^^dosdxr^do^os^ S^rJsdo&osrs 'j^ds I 

I dg^ II dtS^^ I d^djiodja^ cid^- 




a. «. t. d. or-] 
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cssQe II aiqn ll a^ a^cdiic II a^edodo;^;^- 

I ^oii fSjdCsTQSi^^slj^PC d^sdda^o sssh^drcndo I 

II 

II ^ixladqlp II 

-(tScdirt5?ti^) (wd Ood<3?) I 

ttciort I woiars—Tj^asaJwijWd I j$s < 39 *^ —w wr^di? I aJd;<^— 

dAdddd^d ^iodd disdnd^d I c 9 o^dd^—^Dndddd^d I ?ido9^i—Sitsz!it^2r\6i 

I wO^g—?3r^o±o I rt^tedg—esdcSdi^ s^Adof^dod I aj^dj-d^dO 

(di^i) I dJaOefa*—BoS^d^ljFdid I ^?o5'^o ds—Tao^d I ??dg— 

dgi^odj^j^^ eqSa«) e?^dd^ I «9n^g—oo^ojii 1 derail -^jadO. 

II ^fjKsaqlF II 

dediriVd^ ;^oioo ^doX^j^ddd^, wd^Oodd? ;5^?^t:doz^ iitjonja 

TnLSiioiija wd w ttfvolie djaddo^.^® SDjadderoriO •adad d;^o,dda^ is^iddjidos^ d 
eddd^*^ da^d^ijrdjd wn^edw dg^eiojid^ ejqSas? 

of^aJw ^jadO. 

English Translation* 

Agni, the most earnest of eulogists, the friends of those who praise 
him, the lord, the destroyer of enemies, whether far off or nigh, may Agni 
protect those who adore him, may, Agni (protect) those who offer oblations, 
may Agni give to us’both these protection. 

I j^obaacadi I 

OTtSosJsiJ^ioio ^elo es's^iedp^el 

4)^^ ^oSooai^^jeiodo 

II b II 
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[dio. no. e. no. ?{ja. nnM. 


II 

5r3^i3*‘sirfj30do \ ?*0o^j3$ I I I I I I 

eflidod,^ 1 t33^ I oiil I qJjJRjS^ I ^cSo I rfojocs^s^rfjsodo I I *39^ I 

II L II 

n n9cdocse{i99^^o B 

oS? ;^oS!j 4^I fo^OODrl^S S!j^^8 II Sli^dOF^I 573. V-H-LT I '2)3 Oi)|^i^o3o8 II 
0o« e5rt^5 ^^o^^aJj«)Sjio3o?(TSr|^rfii?S^^o:^o worfis 53*) II iro^jS^ed 
ci3n7)rt5ij8 II ?ioo^;65 ;^aoeo3o;§? ji^j3,f5^;i5Sjrfo3o$c3^^2^Si;|,? «3^^;35rf;55 esD^sJ^w^odi 
3^0 ^5^5i3^ erodo^T?j3^55?j^ll ^od«- 

^F?5j3jd?ig ^ ^siorrfes 1 ?J3cg;§5 I ?iCo^'2r^w^Q?o5j;4acD 

a?J^lf3500FhS5o5o;^iti .^¥Dbdr3?5d^^orf?J8 II i3d)d^5i83Fi^ Se I 

wsda^^^qJFS I ri^^??8 ?JoeJ5)3Do3j35ij33da qij3i33 Bi^^qS;^FfO?j5ioJ^FC{^ qS^(3ecr5. 
\5o3j5ri qi?Jo33j;3i)Si5^^;i5 sg^Otfsojo ?J^5 qJjas^oS? II sl^dciisio osia 
^^0 II 5lio?io^5ije>oi5 w^i^sije)©^! cs's^^sljsoJj .d^cJ^s'aoSjsrt^oSo? o3js?srto 
sido 5idr^?o53o aoa8 3^odow^^a,5 ;^j35S8do ^6j35S^^^qiF8 II 

II djAairoqSr II 

;4oSlj^^—;^od3‘303ir(^fi^^ ?5nj^o3;i? I ;3e)^o^5ije)o^ 

£0t)33©cdi;3 ) I e3e);^rf?d;5?—d<s? 

c!djij3 wd I d?r(c3 1 esido id^sGsrfs— 

hh I •■•escdod.? tSs*'—tisjdb^^s^d d-deddO e$d;33 ^d.^udO I 

d^d9?—I dc^f^ra <93^—I ?JJ§—cdd^^ji:^ 

fft)53di|,did I do?oo^dje)odo—;^ti^t3‘3d esqSs^ erua'sdcjci^sTd (S?j I 

odo8_(ajj3d) c33^i 1 5ddo—?A)^diS33d wqSsss wlijFdj£?jS. 

II t^SSH^F !l 

V0^di>3vd ^od3305irl^^^ cn/5oddid ?5’r^o3',?, 

3s?ddjd;3 yd d?rt^ Wod.) 


u* ^ k. d. nr.] 521 

t&«)d&o^arsd ^c3(ddd dodd T^s^vse^dd dil^t^Sdr^ 
S9d qtd^Xijpod v^n^dd^ddd ddbdj^^^^^d vo^dos^d 

tddidjd^ c»qSaQ c92jF4)^<d. 

English Translation. 

O Agni you have fair ancestors, (I have)'arrived quickly to (praise) 
you, the most bountiful bestower of food, the overcomer (of foes) the 
Jathavedas, (I who offer) the best to you, the most mighty being, the 
protector in calamity, with your capable (bow). 

I aot9«3S3dl B 

^;3^h^dor^^rs dad s^de ^$8 I 

ao32;;5j5e d ofcs ^Sops's sdo37>cdos^5 
doA 11 L II 

I zsdeadi B 

lod I 1 d^^Fi I M I I diLs I I dolds I d/sdds I d^s^s I 

S^ir^ii I d I I dosda^B I idjdscdodB I crd^ds I d I I essp I doi I 

dja^afScJ^ II L II 

fl ;o90i3n^^o B 

do^dAC djdddB dodo I oion^ I dj:)doGd^d^ dtSFd^d^o^oB I 

djadas djadJB I w6td ^qJ^si^da^^d^ I ^doFd^^B^idoF^F- 

doFdod^j* doJ dJ5e«?SiFd^a^d?re^«fidFdo dddospo^^jd^do I doa^odole II 
ddo 3i{jd '9^^ doh>9?odJ3o dP^rdcraQd d^o II SOos^doac d docd^d 'ad abdm 
doloaiJ^^-^sira^s II diya5e?)Foya cdjso do^^ddo^JsA Jiawfids I do^yajpuFi^^j^^qj^r 
T)%v?o^doo^o II ojoTsodo^Pt ^^0 v^dododJs^B II d 
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709 cd) CS tp? ^ ^ b V9 


[rfjo. 00. no. dJ8. OOM, 


II ^{S^99 oSjc ;&Ado5j9C osid 

I djd^c^icojord^AC ^nci^o ;n I ss-ss I reti odj3;^8 I e9f\^^d- 

|,jUFd^Gr9d^Co5d^odord;ACtp;s9r dj9d3«^‘)9'^^i»n<^^(nr{tp ;^od II 

II 

I ^AzicdqiF 01 

—d|,aJo I dQcJd8-*-3^^c39d I I <j^?p8— 

dvtd I T^d—d^^s^^Ood db^09d I dr90tp8--&dc^f^v9d ^^^,od I dd)— 

i?ci555;^n9n I ad—oeaoiiren 1 ;^d5— I SJos^dja? d — 

do3 I djl^yss—^^09dddja I odjs^odods—cdi^^^diFdfSj^df^jJoacidja wd I oSo? 

dfidoJos—oiJ9d B9;^odiddra? eddi 1 ^ —^w^ddjs^idoj •ad^s^ I 

dj^do^jO—w/^oDiod 5)w a9d oiid^^od eq5a9 wuQod I djadoaj^^— 

«9^ dod— 

II tpsnqir II 

V 

d|;^o5js?rtQod «fo^c^c3^d esr^cdoi i^diFcSc^rl'tfja od^^n^ja wd dajiad^Ood 
(ci;i:^od) q5c39^FS39n ?^33:i^doa9,d. ;^c2o^do3 ^s^osdddjj oSa^?^daFd^:i^ 

djadtoodiJsSadddja ^TreddJScii^ja wd B9,^tio <aodd od^^rt'da wr^diood 559d 
(uw) Ood e5qSn9 ajiJi;^5iod dsl^ns^^ dfi»cO?3as9,6. 

English Translation. 

In this manner, Agni, the son of strength, is glorified by (us his) wor¬ 
shippers, together with pious mortals, for the sake of wealth—(his worshippers) 
who, like delighted friends, desiring the sacrifice, like shining (ones), over¬ 
come (hostile) men through his might. 

I POobsasadi I 


3^0 dor^eo^ e^oi^oos s^ddo 

II ^ 




«.«. V. rf. cr.] 
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I iidsdtfi I 

eruaJtFi i I I < 9 ! I I I s^ozi^e I i ss^v' I 

v^o I liQj^csQ^s^ I I p^sS^cJss I cs^^co3d8 I e^ci^s i a^s^cio I lies II 

» 

D naoiisftvd^o I 

enjdtiAFC ^3731^ I I I e^i^o sn 

^ ^ slaensido^de sdcraor^sj^d «q^»f 

a{cj9orts^z3^o3e^5ido^^^ 11 oSc 

sioS^radrS^ »^S>0%5!i5iMa5j^^J%j^iW^5i5tf^53Fe5iaF5i3 5^555 

gj^SQ^o da^FCi^^e si&osQ s^dziroiS^C I sif^d II s^s^ I <i)rtos^qi^(d ^g I 
e»«r 9 i^^ 9 Q^a:^ II ;^o5oo v^o I '^sTssi) II T^S^OFelS^cnr^s^g II 

T^S^CGQI ^ CS^^i^CoIq^ &CS;i>F^5^S^O^^Fed^O 

a^^dsio^j^i^Fo ciqr^tn qndo^o&QC tjJsSes^ II 

0 ^AxSC39I{(F I 

crudtiQFCcian>^—e9^drad;3?d aS»)]^^od esqSa^ d^od^ ^^(3?d I 

jioSswrfcT^—wAdcriisred eart^^C I ar^—| •qS—A ^vadaran | 

wd;(^dd|2_vod^dd ;iou sSdo^dfiDd I s^as9—add^^od djsod I — 

djsda^d I doddc —(dod^, fre^) I ar^o—I 

—s^adiijCd I ^odj»—?j?>j^od «;iod3 ead^^jddod (crod)) I doSJ^CQg— 
ero^di^^^dodo^n wrtodos^rtO I —Oc^FV^wdcdirodd I cfodooi—d?dd 

dd^ I d^ddo—edddodda^n | dqprs^s—d^’^^os^dO. 

II ejBsndF II 

ddSijod ;^C^ojid^^did esqSs^ d^; 3 )Jfj^d di^ eaddcJa ;ie^ 

erod^^d i^ou a 6 dod dii^ di,dd/idsred ss'sd^d) ^ 0 ?^ j^Adi^d. indi^ dd^d^ 

5S2,*d5^?d. c3^5S ddi «sdi^a^aod eruidj diialoidoa^dO did^ d^^Fvsejdddd 

^^doS^ar^d t3(dddd^ ddd^doarartO, 
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[;^o. nc. e. no. ais. nnit. 


English Translation 

“Offspring of food 1 vigorous (Agni),” thus the praise of Upastuta, 
showering forth oblations, glorifices you. “Let us praise you ; through you 
let us obtain excellent male progeny, enjoing long protracted life.” 

D ;4oSo99E9^i II 

c5do II T II 

II II 

•sia I I esrt^^ * I ©iosiodot I I 

9^^ I id I 3i:t)b> i rt^to^g I id I ^Oirs' I I I «zid I irudi^r^rig I 
I ^^8 I 'zii I irusz^^rjg I II r II 

II nao^tetpsa^o V 

ero3d;^are?5 en)sJ;<^»^ a^id«?gr3^ tdosdodog I es^^sd^rffa^l 

r3(^bio2^ ^0 snlo I II id^oirsidi s^ql^doid (d II ^q9«> rt^to^g 

adjdO^^cdosda^ stnb I sdsdc^sd^s ods^^n^rnqlFSdOvAzii^F^dMdD. 

odw2,i I sn^a^^dsi^l fi^dsj^^Flb^tfsdjsF I (d;5ja« cdsdo 

ij^FJdg • ®do 

^ood^ II 

II ^SZjOsqiF I 

—;ie^ wf^oS^t I I ‘2JS—I _ 

ajiSiob I a^s^g—I in3gd?iJi,s?;dg —(^sow ag?jo^od 

D^d I «>da3idodog—I w^^idfS'—I ^o id— 




e. c, e. L. a. j6.] 





I aJiJurts^fS^ 1 gn&i—cJJxb (rfiali) I . 

ptAOca' ti—^3o I ds^i]' sS9i^ — ^:ib^ nou a^^^.ddu 

I e/vdqt^F;i8 —oSjdc^j^ajst^^^dvs^n ^d:)^ 

d^td^Soddd^d i esd^a^—xldjadha^d I en/aqr^rds —eruaqir^d^^a} 

candid d^t^ti^d^ I ddoi ddos—^djac^dos doda ddaTsa^ddjad^s^ I 

U5?I^ uodo^d. 

O 

0 9»s»^r I 

ac^ «5r^aS^(, ;^^d;^(Sou 9d3?«a$^ a^^<l(a eAid?^^ aou o!;4d^ddja tscS ^ 

^d^^rtvad aj5?irt^#j di ^vadaan ;^A>iH^d. j)?cija dao d^eJ,dj3di|,djd e 

d^4^. ae^ or^ofi^t, 9SJa(dadJada4c^v^^ c»t^^odac)d doeu^j. 

bada ddba^ddio dfi^ts^oda®^ aia^rt Jidda a«4.da^ ddj^^^txla^d. asai/^oSaf ’^-Soti 

dndad tijidja :id jid/acjida: aoda j^da^Odas^ ja^ toodo^d. 

English Translation. 

Thus, Agni, the Rishis, the Upastutas, the sons of Vrishtihavya cele¬ 
brated you, and do you protect them and the pious worshippers* With 
uplifted faces, calling ont vashat! vashat! they reached you; with uplifted 
faces they reached you, calling out namas ! namas ! 

Sd^cTddcSojO 

II ;«»oS}t»99^o II 

Ld(A ddtiro UsiadFo I ;i/d dcn;^^8 

o5mv)a:)^ aial4dfV^od>aj33mjlQ^C sn I i dta n^&QC5f\^oj;aa&QC5- 

n^odaA^pc de« II rt&QC sa^o&Acrts II 

esjiaa^d^—lita ^ota di d^^cda ujiaa^t^d^ «dd^ 

t<ot;Sd^ ada^^r^Cdadd)* ^ aS^oji dai^cda e^r^oi^d c^qias 

eryoiaAd aotaadji^ ; 'So^j^a dtdicd)^; ^d^a^'e^iod^^. ej^a^daciifola^— 

du 7f^dJ3C5n^o5Mij3Cs}\od^4PC ^ dfCda^^da. d^c^erldji^ toocSoSat 
itVtJsnd. 
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[rfjo. rto. e. n 6 . xtrt. not. 


—00&. 

rfiodc—no II «5cii55c)^—no II xiQ^ —nni- II 
II wqre^odi—i. U sdrtF—JO, jn II 

II —r II 

II ajoJ^i_»no5uii ^ ;<r3 di 0 

•i ^ 

II d(dan_‘«o^i II 

II ^odt—^9^0*' II 

II ?tfo&s933}3dS II 

I 

o 

I I I I I 

Ijw odo3o§ 36j^)ojosjj^c^§ «bw ;ioqs^^j3daon^ *'• 

II ddcadi It 

Ibu I I sddodSc I <z)o^odj«)c^ I I I I I 

hii 1 I I ulfaodoiiacis I I siiqijg I I ‘ 5901 ^ I w I d^adadj II o 11 

II ;Q30joeeviaa^o II 

dS^ <3s;ot^ i^o sdoodi^ ^GjJjaa^oSoso^odjsoSocoi^xrs^^^fdJs? tWo^^odj 

S^^odj^Fodo ;i3jdc;dodo7Gfa^^QF^odo»^^o hu II 'zto^odoS^oz^Ooz^cao^Q^Co^odo- 
oi5Ko^4^^ cJsra^^g II 00 ? a!rfo3o?id odo^rf? odj^O 

odo^o ?5j5?sdio 2 iW II "^OjJti^cdroo s^^Fsdjj^S II od/sodo- 

slj«>< 3 J 5 ?SJ<n)^«tio^odjaodo;dj«)cd;^^o osodo? qSc^odo II srusarfS^saj^Bca^ SiSJ^?doi3^- 
^^0 II i5i;«?s?3^d,odo 1 i^(yi)(d^o5j3?8 ^crsfiaodo ?5j»?5lio hti I sdoijj^? sliid^os^- 
S3;)Fj3^?5iJ3c^W II ^ ejdoldX?S ^5dF?J5dt9Fa?o{^FSp«)5d8 I wjdo^cJo 06 ? »gol^ 

' wx5^id8?o?4»DcJD^Aoid I dcJxJj II 3^?dj 

an>c«)a ^8 1 e5ei^^5dJ«>rt;i>ff8?5(dS>Jfi cdi^sp^sds II 




e. tf. e. L. s^. 30.] 
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11 II 

<ao^^c —e54^od)a«>cj I aodd 

^f,79?;^qSFr(5^ ;du^a?rt : ^Sjdcddo—e^jp^a^rbd I — zsi^ 

I I ■ odo^;3c— 

4os^d aj3c^o^d«^n I bu—I adj3oddsdJ8(jt—^a^oci 

s^^F^^-sn I cnoSoc—I i^sd^Sc—es^ 

^c3c>^9?^ryod^ I I s^qt^s—^qbda^d aodd d^tadda^d ;&n(do 

d^ I hn —I <qoi^—ac^ *ao^^( I —;8A(dos3cidod I 

V 'BS5|i^qSFr^d^)^ t.*d^^dAdo. 

II ^paa»|i^ II 


ae^ 'as^^e, tfddcd^a^d d|;;99ddq!!^Fr^d eqiaa do^y^dd d^d 

t5^Fda^7t3d di ^Afdodddd^ c^ddjsd^. ^d^Fdj^d^^d ac^ 'So^^t, s^^dd^ dodo 
dj;Sd9^nod:>A dA(d^a^ddJ5dj. a^i^pdcs^n tfdo^^d^d qS^d^ 

od^ddJs^ ^Ad^^dv^^nolQ 4i dyqi^ddp d^tJ^d^ t5d ;SA(ddddd^^ a^ddjdd^* a«^ 
•ao^^c dAcd^asdc^od ^^d^d ^d^^Aco^nd^ didcoda. 

English Translation 


Drink (Indra) the Soma for the invigoration of your organs, drink 
most mighty one, for the death of Vritra; drink when invoked for wealth* 
for strength; drink of the exhilarating beverage, and being satisfied, Indra, 
shower down (blessings). 


II ;iiobsao»tfi II 


Lu go^o^s uSodli^ I 

I ^ I 

doc$PQ^ ^dojo;Q^;jc)r2d(^jd$ ded^e lb|| 

I xtdoa^i I 






^dtsLdj 


I dco I V I I 




[rfio. no. w. nO. ;4 jj. nni. 


^2S 


I I »^do5j;^ I I Oes^sc I II f> II 

II ;Q90jont|i99ES^o II 

«zio:^ odoci^ 09^ed/335?(j^;i^8 od»)qs?F^- 

II 3^^ I d5^^€c8 ^^3 I r(dd(jo^d <z)d Hies 

3^5^^d;^d^o II iis ;^:^a;)8 ije;^£e;ii^ a;>7d 3^o s^HTiToisideSeH ^ciod);^ I 
DtJjSSj^e siirf I o3oc5^ I e3?33)^?Jli * 0(rfie qJ^die Tf^^n^oij 

Ts'^t^n^^oSo :3?io;l};3c)reSeiJdestP^si3e)oUijde qSs^ II »^qn>oq?oiled- 

£081 do^ds}^^^io9d<^od%ed •a^ o^^o I doSoe^rs^ uo^os^d 
?*o3^?radK)o I ^rfrdJJsd^e rtoros I ?f5qJrrao3o I erocs^s^aaio HoqJrt rfoo^ *54 
sdd^iei i;§^^ei,d3jri?J^ ojjd^rtes d^a^iresj^ie Hdra^ejs^o qiodA I 

*5»»^jdew^cio^515^^0 II 

0 ^izscnd^ H 

«5o 4—*50!^^? I ^O5ioi8—?|^4aJ^^;33d esqSa;) aoseOjsdn^d | _ 

eA3^d;3?aod50 s^iij:^;3'3ndid 1 ;!5js?dowir(d?i^ KtS^ Zooadid [ iJsesiiH^_ 

4i ;5ja?did;t3d I side— ;^w?3e9t:d I w—^d^iid^ort I hn 

oS's^dJ^d^ 1 Hj?)^cj'ig8^~^sjej^esd^j,^ oLi^dj^dod I «!ioH^Q^~~d^^8odpdFT^»3<)F\ I 

dj^rfodo?Sj —aodFdoi^gSjaodo wqSsj^ aoliF^dfj^n djijdo I dedie _ 

do:^dc3^n dj^dis^d^j^^ I ;^i^rreodo —7?5ip?rt^dd:j_olLdjeid^^d«j3^ 1 esnisrs^efis _ 

^id^H €32pdij£0(33)n 'adi. 

II II 

'30^^?, «fu^dd?QoiiO dioJrt\?od do^d^osl^U^iift, ;5j3(do 

tit2^ SooQdos^dJs-wd aod?dJ3dd ds ;5j3cdod;^dO d^d^w^d tpurtdfii^ 
d«d5. d^^oiij^dprad ;^?di23^ciaod 3 o24f;^c3;)Ho eqJn^ ddo^^i^ a^JiFSfdjj^n 

zijiri:). ^dirt qSc^d^^- €j 3U^ dioH^d^^oUidJsdiS^dw^A ^dirt iidjoan 

English Translation. 

Drink, Indra, your excellent portion of this renowned Soma elfused 
and poured forth ; the giver of prosperity, be delighted in your mind, (be) 
turned towards us to bestow riches and happiness. 





«>. e. 4.. 30.] 






II ;<oS»«aai»^ II 

I I 

soso^ 3^ <3 o^ oSog 

o3dt^ ;^do^ o3o(^ Ikll 


II xldan^ 


J 

I I QS^8 I Aa^JoS 1/901^ I I * ;&AO^ie I 3Q?$V^(9^ 

1 o3oc^ I das^s I U^ijir ) I oSoci I I II II 


B naoiitev^^o I 

b6c <39o{^ v^o {)•:> ^ds I 

sijsdodoid I c3(^ o^^aSdadgc &uod II ^z3(c3j3f(13 

(i^8 I tpcSo,<«9^d^ I n9.fe.-o-or3 I ii^s II ^qrd 

C3csjo5otl^e3^0 Ojo8 tjmSjdiSTiiJiH 8»fiP5^«AOdoSc ^C- 

ssd^PQ^^tpdFlf^c cdi^Fo^^ I o3oe^ 7Sjdc;l)C^ ^5;^^ s:jdclcod)o 

{jic^o 7i U II ^&QcS^dF&3F I oidclrai^$rT9d^a(^i$ 

‘ftoU oS^^ci (1)^0199% ^r<F;^o^>)% I ;locs^ I v^o djsdo^^o II 5899% ^ 

a^ Hdde3^teo3AC8 I Ts^acrirso II 

II ^AiSosqlF II 

ijjoi^—-ao^cSc I 1 6rf^8 —(^^0 «5jset^dfidid i 

I —ao5irf^i5^?^i€> I Jro^FsJcaio—a^qiaojod ?iji 

aJiid 1 0^58—o3J9d I ^odoi?—ciXio^od lood^U^ 

4dA8 e AQcdidJj^ I ;i3rfo^—aSdroiwijics^n djsde I oSoeii—cxiAd 
Ao^dozj^ciaod I dasi8—«3^«§;^^s9d 1 U^qJF—t-dA%^j5di^o3jsc » ;5j3(dj^ I 

D^dFrtA'pii© I o5o?d—oiJad ?5j2?don9daod v«»^ib^c59d (^c^) | 

—d^£,r(^5i^ 1 ?jaf99%—«3'?ddJ9didoXjse vo^aS I sijsii^-- 

3gj9F/lnC?<0. 
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[dio n6, b. ho. J4A. ofA-. 


^36 

II II 

•ao^^C, 4^rire3jietfdOcb;i ;5j2(do;^ ^4^4. 
rf(0d^rijd Mc3{tfo;i)^r(VO c3^^ Sooa ?jd daiJid ;3j3cdidJ^ aos^rdd^oUidTOdO. 

cdj^d ;5ja(di;yddQod dolja(dflnod^ t»dr\>) ^jdd^doln(. 

ojjsd ;^(ddS73dQod eA}3^d/lraod (i^sIdnd^doSjac e5o^d 

English Translation 

May the celestial Soma exhilarate you, Indra; may that which is 
effused at terrestrial rites exhilarate you; may that exhilarate you through 
the influence of which you have bestowed wealth; may that exhilarate you 
whereby you scatter foes. 

n ;ilo8o39C9di D 

^ sdoep^^o 3ddl)^^ooqisl 

D zSdcsdi I 

e I I I odjd^ I >2)0^8 I ^sls I odOs^o I sldsXi^o I efoijts I 

I tf I I I ^i^j8 \ I ^^iko I cddo^ss^ I » I II V II 

II ;«aojo»v»a^o II 

^t^85^r i^oSjd^dQFe^oSjdcs addd^qis I odoes^ I dqlr- 

tiiC^i 11 d^oScdFqSFd^i^rd^ ^^Fd ^doFt^ q3?7i»0oj' II I esdddcflFa^^qnFc^. 

19)6)^ I TidF^ do9^ I odoci^ I v^od^q^Fs^ I da^FS v^do^djDds I lod 
ddFi^ <2)0^8 dO^^o d?^d6d5c^8 d5^8 Pli^dooi^e^d^Qcod^o 
dfse^o^tod^d^o 9^5q:;)^d>)t^fj9^dav€)qn^dd9^qn)^o I I 

«9ql a^^£^8 I &Sc <80^ I C9dj7?8 d^ds I S^squo odors II «»SFCd^EnQtf 


e. ft, e. L, d Jo.] 
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I tM^oo rioics II I o^iSe^s I 

o3o^C rtiSs^^ciisSc 9n|,e3jo II 

o^iJ^Q&Qtt^Jri II si)z^e sl)d^d;4^ pSjdCddjdl^ sbs^C;! ^ccno 

:0c^dJ9(n;no I *2i5ntid II ^^sjdes^cn- 

tnmi^Ft I s^^^^oSjCcn^^^Csido I ^eeno I jOd d^iS^c I ^dorsd 
ddsnrtdn^sds^odT^s II 

II ^*|da»^r I 

C^uanrs—<ddc^dQ(Brl5jOGd3ja eqSsei ;)ddddi;ls7d 

il^d^o^r^Cod I «^d8—;^o«3;)d^(e}^ cdqis^ ;iidF0ode;;3 

I d^sQ9—‘as^qSF^d^ e5d I qo{^8—'ao^^o I —dxid(dod^Fd^dod 

I e9oq{>—^(dodjada^d C9^dd^ fifr^ I (dO^^o—dO( •;aou i^ddo 

(d^d^jad^ I V oindo—*aoc^^() I ^dodas^— 
tsad 1 ?4»3,—(3?^ djada^dad 4t cdo^dg » rtSJ—rtiacddaFd da«e3 1 didd^— 
<aU^ tsti^ boddai^dA I —jsaijd^O daotsl^da^dA | dodjS—dadtfd 

sadadA t5d ;SA(daddGadc^od | aScdao—^(dodaa^dad ^odd tlosaB^o^oad daj^d^ 

^saqlraan I —;^dt|idoi e^dod^ ^odd add d^(d dA^A^ ogjaed^. 

II tpSJ^F II 

.addae)A(irAv'dcdaA ^^ddJaddA &qiaa li^oto iaddadqi dao^r(C>od 

;^dc3adddA, J^dF^ ptiotaadit^dA, 'as^qJF^ddA wd ‘ajo^d^ ddJtdodwFd^dod 
Lo^daad ;5A?dadXBad«^jA a^oc ^ow «dd addj ^^didrt»?AdcS dd^ doij 

djadO. dA?ddiFd d:ies3^?;3rt<^d^'jjU^ «t|^ 2ooado;$dA 

cal daot&da;^dA datS^ddf^ «5d 4Acd^d?isaddod dbF^t9«)A d.xic{av^o^oad 
^^6 djdijJ^ dirta^sioi daJ^aSAtrti. 

English Translation. 

May Indra, who deserves the twofold adoration, (of praise and prayer), 
who goes everywhere! the showerer benefits, come to the offered sacrificial 
food with his two bay horses; O slayer of enemies, (exhilarated) at our 
sacrifiice (by drinking) of the Soma-juice effuse upon the cow-hide and 
poured (into the cups), rush like a bull upon the dispirited (foe). 



Ob. ts. no, nri. 






D XoSoS^rs^i n 

ci jSejjC^^si ^rfo 2 o OdJS^OWJl^DO I 

eronj^o^ ?a5oJ5? woo dn^SDo i^j^^r^desSo 

II ^ II 

^ D £dc9^i I 

{) I A7T?i^i> I J|3 ^^oLc 3*‘ I j * ^?}i 2 io I O^Ja^SW'/SfJ'SO I 

^TiJT^oii I M I tSo^s ) i I I I S^srtcSc^o i II » II 

II ;Q90^C9t^3i4^0 D 

o 6 ? 'ziorf, ti^uio 

II a?3C^ II 7^ i^O o3j3^«3J3fy30 II WO 'SlS ?f5^? I ^tt- 

I «- ^s-oii -0 I I ae3;S‘FJ5^^Sio jioenrtsio- 

zr^o^;48 II oin)^z^^(7e)o % o^ I e#d^^cio- 

I eAin^oSjdsdQ^soFUU^oi) ;^098 ue)o 

uocSe^^o QoSOdFCS^»>o I es^o o^oiou^SOo I iSjsc SOrlcS^s^ I S^S^qjo rtdod 
oiioii II ri!3c^F<^i^F( II s^dT^jdOo 

I 930^0^ II II 

II ^AijcsaqSr II 

(;ie^ 'Sio^^e) ip^ars^?)—I Srrs^?)—auOi^n'sd;^ wd 5 )^ 
eoi>i^rtdci^ I «;> ^doiofj*’ —1 o3jD^wj3rJ«)o —aJj^^ip^cid? dj;de^d 
clgAtrtEsrt^ I ^ 0 ^— d^J^5‘5d 2 lo?drt\?^^ I «3d ^fJo 8 o — w^^edwsosran t5es?id9# 
dJ^do I eron^oio—I M I dais—dUcis^^ dddiT?j5^to^ I 
«©o—wu^dsDd I di37)»^—«3t)F?ji£c^ I Sirtd^do—^.fa?u^3at)cJooiaid 

T^dcirtv *0 I —d3:^rt's;id:)??3 I —wdd^ 

II |l 

; 5 io^?e 3oOi;TS)d^ ed d^is^iJb^jos^ odjid^ 

(?^tid d^qSn^d sfo^drt.v'd^ «3 5dcdiwya!ii5,pi)d 




e. tf. e. L. d. 30.1 


a^;J,td; 4 oki 9 
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^ii^i\^ d)(«3 oSjscn 

English Translation* 

Brandishing your sharp, shining weapons, pierce the solid bodies of 
the evil spirits. I give to you who are fierce, foe*subding strength ; having 
alsailed the enemies* cut them to pieces in the midst of their clamour* 

I ptfoSosaiBrii I 

^^nojor < 80 ^ ^jSoSa I 

e;<^^ II 6 , || 

fl sdm^i I 

d I I 1101^.1 I ^^0^ I t»08 I AOSsJld I qi4^* I i 

I I disstfn I 1 £4® •• *1 

I mojon^s^o II 

'aot^ wcd)F« ^0 d,sn)o;^^Fre^?) I I D 

I a?J5,doij 1 3j,odoi|^ II ^?3j5tJe«3jaF?Uj^^^ sjadUrfo I 

an. t-v-oot-o i 'a® II 3qjat?dn«a?8 1 dnAdjaFcJo oSdWo 

jts^5i3s>^o^8 d^ds I wA^tedoo ?ito3oFo ^ded ^o^rj^ed 

qiji/ao** «S aw^dodj I 3^8 difj^'sr^So^d^iiiFS I w3b w^d^d,^rt?J^d8pdoo*a?oii?i8 II 
M€dd,^oti®^?i^^i3^^d?d8 1 an. k.-^F3 I 
I an. k-a-FSJ-o I eAjRi^;^O^o3n€cdoFn gaintdv^dJu^td^- 
** dfl6nc^cre3^«o53jWF«3j^rd^qncj8 sj^d^d 8 aa^?n;JjaJji 

g^tJdaSOt^dcatodoj^jo ^<^dn3^ecdoo detdo I I cdoci^l 

qsd i^(iQodoFt^8 I :^o dqiFcd) I ^cnrldoiSt^ to cdotii^C dqirl^ II 
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[rfjo. no. no ?tn. nrL. 




fl ^4<jDaqir D 

•ao^cS? I wo^OFS—rfdFOrtja ;5^aiodj;>d I — 

ec3^cj3^$3rfrt5^c^ I I 

o^rkdod dib^ris:' dj^d 1 Lw8—I A a^d—^da^/^dodo3 tifo 1 qi^cis— 
^olratnsii I adiondja c?Sc5ii^ 1 ?jcS;iC«p8— 

di?3*>ajq5r ^^{^?ocJ I a^rf^qrsjiJ—«A33^2D^dc3^n ?5?>q5^a^8—diS^ri^od ao«i 

tS^a'sriadia 1 ^c^o—do^dafi^ aodd ;^;reaiq5F^aci3j^ I 53«)a^qi;{,—'sai^. 

gotss^n aaJ^jifjs? [wqlaD ^^o—odo^aci^ I aiicd^aaoiMaoi aj;)di] 

0 v^ss^pr fl 

'So^cJ?, Ajarort/a ;5^aDcx5j?d ?5c3\n^^a5ad esAdodisurk 

««an?j^j3aj- c^a^^ adjorkd^a dsi^ri^s^ ditd ddr^ci^ J^da^rkdadoi deo edd d^eeS 
^cajatfkJij cida^ adiorkdod ^id^ wfidci^ d;&^s5aid^i5^’?ocS aiiOdjotJ 
Tbs^ d^^rts?od ao*)t5dc3^rtd ^?cii do^dTjakdiqSr^dci^cSw^jn dQXj^jac 
wqSac) (id:^ oia^adj(^ ;^Q dOxb. 

English Translation. 

Stretch out for us, lord Indra, varied food, (stretch out) your 
strength like strong bows against our enemies; mighty in our presence by 
your vigour and irresistible, still augment your form. 

II ;4oIoS9ca^i II 

<ado r^^epno^o I 

II 2. I'l 

II 2^di3ddi I 

/ 

^do I B5Si8 I'diqi‘sd?J*‘ I ^qJ^o I a?^o I 3d,i I I wijfwds I d^qs^oJj I 

I I I ^4® ' • '50^ I S!jw I ?i I II L II 




If* tf. If. I.. ij* JO.j 
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II a»obn9»^o II 

oil ddri^»xj3iJji3|A sn sqdo 

Tljdidn&o^too CQ^dd^^ipdF^o b^S^sSfi < 90 ^ 

i^99o3d t s^dr^onto II rt,o6id/dFil3 tijodA 89oi3»&lA T^oSdtffsiSe^il 

ei^i^oSjdii^F « 9 d I dod3n^dd99^9o5j9 cfdzr^v^i^iooFV' (I b5i ddd’^rs' 

II 860^ U I JJ9, \^o-so3 I 'sn^do^cn^^o II 
dot;!^do 1 ^ 0^00 di^i I o&i «9e^ do z^AAca^ildd^ I ^ 3 ^ 0 ^ I 4oti 

8 ^;^dd^ ds:>qnFFndo^dde&o H^do djdiaiao &u II and^^iandc^^da I 

0 ^ 0 ^ I ^doo^d»^;)d^djdd^id erud.d«^d^^di II 

II ^aiiaaqiF II 

dod‘^( 3 '—I ddj^b/—Tidrorij) ( 5 d *so^^( I 

I oado—d5)\od I •gdo dSii—di waS^iwda— 

dj5<ddlo^freA I aj,* rt^^ncdo—I d3d*5ifj^—'ao^iS? I ^ici 

rrando? I jCodg—d» ;?jj?dodsS^ fcoa xdsi^uAd | dod^o —^cin^AoSo? 1 d^?—d» 
3^Afteae>s3D dT^n^Ad 1 * 90 ^—lOeJ •ao^;!? I (do—« 

eo^—I ad^fc dd^—ara^oi)® 3foot3 ^dsraAdlid djscdidci^ I &m— ira^djscao. 

II V3^<|i^ II 


ddrorln tMtScd^d^ ed ;)c|, 'ao^^C, dd\,od elbrs^sud 4t da 

tfjJCddbdfj^A *90^13?, ^ dfscdad^s^ ^fSrreAoJi? 2ooa Xd snAd. 4i 

a^dja?ca3d^ ^cin^AoS;? d^dud^l^d. eide<^ 'Sc^tSe, ajsii^cdig diot 3 


f){^a?Addd dja(d)ddd«3^ ass^djsdo. 


English Translation. 

Imperial Maghavan, to you this oblation is offered ; accept it, not 
displeased *. for you, Maghavan, the libation is effused, for you (the cake is) 
toasted ; eat it, Indra, and drink the libation poured (upon the altar). 


I fiSojaafoSsA^ I 

^d^dOAdddoio3o( d(dlA^?rtQ d(9c«>c3t^v^dA^^, dn^cJjdo^ddAfi^^ c»es9dt^^c9, 
dAtd)ZSdd di»d«3id vuoUc 'a^dt aou adabdd odJdd^d^ ^ ifC^Coi^- 

aatl^dd^ wcTsdddcdJ^A t^jsS^d^dd^. <df ad<dddd odjaa^d 

^dFiid^ 4i 0^9 ' 9 d— 



536 


[dio. no. e. no. xi/j. nnk.- 




ac^ctcs’sc^^^ojirfri^icy? ? iiow aicradd© 

aridjs ajjr^fddO ajjSir^'tfo 'aon^a ao^srantia e5;Soj3rf;§^rfdc5^A t?^s?4 

?J^i)jdj;^cSi ^odiwdi^di. ^ asSlodjcSO oJjDxljdi—. 

cd]jn>9i)de3o^(jd I ?$o^5i^(^o I p^^oSJae 

S^^od I I C£qn)Si 35^dOS^S^$’i^do7^^8 TiOTl/^odooie I 

•aoi^ ?^Sic3?J^ mai/a I o5a^ort^i;iJ^ ^ias^dts*' I 

{p. L-i.) 

^iocii ao?^?c3^6. •^rt :3?rflrts;* wa^d, drasd ada^r 

djadjs^ra. dedlrt^:^ s^ddondadoi 3c732,d^dajanTart5?dads^ iaodo !?t)dd dj^, dic^iSjg 
ort t^j^jf^adadoi d?d3r<<>rtja djsdoad^ adad^ <;5oda tjyad^j acs^c^dolad 

rii;*js wtj'sd^ dajiis^ondadol dcdirts?rtj3 «ada5^d0cd edd^;^ tS^^fil^ojiitjdcdi tpcdXt 
wddoi ;d^«aiJwDrt3^di. ■dj Bi)cres3^no3;it aio^ djsducd d^dirisifci^ driFSanart edd 
dc^F^^^da djs^aioa. • odo^i *aod^-Tj^Sidpj^ gyascja ;iou 

diJsdjSoda sadd0 'aod.ci taaadjrt*!? dcsF^ 'ad. wddoii 

€nJ3ado3a5 5g)djodja;^ dadcSjse I 

«a^o$ 83aoJj, daa?d^? «535a65 dasjj'dcs^ il 

(»j). Tio. Si-S^0-3J) 

^ou di^r^^^odija -ao^d e^doijd dcsFd 'adai^dd^ d^i^sddj enjnaado;^£3^d. 

d?dlris?/^ ^dadondadol cJsicn) aq5 ^d^ dooSjaert^ erooWoda 

wdt^ dcsFdrt'tf'd— 

K’^dasiSi^ifjjird^dooiraeT^jS I (^. i-t.) 

^ adoiadO— 

tn 

w ci^tp^o cdejpa^saao^ oiraae^^ U^atpro^ s^^odjaFodadjsds I 
ft#5j|j??dFJ^??)8 dja^da^^odadaodao da^s dadaaa dra 5ia^qJ?^8 II 

(da. do. j-nu-v) 

aoio-da-^d vonaddf^oiad^ ?^dadort w^ri^^a djadejsdd)dtfdado^ aona a 
d?dlri^?rt;a doioadda^ ^ adodd. ao^d?, ?'?cia 

ao20 ^*jOd add) ^ada(3rl'fc''od ?^jaa (CjjidO ^a^^aj dda^ cda^^ laa 




fS: ef. tf t. JO.] 
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;s3o^, ^A^ddis^^ntHiFa^h ■ad/^ m ncii^ 

oScCdd^dOod dAc^d^daETsddd ;^^r(5?dddol^C dcdincrtn 

;)odtpa3^ol)^ 

ttsnt 9d) odnto ^os^slctnrodja 7&3ds9o r^oSe ie I 

oiis^ dqi;^ t^aSi/dc v^qrsijo »^;&ACtjdo sndd^dc d^M^ds' II 

» (aJi. Jtfo. 8L-9IA-L) 

^ot) di ^d^dond^dol *ao^^/lQ d^^cd^d dqS, dod^drS^^j) <adod 

&d(ddd ^;^d:^d. 

;^d^dd dd^Fddoi dtdirtd dd^Fd^^ja <ad)d4 ^ou adod^dO trvicsd 

ddeSrtddji^ jJdiiprfcn^d— 

«9qn2> 3^d)dS)9^j8 ^doF^s I (^. £.-&.) 

«z)do a$s:)doF^d(3^ o^^o s^d ddj^^o^issdJde I 

dO&QC dd^drl' hu II 

(sia. do. no-ont-t) 

^d^^tOF d^9e o^do dA t3i^99^ d)c ndi I 
%oi^ dACddS^dao dad) oSdan^doddo I 

iioii &3ad^n5^d^ vocjiaSdrSnDn d^l^cj^d. djadwdcdJ •ao^^n^n do:^d/^ 

<JiCdadd»^^ e5liF;!iad)cS^ wdd^^ •ao^da 2DddJ5dt5?i?oda ss^qarXdadicSA wv^ssnd. 
iadddt da^^d® dda^ was^dsidJ^ d^e^ddJ^ ^?s??3c^ot} c^qSFd "ad. Oodd dadadjd 
tfdaFdoi, dadidjjda djadadoi da^d^ ijJ^da^da, ;3js?dacJ;^dd^ o*>ddAda^da esB^^d 
dd^ da2(a, ;4/3pt^dd^ ^Ch ^{Vad)da djadoDd dado33jaj?t3^3c)d tfsarn^d^ •Siozs^a 
t3?dirt^^Colaja edjacddjio J^AJ^oind. 4t dcdirltfrt ao;^c^rf 

aJaddt'a, tiJ^i^^QddarrtVa dfdlritfrtja Tadadd) iaotoada ^wdd a'sddi' dal, i?wdda t3{dl 
dadJd^Oi*'cJ^dol Wfl^Oe)ari^udodAj T^daFri^^A dadad^da wdosJad T^darri5?r\ol 
p^s«)Aoa^dodwA dcdIriV dad^^dd^ dripdadidTT^n w\)ljj?g^oaoc3 w 0{J drfpd 
o^nda:^dodA tttpss^oiaddadda— 

do^ad^ddo II (^- £.-2.) 

didadondadol c!cdlr(«>rt djad, w«d, tfdar dJ3dwsdad)ds?^dodja 

i3^d;aqidodja da£ ^eadda ^tpss^odaddadda, sSci^odd— 
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[rfao. oo. e. 00 . ;io. ooL, 


rsil (?. L-L) 

d(air(^? drajirt^Oj ^^das^ondorfol Tj^cS^j^cjaddjs e5;^r(^i t> 

wr^, sDoijj, zdo^dj;) •as^^o dtdlrts^ dad d^ali, iJdiFrt* 5j)di!Sd 

(djjiosS^d) t^rfirrt^ol 95c4sio;$c3^cldJ3, ws^rtv* o?^o5i? i5e6. ^ T#doFri<'dQ 

T^diFrt^dft s8?d d^5?jjxlodi;$di 

odii^C ;^^o3jde ;d^odoojc 

o3oqrag3d,!;J^d€^^e3i$33o3oro5D?) II (^. l-l) 

cS^rtodd, wn^^^0c3?dirt\lci^ e^ri^'rt tSc^ciond^doScflij 

uj9enc^^d ;4oi3j3(pij^dd^. tSe^^ndZo^s^Ac^dn t3f^^::)d6d 

zs^tdd^oi ?4oi3^(P7i^dd^. Ls^Qd^^j^ <;^odd, dd, dod u^ 

t3(2^^&d^doia3^C ;4odfd(^4^ddo. 

od}i^.Q« ;^o?ij^odoo^ 'a^^t3c^(Se9^98^c^d^d;^tp^dod 

odOi^^D^dipod n^d?^d8 II (^. L-L) 

ae^dcdi? M«3c^cidd5,d5^cii^ s^did^oUoqSsDd wod^^^dv>oio3i? tjreafc ?i2,dJ5w^r\di4cSi- 
Ld9dv>i, ;3j5(d)dcii^ tsts^d Tad)ds?: »«3e;^d553do5^. esddjj ;3j5(diwidV5i^ ^e^idOod 
titis srad eroobDdid dwdjii.—w ^do, ad^J^oDd t3^o3id«od tfjsrb^d—;ioda 

driFdurand. e3z3?^?is^d^Ood e^^dod n^rfdondidoi ta^oSi esddn 

da?53 ulaiajij^l3^ tsti^sred wdjd ^oid<?? dd:^ UDoSj^od dj^da^d ^joda 

ajaS^oiaa (5(}oVc)D^a^n dcdFXoD d. dj3Cdae;lcda^. utia ^d u uld^ sodaozd draFdi 
TSgjadOd «ol3^j55?^^dOod ^e^d^ w^oSaoSaa sodda draF^^c3|jdd dotaadji^ djstJda^d 
tr^d iradSacriaa aoddadc8F;$^a^dd doda vu3^t^:daa^ draFcSdj^doDdd. 

ojoijSjdC ^dif^das^sa^'^^Fd^dooSACJ^^oS^cddSb rsd^d;3oed I daaao dqio 

o^ModooeSc ^oqiad^c^o ad II (^. l-l) 

z^dadondadod etSc^^dd^dOdja ^d^dooincdddad ;adodad€—^dodaa (dod^^) 
^adaddi^d^ dasOT^ds^d dqS^ goja^d^a—as^^d s^^^d^^ddadoi d^cdaa etSc^^dx^ 
d^d^Ood wdi?^ dq<;^ a^- wddra f^aoiaci^ d^^^dacred ajaJicdaa dadis^^ondadoi ^iadj? 
^^^docdij^dd^i^ '^jJoDdad^) udfs^ddj^a ?^iddad^, 


«|. e. 19. L. d. JO.] 


aii»i]jtd4obi9 
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^doripa^c^dS) I eSJae^^^^pre 

etfddd^dntf^ <9^ rr^dTij^dded II (^. 2 .- 2 .) 

dd^rrtd l^dcd^dOcd^jd s^d^dond^doioS^C e9t3tddd;^r(vdd dAdc7eid^r(^dA 

ddoF^^Fdjdd^ w6ji?d>i tfC^od titJ^strt tjloaicd 

dAdc^d d;^;^ ;^d«d^. 'adt^C djscdn^ddcQ^i^d^s^d 

;Sjd(d^dddd:>^ aSj3(^dAd^d oj^^^^FOnodord djadde d^id^(d:^d^ <dod^ 
drfF>jC3^^. u^dSj'aej, wd^ di’i^?dod TradiqS^F^'a •aw. esddjs olaJic^ ^^0?iod 
tsti^sDrl Q6j3d9Sj;ddod d?^;^ tfdd ;^dFa?rb^dOod duOAo^ draddt 4A(d^d7id d^d 
^cd)^d ;^od^ dc£F;t)d^dl^ c5e)o«QOtfs^Aod^ <ac3. a^^da^n 

«9t8(^^a?t^Ood u^cdioij^rlOe. d^d(3jd(dod ;^d^q<^Fa?r^O ■a^dou 

adol);^ ddroAn ed^tiidxd sand. 

«92) 4pC^odo»)9?8 do^s I »lli ^ 3^dodS^7^(3ado(d dsao ’i^djarsa^d iodc 
da^odorqn od^udjadd^ I sr^na^d^^dood^s II (^. l - l ) 

e5d Ood 4t addo do^r^^rOs c^dvaddd. z^ipa^^d d;^rl5^o e^eSed^aaddA t3(^^ 

Tj&odaadddoi ^ddFTd^dOod «9^r(v'd^ tS^^di^oioj^ «3t3(d^doicd^ addodqiaanoj^ 
tpaa;^d)dd© ^ addiddds^fij^ ^Ocdiodo t-^toa*oda. odi^J^t 

odat^drecid^ «^ow satf^dO oiittdjaficii «3?deja;J6odcii. e?3?dd^. tstidji cdo^d 

ddabdci^ djadfiadiaart—aJitsdjafi^rt «nj^d^?3^5iaad i^rird^i^ t-dnXi 

^jididicii_•aaa^Q t§?^f3a?5!odaaf>d^doicdie d^ddod^dii^di. wd Ood 

«e3ticid^d,rti^5i^ dcSF^oaart tSt^cja^io^aaftdjdoi driFJji^Sdo© wvnaddrSrt 

flS€^?id)nadd—djipae {»j,edJ5d?£0 ^aoad^dRaodo s^csa^wo o^odjaiJe I 
en,od.s9di3d^c9 sra;^d(»n«v)F^^^ snoddo odoodJstSc I Ji^doddAdCHafV- 
dJadeia id aiaoddo dwaad I ^tot^ddcii^ q5o?j tjJjstpddeiij^ -as^iaodt^odi 

Ba,5)r>jdv<:; wr^odii tjaa^cadjaddod ^ssa t«Fcdd?i^ ;ddjad?j joaodd 

d^djirt^ B^?F?id^. wr^odoo ;^dod wr^djadOod joaodddcidcdi^ dZoXd^. 

•asa^a aatf^ri^r© djad«jad ^t3F?dd?^rt^i «qJaa wj^rt^ w^Jdjajjdfdlrt^o 

a^diddjiddjdi^ qSoJj cjafsavad^rtv'fd^ djaadosddodo a^oareaar.v'Codwa dcaFjdrttfd. 

tjcd^Cod 'a^rts??di^ tSc^fsa disf^ weS^^iaa aodj addj at^aah «paad:);^dja so^owd? 
;i.c3a 0 ^^ aodd ^dFd^d d^^jo^^^a^odo^. 
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[sJoo. oc. e. no. not. 




D ;tfoioS9999^l 

wa 5aodi sd.i soSi^o^ dcljs5 dpd 

_ <p ^ ^ <p_ _ __ — 

II II 

3^ojo;^o^8 3^<s ?jo;»o 

9^dJ38 11 II 

II j^cjsnds II 

I «Z)8^ I <210^1 S^S^TS I <21^1 0d?^CO^ I I \ CTOl^ I 

;SAtsLo I 

J^oL;^ 0^8 I 9^i I o^oijsr^^ I 9^ I ?S9S^8 I I I II 0 II 

I'n^oione^j^^o II 

d8c ‘50^ II enje^odo^ H-3t3?d8 II 

o5Si?o3i^a^?9*' I ‘JsjdrfqiTJdtS? I i;S^o3o^rf I li^i I I qi^doiil 

ewdds ^^3 i 5 II cJqsii^^eSjsFQW ^jorf?Jo^?;io5oip«S 9 d? 3 tfqJFqs's^o^s^acs^rtsiiS II 
3dti99 9 i8i^9c>8) ^ qs'sdo^ II 

•rfsiOFto^^es^^^^oijg II . eroysfc ^ jS^n^rfoo SIjw I o^s e^o3o;^^c^8 I l^^foodoS^d 
1 351^ ^rf^0^8 3^0 !^S CoO^J3FrfiXi I ado^JSF^OJ I yssioodjs- 

^o5? qijroa^pi II cdoi)FS8 33^^35^i^rfjsF I sdo/^g II ^BD^d^wsijspisJ^ oirarto 

^OTFto;^^ qic3^a»i33ojje) ?j 3^^ odoqs^qi'SFS ?5oio II 3^85^s§jae8- 

I 353. 4-3-05«J I *213 Odi23^« 3D(j^^^Cdi8 I ^3^^C3^rf>i^C3D^8 II 

II H 

«zjo^—<sio^c5( I —sro^d;3{aajo€ ^od:) 'adXcid I <55313 JS^SieoSi* 

4t I < 53 *'—aioS^ I Uc 38 —I 5 dd 33 — 

vsiziCiT\^^\ c5$!^—vudddO I did^e I jC.'t ;ddo—?5j^?diaddd^ 




e. d. e, L. d, 3 -.] 
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;ij9ci);i I vasbi—c3%pe:c>3Sr(5^^ I ;ioA)—^go^sren (Sd;3(dC I 

II v^sn^r I 

> 

en)^ddcOoi>d ^od) Xic^jjQXU^d);^ ^ 2d&^r(V^ aaoA^ 
8591 ^o 3^( ;>^vudddd ^otS^js. Ae(d^d;^dd^ 

c^^dj;>dj. :^^oj:^^cUodj«d^d e5^d^ »Lr?;)od (i^;;^ jjdJsLJii 

oiJ5i34o^(d. cdi^dfi^ djjdjd oi-itidj^fJti Jido^ 02?WtidrtVj5 (!?Jieo^rti^o)^0 ;^0. 

English Translation 

Eat, Indra, these oblations placed (upon the altar); accept the food 
the toasted (cakes), and the Soma. Provided with sacrificial vainds we de¬ 
light you ; let the desires of the institutor of the rite be fulfilled- 

df tiris d^3^ dt^37» i^ou du n«d ojjs^s^d) diO(d ^drdj^d^ 

b5(i?c3^6— 

dflB I dtisc) II €cdjs o^s^eoSs tidAC d$a{j dtdiAc;} 

T^jaed^oll «9a^coi^ a^S:)CoSa d$a^ I tid q^cj^fradd I 

I do docd;^8 s^d dtlvad^t^^csosjo c^dsl/dC t^dAfl 

(^.L-o*.) 


•ao^^St, aO ?jddaXjdod 3oa;^^ns?dJ^ WcJ^ddJ^ ?c5^ twdddC diotadjst ;)odd 
ad aou:d^ ;:ij3ta;^^d dej^)- ^^8 aodd ds 

adoiodd aow (do.?io.no-nni.-ej)tfun5aSdrlal». dti^aou dt^dl 

^cdnddnDn:^dj3 $5d^ e5^t^:^od{;iFr(^d fi^d^dddoioS^t ^ddod^d)d)t^- di adolidd 
do dotd;^8 9^S dds^i^fpcss^o aozo ad^ ?id^pr;^^d). 
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li ;4 o&>s»c9^i II 

I I • • I 

;do^i^73cj^SDoodos:)or s^edodoo 

^O^jFS I 

ecdj3 <s)^ sdD z^dod o5oc c;$^cyd enD^d^llfll 

II £dB9dl II 

^ I I I ^zioSoSMr I I 9^ I -^do^o I ^sio i 

w^rj8 I 

^oLsss'zi*^ I sSd I tidod I zSca^s I oSo^ I e9;^^{|{^o I qj^scns I eroj^^spi^i I ill! r 11 

II ;«90&n^]^o ll 

II ^od% Ued II 

osdFo ?^d^(do I s^cdojj^S^ II vSi rts^ I 

I c3es^«?djOC^$ Utdcecs^i^^Cdddoi)aiida^!^£;^d4i 
rSjs^IgdaEtiScScidcns^cn^d s^d3Scd> H ^oz^ c^cn^o 

sS^cdo^oS ^c^d^^Fdtjr&coSdjS^Fo^^s ?^ioa^o Ti^io s^cdoiao I II 

•did liiP I £9^od^^ e)23o^^^;?3^;li^i3cd8 II ?^9?;iS.e dCeS^ (9oSji ^si I voisoft 
^sjoF^des^zj^Fo rti^od>^o3js sn I tided I 

^«oiood I oSot eScsn z^^ct» n^znd 

c^ta^d^ o3oc ^od 11 

B ^a«lC39qlF I 

*2Iocj^?Vj_93i^o—" sio^ esf^ (^ow c3erfJrtdcS^£S^?dx I jdorftiwD^o—vu^^Si 
sieF^rtCocS «jaad ds I c^ •goiiS^F—cic^ ^jj^CdeioiiiocS wi»F?i>£z^ i 

lijoz?^?irf —?joq5-f^5iaoio0 I js^rfo—^?0?j I —riio^rii^’od 

jJioda'sd I 3^ -didoiio—?^^edfioaiod 1 ,o5ot—cdj^d tSedlri^i I 

wji^d^o—I z;i;in^«—tfjjfdisddjs? I ti— oiJid^ I erot^dj— 
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I deans—dcdirt^) I e^oijd <9sid—;4otn(}S(vo)d 

i^doi C9q$an ^u;4n9C}doi I dO (fSanarlCod wdtio^^s^d aodd 

doloedrtA«438^d I 

II 9»s»4ir II 

•soes^n^rlc;^ ^a^p^s^d 4t ^sSedrSoDoodeSe 

t9LF4)£e^. hodsit^dodiC a^d (dnecd) ^d^doi d^o^dZo^a^d 

;^^(dc8d^odde ttbrXde^. (djnd ded^rtd) qSt^en^ndjae ojj;>dd ^d^^dd^ 

mddjsdoddne (5 dedlr^do dois^d^COd^d fjdoi ^d^^ qSfs^Oos^diPod 

tfuddoXi doiAcddAVd^^d. 

English Translation* 

I direct my eulogy to Indra and Agni; with sacred prayers I directed 
(my praise) like a vessel (launched) upon the ocean; like holy priests, the gods 
themselves reverence us being the donors (to us) of wealth and the extirpators 
(of our foes). 




d« dtdiaSw. d^ci^th dd:^ atoJ^qjjfidO dtCdodoi (ah/^. 

n-Ji.' Wc^dd^ eqSsjs wawdd^S^ tjS^cfijod djaa, w^d aaip d;sdu3d 

;jod tpnddd^ oi^djidj e^dodd snd^ t;idod;jt2tdo aou^da t^ohpd^ boO^odon 
^dch uodd^d dc^dojj^iMS. tt^d d^d^^d dta^ddO <60 dd^dr djad^^d) csdd^d 
a?nd. bci^dou wd—(ecr-d^i^) aou tp^ddd^od 5)^5j^^ac)JM3. e^d 

ddcdidO— 

e^vads dot^ds I evasacs^o^s I aao9Jd(df^8 I 
esrt^coads I I \ l*d9c^^(5^o I ssan^- 

d^dads II 


(%• <"• ->-f>) 


$44 


[rfjo. no. w. no. ;io. n^i. 




^orfj eqSac) traodfi sSd^e^rfx^a^ocl 

(xiddj^^^^od) dradwi ts^dDod n^oiws^od esr^cdiji, wf^O&iod 

tfod^^^, vud^dod 3^^dt oJMa, t^lrsdicOiod Ld^rt^js (^R?ijQr<^j5), 

«A)|j^55e)65iiodj a8?<>c3. •ao^ao wfi^God («^d si^ririvijs xJaS) 

oJwotooaaiodja a6(s?d. disl^ -adid o^d^gd?cSi? eji^Qod wrtod w\jda3j3(rt 

dcc^i? e3ci^ Wci^sSodj a6;^dj udui 9i»dE8d?(S^ ? dwos?d enj^dd^ij^ tt®o3iC 

c6?tfc3_ 

9^239 dooSe I ojj38 h^Sli I 

^Cdod I I «9ri^n^oio 2^97^0 1 

I ;ddFo iesc^4,s=^^.^^od 1 s^eSjd^CSQ^i^S^ I 

^od^oSs I e39>aQ^j^^(c} dqjro^^ I e^d^Sests 2 ^ 9 ^^ I ^n\d^^o 

<ad il 

(1^. «n). ^j) 

iSodd 3^l5idaiic3^^o&i?jd ^•dd'^ja (sJdj^ 352>c^rls^js 23c^Qode32 a^^diddi, 

e3c^Ood?3? 23ed;^iddi, ^jScSrt tfddgoSj? yajidjaododd^. 2jifi!^rt;<0 (?5qSa^ doddiaa^tilfii^ 
dxl^rts*©) ©f^dc ioOcd^di. wdidOod 25d^ ;d;3^Fd{j5dci^ddi. 

29^dJdddoDd^d (dd) vus^d^ djsd^ddd^ <$^ddJ^ dos?d;!ddd:) ^ocid 29dod 

odj^?3^sy5A djsdiSi^do. wd^d? JoOoiodi. 

i^'iiS4ozi6 —vod^, s?(do^, fivzt nodi doi^d^G^e^js^ris^^. ds 

doddiao^t;Jj2;irt«t'j3 wi^n^ dij3wd;3dc?0cdie wa5?)ds^A •adod^. aS^dodd—j^^acoSiodd 
rtl^ dc3«)CiSF. 4d^^d" M353ddO d/adwsd ril^ doaq^rd^cS^t •adid^, -asiS 

a^^d^od^. ^dd^oj^d:) 2n)d^^. vud^d^.^ 373 ^ djiidod;;^ <ad^d ^d^d 
23qSa5 cad djadid (oBaw^ djaduac) a;^d d;^^rtsi*£oj7j3 vudcaod^ “ajS^t •adasjda. 
ds?d J^ddjjodsad (^l^ojjad) waaad^^osiejja «A)d?^;^ oSta^A dcttada^da. d5^\2^o?dd 
Odija dd «njd5acddt (d^d() aSia^Adas^da. dojaddoiada—i?tt;^odd saso;^, 
c^riA's^a sasocg^d aS^dda^de^AadjSo. (sas^ JAda^jas;*^d waBaddodwja d^^^ da^uaa 
•adad t5?jt)a natf dJaduadadjAs;*® "adad voca oddodtJja d^^-^A sasod daadodaadda. u?3o 
d€ aasod do^oao;a?d2Jjade3? dadcsd aijl^duanacOa^a ^caoiaaddOAja 
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dcddO 'sddetf^. e^d^dood 99a)d «dq$a? ^3^d^^doto:)d^ 

®8(H?5d »d?l^8l "ae^. vudd^o^ t«od> 33 ^ 0 : ifcui^ tScv^rto^di. 

(d^d)—s^ojx^dl* er\)?jdd^ ^jadAd^d s^od^^dd^ fs^hfh 

dedd iddi^j3v^^£(d. wJjo^dd t-odi 'ade3^nid)^^. ?f\)fccradodli^ 

^sijaddoS^C 33d^c3^ ^odd d^dcs;^ d:>l^do^n^o0o^3 d^dro 

dod^Fo^d ^do^ js^cdn^K/a ;3^aj:o4 bS^^dd^isciA t3c^(d('^3 dj3|^ hod so^i^d^ s^^d^od 
a^d t5S5^d, enjdd, *a4r(^rvod, s^djscsdd dcvDdd^d). 

od^ol^d)—e5v«)d (C3dvc)d) e^v^daudc fi^a^rld «add is^cdrtvsdo ad^;§)dc ed;;3q^^. 
dd:^ dO(dd e5dd^dir(A de^(t3ed^. iftid^, a9oi)^3 aou 

djjjdi dd^rt^^ja T3c3dai^c;a dc^dsgpdsSfS/^ wd^dd^jd;^. •adwd 

dd3rt(!35^cSrt«rtja dao) j^^d^oda^d ^>l^ojjad waesd^od «A)dd4 tuodaa^ua t5?do. 
vudd^od l?«d^ aSi33i^r> t3?da. icti^jnod a^oj^^d^ a5?8^r\d?3^do. aetpjaaa^od W8?d;^ 
aSt5|^ni3{dj. djd^ a^j^odi ad?dd?^odfl j^j^d^od^ouoqJa^ci waroddO wudd, 
ai)o45a, wvDd adirtVi aa^asndid/d) ^ ataiji W!rsdrtV>dadd). a^odiiad® wv^ddi 

;3(Odidicii‘ ^ 0 {d doidijij^drt^^ja ed)rt^ di^csdJ^ (aodd) Ld^dd^^riVo zs^cSrttfrt 
•sawddrada^n adrS^dodd). d» adsracJ was^d^ aSddi. ed^dood ejd^ 

dd^FdqSddii^dda. 

ed^Ood djadn^^ (a^rfri^i) tfu^l^oijsrtjdida. as^^d e5c^aod?5e 

t34dJ efl??d^O oiic^^did^ (drad n^riod)d))- wda(e5d^d)) B6«)ftfa a^cSri^d^^ 

id^i^tS. wdiddod wd^^ ttdj^^oda aSdda. aO T?jadol) ssDd^ji^ (s^c^^dl dod^ 

edj a^cSrt^d^^ dd^3,d aou ssajd^j^) addfioia edajjds^. ^doiidfi ?loido;!5ad 
n^rirtCrt waBDddoWidi dijaw^^djaddoddad ^icdi djadw^d dozdijifadriVa aojadsa^ "a^d 
waosddwdP a^c5ri<>od?3? vu^^a^dd^. a^ridowoqSaDd wa^addodded waaadde 
^dot^dOe,}. aS^rtodd djaosaaaaorivad a^cSrt^o daa^aBaorivad aa^cSrt^d^^^ dd^^d. 
dd^ijaBaortvad a^c4rts?a dd^rtsJrtja tSedadjj^dOod (sSsjjd) ^«5ia|)oa^ 

dd tSfajaca aScf^ ;9aq!^ ?) tS(dadad t^da^cSrt^a taodd/^oda ^od( t3(addcvc)r\d- 
taadoiaa ti^ddrtr^^ ;Qcdddad ^cdaa^ «3d) dda^ uaaaddd^ tjlnaacAaod e^qiaa doide;LQd 
rtCod d«tiaar> dnj ;^d cdjartodid)* wdidood dda^c4rt^?rt dtiedaa^cirt^ 

ttqiaa ds^^douo^aad «5a?ada^dc «^^Oode3c ed^^d^ a^cdr^^^a 

o^cftrt1^d^^. «5i.^ *0*^3 BjjCirttfodeJc (easad^) enaofcjarta^da 

34 
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^ cd)ce to'n 


i;iao. n6 e. no. ?tfl. orti. 


iioda dit«3 TStCd. ;iwai^;3'3d adodidf^oda djs?^d© jddo^rirt^^ja (d^cJi^jdra ?Sd) 
i-od^odj Aod? t3?a;ddes;)nd. sa^cSisiowoqJa^d wcB^aagjd 

<3^. ^ ^ ^9^^ I aou 

a^iT^^rt^O fl6(^?;di^di. 

(c^cp^dd^) n^ddaod vDcstSc^ou ass^ddCod^jd d^ass^^rtcd— 
e^d^o d tioui^9^ I I sT^iiid^ ^ esd^o i da^ddocis^do I 

doedo a^dS^do I doea ao^sog a^dS^ds I ddcddd^ad^d^c a^as^do l 

d odd ioddf^dod^e ^dS^do dcd a^ddd^d I t^dd I 

\ 

ddos^^dd a^uodjd dadiP2^Fod^ddr;Scd I dopp^^^s^^r II 

(%• e™- 

ttcd^dcS^ ^©ajjtd^ddo. esdd^ ««odi ^^dodi (^^^r^j^^dardodo) ip^aslde^i. ss^csd? 
e^d)' do?d^ Wc^aidi^ wdood d^odw^Jdi. s^csdO docd^ deed 

dO s?,c3^ ^^ik^dsy5nd. wt^Ood c^ra dO{dn<>d dd:^d ;^oUoqJad 'jsidddja 
ttei^dC ^Ali^dado^di aodd wf^Qodde docd diSb, c^carti^, ;^o didi, dgdoiw 
vuoiJiirti;^di- edj^ae^d dotda^rto, n^cssDrtO •adttt s?qJ^aw. WcJ^cJ^ (Wc^j^dodasd 
dd^a^dO) ^srer^di^iSoeoidd^ wwdcii n'^dasi^dis^.d- esc^aod ^^d 

«c^dd^di?ji?n?iidddJ3 wriis:a,d- ^?2nCoduja (?io3e)c3^ar;«odt)ji) ddo;^od^ 

^iodtxo, di^ ^(^Frt^?oduj3 did^d^do a^?d dJ» 

ortis^d- 

^jd^,© d dad^^d i dd^^do I wa^e ars wd^,® ^ lio^cAdfis^do I 
s3ja^ed8 ^d?4^do I ^sfias^^ads 3^48 ^»d 8 I ddcddd^did^e j^43«^do I 
d o3o addr^did^? ^ifti^do dcd ^44d^4 I i|Jd4 I 

alopp^d^dd ^wodro ad^«?!^FC(j^ddFd^d l II 

(%• ^-«^) 

tSc^dd^ !otodutf;^d?a6. •• dj3di;5)d5 Lodj ^ddodi tp'saXi. vod^^d? esd 
dj;^?4cdw wd^ddi^ «A)d^dO dj3^?4oi>d 

vud^^ -adddi aodd dod^ wyddn^o da^hdj^;^. 

(»d^dC B^so;^ enjd^od;^ •adia^d:)) (esd^dJsdSDd dd^a^d®) ^4?»d 

a^ftdi^^dowidd'i^ w^ddi n^da^ie^d^s^d. ead^^aod ddi^ddJ^), «d^dd^^do3jj?nd^ 
dddJi wrda^d* sfdd^ ^drt^od?jj'a (^do36!c3t3rt\?odt)jj) ddodod^dodwj^), ^So 
ddrd^ ^(drrt^odyj^ cd^^^frsft d^d^^dO n^das^^^d-^ wri^s^d* 
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^od^C tfi^elens s^S^cS^ dq{ «9^ \ 

^od^rddtoo dmod^o ^cd^ac II 

(all. ?io. rso-oot-fc.) 

dodd odjaortA ^jadd eSA^tpoiaa ;josa&dad ((9s?d^) d^dF*^* 

docaQ4ad e^Ood csd^d cdjsd eA)d«c)ddj» eda csdd dadcs^ (!?(Qr(ja) 

9;)dras^rla;^d). 'ada ^tsdoda cdjad a^dodd^ e9(doFdjao d^dirlC/^ 

aDAoa&r1^^d^ ^jadd ;aod<3 dcdir^iPd t^acitddd^ ddolbr^id i^eSo^^rlA eqls? ;^(b^doi 
d)d?^ ud^^ (34^»tp^r(dor(ja (5a5adQod ^^dddd s^d^e^dc ^d^s^do^C e5dda dasn 
JS^SbQdaa ;aoda d(Vdo;^d:. da^, 

d d dna oioe d doad daS^C dtaa^de dUdn^oia Sb^s 1 
e9sn;(ni^|^coi;3d^ dclrae^jac «9i^ sd^teoddad^dadrao II 

(aia. do. 00 -nni-v) 

p^Ckd^rlja, tsJnad^rCA, d^jaddddadd^rln #jad&daddda J^cfeddc 

e^. C5d^0od «9od3o a^dadd dado^d^ Q^jacddcda. e9djaodc dado^^. es^dd^ 
^jad^i^ «ruc 3 c) 0 r\^ dadcdaa *a{^c <ada^da. edd djacrla^da t»^olada. idoda aial»(daa 
drirXdadda* wcSad0od?3e dd^^aorf oaddda dsa^dva^rv dadoJafi esfij^dd^ 

ddart ?5awartad)ci%o^ djarftS^da. d* adodadS 

tfd^o tasda ^osarcd I dc^^do ^ ^^0 I e9vadACScn^d8 I 

djavads i^dSa^ds I «9vade I dd^ddd^dadj,^ I 

d oda ioddd^dad^c a^ss^do dcd s^ddaj^d I e9(^«sad^zloe c^dd I dassa- 
^dd a^»odja a!S^ip8^rBi^d%^Fded I daasa^ II 

(^. (TO. k-r) 

e^dd^ aSta^A djadtScda. asad dJada:;^d^( t»oda^^doda tpa&;^tS(T^a. a^^dodaa 
ovad;^ es^^dd^ 2;S^7ia^da. dodS x^^:aaSad d^cdaad ;^7^dr1i^ja, tpa^drl^A 
dsacdoddod «9odo^ (;^r1r) ^oad dtdir^^'od e;iae32)^d^;9da. aj^tp&cdo^ (9vad^ 
d;$. t5vadd^ s^^dcdaa d;$. <sdddja (Oc^d^ 
e w,d^dg) ^4*A9nanda^dda^ 
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[rijo. he. e. no. sj?. rni. 


tJ5;jrf5ii ^^^0 ^4^"^ n'^d^Qod ef^hod 

ddfift wrtis^jS di^jj djJorttfod ■j^jiQdoddfJTnaiij;, 

^e5Frts?od ;^Jo^E3:3r»oii;3 di?^Eicdjd^^ dded^s^cS. 

cJ I idjjio I ^?i5^d^odjc> ^o^j*) il Siqiwjg 

3!n)^^odj55«‘ I «oDqi^;^D^ I do>iso^?5?j^n^o 

crac^o I dooio^esjira^, w^n^ocraqi|gi5 I 5ioqi^^?S^4_n^o crari^o I 

?5(^^n<'o oaqi^ie I JO^cs^ wo^^jaeseJ^n^'o ctsc^o I wo^Sjacs 

Wfj^rs^o oaqijgis I oi) JOdo d^d I.I 

S^do^^^(3' t^dS I I doss^^ds I I 

djsjd^i^dS I irj^do I 5^)dje>8 I 

I j^od^sra^da I ^d^jod^ws dddod I doSoFSW 

o^odaoS^ ^do^8 ddsa^s I dSodac ^odia I d odosa^odao 

^cia35? 1 odas^Tjassaa^ig? 1 ji d^8 1 tJ oda sado Sas^ I I 

i0^dad^odadj«)9a^ddaad?4 0^da^ I d^o 5?^sadaodadia3a^(ddaad;i«o^da^ I 
d^o da^^daodadj«)7a^ddaad;^o^da^ I d^o dss^tddaodadjasa^^daad- 
;do^da^ I d^djac^oddaodadjasa^ddaadTto^da^ i 'adjacs^draeva^ 
ifada?)^5 vadadjad^fia;doddc3^ I d^s^danaodat3\;5„? I asa^ sijssa^ 
asa ^ ^ I WDddacd^daoddacd^da^dacd^o I waddafja^djaes-s cddaci^dja?s3- 
oddac3^d8 I esodn^ rfja ^^i^vdodr^ ^ja ?^^.dadn^ ^aa I e5odda;^^ 

r»cn« nr»>«i ^cnO ^ 

a^q^dassa tdasa % I ^drodcd( 2 ^aa^c ^da^diid^^ a. ^'a I odja^ 
dja dcraS d 'adeddja a sas l ^odda^ da^dado^dja a I ^odo sa^o 
t^d^da2;i^8;idao I dadtoF^^ed^s I oda ddo d^d I «a^a^d^ds<' II 

VO. a.-oo) 

rfa(?5 d^d ^ decS^OadjS? do^odag ;d^s;<dydoda odaaortja 

ej^rt^odaiaaOda. «dcS^t ^adoda tpaddd^^a. wc^Ood odjad ^saOdodoadd/a wsds? 
Wc^dtS^ djaO^xid^^a.- wdjS (wi^idoia) i^iwanan ?jd djaSOoda weda^sa^d. «ad? 

ei^dds^dnS wf^dci^ >jd^djadasa^odaa. Xiddjad naeddjada^ddS 

oacs?S Bada^ri^Joea dajsda saqSrti?dad)doda dddacidcS? aS^sPaa cS. 

•*w J J M Q 

ca^d^saad odacs'^c^o D^odaSc^rd^dTsOcIc I 

va«3c id 3oa|,? id ^la^rJo II 



B. cr. k.. ;i. ] 
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ojjdfj^o o^s^o tfidd I i3<4f 

^ov^o^^dJ9»n737^{)dQ93e d^sn^odn^x^* 
rtv^odj sdcdTS^^dqt^odo^ddK^ddo^od^ d^ds^odn 
sm^dv^o^addodj^ cr98^ d^s:^^^q{rg I od^s ;i^di»^ 

dcdo ^^^^0 cT^ds^v^do ded s^Qi^d^dd^d utn^oide dMH^- 
^do€djCT3?J^o dodd^it I 

xiX)^^x^c9S^dodd □x)^^jdd;>Sc)r( s^dod^od vu^doe^d dfnddA 

^8^^d«3d;7X)0(^ou ci^oj^d^ *al3^^?j3^xf;5ddo. ojJX)d ^8c^dv?dd 
ni>ddJXi9Ftfa«)P\ t3?dwx)urtd5if^ srea^sss^rtdfij^ sdftJJj T?jsdod ?re^j8c33ij 

d^dodd d(qSFg(8^d^c9^^d(drSdd. tjov^o^, &dj;)at);S^ d^os^d 
d^flvo, ddd^ t9i$^c> ddod^id 9X)^c)h lod^d, c^dj^c:^^dj)dtS<dd. 

u edii^od)^ d(d0^^^od^^4od^^A e^s^nd^ bfjoass^ddjxdos^ ;^c;^tnddod^ 
(3X)Ad d d^^A dd(d;^ vo^d ddcd^od ;^i^0X) eidasdns^od «A;ddoX e5d 

ai;^d:x>dt3(tfj. ^:>a|^(^o5jod l)(&^c}zcS (dJ3d^dod^n«)Ad e^^cscic^dd^djDddO e^dddod^ 
d)(e3 d(<>d rl^rsAv*:^ »c^c3d^d^ djsddd »d^ ;i39|,^^C9X)^s9/t^4dj;i^ 

ti^dOod d3^ djxidddc^^ ti^X)^o8dA«'0 udi^s^A e9^:4od^^od dAd ;4;)i&co3^^- t*d^( 

djoaoSA€5r^4.n^o o^d^o I dooaoloesTQd^^^n^o ox){^Sc I dou a^d^rtVod 
ad07ju«>Ad. *8^^ add^od^Qfi)d ox)ti;d d^d^, std^Tiaeid^d ^vx)d;^ dsoca 'ado^d^_ 

cd^d^ s^^^dv?03i^Fo ^od^^d^ srs a^^i I 

tS ^C3^u;^d^a30^do II 

«$ded73^c oiia^ddiss^^cd^)^ I 

tf7^^vdd.'d233 do ds^doddooiTstd.do II 

W '8’ « 

o^jsd ^d06idfiO(o&iod a»^dJvd»d^A( C5d^} djsd^d C3«id^ oa.tid 

nt>cis35)?i54cii. dertodd, d* OcS c3X)fS;> d» ?3)dod^rt wi^nscidj^add eeqJa*) dMod- 
t^ons^Aodi wdfiA woe3 d^^o4idcSj aow tpx)dc3oi>5^j^k3^^Aodi ajsdod 
OettsTjdodo 3o?id3. 'ao^doe)cidci^ dod^^Atsfi^n^o o3c^o I dotj^^Atsm*^ 

wdj^n'o aj>t(jrt^?od ado;^w«)Ac3. 

'adwd d(d, V7>’‘J, cx!3^ax)^ddedf5 'ayd. jJOoiAd sJs^^dddJ^ a^dd tffdo 
yo/SdAjj^d djc)d^a Re)^3^ 3 bdiXd^^^t^d^ ao dd tood aodd ^^F8^{S(^dj^' 



sso 




[*0. no. «s. no. ;4js. nn 


i5od6 s^qipon^ rfj3do‘3d e32n)^^rt iSodS ^:>C3|ji^oai^cS w 

^odo c3j;)d was^dd wdej^^iodwi 'awdd^rt, <a^«^d> 

wdotjjDdaod djadod ds^d eqSs? Seididdjidi^di. -ad^C 

•aO—ii3o5^^?ci^n^o o«)djO I e3o?^^CS?Js^e3fJ^n^o o^qlljS^ I aou a^^^ri^od 

ado?j^?^a, ya^Ood ^ adoiort^^cSj^w^ d^djiJjaodo cfijacrtgcred 

d£) wd 

^ dk, 

e?^d?iij^ ddJ^a^d^djjddodo dtfdj wdd^ 3S)didfii oSj^d tjrad^oaiod ef03rod^ 
dj?d;dc5j^f eidd tp^d^Srt ??cii? 5 «)da^r^ ssd^ sj^yd^i^ ddoijid^o dodi ddoxd. dcrtodd— 

s^das? a^^dd I oS^od^ tpc)d?j wa^d^ djsQcydd. 

»d^ds|^QJ3iso;5^qSdrt'fod aSii^dfSodosra,^, Icwi^odi (didg) ewctid^ 

djjdidddi q3c3i:Qrt<>od dd^c^fjs^ d^d^ ^rtocartti^od tfjaa n'^ddoSjscd^frerds^.cS- wdd^ 
dods iiodi vos^)d^dj;)doadd^ (ddos^^doifl^rjj) aodo 

dJDdidddi aw03dw.ri d^’'5jO*S^c^35iddJ3, dod^J^ dddOd^ja^^dd^Ji wrd 
'ad^rt ddi^ !y3d:irt«i<ja aodd ^dd sidscirti^d^ aodd dado^;-. 

aodi tnjB^d^ d;;)d)dddi dedrts^dJ^ dea;)q5F;^^^dd<5^rt^dJ^ uuda^rtis^^. 
^:^ja^ras dodid aodo vua^d^Sdradiddd,, di^ojs •ad^d 

fjsdaiirti^d. ay dd^rts^ja, w^odoo^dddja do^^csF ds^aados^d. ■di 

4djdd^didddJ3, wad^d^diddcl/a di aqJaad sa^d^^^dcio dj ?3jacdacd id^ 

y^dioli^ s^cadioji, d^cSj^ed^ali, Wc^oddicdi aou wsi^dd ntli^ 

daa^^dfjan (acdd ?3ttfad djadrts;»d^ qiodad d|^odoo^ dedlajjan) vadojSrts^d^d 

i^j3eridj3_3, ^ (^^dra) ?5adodoo;^ri^d^ aoadijQ, doidodid^ii. dda tdd^ia^dado ? 

csa^i fraci^ y^s^ad-j^ca^^d?!:). d.^?^djaciiddd:i, d^d:> dd^ (did) -^od 

3^dFd0 aoi^dd^i, dfdirts?nj3 ^^rdO ydi^df3a2;5(diS (diqi^dg) gad^ a^il^odd^. 
dreddi dd/^ e3ljF?jiddiJ? wddo ddj^o^oJi? yrtiddi. fJ^d^ af^dl- «5d^dd'^ 

ci^di^dddd^^ ?s^di dd^^dji). ?radi.dj a^dd^a^, ^ e^Jidddd^a^ ;3ia?€)sJiddi. adj^oddda 
?j5draF:3%Mcdyol ynaddi. asa^acdjari e^d yqSaa efj^qaddcrfjad d^dloja (^a^d) 
-„r^.2raFdn^?c-;i)q^, sfd, dowocjJ^ad adcdartsiidA ^/Irsod adA «d?^ daod^rt* dedrtvffi 
n^oqJa^dd ^^daaod y^rts^d^ya aO adodwi ?3Dd^ay. 
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^ j^44c79AiS. ^«QCQo^ds^h 

(;^^dC^a?A) ddr^cs^^. go;iidd tnACi^ tptgz^r;73r\ ;iiot^0 

B^do5dor<;^S9Ad:toi ^^cdrXiO^^. ^ D(4 sidr^ 
tS^vDdd aJ^iicSac ‘ao^ai t«5^rraAdt3(^od) (r\aio^tX) jrsncS^i^ 

(sgddrt^^. NddoioS^e, si^^ri^d ^di^cSot) ts^a^cs^^. 'ad^ v^tadd^r 

dd\ (d^dTracdo) dJ^d^d djs^tnd;^ >3(0ddd^. <addd jirtd, aa^ djadc^d n^i^dr^^od 
tijats^da^E^d^. 'add^ t&jadd^ ud5^ d^dD^jaoda «»^c3^(s;)dA<*j^cS. ij3odd/1 

t^5^nc)dd^- 'add doda^cdad^a, doUos^dja, bco ddo^oddo *addd^ d(Ddd djaddjad 
dd:. 'ad^dd^^ aj^Saod^ dcj^ (nod( daod()d nvdc dja^dO) uad^tSfj^n dcftr 

^□Dd- dAdoiJsUdd vod^i^asairt uUmdd d^d^dO truob^r^d 93 d) ^e;^ddAf 

dja(0)ddA( dot) ^ddf^^d^i t;iiau)nc>dd|2ddd) ^oddj^Q ^d^^don^dd dja^a 

d)a):raAda^^ddi^, ^Sai^dordd ^Ad)ddd^ s^d^ d4d d4od)od d)a)aie)A t3(dd)d 

d);^dd^ 4d tSfs^A dt^F^o^d* e^A^^d^taoi)^ t»oc3adAod)«a)Udd a^)Od dofdddoi^ 
^odA tood) ESi^^ TftJjdud)dou do€cd)od as^a^AV sdcdodd^ C9;^A^ d)^:^tpa>d 

dd-n^. dddOBs^dd d(??d^d^ douoddi^ ■add ddcdaA^d^ nd( daodod nrndt 
dAi^d^ dcdr^es^d. ;a^d)4^C^od dciF>«d)d 

(d^d) o^Adad d(ddAi^ dddc ^ dja^d ajaZ&AiPAja 
•ad):^d) Adod((da;ndod). dad)^d(d<<d)d^ ^do^idod d/a^tf^(ad).donod( daodood cfft., 
vvd( dA^A«*a) dad^dou c6dOd adaitodaja, d^i^dardd^ ;^9d)d do^AiPA (oodtdaod 

ud e;n,crj d( 4 a^A 5?A} d^^dardot) ada^aodaja d/a^^s^^Avcid 9d&Av^Adaa$d( vd^ 
tfudEddiiadu. *ao^ao t5d Ood sdaSAcdjsd edoAd;4dodd 

dotaadd) t^oda ;ddaQdad£ uao^ddrdsA tp^t3(da^c^doda eruaSoduaoaca^Ad. 

Oodd( 'ad^A tp^a dot) :£4da d/a^A uodouadadoda ija^da^d. •addA t3(d aSdcd do 
wda ^X»d asAe^. 

II nao^n^i^o II 

d aa <aa d•j^ro|do«idao^dJ3^ol ip;^oaardjaoAdd (d)S«i I a^d^^dcoSdc 
wAaTf^ ^35^8 da^ I ^ d^od)3« I 

S^do I ^qn uadav^o^o I d 33^ ^ tPj^oqiraad^nadai^doxiadi^e oAa^S^ II Ai/at 
;a^o8Atrt8 II 
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[doo. no. «5. no. Jift. o'L 


^ ;5? ^oto ^ a^^cSojo od^odi -addO 

j{..o?;j3(i 3ji*^ris?did?^. . ^ aop)d?i/^?^d aji?*odwj ^ ^ira^d 

^jsdy i^iddo ttrt5?e|iod^s;$; SA)*Cd d^^^35*‘ejiod?^;;$. slra'i^dO qSji 

d:3(i, n^ci^*^o^odjo vu^is^rid. wd^Ood qJp3c)c^t33(i^^>ScSi? ^ ?ira^^ d^dioiw. 

pJ ^ 5r\j ip^oqirfysii^craijad^J^oWJtS^? «aodo aSc^di^Sdo. 

a^odjJcrtdcd^.ZoodoSi? a5(v*tre^t3. 

?lfS^*--002. 

diodw—no Ii ajfoasrf—no II nn^. II 

e; II wqje^oJi—L II drtr— 33 , jsl 11 

0 7&A^dgda;i al)tfjO«^(—r I 

0 si^kt _tp^oi «fond;<i II 

D dtdsa—D 

II tfoat — 0 - 3 ., wrt4« I ^-r. a,ai3,«j*‘ I 

0 7^o8o9d09^l I 

^ ^ Jo rf$;Tss i^Oj^q^SiocijqSo ddodo3oi^;doo3d 7^t^c<S 

ero;iwfs$ doSos sd^wiijs? ^ 

i^odM II o II 

II ddsndi II 

cJ I 5^ I eA/30 'aa I j3?cts 8 I ^odo I •a®' I dqSo I cJcijg I ervj^ I «j!^o I erui I 
rtid^oS I • 

I ^0^08 I I cJ I ewaj I d?J^£| er>)i I | sioarj^Jo I fJ I 

S^odSc II o Ii 

H nao^sqn^o 0 

^d^o d^a6?T#^o«S5^j^cj^fdo ^rfo?Ja I 5 :^ d^oj^s «os3o 

?Jdressi7)o godo ^ dd^8 I fJ so^odiid^^l dd^Jd^d^^^sd d|.do^31 



b. tf. e. L. d. jj:] 
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dt^dJdsno 6^r^h 7i mn S3W I tm <z)d ^dc9i I oSjaejciv^j 

^otniio ^den?{j^9d riii^o^ t jiS^sS^ 

oinoi II ^*?Fi s^. k^o-^o£. I II ^oqr^v^Ffsso 

ti siddtso I -fto CT9^t(j i2iciix^ddA^(t9 I ^ai I I en^^dtl/^css^- 

i^FC I sS)to^8 j^doajpd^ dc^i^F(do (Sjdesd I ^e8?j|;Co^Sc II 

erusi^oSoc I a^fo cniSc if^cna^s I d^dcios&AC 

<qA cTdd3^7^o7^t(3?cn8?do dQsjo^d I cds^td^a^oiosi^fS' 

jj^dasi;^ si3aFV9ddj9^^d8 Tdojoodondo d I d I •tiai 

uoql^pCS^ciais^c^ liiSiQ^ol cSesn c^a^cn^tsn^s^ II 

II ^*l5CPIltF ll 

desns rfj—(sdo^ortja) | (S>c^i?ojocij^) I d dti38— 

udd, I dq{o <qs^ —d^dra;^^ I &\)d—I ^&do— 

tfoBDdd^^ t^i^kd ^d^ddci^ ’^ao I dodcsrtV^ I er^}d rtt^od—I 

eruiide—'ad^^d I d^to^s—I dodds—I d erud ddgd— 

I erv)^do2(^ I odj^ortA I 

sdidFOdo —4dSi^d^ (t5q$ss? t.«^ojdd^) vooi^djad^d I 

d ’aodic— I 

II V^SAdF* II 

d{diri^i djs^dd^ ;^^Xc3^n C3d0}^ dXjo:)^od ^)C3|^(jSo&jod us^utSe^odra 

«5 don^d^sran d^dtadd^ eSjaoddeiJodja dXdd tScT^cdoodde 

^oujddi. A^oiicS odjansrtwjs dfia^n easaddd^ -adjd a^dodfii dd 

tndadd^. <adud dd ed^dd^ oaddJsd^d a^dad^i^ t^dd ^d^cdjaT^^o^. 
t5dd (dJaorln o^jssarttua ddd^ ^jaddd^d ddira^d cdjaoodexn doea 

(daaar^O d/adodaaddu. 

English Translation* 

The gods have not assigned hunger as (the cause of) death, for deaths 
approach the man who has eaten; the riches of one who gives do not 
diminish^ he who gives not finds no consoler. 
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[rfao. no. «5. no. ;ifl. nni. 


R fl 

c5?^3rt* ;iocii3g!|jdci^ »rfdo ^iontd 

6j9od) a^ ;Q^al^d(t3(4od) dj^add^. e^dd oes^a^^ae^da^d Ti^cd^dc^od^ 

apdO^^. d^qdd ussDOdtpDdaud odj^s^riuja odo^(^a?A 4od^ d^soa^ncbd 3^d:d^ 
7lai v^idndo^ddod cioBuda^add ?3Dodu^do di^^sDddjd e^d^ 

c|d^odi3d^^do. odJ3docdod^odt3?ddra d^d^d^^: C5a5;)ddd^ doznsDX^jdod: tJd^« 

uaoidi. wd Ood 32)cbdoij w^sud ?J^6 ©di c^d^odj^di^fdo efddo eae^ddd^ 
dos^aduo s3d^c3^r\do;id? Tjudre^. ^ ^Sdid^rt ttfj^aod vud^dan^d, 'ScSja^i^d^ odjqJ( 
dou d^St)^^ d^^:^ar\u. uac^dadO 'a^adO d^d/d d^d^^ddoDddt 
i8(tfi. wd Ood d^aii^ddoDrtadwi :ij^^oji^aod wacciddcS^ doB«)a;^d(tS{^o. 

uae^o^tp^daod^o^^id^d d^dra^ (^d^odJ3;^^^dou uaeDdd^^ 

L.odid?'? ^jdidfii ?radp5^o^drt<>od waBDd (e3{^)d5j^- doJj?a>jT?ji^w 

ttdid^nd d wd(i:) 'a^dddjj^-.odj^tax esdj^ ddoiii:aoodi «soda6 dodtjJrdO es^diijj^ 
bq^sT) qi^d^ odj^tSdodd^^ ^jadodd^/^ 9adocdj?d^4^^d(, dodd sooad 

d^nai5J5 'aw. d4odd wdci^ ^Jidod wdw^h wdjirt essyaddsd 5;i)E^^ 

w?p;ii;$dj. -d» ^^ES^TTDodiFaod wd^ dcdtn^# e^r^ao^ s'Scio dj^ad Wn?^ 

tp^ddd^ ddai^dd<). 'ad^d dj^dod vodv^daod ^d^d t^dc^ ao^djs 

Zol^Sads^jd %n)ob^d^ddo. c^dd cdj^orOd cdj;)d?dwJ3 ojjsd a^a^d csD^d^;^, 
S5?dr^5^^j^, ^jsdad^d djsct^od^ adododd ud^;^ d^aud«>nt3e^odd aiJidm uodj^io^a^. 
wd^jrt odjsdfs aijodo^aw. sreoii dii^t^ort (Wt^, djid«^)d) tvd^d djsdadi 
dd^irt 'aiddi wdfi tfd.vDWdO aS^rtsDd «\)dTrt)ddj;)diddi? wd^Ood bdofl'j;wff^ 
nodwi ^RodiJijnDnoiiJS, s^cs^jdoc^dcSnDnaiiji ^s^dOddd djad 

w«id) ^iasicdidjdj^ dj^ddijtS^^^i, dodi aa?4oaw dej_ wipB^ododci^ d^^caxcrecS. 

II ;4o&>s3nseli II 

oJa e5re,oSa li^rfjssraoJa 




e. a, e. k.. d. AJ.] 
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tb do ;^c^s d.noit ^dj3«iAt soars^do d 


sodd( II s II 


I XSdXB^I I 


0^38 I I I {>^1 I «»4^snc3' I I I I 

% do I s^iis I I picsj^c I I erolae < 9 d I I ;(8 I si^arv^do I ^ I 

SiodiSe II 3 II 

II ;«soi3»v>j^o II 

oSo8 a^doa^8 I «»990^rdcsn9S:>8r5^i^c cidUF081 

S)^8 I 8i^dn(j8 VOod^S^F i d^8?OdO I d^ASoFO- 

;iT9i|iF8 I cmdz^^cco ioo%no5Ae3ii»rto^3Sc rJ^oSo s^v^rtrdo^ddoSoe^ ^\t- 
oiodoo^B^dsoodocn^C % do I 5io^8;< >oi)F^d2iCci do cdo^dc- 

d^qtFi II I fioo^ddsdoSjoesI 9c^^>^j£Cd8^edo^3^d^o^81 d&QcdcsT^F 

^g^o3oC(j do^8 I ^ddco7^d8 dd o^s^F{??dod;^do (j enqiSH s^. k-o- 

0310-00 I •qd o;Q?;jFqr9dod;^d8 I ;{ dcdoo d^edddcoo ish do dxj^ ^dn^cScd 
dcs^dc I i^is^ sljQFvsd^d^ds doooodondo d doddc I d dov^St 

oqidc II 

II II 

o3o8—cdrerf I esd^snti' dfs**—ara^o jj^oSio 1 

wqi^oJo—?ja53o3J5aoFt3racj diurufift 1 &^8—wfre^asadrtd^ I tlddresraodo—'odjjti 

;^i^diddciQ I d^woSo—wddfSd d?rtrt t-i^rrodd^Ja I waSorto^aj^—df^ d^iJrt uod 
«5d ^odd ^oqi^oj^ddoj^dd I dd^ ^jsdtj^ddod^ 

d3(i^d^ 1 A do i#odoi«—i^c^dJ5did^ja( I eroiw?—do*. I 83 ji^— esjqirt 

^jddo^d^^ dJ3de3( uqi;;^ »dd dooodo3>( I 4eddc—are* e^^d^ ;Q(d*d^sQ( I d8— 

» 4dod* I s^aFvado—ddf^ dosodd^oUodJ^dodd^ei^ I doii^e^ddoioo^O^ I 

I V^ssqlF B 

Gdj^d 4dod^ t3(9«)dd^ u^dc^dn, do^olod&od^, ono^^dod udd 
t3oaan ed^v^n d^ dodi^ uod^ cdJ^ddo^ddddA (id esdi^oio ddodod^ ^dpoio^A (id 
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[rfao. no. tf. no. Tin. ool. 


;a?od)eetp91^:4(099 


i?j5d«i)dj3odo di3|ie oiJ9i3Joi|,dod 

^did^rt eci^d^^!?j5di^d^ d^i^tSoSjf 39?Ji vuaUdjjdid^ji? w s^dodfi ddojidO 
ojj9dj5 3j5(04j^aw. wd^rt d:)soa9rt?5odi cdj9dj3 wcdiJJis^Qw. 

English Translation 

He who, possessed of food, hardens his heart against the feeble man 
craving nourishment, against the sufferer comming to him (for help), and 
pursues (his own enjoyment even) before him, that man finds no consoler. 

U D 

^ (wijSa^ 4 ^ n^ofdjsdd e3jsr-?o!ii ^tjraddfi^ dcSrdOTiftd. siqSr^ 

ddda9rtd6^d0od eSt^^dddei cddd^T^du. d^j09^^a^d^d(^odd- cdjsd d^^d^^d 99 ^ 
4od: 7jsv9.r\ 'a^dodja ^jadadd^ «9^dc^dja cdTaortra ^jada^du^t, Gind^ to^d 
uod ts^i^ddod «9.^d^ ^tdd eruaUdj9da^d^ da>3t3o3a( sa^a t;}ae3;^ 

d(5jat, aJj9da docn^dd cjaaodura sdXjd^oduja us^O da^oia tanned udda ajj^tJXjddja 
ddci\ tfjada;jQ§j;5ja? esodao ?3ja{?poja ddaiadC ojjjlra Jtoia^jdJ^ >bwd5fia^ uoJada^Qy. 

II TioSosazn^i II 

;i^ ^s'dol^ol 

odj^ioa^jss's en^sDsdoesSo ^!{^f©o3e ^sJraodoori 

II JEidsadt II 

d81 <as' 1 ^cus I odas I ri^oddc I d^d I cd^^vxdjsodo I ddSc I ^^ 990 !^ i 
«9do I I I odj9dosB^^^ l eoad I I t dsnodao II k II 

II 9ao&av>9]^o II 

^^oda^^Se^ s^dodd I d d lod t^^elrae ct 979 dasao o3j9C II 

4c8erfo^Frtodj^059j8^ I erv). o-^ej I -rfodjd^odos II 3^a?iio545sejt^^odj9d^o 
odj9iddJ9a9oda idd^c rt^tddrortdd^s t5j99oda creed,^ei«j39dj59odj93ZjJo3a5sd^o 
0CT9A ^odatd^fi II «f(^^w^^dj9Be»9^cia^ 1394^0 II odj9daclQ^ I 



e. e, 
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cScsns II oSj€)icdAF;^;i3B^;{^' I eru. o-o4r I < 9 iQi^a;» II i 

o5ja;l)BSjdio5or^81 a^ojnrj^o ^s:^d I 

v^s^s^cnjjo I v>dnii maSOC^o II ^edodlnsia^cd I an. v-o- 

iio II e9r73^al) aScrna^ ;$anoi)o t^sooic I ^i^cnUddcalt^qiFS I Ti^rt 

Tisnoii dS^ (j d^d '9^^1^F8 II 

II ^AKtcmiiF' II 

» 

oi)8—cdJD^ I I rj^o^aie — 

djs^d ?^(QOd^dd^ I t^d^e —^ do^cd^uC/^ uoddodd^Js I ^sr^odo 

o^o^jQoduj), e^d^c^OodtXA d^dtnnd^dd^ ed (;^d^d^;^ eqSan I 

deni—^cdsd^c I d •qs'— o ^d^d^e I ^cui—e5(j^cnd^^did«i3 I 
odnrficiQaf^aji^dg I di ejS^cra^Clrt «l>o^^jra d I wdo— 

I d»ii—vt?d)id 1' er\)d—ttgd I wdOcaio—-d^tsd^^odija dad w esc^os^^ I 

danoijo — ^5^^c2o^dd^ I 

II ^oaqlF ll 

(d» esd^Oc^dd^^ ^doXTJw^nd) dadeda U5Pd woda ttej^dud 

^r\ cs^dd^ ojj?tl<ai.dad do^tnd aqSa^) (djad d)dadd^ e^dd^ 

^(dadd.n( e5dd( ^t^^d ‘Bodao (das^d)3S3 

t)t;ida^d. di e^di^cndd ^Ld(dadd ■add dda,r(«'ja dao da^nria^d. <&ddd 
d^rti?{ 'a§j. da^oanc&e •adadda. 


English Translation* 

He is liberal who gives to the suppliant desiring food» wandering 
about distressed ; ^ to him there is an ample (recompense)} and he contracts 
friendship with his adversaries* 

0 pQoiosaoadi I 

^ ^ tsj7> ^ ?aijdejio;5$ I 

»55'i)737^|^COjJe)^^ 3^CQoi;jO^^;^clD80 

t§.e3^ II V II 

V 
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[dao. 06. «5. 06. 00^. 


fl I 


^ I ;^8 I I 65o 8 I ci I i^cnd I I I Ib^s I 

I III 

^3i I S^ t <2)6^B^ I (j I I t*^8 I I a^tOO^O I I ^6890 I tSs^ I 

II V II 


;Q30i3eev9^o D 


I ^669^8 ^839 ^ 0508 ^633^8 ;^8T9t^33C 

?SCo^;lj9^63j9C349lurc^Ctt^996j6 

;^96U(TaoS3 ^ dcs'sd ^ I 7 ^ I C9;^^d- 

Z7«)^8 7^833^8 Ajd^S^ 3j)C65j98^ I edadrttl^CS^ I 6368^(^0 II *Z)R^ 

riir> i dj«)7i3&3^ II ilor c)^7^8 7^d(^0 I c^ I T^^cio to 

uoqiotps 3d6»^^o I Ji rl^s 3 ^ 603^8 s^e^U^o^siocii^slidrdo tSdt^ro 

7II^»>3(d»3oC»5et^C9^ I V3Sl30SoC^ II 


D ^Aadroqir fl 

odis—ojjs;^ ^dos^cii 1 7i8J9!^;3€—ojjas^rtuj3 KlaJigd^C 1 

7^8i;ij9(39oi3—e5^?;o;!Jiri;icij3 «5qjnD io^Tj^)o|^ajwa wd I J^?lo3^rt I 

Jii^g—1 ci cJctsS— ifj^dossawsSP? I tSs —w ^di^d^ I pj 7 ^ 839 —;5^c!o^c3? 

S50 I 55759^3^—^i^dddod -ao^ao (aS;igO/^ dj^)^ :^?2o^cio^ cil3:^id)3^di3^^od 1 

waJ 33,5odj9s^—djsd aSjsdUiaSjj^rttSc^ii 1 ^ilr55!#8—wodao ^disdji dijSojoi 1 pj — 
3ii^ (djac) (wj^Ood cdJ5t3;iiddcii) I aJ^joc^o—WcJ^nijjaB^idn^'fi^ 

^?did 1 ^sfj^o wd£9o—iSfdjse^ I 'atlj?ai<'--aiidoutJjjodi acj5{rti5{tf3. 

II II 

oijDS^rttift tsIaiigoSi? 'adi^ w;i3?i6?S3i,63d d3^_^ 2o^d^^( 

^jstdid (dj^d ^^dC/dd^ ^(do;jaw;5J^5 wdd^ ^tssud 7^?2od^( wy. 

tt?rej^de^cdj^dddi •ao^ao ^ed^d dtdjst^ 3^d5dd 




e. d. e. L. d Ji.] 
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English Translation. 

He is not a friend who gives not food to a friend, to an associate, to 
a companion ; let him turn away from him, that.is not a (fitting) dwelling; 
let him seek another more liberal lord. 

dt 

?tsoc)o;b: 

^ou ojn) 2 i^d^ —ddjsdn^^rn^ (^. 2 .-ao) ^idpd^d^ d(Cc37d- 
^odd ;^(&9^(3odd doiidtdddoddch, tui^d ?ioij3(ddt doi^t^d dolid^d, 

dd^d doi/sts^OoDd^ddd^ ddjsd^fni ^odd 'st^dn tood( dt^^dddo 

dodd 'at^d et^c^cd^dP t^odc dd:^d djaoO^jdoQd^ddod i^cSoidod^ d;^d^. 

djstTfdjjdawddOolwj wgrart* 4t Ota ?A3^s*>nd— 

dcna a^dr^as^a rt^aj^djasTs^a d^t^a I 

doo^t U t^toodo^^Cd d^do S^^o^coo il 
•Bt^do ;^{2o^od^© dd;Jjd «««^o?^t^di ^jadj^da, J^t^orfa^da, ddjjd dd?Jj 

dd^ (rtal^d tadodadd^) dtda^da dad^ ^C^^a^da t..t^d dadcdad dai^t^da t|ba(»d 
dnxia^da daa[^ t^ttiddjsaddda daij^t^d^ t^jattsddJ^dda^dA 4i edo da^o^co 
rSdoda sStVd. gd^^Tfod^pdd sjbacts^d ddodad^ irtdaifjaodd dd^d dnda 

s^dja, dJaQ;>iad)clA ;^(aod u^csdodd. t^jatc^d^dsaadd^d ;^(aod^. dodd twt^tb 
o^dwaoddOod ed^d^d ao^jd^od u^zii^^dja wdd ;^e2oidi escj^dij^dra od^rt 

^ladDc^d Z3dd ^tssad 'a^c^ ddojarld^ 

;5^{iodort dsS^t e5t;>33^oiaz{Jtdddjdja ec^osjd aSXOdassart z»dd 

dasaoia dtd«3tt3eT#a. 'adt d«a^ci wd Ood ;J^e8o^^rt ^jS^wawdO wjl^^dfb^ 

^{dOdaddcifa, d^^addeira djatzpolwa wd ^dad^d^ olotr^jto, 

caad^A, ^a^vacad© dscacdadjadadd^aa c^d dtdaaz^ a^dadd^^^cOadtScz^a doda atiatioSaa 
dcftpxdad^. 

I xotsniBSi I 

9;iJ3ciso^ ,i>(oino;<^jsd 

gijoqmo I 
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[rfjo. no. ej. no- ;iA. nni. 


L 2o dc8,e;i od o-scios H ss II 

t 9 O 

y Sjdro^i D 

aJjrfto5j33^ I ‘35^ I i n^sSiDcTOO^o I ^^^(3*“ I CT^|j»eoirao^o I WcJo I I sdoqnol 

t> «3d I &o I I I I I endsd I I o^o^t II9S II 

II ;iI30l}t9tp3J^0 I 

z;;S^rfo^o csTjjS? ^?do3aa I d;33^o;^»ieo3j3(|j{3jdddo3jeci 

c|^dj3$jdc (3;>qjs^^oi) o^j3£i»jjd^70^J3Si|^o3o$ sd^s^eoSjdQs^ I qi(3?d dcni^cSc;^ II 
sd^ sQ^Or^^drooSjdcs I II odoQ z;is5?^3^ cs^|j^eo;^o;^o II 

II Qc«(i*r^sioo s^oqrdo sdoqrsido 
I II i v^dsodj^o^ I 

G^oSjse &0 I cf eru I so&ol ^t> 

dip^^d oisqsD dip^c) II dqrdd^s^ I v-^i-o^o I <3d odos** II dz;!- 

ddro^S I ^c^do^o 

:^d^do dd^o^ I eroddd oSc I ddod^ars^ d^od II en)35«>!c3^Cddp2397^on^ 

T^dd^d I vT. o-3^^9S-o I »^^^cddo II dcoi^c^Cd ^ds II 

II ^AijaadF* II 

(MqSs'a I a^rf^odjas^ *3®*“—^?j3de3ct3?tfo 

wdd w ^didfii) I c5^4i»5odj^o;<o—Q^df’sstid I doqreo—eA)|,dj djsrtrdcij^ ;iod6 
eA)^dj3?^d I .■?3(i3 —^js?Qo3^f ^;3?didcii (d^odd) I o^odoj— 

;joJj2(ir('sii I dipj^^d —^dqSd t^^ris^ol | I, io d^Fo3?—«^C);^i^do^d (w I 

wd^did^o—t««^3^did5od diS^z^d wtfrt | erod —^^aSjicn 

U ^sadf* II 

dd?lo»:j.|^^od ^^jsGd oi^odoFdo^di ojJ5ta;^^d3d e54^d qJeysdrt^^d^^ 

^j5d?3?t5(!Si. a5«)rt !?JS)^d wdd dc3^^irtsj>o eru^djse^d <8^^^ «2?^a oiic^^dodsg. 
d€od6 qic3e)Q?Jod;^rt5^i dqSi^^do:! uodcS X da^r» 5>wi3 i«?^3^do;S^od o6j5?n 

;S?di^d. 



d, d, L. sj. 
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English Translation. 

Let the very rich man satisfy his suitory let him look forward to a more 
protracted route, for riches revolve from one man to another, as the wheels 
of a chariot turn round. 

C5rt^d 7 dou si^SiodM qO 

e^4jauz>o]^do5)^{haarl do^ci^d ed^ 

qS^d4s6^od^dc^ ^^rd^SDAd. i^jsdo^dOod 

(5A)d ^Dodd oSAtA^odddOil ql(33d4a5?odod^ djsd^^dood 

^odd 4adAojj9rl)^d<^, '4iAb6^d^o4t)jd 
ojj^Ad^d). ed(i^ <8^ ddoi^d^. dc4 4j»ddd^d urt^d 

^otid q{(3c)d4odi(^As^^ 8^^4d^. 'adddd^d 4od^ 

eSjatn 4(dj;$d^. ed^4J3»;^^ohOc^d ^bod^ frsd udud^d;>. ssst^oSjc 

Io(^J|^acdd6d)d v\>^d^x 47^ udus^da. dqSd 4do7t>s^A oiJ9dO(4 

d^cod^ud^^djsc d^4^ (5 4Add( d^cOd tp^A^ (djsd0(4 ud^;^dA( t»d(0e4 
(;Sd4od4.n, 4d (..t^dOoS^t cdns^^Ae^jd tS^ddtd tid^^ ^r(F4tffj?dd^ 

i;S^do4d^ ec^Ood csdd^Ae;;^4odd6c3^A ql^dod^^ 

db^bi^ qS^^as^od^dJDd Ai?4o^i3t t»4,cdod^ dod^ d^sj^tps^od^^* 

II BobsdinSt II 

^od:$e ;<3l^o ^4 ^ 

1,1 I 

^cdordocoo ^jde ;dd7dodoo TfidS 

il & II 

II xsdiJsSi II 

dJatj^o I esti^o I ^od;^ I ^s^^tStvai I 44^0 I fe^dtS^ di^i I I 48 I 44^ I 

4 I ssoiiFdamo I I (lat I 4sinoi}o I I t^d4 I ^tdo^^d^ll 

35 
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[rfjo. no. w. no. 3tra. noi. 


n n30S}C9(^34j0 fl 

CdC393t>0o rfjSS^oSoS I ?39^1353^ We)(35 SiOcSJDS 

fi ijJsiA ;4 ;3j3e?J>0 II arf ^ s^cwa^g I 

rfoo 8 y 5 Q?( 3 ^SioS ^5ij«»rtsiJ8 II •sirfo ^^^0 o5i9^^ir5305535® 2 ^»i 5 *io I f>3oftido3o 
53C3^?00 I ri ^55300 53j*^ro -do^ 53^ *51^*1^ ^536ici^0 33o^5i^i^8 II 

di;;i?j7)Sij3iTa$^dP5^^^0jOortare I o3ojp w5053tSi;^ij^ I sra. o-4-t2.1 
oi5i^»ioF ?J arf ^^F5® II ^ 4 ^ ?J ?idqJF^j35 siqi S)53 o3o8 5Sd05^5so^F5ijrao I 
enj53o^£0o0ocio I ;^53^F(3^553«)cJo3oF53je)a5(3^ jdS0^cj3i35c^ (3 

(3^SL) ;3scn)o3oo ;^53j5f3aTO|^ci5ioj?5)^rt^5io®$o SOo^sirtFo t3 (3 5§p533o3o® II ^53 ^55fJj 
l3j55^a^8 I 030l3jO^i;i)g35^DXl3?iaE?5)^8 II 55^ SOrf ^5535J5>a5 II 551358 I 

sn. ^5-aeJ 1 *5® f5?J8 I 55^ «AJ33l?e)55^B55)5^a^8 II ^5535353o?3e)^^5iOc|^0 Ji50O2yj>c38 ?i 
^553ot^J55 4 ^^ I ^553©5G^3(}5:^«3^5i® I w?J'53o553 ^553oo I s^^oV5)53oo- 

?4^^S0O® I ^W;)^l3^qj5)^l^Ot3C5^^53^SiO^^«?53^o3o8 II 

II £j09CiC33qiF II 

555d, 135558—?o5c3c35d 1 ;38—«3 I ;3 j55^J'o— 

2lgq<F535d I »<3^o—55c3^5id^^ 1 S0od^5—I —'adi d^^dod:) I 

I —y 5^tio3^c3 I ^ siqi ' 53 ^—yd^/^ S3jaio^5Ao3i5 'ado^d I 

o3o8—o3j?53 I s5o3of53oj3o— wcdirdj^Q d^wd?dlris^fio^ I fi a^si^®— 

a3a^t35c35art^od ;^c?4di5^Qw;$P( I ?Js35o3oo—Si^drtrdddd^ 1 
^5 —Wc^n^cJ^arttfod ^tJ4do;^aw;|p? (dia(^)ojJt)d ^d^ddi I =#5535j5a5—ttloio© 

cdisdo-awd 35^;j5z^^e t^j5?ttd53J5did^? 1 (?58—y s^d^ddi) 1^553575^8—wads? 

S5jL>33 {a5rd95d I 
0 

II v^sAc^F H 

t3d^C355idJ5dod ;3ic3^^d- 4rf'^3d^Odid 55^3^^;$ (35c3o 'adfii^ ds^jS^A 

6 c(s?i|j?^. yo^ad s^OiddOdid yd^/^ d^i^o^n^odisyaAd^^d. odjj)d 3;^d;ddo ycd^F 

dJiQdtdiri^d^ addi^cjsfraartsJod d^o?j odJ^d j^doddo ;^?Jo^dd^ 

ydcradaod ^ 5 &»S) 0 s$ay^? odisd ^didd^ eruol3dJ5di^5rt oJjuddA w3o3^£) 

€j5^d S^d-raz^d? d95oAOdJ5A Z^J^)CK^53jI)d;iddj^f y<sd^ W3doC5*jd c3^A:)32^d 




(5. tf. e. L. d. 3Si.] 
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uuijAiso Translation* 

The inhospitable man acquires food in vain. I speak the truth-r-it 
verily is his death. He cherishes not Aryaman nor a friend; he who eats 
alone is nothing but a sinner. 

voodaoein?^ ^ 

aow act<*c3e)d. 2.-a) 2?j3tKrisi-y5t^-i3«rt ©epei^n^dfi^ 

»dd) ^ja&d^o^d ^jac^%3(^od^ r^3o;^^od^d^s:)d^^q^. 

aodd ^3C3|^?Joaiod w^Odid cdjad doeS^s^^fj^nO, c^rfojjsn©? wrtwsojdo. esc^^ 
^C^d^dow z^tda^riO is^ac^ps^O es's^^^tdasnO, ajji>;gdja 'aw. 
dj^d ^cbd^^riO, a^cdolJsdeD aod^ act^d^^dwd 

n^)drt^^W3 23^0^3? d td dcdjs wd^Cod 3^!^5j£zo,?5e 

t^.r3tt:^dj^duDddodJd aa^d djt^dd doascaiidd) ?Jo(;Sa;^;;^dodje ^ 

adoJ^ia^^. 

H ;4o&>39S9^i 8 

I ^ ^ I I I 

^jpsjsea 030c^9^^;:i03;> I 

ill II 

D xjdsjs^i V 


ir^aifa^ I ^3^ I ^558 1 w&^o I I dotJ^ I esqr^do I esd I I 2^55,^81 

dd^ I e^?5\ I wddds I d?>ecdja<3^ I sdjfoja^ I w?jg I ftss^wos'o I w«p I II s. || 

n naoi>cse|ndjO II 

S!?ja*f3^ ^odFfS^w ^%io ^dr^o J^v/a^s^do v^ii/a?S I \ t^ti. 

qs^fjo dJsrtFo odofj^ II 'a£®8 d^8 dadrartdog (I d^,fii)dod^84jOTS^to33jrtFdo^jdd 
I Ti^saocSjac drl^^^F'cdas li duFiSc I ^darsa^Qs^ II 




t no. e. ho. ;dA. nhi. 




oij3^ I 11 dci^€;^^oo^;S^Co5o;io^ 

Inline «3j9e9t$i |l oS^qm s^d^FS^cT^s 9;>dcss?;^sdv?OVd8 ^qn 

seJ^so^ cnare q^OosSjscsa^too^^nxv^do I uoqtdq^F^Ci^ II 

I ^izScssqiF i 

(sljd73^odd) ^odd vu^:d I qj?oi— 

i5eh^ I eV^o—I ^liocA—dj^cii^d (ae^rtoS:?) I 
wqr^fio—dwrlrdci^ I odoja^—d^Soiwd I t^e|, j8—?Sota?d 

Ood I t9ad oS^edn^^/^ ;t)os«d;t« I dd^—sun^qlF 

d<i^ (dfOeiqSFdtiiJ A^?do d?i^id I w^w^racii I wdd^g— 

(dcn^qlFd^) i^aijadjd I dji^oiraja^—d,Cd I sS^»c3^— 

C3^i^;;J) tiodd ddAcdv^ddidd^dd^^ I ^sd^soo^o C9tp—o^^dj^ddd^d di3(2poj^^ dodd 
do(tpi^ I tfl)g —uodds^r^O. 

II v^sdqlF II 

i^^djsc^d e3dd oas^cd^ t..d^?i^^d. cdotidj^^fj v^cd^rqlFa^n 

;i4odox*id dc3^«F^d das^cdiTJtSsrtis^^. dezsaqSrdci^ dOdi wdeii^^ 

<addod oSc^od d(a9qSFd^d«(d^dd^d ta^a^cs^no^ ddntdvsocdnd 

cn^dj^ddd^d c3j3(tpi1 uoqS^a^rld dodd a;)^dJ3dd eSj^e^pedM o^^dj^d^d cjsi^.d^ 

.V 0 

hdcsd^^ ddd) ed^^^jo^jO. 

English Translation 

The ploughshare furrowing (the field) provides food (for the plough¬ 
man) ; a man travelling along a road aquires (wealth for his master) by his 
movements; a Brahman expounding (the Veda) is better than one not ex¬ 
pounding it; (so) let the man who gives become a kinsman to the man who 
gives not. 

I &i«Aa^ol)n«d I 

^ s8?i?did ddodirt* ODcidj^dd e3js>??p/So^ejS) n^c^djsd^d 

^od;j «5/4t?piojii rtorad^Fojj^n edjio^ 3^^/s ddj^edy3ddn)d«3od;s d 353 oi 

^ «) ej 




e.». «.A jn.] 
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r(^od edd a truddjs^/^i^d dodvlrr^ e^;Q;)d 

(5dcU d^drvos^ u^cd) s:ii;ta?d 

^^r(^d^^G9AcS, 

dndodd^i^ ^h;n(^^a9d uonddfi^ t>dnh!fj3dd|^i3. «dd do(d 

^bdTsdd dj»(d;90GdJ3dd^ tfgnddj^d ^a^dcbdd). c^tJ^Ood ^bdndsddd) 
djsdddf^nod eddoi tn^djsdoddd) o^djsdd cSjstipnod d)- 

i 

oditsdjs^d v^oi^Fv^n sSAcrttScv^d d tfjscn bd^n^n d^aodiiddd^ oddedjs 

09dc9a^r^d^i aodd ^s^dddddflt/^ edd dAdodM^do. dsgdU^ 

^‘jddnddd^d odJ^d u?t;)dP tnjob^rb^d^^. tJd^Ood d^dl3^ ^c;ddJ9ddd ^dddfi) 
i^oddj^dd dA^dJ^OAod ^(d d^. eddol o^d^jsd^d s^dodd^ cs^ddjsdd dAftpnod 
d^td^jt). 

dedrt^ diij, wqSrddaj, ACda 86?i?jd wsdoqS^F^^ iiddJi^ ^Cdi 

od^d aodd adn^do^a^d ^ddol o^^djsddd ca^ddj^dd 

dft?t;)nod Jtd^dJ- 

(5(^Qo{j Qjddjtdad o?d*^^dd dA(tprt up^aasAC aodd cr^dda^daddd 

ttf^oda AicsA^i dAttJiAA uod) ad^A ‘sddoi^ nzasOrt^dj^ dflwodidjsft ddAcd 

B^ddddcJ9Aidoi aAO aod^ aljbodj) ao^ddodod^ d^l^dO^add* 

I ;^8»iUAdi I 

t^zidjse P {^snA^gncl^^e^ 

3!i9a,3^ I 

_ w 

t^Jo9;^d$4 ^3!i:^dj!p^i3e lit; || 

I jsdsatfi I 

i c^5ddi I d 1 I I «ip II d9|^8<| 

xl^ssans^ I I £^sdcko I esips’^dc I dosdJ^cS' I dot,(i4 tA)di4i^4]»dilltf It 
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II PTOOj^cdV^s^o II 

I S^^95?c3^^{p^rtqj^8 ^sdclrsc ^rtoco- 

q{ci?5^ rfjsrtFo 8 ^o3o 8 II ^jSsodjsoJjcjS ;iJo8 II 8;Jj5o3o?re ^ii53?cJ Si t^^sSo? I 

II ;5c 8 smdSia^dils I ssi. o-ii-vo I ‘2i3r5>5!^4,^t3ijcSo II ^ss^^djsij^scrado 
d^sjnrtqijdQ s^Cio^o 3jS|^d^^€Sl ?5«prlii3a I -U^S5||j£|^^i?5FrtqicJ?4^ ^ajC5i)o I 
w^rfi^,cya.c3^=^35^cyadoii 1 Si^ro'acSqScS-sa^tS-so Jjo-^^d?p7j^des«?rt5ii^^ 

7jo35d^c3^ ?irfo^ne^^rQs ?J?io^35S5i^rfj3{d Si^ 1 I »i3ja^QS^i^S?^o3js 

;d^F 1 ^ 5iJi3^?3 qicJ^?) 

II 

II ^AxjcnqiF' II 

^^3!n)3^ —?uod:i 53^d (e^wi) dj^^Sididd^o I ^Sjrfs —(dji)n^F,S^dirar('^6 
iiodd ^doiiiisDA) ^dd:i dDdilsPd^d d)^^3d^Ao2^ 1 djsodis —ied:i,!r3Ddf:;i I »i ^^^,_ 
(so^f^oSi?) 1 ^sn)3*‘—ddaj I -d^ssredo—dijsdi zr*iiS 

I 5jS|^ 3*'—w^^o^d ^odd ^n^^isrsA I wjp SiS—?odJ^)SjJiiddi 

i^;ii55|j3^—c3De;i^53:3dAv^i«^dd<5 I «52j)^«3e—S)o?3^d5^)t)dO I ^sdcrao—t-odo d:)3|^ 

;idd3 B^dA<>d:>dddfija^ I ;i^o3!ifl!^f3«‘—iiodd I wsSSs^ sirafjs 

esdd^ I ad—djicd)ddd> 36ja^rti3;5,^5. 

II II 

A 

dj;)nc;Fd^diC3d0 iaodd cidoi^sDrt tuodiss^ddj^jJadiddcii ^iddiB^dad^ddcJ 
;!jdi^ cidcdiejsdd ^QfsJ^? 53 ;dfdiSe?radd aSd^ wsSe^sSis^^. eddoi 

ddd333^d^^d^rt d:iJsda^drt«>didd^A6d ao?d^v3U wdd c^^u^c^jd 

ritfdidd^i too'di, ^ddi diudj nsdrtsyd^dddjj^ 2ood^ ^ioiJsdde) ^OOAodyja 

daiodiddojiid^. 

English Translation. 

He who has but one foot takes a longer time on a journey than he 
who has two ; he who has two feet comes after him who has three; he who 
has four feet comes up overtaking two-footed (and three-fooied), beholding 
their traces as he passes by. 


e. CJ. e. L. JH.] 
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I I 

^ aSa^c^OodiJS aJi^ic^Oaiwa sJao ZooOfi cSfCdoi d,3sn),o^rt5^ 

■gm -^rv» $)eJ 

C3c)3prtj3 ?3j2{t?rU -adid sio^scxJw drfFXjC3^>^3. •sg 5n>ddt^i^ tp^rt 

dod^ S<i3 Sii C3 di Sf Cj>F d d d^dje)3 Us)d. t$ddo^ ^dd^ 2!|$^ddodd(^ twodO 

ddciAo^ 85^3^ ^jddijp^n nD?idj;d:dd^ii tuodiip^rt nrccSdjDd^d ^did^no^ 

wddoi dij^dizpDri □Toi^Ji)diddfi3 i)ddiipe)ri cKcidj3diddj)f\cJ^ JjCd fSj. frauj 
3S7iu:> 'addoc^^ do^ododdod^s;^^ dodd d.(dd) 

dodljjF^* ' 


II ;tf0b33J3adl II 


33;:i3® tid ^ 33;^oo aSDsS.g ?SodJ5^o‘s t§cl ?5sioo dose^^e I 

ojo;ioo5jc)?^c^^ 73;!^) S^eodJ2>rc^ ci 

II r li 

n B 


;^dj^ I eSs^ I soJ^ I d I ' s:^»^3^i I p^ossdjadoi I sSs*' I d I I dJas^Sc <al I 

ojodooko(8 I tSs^ I d I I »)(odJ3Fcd I <ai I I dos^ I d I ddoo I 

ad^cdeds II T II 


II naojan^^o II 


^rd cnd^dO eScdodj^sd I 

dd3^ ddJ^dl!i ddoo ddj^do d I vDodoro d II 

5S3v 3^ I doe3^3^dFdd^ ?ii?ed?)d^3^djpT^dd^ rtiw^^ds II d^*? 

dodj^doc) d^d^ djado^ ^cd^a ddo( «9lb ddoo ddjado dolrac d doosadc I oiodo. 
oSjdC^s^ do^eadod^cs ^^olrdCdUa ddja ddja^ S^tofjaFcl d do& I dna^e^^de 
c3c3cd\d^«3c do9^ «savadjl> ddoo d d^rS^ds i d a^o^oi^ds I djoa^c^d^ qSdd)^ 
d dd dlnitf^dd^l^FB II 
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[;Sio. no. b. no. ;!«. nni. 


II II 

aSR"^_I ?55i3^ e3s^_(WB'Ddd©oi:)ji> djitdOoijji) i^od{ ;^rfic5Dh 

:^dj2 1 Ti^o—i-od? vDcrf^Fsijj^ I SiSis^s—;iJi)do4^^ I J^o ;iJt»^OD t33*“— 

idjDlojjDd «;iddi s«od? aqSssDAc^dja I ;^si5o—xlidjDjisDA | jj tijasD^?— 

aeiibi I odorfoo3j5€^8*‘—t-od? ^rDwcso ««ode aojl3.cS wrfc 

I ?JsijD—;d;ira^iaDd I a^odjsrrf (jj)—d^;5D;doq$^Frts?di5$ab (bddol) I 

t3D SC tSs*” ?*os^—tooj3? (iiodd tuccS? d^^SoiiO bdsD ;^oi3sD0S)irts?od ao^U.d 

tJoqSirti*^ yqjaD sJaoJijddd^ 1 —tvod? ujdicJ^A I fj 3d^t3c^8— 

II t^ssqiF II 

(iddi taodc sjdi(3eiAd^dj3 b^JAs;* ^bsloDodiFrt^:) 2«odc sidicJ'SAdii^Qb; 

^dirts?ci^ asDi^d aojJirt^j i«od? sidjsisAc^djD isddjD tuod? sSd^fSDA SBDbci^ 
bds?c lood? aqisDd d^sDdiq<2Fr<^»dii$Ob; 2«odf ^obdO bqSnu sd:l^d tjoqS:^ 

nuc^djDdii^dda twod? sJd^cJ^ndii^ab. 

English Translation. 

The two hands are alike, but they do not perform the same work; two 
cows calving at the same time do not yield the same milk; two twins have 
not the same strength; two persons of the same family do not display equal 
liberality. 

0 II 

^ddi ^rts?did4. is^ ?3j3cdi^d=^ wv^ddOodija d.nddOolaja t*,odt 
ixJdacS'SAdid;^. udd ^b:J«DodaFAve bdi?^ ddostd 'adoi^a^. -adid 

dd/^rt 'adai^Qw. 

TodJD^ w^d^^ sidjs^doda^^ ddda aoDbc^^ ?jd:c3DA xfjidi^ab. luoda 

3ft5^A T^jadj^d), TSiSj^oda xJjidi^da. 

TyntDOd^dja bs^'rtv lAriRDdis^A asabcdi^ ^jidod^. 

uo&{ 3Do&aoda0 ^ol^d bds?e ^Jicd:>^d^^ ue.dd^odaja djiddgoiMa dji/a 

d^3D^ijdwd AgdafjDDdad;^. wdd bi^A'S* d^XDdiqS^Frt^^ od)j5 wi^odagcdija 
t^oda&odas^da. 




«. w. e. i. d. JV.] 
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esddol tuod) 4dj9d ti^l<d ^^d6ad^ %id uo^uso^f^ 

/ 

ddcdoja tiodc bqS d^ca^ dod^ud^^Qjy. doSj3(ddd^Qd^ osadcSot. wo^oodnd 

aa^ojjandodd^j ds^cada dQ(fpodxo eddddd^. 

a^r^qs^^dou ^ dA^d a^cSAcdaddj^dd di 

oed 86(i?d— 

d S39 &M dCo3a <zid^cdo^95c^ dodod^dg I 
«9d).o S^odA ddr^ odo^ od^lr^cdda^A II 
95a4p^cdadddja*a^do oIqc d^d^cd Sid^sog I 
d udccS^^odolrae qUir^ dodged gnd^ti^l 
satdo d^dd^ecT^v^djae »d?)^dja8 II 

(aton^qred. wqja^ojj. v. ijo ? oL-ncf) 

^^qjadrfsad ^d^dd^ d^dt^rdfiah d sia cro desns ^ou ^ dja^dd^ tijljXidd 

d i^di^Oodaja ttfs^o^saddi^ dodadud^. vad^ ddcS^i^clA zsaddjaQddddoda 
do^odaddad s^dadd) di dA^dd^ tiLitcdd C9ddd^^^r(^;jd^. 

aa^od^d^ wodidid s^djdda di do^d daojrti^d^j, d®sb«^ a5<ft«siidjaadd 

t2(r(d XiC^odad^ ddodaadda. 

So^^o&j^odo 


di dfa^^ djjwocmafv^g aoej^dic^ dedioda^. d^jsfasar^odd dt^ad^ e^ud esdc^ 
aJit#o^rt5?Odi^aaddja df d?dJodjd^^C sJ^a^rt* dwsc^aaA djjada. ^cao^aats! 

(adi. do. v_v) dgjoca^cao aatSd® (#ii ^o. no-we.) <5f^( jdo?j ?^n^cao (da. do. no-o'v) 
aou dijada djairi^'rt dgjacasar^oSa? dfdiodao. adats^OrtdOJd^jacrtcartd taaijoiaa wvofcaart 
Qda^dwa^n dgjataBaJ\adad^ alidad dja^n^^d^^ deda^da dja^odjaAd. wn^daqSdvaudg 
odefirtVod (9\ai^ wriotj^d dgja?ric9d wai^oiac vadcadoda tijaod naoda^C 

ejJoddjdO^rf dfjat^^dja^dd^ dedde^oda DddcaJaia^a^cad© tjf^daqSd 

dodtjJrdO rft^d, di adedadd^ isad) e/^daqiiJ^daFdd^ ododassart d(tf,e3(d. 
all. do. 2 .-n:v dc "ao^, djadwadddd^ d|j«(q^doda tfddd dad^ w 

djaiddJ^ dgj5?q^dja^dode ifdQd. dg^jajosag ;aou ^d(dced) ^«^d?< d/atdadrVo 
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[sSao oo. cj. no. ?tfl. nr-tf. 




dgjseao?) (r-n-j) 'as^gO. I3^^dcilra(djs3ic3^d 

•" ^dcncig, wr^, d^j3?a5^f^^ dgja^rtrart^^^ cdja^iqjcj^di •addort^ 

jidoSiddj?^dOod 'add ;^j5^^S)ddElot^ wdd^^s^ 

en^dci^g—^d^^v^dood ^ dddi ss^sa^ ;^do »)do8 enSs 

<ad ddjdc^^od- 

iK^dd?d;5.rae »ii^ded;^jO *3^ o^sd^too ^odi sj^i^asgi^s^ndi^d. 

gffsdd^d^d ;:^dj3ddpii^t^3cd^edioiiO ^ o?a a'i??gd—^ 

d^aspo^^dsl 

^ddec^s d£,i/3$ d^sr^dd^^ II 

(&^. d(. n-LL) 

ajiJSirttt d^eCd:^^ er^aiid\ «3^ddcd;^odj^i, d^^djaciSdOdid esf^cd^d^ ;|8^dd 

dodft ^doiiia^dodi ^ &ra t^dO didy •adt Siddeloiicii, diiodidodaa?., 

djSr^ddo ^iACod^fi^dfv^o o^i^dc^s l^dg I 

«jdoiQ?8J^rdd5crad^ ^add^dft 11 (e^. dc, n-ri) 

wr\^cdij w/^cdiOcdij's esd^sjs/^ tsDSdfdj^ ^ <iddo djadds^ficd^ 

e3d!^ae)An^docSj3, ^ <iic^do djsdri^ija e^;^d?d?jjd tS?6d(d wodrt^odja adoxd. ?o?rt 
djsdwd tfijre^ajidd ts^ddcd^d a^C^? «^dddc tijp^^aiidC es^ddcd^d J^^djad 

^dre^d^d^ ^ 0(a a^Xid— 

t^BQe^ dcd ^^d^cT9]|^ l 

o3>ji^jd iffsdSidja^cs ^8^ Si^o rz7) I' 

(w^. de. J-Sio) 

s^d^Sc ddr^Js^SoF odoc;^ a^ds^ds ^ 

dod^ijrsrt.Codj^^ ^^dd^csc) *215 II dc j-a.n) 

vu^i^fRrds^rtd? d?^wddJ3j^ atfaiiid)^SocS^ aqSsD wdd^? ^^dd) «A)^d^s3i)didOoduj3 
WJjSsra dd*^d-f^ as;*d3 ao^oddid)dOcdyj^i d)ci8»Sds «A3^f^s3^ 

o^rtdtj^ til;3^rt«odt)ja a«oii^didd?red5dOodujs diqi^dritBsc?ocxSJi>d 'aod^doS 
wsdded^odi ^^^c3?)r>c3^dod^ t^aDc3^?dlajo0 ^drj^d^d. -addo^oS:)? •d* 

wr^oSi ^djjddd^ ado?^ dddjjSw^a^wdO d! o?4 3o?^c^-_ 



tr. tt. L. d. 3V.1 ad&iJjfddob¥9 
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o^s dod^do S9 A^o 

9s^zSjdCS«Jjd&/3Co^d d^od^C ss^^o S^od^c dns^e^l^ddc^t 11 

(rf. U^. T-9i-nh.~.V) 

33^t9d(2l)CdJ?d «iv^^aDd 2!^-0S^od Sej^Jb^tfisd^^dOod 

m^dcd^^odd ^^6oS,^?^dci3icdi a5f<>i3. oJi^n^ddO d« tss^dcdjJj? 

d3^^c3sd t^d^c5odj3 dc^rXd. 

S^^djsdo dOtoo »9^dtddo dos^ceo dA^cddc^o ddo^o II 

(^. enj. n-cj) 

o^djjdclft, di^ri^^dcio, rfd.F^5i«, tj^aiocredd^ifl ta^^rttfod 

ttOold^i^ddA ti$A^n5?rtA ecdosa^^^ndiddelo e^d «rudob?ioB^^bd) 

^Ao^(d^d^d]g<ddj), 

^diio^clDFbiAe tn^decn rt^F 'sid d^Ft^etps I 

Qde Qd ^dA^c «39d^d^s$FS)d^^doFddd^c«pdf\^81 

(. w. n-v-tf) 

(dAd «a3id?d?{^ edcSrii^ cidod espaJo^dOd^^Aodi >dd?^ri5;id^ «pjafn;i5dil«c, 
ri??Fc4?^?oiiodo dodiiodjod dd:^ rttfJFdd^ d^sJodoi odAd dddj3$diddd^ oSjjfn 

ddj^ a^dadod©l3^^Aodi ip^cddAd^ddisc did^ odAd ^ts^cssid w 
odj^^^rdi do?S^rii^fj^^lbF?5id6A? w «sDdd?d;5j? ds^a^fud dds^od^ dodi 
ciO dc4F>jc5. ■ad? w^i^siirdFodiO adi. ?Jo. dciFJidid «odd^? 

^^hd. b(;^ lidF^dA, 7JdFS7jJL)Od:A, ?is^F9^diS<^d^A, ?idPF(^s^dA tid^dOod 

^ ^dd(d?S^od3 ^dod^^do«2(,^°^^ d^tiXid. 

d( dj^ACcsa ;aou^d: d(diodM. .^odd tjlAd ItsstsiQ od^^d^v^o 

rSv3d d^A(dc9dd^ (SDttddidd »r^o3oodq$Fi;^, odA?^d^ d^8de.^dd^ ddo^ios^— 

d^C djl^^d^ddna^s^' I dad^ ;^!iACded I oas^ sj9 II 

(^. v-oc) 

i)odi ^dFdcddci^ ac?^d:>ddi. dodd d^:^ow tjifldrtcsd) •acDod 

jfo?d;^ d4^2j^dt3(tfi. d^^i^ddca^didood ^d^ d^8 .iod^ a6ddi. esqSsra odAdra 
•a^jddid 5Jt3F?!^c5(ddO «q5sj^ looJ^diigdOcd "ad^ d^g ^ocii 

?5ddi, ©ijJa^ oiJ^TJttidO 'adi dotdcdi^ddod -ad^^ ;iod5 aS^Jda ;5odj dwadj dqi 
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[slio. no^ w. no. jiA. nrv. 


a^rf oStVcreS. aow o^g^Jdodd 

:':?l)!s^V5dcS wqJa? tj«)rf?bd •a^d tiJojjot?o^5«)dd d^^a^tsrts^o* "addo 

;^jp^dddc53n oJj^a^rtu^/a ?j:^^di3^ort JoouSaj^ci^^olSidj^didddo. ;J^doFri<>rt 
dj^d^ddd-^p d^^8 aow ^vsci^^nd^si T<drt^30ixioiiS| 0 V 1 I 

spirits &c ; rf^cSis^ort 2oo;^oiJci\oW^3dJ3dj;;$dji, ojjts^Q ?J^^doFrts?rt a^dfi^oliidjsdi 

;^dj3 “a^rts? doaoO?j BDiradtSe^ocSi w/^odici^ odits^ort^fiojoja 

•aid tfdiFrt^!£aioj5 o^^FS^^do dra^od^;. ^ oqSa^d w^ij^Gdic^^ dogcOJiSod e5/^odo?i^ 
dgj3?a6^r^ aocd) T^dodwdd; 

t^Sisaiodigdid eqSsra —docdissl^d c^?Sirts?i. 'addji^ tsD^ 

a^tdTi^ d^s aoeojcdj. ^ od^iS^^od a5id^ xSt) Jiddtdtd did^ wadidi^c^rti^e tioad, 

73?cp?dr3a^n odj^^u^cddjsocd^ zji^o^sdj^docdo s^^F^^dJ33d^«)r\ 

b:fa^ o*)^jJcd^dij^ dp^jjS aocdj ;^^dj5Jda^r»o3:c udi^d. t-nov dod^ no-wi. ^odo ?u^ 

ri^C Tsidd ^;32,3dd(-acS. «a$ aSj7>^qn)fi djicwscd ddrt'tf'o •add^d^ ?i/it(3;di 

^d, d^jjj aotoidi dcdlrt5?o, I:j8^)t3rts*i •ad^d^ aSsio^didOod edd^ e^Jac)tdd 
dodc)j3. odjud^ aotddd^ vodis^da^tdddod^xjd d<>odo(osd^d^. 

di &s?t3rt* wqSa^ t;J;sdrts?/^, a^oSii, draadd^, rtjstS, di3(^ qj^d d^rts^ dj5drt«>ioLb. 
(i-nov-jo Ood jj). d^djsda^n, o^^d?'^ as^o^doa^d (i-nov-ru). 
bqSa^ ^odijd djiddfi^ qibXt, ^(odidd^ dajDibX, wdd ja^ddadoi •ai^d^s^d 

(no-nL3-M). fj’adSi ttqSa's iSLdsitioSjdn Boortdd ditd trsadjs^d. (if. d^ 

v-sii-nr:). udidOod rl?jFrfodiOd do^ti'd adOod ijsoddodwoU^. (es. d?. u-i.), 
da^3d0e)Wd£), ddiOd diiwjs Lsi)di|.dig^d, add f^cs^ doe^^iScdi, dca taicsd^'dj 

C8^ti ^C9 

eodo^d.d tJdis^d (dj?. djs. n-no). esqSdFd^ddCoSi? add djid dj^dujdo^rt^^ 
dc3)Fc5o5idi^di. eddi ddtda^n'd^cii5^^cioi djiddeii qSoxdoB;3-d. edd add^, ts'c®^. 
a^dcdi d.f2dt3?d won^ortri^ ^d;^oi>d v wdd dcs'add/oiodi ^djsd^dd^? ado^d. dojicd 
addi ta^oai, odj s^dnsij, dd-tfons?^, c^drt* Zoodo d:)ioa3Ado4)cd 

eqSa«) ^di(«5 asijjQ (w. dc. v-l ; h. rj^. 4st. ja.-2.). Jj?©, wq<a^ 

aoddi I)2rai3rts?j5 <A)^Ot)An^S, (e5. d?. rr-jj-v, n) eadOcdojs dodo, aocs^ds.-'jo, ;^o;jid 
ri^ji, o^ttdji (M. df. M-jj-nj; b r^. djs vuoUo- wdd/s dodraSc^do (tj. d^, 

; aarc^a) 


Id. e L« d. jv ] 




in 


zn«j^j;i^03^d. (ro-oL-ri, dJ3o;^d (5do^^ A(0>«^ia^t>^ edddo 

t5^;))<092.d 4i c5^d)C94 TTsqndcss^n add;^ ^d(ddJ9c^d d^t)dd(. 
eqndtfc^ ^d(&ddoi ^i3r1l^t2(4oc^ e5f^i^ (ef-vej>jo) tfgodO 

as^osdd^d^d do(nc)t;dJ9^odj9d I;>89i3o3jaod) ^dc^d^^d. (tf. dc. l.ll-v) 

df T^t^dcsa^n (dqSsQ d^dodMa^r; ^d:^ is^od^ d^eiddc 

(e. dc. >i_jf-fc. Ood eyV); -add cs^drtCodtw ^d?a;^i;Sd5oUi. 
(e9. d(. tf.L.sc) i^<i\ 9^d(ddJ^d^^d( dd, di^^^ djsodd^ 9cd)^ d/s(ddd^ol^ 
djsd^^d- (e. dc. m or-M^oo). ad^td^d^d^oUidj^d^s^d. d^^ ac»d^l3^dd^ ^d 
jlQCsb 92 ,d (tj, d«. L-non ; Jo. rt^. dA. n-n>i-M), d^ciis^d a^drtjdrts??!^ wd^aodjar^d. 
(TT^. dA. n8i-«-F) t^drt^o wsodjoTreud dc^cdaOdid^^ dA^WA diricd^s^ d£rt5?oi 
eddii^, dd;>rvj£djid wqSsre Tred^rti^O adodo^di^d esqSa;) nJ^aij^n ^irtiare^ 
dBtiwrtCod J3?cidj?di5^ “adi^d- (e. d?. cy-L-no, on, nv,; 2o. dA. 3-8 l-8l). 

edd dotaadvDc;^ uii, eqSas Ts^cd^ov^c; (£.-nov-<y). ^^dra^dd ttdd (5Ud(^ 
tf\)dd^d^d dAod^r^ eddd^ LAXad^a^^* (^. do. n-L*k.-k). t3(5^of, 
dod vutd^odM t^iid dAddod) (jmd^. (if^. dA. ojM-r) esdjsa^y^cdd tfd^^dcdM 

d dot9*d^^ oSA^r^a^ddddoi zjlAddCdA e5d( (a. de. n-o4.n ; 

f 

V-kL-Sc). 

«iddod ‘adddd^ odd^ ojjd^ddj^ dcdoSAtd^a^d 

bs^dd^o, dACddA^ddi^^oU^djdd^^d. d^d^, cdj^ddqsa^d) bXFdasd (5ddidi^^ 
addiB^d. (t-oov^ jo) d/^?Jd. 5 i^ dodd wdorraricto. (oo-rwj-k) 

' (d^ts B9d ddudoii tjlnB^ads^^ dIoXadodo a^qSr^. (o>iL-k) odjsdoqn^d 

dJdoSdo^od dd^ad odjsdd^ e/uadrda^dddod djsdod d^o^dPodd. 
(es. dc. L~.Lo-j>) d^dod edg^di^Ad^^ ed^cddd^r^ ^(ddAddC udoB^d. 

(tt. d(. rc-J’-M ; aa. ?io. n-^r aSA(OX). si^o^esd^^d di d^Aedcsrli^) (o^^ddoddc 

;^ds9d) GfSAcndvi^ dAodddisd^s^d aou^d^ a^dn^a^nd. 

dA(de9d^dd^^ osJddi?^ cd^ddJd^i^ ed «aerlA tod i^(d. 

<add^ dtsd), Lad) cnddndo aodo a^t^r^^do. (ro-tf2.-k,L 'a9;^d) 

4i V 9 od:)rdodd( do^ *add d(d<dvd <dg^A(a6^’ aodo dddo tooQd. 
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[rfao. od. ej, rto. ?lfl. onts. 


4i t|Sja^r(5^d s;>^Tjdr(5^^ 'a^dOod ^(O^o^Aodojd a^^cdo^ol3o 

djsd^^dioUa. dgj3?oiii«j 4?o?iodddo) iioiJido ^odiudb^iS. (L-Lj-r) 

dio^rrodd tjJja^rt^o di^_^ esuO "ad. (i-r.ov-Ji; cj-lo-jo) daf^a^od 

^(Oda^d tjlfddd 9^.13^ tu^n^dd^^ d./dcd^dj;)a LQ^^tod^do. 

{^. ?Jo. j-j-sl-j) did^ 3^C04iddd^C d^o^tadj aoda w ijirtdrttfrt? •ad. 

(w. d?. j-j-v). 

i^lfsdrl* dowqSrdO d^g aou dd^ ^®ori ^?6ort^ddd^oj:)js ^(dj3?r»d^?^d. 
jis^jiodOortdg ©a^aji acdwji 0q5r;$oUi- dfs^ (IjjodddJDdi) aow qj^d^a^od dg^g 
aoaar^dwa^di (aJiW^ wa^cdodda^d) •, ydd ^ ^o3j5?ri^ wgo^ addjsd. Tj^gsdcsa'sd 
d9^—'s^acidi aotMdOodwjs wftdioa^cd. ■ds dodqSrdO dg^s aodd d^?i^js^i3e^didi 
aodq^F adf^d. 

Iin30joe»q»3^o II 

^dg^ro dd^o dJs^dodoSo^cdooT^j^^^TlrdgCdo^cdoTjD^dro 
ntodo^o I dg;aea5;>fs^i3Fedys I izp^ I a^o;^^di^o3o wdoSoscdod 

u7\^Co5oo rrsodo^o II doqJ^djsiScsrrs^^^o^^d I 

?Jj5S,^oi3l wg3^ododJ5{3? 453\i3^5o3T)d?n)c35srt^e a5oJ^ ?J^^W3)SioS d^si^djsdd?^ I 
!i. 3-ok. I <ad II 3;^^d^ai>V3^dd^o3jdCd& rrdodo^^ e^od^ii^do I d/dd^do 

tj I &)r|jodo ds I V* v-n% I <ad II dddoc^od^ ^sjf^^omoeitps^Qddgo 

Uou<)^ I d^^do I ds ^do dodo^od^sdws^g aj^{3?s tdoA 

I tS. CJ-03 I <aS II 

eciia^dd)—adoJtj aou ^ ao^^do eidcSdi 

add© «-oq5% ^ e52o?d^irU?^d ?Ajdi^d.:> actJidcio 

dgjajgs^n^oioi cSed^doi; e^Jodsi^. «f?{o^d:id#diC do?j0^di^do 

wdoioeodod wrt^?oJ3o. o^^jac^^o n^o3o^o ^ aodi aSesJd^i^di. esn^d^qj^icstjd© 
ad^ di^?jddj3 «ro^^dj;;dQc^d wn ^ desiS^^cdo w^w^odjis^^ 

;3j3^d—esta^ododj*)^? 4^^\?3^^55?d?5D{3?s7^e do^ j^^^roaos jdjj^dredd^^ 
aow ;i;j^Qod (w j-r.L) adj^a^ndis^do. a^^dci^aD^ w^^d^d^o^dd^dOdoji 
dao nc)di^?e;iod^d ai>di^n^?n^)n ds dja^d a^dja^rtddi^cSoda w^wsda^a^ddjajd_ 

Ooo^^fVj^o ?o^o^ fig apeo dja^dod (y.v-na.)a^da^hdid)!da. da^d ao^^SoJo 


e. 0. e. L. rf. 3v.] 
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&od (C5. tf-Dj) 

—00«J 

diodt)—no II ttfii5Jt)^—no II —nne; 11 
«3J^T#—cj II esqjjjjoij—fc. n drtr—jv, 3» II 

II dOcb^ 9d)^od|.(_r II 

II 9l}J^r_.ervjdo^ojo «*idoSo(ol>di II 

II dcslsa_e/^( d£j»(ss II 

II ^odi—naoloi^e II 

II ;«ob«3Badi II 

2^025^^ II 0 II 

II zse^di II 

I odoii I ^ I es^slo I I I » I 

I I doeS^^^ I II o il 

II ;odol)nvda^o^ll 

oSc ac3d^dj3;}Sc«;^ agc e»7l^e e9^»5do8^do d^o 

lisSjdidJijSo fi^mo sdojij I S^indodoll 11 

^0 ^odFci'l doi^FCsdo sdOfdo^cs^ odoadjs^e53^«pdoj^^c?i ^doF^d^qtFo 

s^v?ddjc>(d8 I acQdOFCl^^dJSF I ^qs7> ^ «»d^co3oc ^odsdcDcod^ 

&7?3 a^d^djscds II ^oIqc ^?ni;3c I 3S^. L-n-soc I *z)3rd^zdo^zn^^o II 

II ^Asiasqir 0 

dotS^^—!i)c^ac»d wqsa^ i^9^dd>n)cdCTi)cJ esodoSood d^^rtsa I 

—ddj e5;^od^( I do^F^(9^>)—^odd od^^dj^d^d odo»dn>^dd (od^td 



5^6 




fsi)o. ho. e. hO. ;dn. hhcf. 


rfjscid oiitt rt^a^rt^ScrfiJs) I j5^oi^a;>jJ;^cis^d waS;i^ecdJia ^3^^?^ioa 

I e a^d^ri'—^;iiF?rfraitSrren I «5^too—acd^oTJii^ 

id(5?df5?j^ wd aod6 I ^ odo^—tSfa^n ^saJdj^da I 

II t^^qir II 

doiad^a^d tfdaFtf^PcSfd aqSa? ^TTi)^dj;)5ia^d treo^OSaod iSs^rtad a«J w/^c^C, 
dajiasi^cJ aodd odatidj^cid ri^adrtsfOodaja, ^c^j^?j^ciae)d wadd^codjua esn^^faoddOodajj 
oda^^daF^dpadrlnDn ^dj5edJ5da;)d di(^dcd^ aodd ^^Oodacda 

^ddJ7)da 

English Translation 

Agni, observer of purity, you destroy the devouring (gloom), shining, 
amongst men in your own dwelling. 

H ;do&>>93»di 

odo35„^ ;^)rfoi)pdc3^ \\S) II 

II aldssdi II 

eA)s^ I I tIos Jodj^s I I 9^1 I I 

odos^ I I I dcJ^ il 3 il 

n nsojoeov^a^o I 

o8c n^oda^Cs^4,tp8 ;dooQ9 ^olrdodosdjd^g I esdc^csp^^doo- 

II CAAqljF^^r0^tTsd^(3$3jCn)I^d8 I 379. O-Sl-Sv II td ^97?) 

?<&}V?rl^7n)^$aFCod9»djs^^ ods:)^o3« s^d ;lrdczd;3$ I II dMd 

ods^FS I e^cdoneil^es^ II odad^a? 9^ s^o tD35^ae^ 3n9^c^ 

jdsdi^djaf ?jort9^(d^JiJrfc3^ II Tldodsd^Sjtd^g ew25T)^^^^$addo I 

^^8 I i^R^dorTja* Alia? ?ia?!d8 I sd^^^odo^jd da^ I 

98&' ilja?cn^sdd?d rtS??)F^^8 II 




•». «f. O. t. «J. M. ) 


id>i^(d4ebta 


sn 


■ ^Aiioa^r I 

I odds^—cdnaxA I I ;^2j8—'djscd^djidod ti^as^&zs^^rtc'^ 

d^—dii(djii^r;s?A uA I 

g^dOe)dr(^^^^ I 4Aed;Sc—zdSAF^fpr^ I 

II ynss^pll 

^:>:^od £)^(docAcd^O Zi^tpr^fS^h e5a5^^;^^d^d edcSAvd 
vo|E^^c3^r(^d. oSjd(d^ dj3d^^d9^n c^t^zSfsods^d ti:>35^dc'si^Av): (;:^lbr(v'o) cdj;>s;r( 
oSjdCdnqSFSdA ;idJ3<j7idd;S;dC »n ^^?iio^s?d soSoddA^^ 

ds^rdc^ djaod) 

English Translation 

You spring up when piously invoked, you delight in the oblation 
when the ladles are brought near you. 

I ;tob93aatfi I 

t «5o!^iJdc ^ f\ut I 

II < II 

1 lidintfi B 

;i8 I «fsA3^8 I Zi I I «8h^8 I -dsdti^s I f\oa I 

I I II ^ II 

II noSsti^j^o II 

«8b^b< B^ds II dAd^odd <aA ddts a^d^Aj^ds II acq d^Aoj^^ 

tdoin inatd.tv^s dj^cdd^s dAttidt I 8#a^^ro eea^de I s^Aedo 

ddFtssao dtssaiaao ;(^dr5i)td ji^m ^^ddfedoij^t^dt I Xit^deli 
36 
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[rfoo. no. e. no. xirc. nh«;. 


II ^iJjcnqir II 

t#odj^8 ?32jlirfioa)2raP» I ho^—xJ^^djasis^d 

God I —d^^:^^diddc^/5 wd 1 xJi —w ?5r\^odii I a —e«Sd(x5i 

asri ^95SsSi32,c5 I s^d^i^o—( gw^ dedlrts?Ao^wj2) s^dFjp^sojjan [ xJ^irs— 
dZo^aDd d^tj^JoOiod I ww^^€—1 

D tfUtSiCpF II 

w?J)dii£Oai)A wac:)5ajij^l!jFxi^didd?jj>.j %^dJe^da^d a's^j^God ^,dcX»d^did 
d(i/j wd wA^oii^au^ dcd;lrt^A o^^wjs ;5/sd?3e ^:^4^oda'S)d aojscdj^qlFa^A 

;5c^xi^diS5g^. 

English Translation- 

Agni, who is to be glorified with the voice (of praise), blazes up when 
invoked, he is sprinkled with the ladle before (the other goods)- 

II II 

aoj3Cd;idjadiat!rt •a^d d(dlAo^^j2 ?^dFtp^GcdJ^Ao3i( e5«^3^o^a^)d 

xb,«^^cOiod 3cj3(didJDd:idd:). we^Qcd acjstdidjiSd^oddd? ra^6 d^di 

d:)j5ej^d5 W3oodrts^?j^ wljFxiiddi. 

II xioSovssn^i n 

I I I 

S^2pc)J;ij03 W V W 

II Kcisddi II 

I I Tio I I I 1 

d/3(2idJc)^8 I II V II 

l| ;o90jonv3Zd^o ll 

I tiids I I 

?J|j^3^od5,)9^do5od8 «#cdo^8 x{i,a«?tdFa2?)rat)F 6j3?ddj3c3j35 a?d^dj3(i8 a^dxios 

xjdFdjsM^dodofj^ I cdocr^ I ae^^d^d dfio odoxJ^ ?58 II 



e.tf. a. L. rf. jv.] 


8Cbl^<(Mo£o¥9 
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n ^McB 4 (r II 

fti^a^d adoi>dr(i^a^d^ i ao^^i-~;S^(^rtCcd^ 

d::>Q^dr^«odUA Tfdcdo^d^dd^ I daetisindi—v^o40^od d^'riciddcln I 

;ijdFdci^ adoiiodd^A aqSs^ ad I 

^5ft^8_e5f\^aiw I (^i^Ood) I do a«4^3€-'«3c3^p» de^d^djs^,^. 

II tfua^F il 

^iOod c5^5^^4i d^f^ni?cda;5 a^JiOc)Orts;cd«.'js b^^f>) 

^3oii^didd^iji, Qd^BaoioSjod tS^^rtiddfijs ddi^dcij^ adcdiddjjji ad 

a/^oi» ^^Qod tScJ^n 

English Translation. 

Agni is anointed with butter, having a face of honey, invoked, radiant 
irradiating all. 

II II 


an^cdig (^^?)) c5j5tdidj3di;^dOod af^odi adodidrts^i ;iod3 ar^od^ 
^iQod tS^oiw^d. ar^oiig djstd^dJsad tid^ af^odi wao^zpDrt?;^ 

Cod i^^Ood adod^dhv'ck^d^ ;^och *ad dt^d. S^^ddos ^odd ;^^9;>^dod 

xJdFdjir^ adoiiddcii aqSs^ ar^od^ doiso^rtorad) ^oT^dt anOidl^^Ood «© d^dshs— 
d.w^zJdt d^d^r^^ vuviidtij dltdwdod dc5F?ia^^^S. jS»v€eij iiedd 

aSj^td^dJ^djrssh w3dv> ^^^oj^djsdde sJ:>oojj^t3^ af^odii ?^^Qcd ^cSodoi 

, ^tS ;iod??c^odi^. 

I ;4o8onx!sdi 0 

I I I 

tdd;jj9&s)s I 

^0 ^ II 9s II 

« _ V 

I lideatft S 





[rfio. no, no. 


$^6 


II X30iacnp>i^o II 

«»3|^(odj3Fsjoc »cj;ij9C98 1 

TiA^^o ti I to09tSj&e<;i dddjarog I r-oo I <z)d II 

oSc cd^s'd^^o sT^sdodo^g II 9d;d^C5;}o^g smdo I sts. I <Qd 

II ud»lAS98 ;lf^c^^tpg ;i;^odo5dj3^8 I uddg I ji ^o 

desnqiro ;^s:>jqi^;S€ I cds:jtpFg I ^o iQd^do 9^0 

a^csdo oiitisimn ods^od I e^o^odood II Q^od)Sce)Fn^ toodooo 

;jos^n?dseo II 

II ^AzJcnqip II 

cdd^sreodid—(c3e^lrttfz^jaoO^(i^ er^oSi? I tadrfrersg—;54,{^ticJ 

Ood jiCciil dcrfcj^jjg—t3?dJrt5?ni;n(c3{Siiy«)aiiFrts?n^r>)I ;doaoSJoa 

ort5?od ^t^Odc5^nii,to35.| do—•so^ao rticscdoi^p^d siiaQF^g_djs 

nocid cd^^dJDdod cd^tsdj^^d^l ai^o^ — zs^ipr^ tfdoj^s^d. 

II v^ssqlF II 

tStdlrl^rt ;ie^ ^^C^tSciOod dj^^d^did dedi 

n^?n'5A ^odd iS?dtDoij;)rqSr;y3ft Soao^arttfod eroc ^qjrtqjrtd «\JOojidoi 

djadis^d.) 'ao^Jd dJt)dddi dodd i^dojwa^d. 

English Translation. 

Bearer of oblations, glorified by the worshippers, you are kindled for 
the gods; as such mortals invoke you. 

II aigt^o^osirt^u 

aj3;)rtd^ aSjae^4 d©45d e54o^^t?^dio^d^ ttddijwg 
;daoq{^<t dodi d/adoDrt-jd dj/abi (d» dja^d st-t d©xJt3(rfoda 

wijO^ojjcis^iidja^d— wo^iSjaeqi 5^0*5^^ wddJSJtg ^ou djajdod 

(e. F-nn) odjdn-snda^da- 

B 4o2oS3S3d| 0 

^0 ios^r ?^3i«c3e)h^o isloiori l 

t^ckei^^o rjjS^sildo II & II 




It. tf. ff. k. d. jM,] 
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I iMmtfi II 

I I e9sL;j^ro I I «9f\^o I jiiiodor^ I 

I II t. II 

II »»o^a9ai^o II 

;4aEio3ori^ I II p^sdddu s tfoa^Qs II 'ftcd^do I Jl 

^ ii-o-o3v-% I S9^s^ It rf^Bdsdio 

II ^iscasqi^ II 

rfo»9F8—dJStido^d aJj^Kdc I wsli^F^o—qjrfipdlo^tstd (didc3 

dSo^fnd) dfjja I tfcns^^o—(dJ^Oodujs &ooXd^add;)dd^ I r^oSsddo—r^3c^ 
(3?ddcir5 wd I e5/\oiieSo^ I ^^©od (aodXijPod) | jiS^iodJF^— 

il 99^qi^ II 

dj^^doDd ^ 6 ^ dj:>^cd(, dodroqS^^FdZp^^ja odnd L.^n^rdd^, 

od^tidj^^^oi b^dod^c^jd ;5nd)d 9dd;^^od ^(dxo. 

English Translation 

Mortalsi worship with ghi the immortal agni, the indestructible, the 
master of the mansion. 

8 ;4o&>99<79di I 

ij5et33S5c)rtj^e • 

llJdeSITc) II 2. II 

I Dd<3»^ I 

I AacsSs^ 1 I d]|i I ^o I dod I 
rtAesns i I II & II 
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[riio. nc. e. no. r.nef. 




II naolato^i^o II 

88? wrt^? ^;jjac33^^?^?aoo;«^?ci dgs I I 

?{a^FiT^^xiD{io^ I ?i(3^ioJo I rtja?w^o8o8r9 jiif aeOfe 1 

II 

II ^AzScnqiF II 

ef^di? I sj^o—I wg5^ij?c8—1 iLQ?i3ap— 
I d^8—ddi^oD^sidflra^ I dec}—I olj^d I 

rtjs?3!5D8—dod^d(3:)n I a?a?g—I ■ 

II v^^qir II 

^?5i) oiodd ajj^)Oodwj5 ;s5iosJud^^37)d ^(tsX^^od 

?Jd5^ dg^ra?rtc0,-<n;<^i^ d^^j ;^od^«(3-3n drrti. 

English Translation 

Wito your indestuctible flame, agni, consume the rakshasas ; shine, 
the defender of the sacrifice. 

D XoSossmdi 0 


?5 I 

en}dogo3o§S5jo II ^ II 

II zjdcsdi II 


?58 I ^0 I 65/^? I I ad^k I Ld I odj3^Si?^?Jj8 I 

ewdos^oSo^aio I a<iii^3^ II «5 || 


II ^o^cs^ns^o ll 

i6? wrt^? d ^0 ^A?T??ci ^ddoijd8jl/5€?cj odjs^qra^^? odre^iysc)? 

d^^Xj? 8 I dad II enjd cyscS? ^“^sysai^g I dj3?l3 Bo?©of«^ I 

«?»i?d^?SidodJ33^ I v-o-t^ I •gd taHssj*' I enicro^j^O^oSjs?- 

odoFra II -ao T^odFja^ I enjdo^oJocdo ?i^?dF?do ?>S3T^?si^^Bdd?i?- 

^Jc) ^ 5 c5^ ^ 5 3^^ sSJ«) c^ 8 II 




tt. O, L. 391.] 
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I ^««{tBq{F I 

ttr^oS^f I ;ii —I b;io^;jt;lrd^a‘9d 

iCB^^od I eroc}j^o5oc9d)—dA^ds9d (aqS^n ts^zi^tcAsid ar^T^^odrt^g I 

aedt^s^—I ojj^^^9c)^Qdddou 09^:9^(hc3fii^^ I t*9d— 

d^j^o^rt^dol dlo4^. 

II ^SRf r I 
> 

er^oS^f, ttdoj^ddodd^d ictsi^^od a^i^dacid add^todj^a 

T^oodrt^i'O ai«ra^o9^^odo(3otj ^co^g^ddd^ tSfj^A dbdj. 

V English Translation* 

Do you, Agni with your brightness,- consume the female fiends, 
shining in your outspread dwellings. 

odjs^^qn^d^ doa|^ odj^^oip^^cd^d ^adodod^ 4t dA^d Ibts^od^O ddo;dt;?nd> 

I XoSosasadi I 

3*0 ne??rtfoob^(^j3 f 

i I I 

tdcSe 11 t II 

I zidi:9^i I 

do I I f^csstps I erod}s^o]j9» I add^ssncio I do I dtade I 
oddtSs^o I I »dc II r II 

I moSjcsyd^o |l 

cS( erodo^odjd uotioci^Trd cdoudj^cn sdd^^odo odaas^o ^pc^^do 
dnd^dc d^dod^douoad oddozp^c odo^d o odos^^ddoo do v^o hetpn 
d^itpi^^&odjadFa^rs daj^ade I ddo^rtacadcs' II qioip^OFUco^^dd^i^o 
dOjd^ds II 
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II ^AiSasqip I 

(i;je^ i5/^o8de') erMqJaj^odJO*—oddtsrfttjicJd I odrf^sjo- 
•cdo—c3{rfirt5?rt atfaxljcSd^ I ^djoiidsSe ajSt—^J 05 S;dd I odj^ai o— 

. j^833adr5i;5 wd I ^o ore^—I ACJjiFJ—^i^ArtVodwj adoosOrtiTociejji 
^t^Wcirtj5V;jd3^6. I 

II v^^saqlp II 

{3^?n)rtjaQrts?0 n^?j?idd w^c^odotidj^^idd oid^f^adrts?© t3(diritfrt 
t*oddd^dddi3, dT^dsdd diqJ^dg wal^o^ ^ts^aord^^i <idod6 n^da^j^didddfi) wd 
;c^d;:«)!^^rl<’od^ go;)o^dr(<>ode;ja cd^^oddsoA iSs^riddod djsdos^d. 

EDglisb XranslatioD. 

The masters of many mansions have, by their praises, kindled you, 
Agni, the bearer of oblations, who are most adorable among human beings. 

4t wto^ouddd^ aiiSiaJdd. ««oddTjddoddd£) uwaidJacdo w^.dodO Bod do 

o rft ^ on s^' 

yu!dd»i»odi dj3ddj^5^o?j ^^tddCDd^^Qddi. ydd^ B^d sdiJ^risi^d d'^Cfiddd. urt yu 
djsdOoQd Bo^di ^ dja^dod ^doddjeia^jaoSdaddi. 

II ;Qao&C9V9ai^o D 

Bd ;5t) B-S ^oSjscdjisiro d^doo rraodo^o I BoiSn/^t otidQddjs- 

odo ;«j5edoan)do ^d^?)^do^a»«?8 d^d^s dfs^ jc^sn^d^ded 

I owdjisj^dd^ Bod, t>doa»8 I d sod dcdsD I iqn) arado^da^^e I b^ 

di§i^?djodj^? ow wffa^do II rtlra^ S0?)o3ja«rt8 II 

?fd'5»3ad^— B'S 5^ <i)c20 ^ dja^^ d^dcda Sfd'JSSvd^^dC^ iav*doia dja!? dj.BddO 
d^di;adi aji^s'^^rt;.;do ddooiidO Bo^d^ djajjQod dja?da£rad»^^c^a 
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iblJffCMolsVi 


5 K 5 

§,d)s?r1 *a^d ^odd>. t9rt *ao^^ C5 doiiQode3( 

ec^Ood ^ oudAd^dfnd 9o^^C dcdidoA ed^(; n^odd^tsjiodx'^. 

(3^^docd^cd^d-<xia ;3^ ^od^ d(Cdo^d^. ::);)q3j9( 

bodo^c cSc5^^r\d« 

—ooe 

» 

ddodo—no II «5ci5a^<—no II —nnr II 

e93^i^_c; II oi^o5)—L II drtr— jl, II 

]riA^d|Q(bsj add^od^t—04 II 
stoi^i —vu no^i I 
dtdn —*1 D 
^odi—roojd^t I 

I dobnsadi I 

(«.a ^ <9d ;5oe ;^o^jde i 

• .. 

II o n 

I ddaadi I 

<ql I dj I «z)i I doe I dois I mo I < 9^0 I dd^odreo I < 9 ^ II 
I dAe^d^ I ^9030 I <qi II n II 

I moSintpi^o I 

sn vd 4:)^d2edo a^v^ceto doe doDeodoo dotSjse ddrde I do d^v^do 
ddrodod I mdoi^o ti aldoodAo ^o5ou^:^d II dcoo m^Se II 

•z)& dtSj^e de*'^ I odom^i' ^osi^c^doa^do dAedoal^ djoedodomo &e]^sn^;it^il 
^odAi^dsoo ijdrd^SOod ^edoa^ ^^oa^mc^TioK^ I ddoqS^FilSre usdoedSOOA dS^e I 
^ sod^ei .o^R* mdded Ptisiioe do»)dA^emddi(^di || 
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II ^43]a3(|lF ll 

&)(rta5)? I qjd — ^ I (wado—frafia | rrao— 

I wijjO— I j^jiiodrao— I —t^rtoUicreA I slj^— 
oic^ I [siocig—(;i!?odd I I — 

I V9T90— 

II v^aaqir II 

C9^(Tr9^dr ;Sia(d^2n^dj3ad^(^. e^dood addr/lnod (ji)^ 
dJsd^d ts^o;^ ^ ^Tn)ds30 dAcdclr^ Y?j3d^£(^> tocr^ ^jdddc^ocJocs^AoS^t 

English Translation. 

Thus, indeed, thus my mind (resolved): ‘‘ I will give cows and horses 
(to my worshippers), ” for I have often drunk of the Soma. 

I ;«o&>«3ij3di I 

^ ;ts 3'9 <0^ «n)^^ &t3^ 4ojoo;$^ I 

tfoai;^«;iofi3.5n£)oi II s II 

I D 

9^ I sjinss^ssi I dQCql^s I eru«F | | I e^odood^ I 

^?i9^ I I «S95ao I «z)l II s II 

II ;09Ojdt»V9I^O II 

^badodoslrafn sns^ •yd srsodo^pc odoqra 
dja djao ^^drctl/scdodood^ I 5A)d^t^o^^ II oiadotoorR* 
ddMtj8ttSj^^« odoolaesfioi^e I w?. o-4-&» I •ga^^jJ^iStddo H odjws^^i^cdoa^do 
TSiAtdodjsno II 

0 ^SjdcnqlF B 

^ diACd^s— •^TT^drt^^d^ tojdoa^A !^oh43do3 djjd^d (tSt^Jod) I ars^ <ad— 
t5chn?Vaho3 I j^cidj^ad ;5j5^djd;iJri* | d^a—^oi^di^ I 
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tf09^a^oi^^^c3\n djscb^d I <9^— ii^odd (css^) I ^oS^s'— 

(sqSa? uaj^a^A) i I csmo — 

II 9»s3aqtF II 

iid^z^r\ ^olid^doi dssdid cd^nifriifoi <3?^ jsdddJzQd ;Sji(di 
dj;>:^^;3. i^^ddd ?ni^ uso^ssciA 

English Translation 

A 

Like the winds violently shaking (the trees), the draughts (of Soma) 
have lifted me up, for I have often drunk of the Soma). 

I 4obau:»tfi I 

nQ;3^ds!$s I 

^oSDij^e;^:i3^j95c)S:)oi II ^ II 

I .sic$s»Si i 

crus^ I d39 I btv^s I I di^o I C9^8sq)d I ofdJs I 

I I e^sJso I <zii 11 a II 

I naoidn^sj^o I 

' oiiqnddi j^J^naSXdclQC rtddiScri srs^sc^ dqldMd^doodood II 

II s^Auoadr II 

wdd8_ac5jjn^t»invc>d I •ud—idijJo—dqSdoi^ 

rfiorfjdoi I &e«8— cifij^ocJ I rfja—I vua*’- 

tjodiod^—vo»^d?l'ao^cici\A I •ui (p^cij) | _wds^a^A I 

- Aji^d^dd\ le^ssao—Bc)^dre;ad I 

II v>sia()(r II 

«3trt^ Ldid T^jdodrtv*'. dqldfi^ ,a^ojji5rert ie^Adifiood dq:dij^ 

®5d3A,d3do3 f5«)ci) o^cSdniad ^^tdodslrtvi) ws^d^o^ciis^^A dnidi^d. 

d^odd uds^a^A ^Sidcdoo^^dj^adc^. 
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English Translation. 

The draughts (of Soma) have lifted me up like swift horses (drawing) 
a chariot} for I have often drunk of the Soma. 

I ;<eS9«dintfi I 


Jl V il 

I sntoa^il 

erusi I Tin I 1 ^ I ^ 9 ^ I I I 

I I «93qIo I <ql II v II 

II II 

5ijs^959% ^ I 7(ooiot»oi)& II 
II i 5;^8^ o^ij^ sns^ 

9ei^o^dJ9fn i^e?lo8 l^o^o ^^0 5^:j|,o 9^odt|^d II 

II ^Sslcsaqir II 

snB^8—?3dtii|,d3rf BoJiirt*! fo^odoo—^cid & | 

wtfd rfjstrtadoi I dofis—djs^t^Kiidi (;i;J8^ain>n) *i©4idjdjd ;5j^^odoo I 

I erojJ ;ioj«»3JdaFalj5r\ ^td^^tS 1 »siA—iJ^cdd (frscij) | 

I ;?Jie5l3?5^—djstdidfi^ I ostoo- c^^djsad tc3. 

II v^asqlp II 


dSJh^did cS^ w«d uoda jSedi^d. ;i#odd «E»«ii t?Bt^s»n ;aft|dbJWii 

djsacJjt^. 

English Translation. 

The praise (of the pious) has come to me like a lowing cow to her 
beloved calf, for I have often drunk of the Spma, 


e. tf. tj. L. d JL,] 
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II ;lolD«MMli I 

II 9s II 

II ads»^ II 

ttoSo I ^isij^s'xid I dod^tfo I dd I «9mS^ I o^m I siaAo I 
I I vsko I IIKII 

II nMdH»9i]^o II 

o5dqn doqtodo I do^(&/^caiSc>^^ 

d^o ssd di^dcdo djdo su^cnd^CoS^eid I 

;v9i;id^dM9o^ siOrttT^^ II 

^ I ^MBsqlr I 

da^Cd—(oqSos I sdod^do—dqidd ^o^d^odM doVdo 

djd^d ^d^rd^doi I c»sdo—1 sddAo—;^4Qd)^ j 

ed^cj^d^^^iod dodd d^^g^'adrds^n I add «»ms:M~dO(^b;d)^(^ I >d^odd 
(c3^c^) I tfiSi*'—I ?tQ€da;<^—A»<didjJ^ I wawo—arecidwai^ttS. 

II D 

dodi^u;ddd^ dqSdO Ts^dClDodco Ti^^dcd^ ts^rldo^io&iod eSfs^A 

' dj^d^doi dJ^d^d do^tj^dpT^ssn di?odd 

uaSVd^A ;5;3(dos?^dJ3a(^(^. 

English Translation 

I revolve the song of praise in my heart as a carpenter (making) a 
charioteer’s seat, for I have often drunk of the Soma. 

D ;tfoBoSMS»Ki I 

^to e9£9dt|^^taF^O^S 3^0^ I 

^oS):§j^e3:^o»^3!rs)S:)o4l II & n 
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I xtdmdi II 

I I I I 69 I aSoii I I 

I I 699^)0 I «z)d II k II 

II nsoidnv^a^o II 

^9!7a^;i^»^nao3jaes3j^<prc I sioil 7^d/a6 

s^Rars a^oti ts^s I o3or^ I E3e»j^c^;^^cio5o8 I sSoc s^&6o5odo^3$t|^^o8aJ^^o 
djSa^^JoiJacJo cJoo^w^o^g I ^ ao^aSd^t^od 1 ^ lo ^3j>^5ijF3^5?iraJB63ja65^6 Sid^« 
«ztS So ^^^68 I o^-z^n-sa II 69aj9ndEl^ I 2iooaac^»^d ss-s 
so^^;S6 BSooi^6}^Ra ^^^8 I a^. L-s-Si II oi^^ni^c^ooo^Tado II 

fl ^asoaqJF 0 

i3(j—I aJoti 3^03^8—^35ad?i2oio^d u^a^RaQ dotidrtFdticidi «qSaa 

cdodqS I sl)^—I I c^So 

698f^f3^8—I <x)d—i^^odd ((3^^) I —ua^^san I ;li3c;3o9^— 
;^(d3d^ I 69asao—s^ci^djaad 

II v^^qir II 


•adod ^ao^, 5^2(5, ^s^ddow od^ Kj^cii wqJaa ded 

difiisa^o odi dqS slaS 5^5^^ ^^C^^3^dci^ ^^^jifja^waddi. (^6^dj5 

t^d^e i3(5^3ddo) d^odd uso^ildan dja^d^ss^^djaac^e^- 

English Translation. 

The five castes have not eluded the glance of my eye, for I have often 
drunk of the Soma. 

II ;4oioS3JBdt II 

^2o doe d^ded;^^ eros^e d^o 1 

^os^ilvf^edoTs^^ss-dS^s II2. II 
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I I 

;j&o I I djacci^c I ero^c I I st^o I t^iil I 9Sji\ 

I AjdCsidP^ I t»9no I «i II c. II 

I »»ol)n^^o I 

ero^C dJacd^c cn^naaS^^^^ doe do&eo^dod^o d^o d;^do2) 
jidjadc ^ ^ddi II 

II ^AccsaitiF It 

djacd^C—Q^aai^^af^^dtlQ ^(OdclA I doe—(d^;Qado(p7^Fdnvd) I 

d^o I a^d dk—f ddcdd (fsado) l 

voSis^—udi^san I diaedod^—dAcdodd^ I essoao^caddjaat^ed- 

fl ^<39qlr 0 

C5^a7dj^r»rt<'i .oddja ;5eoddja ^^.sadiqJjjFrti^C eiqJFddj^ xlortt^oad^. 

ddod3 «a^di todVaan djaediaa^djaaiS^tcJ. 

English Translation. 

Both heaven and earth (are) not equal to one half of me, for 1 have 
often drunk of tne Soma¬ 
li ^SoSssasaSi 11 


eeP Dt>|0 



aeo ^&)(o I 


II tf II 


1 UdXB^I I 

I cni^o I doioa^ l tjl^do I yip I <9djao I a^^deo I dotoCo I 
I djaed^d^ I y«no ) %i II er li 
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sn 


I ;«»o 39 M 9 M^o I 

eoj^sioijJro 3j,4aj3dodiA I rfi&dj^\«p5o€?j cioij83j55^si3*? 

I 83«pt^s9S:^ I ^&>eo 3d^$3:>Qo II t^d- 

^eora* l d^do^5?»,i6‘ea rt3i*5 448ni^ eryjda^dedg II 

II ^Aaienqli^ II 

fipj^ jJjSrarfiqSr^aocJ eqSsra dilododijod I cn>^o—d^ (^nr) dn? 

T^dci^ I «i{i d^do_4 j5?£>jijc3^?c 5 (E^rtoSi?) I doio?o—5)^2jdn?d I <z)djao 3d^5^- 

a?o—^ I 838?—I *5^—dT?oda (cTOoii) wd^?ai:r\ I 

^J5(djdci^ I 833WO— 33c)^dJ9dl^(^ I 

I ^SIS(|i^ B 


cRci^ 5ict, dilodio&iod di^ (;^rtF)dj5?^dti^ dis(i, d^d5*)d d< djidooiici^ ;^d 
doDtjjdi^PXd^C^. d^odd fit)^^ udi^siin 

English Translation* 

I excel the sky in greatness, (I excel) this great earth; for I have often 
drunk of the Soma. 

I 4o8b«3S9^I I 

cSos^sdo !;) dead j 

II e il 

I stdu^dt I 

1 

nSod I ^ido I I <zidj3o I Si I I i I <2ioa I sn> I 

I I tdsno I <z)i II r II 

II nSOSSttqBi^O II 

(dode^ dosiind^o^d0(i)23^ojjdo sn I doqndojjddo^edd^^fjdaixd ^ I 
■fto I 83{d»^dj9o 8^qi^t»^cd snodO^C ^ dqr?^ I <z)id sn) <Qd (d^t^ 

II d73^t83j9Ftl3 dOtc^FS II 
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I I 

— •arlfsc 1 c3s^o—I •^djso ^ t^lod^odcjd^ I qioi sn — 

‘adoS^e I «asd sn —dcv«)ddA I ;) dgdc)—<ad20^^ I «2)d_ 

^^odd(^^^)l I —;^edodc^ I 

II V^*liF' II 

<a{lQ( ! enc^^ dt t;lQddode;d^ ‘afioS^C ^tSfVdcSdji aqiaid oos^o^dO dcv^ddA 
'adud ^2. ^i^odd ;^cdjad^dJ9adt^. 

English Translation* 

Lo ! 1 will place this earth (where I will), either here or there; for 

I have often drunk of the Soma. 

I a^aSddojdrf^ I 

STS aou dt^d ^o3j»trtd^ ado;^8^ di oe^ dt^cod-. 

dcd S:)t7ads9ai^rt I ^odosado ^ dqrscHcd deed ss? I e9q»& 

7ddMt|^odj3ijlre tildd I arsodooa^^F dj^srsr I <a^ 

(?>-o-v) 

^ aou dt.^d) ^•'od^ d^ac^srad esqSa^ nd^asd dtanddndos^rf «\)do3j»(Ad^d^ 
edosaedo a^^^eS^djso ^ dg^^eed deed ssa aou d^tO^ wca^addcoaaif^dO— 

^ a^cd(v^ddJd adu^ e:9odo^d^ d(V9ddlA *a'du«{, 

aou dtrsd^ vu^a^nd. 2^dx>t^odJ9d^^^cd2J3 aodd aou^FdCohja di de^ 

^(dAtrtach^d). ;;r9od<Ma;9F ddd^snF aou vucnaddidoda^ a^odM^ d^d^i 
dd^dl ^ aotoq^rachd)^* 

I ;to&>sao9(^i I 

i»3js:^d4)j9s:^cs^9^o tdo^^^ea^ m I 

II no II 
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I £dsn^i D 

l«3io I i 3j)$S:)Co I esdo I i <2)9^ I I *Zi9^ I ^1 

I I I 

I I e3K«0 I *£)<& II 00 II 

II nsoiacstpsj^o II 

e3Bjo <2|od ^ 

uo^cH)^ I odji)3dodJ9^ I «2)^S ^drss II ado^cr(r;^^:^F;ii^ odozs^- 
z>or(o^;d^ e>07{s^d9^od?^8 II 

II ^Ssjcs^qir 11 

«cdo—J3^5ii I 3dj§Si?o —I t^sdo—ieti)^ciod tSs^rtai^dod djsoi^F 
I •zjad 535—MoiC)^du5 rtO I «siad S35—no I ao^^ci—z3?*do^ ;3;3cdi 
1 «j9i—ii^od3(c355i:)) 1 ^oSis*'—waos?s5n I ;3j3edodcio^ I «3C5o— 

SJ5 ^ d J5 Si C^ ( ^ I 

I) t^;39qjF B 

i«a?^^od zii;saioj;)ci^ ^«5ddiaxli.^d:)d «o:^o^95^rl€), ;^rtF 

s^rto i&j(^ ii^odd, c35^:) w3os;is55h ;53ja?didci^ o^cidjsad?^. 

English Translation 

I will drive the scroching (sun) either here or thre; for I have often 
drunk of Soma. 

II ;So2o33a3^| I 

1 I 1 

11 00 11 

II Jjuioadg II 

QSi 1 I ^cl^8 I ^^8 1 ?5q58 1 Zii^^o I e5ZS5??^3do I 
^0^9^ I I ew^o I II oo II 
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II nsojd(»VM^o II 

o3o$ ^QeoSjacsi^s QS> dj^djse^c I II si^snFqio9d93- 

^540 I edv^sjro II ^^3^ Si^eso^c I o^eoa Utse I m, t^v-n I 

•Z)^^^V^0c>de{j8 II S^OCA^C^O (nslrdQS^dcio I eA)d373dO^O I 097^ 3l40^SX3^l|^F8 II 

II ^AxScssqlr II 

—c^c^ I Wci^s «Jg8—t-odid^^odii 1 QS)—?5^ L^a^niS i «9^jo— 
•a^ja^^odi I wqJs—^^ip^ridfidad 1 wtSe^aio—d^dicw4c3a^ I 

<ad—d^odd (^ti^^) I —U3a5^s?h I ;&Aesio;^—?in(dod^ I «»9Bao^S9^ 

djaa:3^(^. 

II II 

t^odi d^^od^ ;^rlFddojjd. 's^oda d^cd)) tp^d^aJ^dodxA ^v^ti^aand. 
d€odd cJSci^ waovaan ^tdiBaci5^®i|,<i3. 

English Translation. 

One of my wings is in the sky; the other I dragged below; for I have 
often drunk of the Soma. 

II ^oSonoadt II 

II 03 II 

II iSdoadt II 

^a^o I «s\l ddssass^a^i I I en)a'sJh&i^8 I 

I I tsJao I <z)d II os II 

II nao^M^j^ogil 

intif) doqt^Tsa t^do dtil^si^o^O^o II crurisja&t^^C odaa^ I 
sTd. tuo-3 I <9Sid oda^i^^odas I ^4,)^ sneaf^^ded^l esipdMJ^t I 


S96 
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m. 3-o-av \ ■ei^^sdl^odJe)^sj;^^;^;^d8 II e/uc^^g p^odjsrsn)^- 

cdo ;^953si)oSjscs;t)^l I odocs^j I 

D ^Aijcsadr B 

C5b5o— c3^ci> I ?5^ciBiJ^o—c3^i??ra e3o^0^d© | I 

doaB^dojd*—diao3do5odic3^d wqJsD diao3i(K>j^^od iSi^rtod tJQ^^f3«)A I eg?)^—"sidccS I 
•83—dT?odd (pJB^j) I ^oas*"—U3o^;3ap\ 1 —j3ia?didci^ I <33!y?>o— 

cD^dJ^ade^ I 

II v^ssqiF II 

0 ^ d 23 0 ^ 0 ^ ^ ^ ^ ^ d d do 00 c) do 2 d do ^ ^ 53^ do 35^ 

ifK^^od d't'rioddc^js wd wa^^^cS? d^do. d^odd wd^s^n ;5ja?dos3?)cis^j3ad?^. 

Bnglisb Translation* 


I am (the sun), the great, raised to the firmament; for I have often 
drunk of the Soma. 


II ;0oSo2»O9^l II 


^OS^J^erfO?ra^55e)aoi II 0.21 II 


H sidjos^i II 

rjjdg I I 1 I aod^j^sysifjg I 

I I I «2)1 II 0% II 

IlffsoOoes^s^o II 

r^ Soda'S do oi3tjdje)f^doo^^?5^o 

oSassji)o ^5>^o^o«5rrej^^3«)^I jdSi^oS!* 35^d- 

Ojj*)dO II QtJS I C&3^ I dd^€Sijo^8535dS>03 dc6$<^O^F&0^ I <^ 335 ,jtJ^do - 




a, e. L, si. 34..] 




597 


cyd^i I II •sii ;Sjse;^?j^ 

;SAtdooi)9!;3o I i)n3^c3en(j^V99^rS^aco^i (I 

II ^izicnqlF II 

rt,rti— &9fiDdod;j^ I e9doi[^^i—ojo^^iiddo^j o^tiz^js^Ood 

^ddfij) I i3(;Sc^^ 8—'acC9^dd(did5?/^ I *oid^s9BSdi— I 

p^^_cS(djACi^ I <93—i^^odd (<39^) I ud^a^n I 

’8i»(ddd;4d^ I c9393o— 

II VK39dF II 

ojo^didddd cd)tidjd«iood od^t^dcdcd^g do-'^oit^y^ d(diAtfd da 

d2o3i)dd^ eddv^^n da4^d^ qloSiddddeio c^d vr^oiJir\ d(dlA5^ 
d%o:^)|,i!^. adodd udda;»n 

Eaglish Translation. 

Receiving the offering I go, graced (by the worshippers), bearing the 
oblation to the gods; for I have often drunk of the Soma. 

sdcoai^FTi^ ^vadcd ^sloe asadFo da:9dodJ9' I 
i^sid^Fo^^djae deoin^cn^dcijlFdjde^ds II 

^cd^o^K^poati dd^C^d d^Q^djadFa^d^F^ ^ediuo^t^ssac^nadj^u^- 
qijdoi^dcco nao5oRauao3oFts9 S^dd^C dJaqiaco3oc dccsaqfra^vad 
«i3t^oto9a^a^(S3^s^dj!fe ddjaesd^o^s ddjaa^s 

I Lo ^^3** I 

ladd ^(^oaoddcatpad^dbdd)) tfa^rUtftpaisad^aadol^^^d)) d^rl^d^c&oloz^ 
aoU^(d) tfs^tfdd &qia^ajo^ Tidja^^. 

d^E^odAojjad' 
diodVo. 




II II 

II ;^Q5^r(n?Q3:j^oS3( II 

saAtnoa^i ;ijs9FqraF<essi»al^^( I 

olao rls^ 0 ^»l)saa rtaaSrio 0 

obx^ dtos o&At dtdtt^ts^oo urls' I 

]asl}FsSa< Miiaoto sSodt dcsa^AeqlFdaaSt^do B 
d(di &dt &4 p< dedAt dtoaqa^cfin ;Bc39&di I 
sStddaed ;(t3a ttd(«*‘B 

;ia^odord&.?^^j^So?d 

fi e d ?j 0 So 

c3 

?p^7<—JIO 

r3^ 


AoU(3oi) SDS^cSoi) 



B^^i3o5^ ^Ot^odg ;lQd*S|3^^^0^0 
II mojanyaz^o II 

9^^^q;p^o5oo s^^an^cda I ddd:j^o- 

do;i^ dd^eSf^sn^c I ^QQS ds^t^Fdjajjdoo dja^doi;}- 

drras t^aS^dn^^dro I ^tp-s I ^Qd^srsqidFdjdC 
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77d OibCS tpc) b 9^ 


[die. oo. e. no ?tra. ojo. 


tracSe^ijdoljerf I T^Jd^io I SOissTJo ^oiJSBS^o ^dja 

sioiji^oScis I 5"—ej I *39® II oa&»ioOt)odJas5go5j!>c65TacSoSj55c3Ji^do 

^3^ed©^ciSi55^?io I li I oab5iooao3oo3^?jj^ ^ojjado«?^o^^Oc:a?j«o53« I 

w. r-e5 I »5A II sioaoas^^? I rfo^^rfjadsa^i?? 

I i^uiTi 8;J5i{3?ssJo «S^^3s^o sao ?So ^;?J*JdcJ^^araj I o. w. 95_o- 

L I <qd II 

sffiiaad;^—dirt aji?^?d?iolo^oi) aoU^crfo esr^ta^oiod sJjs^rti^d^ 

ado?jwarb;;^c5o. ao^^odi rfoodud ao^^oji ef^j^aa^c'g ;!j3d0c^ iis^o sljs^rt^c^^ Jooac^ 
wqji^aSidO ado?iwa^d. di w^iiaa^^toO das*" <oow di aoU^cdido. •add® 

j-oiiJaf^ ajid^rttfdid;^. di eq^draioS^odi ^^?Tsd t-^ao^djSowidtii ajiiiod:)^; tsio^c^ 

dcdiodii; ^d^B‘‘ejiod;d^. efd^^d^c^^odiO—dad^areqJdF?id5 e^ad^ds aodi c6?^da 
^di. ojjartd i3adaaFoSi^^do20 a^dg ^d^?duS^dio^rts?nan di isija^dd-^ dQdtSf^cdo 
e^oaodici af^ddjajd— daua^SsS ti 3^;d?5a^djaj^d^ doj8?3^ aow ijjs^aod (w. l -^) 
a^daartdi;^do. did^, doidsadaeoio, daaad aow •a^rts'g 

do;iid ^3^?de;^ d^doojrtsi’’0^di ^adj^^dcs^ri ;5eo?j c©:sjt3e^odi w^waod^^ 

zf^dd;a^d— ddcaoao ^odjassao dodja dot^ das^^Scd doqiEgoaids aou ;^^aod 
(w. F-u) a^daandid)^- oaSdioaodirts5ow dcaaS^^rti^CodMa ■e'jjd. ^;S^?du^d^dio^rts;>0 
•adci^ ^ana ^Jjj5^dc5'^rt de^diSt^odi w^«:aodi^s';^d;s)ji^d— oabddDaodooSjs?^ ^odja 
dd«f>5oda dacra^eoSo? aow ?jjs:^aod r-ij) aj^Sdartdo^^dv dissas^i^o^odoO 
dy^jd^dio^rti^ci^ dQ^joaart di ?ij3^d a^o3j2?rtad>i;^c3cdo csd^odjadca^^d dot^djacca^ 
ddO s^cd^di3dSs*Frts?od s^e^ssaAdi^d:). di adaiodg— dada?J 2i5odf3§do 23^?d o 
9ao ^ d? -ft^SFo dia[S‘di3*‘ doios^ aodi xija^adi^di. (o. y. a?-n-L) 

dJSi^-—03 0 

diody—no li ycd^aa^?—no II _nJD II 

ysj^d—u .ll yga^odi —l II drtp—n, 3 II 

II dOdbd ai- _r II 

D al)j^s_cft^drrsi if 

fl c3«d33_rsio^j « 

II ^OdJ—^3^^33* ll 




fS • tm* 




601 


I ; 4 o&) 9 » 09 ^i 

^8cre;i ^orft5«45 ojaljs? • 

jjrfjs? WK3 5 js« ?> Ofs^a oSoo d 4« docSoijs,^? flow 

__ J fan — —'-' — Jl — ® 

D Zidas^i II 

I I oiii I w^t I wi^s I 4e3is4^* ’ 

i l . I I I 

__ __ 8,i3^ I I 03^© I I 5i)rfo4 I €A«5ij38 II O II 

II ;«30l3tav>^o B 

?Sa^o3TOoll tsrts^dsoo 

^rfosirajj I I a3ddj»qJF3^8' 5Jd,^ASv5,t«o I o^ocs^ 

® ;^;5F55i^dJsasJja^o wsjJjarf II <5 ^?®fI 3 af^od>{j^ 

2;Jo3oi? 5A I ®'®* I •5^ ^JSrasrstjnirfg I cdbcr^ 

si^d 0 8^85^ ;^3^VDd^o3ja;^ I II «sd rtsa?355,^i3i)i35do I w?<ra4gl3 

djado II (^i ef03!:^c^)rf^^JJ^3^)d£»\c|J efodfs^roFi^jedcijd^s ^Be^wog 

?5vfao5jsF^4^ •godjs^e gnilra? I io I dgja^g ^IraoSjSF? 

^g7905o^ I jdi. OO—F©—O^ I *9'5 I ^fc/S0>3 jSF d0^do??* OwO^^^pdFdo^^OjOS^ I 

oio. O0_OF0-4 I ['21’S II ttpJ^^Fg ^T^d8 I »73. O V-40 I "SS ^i^^€dSraCT3^;tfo- 
- 23^ o3j*>o o3o^ ‘bS dodB« I a(3e«iFl3 rtdood^es^^BfJjstdgfrOjasd* I ^drdfS^s- 
tS^a »a ?>dn^53^>B^jdFds;DB I odadj^a5.?i^^^?^a ?»^^d,d53€qi« II d 
«83a »ao3odja?j dd ?Jd.8 ersa^I 

9Br> ^ ^ 

I o 30C5^ I Cr©3J€)?i5«i^0 SrsddJ«)35^‘55’^<^J^?>^2doS I d ET^S^^OO I ?^djd^( 
0§^ed 35?)9!Jf4dsi3»5®!^^ 1 S®- «• 0-4-V I <215 II ^BS Wi3««)Fl3 

djaddoeis^ I Q*5®® • rtAdedfooSja^g I sja^Befroo o^Ti^ •b^ ®i’?i4o II 

ddF€ cfuadjas I e$dod d^oA^^^drag aj^rfds II e^di^o^esaB^ja? do^^^cdos I 
w^b^jdeara^Btsa d¥^dja?dqJo3ja«8 ?7a d vuihf II ddF5 R^rfiSjas cdoo draoijaF^^'^. 
dood^o^Boo^dodooj^^ dodq^rdoodnafJ^dqJFdoodnaBd dodoS II doB^ 
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[^ 0 . 00. e. no< tIa. ojo. 


c^s^FC I II U n^c^^soo ) 

rfo^^dnAcJocJrr^a-S I »- w. o-fii-v I 'ziS I ^^S$o3j^o 1 SJrf 

^0 I I 0^0 ?3^3^^Q$^Fdl^o^;joii3 3 !j5^^o5f^ ss^eS^CS' 

?p?siij3rs,5!ra,^ nJjji^^oS II wj^of^iIs I o-v-av I ‘zi^^jlAQg i#;ijF3j,5ii3ci?o^- 

'Sid ^Seo5j3 II 7i «S|o:lr^Q <21^^^0308 II 

II ^'Iziznqir D 

8;lorfi3?3io—3^93^)gae3A??rts? diqSjdS ttrtare^dcsqJA^sT)^ I «!9S^—;^rfF 

rf?aDoi^^s^)d^sj3rf I ^3^5^,0—rfAcJeSe (WQoiciS) I ef?S—I 

o3o^ 8—(aJjs;^ w) Tj^)dre2;5A:^s3*)d w I cnjrt,8—1 

—^9^d;3e wwsraA^'JrffiA ;iodd j^^^'adOod «35?rt5;irf^ wd slAodj^Faj^tf 
f3^d 'sio^cii I —«fo^^c3Dd(ii I W83^ci8—a^S^d^^AdeJe dAcdJSF^^^tS^d w 

'ac^cii 1 ;id^8— ^^csd? I — diod^as^doeaSe dAdwtd o^^sidirisi'ci^ I 

?i eB5Dd--f3^ddadi3^^ I sAAsijss—ddi^ s32,rirts>A I odoo—(cdjDdj sJjsbdjaF 

ai^’dcj^d 'ao^ci^ I wfi^—aodd ^A?a I dorfod—sodFrlAs^^^d. 

II v^s^qiF II 

doqJ^dgodoja Krls^dcaejJjs^^odi ddi^ d?^3^o:^rt^?fi(doA 
^^sysd^nad waodi0^;^o. u ^ao^dod essl^o^ 

cxJiid^A esidoiiff^odoaiod i3s;<rloddc^A ;!iAaJjiFd^9ciA wd -ao^cii vud^ci^cJ^dcii. <j 
dii^d dAdsJ? dd^rts?ci^ c3^ddjad;iddc3^dci5. c^rfrtVA 

dod<^ ddF/^Jd0de^f 

English Translation 

That was the chiefest in all worlds, from whence the fierce one, the 
rich in radiance, was born; as soon as born, he destroys the foes, he in 
whom all living beings delight. 

II Ad(d«>dodr(s^ fl 

d* dAdUi iiodd ?^dFdg ^idFd^naod^^n^djj^ad 

dd^j^d-sj^djaJ waoiiS •a^iodja wdDod^e ^jAcdja'Pdtdcs^d ao^d^ wi^dj^croddodA 
dod^ w ao^d Ji^pCdii ant)q55radidi. a^S^ddAd«3? dd^ris;fdi^ 



tf. e. L, rf. o.] 


sj)/JjCd;4obv9 


603 


<ao^so TSio^^^ dod^ dcSr;iie;?rtd. ^ 

^t»^Seidr\5^doi^ fSDO^ ;)ddf| *st(3. e^i^rS^^O taodraod^ja^ 

;)doxio:^da 

*si3^ wd ?jJadt3€!^ ^odd w crij^d djJ^^ ? 

artsa^dcadoda ^?jc^4ja ddrdtcaao^ djadwad ddrfSrtVO adoirdoarb^cS-ra wd dd^a^ 

dou d;^^ Tad? wqJFd^j^f <^^ 02 ^ dyasaa^^ijdCdad (^ 3 ^ + ^ 0 +e5?j) ^s*' aoto 

dudJ^ ^dfCSda^da. dd^a^i^d ^e^^diss^d Corit??dn^e;Qdj;^dOcd is^, 2^co^'a3?^Q 
dt^rtCod ^dr^Sd^dadda. aou -aO oS«tfaad. 

—s^di^^oiaoj 65^od ^^a^osadj ^dosor^racd, acd^rd)* ssifSc! dddidij^r— 
jf^s^ ddj^ao»2,iWo oW^daraO^s^il^—Krt^d^JJad ?idaid?^ri«>roduja -sdi d?6 
(djadoda- -aid ds^rtiJrt cJ'a^ada^da. w^d^dd^ad faaidaw. wi^Ood d^jdasadc^i^ 
d^od 'ada d doz^d ■a^d d^rttfAo^ aco? t;)^a^dada. <add odja^ddA 

acjacua^d^. d^c^^doo uds^dseS^eid ddrc^djs^t^^o—^ ^a^ 

d%^ tsrt^d «dc3d) ^odd •adOodd? dda^tsrtaf^rt^^ja «ivobt)d^ wc^Ood “ada 
ydojaa, daja^d)* 'ad'^o^ foodc^ d*^^ odja^d/a "ad? dj^du^o^da. 

*ao^3o ddt^Bd^d?J^d) ddp^Jj^rtJa waodaO a^^od? 'S^^a. ^^vsdOcd s?(5{3^c5^h 
d^da^c^^a aoda 

^a^d%ad ^^djaddcia^ dc5F?Jad ;S^j^d?drts>a c3?c3^ erod^d^^rtVCcrfaja, dtcj’So^ 
(^otjSrtv^fioiaja a5?dae)nd. 

i^Do^ d^ss^dadoias^ I a^ad^ Si^Siado arCs^ I z^ad^jos ^^0 ciSiardo I e^ad^ 

' *32>5»4W wd^ija I «5odd^^?»^53oe «3j55'ff«>8 I wodaF^aodo arts*^ I s^aS^d 

jjJjasifj^o I dsd i^^rdoo I 2^Bd^c3^ean»^odo^n^ods^ I 

j^ad^pi^^od^dja^dS? I ad as^ !;ija3a?i I rsaiSi^sssi^g ddjaiora II 

(%• WB>* -»-c^-«^-f, no) 

^od3 ddi^a^d^ dtdlrt«>d^ ero^^djsadd). eu^ 4t 4da^ 
ddt (^a^d?) wr^d. ^^ojazst^Soiaa ^a^^odd? JjaaFd^S^^a. w^a^cada 3^ojao^a^:^djj 
dd? wftdadda. 4t dda^djac^rt^a, ^ dda^ tsri^^ wd^d. 4i *^?'55?^Q 

doddaa 5 a^j^Jad^l^?rtJ^J ?jda^53^c^rt<>/^ja d^* wdodaa. •ao^ad u^ac^d^^dd 

;5adaq5i^Fart5#0 dj^Fdsja odjada ddaqJFda? af^V'dadoi_d i^da- 

^ ddad^ddc3^nO, odj^dja 79 ^. ^ ^a^ 
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[dio. no. es. no. ;!«. ojo. 


Re) oddCB (p)3^^4 to Sc) 


ciOeSje e3o:^toF:^o^r\do;ddd. •ao^eijs, ^tSc)*jAoifa 

wo^rtF^osndJsddj. 23^rfri<*j3 ;^3d ^iaodjed^ nsUiswrt dra^riodiO Weid^dja i^odd 

odiO ;^?da;doi ^ ^y?jdo;dda. 


1 ,0 ? o5 ja 5 5j ? 3S I, jd 0—. 

ododrac sra 'asdj^^ zjl/dSc)^ ^odooit I oSocid 23?Sc>^ ^(»dodl odo^odoo^^sp- 
^doSijdoS 1 I II 

(|- (TO. S.-0) 

odiarf 3do^^d;d;d^a5od ^ D^rfrt's^ja eAj|^ 5 ^n^rtid;§p?, eru^c^^^cJ 33^c5rts^a odjad 

^epadaod t5e5)3iod;5P? 5do3(^ !?ja^odaS odJsdOodja? ©e^aa)P> c3^ddj|^^did;^C «de 

oira? d^sracroo a^qJdoo s^dsfa^s*" (^-wv, v-nj-si) aow sya^^^d^ w ?jda^ 

d^diritfrija ^ di3(^ waod^ja wftd aodi aS^tfd. ed? vud^d^jd dal^oddod^C— 
oda^$ sra^ljae tiziiroii I piadl ci^idodo s^od^zirac I ^ 

T^aasdfd^S II (^. vu. j-v) ^ dd^ac^ti^^ naafjri'tf'cd dc^rdwados^^!?^' ^icd/^j?od«;ja 
q3a^^?jy3r!i;$ay wdi ^ ssaED^^rts?^ es^^^saAdi^'do. < 302 s! ^3r^;^^c'ja3:ddi^ 
^^odi::^dOod enjoijartid w^oddd-^ odjad dd?-&odia ddod^odjSja? ?5d^d odJtdaqSnad 
Viodj;^, djjii^d;^, d^sso;^ •ada^d)®?^ sSefd. 

/ 

do^y !??j5ja?dd|.^£)— 

A 

sidcis 35^108 ^qJdo8 odaa^8 I '#5(35- 

l^sao sraidSJasdjao ddod td^os ^ 5^0 ^ enj :354f55 odoocJ^ II 

(#Cci- ero. r-n) 


odjad 3 t^djdi?do?j, odiad ^{dffdSood ^ di^dsJ^ adod^dg ijadrio;;Jdo ? sja^cs;;^ 
d;a^d;adui od;ad M^oS^od udiFdc3^do?p^i;;^di ? odjad atS^od^iod ci^do 

dja^c33d:)ddi ? 'Sc®:) rt«>dja ^drttfdja djadad dfdl odjadi ? ^d#nsJrt ddda. 

C 9 'BP 4. ^ ^ 

^ 0 ?^ tt0o3a5 ao^^wand— 

#vfa^5^^^ #ja^5^o aiJrijSvra? 5dO(3^5 odoc3^2lja5 cd sraado ^ eru sj^ro?J^ 35^f3- 
^3^03^^^^d3dao5d^ ^^o’ag i3,5s^^?ia^«3j^5^^ddo^3ci !^do«s II 

(#fci. eA). n-j) 

odja;^da ■&arts?rtja -^dodao^da^^dja?, dad^j^c^ da^da^f, djDvSrt djaijs? »da d;^rad sa^rasg, 
’tfea^ds;* ^E®^, sj^^da Q^rtvaiS^^ dodd ^ 3 o^odart 5 r^^^^daXj o 6 ja?rtadda. da:^^ di 
^jat'<SC 5 od ^ds?d w^?# «d^;^dddoda^^ (dadcadtoi^dad daa^^dddoda^d^) ddodaadda. 



e. tf. e. L. rf. n.] 
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^ S33rt^tl^a (3jde dd^e ^ S^djd^e (j 

d^ftsTd^d^^ded ^^as^di^c es:)0«9d9 I «sid ^^di* ^drcar^o 
oSoc II 

* (^(d. ew. n-*L) 

edi ;iod3 w d^triuoodidi. d^ ejdi 5>t)J!^di. 

dd^^d^d^^ C50(d)ddr^ oSjdcrt dd^l^c^dd^. ($dd^ «n)dded dji>0 

tfdd^^ «9d07^ d5?d3dd^ dl^cdr ot^od^od e$dd^ edi 'sd^ddr^ di?ddod 

didj, i5?oSiOdid ddi,rt?'3d •sda^Sdi- ddirt*w is^ddd^ wvdd^^Xd df^ap^^Ood 8o?rt 
^(Cdod^. 

o^a^tv^dd^^^do oS^cda^Hd^^d^dc I ddcd e^aj^ ^o dcdo oSoQd- 
dMsndSc II od^d^d?^ d dod^dc oSotiT^sdsdord^c dodo I ddcd 2 ^ 3 $^ 
^0 d(do o^addoosQ^ddc I d dd^A oSocd Uj^jsoaii 

dd^d I ddcd ;^o so^ deiio o^&ddoosasddc II ojo2l^jed)CC9 d 
oSocd d^c^soodo d^do I ddcd so^ dcdo o^&ddoo- 

sndic II cdo9|^dcd d oSocd sextos a^i^cojodci dded ^o^^d^o 

dtdo oioQddoosnddc II 

® (!??d. w. n-v-cr) 

odjo^^da a?ias)df,oaiod dcfif;iiJ^do^ddi3? oijo^dd d^o&iod ae>^? (djodja^dod d^) 
d dUae)rti»^tSj5t ?ft2? UjcJ^dodj tsd^ ojjs^dd'^ ^s^doda W)s?7jdaddjd( wdo 

^a^^dw. oJja^da dad?ijd JiaB^oiiQod aw«)cJdJ3dw^rla^O«4j5? wda dad^( odre^dd 
awsdi^ adoiaa^rtad)dJ5 5 «ddj^? ^a^doda a«’. alJ3d)«Sd^ ^ra^r<'?od dja?d«3c)rta40g^*5j^? 
(^edwsfsqS^dPO wii3 olra^da dca^rt^d^_e dJ5Ct^ue^ti»« «de ^a^^doda ojJ5;^dd^ 
' *art5?od d«s? d«alao^)ria^a^;5jJ?, weid odjo^da dfVa^dja? ed? ^ai^doda 

iC. oiia^^da 23'^csd ;ia5^oiiaaod tfwXtoada^a^j^C wdd oSaa^da s^esd^eda^t wvJtio^ 
adad)djsc «fli3( ^o^doda d5?. tsdda ojj5^dd\ ^s^doda vucDXda^dadd/it «5da 

^dO(oSAcd93^|»d^— 

dd^o ts]^d«^dodo I o^e ded ^iodo KaBB^oSiso dddoc 
dA«5d^dc dsrar^djs^ dad I t^BiS^iBs dd^ded II 

(dj-«A). j-o) 
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[rfio. no. e5. no. njo. 


?Ie) Odi C8 tJJ3 Jo 


^3^;3od3ec^? u,a^^ e3di d.Q^^djsdSoad^ zlraet^d 

^^rtad dj^ed:) -ay, S5&d:)^di ^^.aT^dy iiodi ag?s*e:-5rfi5SQw. ?5di -adis^di 

t-odj 'adj^^dOod ?5dd^ iSc3^ns?od ^J2?de:^ 

riD^au- »|p?Jo oiodd Jv'ids?^, i^a^^dsh,^ d^cjs adiddf^Sjie 

<;iod^ L.^9J2oddJ3 ?5d^^ dd^ d^ <sid? ydi ddF3^ari<iro:S ioodi cdd^xd^d? 
;iodd ae^rtw. «di tSj^c^j^oiw^sDdidi, <;5odci;^ >§s?di€ja^^d ?3d^ “adii^do. 

w^.e e3u; asLdeDdid ddiJj„ iS.ddn^ja, ts^) wd? d^jsw;^. ?5dOode3? wdd 

^ m’ Jm —® 00'O'^‘a 

«3odris?^f\ jJdF D^rfds^ t3^^ris;*.f3 "adod^. •ac^,^ S5i^o^o i^ozo dt^d 

iiodd—2ood ao?«?d <;5ddD diC3ds?od <;iodd sidFC3‘3 'ado^djs ?3|pddicdi 

;3^ciidJ^ «d w ^3°^^ ^€o3j 3? loodi^d <i:>o^3 oo^rtej. e5di i:»d go^o/s s3'9gl)?od: 

did<) wd^) €js^ djsdOej. s^d:) at)ad:d s5 v^do, is^^ssnO ddx'aw- woddodd 
^J3^cdii, w^oddodd ^ja^o5:iwd^. y^sc^d a£d diir,o5:di. “ad? efdd ^js^oio:), 

a^, d.-j^od wdo aw <;iGd:) ao?s;<^da6einw. wd^ aw d/=.de.j3 aw. e5d^) ded 

^ - n ro ^ roy rn ^ 

5^)w dd^rtsi* doai.§ aw. wd^ Zuododija ad^, ^dwj3 ado^d)^ d.iiodoi^j5 ado^^do. iiws 
®^)Wrts;*0aiiJ3, «;iWD d,dfdrls^0aijj3, «iW3 dd^n^Ooiija wd^ ^'c«^'?jdod'd^. aoidao dtS.c'a 
wdod;^ wd crfjsd o^d‘:)^:)do20 w;d^od doo-d^ ^dfddW 

^sSXjdo^do^i, .^^d.i wdfii eA^sjiXdid^js? wd?!o ddFtr- csid w ^ao, ^jacs^o wddd ^ D^oc^^h 
ddi^ dddi ^d^doj^^^d w^oddd^ci^eiSad:)©;^^ aod^ d.i:iD^)^2;)sj^oii^. 

i^^o?o3j5?d^d|,d adJ|^odi ^d (;|. ew. v-n) ^ dd^ac^d ;^djiddd^ a;o;3^d 
a^Pidija u3oi noiaja dc^Fijw^nd. wdd ?T3o^odddy dj3;d, aO adcdw^Ad_ 

esoJiJ;^^ sjDd? 2;iodfi?J^ sioz^^S 53)33^5 dosodjss rfoio?o3ja?j«' I do=^ero 

3^23^3d^^cis rt^re ^sods I 

(%■ <«• v-o) 

f3^?j^ ?gdii^ri^ isdjjod ^ja^cdigcdajs adad djaf5e)s3ja?^ ^dfdri'tfficdajs, s^^a^^aeSjaes'ri';^ 
dazjJj^deddSoJajs, ^dFeS/a^^d datwazpDddCcdaja adad d;d^riv^0 dj5z^ni)d ojjDd 
d?J3*ds?d(dj3e w aw^ rfd^d^Aodwja ^ wadjad do- ^ ^s^ddJDds'ad 

ddj^ ad^djs^?^oaaod rfda^n^c^rts' a^dcda w e3?ddjadaod 

(«^dj3|^dj3daod) ad^ ws^ris^ zdw^S dwdrtv'c3^ ^ojadadaddo. 

do a a§ja ddFo cisSedos l ^d?d 

^^0 ^do j^d^djD arfo ^d^ds dddo? II 




e. tf, e. L. d. n.] 
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(5 »drkcb4<^- dod6 s{^^(5j?d;3DA 

rtj3?do45^di. xioa5^d95)t)da (al»g^^dQdOod') ^a^cSOoSie Occ^a'JA wo^rtp^ 

aDftdi^di. w ^d^dOoSi? xdi^ d?d3rtVJi ed^di;^do. «5d^^3^djjdd w ^a^ioddc 
d^dSds^ c^nd^^d^. «9oa(^dd e$ddudA ^a^ddo3^( c!^^03r(jdd:> t) 

Zood “ad^, ^ndod, d^od ;^2^ajj3r(id Jid^^ttd^riji eipejdaxfkdo^do. ejCcd 

doi d/j^^clnddod e9^o^d;^o5dddod fn)dd2o^a^d ^ dd^a^dgo3^( ;^do^d^;^ 
esoidr^ac^nd^^d^. 

j 

o3jCd^»^^o Xio %i Qdo do&oCo U I 

cdodoo^ST^dMi^c ^dodjsc dodood dddoc a^ssas II 

uv^d:^, ^dF^, STS^ida^d 4i ‘ad^^ ^ ^a^^od tfdo^^i^d^^dd. 

dodd 4t di5(!jd5^ tt^riii oojaddjs as^d&d^zSd^. ^v^ddjdda'sd ;djaoijoFdJ3 ^ 

t^a^d ^tp^ddod'ie 3?^^ ^drads^ji^^ ds;»dv^ d>3:)q!Fc37ndiddi. sJdoi^dZo^aid 

^ ;^di^t;A4^d^cdiJ3 (dJeid cdj»!d do'stdd dd^d^j, zs^cSd^jj adcdjodj 

drSrdd^ddf^ic eddc^dA (Scddio^aad ^ dd^d^ddo3d( ^o^np^o^nd^dd^. 

aii^i a^djssa »d^8 a^djdAc iACoSjcd t^lAdja^o I 

cdodAcaj^Ctps t^ijssac) sioatioacd II 

^ao^dod di Bdd^d d^sl^ wd^dc djdde^ad doidz^lA^d^od e^a^odaO 

na^cids? «foJ^aioJi di^^e (d^^^ ddjddr) tsd^aad ecj^d (eaeadd) 

dwaw3 w djaddd^J^ a:^d c^rid«<d-»^ ^d?Sx wddd^ dPfSsXdd^. tawadd^od 

dj^dwad doadddd^d'rfdJ^ dp?2*d es^dvO wo^t^iraF^eRdd^ w^d^i 
;^£^od^^^d^doi djaddd^. 

(9^iddo ^d^dricoda^^n'o So doa^do odod4,odi/ae daasao^o I 
odddc^dad^^dado^dodo ^oaroo ^dads ddn^s^ II 

di dd^a^d;^ado^ esqSaa J?d d;ia^a^. ad^^o^ »d ;jra oad esqSaa ^ija^^^aad 
d^J^a^dO?, ad^^o^ o^drad dsl^aadO au ^ e^^toiaaan aodd ad^ 

isJodU^d dj^ajjd aa^« sapad ds^di^di^di. ao^aJod5?d dj5(«ddaadd0(4 wd^w^ 

fS^d^wdJjidod^cdaud w^Jo^aandj^di. jJdo^a^dfJj^ 
t^dj;oBdj4di. ida^^iod aodd ^^O^od est^sa ?5!s^dOod d?dojjand^ ^vaddjjjJ 
aad t3i^d)£,do^d^- ad^ «9f3adodjadojo;a ad^^i^doi. 




m 




no. es. no. 


•sisT^^^ro ugdjqrs sm^o ^3?oi3;^cio tatt^dr r3?«p8 (I 

ip3jci;iJi)adcJj3, dJ3^irl«>€ dc5r?jndja u whdi^i^dodo ^tfdddo 

aSfi^iddi. .'adc|^? u^ao^docto a5{tf'doddi.crfi^;^dj3J;^ 4i ^ao^de. 

Jooaci ?5,24,:Jt),i3,d ?jdi^ cirt;^^rt^j3 ^rt ?j,24,s5w.l3.dod t5rtcKart^o;i3 ^ 

^a^d? wftdo^dj. Krt^/^ frstpoi^o^dod aodd tsrtncjQrts^O iS^^c^^djsdaod 
e30(^i? ^t)?jdid 4i ^3^^ jjdi^ ^«frarfaod t;5o>j 

^c3cs3Df\^;^a^odoo;^^wf^odoF;^cio i 

jB$^ ^dDTJS 7i 3^2;93dd8 II 

y 2^ao^^dJc!jjd? yndi^^dj, as'srtoSie, sSjsoJiF t^o^, 

ci^^diody, eAjdBd? djsdy^d ao^d^dcTsd -ady^ y 

yndis^jcJo. 

^sSoCo^ I 

;iwa5j5ff^F8 v^ss^^5|;^cSj 35035^^ ;^dFJi8 II 
y^FdJsn? 0^7!^ &l)^d8 ;^od^d^ I 

7i ysds S^cij^C yo^d^slaipjde Ti^9 II 

^oSio^fl«)ddja>cicJ^d y w^a^^odde w^yatpcjrtrtvo iiodd (^cso 6^ 

irtoiiidd^Tjsy) wdsS^, dwaSjj^F, aorty^, ot)^, (^aoaj^diad^ eqiss^ yqSFdJs?)) 

dJt)!j, ali^iris^o, sjod^d ^ou 9Dya2?3rtrt^ys$;a ^ dd^ao^j^d/add? yf^did;$. 

^ tiy^)a5jo?i«^^n'!?od ^j^ad yoi^O^d^/s^ ;^rtFd5ij^ 

jSjcJsiojsqijFo ^ 4odoFo^^o ^ adSwjiziJa^ I 

^ doadzd^^8 I 

^ ?idF^ s3^^*jXjdis^d0od d^cyozpcifl ojjcjsjjdo ^s^zpe)rt, yriy, 

aou azpeirtrii^i ojjs^djs -ay. adi t«?^d y^?^d0y aodd “add ^^6 y^y^d 
^dsiidddo ojjjdja ts^. •ao^z^ 7SdF<io^^^o^e3^£^Oode3{ •add oiod;^ aodd doZodooi^i 
yn'sziSasndd^d^. 

d ^ocjjds djaddoTi^ d I 

^da do?)5^ d0(^7res?«f^4;3,5 o5o ^do Sizioddo^ffx??,^ II 




e. t5. L. ji. n.1 
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4t oinortA i\Atdda«)/^d <9dd dAdd^ dt^^od o^d ;Sd3d^ 

a|^doddddd«}d 6 (3c}X)d»d ^ dd^a^^d^ dod^^od 97 ^^^ 
cdJ3d^ d5?cdMddA( odd^ d)dc»dlodo^h s^^ds^d ddd^dddod^d^ ddoduddd. 

(^. ?n). v-n) 

'a;^r(5^c^d ^a^^^dAdd^ doo^ds^A, ;3?d^dVA dcdr^ddo^ 

(fud^dd^d^^Co^ es^fds^rsdod^. tood^ tiod^ocd 4i dd^a^df^ ddo;^^de dd^^ 
cA)d^dd^d5^ QfvzS^Cdddndd^dOod e^dud^ *ad adodo^do bd Ood dt 

addd^ 'Bdr^ ^Od ::)ddESa^d\ dx)od^dode3?r(o;$dd. 

odalA? «4^ ervjiJ, odo?5\i^jOS^iD8 erodA rorJ ^Oea^wog 

dAodjard^*^ *z)o^8 u^^d il di dd^ac^^odde sss^cs ^v^ddAdd^, d^ 

doddA dAojAFd^adA tsd 'ao^d^ erud^^^^dd^. do(d vudsoOXd^d djo^d%>d 
e3^^, 'ao^, dAO^F 'adcu vc^^oeddod^ 'sdud %^^C8 dAO&AF^ 

(aj). do. oo_Fo-rA) ^ aodd dddij^didd dri ^od dAodiFd^ eni^cJ^fAddi 

aod^ d^o^d£o:bA sc(^d. d^^d^, dAO^Ariio^ddaif^ qrss? odoqn a^drdd^^o^s* 

(^dj. do. no-nro-SL) iiou dio^dOcdjA * ^3\cd fcodd ?^^d£c^oioii{ d« d^dfioSiA 
dao dAoiipdo^dd^ ^^J^dASdd^ <iiodi a5?tfd. *3® dAodFcirtA 'ao^5>rtA s^JAa^^djS^ 
aof^iS. *30^ d:>d^ dAoiiFOi^dA w wodrt^? wfvdiddi. di^ «ddi tirt£,rt ^«iS5rt 

<odA wdd? «^d^:^dASjdodA wdc* 'Sd driFdo^nd. 

dri rt H^ridi^did di wod^jd? d^doijw nou d^dasss^iS "add^ xdoJpFdodlc^- 

dd^8 tt83^d8 a ObwS — dlvao^d^ dAdd? dd^rts^d^ <3a)d 

dASddi- 'add «dc>^ ^13,d d:i^?3 wdtd ddFrt's>«>ddodd aiodd wdu. d'SdAo^dd 

ftj Q ^ ^ 

caU a3J^d(ac)d;|jrt woddodd d;^rtifAdd cdijd dAS eddd^^ Xododod sradoqjF|jd)^d 

o«!rtiddi. wdd "ao^d Ddoiid) ao^>rtw. ao^^d dAdd? “adodis^id d^ sadiqS^F 
nVod da(^rt5?d^ XoaoDdwi xdoqlFd^- ^iAoijFd adoijdficd^A, jJAobFdo «w:^tij^cAd 
dAd«3? ddA?dAdsAd ddo^rti^d^ paiddAS Xdi^ wri^rtA dvtdd^oiJodAdiddi isodd 
dAcdiFdi «A)dalo?ad dAd6< d^eSoijj a5A?p\ d^d^oiArt^di- eqsa^ ddA^C wadi 

SASAj^dsliSiAidd (so. «i. n si-v) (Jiotj SDddcaJAdra^dd nad^doi XAajoFdi «njdoajXd 
dAdcSc tfonarfddAdid^ tsdd sAdrt^d^ dosaaddAdjdd^ wijSds dood^aaad 

cA^sJdd^ cS^ddAdiddi. •d» adcdjdO i,^0{aJAdcs^ddd «*,odo 'aieB'Xsj) wu^a^Ad_ 

39 
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[^o. 00. e. 00 Tia, OJO. 


Ol) GO ^ 2 o d? 


(jgsn^’oJ^ ad sro 

sSjo^odo^ Sfiti 5iOrfo5SjrfC5^a«JSi^e <3^55 oifi^cs^-BS 

o^n<‘o ad sya szti odra^qiodjod 

odjasidi^siof^nas^ci ad 53 a asa? d^an^o^ naod3|,o3ja??siio<^i?(3aoJ;J?iia 
sa^god ad ^ ioS^ e^ad^ssaa^ds i^^r$^s3a;^oz?a^o^o Tiao^o^- 
odjat^^si^o^sa o^sd ^qi^ro a^sdoS sa asa c^ar^ sac) 

d^an*‘o?) ' rfoocS^aeadiiis odo|^d^joo i^^sdooA 

5ia3ca^ri5i5siqSjac^odo^cJ^o^^;^ood3o^rfjaa^^5i3?p9a^odOf3^^05dF3*‘ n^ao*,- 
!i(a5 acs^^^’^oo !;S^5dodo^®5S^53aadR)^5 G^aS^ed z^aS^^si ’^?^,jj^i,' 
sd^^d odo asdo od^zd II 

(|. (5. J-J) 

oa^jjdi vyr^ssad i^d^i^rt^fo'^^doxdd^. wri d^d^sad ^tsad^odw 
wdod ojjad dd^ de^odi ^^?jddo. wrt eddo c^dod djjojiFcSjaoOd od:)id 
djadid ^fjCd:)pir^ adaadd^i/^ «0^?j ^j3do ciodi d^qjrXidcb. aso/^oSi? erltoadododj 
^jsad^oJi^ jjd^<3J^d^o. wd^dOod?3c oa^^Sdi wdo&^JjdjadjSoSi? wdjSjsr^ 

a6js?oadtwd^dj?j w^^ae^dddrOa djseoadi^eS? «3sid:ddj. wdd naodi^^^ddciaod 
4's^s3ad eAJd^aod (a^j?^FedtfQod) eddc^^ L,Q;^t:3 ssai;?^aani;§do. wj:^0ode5c 
saQrt^i B^;^s5ioqja^'aaudCaiija sacd^o?iozp‘^aa2;d€ajija naodi^^dio^d^^ d©|j wdOod 
^jd aad ewd^aod esjJ^rdtii^ ?Jd;ilL)F7j.3;^!3. es'^^FdjsddO «lljF?jd ^ 'iA 3 d?? 23 od^ris? 
dB^^^^^dar\ docad^Xi, djsodipjSjsd^ dje(o«d>^^d^d w oa^^djd^ d^od^aaad^csdou 
dj?ddg ddodii^d. Wcdo^d ^ao^aaon^i ^di?3a^d^dFSsad ;!5oq3a^dodj3oaiod 

^di^ 33addd^ ^en^jas;>^,3^d. ■ds ^-ra^js^fdodoaaud 

Ooiijj ;dJ5odjaF^d;icdi?}a?;d€oj:>j3 jJad naodi^^doo^dfii^ de^tj wsf^^Fdf^^Fjds^ 

eA333a?j*3^^3. ?5dOod sfd^/^ ^Jae^dql^d d^eoSjse^iJd^a od^ja ewolrarti^d. 

wa;^^c3? ddi^^^jdi. naodj^^i^^^sasl^cjid z^a^^^Sodo^i vo33a?dc3oSipic. djaad^, 

^ w 

3^didcS3 2o,Ed^?j?)odi3e^dcd3^ dddi wh t£,a^^dgo3i? oz^^tJartodpii ^odi aSttfd.. 

w?do odoo ajJ^5 ^dod GAftdjaJ-^idoisj^cdrt^ja ;dj3odoFcdi vydo33;^i^d^^od5 
s^dFJ^/s'i^^d^ ^odi 4i adj^d ^jsjSodj cadd€ wfs?d. oa>^odoO ^faodi^dOod 

D^riAs^i xjotdoxjjs^da^AC, ^di^ wsadAtf^ 2joS3TaX^j;<s?^5^cda^A€i JjsoddcdjaAdddd^ 

dj^duad “s^d taaj^As^ JicijSd^ vuot3j wc^Opd jJdo^ c^rfA^js (sdi^d^djs 


e. cr. o. £.* •i. n.] 




611 


:jao) 3lnQ3j3r(dodd;j^ e5(icd&od ^rldst^dd) ;)^d) 

^ dds^^dO t^:^^v3dd3—eAAdJs;^ a^do^dddoi^0|jdmdj 
drrsad (a C5. n-si-v-) a^deoindc^^sraf^ddi^ dd doi^^^e djso 

a^Aa^drra&d I (^. ^o. 4^m-v- 3) aou tnjddo^i^ddd. *aodao 

Asioinr^^tna * 80 ^^ v\)|Ejd^^d^ aod) * 80 ^^ ^f!)^ adod^dP 'Bd ov^a^^d. 

I BoSonsadi I 

;3^;^qn)^s t;$Jdo^v/drce33S s^alDdo dqrddl 

I III 

^desiSo 11^ (I 

I i>daadi I 

I ^dK8 I d^0sl*ss8i I i^k^8 I znn80^ I t^oddilo I di;^^ I 
I d I I d I I ^c I ddo^ I I dj&cdo li 3 II 

II TOOdanvai^o II 

^d;Q? udCfj dd^d^iloc dqlrdisdi ad dAoinrets? uaSouog 

STa;ii3oiQCd^od^V80de tpo^T^o ipcdo dz;s8d I ad^^d I 

^dACd I 1 aaddo^d ^Ridcd d^ds'a^sQdu^orldjo I ^^c^j^sodod^ds' 

TTdddol ddjt^o^d^a d\ don^^daooi^css dd}^!?jd^c9do d^d II ns^dccQc^ddodd 
•qdjd^d^c^cd ^dord II oSoir^ II cdoddFcdts^qnr^dFoSoFCd II 

d^sQ^^dds ddj^v' T^jdo^aQ dACdo^a^ dddll d djacv^d^odocs ^doiFtd dai^^i 
s^ddedB II I didcdo ddrcdo daas? 

d ^^a5r?r9 agP^S^araa a? dareFrf 

do^do^l p^orld^oScI da^oSa d asdjo ddoAioc^dodcd^d^s I 

iddddFd^djsF II dd^FCs ^dord ^3 q\ I ^c^od)li iS^dAreds I 

rtddrlo^d «8d dies 9^^d;^d;^o II 

I ^azjcnqir 0 

dd»»—wt)aod I d^ipcis—^dc;SrdJ5cic«r(i^d)ddcira (wd Oodd?) I ^- 
oSaf^is?*— wd^ac)d d^s^d^qS^rdio^fiA I li^g—^a:^nv^ fs^j^dAi^ddcira wqSss^ 
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[^ 0 . ho. e. ho. ; 4 ft. asd. 


tjd w Qo^cii I cya^raoSj—i?£^^c:i^cUi5ij5did d^Jo^jiSciort I 
jpaJop^o—ifJoiidcS^ I dijrsa—»rool3jdJ^di3^^3 (w •ao^d^) I —n^ridrtF 

I wd|j|cis^ —t^€)?iadid 1 ;^3S5|^^ar(s?od diddfJ^^h 

dj5diB2^c3 I ("go^—aej -ao^cS?) I ii —I rfod^aii—Wc^d^ w^Frfidaoa^^odwjs 
;3^?Jaoduj3 aos^F^obeiJTOrt I I ;jo (^sdo^— 

dj^dwi doi^B 5oa;^?^|jFJjOJ i-oddaJoO ;3?di^d 

II 

adad^ dfgOaiod iS^cdii^diddcira, w^dcdisad df^s^diq^F^rt^i'^ddft «d « 
•aoi^d^ Ti^qSitid^ d3(^rtve'd dd^ts^o^ ejJaJidd^otijdjados^^, aodd •ao^d w^dojinsd 
75Dd^qiF^n^d^ T^odo dxlj^tsdi^i tpe^o^rii3];^d. w •ao^d^ sra adcoridj^al^^^^d 
o;^c^r;^d-f\ ^S|;2ar(s?od 'ao^d JioijafsjaqSFS^sA edjid aoS:^dJ^^ 

dd/5, w?jFJiyj ddi^n^rirttf;3 ^odd ed^Jja t.tjd^r\ t^sdd ^?di3^d aodd oj^e dea(di€ 

ej 'jp cn 

oii^rt^t^.djado^Q sldo^adi^-ra ^?o 'aoi^dd^^ 

English Translation 

Waxing in strength, the very powerful, destructive (Indra), implants 
fear in the Dasa; both the inanimate and the animate (world) is purified by 
him. Nourished in your exhilaration (all creatures) are assembled. 

S <o&33«s:3^s U 

;ij« ^^odo& jSjOWoS £^odord?ie ^tjSrrfo^js Sjss | 

m 

3^d-dg Xo do^o doljlo^'ssj 

I “ 

o3js 59?§ 11 A I'l 


n sdcs^t II 



03jd(9^8 II Si II 


ft, tf. ft, ±. rf. 0.] 
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II » 0 ^t» 99 J ^0 II 

gSe II iSco^dctfs II 

;tfdFC o3du^^8 ^^si)^9S codso I ;^s^aSod)od I 

e3^Q^^llAe^:4siFt;Sid*9r390 ;^^t|^Odj3I|{F8 I TioRFfl S^^Sn^&Cd 

nj^tijno siitno^ ?is5F€ ;s9^3^i j^oSo^cd o^usto^s 

iSOXsinsj^o^ I tl s^s^^sdo I .^GdJ3^^ ;^^F8j ;(onFcJ 

^inoX) ;^o3Fe ^ssDod I so. o-9.-v I < 2 id I 

t/\a;in;^aiFV28 II fts^itJ^sSFes^qnFsf^ts^Q^JSi ^^^^ 0^8 I dv^- 

d/dcadqjoSjd^dJsb^ II ;do^8 3jS|^^j^F;ndo 

^cdQsScso ^odosScto U 83^9^8 ;^o^8 ^qjFo ^^F;ndo »ci^^8iQC 

tjidod I I eSI^FC e3? 

d^^(81 I ^3^4 sS^cTs^;^ I d^. nv-F-v-2^ I <99 do^Scs I oiili 

^sisSofiisfp^.^- ejj^od 9^€5sjr(5^o<Sc ^o5o;Cm‘9^o24.^o ;^^fo i^^f add^^^sd- 
odoo9?9 I ^qn) zi u^^^soo I cs'^ 55^ 7io9^^ SioqJOfj^ od,83«)o3oc^€ I so, v, 

o-ji-v I <99 I < 90 :^ ^0 Ti^didcs ^odJctd^^^qiamSedS} 7Q^Dcod>}8 ;^dja^do 
f^oSo^dsload^^o ;<o I 

;^oolQe«oio I o^C3^ I 7Q^d)(3^ ilP's^CiSjac^cj^o ^d3j^^:l3& ;^oo3j3(uo^ I IDJ^dc- 

I csd^dad^^o al)qlo s^jqiodo doddeiofS? S^i^r^o^dess ss^^cso sre 

jio oSjdc^cs I cstpoiocdo^ I ^edoio II qi^^cs^doiScv^qiFv^dj^- 

{;i^9d^ ^Ca'dlj^FC di^F^C II ^^q^^3(jo d^ n^d^ 3^8SD Tr^dO I so. ^. O-aUV I <999^& 
t3^ai.t9si33^iiijioi?io5oo II 

I ^i£ 33 t{SF n 

<90^(30 cd:)t;:^dJa>^dJd I ^<^30— 

dJDdid oije;) Q^Jd:>Fd(ii I d,o«o9 —iiLfh s'dj^4^?3jis?dis?.6 I oij3*‘—dT?odd I 

'gp ^ ^ 

5A/5dJS8—d» aii^d:i;djd a3:)tidJDd!^'i (oji^djad^^d^ dv^ohoiJSAJi^dja 

cdits^ciQ^d) I ^8—jC9d^^dj5dnv*o3 'az^o^nc^d (ad=^d) 1 ^8—d^d^oiid tsirt sg,^ 
d;5dQod;3?o dijido^r.n^d 1 (<9015,—'so:^c5?, I »^dja?8—cid^d ^?9535^ 
aDcS r^aDt;Sc3^Qrts?Ao;^4)j^ 1 ?j^a5odj8— ^^isss^csandid. (dii_^) I ju^docTO — 
^(9sra^aad ^d:^s5o^9(dj'3dc3dija I do d^is —d?OJJi (-adod) I dod'i—c^dirt 
^(loa^ssad 1 ftsds—w cidij^ doSAoi^d^^ 1 doqiOfTa —^?9aacdi«in)d d^s^a 

dgiAoBiodl W8ji olQ^^es—-J^^a^Jodol dJt»d). 
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l| II 

oiits^a^siorrfei^ e3?iF?i 

iio^idjslj 7^*,doi ;Sj3d53i?„6. aiitt ;3jsdOi ^ da 

J Tgp •‘T 

odiOwdf dtraohodio^Ad 6 oSiw dj^d^srart edsl.'g^d Ood wddjadjS ^eo da 

1^ ' Q Fgp *\ Cl CJ 

d^od^dod^ 'at^ 0 e)ddi. w^ioad tsfij/^aodod dad^od^Ood ;i2o3o^p\did ^«)d) cddo?^ 
^caj33^s3Dd 3^^do^aodi5i/^j w s^^doaaod^od ^?an'3odj^^d d^^doaaodjcdjs^^ dddo 
•^?a?ddo33rtO. 

English Translation. 

To you all (worshippers) offer adoration? whether those propitiators 
be two or three. Combine that which is sweeter than the sweet with sweet¬ 
ness, unite that honey with honey. 

fi od(dS)dod3r{4a I 

4i adi^^cS Ijads^hdi^ci^- wq^rdci^ doodjsri 3oj3oad5s;J|d^^h •a^d 

eoO »9's^ao3ddJ3a€j3^t3t53dd. 

^^0 wHj odjoaoS —'aO ?53odiC3do 

ddF.tilj3ff3fT5o dsirdocl^o d3i5vi2|^obc)qlr8—d^a^^rasJ^as^ts'^d^ 36ts?d^d ddi^cD c 5 
ns?j5 w^rts^ dicdd^d^ija iiod^ ddi^tdjOdJsqSF (d^a^ ^ow efqSr) dfi^ ^drcid^^d isodi 
^?tfQ3d. s^adtodi^ cidcs^^idd-^o^jasdjc)^ d^rsFtS do 3 >Fsd d 0 ( 3 e)o^ dsdFC 

s^oaoS^a^Sd acTsad ( o. w. n-a.-v ) ;aodo deed, -add aq^rde^Sodd_ 

d^FE^ d,$ 5 ys.a«?i ds^FCo^so dcSFC odoa T^,ada 533 ,sd e 

^odo^ed odoadja^jS daddjsd^o^ <a^^q{F 8 I 'ao^^e, e3.f2e5ne/a w^rse 

0 dvd ddj« S3,rirtej3, d^d^i^rtvj?, od:^?fd:)Fdej3, ddrs^.^cSiD ?ji^go 5 ie 

dCi?JdJ3|i,rtjse^d;^ aod:> ^ee, dd:)^ oi)^dj3d:»d od:>KdJ5ddjs 33 ;^ djsd;id ^dorrte^ 

«2>=rfd—dvr3odJ3Fa^!^f33d ao^^od^e j^^s33^q Jddo^ 

D3jcSrteja, di^d^ i^odd d^dcc^drieja, odjts^a^djFrieja adw^ SAJobsAd, 

Md^Dod ?5oa^dO ao^d^oS^e (Deds33rij^d aodd doddJ3^f^j3s?j^^d, ^oto ^^od:wiQ 
odiod oiicdJDdcJ^ 3^^^ dddeodod ddi^ ■^doFrted^j^ t5^Fdo33,6 acd^^isj^oijs^. 

^8 o5.33^ .^8 t^doS QrU3dJ38—?AJ3dj3S *ioW —Wdie^ dF? 5 'qJ 3 Fa^r 53 

a^jse dic3‘'^a^cdig »iow djs^doa a^S^ojid^^oUidJ^djdddj ^odqSF^'. ^odd dedlrte/^ 




v. L, d. o.] 
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a^^tsajocaoo ^^od^ss^oOd^ig). ^ t^a^ 

domr^ddd^o^n t«ol3odj;>n dodd dv^onojjdn (d^cAi^d) •sd^dd^. aj^^d^ dj?d 
t3(v?dd dd^oi^ ^dd^d^. oD^^dd^rdd dd^o;)^ 'ad^^dOod dj^d^d 

cdot;sdJ3^^^ dd^ dd^ ‘aud od^^d^ dJ9do^r(:^Qu. ed Ood 

t^dod —fs t^aS^t<^o&nr^d^dO da7)or\odJ3nc^ cd^esdjs^d^ d^s^aSdfj^ dj9Qi?j3od^^ 
dd, d^ ^od^ <;^ddo djddd^o^da^dd^. ^|^otd:i:23^a^{:3dd —^ <Os^ 

I oii^S^C II (^. t35^. a>-8L-8i-M) d^^oiii 4dodd ejqJr??iid^ iiod^ agf^d. dd 
dd^ (d^oudjd ;3(0 oi^tt:: d^ djrddefo. diSodd— e9o5o«!jd c srs ^sdi I o3j3C5dd.e^8 II 
13^. &.-8t.-8i-n) d^bSioe^ddd^ djsc^d dod^ edcd^e d(^d. 

^a Ood 'Bod.d L.caLdFScin dj^d^s^d cdot: djsd^d olitedJsddA ^dd dd, (d^A 

Q Z/ >> 0^ 'H' TT 

•ati odd?««>oa3^3. ‘sO ^dod ^odi cg(s?d. 

^8 J^Idod-'ad ^8 ^odd d^jdf:. (d:t:d:?d 

^J.'J^iodj djjaddi .aodqSFd). cditw d^sro oSiKdred??^ dod^oiiiotran cdiK 

dJ^d, diafje 23dd;rfodd ^iodidi/adi doododj^rtij^d iiodj S^hS. w»5^ 

53^ a^^cTsdjaXi liozo dl^dra =*30 d>tfc>3id wodd? s^cbddi- 

3i)d^, ^c^dJ^, d3J3d3d3oQaJj3doS3d53;i) dod^ dwffl^^dF^ 

»^ji3ja€8 >j^a5oi)8 d'SjdOfJ^ do;^tt-s^d3 ijodd d^qisd^ oej ao^dc. 

5>?di ddirt ^?.adds5i)d dJ^sr\o^t)j5 ^e^asTs^d^. •aos^d d?c^ 

cTOd a^^djsci^ ;3?C)si3 *3od6 s3^v?^:?F;d- 

(dds diqJd doqJojis d^jsf^ ^6^ ao^dc, ?iCdi ds^i/^ ^^dd\ esd^ 

n ln?jd3 dre:^ s^wdi- s^^^od ^?Jj3^o33^fi5d S^^dJals/u^di 

js^rtjdoi djado. tiaodS wddjsdd c335^ ^eQ;?»ia[^ dial 

do3j3?oSe)Qritfod adodc^ disd^. ddo^doslj^ g^^2^^3^Qdo^3o^3od 
^od3 sliJiOjii S3^^F?jn^d" 

II ;4oSoi3Z3adi II 

I 1 ’ 11 

(9S ^dol:o;^o d:)d^dode c^^ododod I 

I III 

dJd 3^ ^0^'S^'i) 

dode^cis II 9 II 
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li jddcsdi II 

tS**" I &> I I I isolloo^o I siotScs^cSc I I Si53^« I 

Ld5o3a8 I I *>,do I w 1 1 dja I ^ I I c^*sqR>c3?8 I 

zi^ssiossas II V II 

II nsoijts^s^o D 

<2iS so^ o8e <2)oz^ s^ocS^ ;^^^a73(jU(3^C ^d 

wo^oo^o eoSo^ji sc^s^^do^o aSsa II ^sior- 

c^diic^CoSo^o II o^S!!^ ;3oQq7aS^cJ8 ^Sja^^sradnc ^doS o^s^od od^n^ s^d^jdi^z^od 
^c^’^docso ;^dod I dodd8 d^d^djar II lo t?cd ^ 

ijij^Esao ddrod^^Ooi^ II ^o^8 II i*^ccd38 II 

S)^c I I3c3j3cd8 II u&d^do iod ^do zd^t^o 

df^dja I edspSjdcs^^ddFo S^Ti^dodo I s^ s^o %d dja dej^is*' dja ioo;doi) 
dodcan djT^F^oSjac odja^z;ra?n oa^Toai II 

II ^asSosqiP II 

(.oej -ao^cS?) '2ia tSa^—ds ^«ad;3SPko3i? I dod^dide-^jaedissaj^Qod 
d^FS^obaa^rt i qifTO_.j52'_yn^-'0dod I wodoodo—t:oao?j ddid I 

Wclo—1 as5^8—^^?t?asids?aci I dodo3-4i^2j dsdrfustf^s^jsrcBd I 

2!di,rtv^3i^ ^jseCXirf ^s3^ ao^^? I L^5od58—«f>idoji^f,o;xd;3ad£rj?^ I 

^do 1 ts ^odjsdftsji I dod^sras— 

ddijid)^ I o^ja^ijracJas—oija^i9aci6ow oa^^di I 1 dia d^js**—? do 2 j 

TjQdd 

II V9S9qiF II 

•ao^cS? dj ^flad^r\ idjaedicafiOod aodFS^obazaad dcS^ 

«dd©d^ ddod ?A)t3^ei?j d:i(9asds?ad ;5^e^ts5id;) ao5^F;^j5H?*3a„e. 

dd^q5^Fd{3ac5^;i?^ -aoi^^?, es^dajissad^dja sa^disadicSjs wd ?^dr\XT?j-»do. 

^ododid (djsa'izpaddo h^ohTisniC, 


». tf, L. O.] 
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English Translation 

Verily the pious praise you. (Indra), the giver of wealth in your 
repeated exhilaration ; spread out for us, resolute Indra great and durable 

(affluence); may the malignant Yatudhanas never harm you. 

I I 

zSjci^dckje)^ ^ ^ojooqsc) Tie iSe 

II n II 

I edzndi B 

I doioo I I ddedo I s^sdii^o^s I I i^o I 

I I I dt^Bstps I do I I I I dodjapA II» II 

l| a»oi)a»^^o II 

de * 901 ^ ^odrad3d^&}Car3 dodoo ddedo don^doesdo sadd^oSc I. t^^do 
ddj^nr'^^odjados II dz^^ I c977i>^d^aov3d^Sots!^oddp^^odo^e8?^qiFQr;do. 

da^dlQtcdjdtdodo^jdtd^ II dodrods I odooipCcnt^c^ II 

ddjdt^td^d^d •a* cdood^^Sas^fdtd^^d^ofog II d^8 wedoer^ji II doc^o 

doe^ohd dd^c II ^dd^ods s^ddreso ^^dods I d dt dsnod^uqs^o^oogs- 

dtr^Qt^ II ded^od^ uodje^SDod d^eSjareds II dtijsttps d^dtp- 
dj|^tdodJa»^ I ddj^^d s^cdodjas:^^ I ii ^dqlFo e^oi^Bsa djo^tto d^dc^Adcso 
dfcaaci dodjao^ I Wc^^fTsdo^ds^ I aias^F^fwd^fia^a do isaSio I ddi^fV^sa^Sip I 
do;^dAeS^d^i;lF8 II djsc dd^ddfit I ^oddjse S^ddsod^ d^^8 I eozdoe^o q^od^t- 
iiV»t**t*^jO II 

0 ^SzsendF I 

(;idj *30^^50 I J^odja—afSi^a^aod I sSodoo—tw;;^ I diltdo—o^wd 
rt^O i oJwiptcR^ti—erfiid tiSUo?^ c^tn^;3ad I qUO—esssohaad uwdd^ I 
s^dd^ods—tSc^n woddoan I yadd^oS^—ejaddjacSoJtd | d^—I 
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719 0^ CQ ^ to 9c) 


woiMij^-^«oj>3tiJrtv^ci^l sii3j9?«p8—I iJj9?do5je>Sio—2>^o,rt5r ^o3j-c?n?J3 

doi I I ^Dd^RStl—• do;?J90^— 3o5i? 

dfijjsred 1 ;^o ijraSia—if^rr^l^ejS. 

II vsaoqiF II 

;5e^ •ao^^Sc, Wcii^aoQoa c3^4 uoswwrtCci^ iScS^f) «S^di 

c39drfjado|,?;3. rft3^i3?^oiiiq5d«ici^ Ti^sn^od 

^oir;?Ds5irfoi acSecUsJjn^d d^og^a 

ri\?od tJoIS^OTj 

English Translation. 

Through you we destroy (our foes) in battlesj beholding the numerous 
(hosts) which we have to fight; I urge your weapons with words (of praise) 

I prepare your viands with a sacred verse. 

B XoSoSsi^d^l fl 

^1^1 I I I 

n 0 I 

_—® 0 _ 0*o3 _ 

II I i I 

^ 2J^?3‘3 ^obJo^c5'3?) II i. || 

II acdcsdt il 

I I I I j 

^35co3o^o I s^disdadFTiO 1 odotj^o I I I I 

W I I ddTiD I tS^ I CSijJjScS^ I 3 ^ I 759^^$ I o^S^djSpLpi | t^JjSS II t II 

II xrsojos^s^o II 

^flScodo^o ;3j9,5^5d^o II pJ^ds ^^odo^iJ^od^ I caj. ^_rr I 'saf^^ra^S'i^g 
II s^doddFpSo wadocJjaddo^tdjSioodo 2?9pJdj3^doodotdJ9^o dtdi^do- 
doSidod3?(35^cdJ97!^^^dJc)^;39^rrs)o adozd'*f3^s:>dct^o 

pf^SiJc>a I od: 'aot^s eidst) w^dcid pJ^ 
tS^oodoa^as^x d^F^S wc^jffj-S to?!^ II acwOji? I 




«f. «. L. J.] 
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dde I I l^s^a^oS^d II ^qn ^ddjSrnrl^^09S97o 

s^ddQsntj qLoO uoiOcl^7(dduc79cS> * 90^8 ^^sSSe I o5o^ I 

uo&Ac^ 8^ddj9(ncj^;i>3a?B99o an 9 ^ 95^41^^^ I ^^dos^^ed^dorcd 

odj5;^8 I ?i. 00-03 II 8^d estpqJd? I «3^l3^B^r<do8 I I ^4^^" 

ds^c^ I ^odT^QC &C4>F8 II 

II ^dzScnqlF II 

(o3g *5015,8 —oSj^sS 'ao^cii) I ddJTO-i-^?i^t)WOorf I ;55^csaflQc3^— 

^ooiidd? djsdoad ii* dioQ na?sddci^ esqJa^ I w daSr^e—^C^aeo^idcSjsc 

(ascirtdit) I 3^ddja<33S»—C5?iidd I jjUO—I 

xi2o<uu^({edqSs3 I ^6—ud^^s^d I s^ddJ9^t>—e$;^;^dd I ^ Tn^ii- 

diicii^n^ 3o?rt 2oaaliid^C]e3o^ao I ;5^d?o3o^o—1 sg)doddF?Jo--«^?^ 
dradn^^^ I I *5(5^oi)o—sdror^jd elided: 

S3d ^^ddoijsdddja I e^ss^^iaao—sSjsod^dde^^d dedSr^c* d:>q!^d0 I ^d,^o— 
ejd •ao^cici^ 

II v^sn^F' II 

oired 'ao^^o s^diqSr^aod , jidoiia, T'ioiid djsde^^d dv^idooa d,diiso 
ODciddd^ wqSa^ ?j?s?B^^d^5j3?j oij^d ac^d>i s^3,rt*^ ©as^cd^n^d towd^i^ 

;:^2o4w©c3j 3? ©tjJoD di?^FCd^?5'3d ©«^a2?j aofiojjwwdjse ©ri^ac % irt 

sra^c^^ddeira ©j 3?!J djsdrtvici^ qJo?iw©dj3j3, ©^^ 0 ;^ ^s^ddJec^dJs, ^JaFOrlra 
33^^F?j ^^dode^ddtv^d des^^rtsii doqJ^dO ©^j(od;3^n s^^F^dJs wd acd dd^ c3€)cd 

English Translation 

I praise (Indra) who is worthy of praise, multiform, vast, supreme, 
most accessible of the accessible •• he assails with might the seven Danavas, 
he overpowers many opposing hosts. 

fl Adei^ojjo^jrlV} U 

4i ab-&^d^f^id ©33^^?3^o ^ou s'z.^d ©qSFaddfl djsdis^rt (dj7zl,d;> d« 
^dFt^dddi^ a6c^?n^3 — 

©352,^8 1 ©4p^e358 I i5;5^do«35 cisralrae tiJd^jOcra^ ^dOjtS II 

j5^35to5o^o sig)cJoddFddi^^j5wd^dj3)3^^5iJc)552»ef”o II 
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ts ;^3^cn)cio^;Q9^Sc 9^d»lj3^o> t^O II uodd- 

CR»^^ci3 5TO ^ ^fisjj3tW?> wod/s&ll 

(^. nn-j-n) 

_;aou 2^*^^ ^ ^0 ipa^oO^od •ao^df^isi^ 

a^cS 3j,;^ori^^aod ^ d d.aSjs^rtad. 

idoo II ^ BDdd0d;id du rts^js d:)ooQfi caddOdid dto rt's'ja 'acd,?d rtie5r(v<d^, driF;jid 

B^edca ddrtvand- •ao^pii ;5^^^^de;o c^Ji?n^c3?cddi. 'ac^td: do®^d:52od:c3cD dedi 
cdJac^Ood tsdcSji^ tsjidydra d^J4iddi. 'ac^d^ djsdn^d^ 's;oi3j^? 

djaodjatp a^docJjaad as Bou d^Saa^f^dol 'so^d^ jJf^cRiod esq^aa d:2odvOBjod 
tSetjad djidrtVd^ Jod^jqSrfasndid^). ©dojjJjO dodd enicJjz^Jja^o d=d:. 2c?Ccjadi. 

d/jd crad waad?rov< d^ii vfqSaa ^?d aad d^Sodjo^i^^dji) aodqJrd;. 

‘afj^doo efSia^^cJ^o—-^^O^doo ws^d^o II aidaccd 

BodcjSF^. 'ad^sdo^Scdd esdcdja^d «5q<aa d,cd aad Byo;>ja 

tn j 3oii^addpii aod^Jsj^odj^j aodd ^jaod^'SoF^addd^ a.dd S3ddd^ cSiSoddf^odi 

wqiaa wdji) ^d.rt djadcdidf^odi «5q5Ba 3d:i^ sBjad^^ wddc^ocd tiddj 
Tsioic^ rtiesBSJ^oad d?dlrt^§e#3^d^o ?5SdDj:)aan ^do^ jJajacd^Fcdj'andd? 
^odi ?5d?^Ji^diddd5 aodd 'Si3i^dci\ ^j^jacd^Foii; nd^ 

^d;)rt tSc^ad Tassa q5Frt°T?di. t«dnx^jadO a.d^ tsddi eadc^^ijjddi. wd Ood23e awa 
d^dlntfno^uja aSisa^A c^d: -ao^c^d^ w(d::^^aui aodi d^:a3a^??B^cdid) 

w ddr^e idsa syajirad ^—w c^rsaS oils ^dsa wO?d nai^?)S aa 
aadssaciS aall-aO aadssad^ aotj dio ^ adG^Bd Jidrdjj^ 'ce^'aad, ;^g!5 aF« 

^ CO • 0*0 ^ O ^ 

:!i^ddFe®S?wa(3^ di?3f?a^3M wodo^dfi So?dc?ds^d:d, 

^jjcdd aod6 sSiOsJ^d diC5;?rt^d^ aodi ««odiBq5aad wq$Fd)- ?5qJaa aadsja^S aa_ 

nad^i^ci^, adSiiCdi dSj^^ojjd© t-i^vaddd^ ^oa>2 eA)|^r^Oed oadsdcdi 

aoJjdi. Taddj ^jp^dddoac^Ood aiddi tsdidd rsiolbrt ;!3?edd5cdi otcv'id cd i -acf. 
wdjOod ^ Jsadjg^ — •ao^d^ dd^^ df, sadoqJF^Qod sJcdijS^dod d:?j|J>ri^d^^ 

;^d*i^ow «?;jdddd^ ?J?^?^5adi5^d «iodi^Fj^* 



o. tf. e. t. 4. J.) 
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9^ s^dslJSFra^ »a^|5 II <30 

^oc^ oEcCdd^dOod ^od6 7l:>j9li3b9^^ ^iodd 3i::xni:j^ 4 j3cC)i1)s^^ 

;5odqSr^. -ao^cSa essJidd d^s^doqSF^rtVci^ dTOij3d7lras?;io^t5 ejqSara Wisiidrf ;t3 

B ;4oaoS3C9di B 

9 

^ 9ddo dodv/dcrSc I 

» ;ij;>do‘9 T^^roe) II 

I £dcddi I 


^ I ^9^ I d$s3c I e3ddo I sido I ^ I I I tfdn? I dod/sciSe I 

» I dj^^cL I n? do5j;8e I < 9 ! I I I ^JiFOs I ^i^djac^ II 2 . II 


II «00&t099]^0 II 

T^gScss^ddoc^o t^si^o qido dddo^^^s^o QS:^ ^do intdo 
U c8e '9od, ^0 ^ I I I cdo\do^djd€ii« r^&gesd7;i9 I esd^jsD- 

I idr^eB55i3^€ci oSSiOFj^iSefTOaj^ esd^ *• «®5ii€;^^a^^qraFt^od;^i 

ewa^ejiB^cM «3j4 ?n)dF«7)€)^js« I I 

il ^ dj^^o? ^djdrs^^ 

sSrt^j^ rtdod&?«55 ^dooara^^w I i3?sd»Ti do3o;^ I 

i3j^6^5cj o3o9^d8de^€ ^Jjra ^6 j5?8*«^^i[Jf 8 I ajj^aedwi iro^Siod 

^ddjso^do I 0 ^. oo-cjr-v I <z)o^ «9^8 v^dfs^^djdsj uo&Ad ^droo I B^d^r- 
;3;3do^^s* I ^sSra^tS II ^e^od% uid^«}S:^d ^cdAFCds II ^dj^rsd 
tSCcifdCSa I 77^4^4.^^ II *^99^ I (^^8 II 

II ^AZlCSSIltF II 

didflCf*?—ajj^d aJicidjadc^ I wdwa— 
dawF^c8djads5d «t^Ood I wSii^—djjodiOoSjs? I —e odatjdj^jjji 

rtjSodd I wddo—s^^oslouoqS^d w^l;Sd^^i^^_ I ddo ti —ew^j^Scid d^dlnc^d 
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S3 od^ G9 ^ So Sd 


I d§53«—«-cSr\>j 'adi|,?o5i I «Srt^^—1 rfj3?jo3— 

sj^rirttfrOs «A)3[j|,s3 fi33d I e# ?ra ajo3o;8e—dj^a^n 

didoi si3 ^sii^eoSi 'ao^jS?) I —wd Ood I ^dosl—uadidqSaad I ^sirm — 

O^^^^^Qi^dOFrtSrd^ I «a^?24-ddol5i£,?o5j. 

II 

TSo^jS?, odj3d oiitidJ3cici wdjdi eJijFJJid ada^djsda^d Wi^Bod^foio 

?Jo^33S^c33rtJdc^? w cdotsdjsjici e^d^Xid ad^qbOJJouoqSa^d dod^ciJ^, vy^s^d^ 

;iid ;^rtFe3/se^d cdc^sa^jod^fif^j t«dri?j 'adi|,?o3i. x^ds3P\ jjtjd awn^do^did, 
a^cSrtCrtis vy|j4s^5Sa3d 03^^33dO?Sdo^ :^r^a3ft Si^|j?jdo^?o3i. wd Ood 
as^ •ao^^f. d^t)dqJa3d s^Q^eP^!^tfdoFrts^OaJiJa ^^eSd^doJ^eoSo. 

English Translation. 

You deposit the lesser and the greater wealth in the mansion in 
which you are satished with food; you fix the two wandering mothers, 
you accomplish many works. 

fi Soionosdi I 

I i I I 

;do3ojc)5 rtJ35^;»S^ godOiS »25^ ^sd^r^s/secisd 

Ti-^J 11 f!S II 

U sddzrods 0 

^djs I I M^^a^^adg I a d^ 1 'aocL,o3o I djaajo I es^cdog I :i^gs;TOg I 
^rfg I ^o3j a I ^so3wg I djdg I ^ 1 ai^g I esd^jira^s^l «d I w^g llssii 

II ;«3oS9cav39^o II 

id>)8nado5dJ3?i ?^®3^t^eocj^odo ^do dosoo oSoqra t^dd 
ad*, I ^w,ac*533^4d ad ddfa€:i?)dFC8ig ll di3 de^p^ssStS^ wcs^a^g 1 ^oddg 
ddg I wcdi©o II oii&iarg^d^^^ I t;Jdg I 

viikissio ^dwaog •zi^^qJFS II ^ I ic^. v-v-oofi. I ‘a^^t^da3^i^a3^FC 




e. tf. e. L. d. X] 
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II I odacs^ t <goi^91 «97^ sn >qoz^ <z)d 

I Qsi^^qlrsil 3^» I 

I »^c^^ed(d)cn%^xi?^a9r^^o I ;^t3Jdcl(d^ II oi) ^oSjde 

^jodlQe &qn^ij|{ro ;^o?u8 ^odo- 

sSo^s^ II ^ojjsii^o^too ^siiFSos jioa^crifir^t^^iii^Fi^Fi 

II 3$dF^o ^odid tfadHsioojod II ^ £od)c tp^Q^s II od^c^ II 

rtj5?^2TO ^siijsasTjjjF I 3d. V.5-S50I ‘sS ^3^,5^^0^08 11 rtj5€f,;^^ 

3l3a§J3€ sl)od^8 ;^o‘3U8 ;^od3s3o(»^ odo <zioi^8 ^odsd 

■^3^e I ^Odod^l^OdOF^SdJSF II ;^^«3o^CS>3[)CnC3^t;iSC8 -^35' I 

3dd3^^^d;^d5^o II taoc^ond id S^5^8 ;^533)F8 diosT^d;^^ ;^^ara 

»3!j?s^iiQls^ I 893drtar8»ddn9 is^dAts^ I en)c;9^l3^:37!)^^i{{F8 I odos:^ I cdob2r|^3n- 
sd^zirais^ ^sr^s 5^3I9F8 n^s j^sdosTs rrs t3e:>3doi^^l sd^FsdjscTs i^sis 1 

iosdo^dA^e odo «sio:^;^?q\' aocj^odo S^sd-l^iS^c^odos II 

II ^SscnqiF II 

w^aSa^sis—d)7lfa^^3^^s3^d t^ac^s^iSow I es/^odo8—ijoonja sdwaoorf 

c3?ic5;Sti;3 I ;5^5sr5F8—wa3^^;^T^cira orf cdrad •ao^fii I doodi—drad isDd I ;^o^«a8_ 
^9a!idjatSa'3d I —ddF;^d5^(3jdF:^rio3ocdi5So^) I ^odod—sJajolb^ii doocd^n 

dj3j2? I jiod8 id—w rbaooji C3^drtv<di^ I «S3d wd^fira^aF—iz^dcSjs? 

d:)S(i I ?j:3o^a^d(r;i^cdj© • ^5^8—| 

isoid^—dddi i^odcSjs? (io^3o I 'aoR^od)—•ao^^i ^'caf^jjSrsjsA I *asij3 _ 

^ j3^?4rt«5^ I ^3^0—('ao^^A);^osc«ds5^rtidoi I —dOdja^^jS 

II tfssni^r D 

^udAa {3e)oiiCc^i3, sJjsoijsFc3J^ wd o^jod ao^do cd/sd cad do^FS^d rl^oS 
oJ^ci^ wdd i3SAi;o.-iv'cSi^ ir^do esg dcdiA^ ddo^ 

^od^? wo^c^ •aoi^ci t^E^^diJoto ^ dja^d aJ^Snodw 

io^^ds3eirtido3 ^ dsx wljFdia^^. 

English Translation 

Brihaddiva, the chief (of Rishis), the servant of the sun, repeats 
these prayers to gratify Indra. (Indra) rules over the great self-ruling herd 
of cattle, and he opened all his doors. 
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II ; 4 o 8999 ara^i II 


5:>^c) dogs'Sc^ o 

I i III 

;iJ5302?^&ed055^ 2oc^o^ ^ ^^7^ rfqJrodooa ^ II 


II ajdm^i 0 

iod I I I C91^»S9F I ed4^e^3' I Tii^O I ^4o I *Z)o4o I 10^ I 

I I e^ass^s I &}^od I I I s^qlro^oS I 2i II r II 


D naojdreepsj^o B 

I ewadwscraa^^^€ I wqJsjrtog 

5:^50^ «)i58it3F?d53io ‘2iod,s5o?*i 7j^jrfje)\ecdjso a^^areo 

?i^a;305rf5i54p««5»^ I 4j3;5^5n){3«‘ II 5i8l5O0F2?5^?Jij3rff,?ara^a^ U 1 

rfii eA3»o^^5jj»rt^8 I siren^as^jcJ^ II w& ^jcJsSo^^S^o^o siraaijJja^sSraF^a 

?)5ij3F3^^o ^slf^ sS^Fsijs^g II 

I sijiQ? d ?i^a I wA sn «sJodAea ^5iF;^5irQFa€J|;S‘F8 I 

aj^4js5dot)S3^i^»F«3j5?ai« II waro^ ;^ji«)d8 p^oiosSoed j^do^.8 add;^ do 

555 rtorrec55^ i^!3j5^5 ioc^od 1 odrartRiqifJl^^jJ 2j,«»odjo3 II So^s 8^e»- 
;35qJF8 I ^555^1^8 I s^^g^^oSoeci ^8 I •aGs^I o3oC 5^ I So s^cf^ ^ I 

II ^aoo^S,5iooai^{^^o3 I rts^ U drfws odjartiaiS^^cJ 8053^?^ 

^0 5jqiFo3oo3 ii II 

II ^AajcssqiF |l 

•iiores^—ea^^rviCQojii^ijadrf^ja | w^stof— e5ZjirfFra3^^c35drf?i« ed 

Wj^a d^ou ajiSiodoi I «5od,53oe5i—•ao^^c^? «n)d ?35!j I xr^o— 355^5 

hti I jjjjj 0 —a75^d535d d! | esagp^Ua*'—d©?jc 3 ^^ | sire^ojjJjOQg 

«Aj43.;355i535d ^^Qi,€ ^dZo^Jid^ 1 e5a355,8-355dd2od5J5d;^ 1 

;^R5d8—^^?dESoajod<dc wqSsD dd;^d sieSjscdoodioadod;^ wd non^a 

ciart* I («ao4o—•ao^^ipi^) I fio^oa—(olJ3ri;reqSpi^d^rt\?od) ;^o^Cdrti5C;ii5^53 




e. fS, £.. s5. ] 
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I —QdJ97^;<ouoq{s9d ut>Oocj I ^^qiFOj^oa w— 

I vaasqlr I 

/^c9r(V€ dnd e»qS^C8Fad)baSi^^^ C5z^ t^a^e^d^ou 4t Jiai^ 

idC3^ ^^;S( tnid dtax^d :>7^d 

^d 4i dd^ eSjr>iC3^^. Ti^^c^dn^ 99dcsi|iAdac)d di d^^doidO 

dooj^l^d^d^, :^^^cdeC(d^ode3( ^dbd^d^ e5qS39 dd:^d doSAcdooj^doj 

*ad^d;^ ^d r(on;)0 (^d^dddC d^oijo^d cdJvr(?i^qS^ ^;^dV9d, dtjlF. ;3A(d)ui 

dJsdtj^d^n^od) a^dFAfa^dd^d. oia^dd ^doiaad t^dj^Fdd^oduA, d^(8^d 

d«odeJA * 80 ^^ d^^nadddF^rt^d^ ;^d ddda^d. 

English Translation 

Thus the great Brihaddiva. son of Atharvan, repeated his diffused 
(praise) to Indra. The unsullied sister (streams) abiding in the mother 
(earth), go to Indra, and augment him with strength- 

<93^Sj^oddojo 


di s^asadddrcds? ^^^odd ^ ;aou ddo^od ^Xid^ 

(3Dd ^t?adac&t dcdicd^^;aodo aS^Cd^^d^. ^sadd/^ ^8 i^ou d4d^ udi}^ vadcodt^ou 
adcdidg oddtoia i3^a^c9dO(o, nj-jn) t»odi nAaBsdddis^da— 

<8oc3^e daaF S^ddc»ar(S9a^8^S^C^«3adddae^doe^dna^ 

oSo^jdoo^o doasa^naciCd d a^tndddt^Si^cdd ^jacs 

dj (Sada s^tsaddd^d^j^c ci^da a^tsad- 
do^rd^osaStodAitst^d^fjl^dco^d^ daoSco^^o II 

(so. ua^. nj-jo) 

djadrdO •ao^tia isioasad djaftddo^d dJ^daodwd ;^da^ ^dfdrtdci/^ 

ticOa^, j^tsad^oda^^ T^aOiai—^t?addo5a(^ dirt daosa^^^dd^ rttfXj 

fiartdadcda^. •85^1, sdadjdooiw d?* ;aodjia. edi^ gssadAoiaa 

40 
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jicsooijti^ irtdi ^jJodS wrt ddaoiici^ ^4d:>^jiod alradj (^s) ? 

? iiodi 'ao^cii_<6?3. 3o?s?dol ao;^di 

■aoi^digd ^8 (ojjadi) iSocjsir^j^di, liodd wdidOod oa^u 

djadt}^ilraod^ dtssddcd^) a'du ^odd . d.{seis'd^ ^ou d.Xd Se;c6^^^, 

udidOaddc odj^?$c33ddJi d0^?3caad ^■^i^Sodio^rt'siS ^ ddod^;^ 

au^^r\da^d^. ^odd—■[j •zido cscsaDs^^od I s^^dSd^r ^8 I 8^»Dd^6d6 

iiod^ •a^d dfdris;* i3^ao^Caiaa?f^ddi;Sda. disodod wqSFd;; •ada^dOod 

^sssdJdouoqSdsd dj^daeadris^dod^ja ddodirt^Oodija ^zsad^od^a JJciaOi^djadda iiod? 
dfii^^di^da. •^c{J ^jsadiodi diad^^dfa^ 'ao^^a ?^(^o?jdadood •ao^^d doas^ia^' 
woQi^a. iaodd 'ao^^ii diasa^o^csad^i. sadod^;^ •a^^d dcdri^fiodija 
ao?5?dis^di. »aodj^e d^^doad^o dessa ©2i^d?i^a5ei^'^ ^iododos^jjsdjs^^ d^i^dod- 

dofio^oJ^^o 'a.djd^ ^o^addJtSt^Ood diacfo^fjrsdd'i 

(didl^ddodj^d^ r\<Qhti^i) Hodi d?dlrt^:i 3^2;oX?jdd:i. iiodd .aeja d?dirttf Ao:^ea;a 
•ao^^ |,?d csadcia. Tao^^r^ dodgoi^^ou ad?jdi udUi ad? ffa)dc35^ ^odi d?s?d. 

Il.'nsoiintinaij^o I 

JodJO^rts^Jr ad dddro drfsiio djs^o io5i£®^y^^FSo^?3T^dFo 

l^jd^do • ^^a'3j«?^5odo8 3^«5^dadF?dys I wado^o^o 1 Zodra^rt^v/SF? dd 
iodra^rtdFJ v^edoS^A II rt^8 dirt)^Si?)63js?rt8 II 35^5s;)d^^d^ d^ja^dr- 

wa^6ja?credada;?ao odjaeaa^s I ;lra^^o U I 

iodw^rti^FS ^dod^FraiJ, ad d&/ sc^K-ads^^s I w. ai_ej I aa II ddaraa^a{?aj5?do 
odajirae Sodw^rtsiJF a^^es^^ 6dja83;)^ I dja^^o d I t? j^Joda^dio^- 

rt^FS ;jdad^Fysrt, a® 5^<S3^xra ya n-a^de ^^-S^odos I w. s-oz, I a-S II 

ecdinad;^—fodrs^rtJiSFS nou ds d^^odi 

add® d^ adi^^rt^dj^;^. •• dj ^xsasd^^^^ad 2odesert2^Fc3oE,iidcij adiliiodio; 

^8 <6oy d?dOfiod ^Xjj^ejad -^zgad^cSi? d?d^odii ^d^D^'e^adsi^. esed^^d^ri^odiC)_ 

?iod£®^rt^F5 dd ?odr0^rtj;iF8 Rj^Weid^^s ^aedoo «iiod:) d?s?dj;^di. ^e3ad^c3?d;Sodi 
djadjd ddoodjartdO dca^ ^dja^zsad, dsisl^ a^rts^^^ s^jatd^djado^sar! 
4t sjja^d djadu dajada (^.iodd dasa dj5?d-i^ djadw^odi ad^ja^, 

^dja^aasJ dja?di^ liaddjSodi adi^ja^ d^djaF?dit?^ d^jadcSoii ad:)i5j^) e^d^ssa^rs^dio^rts^os'^A 
d6;id{fodja, fjau^Ood eddddn^d dwodd adi?f^ds;<d^ ad<o?^odjan odjassa^doo 




tf. a. L. sJ. 1.] 
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^rtVc5\r\ jS©<i3(^odia w^cn)odifSjSP,^;ii5id—&ods^rt?^Fi jisiasi^rw^ * 5 ^ 

i^ow sift^Ocd (w, ai-tf) asJj^TOAda^da siiali ^ ^lou 

3 ^ zS ojJ9c^o^ aoSiflSjaFtdicSO . iodsOirttSirs ^oto dj ?jj3^d dAdc^cSojo 

a3j5t5«)^d3o^d(3^A asQsjtSt^odo ?5^WQoSj5i^^^^d— ^oin ^ 

dto^rtt^Fi Pirfid^FJrs^ %& sd^djd^wj« 3^i8<3« ^ieo3i« ;iow straJOod («. j-ot) 




—030 


daodo-no II «3ciia3^-oo II dA^-njo II 
t3^^-v II ejqn^oia-t II drtr-st, v II 

II ai 3 ^o«S^—no I 

II al)Jbi_&>da^r($Fi x^saiSd^i B 

y dc^n—di B 
II c^odi—B 


II }< 0 &>«»S 3 dl II 

2odKjjr<2^r§ I 

1 ' • 

^ C3e)9e)d CWjSioOJ5rfJ30 OeS'aojO SoSDaQ^ 

M O II 

I z!d 03 dl II 

aodtc^srtdF* I ^0 I ^s^f£I I I I ssi* I I I 

Tit I CTsij^d 1 aSj^a^o I ^^0 I I I j • dtsJ^oL I I ag^edj lloll 

II PTOOiinv^s^o 11 

Sod£9^rt^AF? Jodss^siaodijc^^od^^ ^^sudSlordw^ddFS I <i 

^J^eeoii^o I ^d,^S 53 !^©^JF ioCtO^rtdFS ^W^di 5 d?ijdAd 3 ^ 0 di I Ti. W-«_ 0-3 I 
<21© 1 oiin^ I ?iod£9^o3Aeso«lA5 rl2;JFdd|j;5ja^€dd5 d^F^? Aftcspfs 
iodjD^rtJ^F I wrt>€ ^do«3A«4)l,58 ^Sdjd^F^ I dj»o3j5i;i^5^^. 

^^^58 dddJ»?^4,ci* ?^»^®^^do«3^oijd I oclod^li i dddwi^jd iodte^rtqJrj 
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ji:4j3w9«jJja8Q(3^o SioSocroaesrao ;i/a^^!ii;33^f3e)o €0)^|,e^ii5sraio^55Jlg)^- 

iiA I 7i ^ JDrfj^ja55^aco3o8 

^!B^^oGr9i3?8 wrt^s adass^cJ I ^ !?csioo aJSasftcdQrf wS!> ^8 oF ji 

Sodso^Ht^FS ad^^S^Co »)^ce7?fo Qd;l303^& tlcadJdsdopoTi^^d^Fd^sdjd^o ^d/sc- 

sjdF^^S^s^o t odoss^ I I t^»^o %d 

cn)i?^d I i??dodji II ©OK^ota^dW ogS xrs3dF9€)®^j35 ®&3^ I ^8J383^djsit)^?{. 
a5«i|i*F8ll es^ dod?Sj^55?iK^F^?^dJ35ja^|^«^5i^ ai^F^? I odocs^l 
vaiadoodo^ 'aS il ^aSocdFa^^^o^os II odon^l ^o ;^soo I ^dr^ada^^ I 

c^qiad^o^crd a^e3e)addadjFDcoddo adozd^^o a^C5?odj«)gdo >1^8 -ftcd^d8 

7;7i^s:^^^^a3'a)(3*‘ I ji <aoz^8 I odo^^do s^S^^ad^sdo <^8 Ta^^S^d ^:3$ad ^o 

^ad(d I «d^8 9?dRc>^ ^aS a^23<)3ddG;>s3?^odo^^ I <aodi^C a^ ^^® adas^F 
a^S^SiF^aTi^z^SieaaD^a^o K^ad^toadoa^cdosJo^^odoo I so. 83^ ^-50 II odocsais^ 
■ftodt^;^OT ^;dadF(3^ai)8^^^jZ?t)ad8 i odicasi ^ odj"ft^;^cr«) ad^^^o3o5(3ea 

rf^aijjad^o I Tread^v^d «aS ^ r’jss^pi^adadiSFsa ad,d335qi8 I ^odjsrt^adroo 

^^FadjjSiod ^adoFJ®8 ;do3d,cra)fia^t|^^o$F5 II ^o a^23a)3dSo cd^as^odo id?ado crajaraa- 
adoroodoo^o odS^a^ add</c)C^F7a?d</3MCE^^^3G9©«)^^^Cfd c^&ACzstidCtd ast) 

sai^^ado I adodoado^^ua addidd^ado I s:)z^d8 ^dsddso^^adjsF II 

S ^AaCcssqiF II 

JodJO^rt^FS—Zodra^rttiJF aoow ao;^o^ocd ^?jd^f3^cd g^ts^aj^odaol ^adotSjs? 

^sdFcdO I »^8—«3a^^?oi3c3^n (;d3i^2^o©j3; I 7io esad^F^—3a)cd3 sdro^adc -ad jda 
w^jOTaddoiij I e^^8—ciD3l^c3^j5cde3{ I wosJaoded? zAj^fj^^sa^d jJada^ 

^®«>^otd»dc■ adjejrfu^cd cjrt|^rtj3 I adds—7a'2^S3iodJ3A I w^sa*"_•acd | jds—u fiodc? 

rtz^iFfia 1 3^$»a^o—as^dayscd 1 53js?iSrf^j^ | 5/^)^ aa^s^ I 

•aadreo—tiaio^ v^ri^iasd dj «5q<ara Zii/saaodjjJjSj^ 7 ^^ 1 

CTDiy^d—JjSOrJaa^^ I zd^aa^oda—n^^tQrdiCoiaJaa^ca^d 1 —J'losD^^dj^adtJDd ^?sr3 

*jJad3ci3j^ I odsao5^—a^dja^zs^sreQ ada^^od | Siz^^adj—eA)3d2do;dja?E9 

II v^^qip II 

iorfca^rtt^Fc36);d3t^?odoc3e)d ^t3^)3jlodi3 ^^adFCid 3^^?3e:c3^h(3^^j5j^^i 

*dJ3^) 'aJ^fii. ©cdo^d “aad^^ ero^t^caicd ^;sd?3 woddodeS? ;^3^at)cd ^asi^ojs?© 


e. a. e. t. ri. «u] 
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u 2odnjgrt!0F^ ZTs^^z^ti ^r^rdac^d^, 
^ t;lo;^oi)^ ^^;99ddi;!^FOod qSo^as^d ^odd 'ad^ e5^ol)Oode5( 4t 

dQCtfdi^^ ;3^^^a^nd. cs^cS^C^ rtdCsoi>)]^S9d gts?ddo^(|^( dss^^d/scc;)]^ 
a^a;^rii?od v\idt^od(d(C9(;3(a;3j9(C9). 

English Translation. 

Hiranyagarbhaa was present a^ the begining; when born, he was the 
sole lord of created beings; he upheld - this earth and heaven.—let us offer 
worship with an oblation to the divine Ka. 

0 a1 

&jd£0^rt«?F8 do wddrd wjJ,?—!odc®^rtt;jF«^t^^^ ip53Sij««)ddi addi dijjchat;} eijJF 
5ft«d5ddi.2odc3^rt!;JF(3? ^23*)da(^iocb a^ts^dddt^ SodfO^rt^lFS 
(^- s»o-M-«-(Vj)^t^5. lodto^rtdf* ^3ci<3 t)odto^odo^r9^od;%dJiJFt?jsd8 sdjis’sdfiJorct©^ 
rtt;JF8- ««odi »oC3eHfe)d (^jacs?cdj5tJaji fsvs^) dOd^ «5do 

^ts^dioh uvdddd (5 aod^ td^doS 

eso^ao lodc^djadaDd e3oddd^ «AJddddoq^dd ‘all^^jdofid^d bdcs^ 

rt^F^odj TJdodiid dc^J'ad; -adud s^f^dO dddjaat^d^ 

cdiCcss^n) flrf rt e?c5Jii|,did ^tsrtn^dnsJjjodja 'adOw. ^doddd^ TatijOii 

dddj;)^^fJO cn)ofc3?neiri esd^^^Jjdjsd^ d^^djsddci^ aojsoa^o. 'adcj^t— 

;Sja« sv^diod^ji 1 wodo tw^o I d • d 

•adn^o ddrdod^ts^ I odoado -dod t I ^dt^do I dddo 

I d^8J|)^dd3^ II 

ew. 3-fc.) 

aou wdjidn^d^d) « ddt^a^^ (©da^ dddnja^fSi) a^i;5^dLfld 

i&raodissart adcSO djs^^djadaod Occiaa^j^ crinaart^^^C -aC ?5oddjadQod a^iodo aS^'s;* 
oantS. ««od5 wo^riJ^^aandjd d^Jj^odi d.Tjiad ri«;Jrdodo d?«'o 

»^di. wc^Ood dddja^jj^cio wd^^djadaod (4ja^gjjadaod) ©cjissaM^ tsrtasartdjii^ 
a® ttod eqSssa ntjJFdodo aS^i^waAd* adi 2udc5^ (^Jidrar) doi ^vaddjafint)ndj^c3odo 

dc5F>», aaid lod^^oddcii r(dF(diqi3)cl®U^^'«oadod d» dddj^i^ wqSaa ^troddodbcdi^ 
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iodc^riJ^JF^odi ;^dsSo9/M3. * 801^30 Sodra^rttfJrf^i (aqSss ^drdO 

arai^jst^tJt "ac^cii. J^^odJSftdOws^c^Ood wri ^ ^t39d<Soiij ^J3d:^o dis^djai'adCiy. 

«j 9 i 8 si&t atfg sijSijrt s^drdd ^ lodesert2^3Fci) ««t^t5e •ad 

^odi c8?<?c3cdi3Sj. tfrt *33^0 zdottid 'adOwdon; ao'sn^dd t;Jj5^;dg adds 

«i3;;^drtF^ S3^c4ri<>rt -adfi^ aS^r^ TS^Sicdii ? 23^rin^? 'ae;ac3^n 
o3jci^;§di wsJotjJddod? iSodd. m t;3js^rts;<i i^iodd w as'aodri^fi^ ««s;<;^j5od 

dj Sodra^jrtz^F^odd? ?ro:^f^s39oaido. as9d ertd^ (e^rtd€doa 539,rfr5s^j3) 

e/vdj^s39ddJ5dd5 w^rts?/^w9 d* JodEs^rttjJrd^ «q3s9 ^ES^ddedoi iiddJ9^ 

'adcijiij^ dedrae^ ^^iJ^adOo. Tido^^ •adeSD^r^ «-dd5^^di i»oddc^oii;S 

dg iTt)g9d sdj^a^o ^9^0 erod ‘asirao—dj ^zs^d^oli esodSodd? «ro^^cdJ 9 d 
j^^d^odog^^riFdjatdris?^ -ad^? wtpdejJjsdfs^n ddj_ M^dcriosyad d^TrodyqJr^rtv'od welds' 
9 ddc 8 !i 3 jjdfi 9 hd^^i. •add d^TradiqSr^ rttfodd? dj^n^^adiacdris;*^ w^rts;* 
Tjadrt^O 75a^3jdaran ddi^ ddi^ddrs^ddirddraosIcdiO ddiqSraaftdjd^. 

*3?53tiodo id»)ss9 — dg aow addy dojado wjjjFris:*^ 

todidi. -^odu ddi ^odi w^ts^rda^d eqSradi^dy. ad^, oire^di aodi ^(^aan 
wdd ^djadsiS dtfQdy^^aw. wddoi aodi c6c*a9« d» ^tsaddaiy ;5^dj5d;$ eqS;:^ 

TiadoqiF^^ TJsqredcaKciO/^ d^>ajjdi aodi ^?^u3aidi aodd aJj90odex;3 X)o?|praFa9A ds? 
criiysaqJ^a^d ^djsd;§^ douqJpdd^ oSevua^di. wq3a9 do aodd d^^ aodd 

7jjai;^dj5dc39d aodi esq^pde^js^ es^ocifa? g^Bo^^S d^ 239 ^ 93 *' aow d^^^Saad^ 

doff ^^c^(»q5a9 ^g39d4(dyi) w^od Mq3a9 Tjiso^djadcSihdidjio. ?3q3a9 dj Ti/ad d 
a«©dodiO ^?tfdid «A) 39539^ fid of ^i39d^rt ds aow aSsidi ®9dR9oddaod a^^s^neJ^^dy. 
^g39dadFj d8(^- u^^j-a5-3i) aody |^0(oji laa^ag^csdgojyja ^229dart ds aow a6::3o 
diJ^diaody a6?tfd. Taodc^ sbso^d/adejad 2odc9^r(t^Ffidi_ »q5a9 d^239d^ddi^d/a^esD 
39a s^a^pd^rt'S'od vodda'?j seance® aodj d* di3xo9^2p35^(d3d)- aa^^do 
dad ds aow dud wqSFdddcl djadas^ edra^a^da dj da^^rt fada^dfia^^ a 3 es?a 9 d— 

'^g I ^g ^dO{3j9? 39 ^d0F|j95 39 doslra? are I f;«^j 39 t^dd II (^. no-jj) 

dg aodd-ddo;3j95 39 I dd3<“- ^e^jia aou 99daafaod ds aou dt^dl a9nd 
^?f^ddfia 39da d^^ijd 3ida^39^rfrts;)d>^ ^ef;iaddfia aodqip^; dg^'aodd 

^diilre? 539-«d'^aa?i)ddfia. d^?59daqiF^r!s?od «^a^aaiiaddda, 
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dodqSr^; ;SoArde a;?—^o dodd 4aso;^d»d 

(S^ddfia dod/a (5^f4. ^ i^e^d ^oSja^r^dd^d aja^^ 'ag wena^odcj^nd — 

&>ds9^ri^r8 ddoddrvai^e »9^8 dddc^ f 

d cnqr^d d^l^S^co cn^d^Scdjso dcssaoi) o^Sio^a 11 

ioc}£9^dt^j3rc Sodn^oSjac d^jarc todco^daoi/at rl^FCs^^cd sa I dt^FC 

f^d^^dipr^d ssa II So dassaia^ d^ss^A dona- 
d^re v^dd ;^dot;idd^^ ddde^oae u^d 

7i gadodod d^2{iS0eo ^ ado dc^aao^ o^SOs^ SOi^Cdocd aa^sra^^fo I 

II (^ <^o - j&) 

Sodce^d^FS Sodsa^oirac d^re Sodsa^doolrac d^rcs’S^cd ssa—Sodc^(d(^) 
d^d^^d, ::iodFcaX)C^dsad esqSsa ;^dc8rd:>oj^^d d^r^^d^ Sodc^dt^Jrt^. .^^odd 
<ad^ dt^SFd) (esoidi^dtdddd^d tidcs^Dddo^id^dFcadoS dvaddoat^aadod^. 'ao^od dt^jp 
d?i^ docddjqSjdO qJoXjdod^i Jodcs^dt^F^S^dodcij. 

d«^r? 7^!?€dF^Rad^ipF?, ftd^dipFciA saa-d^Fdu ^doXjda iaotoq^F 

d)t» d^{^ ipa:^:>^od ^d^^s^dd. ■add^ ;!idFdja ^do^ijidodda <;aodq<Fd). s^q^sa fiad 
djado i;aouqSFdl^ f^dd zpa^^;>^oduja ;)s^d^^^dua^do. Ad^^^qtpaff^—^d^^ ts^^F 
dVd^ (erudoiia^dswd dsJ^ddoi^)c3aJidjadi^dOod 'ad^' dj^rdodo disida ioodo dijJF 
j^u T^ ;addadqJ esqJrd^??!^ d?V>dadcJa. 

cdona So doKata*" d^asa d doraas|^;aa^ djO^^oissJiJ ds^oaFS j^JdA—dj^p^ 
d?d «fuo63adad)da ;aoW5dd^. "aO ddo^iejadd ?Sc«?;a?d ^t)dO ;^dadd iaTR>.d;5 

^ ^ ^ w q) 

oJaCdad (d^oJapdgdad) docsd's'ji^ o!-J3??ja5a dajjt)!# ;auwa, 

;5^cdia(^d')dat|^ djaduad ssdoJadds? d«;^dd oiagd^d docad^^j Ji(cx?iFaod So(d 

^dj^d. wcSjOod 3^d:)dd deod^pd^d^d docads^js tfdodjddSi-'gcbd d^^d d^cad^ja 

tSodd dj^di^d^i 3^d:»d5i seoiop •adddra) deo ^fcdi doeddO dtjjp^ 

oiiadi;^di. wqSna s^djddi ^di^^did d^cadtfodj^dSAPSoan 2«e^ddjat^da 
•adct^odja doijaed^o^ad, aidd dod^^pOod ni?jsp?;^|^oijard^ci3 doda <30 ddo;^ 
^add. “adcijj^ w^^ta^ldjass*' dow dn^osJdo ^ ddc?jn^d. 



6ii. 




[rfio. no. ». no. njn. 


Durga describes the process of fertilization as follows— 

When a woman receives from a man the life-germs, i e, the essence of the 
marrow of his bones &c in the form of seminal fluid and brings them (i. e. 
spermatozoa) in contact with her own life-germs, i. e. the essence of her flesh 
and blood in the form of her germinating fluid, then by the mutual contact 
of the male and female fluid in the interior of the uterus which is capable of 
receiving them, fertilization of a woman takes place. Or ^hen a woman 
admires the qualities of a man, on account of her love for him, and a man 
a woman, the result of their mutual admiration is passion, and passionate 
intercourse produces ferlization. 

•Tsr^d 

O 

oijcif^ i«s?riJ3 aSjadrtjj 

q5o?j -add df^Tred^qip^rt^odidt tirtn^ort^^ qi^dra 

— Taodd ^JdFrticssS^fTOd dos03^dj;d 

c3‘3ci) lodra^rt«;JF?m)r\ MqSs^; ^23^d^m;p\ dd^^drstts^s^a ©^IjF^jsera cioo^ 

»^qldt3«ir^ddj3F—^jsdo^di, WobF^^i^di ^iodqSrddi^di. wd Cod 
-aSdod d^tdi .aow w^jF^jstra eqS;^^ dao^orttfod wvd«^o?j ;5cd:3j5(R .iodqlF;^. 

fl X0&>9SZ»S)l B 

I I I I I 

OjO Odo^^ 6n>53c)?5^? Odo?t|j c5$o3e)o I 

odo;<^ ^30dJ«)^,^o odo^^ ads^sji) 

aii^esdo II 5 II 




e. V, e. L. n.] 
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I sdsatfi I 


0^11 I uostni I I i erv)9i$5«fi^C I a^s&4o I o3d;i^ I 

I I 1 I I I dcs^oJo i I II s I 


» 

II moian^j^o II 

/ 

o5o 8 mrs I &o 

I ;^V993^;^dom I oSozt^ I ao 

iACqio^va II I Z^zs* II uecn uo;^^ U snars 

c^s^ ;;;> 1 U a^ls^o 99;^(d^83^o »^^e tIsSfc enisiTSi^Sc 

s^i^Fodaol^ ^ II zrs;^ z^7i *as^ I k-v-jiv I na^^sdqrdo^js- 

«z)^o I st%d/^^;()C;33o a«^o I ^i^^da>da^^d;^c^o I «»;6$dd)s;9|,e9^- 
c^TTsdf qrs^oTiid^ci^^^c I S8G9 tl^ecsci^ddcs rtddc^R'sa^ II ^qrs desn 

edSj 9^zrt>;^d»^35^7^^^ I cdS) I S^drc^s I 

oiici^l ©do^^o I dodfoo 5^9^ II ii'g’^jse ttbdodSio- 

^d)^v7 'aij^^ddcnidd^cni^^o II ^dsi) cdoTi^ s^tndSejT^o^ cgnoS^cd ddr 
ddd I 95^i3?da^8e 9?o3o(d I dc»sso3ocs7)^Q 

ddjsdo ^drcto ^ S^^edB 11 

II ^asjOsqiF' II 

o3o 8—ojj^rf I «i^JTO8—eSj^^nsoSi^cSjjC s^^t^rt^iO 

ojij5 wodni/d wai^dpii^ s^ib?jclidj3ja? I wocias—I odj?5^—ajjad 

^tsadlcdi 1 B^bdo—<A)^;^53i;d 1 23^rfrt«*js 1 er\)3TO;ji5_ 

OTOrfiddflf I o3od^—oij3d d^dd I d^ss^s—d?dlrtVi sseiOdiddft? i 

«d3jio—didcaOTloi^d) I o3iJ^^_(dJ3d dcdji I —ep^oSjoiioi esjiidoxJi^dftf | 

—dkdrodl^ ?jao | o^;^^_cdj9d ep?o3:)o^oi | 

^iSJ^dfldcJXd I desj^oii—^«?sda ^ou d«d^rt | aSas^—daoDQri^od I 

vtidd o;Sa(C9 
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n9od)caiii9!ii^ton 


no. e. no. Ji«. njo. 


I II 

ojjjjrf 5:^c3ritfrlj3 tsrii^rtja wqSsei e5o2}st)d 

wal^deiij^ ^?ci)rf{5j5e ajj^dei) ajj;)d dfdji vui^djaDd ?idi^ 

tSedlrts;'ja dad caOdiddJs? didre;^ di3(^ didraoDJoifj;^ odj^d deddd^ e;reo3i 
oi^oi (^di?^ol) «3d^:^oXd^^df2( e^o^ao ;^^so^djad^e>d 

^ou i2?d^f^ aodo^art«s<c^^ wlbr^ccs 

English Translation 

(To him) who is the giver of soul, the giver of strength, whose 
commands all (beings), even the gods obey, whose shadow is immortality, 
whose shadow is death,—let us offer worship with an oblation to divine Ka. 

II XoSosscadt II 

III .11 

odo? s:Jo2o;|^ «ac3‘^t5^ zdrtiJ35eo2f{j«);3l 

oio cSe;3eodo 

II 4 II 

0 aCdzTsdi D 

do8 I 57^503^8 I I Sdo&oSS^ I ai* I *213^ I 0^»3 I Krt^8 I 1 

od08 I I I ^sdd8 I t^io^dds I I dess^odo I I Siz^tdo II si II 

lipoaoiocs^ss^^o'll 

oIqs lodw^rtj^Jrs -sj^fs^s ^^?5^8 II esd 35 ^jo{3q I zi^odjdodo »2ia 

atiS^ecJocsD^ijO II ?>S^dij!>€5^d^^dO(jo ^odF^s II ess^Sb s^drd^s^i^do- 
CTSzrjp II wrt^js? tiodd^^d^ doSos*^ doadil^j^d II dos^rso 7ioojr\a 

i^a^odjaodja w^ds II 'zid^a^odj dd wzjSjsd ^da II 

j^dS^torO oa?a ^^^odja^dF^^ecsa^^jO II dSd^d^djsdd^ a^diSja? 

sr5di^o3«5o3>50^d^ dofJio^^^dt^^s^dja? rtssag^d^^ odoj s^wadaoed? II 

wd^oSiFC wnaa^ja?5?iiCT3f,?3^ I d<a€d;i ^dQ^ds I 
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I eaoads:^^decide 

359{S^ d C^sns^ I 3!n>dd8^;^^o^^djdC3*8 ddJ3^o^81 

d^o83^odjso 3nd8 daa dc;^d8 I 

^ddac)oSj3CZ7?^^o I ^^ddurdocdjd I 

^drdd9^^^d?i^b8 I ^dFddo ^b doaTd^o5j98 I 3-8) I «33;)^dj^csT>- 
^^0 I •qd^dddd?^^ t7?3^^^odj;S^CS S^pi^sF^ecdod^ d^o II -dtd^^e o^os ^^dd- 

p^odjacdo 9d^do^:3?^d|^c3e^^ojodj^ S^^isis II 

I ^AsscnqS^'O 

ojo8—drad bdcs^rlz^jrfs^d^^ jjdaj:)) I 9!i9jS0^8 —| c)S:^d^8- 
t^u^dnd^^d^d (;)3d j tS^d^SoDd^d) | ur(^8—ssdd^ diad^d (idO 

?lad) s^cdddF^ I doSoar^—dabdacAaod I q)S^—cs^dco^^d I 09879 

3^2;$:39r\o3a( I ud^d—Qdad^C i o^8—cdi9d d(dd^ I 99t:9a|,dad I 

Q^dds—ddda S)9dd5^a^ dad^3?9^dd«dj9 I d^5^d8—si9dr(«^^ r(s9d ddan«>nj9| 
—74^d^cdJ9ndad^;a( oo^d I dcss^cdo—d^sd;^djadcs^d ^e39ddQ8:>ou :2(d^/^| 

dS^SQa—3o;)o?d ^d^d<s>od I —I 

II v^ssqiF II 


odj9d ^iS9d5a3i5 eroXiO^d^l^dod ?^“;cidJ9do£did i^jodd tScddodd^d 

;^di^ 33^cidrtF^ d:i2o;3io5icd tt^^cojvfj^d ojjt.d dcdfio 

d 59C95^did Oddi Bsdn's^i^ di^iia^drttfrfja, sadrttfj^ noDaddi.isPrua ?5^di 

aJj9f\djd^? tfoi^ao jJiso^djadfiacS ^zssdioJiotj aodo^Q ©IjfX 

y\)ddo;^?c9. 

English Translation. 


(To him) who, by his greatness has verily become the sole king of the 
breathing and seeing world? who rules over this aggregate of two-footed and 
four-footed beings,—let us offer worship with an oblation to the divine Ka. 

a :^oioS}3as€t 


dso'saoos I 


^Olo37>, 

oo 


oSo4 
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[rfjo. no. e. no. ?!». njn. 




odoij trsa^js d5;3e>6io 

II V II 

0 jddns^i II 

o3ji^ I >Ei»3gc I £o^si^o^8 I ^&oS8^ I I I I ;^od I e^oiog I 

o3o;i^l <21^8 I I 0^i|gl 'Qd I I I I II V II 

II D 

io^ io^sT^fS^ I uSsirs-i I 

rtt^odcd I &3;josjzi}3ij0^7? •zi^^oc d^^^sijjsrs^g 

sJrfran) oii;^ 35,»s3(S^^rf^F?o5^ rfoa^^jo dja35^^^^;30j^oioFSio3i)^ac08 1 ^^3^- 

^cs^ I di^ojj^ I d;lrdC uoo I II ^dresQ- 

T^z^es^ II 83?3^o3Q^Sj%j(jo I d7!?8p(jF&(ZP8 ?i^ TijsldOZ^O I ^^F^zSC I T^SS^F- 

^0953q]«)d^»^37^Gc08 ^q^O^Ood I OdOT^^ %S(^8 s^Qds 

ss^tj^^doqif) «j7^^codj3^ae)^8 ^Jdcrsad •dts^ci^os? S3? I ^q^e) srscdjd I I 

83DBd^^ ?;ii«538 1 ziJiwrfsi^zyscijodoo^s odo?J^ ;^t;Sja3D8 I 

'zin^Q ^;d(Fr3 II 

II ^AsjcssqiF' II 

io^sdo^s—!o;dj?t3^a3l;3Dzd 2D;do;d|^dF;^^e ;dJdde3Dd I •]s);3oc—;^^:>^ad;dF^d^j3 I 
o3o;^—ajj?sS z3cd^ I sioiog^—di2)o;3oo3)ocJi 50^abF;5od5 I efzjdjg—sSes^^ddjs? | 

d;4odja— -^antfozd l ;^z9d — ?i2o^s^d I ^jdooz^o— I odo;^^ _ 

z3?rf^ azjlfs^ adssi^ocii -I wod08—^^c5;ddi) 3!?v"oddj-c? | »zisij«>8_dj 
s^?3ci^a 1 oired I mz^—t3^2g3?d-<^^rts?^r\di;i4;s^ l a^ada— 

c3^t3i^ aa^i^rtsfja ;i3o 1. odo;^^—odJDsdd^sd^ uassdirti^oJdids^pc «io^sc | ^;5^j_sjiso;^djsj:j 
c3?zd I zS^oT^odo— I a5Si^—soao^a^^i^rt^^d^ I az^edo—a^jFP^j'czra 

II t^oSsqSF II 

iosdJDtJ^a^s^a (^odd waos^ .li^dssaid) aodid;^(^^;3e djsdc^d Jj:^arls;<j3 

pdJDd zS^dci o^odiF^odj a6^5?oddj5; ^antfozd ?i2o^;3^d Jido^ ojj^d ded^ 


tf. «r. «. t. d. n.] 
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oE(^^;jdo( «3o^aE xi^tt^doii?rad aE&o^orS^^ »LFdA(c». 

English Translation. 

Through whose greatness these snow-clad (mountains exist)* whose 
property men call the ocean with the rivers* whose are these quarters of 
space, whose are the two arms,—let us»offer worship with an oblation to the 
divine Ka. 

II X0&ia9S9^t II 

oSoc^ ^ 4^ ^9^0 o3otd I 

II • ^ • I 

o5jic s:)^d§ cSe^tiodo II 


edcstii 


o3dc<! I 1 crun^l I U I oSdcjl I I o5dc^ I {nJs I 

o^B I I do;^> I s^s^ils I I dCojsciij I I 1! n II 


ll^;«oSan^^o2il 

^t?^o j<,w^o I cddqni^e 

^ i> II ^qn 

dw^ €njdt?;e^ asSro^e ?i5lrer« I 

, ^7W^«jni>0 dio II 

II ^SzlcisqSF II 

oSde^o^;^ ^ts^stdos^oci I c^^g—«9oi^o^;^ I erun^—aiSta^/taE^doiia^n 
I aSj^ac U—| cJ^va^—d^i^asn ?j^^^sraoQaifl( | 
cdjad dtrf^iod I j^jB—^ rirdiat^dP I i^da^n 

a^o^iAC I oSoec^c^^d dtd^od I as^B—daS eo^o^d^ tdt^doi 

I oJjB—oJnddtddJ I eso^Oge—eo^p^d^ I d«?iB—tfodtfd(di{qJd) I 
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no* e. no. n^n. 


»>;1j3^s—I —^ij^ao^djssjcs^d I i3esno3o— 

I I —edJ^r^Ccs 

II V3aaqir II 

cdn;^ ^ts^XidcO^od ^'o^o^^ dj^d^l^ijac tjS/a&^o^ efO^r^doS 

c^i^SeiA jre :^rtF«3jae^4 iSc^^doi esoi^o^dg waa^tii 

RI3 2i^c3^d^ja? a5j^)d dfdc^ wn^dcSg wd^ ^o^aud doe^rt^ cjdj^ri^a^ndjdclrat 
tfo^so ;^so;^dnd^3d ^cs^dJr^ soS^o^drlf'^ ^tiph wde^odisccs 

English Translation 

By whom the sky was made profound and the earth solid, by whom 
heaven and the solar sphere were fixed, who was the measure of the water 
in firmament,—let us offer worship with an oblation to the di\ ine Ka. 

II ;40&3>92»d| I 


Qi^o v'Sc^e c5ews:iJ«)S€l 

j ^ I ^ I II 

odosj;? s:)2^d 3 ads:)355^ SDzJsrfoll 

II zidaradi II 

odoo I *5® 1 I •ziS I I so^^ffsio I I 'zii I 

oJa^l I djais I enis^^^sfi^s I I I dessacUja I aSSi^ I ai??sio II11| 

II nsoiiGetjjda^o ll 

4oa^55aj3j^ea^55?'c3f3oifae8 3^255^403 I ^odai^ 

lo I o3addft€a?d,djjo3ja? draedp^jo I 3-3-r-v I I 

tf^iaija d^esai^Fo ^?^^c3e 3d,2Ja3dac3^ joSar^ odao 

^waaddo sdajdwa wdo3jaesiarad|.jSda(3e<35^^2iJ^3d8^?3ao II 

ddFd? I otc^aaQs^waida^tja^^o II cja^ssasdj^ss^^ I d^wdjafS^ aawdjad? 

atd^djaid^ II wffad;^ II e5idajSi3?5ag;5adF9a^avaciac5a^^5 ija^- 



e. tt. V.] 
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;^d8 i 0 ^ 0 ^ I OUs v^piu^ I ti j^ss^ino I an. k.-v-03si I 

9^tests' I II 

s^tnaia'^ ^Ads ;^o3aF eoidodao a?^9^8 

9^v?d^e II er\)lj^;nrdei(8 ^dars^ 1 rtdddo^d <^3 d^C8 s^i^^dp^’d^o I 

II ^AZiOsqir I 

deudn^C—gv3^aiJ3^^d^ I esd^n—c3A(tfd^E^q$Fa?r\ I ^;^99(3c—^ 
ts^ddo^od ud I ^od/^tc—I o^o—odnd 

^znddcd}^ I d^dan— tf^aj^ioO^od cd^^s^d d^ci^^od I so^caao— (Sjacd 

d^( I o5d^ eqs^d^^fSDd cdnd ^zs^dacd^d (gtnddcd^d^ioddcdood) 

djads—diaod^r^a I erMa^8—«A)dQdadddcaan I ^aa&dad^f eo^go I 

doa^^drad^d I d^onoia—^tsadd/ll a^S^sn—dr^oad^d^nCod I 
^e3dja(C8 II 

II ^asBqlF II 

^va^dn^^d^^, 53j3?ccj^f5a^FnaA j^mdac&aod sf^lb^nadsjp wd 

oijad ^tsadacd^do^ ^J^d^sauia cflaod djacQd^t ddj^ w^aci 

dja^d^d cdjad ^tsadaojj d^Jodic^j^od djscdiFcia «fado&j?j ^caidad^? wo^ao daa);5^djad 
fsad ^zsadar^ daoaaAi^d^ bJbrdja^ca. 

English Translation. 

Whom heaven and earth established by his protection, and, shining 

brightly, regarded with their mindi in whom the risen sun shines forth,_ 

let us offer worship with an oblation to the divine Ka. 

D XoBossoadt I 

e3|p5 ^ Wcioioo^e- 

dh^o I 

d^jse ;^3rfo;:jdr3e>?^d5^?8 rf^537>oio 

11 L H 
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[dio. no e. no. da. njn. 




D zjdns^i 0 

d8 I od I 0^3^ I e.^odd$8 I o:)4° * »o^^ I ds|iro I I s^i^oLodQg I t 

^^8 I I jio I I esJos I ^^8 I I dc^s^oL I I S^z^cdo II 

D nao^est^j^o D 

u^zjddeu^FOoiijd^e II zth ;3? ^od^Cd ^dr^dsorQ^i^rs I u^ood^o^ 

lo^cJoddosjSjjdSioS sased erocs^l^^o II esfV^o I €n)do^B8d>i?ds^ I wrti^^do^^o 
^dro I u^oisodcurdo^o^^s ^dqSro ds^ro Sodso^o^od;^ 

rls^rt^^o d^ddo dqrsis? z^rsdoSoo^^ e9s|pc a^ss dd I S^^dj^o^is^ ddFo 
wrtc3:^ ^^^dai«‘ oiid^7i\9^ i3es^aet3^)o ddr^as^o 

35^c^^doda8 sQ^sot^jd^ io^8 9^23^dS8 ^dod^F^ I ddoes^o^d I o^s;^ I oSod^o 
rtzjiFo dqrs^ S^s^^^?sc)d^3c)8 rldF'^3^|^^3j^cs3cFS3?ae(77o 

;3?o^d2S7oi3d I «dd^ i 0^3^ II dortdddo3jdcd^F^^odo8 II 
cdja w4p 5 a^drad^^^ ^®^8 d^ST>d5^j&e5^S5oio^5do8 

as^W3d^=^8 3^83;)dd8 ddad^Fi I I ddo II 

II ^AsessqiF II 

WjOSA^g— aR2,da^ft(tjds^a^^) 1 wfV^o—esf^cS*? djsdcred dod 

I wdoiiod^s—«A3^cij^dJsdjd^ (dJsdi^dw^^noSit) I rt^JFo_Zodcs^oij 

drada^d disl^ oiijSj^v>f\/2od rtEi^rdpi^ j d9*)ci*>8—I odaar cdj^d I 

wd8—<!A3d«rls;<i I a^o.Jd— I wcdoia^—a^^lb;ijd I ddg—wo^d 

<A3d!^aod I d?a^?reo-:r dcdirttfrt | 0do8 oiifs— d^jEs ^^i^jjad I 

do csddrd —cfo^c^fred^ I — diso^djsdcjad woi^ao i d(o7«io^ _ ^s^dA 

1 dSiaj^—ddo^)Qg2ljrts^ci^ I Sii^^dj—wHiFdj^^ca. 

I vaosaqiF 0 

udda^n de3 wjs a^^lj?adidd;a wn^oSi? diade:^d doddoscudJas^dsfici^ eA)J|^ 
dJidi^dff^ftoSj? bdc^odja^d rtijjpdd^ wd aired ?A)dt^rts;*i ddid ad df5 ere 

ejdo?jEi^^C eso^d ewd^frl^od ddi^ £3cdir{s?rtja o^cse^Jja^cred ^gredAoiii eA)^{J^tredci>i. 
eso^d ?iia5;5^d;sdf3Dd ^es^dAoiofi^jS^eSX dacrea efarjSjaces. 




e. «r. e. L. V.] 
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English Translation. 

When the vast waters overspread the universe containing the germ and 
giving birth to Agni) then was produced the one breath of the gods*—let us 
offer worship with an oblation to the devine Ka. 

di 

Zid^iotisi ts tsoQoddc «d^i3 

^drdO tsod)oidsan|,oda (5 tsuOoddt tsr(oad cfdd&^lodo ^fpOtcdd 

^^S^atsads^d 4t addeS <ad (t;ian 29 247-252 ^(0) 

fl aobssastfi I 


o1)^ci34pc adojor9d2$^c|^^o dqTdcS^ ed^bdoodc- 

oiortd 0 I 

— ^ 

o3jdc de^todo :D$c;do|| 


I xsdzndi I 


oiii I I evais I daSoisa I dds»dd^a^ I d^ol djacsas I odollaodeg I odd^o I 
0 ^ 8 1 cSededd I es^ I cStdi I ais I I IdessaoL I o^asja I II o II 

II mojdcs^j^o II 


od)dj^ed€)j|;^o avadssa^o udo^ooded^s^do^odts ^^dqiFo d^o 
a^doua^^^ d^Fd'^o ^ssadddja^^c^ di^aisa qiadd^^ts II dz^a^eeSres^ sadu** I 
ed^n^^djaassa^dd^aad^^o II dsi^&tasds d^d^o3otd s^qldja I esds j^oo^so- 
daio^ daiodja^ II fpoddjac dadjseds II T^djaaea^^^td oda^ s^sradds 
do^Fdd^s' doijat d^s^aa?!^ cda^ dcdtd^$ dcdcda daij^^t dcdf^tsoadahc^ds 

95a. L-k-Tk. I <3^aartda8 II i^na^<33a^0 d^o 11 
41 






[^0. no. rto. HA. oirt. 




II ^.ftsc3»qiP II 

oidt^o ;Sj3dw«!d ^ WcioiioSts—sro^c^djjciid^ 

(wa?r^Ao3i{) I d^o—^ 

dd^8—qSOJjdad^ wd I e#d8—I oSos «3s^—oirad 

I doto(Ts—d^Zodao^ood I sdodordej^s' — I odos — cdjad 
^ts^ddodaa I d^d^do —dtdirl%< daqi^dd | d(d8—d(dins?nja I — 

«d^^?o33c3^r' I wJliCs^—e5nc^^jae wo^d | —sliso^dradcjad I dQsracdo— 

I o^Sj5^~sodoi)d^d.n8?od I S^dcdd—vudz^o;3ja(C3 II 

II tpmqSF 0 

oij^dt djadosd ^tSDdjoiac^? ^da^rt8;JFdg t;SOJijdaddP 

wd ?jdFd^^ijoijad eA)d^ns;*^i^ odj^)d ^s^-d^cJoo d:oodio3icd cSja?adc5ja? di3(^ 

(d:ad cS^dlrts^Coija dedloSi^?^ asda cS?dd{df3;)r>-«zicijdc5jac eso^ao ;jaso 

:^djadd^d acdO()drt5;l^^ edlbF;^ja(C9. 

English Translation. 

He who by his might beheld the waters all around containing the 
creative power and giving birth to sacrifice, he who among the gods was the 
one supreme god,—let us offer worship with an oblation to the devine Ka. 

ll^XoaonzmSi II 

I a I It 

000^58^^^ oios o3js? ^3^ ^^0 

1 . 

I 

n addzn^i I 

dj5 I ^8 I 1 I 0^8 I S^$»5e)g8 I 0^08 I 55«l I ^do I I I 

cdo8 I ^ l^d8 I jJod^s! I zi^k I I I ad^da llrll 
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I ;gaoi9B»%j»^o I 

ji a^^sSifSJdresn^in^ &>o%C8^ I enqis^o I oS^g qijdsSo^up^aQ 

Ucjo^v? «3S)d {jcSjd^J^e I en)a9^oddii/dC oSoj^- 

srarOd H oIqc ^ 

qi^F «rt^e qs^dsoo ^gnsESd&Fds^o^d^caSc^jl^sQi^^nOj^C- 

uc^oSjss^;^ II G(^e ss^zisqjsFsS^ I t4i3 I 

qs?. OF-L^k2. I <3d O^j^S^O^Cl 30^. «.-0-<l» I 

d3S(q»c73^^^o^qn^e d^pc sd^ II 

0^^ u^oidcs^Fa^dczJ^oc;^ «»05^Qc^tb3i er\)dv9^ tsgs^c^ Urio^sijs;^ 11 tfu»ad»^ 
V9^a^9d^e3^ci)^d;d^ ^7i e/ucn^^o II <9ani^^d^o II 

II ^Aijcnqir il 

(w s^ts^JiAoiii) (jg— I sSJc) 2oo>^:SOdO I o^g cdjsrf 

I ai^q^^e—tjfjd^cdo I esc^SD— I ;^^^qtsljar—tsdo^dFno 

;^3!^«^Fr(d«j^J^;jF2o;^d I oljg sa—cdj^d ^tsaz^doi^ I as^o—;lAdcjad 

xdj^ 6ja?drtdcii^ I ugsajj—w^^djaSd^js? loij gU—oJJid ^tsaddcdoi I t^tfdcg 

diaSs^d^ 1 giocra^g—waBad^dsad;^ wd I gssig—eA)d!^r^H?d^ I ttgrajj— 

djadd^AC (do^sd I —^)S0^dJ3dc3ad i dessaoda—^esadd/^ I adasqa—ddoad 

dd^ I ai^cda—ttJl)F;Sjd(C8 I 

II ^snqlF I 

t3 ^tsadioJii cido^^ 2oo?jiiad©. oijad ^taad^cdw d* qiisaaodsji^ d^^ljdilia?, 
oijad ^tsad^aiw esodog^dc djsdejad yvaqJjFdjs^drivd^ dj^XdcSjsf, oljad ^tsadicdii 
doaoa^ddP waBaddd^Jja wd ewd^rtv*d^ vu^j^djaadcoJic tfosad diaj;jjdjsdc3ad 
ODdoad^d^d^id^ b&)F;^(ca. 

English Translation 

May he do us no harm who is the parent of the earth or who the 
unerring support (of the world) begat the heaven, and who generated the 
vast and delightful waters,—let us offer worship with an oblation to the 
divine Ka. 
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[dao. n 6 . h. Dd. 026. 


II ;tfoeD>3satfi II 

S 2^5*1, 82e)3€>^ SdO 3c) w^jarf I 

I 1 * > a 

;jo:^o 739^;^ sd^oiiac 

do^^o N 00 II 

B sJdosds B 

9^ JssJle d 3j8 ars ud^sj I 

odoJ^stoii^C tdooios^i^lsjd^^ ;do5oo adyoiid^ bo^j^Rs^o II 00 II 

l| nsoisEetpaj^o il 

<2)V?di^d)^ •z)9^^oSO(3c {SoS^s^s I 

U I <3V9)dqi8 ^ ^zScsnci^^^sl 5-ov I <Qd I! 

Bo5i«o3i^cJo3oj;3i)^^ I I w4p?5d^5ioo3coJM8 

(j ^c3c9?ciig(d|g8 I 4-00 I II ^es^ipF I 

;lrd^B^o ^ I ^^^s^dcu9rs»jo5je)drt^ ^oiijioh 9dsj;( <zid 

a^»9sbSe ^ <z)d 1 7^. o-v-v I «z)d II 

c8« 3^»3)3!5^e ^3^ ^^t3«39)?>5C5?)Ji50 5Sdr5iJ«)<3^?i Sijr^ Siff^J) 

II bC7^oci/li usdooS^d bcdAresds II 2333?^ 3? 3 ^^ 

jd;3^Frf tjJJidwDyj?) (d ada wJiUd I jd sdert^as^i I jj sys^agp^ei I sdert^cdg 

^x;d811. SjOj^sIpf? s^sdas adai^jjosqJFS I dodoo li aJoa^sSre 
odo^oo v^5iood3;djSf3ii;d^e boj;}^o woed.)^o8 adaeoSj a^odotj^sljs d^sjo 
5io;d^ I t;id^ I ^qn sdodjo id dodjass^o qj^(3<)o sd^od^ ^^o?8 n^^sdo I qisSc^ II 
c3'9d0cd^^d^^»>dd (3?»1} VOITd^^O II 

B ^isdosqlr B 

^^sadis—i:is^ ^12 c)35^o1)? I ^ 3 ^—eSjtd^i I WcJ^s—djir^z^do 
oijaidjs I I03'd&—•d»nd.jd 1 | gjsysJ)—^qSdo j^&^STrsdrtv'i odjaid 

Sidid^t I 3^*—?£;§rt5?ci.i^ I ^ SjD toqSjad—t).i d^o^rii^Su I 


». O, ». L, V.] 
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—fS9;| ojjdd uod^dai^ I I tMe&addi—d::)a30 

«trXi I ttiP(^ciAdai>d I I 

vd^_tfy}ot»fi6 1 doddo ti— I doaj^nso—I ddodai^t^dcddo^n I 

mudd— fi rtidov^n^ 

n «p»s»i|(r II 

» 

^ta^d^oSdf, dinddd dodd^sss t^no 

s^^dJdde;^ tA)d^^G«n)ddd> ddi(^i^o^. ojjad 

eLp^^d^f^t «9odd dodoj^d. fndP 4d udold 

o^rtdoj^no. 

English Translation 

No other than youi Prajapathi. has given existance to all these beings 
may that object of our desires for which we sacrifice to you be ours, may we 
be the possessors of riches. 

'a2«^ol>0 ^ts^da dcdlcdjd^c^e&% dsad^d dddecrd^dO ^mdlit 
aou 4i tfd^sasD^d^o^dfi^A dedtSc^odi d^^e?«Qddd ^dda^d—ss^tndd^ 

d aou djd^dod(e. .9-nv)d;^ds9Ad^;^di. dedincd 

c&fitdddna eLF;;bd dn^pa^AvO Yfadc^s. vuA^d), ^da, djddoad do^ dc9si[{F 

A^^ ^ dd;d|^A^d^ 4t d^tsad^e dou dext dt^^jQ vdtStifod) 

C5^c3a<ddci ^d<A^d—c»^C5^^da>dco^i i^tsadiit d aou dA^Ood 

(t5.a-no) ds^dssaAch^dd. d>d^ t^«33di^d^<d)FA5;^0 dAtdjaqSFsaA di a^oSjatA 
dddd^od^ t5^vad^d i^a^dja^d—^tasao t’sst^d^tttMra&aodjadi]^ 

csoiuaefti ddd sad J^tsadit d ^cScsad^d^ *9^ d aou dJ3^dod(t5.r^.r^-v.v) 
Di^dsaAthd)^* 

^tsadd^t^d tfij^rdddei djad^saA ojjasijd^ ^ ^drdddd^deCcsad_ 

a^ssadAt I a^eadds a^ssa^ao asasa asa asavo^sa ssa II ^^^^aqa ^dA II 

(ft.oo-vs.) 

^tsadsii^^J^-^tSAi# dodged:). asaOdodddo Oodt^^. di ddAd aJiSi. 

d.tsadsod) ddd^aaAcbd;!^ 

a^tsadie d ^dcsad^dja^t ^sa^ dd sa u^d I a:o«^djad,t e^oo^ 
da^iSA«^t csd^ do^o na^da ddoSAt dodaaifap |l 
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[;^o. no* no. ;lQ.n3j. 


iJjtnsitSe ^ to ^¥9ti Witi sio ut^si oSos^djs^C 

uoo^d^ij^tSJd^c do^oo sd^olrac doajss99S^n)^&C8 II (^.oo-vn) 

^W5*SAo5at, ci5i_ci^ ^4,3 di t2?;S3R> 

tuVrtja i^cJrtjs a^^lbXdirirfcii •adij^Qw. cdjjd ^/eeo€r<?ci\ wojjXi 

B^^rron aoB;^fir^ wljF^iod^e w ifjseo^rt^w^ ?jO ^oO. t.ieiSV3c;d dpi 

dCi^ tu(3o;i^o?d);io93r(0 ^ e^CBadrdjadsTnd^ 

^dod) (dJ3;^dd dScCd^ddo- 


0 ^noiaes^sa^o B 

d;ijo ddsi^o ;^^o ^s^Fdj^rt^Codoo 

wcn^aioijSira ^ 55 ^ wrti^s I B»a*ii»^odo I sijiio iws^ U^doasa 

ara^ai^ wrt^codoo ^Jart^^5irac5^^o aJoilSiJso U^f •ad II Rra^^d^na^^tid^oSjs?- 
o^rt^?o5j5 mrti^ ^od^cdo ;lfs^o I id I rfi^o ^ tS^5iocS;<S^d 

»ar(do I «. v-o<i I •ad II 

WpSasad^—sd^o ri iioeo >ds ;!oja^^ a^^cSoSa w^iaseidirdC ac^^aia dja^d)* 
addO ^oUi aio!ii^ns?did)4 ^ dx^^ajjS^oJi a^Jpaad e3jdia5a)S ^oii»dpi:) 

sJj^siOiij; aJ^cdiiid^diSajii; ^ sSjadw^cdo di^_^ od^Soj: ^3^^a‘'e;iodsijd'* 

«n)s?d cn^eeiiod4^4 ttpi:)^dic^^ajiO_ od?iao sraaj^ t3^dja5a aaJ^Jd 

wrt^iodao iiart^rfwna^o *ioidSiJao id^Fi .iodi o^^djicj^s^ s'3^ 

wS^d sl^rfio^^idpidfi Wf5^(.cdi^.^:) ;io20odae)d Krta? ejicd;^pi ^ xiji^ti 

a?.a5jatrtadid)tfodo wd^waoiipi^^Tijsici—daJoo id t3^rfaat5?ds^d 237)rt^o ;aoi.' ?Jjs^ 
Qod (w v-nsi) ds^^a^hdi^do. 

?[)Je)^^— 033 

diodw-no II esdiaatf-no II jisi^-njji II 
II wqjajgoja-i II drtF-ai, l II 

?SJS^c5«d)5j sSa^oaB^t_o 11 

aij^i—U£,;i)BB3 || 

d€5335—WAl II 

ejJodS — 0._»J J_V^ 4_V. Mrta? II 
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I MoBDaustfi I 

;j!^o ^ t3^;^3SiS;io ssdoo I 

}i n;$it S)^i|}'sojo;Sj»e^nj^s&Art^ r^sdaiAs 

;i^:^co!^ro II o II 

II xidcatfi II 

dido I d I U^sidB^do I H^rfcsSc I anddo I ii^o I e9i9o I BfQ^aScio^o f 

di I 09di< i ^(iddi I I i c&Aci? I rt^cdss^as I ddsdco^dro II o II 

I »»o3an^a^o B 

djido d ;^oidr»ddd tS^ddo^do mojd^eo5d^e»?^ddA^o r^t^cdc I 

I Jf^Sdd II d, ^jcdjsa^s I 3$^dd^^^oi)8 I II o3dn^l 

tS^ddoj^iSddS s^ijidjai^re I (3cd do^^^il^FC I ss^d^dd^ddc^o 

tS^ddOETss I I s3;>ddo d^^^o^o dedo dddo^dddd^dda^d^u^o 

ad^dro^^o^d d^^n^?dddo «$^dec9^o c^ed^dSodo II ^dcs 

^5d^5^i^^o3d8 I wcdd^^a^ dna^^V^^Siddd^iddnoojSjaeiraiBio II 

AJ9iS\i i^^di d;dCd<^^^c^^s39do^^cdF^273o^d8 j^ed8^mai>Q(79 

ad>o ddFo »rto9^dojdodcn^F8 ddSdccddFo &oe^d»dco^Fo U osdie I ojdudjs. 

daod II od csd(3e I «9nd^c3^e&d^ t cSeU^odddds l Xied^B^cdSddd Ass^ I d^Bi^. 
o5d€f3d?^^i5«drio I a^di5j^5d9dt^i?d3«dF?o8Bdj7d‘3»^^ ‘a^^dda' I rfOJ^ddd^l,?. 
dd^jdC oJddiSrfA odddw*^' dddd^^cjs©3^^j^drdo^oi/!>?cr5^^o II 
oSiACn d(S39iT9dj905^7d a§jd(dd?i5Q^d«jd€ a? rt^idddOwdFudj^dr^aB^is^Sdj^i^ds (I 
^81 3w. a-cw)Vv I naA i^bS^s ^a^d^odds I dos^arodtoo I 

daro^dj^oJdF •aA ^drdd^fJjA^d^o I rfj3C?;ido a^oidFo oddd^cA SdcSd^^gs^ 
SiSdSittdJ^F tl^dd^^ddtradd^a^^^o II 

II ^d£c 39 q|lr II 

aivddo—ddFOode;ja es^t^d^dodddn I dcdo—ddSdo^dT^d^ I e^A^o—vAip 

ojjoi dj»«3?dFdfl e5$at) dadFaofiv^rk ojj^a^rtuja dd^ toCrt wdidddo I _ 

^^dbdd« I dddo ?d-dJsdoFdoi I U^ddoido-ad Ji{K^5iod T^JiadddJa 9 ci es/^oJid^ 
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[rfio. oo. e. no Jiji. 023. 




rtjrf«<C—[aqSa? I d?JACTaaJi«{TOcJ «5J\o3oti^ I jj—1 

iJ^doBS;do—*3^51^06^8 iiou scjJBc^ I i4ra,(^5iJ5i<i^Cf5 I eS^ra^ys— 

dtdirt^fJ^eaB^ci rfjaiijrfrfcirt I rt^o^jSds—aS^iurfJSricj r^acrt^rt 8«:Sajacija ?;jjSaa ?ioi3^^ 
^ t5d I 7i ^f^8—85 85r^Qjaa I ^jac^^dogo'dd I 

oij;i8—^(d ^n^^Ood sSda^dcija^ ^sjtd^d;^ ?5d I ;i5»i€odoFo— 

;n>d daa^dadcl;^ I uiTii^ —oi^tidja^oi^ 

II ^sdqSF II 

?idFOoduja^«5d(|;d^dadd^j9, ?dsovad^^, e^d^od^oi d2o^^ja, 

T^Aodar^oi icti^^od t^jaSdd^js, d;!giaao3:8$^ ud 85f^o3o^ z^^d.s^ou 

djada|,(i^. d(dlr(^d^ djadadd^ja, cdat^dja^d r^scrlv* saud^ja eid 

85 85r^ai5a dissodoasciddaod;^, ddwofSj^ Ve)353dod^ 85d /lia?;;^ 

^{d aad d^TredoqSFjjdcd^ oijtsdjafiort ^jadisa^^cS. 

English Translation 

I glorify him who is of wonderful radiance like the sun, the desirable, 
the giver of happiness, the guest (of man), the benevolent. He bestows vigour 
(upon the worshippers); Agni, the remover of sorrow, the sustainer of all, 
the invoker (of the gods), the lord of the mansion. 

II T^oSosasndt II 

^,s 3oojor doe deijse SDsVci s^c3^ ^ ojoo- 

I 

cs^ci ^o^^jse I 

1 I I I I I 

^^odoed^ dd dess^ es>Wc^cdocij^cio 

^^0 il 3 11 

8 £doadi 0 

W^»8 I I I I doe I dis I | \ dcdooi?) I ^^liae 

*z)i I 



O. «f. t. d. w.] 
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I I ruido ' ts I I I desses i I esiio I 

4^0 II 3 II ” 

II KdcdaniB^o il 

dc tt)s^to8 ^eoi)dj3t9i^^o doe dtijac dddo 
do^F I II dodar rfdvaoiA^es II de Aract^ici^^daF^ 

a? ^0 ;^aaFd do^asci I 83^d(ndo^^2r •ad K^^d^C d^F^Cl 
ti^^aa^d^i^Ftns^e) acs^«a'? li II o^iJsc «iinh 

^Aoe deioedardjdjjo vadoo^^ci^jjJrg d€ cirfFw^djacJ 

8$d|dJ8t»#Ot6 II ddc^ 8f^d4P(doo3jd(8 II o5da^ t StdFfSd djad^do 1 Des^dJd- 
u,d^iic n^d^Eiao^ odocdnisao^ na^o na^d^o ssa oSj^doedo^ol 

tfftdaodal dd oia^^djarda d9|^c|^Co3a •aoaa^doiis ddrcsud- 

i o^tidja«3ao^ »do^oS I oi^^o o^udjafiao^ sc^d- 

oS)cd^^F8 II o^dei^eg g^d^ra^dddcoid^o ' tfdoFS^ddciicoiaoiM^ 

•aA I t^rS^ra^rosau^oddjdC ^8S' I Qc^et^^s^^d^dodjscsdoosa^Ci 

Jio»a,j?i|^»ao d,?^ isia dvd^^o II 

II C^aSSBI^F II 

;ie3^ ttr^djf i e^acasss—sJclisesid^fjaA I djc—I dd«— 
%3(lAdaad aa^d«i^ I do^F—I fti^tAt —vd^F^^ s^q^sa 

«\}^dd cs^^oijad edr^cS^e! ;;id)^aad i doiyjFiaSi—3*^0;}^ t3(«;d dd 

oiirt^ci^ I ao^iii^—a5?ddeJa^^^d^ I ^^^SiriFV^—sj^^aed ^ced^^ 

eqlaa ^vatfdjads^d dnd^^ esr^oS^C ! s^d^ftc—ta^a^cscsad o^Bdjafi^nan I 
nadao—»s<5i) acoddtaad oJa^dcij^ i w dsdoia—I dd—si-jwcqJasc | 

a^de—od)^«d^Fdd^ I i dcsas—ei(dln«>o | 8»»do^c3'_ 

oiitsdjad^?^ djddjs^d. 

1 ^iaa»qSF li 

anj ar^oSjc ,doda;^fjan fsadi djsdid xl^adiji^ wddOcd df*. adiF 

cdMiJwd er^oSic, ^(tio d<?ojit3(ffad xdj^addirtvci^ a«oo edo. q^ix^aocd 
89q$3a ^aaddjs^sad dJ5d^^ wr^oSif u^a^ca 
dddge^. ^wWoqSaad A oSo^edopdg i3{dirt5^j pijtsajiciort odots dwnVjS^ 
cb^«. 
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[;^o. no. no* njj. 




English Translation. 

Accept, Agni, being well pleased, my praise; author of great deeds, 
(you are) cognizant of all objects of knowledge; anointed with butter, stimu¬ 
late the movements of the Brahmana; the gods produce (rewards) after 
your worship. 

U ptfoSoSsaosdt 0 


" I " 

I I I 

?3^2^jo;3e) odo^ do 

II 4 II 

•3 

H Kd2:adi I 


I 1 adasodo(3^ I esLd^rg I crsLs^ I crajrfok? I I I 

^5at6€t9 I I I I odos I is I I ;dos'9i^ I i© I 

li ^ II 


II ;Q9O}0C9V9a^O I 

9e)dj*)?i jQfTOli adaoiiia^ 

sdaijss rtti^f^si)i/i^FS. ■s^dts^rforOSoi^jO oSas odowsdjsjjg 
Bd^sob ^odotdja crado^s d^rfis odjsrto 

djsdoi^^ I wdsA^o d?^o dd^ I doadSw^rd^^r II do^dorsjsdss^j^Qia^ 7i^3^- 

va)s3s II odoi^ odowdrefjg ?l»ood?!l?rad(3sisdi,«d ds 

ssrt^S 35^4I^^'S II f^d'SrtFd'^djar I S9J5e)^tj^odij5S ©ta^ I WDdooo 

Silod^sa d4PS I ^odd^fc d^d^i •jsis^^tnirtdog I esija^sissi^F d^i^oSasd 
II io oJatsdredo daasSsto I ijastjlclaso^s g^ar^ oda;d^ II sasdasoda^^F tJsia^- 
^ddca^da^m^^o II jrsi^iScl Js^tilon'a j ddaoaDd/^d'^^ d^Fda <n 
^0^699 qiisd C30id^S(d Jfn>qiro tsad;^ II ^ 



«. t». L» «J. «.] 
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It ^AxiosqtF II 

ef^obt) jjjd, eji(^n<ou I aJdodacs'— 

;iotSo 4 id I —rfidra c;J^rdWfj^d 5 )?^ I cniiw^ —;^3A?a7)»30 

oSid;! afctsrfjacieii wtF;^ad^? I cj 5 ^a 5 «—wo^aS I — 

* 

wd oSitsdJaiSc^rt I —wd^ij qJfidd^ 

€jidi I I o3o8—oiJ^d' oditsdnticSj I 'aqj\0 

rt«od I ie—?»cSj^ci^ I wiifef—(jStddwj) dswadJdd^jsc I io—w odatidjjcicic^l 

d(od)Fdoi^o9d s^^Oodun I t9tp;^e^cd^^^d3d I dodom- 

^^OodOA I t»a(4i— 

II ^pasaadF II 

er^obc, 4ocdoduj;^dfjja dddcsqSddFdb;^^ vd 

a^dcQarid^ ifdFd^dd^A od^^d^^ ^ddcododd^A ed cd^tsdjddd'^ 

t3(vsd ifAds. ttr^odae) ddoqssa ^d^rtCod dcddua iidJ3l;d)d ab» 

dJ9d^>^ &(oi3FodM^o«)d oj^^l^d^d ^^dadd. 

English Translation 

Traversing the seven regions (of the universe), immortal Agni« bestow 
wealth, giving liberally to the pious liberal giver. Gratify with easily 
obtainable riches, together with fair offspring, him who feeds you with fuel* 

I ;4ob«9SSC!t I 

^ II II 

030^)^ ^^;3d0 4djs(2o^o 0s£)^^o^ fSji 

s^tSso I 

^ESoSo tS«rfo 4 *®^« 

;toatcwro II V H 
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[dio. no w. no. njj. 




D tdsca^i 3 

o3o^i^ I I I I a J^o^81 I I ^^cSo I 

I wfv^o I I eA)^jio I sJjtQoJo I I I ^sa^oiirollvll 

II ;Q9oian^3^o II 

oiJsriTi^ ^23|^5j^o a^i^sioo desS^sJo riwso^o 

^qJrfoTi^ «io 513 ag)d/558o^o s^d^ja? ?io^=ff3Sroo I oion^l 3^d?i^^>^;iF7i3^o Oya^- 
Ddrf?ieododJ53S5£0 ciiol^O II ^a3Fl5i65arS|gBe3'3 3^5iFde3^da)8 1 ^^0 ?>o3j3€- 

rt^ci 5^^rj^?8 5g)C3d?d^l j^o85^o5j3o ^d/acssi^oijaofi 

11^'3’8 ^rforrf I dqs3^^2or8 I ^^8 ?jsijs;55 rtSOf^o^d ‘gS rtSts 

II S33^(do worfo^sioorj^sio^o 533 

833c^O^O S?3^3 IJjS ij^0 a^SS^ortsljO^JOO OjJ c)rtC3^6«JO oij33j?8 J^OljJff^do 

0^017^ ojo353?c^o sd^ro^C Ooaiprs ojozisijs^io^o II sS^to 

^^£0(3? ^C53a^8l d^odriosio '53 • -^oijsrt^^roo ^^rsi^aoi 

■i^a^rrss ;^o9^S33cis^t|^d3]^rc II sdai^rs o3o?353j3(3o I^(too3oo3^ol 

odiCT^ I 5d^£03C33F(3ddj3F I CdaSoS* dd«5 odoWSdjSfWOdo Sd^fOodo df33?J ,3^od3l^- 
^0 I lidaacodoFo dAcqidaeodjsF^d^do dcsdo djd^cddjsdo nacna^jcood^o^o 533 
asdor^taabs^dofv^o zdas^^odjac oda^pFodooFv^s ocjd^^^ 9^^33333 ds^l^srsFd 

I ;i^do3 II -did efcjaad* II 

II ^iJjD^qir II 

odo^d^—033^^^ ..I =d5d3o—^ts3^ddc3j5 I 5^qJd3o—sj5i3^ dfdlrivieaiija 
d33S0^fj3dd(3j3 eqSssa ^qjdi?i-^^?cd3^j3 I s^d/a^iodo—odo^dtaoj^ ^s5rip3n^d?^dg 
waods?aJ3djadaod S3 JjdfiDddjija I a3^fdo—zo^dodcija S3c:d3?3d doS^ijs I dro.odo_ 

<S> ^ 0 ** 

^^?d3^jat'^dd^j3 I —^C3ddj3{3s3d dDcd^^j3;a I 

ero^Wo—o33^ti5ip’9cE«oii d3j2t)d sjiOXj^djija wqSssa oro^des^dd^J^ I 

adjjods- 3oa^d^ fsLrk dass^d (d3tidJ3?S^7^ I Sjjtoodo—djsdidddja I 

d3a?033F0—SA)^d3;33d S3d3q5^r5$^dd-fa 1 d^do—^5323^^^5^3 j 3 ud I — 

epj^oj:ci^ 1 idad4,od8—aoa:^d^ ?.d dax^jsoao^d | ds^—3cj3C;^de djidusd dv*3 
-jiod dj^tsdi iiodd ddUji^r n'i^3d 3cj2?;^rts^3 1 -dssJds—d2,ld3S3^i:j 


e. d. e. i, !i M.) 


Solid 
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II ^[saaqlr II 

od)^^ esqssd iScaIrdpno ^S^oa^ts^dd^. 

Gdd^dcOod) 3^dptpdr(d ^dcddO c^dd^coiiloddd Ts^lj^cSddd^, esqSad 

^(d^dd^A ^vdddjs^sdd 

dd^^lir^d cd^tidJd^^n qStSddddi^ fAd^dd^ w^d^sdd d^jnddd^Fdd^ 
dAoddddddia ^vdsdd|^d«iA e5d dd^^od od^^odd 7|^^;^9^d 

English Translation. 

The seven (priests) bearing oblations worship Agni, the emblem of 
sacrifice, the first of the gods, the family priest) the possessor of food) the 
hearer (of our prayers), the anointed with butter, the shedder of moisture 
propitiating the worshipper who propitiates him, divine, endowed with 
excellent might. 

I «ob«as»tfi I 

I 1 1 I 

I 

1 I i II 

3^0 ;3owrowci^do^js5 rJsSe 3^o ;6jg^€;5oe^s;i{jrrt- 

4 p( dodot^os II ^ II 

0 ssdcstfi 11 

1^0 I dA^s I i^das I d&ec9^s I ds i sdAodosbadi I ^do^iaodo I do^^ I 

»^o I ^wr^ca^ I ^diis I ^dods I I ar^o I i4A,?d}€$g I sjjrtdi I a I 
dadatids il ss II 

II II 

tft tsrt^t 1^0 dA^At dtara^o dA^^darcd a^qldAC dMso g 

^ao^iAt 53 a ddete^i I d ^dadj^aaoSjadodisaodj ddqlFo 

dAtsTO^^oSAFcdidAflAt das^a ^d^rdjadA? sja d*3^ da^j I II 

ddrt 1 s«od;«At a^dtsd^ oa^ II d ^a^o dad^da^a de s^da^^dAdcsa ddr- 




6^4 




[;^o. ho. e. oO. Ara. n3J. 


^^0 dsdrtR^ slittFO^OcS* i sjjseroiioA I esoo^adroA I ijp9 

od)W5iJ3ci;iJ^rt^o§5 

SJ^rtart/ie»^ id)idoia»2,jO a dobaa^os I acaJoiaoi II ^^rtai^ej^cJaid;^^ 

I sn. s-v-^ I wc^aSa oa^' I c^daaiag I daai O^aj^,! 

»;^a7^oii;Cjdc CW II 

!i ^azScssqSF II 

(iidj «/\a3;() 3^0—I dj3^8—cira^fJ^ndid I 

j^j^dog_?ida^ d?d3rt5^0ojjja dxtsCjgcs-sdjicija I dujo^g—^idFOocStua wsSf^sJ^doddclra 

C5d I jl«(4o)—O I sdda^s^oja—dadc3dZo^a«;d (^^0 ddai^n'dn I odjdoia 

dj5fj8—eiJia4,od tJ6oii^fe^dc3^r\ I siaJ^j—^^srarta (agSrdjS^ aojaoda) I 

jr^o—wo^o^dg s^dci^^djadaoQdjd I sSada^g —wOdad dada:3^Cdirti?a I 

aiaWFOdija^—wwoiSOJJas^d (di;^_^) | iwdaasjs—aoSd^ci^ «3lL>Fdid cdacdjsjJ^ I 
rt^cS^—bicJoliO I i^J^rtds—«d^r!irja?^d adi^irtv^i I dj^^da^^g—;5^edoriOodw;a 
noodtijs I sa dadaaiag—dleda^n 

II tfiS39lfiF ll 

»f)^o3ac, dedlns?rt dSoJia^dOod d;a3^p?jdd5ift, ?jdFOoduja wdf 

^sl^daddcl'a wd d:)drad!o;daad jJ^napas^^noA dsa^i^od eddF 

U^fj3dj. e5o^o^dO ^ca^93)r^djadaoad>d eddad dodocS^Cdidv^ be^ot^odaa^d. 

eJjF;iad oijwdjafi^d d^^cdiO ?jJ^dadjacij^t^cj^Oe)d aii&n«ia ;3.{a,?B3,Qrti?od 
^«a)d;^doj djados^d 

English Translation. 

You are the chief and most excellent messenger; do you, invoked by 
us to partake of the ambrosia, becomd, exhilarated ; the Maruts decorated 
you in the dwelling of the donor of the oblation : the Bhrigus have glorified 
you with hymns> 

II ;402oS3909dl II 

III I 

<593^0 ^do^Tfo cdoe^^oSo^ ojow- 



c^. O. L. Si. 
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er^j^e ?Sjji?io^^o:SoF3^ci e>€^c^«sro^r^o 
II ^ II 

II SCSXB^I II 

<qj{o I t I I o^» I o^esijdtno^ I 

•si 1 

I I ^1 I oi^s^i I I ddF8 I oda^O I ddSQ^tS^ I 

II ;«9o^a^9^o II 

sic odi^^oSoe odo^^s^FdiprdFCsn 

g^ctoos^l^e oiou^inoi) S^^inmoSoTio ^rsdCdo^Co ;i)d);(^o dQCri^o 

;dodv9^o odot^dJsJbcdco o^ri^odJdsdo ado&oc zdoodiJ' j^sdodocs^ 

^qn II Tc^^Sccf^issa^s ^a^^^odds II odds;^ I 

Q«a^8 8n^8 ;^5iooe^ jSjac odo;^^ ji II idzs^aadd 

^o;^.j^^9?»dM9d;^o53^^(do I jsi. k-o-^£i-o I <sd ;dd^qj3Sd8 I uods- 

^SFaijdad^-tfjA^d^o II ^5^nsd5ij»5ij®2,oJ^^jR& ;^^qU»s54 

ajj^sa^mSi ^erf odats^ rraa3F3dare^ae?> »a iiaci a€d^Q^€3jodi4dF8 'jidFo 

oda^i^odo ;CsdFad3fia£^soddalja^o odjsrio 8l adOodocS' adOiJac r^odo 

^0 io oda8^o td,a5^j|3)j^d*3^ I A/a^qJiio oda^sto^^^ •si^A I 

odacs^ I JJjae^iia ^^odaF»a^^ ^Ja^jdaodaFttsteids I ^ •ssnUdl^ I ii odaqre 
jdsia^rtiiaaqaid? ad^diF^? ado ^daSj id^odasdaed odjart;d^ a^d^rd 

sqai^i^Fa II 

II ^a^cnqiF 11 

daJ^ja^—ew^di^^daFojii®.f3i)ci | ert^^-isej | odaw «>,odae— 

oda^TidiFOod dfdirtv'fi^ ^^^da*d 1 odawdaajjaoda—oiatsdjajijinan | a^qj^odado- 
ddFd^;^ qJofc I daqia^^o "aoS^i^SFrt^ow aeraw?S^ tfdodaad odjts djaSiodjad 

rtj3?dci^ I •sado—oijsrt^udjads^d as^jy^S^ I daadi3»—tfaa3aaddfi» | qj> i;da 8 

ut^dod aj^twddci/a t^qla^ wt^Ood ^dc^a^d ts^?3rt5?a^dtio <jd | ^g sdassj^ 
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[ sljo. fto. e. h6. ojJ. 


rraaopjds^^a rfijsdo e5r^?3^^rt5#5iij^ 1 
S€d^(3*‘—I rfars—odi^r^aod rfia(^ crfTOrld I aSOoJifJ*"— 

?Jo?d04i3^ I —oditsrfjDjdc^ crfo^rfci^ tSfj^h c5d:3?03io|^?o33. «sqSa^ 

—* 

II ZfiSRl^F II 

^^!S:F yqla^ ^jaad esr^^cS^?, crfo^Tjrfiraod aodd aSaroa 

rttfod odjcsdiacd^rt sidFdcSj^qJox •ass^qSrrt^oM 

^dodii^d/a «d odi^djaaodiad ?^;3?a^od odj^n^wdjada^d asiJWtS^ ^doiwddjdjaj ejtSjjaod 
>^a^d ^o?d^'^d^dja wqias ae^icts?o^cira «jd ^iaf^eji/a^a^d adj^a^^as^ejJodart^jio^ 
wqJae) nD3dFd5!iga dajadi ef^^^jodrl'd^^ ^w^drtj3'fx»a^ ;do^wj5 

dotdo?j odaKdr* jijd odi^dfi^ jSfs'^r^ ^drf?d;di^(cda. 

English Translation 

Milking the easily milked cow (of sacrifice) of her all-sustaining food, 
for the benefit of the pious institutor of the rite, O Agni, doer of good deeds, 
anointed with butter, illumining the three regions, presiding (over the hall 
of sacrifice), going round the sacrifice, you accomplish each holy rite* 

C ^oissaasadi U 

ero^p^j^^ ^odoedo^ 

^^03Q‘d8 I 

II 2. II 

0 sSdssdi I 

»^o I 5si»^ I ^^^8 I 1 I I ^w^jjrag I wodawo^ I 

»^o I ^tsrst I ^^odjsojjs^odo l^d^81 wes^o I I ?)s5i^Wo5^8 I II £ II 




e. d. tt. t. rf. 4..T 
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II xooJda^^o II 

<909^(0 ero3^;&Ae 7^?^^ 

oSc e97\^e >^^9^jS5oeoj iScan^o d/s^o f^ni^?j3i ^•nrfn djdd^ap s^ciasQ?^ 
«9oi)»o^ I oi)»oA I ;ddri3e»39i^^^o s^docd oiatJoAc^^i^rs I a^qn dess? e9S> v^o 
«^»3 o3o^II dood s^es^cdjso I qnd «foi)^a^^^o^8ll 

s^fiTsqiro snd^qiog I dqiroiaod'l io ^dro^s I e^qi^dc I qt^d/oe Soonsc^ 
a^^^sTsoiis I o^rl I Gn)do^S9docd«* I «»«3jd^ed03j^o a^dFo 

d^^Fdd^«o^:^jQdo c^dJdOFcdoo^s I a^iidod <zid^^Fi II 

I ^dJdosqtF I 

edn^c^C I v9G9^|,dl)d I —vudsv^od | 

sj)^8^3ii—n^d5^5Fd9t)wdg 1 •58^—I dQ^o—c3?dirtcrt dZo 

xL)d I dJsQ^jaoSd^d I djsddsqs’—d^d^d^d^ I Rodaooai— 

(aoiT^oS^c) 1 c3€sw 8— d?dirt«»js sId i wqljfi?—I 
e3q<^ I dd^tsoa^g—(vc^^) | 

I djdoSjsi^oii—3^e^q<F55^fi I sjis^qljg—^o^arttfcti si^ix ^dd 
djacd9^6 

0 ^«n(|SF I 

^ejer^cflie v^rsi^djd vos^svDud js^d^qreFddO i3edirt<»;^ 

dinXid dJs^fJfj^fN dj^a^jaoSdid d^^^iSl^da ?i5j^j^(,wo5Qsb®3,d. dcdirts^i ;dd aJo^d© 
w«^dcl^ WabF^^iS^ ^tjai^^Fasn :5;^C^n^'od sJ^iX ^dj;JFdJ5ci?ii3\A dTOdos^d. 

English Translation 

Men worshipped you, Agni, at the opening of the present dawn, 
appointing you their messenger to the gods; the gods have magnified you for 
their adoration, sprinkling butter upon you at the sacrifice. 

li ?Co&>no 3 di I 

I II I 

^ 9^ ;^^3ss«)^ ;3 c)23^o r^^cdodJdc »)d2pes$o 

;3eq$d8 I 
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[ siio. Ob. e. (^o. oji. 




qs^dojo ojDjdo^oo 

^s H c; II 

I ssdjsadi I 

I till 

c!^ I I dfts98^s I I ss9^^o I rtjS^o^t I I Sidipca^ I I 

o^oSos I I o^u^^cSiO I {jjsTiboSo I o3ajdo;3bo I acra^ I a^^stps I aic» I <^811 

II ;Q901)C8V3^0 II 

o8e S^dzpcsio I oia^sl d^qiais 

^doFR^o »^qi^nbj3( d^soo^s tdodolrde ss^Urido^- 

do^o ue^do^o STS 9^0 I ^^ondjsa^odo^ I e9n^«:^do;nr il s§^$«^3j3( 

ooa® ?)ddooda^ja^5 0 ^ «zirs^^^f3?ddo I w^^^^dd^a^d^^cJwsi^o I jcd. auo-8SV I *99 
d^?b85«)dei8 I d^d^^23^^ao^?3^^d97)^qiFi^^^cdoKa)^^q{^7<j^s5^?are^ajw uojbd«3 
»sV II d ^0 oi)tsdJ3{355i5^»\?5o o^oSjas 4 p^3<o 5^®*iO qrebcdi i wd^mdcd^ll 
vwQdaojra^apre ^vsDi^^^o i deqs ^8 adaF&«o5.j;i^ d^e 

rt^dofj^i^ I acdodi^do II 

0 ^aiSroqJr 0 

.ae3j ejf^cdj? I ad^Jedo—oii^rt^ie | d^qJds—tfdir^d^dft 1 rt^^odj— 
;^d^idddJ5 tfd I d^55'^8--d?a^^^o'3d I snddo—wf^doicStd tsqlara 

oii5^(3t)d I ^ «o^o^ — s^td^n was^pjj ??daSiJS^6 I (^0 —I oijtt 

dJsijScdo—oiot^djadid I aaodas—qidd I 4P^9io—idodb eiips^j^' 

I ipaboio—saljdi (;;ie3^ d?d^A«f) I aJojacdoo-^?;^ I d«—I do^— 
ojjaa^rtwjj I ?5 j^^> 8—«wa^c3rts?od I scad—ci^jjo. 

II II 

ad wA^oSiC, ^dar^d^dA djadi|.dadddft ed dxd Ai.oad ai>2» 

esc^doiic^ad a^tdaaA o^&fXj Qaitsdjajjdg 

w^jo/^SorJa. d(dirt<?f c^(d) 

cidi^ci^ oijassartujj tfua^jraACod d^?4D. 



e. e. «. L. a. v.] 


«}d/l(a^obsa 
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English Translation. 

The pious Vasishthas invoked youi Agni, at the sacrificial meetings, 
praising you, the mighty one ; continue the sustanance of riches among^ the 
institutors of the rite, and do you (gods) ever cherish us with blessings. 





% 

shttohn. odisd) aou 

dd — 

dt^8 I dt(3j9t s3t(jiC8 vsod^dsFtei II (^* no-aer) 
aod oStCcnd. qra^a^od 

^ dtdiolu d^n^d diStdioho. ^^drorlA tfudvaddnd^^dOod 

<ad^^ aoudrd^^ ndoT^o^d. 

ai)i^(d;^o!Dio;h. o>e;au^ 

^^8 doolort sStd I 

na v^d^s cdodod^ tn^ddsi^do odstndstft II 

aod^ aStCd^^d^. di dtris aoto ^oi^csd^ d(fji v9o^8 dnodar: SkQcddF 

dnd *ao^t-^v«)ddJd^a^d ;;tocd:F TjjdojjsFS^Vfs^d Qoi^^odd e^Faddridjaaasd. 
•sdg^d di di idj-.^d ;^cdodJ3d t^rfod^&oh *>(3. tsc^Ooti d(d 

v9o^-^vaddn>^a?d, ;ddFOcdtxra e5d(^;!j^d)d aoudFddddd^* ^ rbcoa&^fiad 
d(d<o3jadd7 TQDtpDdcsa^A djaod^F^od.^ g6(s^t3(esn^^do. asod^cod) tP^s[|dj(^ 

dtrls vao^ daqi^ddTTd dtds d^d^d^ooso^) 73 ^^d ^99dd79;j<nd 

dc^^ou d;<o^ d(a«h aod^ ddOT^a^d. dotd d(i?d ^vaddjadsad ddrOo 
don od(^;4^ddd aou <&^d dediAtfAn dasa^aan dd^a^^Ko 
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o6. ti. ft6. Jift. Aid. 


;idOod.d«5i ^Jodd ^g^jSodja gSc-tfua^jdi. ^i^JO A d^diodM doq^jSj^^ d(d 

iaS3od;2 ^35^^0rt5?rt T»;)Cjcciila^^odJS ;!io,.SX»di^dOod, •ao^ e^ijSara dou dcdio^A 

ertuaSada. ajicid^rdd ^|,o?olreed5)^le^€— 

odd\o|^dn'o ;^o t»^8 a^tn^ 0 

a^ cddd^^o do S^cs^d^oqS4PF'C <3^^ ^todo rtossado I 

^cci den c^toar? rtoando oi3:^e^(d dSOiat &ar9 II (^« vu. v-o) 

non 'adod deds ^cu du Ts^cdoracb dcdJSC <naia doij^dra ded ^o 4J aSdod 

r(o:;ldrd^ ;^odj e^qS^^dd;! ziji&ni6. udd djs^d vdod^ sdo^d^d^d rtoqldF 
acsodind^ dsndoodv^iTso q^TSF cn^dfnvd'^qioxi 33«)€>doddd^ ^^odqSFdn&cnd. d)^ 
ado. sJo. n ostr-r o ; u-ai-nej ; u-Lst-n; “as^^ja aa^^ri^© d?d dw sidFOodwja esd{ 
^d^d tsqSd «aoiod:»^^c3^d non ;Q^dJ^(a^4SFd( vu^s^nd. di d(diodad^ ^i4ad 
a^r]j(ddd ‘adAod^ dja^. d(d (dja^dA *3^. 

II naodn^j^o II 

«oi)o ded <a^^s^tjFdocv?ddo dja^o ^adrd;^ ded^nt^dro \ 

dCildC dedva I dqn laradov^odo I esodoo ded^e a^d^Soai II a^dd^r^sipd^d 
tfcn^dod^asa^l dja^do I i^s^na^odoo dedd^cdodo^^b^rt^ars I «9. v-t. I 

'ad II s^^dedd^esd^esn qnojja^l dja^do d I d^^qldooiao d«ddj|^cdo:ia^^- 
^d^ars I w- «-o«i I ‘aS II 

ttd^sad^—«9oi3o deds ^ou 4i dA^^ d^dd^ ^d^aatfdO aodA^eddoiio dA^^. 
■add© aoU^ id^tf^r(<'d)d4. ^ ^a^€^ 2;j^rl^7lrsc;^d dcd^os<^ddo ; d(d ^ou 

diqSjdia'^dd dedloSj? derfioSi^-, ^^^5‘'e;iodd^.. esd^^dicStfoi.')©—wodao dfdJac 

e^d^o ^oda «6?s?di^d5. ^dr^^Fd© ^ dA^d dAdudo^i aSiT^d^ d©d>3?rfodi •'i^waoiad 
dA^d—^adjPca^odio d^d^^dois^^&^dssjars ^ow dA^aod (tj.v-L) ad^d 
aaftda^dj. ;^^i3?dd^dio^n«'©cdiA d» dA^d dAd^do^^ i?acdoa^dio^a<3^r\ 

dOddt^odi w^?jaojjd3’^^^J2j,ci—d^cJ^qSdoojoo 53edd^5doi3^^i^r!??aF8 ^ou 
dA^aod («. vi-r.<s) aj^daar\do^di. 


A- 
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—03< 

rfiocic—no li wjiia^Tf—no II OJ«t H 

esSjTJ—cj II esqnjjoda —l II drtr—t, o II 
B Xja^dOcbd a$':^iji^U-.« I 
B ajoAii—d(di i 

I dcdn—dtdij. 

II ^odt —i 

D ;io&o«ss9tii 






I • • • ^ 

«sidodo3!y»o ?jje>cdor?^^ Adoo Siss^ doA?j5 DdoA II 

II jcdosdi II 

190^0 I I I I tSjd^^isSUOdOdMI I I II • 

*si5iao 1 «3c«)o I ;{osrtrfo5 I I I d I SiBW^s l^dssps I^OtfoA II o II 

II ;^Oj0t8V33^O II 

v^od sijd^cderoso^g I tlA^e^ 

wo-so^o-is 1 rt^F« 

o^odM I dad d?dj^J55 ?5 I rt^rddd^^ ‘ad^JlJri I 

adJ3^« 1 aarecdjoie ?)ajaFo5oo:i55\f3^^d 'a* adjaddiode^o I cwd ewd^?}^ 
?)droFdo5oFod5^5 J^ds ^iei^od^o d??S8 I rttiiFB^ji^B I 

sS^d^oiiB TiJiOj^rii^^oiis I ic^o rt^F^«8 gsode^jro 

^doi-iBi*^ I ^?dojv3<S I sssradwdvs^djBoiOga^Bsao TlQodjFji^ B,^ 

;dortdje ;^ortdJd?o5de^5 ^daodjo derio as^ s?o^i??ad8 dja,eaQ6ja? dbAspg 
Tio SoSoS I e^SddrS^djar I e^iiro^ I g^BSodooS I d^dode^^qiFB I ijioo d I 
oJoqra vn^o 3^4° ^®^S1j3^c 5^^ eaaoqJ^a* ;i*^Sdc^dodejae>o3oo4 d:^8* II 

II ^AsSDSdF 0 

Blfa^?5«Fae)o3iO!— ^'Sifd^jTi^^'sci difsiJrl^ diqJ^dS ntfirdoJ e5d^did | ejoJio 

^^^8_^?5ido^«ciad ^ I dw^Ss adja^^—^djard^^ia fJaad eoiog 
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[die. oc. e. no. Jtra rja.. 


DU •acJi’fjaorfj I —;dj3oiiFd\rts? riejJFtjlrt^sred eA)dT^ri«'cii I ifjaed 

oSoi*_^?0?Ji^c5 I wsroo—vodtfrt^ dialog 1 

djsoiard^—SjaodJFd I pSorJdo?—;!jortda?j^;^ai)d eo^o^dO (-acJad) I <Qd3o—^ d?ei 
d(d^cS^ I Siay^s—di?9^!^rt<?3d ^f^tec^di I ftdoo ^ —^odaradSort^o rfra djrbdji^ 
o^O;^doi i dd&sps— ?i3,dd<>od I Oodod — 

II vsssqJrMI 

ddC^doq^dd e3drtd:>d d(^^cu 4i ded^ e5o^0^ddd^^jaod) 

(5^ddd (4jQ(dFd2^r(5^ .rtz^SFt^Jst^cs^d a odd d:(^d^i;S^d^d^d)«A)dT^/^^d\ s^^dnddO T^dw 
ojjditd t5{5^idoJ ^?o;^is2,c3. erod^rt<>rljs rfjsodiF^irtjs djqS^dO wo^o^dOdid ^ dfdcjti^ 
diCqR)arts?3d ;3^C^ttcido, :^odsrao&irts?i ^di^d^rtidci^ wdoXf cjsOdidoi ^di^d^i^rttfod 

English Translation 

This Vena, enfolded in the membrance of light, urges on (the waters) 
the germs of the sun in the firmament of the water ; the sages cherish him at 
the confluence of the waters, and the sun with endearments like a child. 

0 aifc^adoSartAi 

t3i/d^Cdtjro3od3>38—^saddjs^a^d tsoaodsododd amddc rt^Sjsr^ 

oSasii dcS^&ACiddd^Sc ^t^oaodoo I ^?J^«n3ddd© oJja^n^cJdjs d:^ad^nsiJFdcl ^odd 
t-i^ftdadoi qJoXjdi^di?^ ttoaodw aodi ^7i6:>. -aO dofjf?^ ««cJdD) d^qS^dg wd 

T^d^j^ rtqJFdO*£;{0Xjdi;Sd0od ^ ttoacdidocb tfdod. dodqjFdg 

DFoacrfii! aou dw d^eq? h^F tiJjj^asd enjdT^dd^doi, ^wasdJada^d ^ ded 

d(doh djtqJdjqJjdddidoii d.odi^c^aJi;^. 

S^djsdc—SiSijaodooi? ciS^Jarodooi^ *94 »)dja<;ld)o^S^o I ;iocdiF 

xJsaodiOod ^Jdoi^de djaduad tiuadcdarts? jjfda wdcdi djaddO daeu^. «jtf«»FJj 

^ ?j«o^od tfjsad ditqJrtnvan dod^Fd^doqjdood 

(^njFd^da^dOod) adja^idod^ a6;ida. 

djft^rtqjaF;—d^A^oaoaf^s rtqiFqJjasas 1 a^i^oSaodd woal^di (?) add rtdrqjjs^ 

aad ^odd odd ^oSio^iod enj^d^sad vud^^rt^da^ d^S^ wqSa^ nqJFdJJ^aad^S 

(^joda dt^d, wq5aa ?3dji^tw^j©dJ9ar« ^o^ordi^cdos rl^FqS;^?^ 




tr. tf. L.t.] 
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I ;^odO eo;do^dO aBOOd)^^. 

ddtj^dd ddc^dAddod ■adad uud^rld^ dod^ ^dod^o^nd. 

cd S^ss^ doStpg Oedod—dodod ^ou dt^^ ::^q{ t»{;!F7l^d^ dti^uadod^. 
t)v^d!^ udo^rs dv^d 9^cdj:c^d( sj^d^eddd ;;)d(da;t>r\d)^dOod (esuo^dt d^;$d^ud 
^r\ csdod^ds ^ou dt^&d^dod) ^aC aodod^odd OadoA dodqiF^. Od—cfjs^d^C 

;)oU esq^rdoi 6do4 ;^odd duC^dos^d ^iodqSF^. «)cA) ModT\^^ 

ttqSaa tocq^^modddo dd^^djrt^dd^ cdj;)dO(d d8^dr(i?od daoC^g) O90;B^i|^daSj)( 
eddod d^fqndnvrc^d ;3^(^t£dd^ ^ es^dddod ^e34d^d. Od^ddr^ 

^dJ5F noti ^djdjddcidoi si^tSisiis^D^ c£?5?tJ5B5d). 

odjsrf^di 4i a3(<>c3^d— 

e^odoo deddj^cciodo^^&^djp^F ssT^s^ds^rd^r ead <ad sn iSJai^caoFoaodM- 
tiAF^Cdd;i^ ucraodooTj^^codoo t;{dd I tsoaodMtgFdodia d^F;^ tsdodn 
odojaodod 'ad dcdjd^STDo ti ;^oddo^c ;djdoi)F;^ td sd)d$€ 

ao^od ;^dod ddFodooS j^sodaodcd^ ssa II &do8 doddcoioc ^dai 
;Q^n^ciddoFC98 I iSdc^^i^^c H^fc ^da II (d. oo—ar) 

egodoo d^a^di^rs ss^s^dsoFd^aF e^d <aa gsi—dodd 

d» xlAoSird drar »qSs^ da^rttfod(«^?—s^^g) v\ici^r\^^ 

v^od^ s^^r^tp^FS-dou d'^d cSd^^o^rir^s dasdv^g 4PC dja;Q9a^tf€d do^^sag 

ns dcij&r^cdod^a ss^d^S^ dsdrs^d^cJ s^edodod—4j»3B^Fdl^n«>od bed^^ tf^dodjs 
Ort5# erodsrt^i wdoliOjjddS wO ^ioUjJort^^ddrtja dod^SDA ;iodd. 

di(;^djidn^p\ dod^r;i^l3\ w d5c)FWb«dg (di^n^wdg) sjj^djsddo 

tllftSioici d:jt«3 t5?v<ido^ oScdi a^ff7^do^o^5S* 

^^^awFO'Jodo^^js^FC'Sd^j^ wcraod-jos^eicodoo Silda I woaodwttrdodja 

rtt^f wdodre odijsodoi 'aa ;iod6 ^id-i^creso^ djjjf^ol'i(aiodo). •acid 

rttjJFdjaddg scjaoad^^ "ag tio-aod»dcdd??ii? wdo^js — 

ritpF^ drad«Ji JsSra osnd^ ?5^oio|,disSddi^ woaodw dodj a?fi^idCi. ei^aa 

d,;i»nojjs rtjj^s ^o3j3 sj^ tzi I iodjSiU oioodoj? 2yo^^i« 

eroddaod 3^ddnwd€ oiJBddi diiJrt 

bd^^ *103 c;iod^ ?D;^di i^sodd rlt^r:^. e5 rtt^Fdod d>|^drt ^ss^c^rtj 


m 


[rfao. no. w. no. nji. 




ttodod^dod) rtejirnod 33£^c5rt tsocialii^ocii iJJdo 

(d^ocSc) ;55(^d r?2;jrdj3?ici0di;$d5. iiodd JWotJci c'JSddOd 

ddflo t5d r(2j^FdJ3dddd)d^^ 

<qsi)d>)9a9o td ;^o7ldO(3cj|7lrdod3F;^2 ^doS^d SiS!!^ do^^c Oidod Oedod T^dod 
dqifoddod ^l^uodoodcd c5s;t>o ii ;^odoF;d^ ti dcr(d}^c noad dAd 

dddid v\)d«dV dAcd^rd ;;)odd *a;^ ii^odA (d(^ dAcd^r 

•adddA) d(cdd ^dcdd^ <^odd e3o^o^dd ;^odq!Fd)* &do»)od Oa^oA ^odd dra 

d^rtd^ ts^db oin^o^s dArt^^ddAC eddoic 

dAod^F vudad^ ;^dj;)7^d^^;q‘^^s?d e^odo^dd d^(^d)qiudG dA^C^cdAcdod 
;tjdod dt dc^c3(d^^^ d:(q3?dr\v7>d tf^do do^9^ ^dorjd:>dol sd^ 

;i^,a;re’rf^rttfod gdo4djsdi3;^i3, ;:^^;i;3^6, ^^^c^dJicificS^n djadis^.^ eq5o^ 

2^d ;)od) 

&dot dodc^Co3jsc 2;Idd I &%$SesnF Joii^cs^^^daFtos I tddc^tSj^C d^FC 
tiidd—t»^cd^ dJd^fj^d dAr(v*^^dood e3qlac> ddjsipsd dnd^^dOod d^rt^dd id^dod> 
dddd< (9i(ia3 ^ac^ douqSFidd^^d^, Qcodo^C to d «[^ddd$£9 h o3d 

«79dW5oi3—s^didjiod ^?cdi /itiJrdO qSo^did)iiflr^n !?Adi^dOod dorta?^ Sdidos^^ 
so;dd). Atf^Fi^ ug^v3uddd/^ vuddddd^ dAdud^d)^ pd^v^^^s^oj^d)- 

I ?to&>nc3di I 

j^rfooc3^dj5Sor^ooDojosr sdj^j o g^o^or. 

dSF \ 

I I II 

srfjscio 

I sjdosdi II 

I ^aoFo I enjs^ I 'a^oSp I d«ci» I dd35«W8 l9^3^o I odojoriil^ I dip? 

I jsijf^ I eip I adji) I I ddj^do I o3j5«&o I «sp l «?iAdi I sf^8 Ibli 




H. W. tfi L. L.] 
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|| ;a3Oj0E8^3^O l| 

55^53? ;<;ioocj^dj5SiirSio3^eiq^ I 8o I ^siMCJ^dsiSior* 

;3MQo3o^r ;$Ci&AC I e. v-& I iQd II 

I ^^^dASiOFo ue)^sl)jdo^;3doi)o 

^C?{ eroQo3^«r I erod^sl)c3od I eaqis 3!n)iododt^^q{r8 I I ci^ee^s I 

v^iSc.I '2)^0 dm o3ooi^ 11 (i^ I I C||nod;&/3C ots' II 

'** j 

II ^.iCDsdr II 

^^eiJS8—tfudj^rnrtisS I ;5?fj8—d* ;3?5it3c5i5ii I 
—ftsodogaod 1 «A/jSioFo—?rodc^idij5a^d?S^ I ew*' 9s>o3)*F--^^tiJ8iS 
Ood t^taSiodi d3f?3 ^eo:dj32s<3 (e-ciodd) I ododoF^T^^—^rtrd I 

I d^F—trew^di^d I -^r^rdO (i^odS eodogdC) I —«\)ddd I 

«5>—djc«:»i?e)rtdg I di d^dcdi I ddndo o3j»eSSo—sldj^ 

d^^s^d ooso^ddd^d I »3^8—I «8ip — 

^^odj?A dt^dJid^s^, ^ 53(cicid\ 

II vssndr II 

w^ddid^dg do^^doodydO ero^c^cs^rtid ^ d?dd?sidi eso^ogdod wdddd^ 
d^&^dftddfi t^Jisdicdi die?3 t5?s?idci di5?oiji dd^dc^rf wwdd 

iiodd wwnd;^ (dji?dr<^e;cS) esoso^d li^dmd ^d?ddg «fod^fd 

(ditsi^d) di^txitp^ndC d* c3?ddi dedc^r'js did^d^ esqJm dac^d^rvn ddj»d 

s^ds^cS wodo^dO did;ic^csrvVi ?5q!s3‘3 dt^cjDdiara, d* dfdd?^ 

English Translation 

The cloud-born Vena sends the water from the firmament; the back 
of the azure (sky) is beheld. He shone on the Summit of the water in heaven 
the troops praised their common abode. 

fl »:)^(jj«)3^o^r(<c>o I 

dite5 a5c5?d ^dn^r^ips^ddO ddwcr^djiS^Fo ^ow di dedde^odo 

ejjoiid J^sioocs^djsacrdooaoijfir dtdjst d,3j,8 dd«Jod,do^ oijd rwd 

dou dA^dod(u. v- 2 .) 

di #to*^d 733ajoc8!p)d|jdC r^cqsdjs^d^ dodowcb^Jdj 
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no. e. no. rfja. njsi. 


II ^oSoSSOSdl II 

I 11 I , 

^s^erdtj) I 

oiod?|| Dado A ^“se^^s II 

0 £dcadi D 

jisiji^o I ^^res I estp I I S J <3^ I d^il^ I I I 

oi3^j{^ I I (9$ I li^dj^t^Ds I Os^oi i dodjS I I II % II 

II Traoija^SdjO'll 

3^Sircwro5,^8 ?5dj3^o R^i?^droo ws ^o sytids^frs 

e»tp^8 dea^oSosto^s I cdon^ I d(cjdotpvDdoo^odJ3fTi)8 I 

cd3;^^ a^djj^nrt^cdj^riddj:)^ dj3;^^!;I.Q9?8 ddjd^cioodjds s:2doS^{?% 

wdfc^a^cj^ I ddgOA I »2c3«)d§ j^djoeSjj^esois^Jw Se 

tj^dj^es^s 3^d^rdje)f73 do^j^e asDs^^asuFro^s 

8do& I «Qdoo dcd^jiiroS I e30o^odroSe^^i;iF8 II 

II ^££C33[^F y 

S^SiF€8 — tjao'i?j32ddp I ddjsdo—^dirtjc), d^ficjnjs ddj^d ?5^cis3td « ^o« 
d0d^ I ?ii^s;j3 I srsdsDcTss—2{t^dj^do|,dia;^dP 

d3i^d|3 I »^?>?odae)d I djd^ds — 

a^ddP I — ?jdj;)jis^cjs^d e3o;^d^dgd5ddP uci (d3?jf)‘d) «Ajd!Jnco | 

4d^jg«‘—(«5 ©c(5o?) Tado^d. (si:i2^2c) I sdo^d^—vucJ?d (di?j{J^) • —d3?e;:tp'3rt 

d© ;3 oc 3(3 ;3^ds3a>d e3o3o-^d0 I ii=^d3^R^8—es£i*j3|.dod I oi3i;Sj8 erod^j^ig—did^d 
sseid w\)d^d I 55t)rf58 — dzo rts;*^ 1 6ado3 —■ds d?^d?ddfi3j dvJ?5:)^d. 

II v^^qSr II 

t^ao|jdrac3dgdiddi3, ?idj^ji?5|^cis3Dcj eso^ogd^d^ (JIjSwo rtidr.:) 

dndoljdiddP* &d3 35^(d3J3'sd d^d)^3i)r^rt dj^^dJ^dssti^djddp, wd «A3ddr<«*3 ciodd 
idirtji d?ci^rtj3 ;:JdJ3?l^dra?j?j-3 5i;3^d wo^OB-dOoSi? •adiil.d. diii li^dsDd 
eso^og^d di?W3yp»rtdg d^qS^da^d vud^r<s?od ^jsGd ncr^n^i'js ^ 

x»^4sl3^d. [^2j>^4:>^Qi ^;2?d.i^d). 




9, 9, L. ii, £..] 
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English Translation 

The many waters occupy a common station* clamouring arround like 
the assembled mothers of the calf; wandering above the summit of the water 
they utter the praises of the sweet-flavoured ambrosia. 

0 XoSoBSSSdl I 

I I *1 I 

^jsesjo 2o 

I 

^^0 II V II 

B zidzndi D 

»3doi< I dfdslo I I I I ^jaesilo I I to I H^ca' I 

I oSdois I I I I S^ds' I riods^FS I I rn^ II v II 

llx33ol)nepaa^o II 

djado I I 

I dorado wd I d5^rl?ra^*J,tdrftodod^ dito- 

I daacSfja^daj^a^ I d^edejae ^jacdo rti^rJ^ej^^tso do?d‘’J)0 to 

- e5??r(^^o^ drado wafioa^^^zjlFS II oa» 

uaiiVo I ddocdf3e;i3^dz?ad/aed8 I wdooo ^odd^djase*j5^?- 

II ^Sj na olaoij^o d^rfo 

a;^3g)^doija^ ^oq^oo ?^^odFl!)Coo tioddajaddad^d^g I ts^dd od I 

^tsrao d d5dja« d^ajjo =i?dja5>S?;^^qJF8 I ^o vadtoaaA aJoifat^oJa© 

rtod^P^^ dsaadaod^afrao qj^ar d^fSjaes^o^s^d^^'adsaoSc^aqbaara^ ^do I vudtf- 
ejad^d**" I ddofJ&euajia^d’ersJi arfs^ d^d 83asrad I ddc d^roi i 

55 ^ 8^8 daoqra II 

II ^.isjasq^r I 

aw^8—di?qia^r(vad I do^dd^—didi^^di^eJod 1 datodd^ 

I ntiFjici;jdEsad I to—cdjad wadeepod 
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[;^o. no. e. no. tIa. njsi. 




1^^tf —w 9^dc®Qod6? I dASiio— 4i djaa^rfc^^ I 

ej5jjo<i—4«d;io^r\ I 55^?^3do^—1 oiiieii — 

Qod c^qias odd^dod I odoo^s—^ I ^oqioo—doodad 

tsu;ddMddd^ I ddod^^s^d (d^edd) I doqtdrs - vudt^ 

qiOJddd ^ d(d^ I e3do^97d—d^dc^dZo^a^d dodd e5d^^dc^^a;)d I a^do—erud^ 
dfi^ I ddi^—55?a5ii32,^3 (dodd didcsi?^ ddr^jsddoi dtac^'^tsSe^f^ wajjdd^^o^d wd^ 
^ ^ ddddd^^d). 

II II 

d^Cqnddvsd 4t 33 ^ sc:d:^o£,d^d d^ao^^djdd^^ 4t 

dodd Taddi dOdid^SoUidfii^ Tsdcij dj^jdi^dsd qJcFdoajcddc (mdorti) 4^di •ad 
3^2,44i33,d. ;5^(3^or(^od eqja^ oii^Qcd “addfio tjotqjsid cd^i a^ooiiid 
tfud^dd^ d^^djsdd€ ddojiis^^d d=d6 -add ttd^^ocCoc 
d)3(^ d^dc9#j ^Bsddol dd(d^(drc/^ e£^^d!|g^a3d vv)d^^ ^ dcdd ddddd^^d. tfdd^ 
4i dcd^ d^dd^d cd^^ &d^(^Zod^B;^d« 

English Translation. 

The pious, knowing his form, praised him, for they followed the cry 
of the great deer; approaching him with sacrifice, they reached the flowing 
(water) for the susiainer of the waters knows the amb osial (fluids). 

D X0&»3£C3^t I 


t3e)d;:^00[Sd^l^^cteci^ oSjie^i's 3Cd;3c5s§P^f;docS«‘l 

2Qdc&^o3«5 X o3??isll 

II Xdcd^t I 

^935,038 I isado I enjd5^§4^o3j3t43 1 oSjae^ I «3!;JSr 1 sidoJoc • SisLdod* I 

^t9f I ^oj3^ I Oiro^ddo I ^odi8 I dfj^ 1 ?jecJr I I iodts^okse I ds i d^d« I! 


a. L. rf. L,] 
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D3;990l}csg3^0 I 

99^oa «99no -^^ai)q$FO Tito^i 

II \v/ I dgj' I ijS^ dUs fF^c^tf^ed V3;j«r«ll 

olQe;^ S^dj^dj^SQ-^ ts^ddosij^o 2390Odon6o I ofo^s^i »30 eruddds 1 7i 
•9d f^cdoo I ngidoo dedo d0d) «|p^csld^ I 

4pcdodod I i;r3do:i)S ^ I v^eStl^s^dc oSjdCtuts^ddMSdrtoioi^CS^i^dodC ^o 

^UFcSc od^d^ed dciSefi <2i^^<0Fi I 

oSjsCc^do (3cdo dds^ I S^do^d^^ o3jdcStt|^0d Tl«^d I «9fp^ev?s^s^^ 9^ojo> 
docd rttijd I 7i d dQdi C5d^^j90?jd)8 d<^ tods«^o3o( Sodso^oSoe 

eodt9^Qd9da^;^dc lodddoc^ecdod^dc ^ d^e^e Sleds' I 

;^cdd I ddjs^d»^ds II 

II ^'Sccn^qSF' II 

o3ji)c^F oijj»i>soi^i I 6AJd^8%.(djss4*'■ djcd95^^Gcd 
*3^(jo—I waj^o^s—woSo^dgdid wdt 
;^dij5a6dO ?Jodo;d^d I o3ja^5T2—s:id:)5Cojf^DaoQdod I ss^do—SeSrt 

ijad d* dtc^oici^ I dddos s|p^dor3*‘—«5o:^ogd doetwjp^>rtcso I 
f^odoji^—i:^(.SDa^?iad ^ I o3j5e?ido—;^?ja5Ssad eso^ogdC I Uda'—•* 

sdi^dji^jjaoacJid Jio2^oxi:)3^'^ I ?S8 deds - w I ^oijg—di oci^dra^{2» 

irt J!3x)^c3aAdi^ 1 goClro^oSo? - Zodcs^dol ^Sc'S?Jid w^sa ddiriucxJiaacS I *JS«— 

^ciA d^JjSja^ssad dod3 ;^:)^t:ja -aocid I ' 

II II 

diodasaJidod ^rb^^did Ldr ^?odii ::idja3b?j esdeSjadiS ^^a^bdoi 

wodo^d ;do^dox:id ddj^3^(d:)odi)iiou ^?oiw ^oiifsad dtcdjS^d^ 

eodo^dg ^^ailisa^'? d:>3;^ ^f^ca^fjad ^ dt?dci ^^i^cSsad eodB^de df ded^s** 
^«od5i ;:iodo4i3;^^. (^bedd dj?^rt«^g dio^di ::Jodo?Ji^d) d« ;^oS di dda^ga*- 

^{ABa^cS^ncS^ ;iidc«)Fdo^ ddoc5?aiiaad da^^diodwd datd dt jadc^a*' 

cS/ad^ da^da B^o?ii3^d> 

English Translation. 

The Apsaras, smiling affectionately like a wife at her lover, cherishes 
him in the highest heaven : she wanders in ^he abodes of her beloved; he, 
Vena, being loved, sits down on his golden wing. 
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[•^ 0 . Cio. e. no. Jin. asi. 


II £)£{^£s40S3r(^ I 


^ aij^^eSfi aioio^crf ^ de^^ou ‘aOod^ ^iouideij^^ 

OdoSiS^rt ^ Odddfi^ Ldr cdijdiojii dioda5^;^aod ddJaJbdi^d^ 

dj3{0?i dc4r?Jue)ric3. odiid^oirsd Ldr ^t^ss^^tTSd .^dadcic^^ aij;)dO(i 

dioda5e)^ioiij^vsn TitiJhhh ^ ? fa slid < 2*^2 ? wddol di?3[Jdi odwd doqiigdd wnc)r< ci)c3>j^ja 
^^^dod dda^js*" (nio^da);io^o ^coiaa ^ dcc^ESjjdcS wo^o^d ditwiijrartdO ;3co edcifi^ 
*&£ odaadtfCda:i daodsj^^o^od 3^9Dddj;>^s^d s:)^otdrOa z6j3(C^d. 

di^a, w^oDJ oiodd e^dcdao;^ dj^duodcs^^Qrl^od dodod^d ^jodd ;jodj wqSp^. 

dtcisi^ciO wad^Dxs ^odd t?5j^o?g^do^>5^^s^^-^5CRi;Jro sn-vud^d ;5«>d2i3ja^V3 

dds*i wqSa^ wod^dS •^{Ca^^ra'sn do’Jedadd's*^ isodqSF^. wydtfdod ^#jsSd di^^diod 
t)rts^ diq^dO «rrert e^)c^?,^.f 2 v^ l^dad aao2d^iaj^(ada^3*')'aO «3^03: cd/aess^ dow dt.^rt5?cd 
5idF?iJk)c3. di3^ cd)ad^cd)-Q Jids^ de»)o^dod dao;rf^H^5SdO d?dodoi 'aO d?cid^ 

«dci ^(djdeid dda^s*' tJoi^D^d dje^avi'Srtdg (ddda? dP^fdic3'');^Cd3^dod3 dcSrJijd, 
'adwd oiaadAoiii ;^d i^oja^jdad Jj,d?do0 LG7)da^wj3 wdjiddjjdd^ aaoOdi^^.uja 

•adadol d* dda^ar dozo ^cccJaa yc3^o^d0 yn^rt ^B^ddj;)^aiDd daf3[?diodu 

d0 dfci^Jid^ da<*^a (dodd da^^daodydS ydAd^) daoOdia^,^ dou enaddrap^dr^ 
•a© w^s^Ad. 

—Wo^o^dgdad dae^j'd^ ^SuXjdadcia. w doc^d0(di( dd^jT ;)od<3 

daodi ttn^rt «cJXi^jav^^da. -dj dddd^^C aiaS^cdao doodisaaioSM^wd odwd^oiao ^oii 
jitiJiLh wd^jsd^j Si'dDda^d^j 3cj^?o?j dcSpXn^^. ddoto 

^djjdfSoiadojft ^ snaddJD^i^ tada ddaoti:^^^Ada5$da. 


II ;>loZo33zndi II 

I ; • I I 

cTO#5 Pdosdcor^bo^'j ojo^i^o^o s^C3^ 


iodKjj3!3^o d^odo ododo?5jg oSji^cl® ^odwo^ 


oil 


n Zjdcadi II 


inJe I ;^sa>i£9ro I en^d I odo;^^ I dioi^o I i dcjo^s I «9ip I I I 

io^so^sd^o I dJ^sod^ I d^'io I ododo;:!!^ i cdAc;^ I I t^dtoji^o II k II 


to. to. L, si. to.] 




671 


II naojorae^^o II 

to^s^sSc I 7i.r3S,^o ti I Tiaa^serslMsi 

35,»s3e^jaeiiSia5^^ I w. v-s. I •gfi II 

oSc 9^ sr^o uj^c^ d^cioSoCri oScc^o^i Vddoo^^ing ;&A,cv3A/dC 

iTO^eso^o^? ;^c3^?i5o 4^^** torti|j*»ea 1 rfqJo- 

I T^SSSOFO fj ?j d Jv 0 Sj oo^^o^sgc r^si^o^o Sodco^sSjjo Sodto^odniipfs^o 

3$;i»9D^«iM93(^o do^o tndo dojj8d.d^;S^ 

rfjli)^y5rt^5o3j5Fef3^ ?i'3 fSeSOi^Og? d^rOfio sJ^dU^CtO d^FdJd^O J^dcJJO^o ^«Fdo I 
oiocs^l ur{^8 II ^dso {73d»4peaijroolQC81 

l^oci^as I toTO^R^WSEi^ II 

II s^.)£c 33 qiF D 

;3t?it3{s^j3e) ^Oo^ioro—;ioo;^;Srf5Sja I sddo^o—tooJ^ogdO 

;do«io?ia5iCcira I Jodro^sd^o—?iiE5c3rsdialiS'£d 35^rt5?od oiw^craddtijs | ddoiejj^_ 

coijsd addocs^ I ^o— dji^I 

d^di^iD\aSi 1 o3j»^ca^—efo^cg^dO I d^^Ocio—sdj^odioi •addddn I 
j;Jod»o^o—5^^^n^N’3dns?cd ^isei»3iidd(i« tod I a^—I 

o^cTj — dicix z^dFi^ss'sn I 1 rn^C—too^0^d€ I 

odoa^—oij^dDrt 1 f5j^?di5^6o3js? wrt I waS (torttijA)—wd 

^so3o. 

n V3^d^ B 

iieJj d?cic3cd?e^ diei2#dF^5ji)r\ ;)c3^^r!d:)^idfii^ tocacjdod ^^d,d«i» 

doiff^ocdiie), s!:)dc3Fs:')oi!^cd 6&^ris?od ^js^ddfiji, tio«>2pdro5i dcdiaJjsd ddcsjj 
d^^^ajJ^d:l^^^•^d s-a^jisTsd Woi^o^dO d|^cdjo3 •addddra. 

^n-5fi^art^?od wd eo^ojdO alj;)OTr{ ^?d)dd«? 

tort todd todi^^oSx ^od5 s^d^^dtfdjada^r^ eddfi^ ddJsljrf^toSj 

English Translation 

Those desiring you in their hearts contemplated you travelling as a 
strong-winged bird in tiie shy, the golden-winged messenger of Varuna, the 
bird which nourishes (the world) in Yama’s dwelling. 
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toSt 


tdio. nd. tt. no. 4 a. o3Il. 


*37)^5 ?j03dtoro o^ow ^ *S©4t3(^od3 — 

c39^5 ;<J3i»FSiWS!jOdoOjio^2i3 3 ^rOo35i3J5535SiiC»^ ^ow rfA^Ood (W.V-l) 

II Pjo2o3?Z:3G!l II 

I I I 

eruaijjsi §r zS^ 

I 

I 

rfwsfJwQe ;?Jod2j)o d^de f^c ^ n c«r fjpoijsgisil 

II I 

II 4 1 

irtAdjP* * rtoqJsirs I 1 FiD^e I e5?i^3^ I I *35$, I *3^1^ I I efooMqnc^i 

I «9^o I 4jd2;io I I i^o I 4^ I ci I fs^J^ i I ^odi^tls II & II 

II ;i;3C^cscp3Z^o II 

eAAqSjF CA)3 j 0Cj^s^ ^^^jd(SwT)^ r4o^o^|dFC rtsy^ojooj0 I 1^^' 
d^'sr^JS? si *sia 7lK)?rft3.^^Co-^d£3-3rf z?7)clj9 'z»d^eroaia$d4^ 

oJcfJi ?J^o^c^o2=f3A55??^ooa:i 4t3^^^5sdj80^©g«sw» 3^ I ids I ^e 
^odrsi^l ?i^z^j;>:iii^ cSs^ w^o3>3ci5oijScra^^oi3FJilA3^J& 

ttJFJjna^dcdoia^ II i^od I jisd^i- 

sS^ds I W!^^7re,f3^dj3ao.37j3jdo^cj-s|^^^o II ^qjT) jt3d«?o AAee;JcJdj^djad^eoi)o sstijS^© 
dAdo sijiiiis 4dF3^j5^jric3oFw'^ I vdo^ro I diFFJ^jjJFo II ad^c dci 
ci537)S?^'ic li 47)djt)8 I sj^s^^oosj j^jof I 4^8 ^Ae^FwcJw 

tsQii^i 1 4 o3oqj^i^5o:’oo d.'ajio dii?-f37)o3o 4dF3^w^do3>ii dd^s^ I ddfJo^do 
rT9dJ3oi §^c5j 3£4 4dF^^?d0(id^JdO9^ I WfJodii I 

d^s^dMi^dod)ic;^^q^F8 II 

II ^isjcnqSF II 

*^*i^*~I rtoddrs—«f«d^rtdd^ doxdj 
dd^iQ ^odd vudtf As?n yd ^ I d,4^23»—-ddirt »??d33aoa7)n j 


^ 
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(n#tv9— «o^o I ii^— “adA^cii 1 (j(i— » sS(^fid) I I 

iS«^.?n«saa^aad I woi5^i?5?i—e5aJAA«;Jrttf?ii^ I I Jtjd^lo— 

^(ijt^sKS I uo^^fjoi I dxoiis— I 

l^odittl — 4s1a^oK/3 I fnsid— I tifii— 

I v^aqitF I 

a^dssd e3o^o^ ?^dcddddAdd^, «vd^r<«}^ «5d A dcfidtd^ 

ddAi^ c91^dAAttB9^ ^dec^dO *adAS^^. fg dta^^aad vodAA^id^c^ 

^oii tfCM^dol 8^^tn)|,dAai;d djsddod ddrddJ^ edddA^ ddA^orta ^odAifdsdd 
ddd^ iro^^dJ3dA30,^ acdd dAddA^tS. 

English Translation^ 

The Gandharva stood erect upon the firmament) brandishing towards 
us his wonderful weapons, investing all) in his beautiful diffusive (form)) to 
make them ^iisible, line the sun he generated the precious (rains)* 

II ;tfo&>sao3«ii I 

oiot5^TO^3Si,c^ t^SRa a^afors' I 

i I > II 

Va«t3i ii^ivd - .QeeJsq? 2^9a^;^j3(03oct4{,(ij«tA%,od)$t4ll 

II ijdesdi 11 

^1^1 I dsdM^o I t I zlrnh I I 1 i dS^ddFjS' I 

93;idi I I I I ^^dtc^At I I deli I l^odisi^ II e II 

II KaCdOGSVOI^O II 

ad,di\rtss?si,^e ?JdAAii?>A3^w I xi I ^ad^s dadw^do^ 

odAt|^rT8A p^jSt ;is3i)O^AdA:^'3^ dd^ <^. v-a j li 

?::.x)d^"^sois0^t ^ijat i^dwhtog I odio% I daw 

43 '* 


6H 




no. b. no. nJk, 


eo3d^«3bdd8 I II wiir 

U^^aa deu^aa a^Taddjailrse odocS^oa 

dotp Anad C5ipni^d ^na?)co ip^i djao^OFS do^^sa da^csa &ntd;Qa iwK^ 
d»X) Uva^c acd|gdjad8 ^ojjad ddrc^datpcoQ^i^^dva^ 

I 'itsii^ II 

II ^issenqirjl 

oiqSdbFc3^—ttoi^o^dO 'adiddc^ja I ^3^*—^^dd/idaad vodiflSocSorti^i^dcirt I 

—;jlj3aJ3Ffi I ?^^?ja—I( kXj^oc! { wd d?cicii I oJii**— 

ojjaaart I dje^dc^^ I w«?.. ^ocid di?5{?at?dwsoaan i ^nai— 

aDj5?rl)d(5j5e Mrt I —xlJsoiiFci) I —iit^^yad wqSsre ^wasJdjaciaad I 

ijastSsya—^(ta^^od I ^i«o3o5 dza^—:lriF?5j3?^dg (Wo^og^dO) i t^vads —^vih 
TiiS^ I —xJdFOrtja ^oJi^daad wucs^rtv^^i^ I UiJ,?—vu^J^djadiS^^. 

II 

Woi^o^dg ^ddjsdsad «A)d^^t3od:)n^ djsddCdiddf'ja ;ijjaiFd i(ta?j^^od ^vad 

dJajiplQ ud d* ded^Ses^d^ crfjaaari w^^d^isoaaA ^J5?rtid^ja? wrt ^jsoiiFd^ dc^ 

dj2^oad ^{tai^^cd djjadcSaJa «3ja?dnad J^npdO (ssodog^dg) xJdFOrtja Soddd 

aad 3iJdo^^ddrtv^i^^^ iw^^djacds^iS. 

(. . 

English Translation 

When (Vena as) the drop of rain approaches the firmament, contemp¬ 
lating (all things) with the eye of the hawk in the supporting (firmament), 
then the sun shining with brilliant radiance, makes the precious (showers) in 
the third sphere. 

II a^(4Aa^oa)r(i9) D 

^dna^Ftji^ddfi ^ad^8 ?jdbb^o ^oto d« d©;^«3{^odj w^uaoJid 

?Jja^d-~ ddobt^do*? oiJ8|^nad ?^s3aodido^^ ?t«d,aod 

(w. v-^.) dd^;daaAdi5§di. 




e. e. L. a. r.] 
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plA9,;$ 

fct @ d 

ssr^rt dijicJj riioO ?^t3S^;iaSja?ddocJjd5. «ddi i3tdJn5?rt dsdrdji 
trsol^Fd^^ alo^^doFdci^ jidF&^^c^di. So?r\don*;n oio^rt^#® i6jstdodJsd.5d 

d^5b^^o^a6oArt^^ ds^^j'siOod wdtJo d^^OTdiJi. •adciJj^ ^odo er^od» ^do i^irtja 
'Side r(^ s^^s^Auso^idou (Pe^<A^od oli^orln 'aS(5^d LSsojaers Ld^d^^d 

rt^OoSiji wa^e^oQd 'adood oiaw oiJSTOan^O dedirttfd da^di dfto^iiddowd 
ijdod6oin<ri oS^ts^d^sss^d^ ^odogoAcrt^d ;^oddd)o^o^d^. »c^Ood djsed^, ddocs^ 
djsdcdd ded4r(<)o «dr^Qd)d^ »dd) e9dr\^Aoac^ tji?d uod^ tsr^ohi 

^eo^iod aa^uoc:^ d^^otddoi dd^d dd;^d^ dioTide^odja ai^^i^doFrls^d p^sssoi^dj^d 
de^Sodja sj^^F^ddd. ^ 0(d ^ de^ej^fSd. ^ dded^d) 

I 

doode)d d^g^^dae^o dou »n Tijs^uic d;^dsran ddo?i^^d^;;Sd^ 
(dd. ;^o. ^ ^j^ea. 

II nsoj^itft^ai^o II 

'adjo «ad dddro d^d^o I ^Seo^m^spi^T^spd/^^oiaFSi- 

S 

deds^dJdSiSQdoT^s' I d S)dS«FdFCdaQ d I 

0JV^dd3i9;toedj^ I dB5|^o it ©iadoias I wnsi^7^€oare I ^dS>J9o- 

z^deds^ I d^^do Oodjd^^d^ds? I «sddc I iip^ 

2niiow^oio { 'jgdjo jloc rfdjod^^^sijs ?>oo5|pc^f\^d«Jon);8j8edj»iradJ»5njji^?oaj9 

oiiipstisnio da^S^ udded II rl^c »^do5Aedi II 

Oc^issatS^^—'sjdao i®a< ^ou ^ ao^jSoi) &(ii^D9cSC dc^ddcJolo 

;gjsij^. “addO ««oto^ di^i^riCdod?^. 4t ato^dg odo^oSj aSj^^^od di^oOfi d>j»di 
aJi^^rt^ddd ^odd j-v aiitf^ri^ddrt er^edit aJia^aJjan ss^dXd^d^. ed^Ood 

e^dijsdi aii«^rt5?d isr^dLt dj&aSoj doiJj, dediodw. wtfd n jSe di^rt 

diiioiij. vur dd^ra Arced:) isowddi djsdw^Sodo dj^z^ esz^olw 

dediodw. t-ou^iSali 'sio^jii dediodii; vutfd dotfo^rtCz^ iiodd w-c; di^i^. 
z^«z^ ttsSrt^e ^ii^ocindiddde dedirt5j»o. ^ sJji^d dsjfcSodi 83o?fi^ KZ^Je ejiedri^^; wutfd 
dii^j^rts^i ^d^sj^ejiod?^^. wfii^dirf^dog—•adoo d>Ae Sodijiac^ 

f^dzd)S9AAedjSrTsdjdd'^z^^eodJ8 d^Br|^z^^eoa4^^;^d8 &ar|j od^qrsc^stni^o da^S^ 
uzd^e idodj de«»do;;^d^. d^odjaezld^ Zeododje de«>o^z^d, 
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mo6>t9i[i9X{j)46iai 


t*.. h6. (9.6c. ;dA. oJv. 


!<J84—OSV 

djorfw-oo II WcSaas^-no II II 

II «qj^crf 3 -tll rfrtF-f, no II 
II si^^oaS^—r I 

II al)a)l_ O, M-f. I 3_v. «9/^l 0 

I dtdsa_r>-v. eA,! I »_«. ojoqnftsn^^o I rj ^od,i D 

II ^odi—0-4^ o, r. I £. urtJe II 

I ;4o&>93saitfi D 

<2)doo ^7i oi^ti ;5oe&> 3;^otkoto;joo 

I 

^0^00 I 

eJsjse els ae?^ro wi- 

II 0 II 

II £dC9^l II 

«siio I I I eroi I I w I *880 I aJoijo^jssijo I i^ss^Jo I jia^sio^ol 

(9^81 rfs^s5w&3^ I I ^8 1 agd8sn^8 I I ad i a^^ro I I « I 

e9dO^S93 8 II o 11 

l| moian^^o i| 

Bjadro^fSedo dodrsjpss.)^ ^^dOTodido rtoarao^jso S^rlrdi^ 

d3f^don^2CS^8 lddd03ACSd0lAI9^0i^^ I oS? eSACTA^^add^O 

o^^*iwd? 8 o I enaarartt^ I I "^ijs derooao^^s I •dscJjdo I dododjadao 

odawdjaejdodd>^oJaF^?^?)Fodaaa^o I odatj^i ^adai^dojpaa^s dodjfidFa^F* 
dodt^s ^odja^srsF aj^^o I sja^oda^odaodoF^pSA^daodaaa i^cdcd 

ddjj^odja^^fja aa ^rtasao d^ doddi^&s^bs ^daFwao awa^doaaaadA? 

i&Ae»^c5a^8 dd, ddfe^aapdA?- oJad^l odoij^l esf^^dj^^dAes^ft^dA^sda tnjtf ^8 
dA5^bc 53awdeo5A^sdo5i/5;€5 4j^€odAFda •gA ds^qia aifc^^odaFdiaiao I -djc^do 
odat^daaddd^ sjadoddo dA^swa^do dd^nai^^^^o dasTao ^c^d 8 I dd II 
<d^5?3FtM^aartda8 II ewsaa d dACs^a^do d)’3ja^na8 :;g)ddA 5 rtoaa ^d II uddd- 




■If. er. If. t, 5i. f*] 
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:)!/ I dc^did«d2idin;^i^fi9^&r3^i{tO II tlA^cv^ t9dvdo;3dcsi9ff9^^0- 
De^ro d;loc ^otfdeqiv^do rtsas^o^sljddoOo^? 11 cfin o^ do^i^sldv^liFtil 
•sad tfiAqfjFo d;v9^«^^insiii^inrtt^ed^^Ft II 

li i^Olr 11 

er^cAdt 1 aiotiodnddo—dodo^d intj^ddoO 
(d^tidJ3^d-o ’9(0 oc^ tsdOod ^ddfOd^d^^dA I f^s^do—ddd^cd^dAd 

a^dadA I ds^dodio—ds^ddU^dp^Ti^od dbda^d^djs cfd I ds—odd^o- 
di ts^v^h I erod ef •ato—dcd^dj^d^! d«—I —da 

d&ododd(3Dn i ifdi —vrii j erod—I (ds—dd^A) i j^dAcnai—d^tte 
dmrvoi^A 15 nd^ I ad—ud^ v^DdddrtA I C^t^Fo ddos— 

udi^asd tfodv^ddg I ef efdoOdss^ 8—douf^e^foS^ (i^cJ^Ood d(r(d dd^t39) 

II VKSsqlr B 

ar^oS^Ct jsicd^ us^^oasd dd^d^iol^ uod) n^z^odv^dd^ 
doarsc^toS^. a^ood a aodv^o^^^s^t^ ^deddd^ (iruddd^q^ ^^(dd^) albj uod) 
sSac^ diddiTdd d^^d^rl^odtsA oddtsdjdd^oda^3 ddd(&d^Ea^dA, dd^l^odadA 

dsndidn* Tj^ddli^i^Fr^i’od xitoda^dadA ad .<ds d^ oidts ^ dododJ^d^ ddo^ dd^ 
d^oDd^ dd^A da;4^d\ d^DT^^dd^dd. 

English Translation. 

Comet Agni, to this our sacrifice, which has five oblations, three-fold, 
spread out by seven (priests); be the bearer of our oblations* be our proceder, 
you have long been sleeping in profound darkness. 

I ji3f(3^a9riod)r(Va I 

di d3-^d^ddd do%io5jadoo ;i»s^^Qdoo i^ou ;^:ia(dod3 o3d;$ ‘adt d^od 

ad a4« d(a^8 dot) «j d( vdoi) ajiJjdgoiiA cs^a^doii C3ds?)/N de^ajnd. 

4t iwddCdid diAdi rl^^A cd)^ d« a3?draddnvDAd. »;$rtV5h^ ;TOaj3isd3 di oca 
adDiiQdd. 

dotJo^d^o—odotsdAddoUdo^^rajJ^arodoaodo I odocs^ I 
pi^i dot^i^i edaii^Fi dpt^ips s^odj^^^ssF ss^a^o II doi^ojj^d^dpdd o^^dj^cad 
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[;rf:o. nc. w. no. rjv. 




esqJjOSwF, wc3^^3jj, ^a^«aou frew^rfioa. ^ osidra 

;^C0 e5qJ^ o?^, diddcTdd sod^aqi goa;j^dtfod goA(d^ dj^d^d^d 

ojji^; «qSs^ odi aqJaDd ^cdjsti aoJ5?din^od ^dd^osJ^dod cd^^. 

^d^8o— sn^od^^ ods:)odoFt^ dja^sd^odo^ deeded ddd^odjad^as sn 
^riasot I odi^rt^O aa^odi^, ^dod^r^, djacdiodi^rt«§odi d^jadidqJ dortdns?did>:3|. 
oqSaa od^^dd djacdodii^dd^ bodoaar^ adc^ c^dssau, a^q:r^g|^, med^o^vr^^ou 
d^da vawrt«'0 dja?dadd^ bod Xd dd^iadda. ^ dajadatfdaFrt^rt/a tf^das^n o^3;^dd, 

dxaq^oad^dd) ^^(odaddddoda aSdda. ^ dajadaaqSaad dddr^<*od ^jaddad oda^ 
dodtj^F^* 

dJ^dodao—d^doddi^dsads ddornao S^^v^dcddara&de oSjacs^a^s da^- 
ddFWjrsF&o? odad^ do I oian^ e^ft^^^/ajt5JvO?sd^^ft^3^J5do ero^^s dja^sJbe aata- 
d?o5ja«s4j^^o^P5ld «z)d da^qia SiX,€o5aFdjaj9o II oda^dfi ddlja^oao^ada^ri^rd^ 
wijFda^dfla^n ^oS^seadoad aojacs^a s5^ aia^^^ri^dadda. 'addd^^^ oSjic^A'tfcoa 
^dodaadda. •addarivadodd—aSja(^, d^sa,ddac9, u^a^isat^oX?, iaes^^, eta^ 

aa^^, aou d*daoa ada^^^rt*. •addart^^od jidFbd^dad oda^dodqiF^, 

wqSaa ef^dja^tda, w^^f^dja^fda, daacs^ic^ aatsdeeda, w^oa^, e5^_^fodjaFda aota 

d^^adqi dod boaad odae doddFd). 

fW ^ 

C i^obsasn^i B 

«cJesc>d^5sd8 ^2d3ra rtoss^ w;:'o^s;^;3ce5)ol 

Arfo odDdjOiddoisJp? wsUsio »^^53^^ddg€eo cs’stp^oes^ro II 

fl cdos^i I 

wd^aaaf I d^ds I ^ssisa I rtaasa I oiaa^ I B^sdi^djads I ^sdo^d^^o I as:io I 
^do I odii^ I do^o «bdj I waeaSio I i dfija^*^ I esofd^o I da«po I BdSXa II3 || 

II ;09ol)av9j^o II 

Mdcwadd^dd&^OTcJa^aBa rtoasaodjao ddrdjadaa^ II dascao dooaAB da^dja^ 
©av^ II ^iJsa tS^sdajarao ^odjai^d^d cS^da^aa oda?3«' Jdrtrt^a^ d^ajpe 




«. tr, tJ. L, rf. t.] 
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dACSB^o a^ojjdi»rioo^t37&«>^s9o e^^t^rrio 

^Oc^dJdtos I siddroqjsj^Fcnio^^o ded^o 

II c^^e^^F^^^oS^eini^^caSdo II o^^s^Fo^rj^Q^e^g dej^o^lrdcjenosia 
xniSeatf.) c!>Kai^i ;^?ic3Fe;^o^F^dFB^fno5^ 3G^i^F^sij9c^;^^dF|.c^ o^^^aio 
cSed^o 35^^5:9?jJt»^?i^i^F8 I oJjd^jj^oSo ?>rtFi^ aJ^v^istojig 

d(jo oia^o ti^rir:ij^9^ ^2|n<> &do AA<d(^o tjisjo^o 

^dA4(3C5a^9?^:^fig pits' tssn^ picn^Co fntpo 

ddfi&ccjQo uod^^cCTssladriesia^^d^ed PS^pJ^tm^cna^Co5js^aQs^e|^dv?od^i^dA- 

4i%C5o^o pi^eoi^s^dc^ I II 

II ^ACCRqlF il 

^deans'— 954 ^ 7 ) ac£>dFSo^vdcd:)rd^^^ uoci^ I 

.rtaaw—ddsljji^^^PdO (^?Oci€) ertndisSdjift I 3j,d«— 6?d3ns*o ;ijado;S as^^qSF^oSioci | 
oSotS'—(^eo^ocS) ds’Jrt worfd?ija I deda—wd fSeicii I s^ddjjdJSiig— 
d(dln^3d ^^mr\ ^ojj^ts^d o^ras^d ddtp^Fnri^f^^ I — 

d^dc^qSd^FcjZu^s^d d(d^d^ I io»>)—ddod^^C^ I &do—d^on^^das^d ( pio^o— 
cid^ I oil*' «&d8 —wdj djort^tfdd^oa^rt | nos^S^ —?3ri?i^ 3f^t5dii,?j5 

diij, I ?ra«?o—wocjifidfsda^d (jip^ ^dasJps^fJn^d) ! ^tsito —edri 
oijtS^I P5^«' Piaii|j»'— tieij^ ^tasstpdjac^C^odl aSio—dAodi^Cc5(«5ddO ;3{di|,{cS. 

II tfKSif^F II 

(er^oS^ =^^4^) dedirt^c, dedirt^ ^^i^Fd^jdd^ Oodd dddFa^cSso c^oSjf 
dcS^^al^tSfc dgoslj^Va^d "ad^ jiSs^od (d?dirt<>od) cicinsft 

s^da ^dj^tocrt toodo «3did^dd^ ddoj^^e^. ^di^aJitj 
^ olna^d d^or^5^tfds^Ad^d)^^^C i^odd odAs^r^ odoe ^ ddJs|^odJ3r(^QdJd( ud tsxdo 
gsdeSi^ ^ PT^^siid edciod:^ Sood^ ;|^(ddsldod aojd(r\ 

English Translation. 

(Agni speaks *•) From being no divinity I issue a divinity from the 
cave at the solication (of the gods), and being manifest I attain immortality ; 
when being inauspicious? I abandon the sacrifice as it becomes auspicious, 
through my (old) friendship I come to the binding touch-wood, 








». tj. ts. t. r.] 
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il ^*x:s»;|Sr II 

**^A^(6*—tjiftaooij^jdl do^o^s—tS?gcrfj5rf «J5 oc 36 ;^nFXotJop 

odrod I e»8tSio—?JdFO» sjotffsooijsd [fijaoiJFtjei^ I —^?c<i32, <iiczi6 wdjina 

I I ^cJJatj—I 

;iod6 djsdrt^ifi^ I a sia^Soe—I wpiaa^odj—I 
&4«- ib^t^;^0Dd sljrtFd d^dtsciOT^ I 8edo—sosodd^cl3^dJ3d^j$dv?^ri acjif^dou 
aSi^ttfs^n I tfojwaa—I wodo^odroa*'—o5i«s^acFdwd 
^d?id5i^ a*^«3?jl odo^odoo—odits^pEioFnid dcQ^iow zjJjs^des^^l aao~s?J3(rt3£(«5. 

II II 

(er^odj d(dirtC?, ci^ ^j^s^dsnid ^ t3t3^ dcdoired 

;^r^FdC xidFCS^ ;jotdod3^ddd djdod^Ffj dqS^s^d odd^7!o;|nV^ 

(tidiaqJaSi^rt^ci^) 5diFdo|,t^. di^«3ja?«3?5>jrtv3d dtdttdort 

?Joaidci^ol3idj;>dt)i oSjsc^dci dioJ* d©sJi^?t3 aJ^ts^acrdud 

cd3^a^d(^r(^^^ oi)t3|^aoFddd od^^dcdi^ oSjdcr^^i^C^. 

English Translation. 

Beholding the guest of another family, I have created the manifold 
abodes of sacrifice; I repeat praises, (wishing) good luck to the paternal foe- 
destroying (race of deites), I pass from a place unfit for sacrifice to a place 
where sacrifice can be offfered. 

II MofiBissa^l II 

I * I ' I 

«bddo zi^Dtio I 

I i I I 

^Ts^i ;i8jae^5 ;ddors;i^? ?8^sdo:i5 3!io8j3r;Sc3^r5^o ddsc)- 

rfsj^^oiocS^ il V il 

I ZidssSi 'I 

I ^sLss I ts^do I cso^g I I <2}oi^o l^mds I &8do I usna^ I 
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e9fi^8 I ;Sj3e^8 I sj!}jS08 I dc I I I o^s^o I I I 

esoiafs*' II V II 

II xnojon^x^o I 

uiojCS ;^;^8 I esv^s^ro I 

I ^E9?^8 ;^o^»;^(^8 I sdO^^- 

«3^S^ I o^zjt ^edo 7^3o?o^o ^rUtj^s ^cys 

;«js?5lra? sidjra^ I o^55^|j«i5^a^ esj^J^fS^ 1 a^?ra^g!5^rt^e^FSi^reJ^j4- 

dra35?JO r3t5ia^<^4,?i^ * wodo?jF 3g)^o;)rtai^ci^edo oiics^s^- 

^?>od^d3:>s^^^o stjO^jsrds^r sdo^rsi^Fs^t^o ^dtp^lsoaDo ^^ud^iirsijt^o 
oDw^o o^ow^ejlQS^disysSio I w?Jo6?j^J 5^5 d^^S^ I dodjsrdai^F II 
S5^dj^i?dc3^i2^^€5fc ?)o5odja^ooiQQni:o^;<^5a 

^^9!n)zp7d8 II 

II ^accnqilF II 

M\c3^—d?ao35ou dj ojo^^d? 2 ld€ I w?« 2 ^e*—WcSe^ I ;^rfje) 8 —Jiod^drtvj^i^ 
esi^do—(:3^^djad:)33,)?<ac2^?eS. wd 6 ' < 901^0 — -ao^^d ws?r^ I d ryads — djaerti^^dot a 
2i^do—I ti35^?X5—d?d 

oojadi3i3Dj5?r\ ddd^ ^d?ddO wdnn^^r!) w d?dir(s;ii ^od 6 I ^spi^g_ 

efvoj:)js I ;^wQ?d08—^J3?d:)cifa 1 dd3898—ddics^ija dao I d,do;§e _ dd\ oid Ood 

6 G/ eJ^ 

"Jd^ s|^?5Qod(c^a2p^Fda^d Ood)a!j5ddj3d(^diS2„6 I wodorS^—dg^::i^:^v^Qod do|. c3o^o 
zjodi I dodjaFds^F—Sooid^/N do^ •j^^a'sd I ^s^oas^^o—dc^ o^c^s^d cd^ti 

1 «£^e)Sio—MXiOOod d^4ci|j,e^3. 

II u 

(esA^cdi d^dlrt.^C, d?ao3iou di ^d?!;d0 ;^cd^,drt'cd^ 

sDiidj;)di3^ < 30 ^^ «:5odd oj^^dO 

srar^ oji^^drcdd dj^d^gj^rt cfid^iol 'ad:)^dj3 wd wdc^odo^ 

d^s2?j wdi|,(^. cisdi d?dlri<ji^ Ld^js^n d^sS^;5s jidO ad^^c3^^( ;ej2fdi 

dd^ra d;5dw2d d?dins;i:i aji^d€(ci3^ydidOod) ^sjp^Frssod dd:)^ ?5^^dri^od 
n^d. odd ?5o?Si d4. c52dJS^?5^^Qod .iidi^wodo diioiJfjo^ 0 B 5 ^j 53 t)d cd^e 2,jj2j:)iojoO 
oji^^dpdeidJs© d^d|r(^r^ adatp^rrtdci^ dio?o cdo^dji^ wpdidood 




. tf. e. L, d. r. ] 
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English Translation 

I spent many years within this (altar); preferring Indra, I abandon 
the progenitor; Agnij Soma, Varuna, fall (from their power); return ing, I 
protect that kingdom which awaits me- 

II XoSosass^i II < 

I 1 ' I 

I 

I 

o-3^»t)^93j;^^;3oeL 11 ss II 

n rdosElt 3 


^85^0^8 i CHAO «2)d I I ^;tooa8 I I ^0 I ^ I I 

I 

cdj9?S^ I 



I I I »^S»^0^ic3^ I I I »959d8^0 I ^ i<Z|&) II 8S II 


I nsoiSEO^i^o R 

^storo^ja sij^oSjstiios^ I 

«#?5ooiiF8 djao^js siao^js wd?>^^^dr8 I 0 S 5 ddota ^0 II «aJoo 

?)acc)»^o^do I «3(3?d oJao^ara^^dooijsd •gA 58 s^^^«cJf- 
I ss^. ei-0-£ioll oSc ddoro ^0 

dno v^dao3otqng ^&of c§c odaJcd ^doFi^r^ido?^ 

djscdj5»l}cdodj39iado ds^o S^»:)odoS^ 3>)i;i^>^dFd^daAdcd)(3^ dado 07>s^_j6^ 
dao^Jd cdaar^^^o ctso^o I II 

ll^^iXicraqSr II 

wdoo?—ej e^Jadda (er^odAd ^®^S) I cidjsroSjsg- :iAoin> 

dfto^cAn r istfjisirs^ —wnas^c I ddow—;ae^ ddacsfSf I ^0 U—sd 1 djs— 

I V5daod?3<^—wsSe^UaSajj^dd ! patas^—sidFonjs g-doda^iA 1 _ 
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T^;i^rQod I —«ji3[jsss>d «3?Sidd djacSioiicS^ I aSiolSs^— 

a>j I sio^ia—cici I o«)ts^d I 1 JOtio—dj3odi|,?ci3i. 

II tpaosqiF II 

(esr^cdi e3;^cJcJ3 er^odrod uodSesdd dj^oSart^o^P 

drt c3‘3^sn)rt:»^d. lidj ddoWc?? Jje^ijsdd esdc^didcdj^d^ xSdFOnjs t-dcdo 

c330cd;s, siajjaod t3?6dJ5a o^Cgd ddaJw|,co3i. 

English Translation 

These Asuras were deprived of their magical power; if you, Varuna, 
desire me, (then), O king, separating truth from falsehood come and 
enjoy sovereignty over ray realm. 

0 Xo&>999ndi D 

«ado ^dodcoioo erodron^o^o I 

_*3_ oJk' 

p^o^o sds^si's odo»c)dcll^l'1 

I £dC9^i D 

I I <ado I *z)8^ I vd I s^doo I «9oi3o I 9^5V9d8 I erod) I cdoda^o I 
diid I d^^o I ^s5ai I daa^do I oi^i I I dodo I odaiya I odoes^do || t II 

B naojdAvsa^o B 

*39odod3^dd^(dFdocod^ ^ sradjjo I d/scdo *39150 j^dodoo ■ do^?Jj5Ci#s 
odocj^odjo <j5«t;}f3?d»i djsodciF ‘39daoBddo5d srsdoo dd?>5odidj«)d I w^d I 
•39dodi5^?d j^g dosda^d^de I woJoo U 3^v^d3TO^i;yadJiijad erodo 

Si^^WFSioddoodo^o cS$ dja^do <oda^dFo daij I vd dar^^i^doodi wsreo 5^^o 
oSja^d I ?od?5^d 1 ddijlFo I ?>d^jdja^rti5^ I idjas dodo sjyadjad^jo 

pSSitjJFdodo i3€dy5¥ii^do *^0 t5daa^&/3Car9^Q(79 *59^9 ojowdo || 




e. e. i.. d. 60 .) 
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II ^AUcsqlF II 

«zido j{,8—'ad( (esqlOT ;4QaJiFci5) I ‘zidaoaK—•atS? 

(^rir^) I ^doo—’’idFOodc^A I ed—1 eoSoo—^ ^o1)f^ I 

d^V5ii—uqjsdijiftioio I er\)dj—a^tcopa^ri I —wei^og^dfi^ C*®^^ 

d?S^ wd^0od?3? ^ri jarasS) I •^^o—^ oSiTsd—jJodo^jjera (wdffj^n) 1 

I edSis doAo—uv^djiddoQd^ 
cn9»a^d^riCod) odosnd}—t5o?Q?d|,(d. 

II 93aai|lp II 

(;5j5?dicifi^i5^?&Xj efj^. di^ ddacsd aD^^^) ac^ ;3jicdicSe, "adj ;JjrtF?5j5?^4. •adi 
^EldFOodojd cdd(^4^d)^d). ^ dAoddF^ ^o?d^^(t3<ii^)c5ip;)de|lA^^.(<ad^) a^ecsFadd 

Art s^Jdipaq^FaDrt eSjiddjscra. wdo^n Xc^cTOAo. 
ae^;Sj^(ao^e» ejs^djaddbdd^ dddJddaeirt^d soa^dj^dcJ^Adod. •ao^d 

English Translation. 

(Agni or Varuna speaks :) This? O Soma, is heaven ; this verily was 
beautiful, this (was) the light, the broad firmament; let us two slay Vritra ; 
come forth; we worship with an oblation you who are yourself the oblation 

I X 0 b«»JB 9 ^l B 

dJd9j;ij«)dtid4;^v^se ^dsi^s 

I • a ' • 1 

gcrfoo «do3J3C d hozf^TT^ rfwro 2lowo5j»e 

II L II 

0 ssdcaSi I 

I I i ^do I ^ I I I dJotoB I I ^di i 

I 

I I «dodo8 I d i Xod^s I iqs I I droro i i^tjodoi I lid' 
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II ;qS0;}3t9(p93^0 II 

>ff^o^ddFi3?(i aa dj^eJjs^^e o^ddjs^oiio i^w wdws' 1 w;4^o II 

dorte I w?R)^e)R3 ^3ij jjod;^oa3^o»5o d2i I sj^i. k-v-.sas i •59A d«3j5^aJ811 
II Thssio jiiv^hA ^S€cdJ3aJj38 ^dF?Jd»Fa^^F8 II 
dc^iiQe I ^dr^ddodos^ I ddoslcd ^3d8 

%od^8 {jlidT^ tt^oSjdC d <2|d o^qs;) ^ojjs8 ddo^s 

qidod dqsi) £(doo ^ossdfe?? udSjde d^too ^o^fb7:i 8 dodo^os 
d^cj^ a^d^dj^fj;) S3^d^ ddored^ dwFo do^^o qre;^ddJsdo qJSqJjS I s^J^do s3JiJj4 
qrsdoSooa II 53^d»^^fS?Sji4>^ qJOqJjaa ?i3!r3df3c)^2^^F50dJFRi^S3J^^Sj:D^dd^ 
as^j^iDds II 

II ^AzIcnqSr II 

^Sig—Tj^oddSFOij^d I ^Siar^—d4_ v^od^^oSii'ocs I QS^—ii^rlFeJjse 

ddO(wodo^d0) I d/5do—df^djadd^dj^ (ojadas^d I « «idws^—^ba^f» 

^gXid^^ I —es^oji^dod^S? I ddo£98—dd^ra^ 1 ^SjS —dae^rt^fidad 

^Ajd^'ns^d^ I ?J8?JjWa^— aSjadSSjas^^S. (iSe^adoi dj;>daB^^5 w eAjddr(';?a) I ^oqid? — 

^sJoJiad ^Qris?3h I wfioSjsc d—d^^oiada d^rts??^ loddd^oUadjadadoi I ^^siao_ 

nn^n g^fdad^i^ I -d^cff^cJ^s—wvolbdjada^ I dot^odos- dac^aasd^rtvsra »q:d ^vd 

I d! ddaced I dfSFo—{djada'ad da?^dcsFdfi^ ! —?ja^ 

cjja t5?da^d. (^ods dada^d) 

n v^snqir II 

o^o^dSFcdjad sa^cia (djaoiaFcda) dc^ S5ca)da3^d w^od^^cOaod ^dpdO (Wod 
ogdg) d4_ ad^gdjaddd^ ^©?jca^^. ddaea^a d4_ ^oda4^aod?3? da?3fj>rtsf0 

dad vud^rtvi^:^ 5^2^djaddO.-.«i3jajaaoja da?e3 t3?5radod djadaa^o^- ^ eAaddrts;*a ^dZodad 

5jdriv^)r» dac^Kwaod djaS, d^^ojada dd^ ddodaod 2oddji^©i3adjadadod g^?da 

dci^oUadJDdas;^ dj ddacsd dae^a^d djaddda^ (wqSs'j d Zodaoiaci^) cind^rt ^^dda 
?5a^d. 

English Translation. 

The sage (Mitra) by his wisdom fixed his body in the sky ; Varuna 
with but a slight effort let loose the waters, conferring happiness, like wives, 
the pure rivers assume hie (white) tint. 




B. d. a. t. a. n6.] 
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I ;(0&>«9O9di I 

II I I 

315 2:500^0^00 ?j2^c;3? sd ^;:iJe5 

~ I . ” 

;:^odo«Ses I 

i . * > I 

3D ^0 S^^JSe ODtSDrfo djRDc3D tD52^^<^S5p5 ^7j d^S^d- 

^ li ^ II 

9 

II £j:jz»(^i II 

8«)g I I I <90^0^30 I I rds I ^0 I a I I ;^qio!5J8 I i 

arsk I <^0 I 2^d8 i ^ I a^ssai^o I ^Rd^as > I aj I I ada^^is^ II o II 

II ;v9oSacdV3sj^oJI 

a-as 5^05^ sioocs;^^ s^i^^siiSiJo^oSoo a?o3oFo 

I I I qi^do^odQ^^q^FS I 

I ;djqio5jt) 1 acl^^aSoj^B^ I c^aaF^eSsfraiS^eci sliiioAesiJSFcJ^oSSS I o^ots^ I 

aij8do3oode8 I a? a3:> -dfs^odoo ajdjso I 

aiprlij^d II ^ c5s(??iSrtlra^^8 I cpoci^Sjae S^^dcea^^ ojt' II aQ^caSoCido s^dasoo S^djac 
fi «0d8 3^83? od^qs^ oaesairio n^S^i^o ^qn a^ssacs^s a^oqiesajjsrsa 

^a|pc qiodac^ ^oadaincTas I od^cs^l u;^ :J^^tR?»^3^8 I add 

c^^a^cdaaaSaj^^ I cdad^ada^ ^a^addsd^oic II uqi uoqJid <zi^^?i;R>^CT^^c;ljaF. 
id^qicyafja^pj^^s I roa. H-o-^ I ‘ad Tii^ «qre^ada% ^ a^qJ'FS I ;idf3adoad8?^ er\J8^^. 
^il^odds I zih ST^odad erudRad^ds II 

ll ^accnqJF II 

»a8—2ocd 36{tfti 1 —dt dcJ^ca^i | |,?3d asad I 

•ao^odio—a^odjpaiti^ I ;dUo3€—dzSoiw^aS (qJoJii^aS) I ;^qiodj5—adawF^radrad 
asad ttci^ood 1 siidod?*—slo^ja^oarbai 1 ng—es wdiirt^ji^ I -^o—dcJocafii I 
w S«d —jSOjaJjrfjs;^^ I a^s—I oajyado d—s^Si^oijad oatajifi^ 
«iJoii ^iOjaJbJijdoi I sas— 4i «A)d«rts;*i I ^o—id:^ ddaJjad 4t ddiw^ici^ I 
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5jjB5^^8—)iSj5?j?45^UL» 1 «35??^5l8—li^cdoaocS cidirtj^exR) yqSss?) wrfo;!j^V3^ 

i^{iGir\ I 5ij5^3^—I d/ada^fs Lac6jacd;^, 

ll|Va^ci!i^ II 

jood Md^ jj5^ojiOe)C^Ood) ^ dd^cad f,?d aad oeoi^F 

dd^ t;5o?Ji^d. 3oa?djada^d efj^^aod dod^s^o^d w wd^rttiid^ ddbcad^ dsjaJjda^d* 
«5 ?A5d?'rts;i;> dso, ^do^ Tj^a^oSjad oDtsdcii ziJf^rttfod dajaJbdjdoi ^d^ di 

cdj^d I'ddicadd^j^ ddJaSj?* tiJoiiQod ddartoa^, dd:^d^ wdodid djsd 

Ladjatrtj^d. 

English Translation 

They sustain his most excellent energy) he approaches them delighting 
him with (sacrficial) food ; like subjects choosing a king, they smitten with 
fear, fled from Vritra. 

I) ;4o&)3ao3di B 

III I 

?j0d002d0 S6oP^?^9o0d35^O 

tidodo I 

II r II 

B atidsd^i II 

I dsodoouo J 9^0do I e^s^s I c^ss^o I I I lidodo I 

^doid^Jo I ^(L I i^iiQFodaFsL^soo I <;9 o4o I ^ 1 83^^8 I ^doLs I do^cafsfirll 


l naoiseavaa^o li 


do3ddJd^dodo;»^o odocT^ sdocij^ed e^t^rno I odod ds^dcd 
cdod8 djaodoFs I do dodootoo danododjssdas I s^ad^sraadB ddodooS I <Dddcsncd I 
8^a7ri^djsodG^'3B3?do3C7o d^d^c d^o^^ iddodo ddFdjado I ^d«2- 
dJS,«dd^o I odacw^ I «fliia3^j3d^2S^^d d^owdQ ^ odwris 




e. o, b. L. si. no.] 
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I e9^9^ai^ous^o o5m^o sn I 

tiiiQFoSorslrafdo ^(dsa^rt^doi^o rtt^oiio II 1 

s^. &-v-cstf I <3s)^^^ffddd^d77ai^V9d;Sj3^C^o I I 9?3. &-V- 0 & I •qd 

don^rts^s II iDdoTtasoSi&a^S^oi^o ^do^s v^o^d&Fc^ 
d^3^o3jsc a^t^CoQ? ^ e3^^8 I ^«ojood I o^c;^ I d^c^eas? 

^ 83^0^8 I 83^cjoA II da^e9Qad83|^^^dCOjjaoija8 7*09570 ;^e>ofyd oov' I 

8370^^ ^877^287d0ijo3j7e0^^757^ff^od;3( Ol3 8370^08 ^dc | 357. L-0-819S I <Z)d 

3^^^^e8 ^es;;i7d81 ddiScvati «a oidH' II 

!f ^7a)c33i|SF II 

td(tji^j^(57o — t;$ojo&od o^dor^^doddOT^ I zdoT^o—djaojor^^ I ;^ojoouo— 
^^(Uo^^ocSi 1 tfzdoi—(^a^S370riv^o) aS<5^is^6 I 8937 ^^ 70 —woi^o^de (doz^dftd 

Doadio) I 559570—wddr<5? I ;<a8^C—^?a5tp7dd© I t^dodo—•adodd^in I esci) 
«5iiJa7 «5d^s^93^ cjSod^d dio^rt^od I WcJo—di,aoijid^ Wcii 

I i^iirsFodoFs^too— 3 ^^ do8^07i)d,doddd</d ud | >ao^o—'ao^d^ I 
ddodoi—5^o^^^o7d I sdoSiCSQT—d^aodood (20d£^(Aood) I ^ 835^^8—a 1 ? 

oiid^s^d. 

II v3«33(|Sr U 

{^oioaod ddorb^dodddi^ dj3cd^r^ ;^(2od^odo (^a^s7ad«*a) aSc^^os^d. e5od 
O^dddod (33o(^d) erodi^d^ adcdodd ;;^(gotp7daoadjdd^i9, T^dpOode^ja C92{$o37 

eda!i^33^e;iod?jjd dio^ris?od T^aJ^fira wdow|;^i 5Sds ^d8 lodadd 

dja Md Tio^dd^^ 5^o^^^07d »ij2»nVa ddo^ lOi^cdood («5q3s37 d^^odood) aCoiaaa^d. 

English Translation. 

The sages called the sun the ally of those who are affrighted, abiding 
in the friendship of the waters of heaven ; the wise have honoured with their 
praise Indra, who ceaselessly moves after the Anushtubh. 

clicid <a3i^^rfc5odo 

2ood 8SotiJ^C7 ^ot) sioaoJiiF e5dd?^j^2^^n^o*dortdv7d sretF" ^aou 3 ^ 4 ^ 

ed*, ddFttrti%daod dda^d;^ri5^©oi>ja a7|5lb7jdod dt^rododdooiejad dd 

44 
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[dio. 06 . 00. *6. oiW. 


vu3j9;4iSsj3Ci)^ ez^t^doS^e tp:ifi ^ ?ia^tiC 

*>od 6 ;^rfFriifij3 ;itfjCracioC3^^^'tf^j3 wcS srecSou 

two oSiod Mcio^rf^?5;)rfi^^SFgrt^;>i^ zjdzijs;^^?io dj^duw wn^i;S«a5iFr^5^;;j^ jra^? ^sirJo^J 
wwcSou ^ 4;5^dO »3cii wqs^Fa*' t^oiao €w;^dc3^ddji 

;^d^!;iFS730db;Sd^^ dciFXdod^o 

II nsolaestjns^o II 

waSSio^^si^iiFo ^oifs^diio ?Jj5^o I sioadsSr^ciaFloSQ srsaa^^aja^^ 

?^Bd^SidoS«5 I wig J 1 J 84 F 8 I igS^i^ssDi^'ig idpriis sdddjsars^ 

d^dys I itfi bS^w s^cwi^^do^sjJdo^? idFWrtdr^dew idFTj'a^^ars 
ij3o5do$d idFo siSzysSiJsS ?i^Ta^rJo I q^Seodjs wr!S« ^ 53^8 is^ ^aio^siJs I 
iqni «r»rJiT3,oio I woidoaf^ zrsrrsotiJ^f^c ioo^^ss^an^fio ^Ssodja wrtSsi II 
^^oSjdCdg II 

•iou ^ ao^jSodi e?ios7)^dg BoQdijjdjSojiJjjs^;^. •ad 

d€ iaol3i 4i ?ij3^dO e^otpi^Ec) .^iozj ajiSiojis^^jOSjiid a'ss^ iiow flo;dcijj ^so 

;!5j^e^dji:adjd^i. w^Ood «j yd«?e Jdi24cx<i:; 

?iii^ro^iod ^dj^d^iji wd dddj^i^^S? dedloilii-, ts dddj^;^^^rcd^ 3DC3D:^^^d^i^ 

^did w Kli?)i5^£,odii ?jdi^tindj[^d dodojs s^d^j^tnja'iFtfSr^d? s^P^r^dod^odi 
jp^D?j ^ ?ii.d?J^J5oadids;io. ^ :J;5^d iidd^cdj tirtacejiodJ^^; 

wtfd do?r:^ri* ^d^ss^eiSodJJj^S. wa^sijsfjj s^rreo?^^£^€ ioay^s:^ 

wrta^ ^odj d?v'd:^dj. d^(dj3?r(dcii^ foodoSi? 

— 03 ^ 

diodo-no II Wcii:3^)i-oo II ;tre^-nja» II 
fl (I drlF-nn, oj II 

dgcJaa »ia^oa3j?_o II 

II 

dtdn—^rraoV^rit II 

e^Iodi—o, Ji_« I j. wrt4e || 
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II, MoBoSMCB^I II 

I I I 

ttsao do^«tp;ir;3otp^os;io^s£;SJ9&J^ ,do^ | 

eado !:)33^;ddo£lj3t!^ti^;d^rsdk3oc3^h^t egd^o^^js^V^II 

I I 

tooio I I I «ioQS^ I tfo^o I I eru^l o:>^si^C53jS I 

tosio I I ertii;;[9 i I toa^o I <2ii I too^o I to^rii) I eru^ (I 

I »»o&nvai^o 0 

uooo o^c^jod|^ esr^s^dsso t^idode 

I I ind4jm I ^zio d?^tpo- 

vi^zS^ da9»>J8d oiQ(»^o I ^qn) S^s^dc^ESD U dciosoo U II 

i^^o Ttjtoohd ^dco^odjs cj79d8 II eA}^.ra${;fnda^docd 83^0^^ I 

I 'stoo^h^c essd^o^doed z^doSjdS:^ I CA)s^jdcqn)d|^^^fndsdi^a$docd 
qr^doSj!)^ I dod^ lo ;^dFo da^»>o;3^d^;^o I djso^ d 

tirtcnv^dcco S^d^F^^ I s^d^sr^^ dj^o^djs 
?SdF^^?^4»* !• 

II ^'&9dc3aqiF 0 

wdo—iiiocS6 d» woi^csaiiJioJi tirta^draqJjjia^d 

wndid cioi^i^ I doi^5?J58—ij^'sddcb^djsdaod I tIOtiSio—?ioz50;!*i£(c5. 

1 dj^jjJg—e33^d4infodt;j3 1 —o^dScas^Oodw^a | a^d^^^g— 

?Jdi^ t2«dirt^ dJidrttfoduja 1 (doiiao—I enjqj'^ aos^ ddoen—Siis^j 
ddicsdow dedlris^iji^ I wcdo—frs^Se I ©qJS^F—qSo^j|,CiS as^/^oSi? I •jsioCJ^h^^— 

'Soj^ di^ dow 'sit^da dedirt^cia^ I «5do—frejS? qSDsia|,c^ I ervjs^^—'at^Oe)d I 

td^(73—t3?dirt^ci^ 1 ^do—cWc3{ jjSo?j 

0 v^add^ I 

dj e5o?;5^E3&5a?4aja ;^?J^n^^od<^djadt3^d dd^d^dO Bein;> 

ddadadd^^ji wd c^cia dty?dd da^ddiaddodti/a^ ws^ddarttfodwja, n^djreaat^d 


6^1 




fdio. o6 e. no. liis. ftiii. 


djazjDoduJd 'a^d djaa^Qcdujd rijiQ ^ocSd i3^^i ^ d(diri^ 

djsdaoOd^ Mdd ^diFrts?ci3^c5ddeo?{o£?c3. •adwtS'a^Jjt^o^d aisa^ddicsdow cStdi 

'aon^r^rt^^ciJ^ c3*)^t qSo?j ;^c24?So|,t^ »d^oiiaod6? 

^ dtdlrt^i'o eduoisij ^ddeojiui ;Sd:)q5ro«)rti3;^d. 

English Translation 

I proceed with the Rudras, with the Vasns> with the Adityasj and 
with Vishwadevas; I support both Mitra and Varuna, Agni and Indrai and 
the two Ashwins* 

D TioSosaoa^t D 

essdo ?3 j 3?^35’^^sioo;^ 

I 

I I I II 

e^sido o^^ddjs^odo 

II 3 N 

oa 

H zsdzn^t 0 

C 

e^edo. I ;Sj3ciido I eftddito I I cdzdo I ^^do I erod I ^ajtlo I s^lrlo I 

wtdo I I i^atDo I I I odottdJ3?recdo I II 3 II 

II n3o5)nv9Z^o II 

djdcd^o odor;^ d^^sT^djscdos^do 

d^rdjado i3^d3f)87^fio. sft^^siidoidsSosd I ^sii^ddoo9i)ll> e^s^too 

!^rto wraid;l)?d titilS^F i dqre idlitpFcdooFV^odo dosc^dj^ dJ9«J^clo 

^adFcas^fTOo s^dFCd^^c 1^ «5ii«;<,3dFrwqsDFdSi^^^^^o^j;J^ -dig I 

eru. a.-035cj I I odo£W^CTO^?5^0^oi;5?cdoF«)! 

jiods II ;S«d5djt>gpsido ^odF^? II d^dd^d^ 

•2)3 voai^^joll -didjsreoij do?5dj3){TOoi) ^Sirao dcio cdjartasjodjsddoal- 

do(d i^r^dodjsS^ I »it|,ti oS^tag vosSsii^^s I ^-3-^iS I 

■ddz^c ^rldsa i^d^Tad^sa dda^F^o II 
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I ^A^osqlr I 

—os^dnd&oDdo^d^ 2oea 

C5d I ;SjacdJo—^^rlrddd^d tS^dScii^Tf^'sd I eedo— 

I —qio)4 »ddoi2A:( I dou {3(d^^ i erg^- 

d;)3(2.1 ;^dsoo —d(dicd)^| t^do—dn^ou dcdld^c^j^ I e^odo— 
do^ ^(2«2l^£c^ I odS^d^^C—d(dinVf^ esIbr^Tid^dv^n Xd da;^^j3oQd:dd^ I 

C3jbr;^ddfln 1 —dcd^r^^cj^{^C&?a ;Sj3Cd^d;ddci|^ 

ZooQdd^ (5d I odgodJ3c39odo—od^^dj^d^d od^edis^^n^h I z^S^soo— 

C98do—(3^^ I dqrsS^ - ^odd 

II 9»saqiF II 

c}s^dAddGd)^d^ ^sdox Sood^d^d Tlncd^d^ edqSs^ :^drdddo 

dd^ d(ds^d^d/a vd cn^(.z;So^ s^t^qSoc d/^ss^, t;)d, 

;)otj d(dsd^d^ (37^( q$o?4 d^d^t ^d dd?j^jdod^ e5d^ d(di<d5?7^ 

tt3jF;4^dd^, dcdids^ ^(i^i|[$FSie>n ;Sj5cdjd3jd^ 2ood eJbrdddd^ cj|d odo^dj^d^d 
odicsdn^^i^ (s«>^c i;S^d^ ^Ado|,(^. 

English Translation 

I support the foe-destroying Soma, Twashtri, Pushan and Bhaga; I 
bestow wealth upon the institutor of the rite offering the oblation, deserving 
- of careful protection, pouring forth the libation. 

II ;4obmndi II 

ill I 

e^sdo 

I 

3^0 ^ s^j^odjdrde^- 

qI^oS^o II ^ II 
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[ ;iio. no. M. no. 


B ajdssdi I 

ubSo I 05^? I I^osrtijcie I 5jif5*350 I I I ^^cLafTOo I 

no I ^ I d^sjas I a I I sra^o I J^o I «s£€Jio3ooac II 

II II 

woSo I ^^Jii5as30j^3*^l wrt^ I ^qia di^Rrao t^^cjao 

?Iortdo?i5 j^ortdaoSji^^scai^ncjao aj^ado^a^s I odoa^^a^^rd^o ddo 

2^od^ ?^^^^odja n^a^^^sdas I ad odo^odjacwo odoes^asarrsao 

a^qJdja dwsja^ I oSo^dortojoai^^odo sao djao ^SjaS^r^s^o wada^dcfi ^dotfa- 
3S^f3adad^djac3ao t^Q ^3aifa?i j;Jja^aa3ac3a^dedodioa5 dedt^adcsjaaa^ido 

s^dcslodooS^o djao ^Oaa^ aisdodo d^dqios I adq^S I 

■^odroS I eru'^sJj'ffad^jo djj^dQd^^Bsadn cjaa^ I odad^^droS ^^dro djado^d 
^drodc^.z^FS II 

D ^Asdcssqjp D 


wodo —fJ^ci) 1 Ba^5—?jdi^«rt|,rtJ3 s^aioiiafM3^C^3 I d;lQ?rao— 

«AJ55a?j;^d cjcdort ^jsdd^^ad i^Jcdrts? | ^Joridoci?—sSor^adTja ci^anc3^?^(;iod6 wdort ^jad 
tdcnd ;:jda^qScirts^a luU^n^sQd) I —dd^ad^dcd^ ^Sf3^f^ 

^ox.ddvande^S I odo^odjacJao—abts^sdroad dfdlrttfrt I ^qidja—diiso^spani^ejS 1 
sao—A aqSrtocs a^s^vadd^ja I i^Bns^o—i03da?padQod ^doiidja3jd€dadds;*ja 1 
tijaO—w^i^dssaa 33a.c5ris;<0 I wd^iodooS?—d.d?S?o ^?j^odadds;)ja wd I djao— 

ci?i^cd)^ 1 d^sag—cStdlrtsiia I s^djs^—I . dcdqJos—?5a 

on 

II V^^EJSF II 

fsafJa ddadtidortj?'. i-zSodawanc3 ej3. ortja ^jadt3?5ad dddejdra dd, £)o3ie 

^or^aoaand. pada dd^ao^d^^ i3f3^f\ as?do 75a^;^0?jd^e^3. cdogaa^E^Foad d?dlrtv*rt 
do^acijvari:^?^. .^dodd^dad fracaadJo^jf^^ djaddoOdadd^ja, zoadadq^ c^rfris^ 
dOfdrts^O di^c^idjaddod ^^dXdadd's^j* wd d^d^rt^a d.dt^rt^C sa ^bdasa d, 

dodd ^d?drt^O wa5^^?4 ^tSdasa^d. 

English Translation. 


I am the sovereign queen, the collectress of treasures cognizant (of 
the Supreme Being), the chief of objects of worship ; as such the gods have 
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put me in many placesi abiding in manifold conditions) entering into 
numerous (forms). 

II ;«ob«an«i II 

^ ero3d£odood^;^9 4^^ ^cs'dSDoll 

I cdas^i n 

^Cllbs I ;i8 I I I 0^08 I I Odo8 I SC^tld I 0^8 I <dlO I | 

ero^o i 

I dj^o I I eA)x{ 1 ^oiaod I I I I £c I II v II 

l| >noi>nv>3>^o ll 

7i I c^eSjae- 

^o5oA(^^qiF8 I 8s^t4s s^;3jat%lj^t;7^Q;3i^scaOo ^d/aed pSjacs^j ^o5a^d I 
oi)dj^C^o sJ^iiACd II 8^ ^siliic I ^^5^8 8jj tied 8^^i;;ra^e8 II olo -^sEi^de- 

;ljo^olj3rS:^dra33es9 ^dao ziiso ^ tsa^od estsa^o^ troad 

^o3ood I croad^eiaas pdoToadeta ioe^ tjlslod II siotled^csaa^ad^s^^^oljs I 
^^^^(^ernoijaeisa^a^o I olar^l s;p;le I ^^e ua^^ecs^ 

SXas^^^dadcrao^eaa^^o sjjasiaslao^^pe s^^sdolo^r^dtosa •a^^qiF8 II c6e 

a^sSe I E^olja s^^^sljaiao d^soo II e^ozli^e e>av^ I do^d^sao- 

3tij,dj5^8iJ^'ad oSe$F^rf8 II do ^tl^je^sS^ol I ^olja aJio^o I 

e5tiJ^s:io^^ijiF8 I ^c5odd/aeda5d;drtF5icij^d^63d^de I srs. o-v-«a-3 I <ad 
^i^t^jSja^ealJdrtFsit^^Fsdjaclff^iiisdji^Fe J^jae* dGd d3d,d^olJ8 I sii^^FeoSjae 
3^81' dsi^do slida^ ^e aicsas:^ I eroadfisiaao II 

0 fl^aucnqiF D 

oij8—ojjad 35)do3S?ii I w?j^o - eqJsra wa5adrffi^ 1 wd^— 

oJji; biii 1 ?3a^q5F^aod<3() wr\c5 55arto5oe I oias-.. 
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[sfco. nc. ». oo. ;ift. ojm,. 


oiTO;i i ^jJCd^rfjSjac I o3o8- oijasS 1 

35 ^jja—B^55js?t3^rfdj53jaorf c2«a;iid^j3? I o3o 8—aij3;S I 4io enj^^o— 

cii a 8 t\?dc^i| •^arttfcci ^e*;i<3j3? (^ ^cdcjFri^o;^) I rfoodj®— 5 ^^ o£de3e 

cic^ fizSaJoj^d I sirao—^oc4 sJ^^rdSaiojs wo^ojjtFSw djjJjOoadirf I 

arfaoidg—ojj^do a«aiii;$aej^? I M —«55idi I ewsS ^odaoS—?5^ddt3^ I 

f33jii o5ev<i^dcii4, ;5dj ;^e!o^cSe I I rfcws^o—aoev'i^?^? i — 

^c3 oajod e5 djs^cl^ I 

II tps^qiF II 

atJ^cra^as^drt^^ti^ 'dcS ^od ^<do;^di, 

tii^do aSc^Tc^^i^ ^aoSjod ^e^^^dck dioossd ;d!Jws‘j^33sdri«ij3 ^ifi^odd? ;iodd df^ 
dijsuT#3Dr>o3i{ 'ao^so Ji'dw e;lQ^rlsrSoi)j5, wo^oiJDFPidJsdQoadod 

oljDdi ^5?oii5^aejdP? wsidi wj^?rt3cd.ij^^dJ3Dj6. 3?^ ao?«s>id 

^OD Oli^cSsiA €{s?a. 

English Translation. 

He who eats food (eats) through me; he who sees, who breathes, who 
hears what is spoken, does so through me ; those who are ignorant of me 
perish; hear you who has hearing, I tell you that which is deserving of 
belief. 

fl ;4ofioSM09^l 

i^odoSOodo ^icyas^o edos^o rS^sSezpdo;^ s^JsjllosSespil 

I I 

odoo ^57)»30 o3o§ do ^Qo^^rso do 

119S I'l 

II zicisa^i II 

^cdo I sod I j^oijo I *ndo I do^SX) I tsod^o I d^d^tps I erod I dj^d^d^sps I 

oiio I ^dooSiC I ios^o I I I ^o I I io I od^^o 1 ^9 1 

^SsSoeiT^o II X II 
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II II 

esado ;^odd;ld(s3cdo di3?S>d I erod&9ii»^ I d^de^drc- 

»jd^o I erunSI) d djsdodcipdorciod^jdlli eos^o I 

V9dj03d( oj^so snotp^ ^o ^o ;i^dod> 

d^ij^o i^^iirde^ I ?iSdFCd^^(59^o I ^doed e^asii^too ^dj9cs:>o I 

^docdbFddACo^odJdd^^^^i^o ) ^d)cd dod<)cqrao d 

^dQ(^ II 

I ^da}c»<|iF I 

(^e^ «99$o dd—I <ado—di I ;^o^o S)d— 

I dcT9»^— I dcde^g- 'acC3^& {3(din5?od()jd | 

I dj3d)de«p8 — d^^d^Ooduja | uos^o —(^ di;S^d ^td^l 

—cis^dcsii^d I ^radjoSi^—'»i3^j^i|,c^o8jie I ^0 do— 

o 1 enjiJ,o—;idFj,?dtic5^n 1 d^dja^Sii—d3;>dif,?i5 I do—ed^d^ I 

i^an^soo—dj^do£(^ I do~c$dd^ I o^bo—esdfo^ojdts^^ 
ollcI\^ dJ3dil,c^ 1 do—e3ddd\ 1 dida^g^o—vud,diaid dd, d5?d<doi» 

II II 

w xiciUjDB^^^^dS^dt cs^^odi :^ds tj i3?ddrt<»odwjs 

' d^d^d^Oode^ vosjti^d^d:>d)d^- 'ad^d ojj^id odj^d 

d^j5( edfici^ ?jdrd^oSija diadwd fii- ^^«dFi5«(d ^ar^^ics^ncdij?, esJcoaoS^ 

taa doiJ^d aSiliOiic3\r'oiiJ5 vu^di ^ts^^do^jify^ncdija dJ?>dwdcii. 

English Translation 

I verily of myself declare this which is approved of by both gods and 
men ; whomsoever I will, I render formidable. I make him a Bramhan, a Rishi, 
or a sage. 

0 ;ilo8o93ca^i 1 

I I I 

^0^0 docs^odo qidoo*d ddde 3dod;3^ en) I 

C^gdo tieSDOdO ^rlj«)^;jOjSdo ^ II 
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t* 0 . no. e. no. Jdfl. A3M. 


I aJdsn^i I 

(5do I dJB^oL I I V I I I ddsSc I I ^o I 

e^o^o I o^oi) I I ^iljdeS:ao I «9do I <911 I II «• II 

II moiin^i^o (I 

a^cQ ^adds^ooj<a;{s^o3ac I 3^3^. U^9re I 

ql(ij7|;^aiSsl3od»ij3 I u^odjsij^o I ^a^oqJro I 

E3^B$^iB()rnio i^cs^do dd^c ddoo ioo^d^o ^a^d^ssiiAc^siaaiodo cdo^»^ ido^o 
&ooll)3^o II odo^c;^»i)zpr( ;Se?Se^^ I cdo^^ 

olrdcoidorrtadcijci^^^o II 8 l^ I 

‘^otort^o^too tfsjortos 7$o9^cn;i9^i|^^o$F(ll erodi^s ^d^t I 

;4:l)do I dsii«>do ddo^on^dos I dj^c^^UrSDqJro d^ips dd 

don^d^dooddocd I ^d/de*^ I ^ip a7^«7S9dj$»)C &»^o li sd^^S^Co 

tT3o3^odj3r»^3^odJ9oddo(sre »)ded I a^S^s^ddc II 

II ^JZjCSsqiF' II 

—K^^a^csdd^ I ddd€—!oo;d^Jpd «xJo " 

i aSo^s^ ero—?loaB^ddj«>di^dtr^rv I dao^odo—di^^ 1 qi^di*—’ 

' WDdo—1 w ^ilracSio—un^sbi,?^ (tjf\^>jc^?^) I wodo—fsicdj I tsfroaii—%? 
;^tt^orrcf\ I ddjdo—odiid dcii^ I ^j^iiacSio—I wcdo—c3;)cij I cra^are 

—c3^nc)jjjiport5^di_ (ejo^odJJFaa diadOod) w Sided—^deSXi3^?c5. 

II ^nasiilF 11 

^4d^o95xdv?e;dd ts^sd^esd^^ {^(Sii;d^d bo^dtffieid edcidci^ dos?ddj;)d^a£d 
tre^ft do^cia tfud^^pcTOrt ?9d^ qS^ij^cd^ d^rt5? di?e3 wdodj'atrvJ^w^ wdji^ c3^i3( w/^X 
jdti^rtja^Jjfl^. ^AJijd A2,e^tscdom)n p?5e odaaddei^ dj^dol^ecS. 

(;ld^;^urd^d^) (9odolnFd)dAddod 

English Translation. 

I bend the bow of Rudra) to slay the destrective enemy of the 
Prahjnanas, I wage war with (hostile) men^ I pervade heaven and earth. 


«. cr. w. d. OJ.] 
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I Jlobasaaii I 

;jojdq$rci^;^ oSjdc^dss^^o o ds ;Q;joo:^cl 

II 2. II 

II zidcsdi ll 

I II ‘I 

tfsio I I Ib^do I I slxoi;trFr^ I I oSjde^s I I «9o^02 I ;<;^i3j(l 

jjs I S^ I dsS^c I s^^slin I (stL I I eru^ I c»slMdo I cn^o I I eruj} I 

II & II 

lln»ol)av»j^o II 

C3^^8 Lii^ S)V^ I &^do adddoio 7i)53( I I ui^ojnSX) 

cfv^ds I tf-o I * 2)2 I ^o^ea imvi I «9;i^ aiddjs^^ilot 

;^qlF^^qlF^^9d6l ndsot^^C doiscnav^oj^arsn^o ;^dFo ddF^e 
3iU <zid I oiQcas v^dno p^siMd^e I 

3id^s\ I 

VddtOS^^^qiFS I 0^3^ <(^1^7^970!$;^%^ 8SC&Q(»3FS^ 

Ti^rt^ c^bsj^’Sc) asS^C S3»3^o II ;^s:^»^s^S3^^8 

'2)9«)^^^(3C3(jcio II trssl3Ao cn^o ;^rlrc3jsc^o I 

cniaiio^ee^s^s^ I fC>^doaSoj^;^o ^^^ 4.0 S3vi)dsndo dsd^rm dJ9o^- 

c3caic^€3$ I odocs^ I ^^q^riiA^^F- 

^^aSodoFo^o Si^d^v^do 4d;3cl u«3g95^^^d^ea^od;^Fi^^( oIac^s 

vadrot^^csotji^R^sci^ ftjobs^Fdrs^ I I T^^^cso.de^cia^j^^oSots^ 

c3cdd0^d^9^ vsdn^^o s^dF^t I ^ijiis^o v^dio^a^v's da^ 

dsdFsi I II 

II ^Aaioaqlr l< 

«9do—I S)ido—t)^tj]Ad;nd ;^r^F;id^ I —di x^ddjsi^d I 

5 ^ijJf?i^— ad^dO ^odd tfrartcSC 1 «A)d^a,rfABi3i,ef5 I | 
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[*o. no. e. no. ;lo. nusw. 




oioCc!>i—Wc)dc9 I I —two 

a^!33drt^O •adi^^di I —» v^dcsOod I Sia^—I liin^csBi 

;)odd 2j^c®r(5#tj^ I cjoiodTOFOidjadOod I S) —OOqrawd 

rt^od •sdii,?^ I eru^—djafj^ I csdOAo ot^o— tjaSicirad ^dcddOdod ^rtrdsi^ <jad I 
dsd^FU9__rfj5o3j»3^?fs?d 5^^ dca^Ood I ewjd ;{,^35^Sia—^drdjsdi (^U^) £?c8. 

II v^aaqlr II 

(3^^ ;^r(rd^^ docewtp^rldd «dd vsdcs:^ ;3cd6 d^jdu^ dd 

U30 as^s«>drti^^dAd3^d3. dodd dddj^s^d tw^OoS^e di vcidcs^. C5C^ 

Ood s3^,cdd^do^jd tsodcdj^tFO^dJsdOod d,d(%?4 vv^dAs^cd Aa^viG 

ua^ ^^d ^{Scdd^ddd ;^n^FO^jdC^nVd^ did ^J^cdni^l^'daDd (3(d 
Ood ;^dFdj3d3|,(^. 

English Translation 

I bring forth the paternal (heaven) upon the brow of this (Supreme 
Being), my birthplace is in the midst of the waters ; from thence I spread 
through all beings, and touch this heaven with my body. 

I wdcdddoljrt^ I 

di isciSF^ i/ddv^Acb^dd. ed Ood Tsidd ^aoSAod) 33^dd^ ^do^. 

^d3 

I9odo doodc jSi^do (9?^ s^qiF^—'ad ^ddo ^oudz.^^ d^i5A(ifdfj^ «;3cd:> eqir 
0ddeldJ30Qe)d. ^ Odod^dd ^4,ocod3 ts^aS^radd fcsa I djdvs (i^. t3^' 

a-2.-M-v) d3^c3jd(^dl ^odoS^odA, «^(j>Oad33 araod^oS^odA d(^cb:^d). ddFSS^cSAVrlA 4i 
^odsacA^diPodd^d^. ddX^-dd; idd^ docddddod <;3^da^d 

ip^rt^. «ddoi d^(^rtF) dAttf^ OdAt^rt5?Ac^ ^j^ddOdi^do. wd Ood {SDdi 

* d^dAt^dd^ uaSj ij^d ^dtddgd3doi;^2^dJ3ad td ^ocbd! sDd^d esipn^oji?^. 

•iddo oioc^g wjlg)^ tso^s ddwd,?— o5a?^ 8 ijodd Tr^d wijSsra y8dc8i;3A^3Ddidi<' 
esds isou du^ dd^r ^owqSF^ eA)ist)A(b;gdOod (^.a-F)a^^ iiodd ddiFrtVe ; 3 odqJr^- 
ddw^dz.^!^ P^cysjjiFrtCdod^. dd^^^dodd, isodoa^^ tjUOe;i oiotot^F "ad V^ssig 

e;)ddi—^ ddo^i^s 3dd5lj8s«i^ i^cdd ^di^ 

rti^A (n^cSrt^A; ^ dddjjd^jiod vuJ^cdj^rtj^dOpd ddw^dw,^^ dddxDat^fJojj esqSFdd^ 




e. e. (». si. 
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;5od5 55?<>crei, TSio^aS aSddjji^ci t»o s^o^drti^ ^SaqJjrfg 4i tsrtoDO ^2^°^ 
V5dci odi^di ;iodd tsrtcraarti? dddjj^^Si a^^o^dd? vxdcs^S aod??B^aii^. 

•aded ?Sdwi5,e tt 09 arf;i^cJ*«aijo;jdjr*?^t dorfj o5ia«Ji* vad»??jji8 

II sJd^^d siiqJ^de fici^ a^dc® tjJjaifs^d eoijS^c® 

sSieioSw «\)^?^a«)d?ii acdi rfttfc3t)d. sn^^sjdsidi^C 

rttfod ;^dFdOd wddrt^odd? a^^a^adftftfrt^^ja ^wj^odjsd 

dodi dcCdi^dOod ^coj)od !^jjad Tidii^djq^d? dodrtji djjrtj® wjd, hs jidodi 
aaSa^odM sg(^deja^d:>. 

edipa? dd>3s^(S ^0&es>^jS^4,o3aedo i3eddO«dc4o dddo V9d»t^^o 8^cd^ 
ddF^c I ^iacsa^o vadtssd^va ^dc T^snFcd ^din^ sn^alR^e^—sido^^ 
doddttoJio^; eoO^dg •njd^dicriidocd^^ d?dirti^ dotdrtVO xldr^js^ flTjdcsVjsiasd 

t^ic^djsdaod fldi^dj. wd Ocd w e^id^dnd^ dd^Ooiija •ada^di. ao^d 

tod ea^fj^ (ai5&#oiM) ddi^djat^rt^^ci^ a^^JbXdsdfii aodj 
di asi^ijT?^ toqSrd^^ wtVwabdi- 

^ Sd c {(^da^ C9do dd^a^;;^ ddr^ «^dc8!jln^a®Ad^;^d^ aod^ 

so(CdaS^s|^. tod^Ood dd^a^ ^^djsddc tod ddo^dnetfn^^ to^^d^^dddd s^cSd/lr 
ddi^ tooled;®ra^cdj®A ^dc&Tj fSDca^ aqSdjadd^od 9®c®3£,d^d^ aodq^p^. tooda 

tic3^)t3^n‘o da3F8i^(^. to 8L.r.(vo)aou di,aa^^jgdoloi5ja, I ^d?ae)cij Bj^a 

- «!s'(V v\i j.L)aou d^da^^^dolo^ja dddj^^da ;^^dJ^ad^o9d ;^^dj®Qd ddod 
d?^rt^0oiiJ5 B^cSrtv^OoSiJi too^aSjbFaidJsn aodd t^^c^djsdacd ^0?jdidcii. a^^edrt^ja 
toVcddCcdoj) djsddCoiud to^c«adae:^c djd toa)d5rd too^ojj;iFa^ojj;>nd^d 
dddj;):i^^da toAd^d^^. toc^Ood ^ a®i^^dd S) £9^C ca'®oS^a:;^djadACod dj9(dodo 

dcii dodi dtVwiiAd. 

ero^ todojso n®^o ddF^^ca^ erod dj ^5®ao—^ ^rtF«5j5(«dda,^ daa^ wd 
5ia aoda aO aS^tfd. s«)iiJ®dc9 djci)d^da ^daAo^ a^daxAdad dd^AV ^aao3a^ij|^ ^rttfed 

da^«X/5(^i$ uda a^ddCdi^do. tod^i^ d^ardtoo oi;i>orij5 
wdd dddjji^^d ^udaqSr^A* tod^dac»d^. as^? a^ddOd dja todd^ dddja^^di 
dJioSrad^oSiod aodd toddoiadi^?5Ddaqj^FrtCod s^drdjsdtotodi* a^Sodd dda^dfi^ 
a'^addad dddjaS'^^A djad^ a^d doaosiid d^Sc^da^dC, tomiiji^a'ddaQeiAO ojjds^dja's^. 
a od^ a^ oia#^. 
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[;^o. no. e. od. Ao. oM, 


I ;4obl3«3dl I 

mli <si^ 3 ^ ;^3iJ3)^d^3jj3eiSc) S!^s^ I 

&33c) 3!^d 30?Sc) SdoSocTS ^O 202^3:^ II ^ II 

I aicJos^t II 

I ill 

(30^0 I SDd I S3^^S^«2)d I ^ I I I I I 

sids I a;n I addi 1 s:^;^ I ad^^an^ I iOSt)«!(dc I adoioin I ado I ut^jasd II es II 

03^901} ee^s^o I 

tivijti adanrcj t;i^»^ci«>c) ^^en)9?c) vxodj3Fi9e)^d^adj«i:as v^dssdjdad^- 
tirsean^dodoo^^odadocad addcund^^s? a^ododosd a^ ans^ I a^adSrc I zni «qd 
o^qn ;s^^8 addcc9?3^e0^8 ;d^ i^ci^odd^d a^ans ^d^aK I «a)^o dadro c^dadoodod i 
add^s ^an I acd 'std dvso^odo add^d^^i^FC ad^F^C odoqnd I 

^ dadF^ I ©5d -tJ9'a)d?^ addaro^s^l ad^^asii^ll a^s^odre- 

'ziA^dado afsDdsdg II JJds addTra^*^ I t3^^a5aad^$i|p^?dj35^53^. 

(jadw’ado^wo I a^dodoi^araj^aj^F^vDdiJssai^diira^i^^FadjafTOdortjsetjsAc^^.^y^ 
t^od^iS^^d^dJdTJSodo adoio^ ado&oado^^snadS^ ado us^ad I a^adFo 

doaiadd^d^S^ I lii^Gadjstoadda^^s II odol^dcSei^l^s adOadjtiEic I a^. 8s^i)--%F I «zid 
ad^35^ I ts adadFfWado^ II JddFisrtcs^^^js^odo adoi^s^^Sj^ II adjtdi^ea^ Dado Sid 

43^6S UdAcads I ^^8 a^dcodj^odnadoocn^Sid^^d^^^ra ^a^^ eroan^^o I ^odaS^C 
adddJd^ds II 

II ^AsacssciSF 0 

sn< ‘ziad—dd^edeS -awd ^^tS^dijod tt^diad sraolM^jdoi I aai^—dadi^ai^d i 
i^adcn)^— e^rti^^djad si^rfrts?^ 1 wdJ^adress^— enaj^adiadis^, I 

wodadoead—•a^dd aJas^odjawd saatcii adjs^d? I ad, aniS^—;^d;5a)hdi4e^ I aaro—wrs 

dftod MqSaa^ ^rirdrae^aod I adds—wtSr^js I jOcW ad^Qisyai^g_ 4i aa^^pdasad a^^jo 

oaiod I dd8—-wdrtja I adaiofro—adibadjodjod I JoaraadS?_d* e(i -adid 

I adou^ad—aladF^ dadFV«)e;r(s^dod)j3 


e. e. L. d. na..) 
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li ^assijir U 

zid^cdcS 'aucS odndO(J t3c^;^dn( eddoi odjsd 

^tdpSoiija •ajjd cJc^^ 4^0^ ^<dei(fliod53f 4di^?3jae^rt5?fi»^ e5^rt<#gdid 4di^ 

c^cir(5^^^ eA)^^dJ3d^9^ <a4dd 4s^odo&^d <3^^^ Xds^nd^£(^. C5V9^ t9z;lsa 

4^r^F<!3jd(^dod c 5 tSrlQ, d;3^da^d 4i i^Q^dcA^oO'otiS/ln 4ad (i^^iisi djsdrtn 4ad) 
d^o&^od znn^lih ^ 0(d «d3d 4dF9?urt5^£od)id 4dFJ^dc^r^Vgod^ *ad3£(^. 

English Translation. 

I breathe forth like the wind, giving form to all created worlds; 
beyond the heaven, beyond this earth (am I), so vast am I in greatness. 

<a3^3^d(Sod3 

4i 4js^dg »^iStdirt5^cd^ :^^4?3Dh{3 iioda aSifVtd^dja dwac^aift ddora^ 

isdi\r^yi o^o^o d^/^dd^ d(dlr(^^t d^^da^rt 42.<S4cn>r^^3. ^ d;>9^d(bRi^cd^Fdod ddoh 

dfji^ id:). 4o 14 119—129 cJg ado^idi^dood TaO jgt^' Sidodjd esdsl^ 

^3 'adod,®?^' 

i ;q9o1j»v33^o H 

^ U^drdo 4jd^o ^o^ouioraida^aiFo 

sndodeds$^»?^oo§JdCdMn?^djd^c a? I d^i^cSfdo I tss^dua Bai^ wd- 

^ ^a^^cj^di^d^^deaj^dj^dAt I esjji. a-v I to <« 3 ^»o I 
^qn I ^ ^0 ^€>Adi ‘tfoo^ouloFsSjst sndocSc^P^t snoa&ACdMi^ji^’ 

dcddMdOiq^a^odF^dsovi)^ II HSac ^J^oSJstrts II 

—(d ^o Hou ^ d^dcd^ tf^adtldd dd^e^^oh 'addd 

aolh ^ ^it^wtjfadF^otJidtij csqSsra 

a^d^ded ^^^^d aodjacd^^e*' aoe^d^js d^3«cdj9dt)d)d3. a^tdcd^d^^o dtdi 

oiM; ^ 4A^d aoUdod^ ^d^3re;;iod4^^. voCd vudos^^^ddc aou 

ejSod!^^;^. ^ ejiod;^^ dd^T^^di^d ^o^a^drl^^d^ djdde; d^cho^dd^^d aolSolh ts^drli^jd 
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[i^o. no. e. no- Jia, asL. 


t3«)y,t5a33 oaddg ao^ddi ■au^d^ ^oi3j;(cij ^dirt^oJa©—esod^^cdoJtfOai^ 

(«9^. ^-v) d(Vd^;;^c;b. —d ^o d^OJdS^g ^OO^c^uSoFsSJdC 

s39osSjd(s^i^ji^i3(ddM9ddoQ|jC3^9^F^:^o>^ aS(Cd3 

d^oSistrtd^^ coodo3)( dt^v^r\d. 

—05 i: 


diod«—no li WfSaa^^—no il slra^— nM. H 
b;^tf—er II —2. II dflF— nsi II 

I al3^oj3^(—o D 

I — tfdv^ou&iFi^t ^txAJ^dooSjacdun^ sndxSts^t D 

I dtiija—ad.(d(B9( I 

•a 

il ^odi—0-&. 1 «. i 

I dobascadi I 


^ ^ ;^o95wQe e$ c^o^o ;jo^^rc i 

oddsloojor^jj^ 


I 

Q».3$S ii 0 II 

w 


ddcsdi 


d I ^0 I CSOOtfg I d I Zi)8S^4o I dcssads I (93^ I S^^FO I 

ds^ftACsids I 0^0 I C9o3ofsl39 I I dol^aod I dciatdg I »a | ^ais II o II 


I motisufi^o fl 

i&t desn^c dcssas II II do dodF^o d3d>3d^dooa^8 joado 

diOdo d^ododo dortFdodo d fsas^ I d II esdcs^oddc ooc&a d;odAC 

d^oded %djdc djdcdg I e^d^ds^oddg li cdacSi^odot^dcd^o^Fdja 3^s:^dcn|^ 
o^djdC rdt;|p$ *^^8 smsm^o cios^tdddos^ d^^p^ ddosos I d^ss^g 

ddjdeddg dod9^8 ddjado ^cojodjaisa sn t^Sdolrdc ^didc 
0^0 d/^cndo do^od^g^dddo dedo ss^dodood do is^s^cd^^ojog If 




6. tf. a. mi. DSL. ] 
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II II 

z 3 c^ 7 ^ 8 —eS(;jir«( I C 9 oi)rslj 3 —(;^drazjioi^aod v^ss^ci^d) <aou 

I Sio^ 8 —liOaoOsJirf) ojJjSow I rfdosas—rfdoEs^ozo dt^cii 
4 i rfojsrfdji I ;^^ 55 <?^ 8 —d«o ^^daJw^dOein I ^ 3 ^ 8 —I 

tfd—^odd dosoo^tj I odoo—cdnd I ^odood—e^tpdo^^cScd 

dciij^ ;iodd :did^^^d?d^^ 1 ^odood—j-aii^ddrae I ^o I 

^ood 8 —srads^r^O I doO^o—d^ssosssrtO I d ^ 9 ^—aojsodo^do. 

II ^assaqlFll 

dcdid^C, !9Qd)FdJ3, dd^co ^ou ^ d^dd^ dcdids^ja tu^n d(0, 

ddj;)^ ^(dcd^od odj^d ^d^dd^ dd^n^od v^sna esdd *83^ ^dcdi^ t»od)^ddA( o 
s^d^d^^ 33 cida?r 10 , d^:a)dc)r (0 23 ^^; 3 ^ 7 ^d)d^. 

English Translation 

Neither sin nor sorrow, O gods, affect the man whom Aryaman 
Mitra, and Varuna, being alike pleased by him, conduct beyond (the reach) 
of) his enemies. 

II Tfobsaoddi II 

^mm ^ 

o3oc^e> ^do9d;^c odovfdo^oo ss^qd ^eqs^ ^ II 

B s^daos^i II 

I &> I dodoo I d^t^cdoo 8 c I dl^te I I escid^Fdots^ I 
odocll I g>i I ^o^ 7^8 I od^odoo I snqi I I td I doi^ro I esi I ^ds II 3 II 

II K 9 oi>ni^ 2 ^o II 

toddqrsdESe I ^dcd d^sso dodoo d^s^cdocS^ I ss^iilFodj^djcSc II 
^sSj^ssSj Ji^dtapJ^ o^drqre^'tfi^do jd erodes I ^ t-o-oasej-oo I <53 

d 8 d(»^ 8 & dd 7 djd 8 I gi<(j> 7 ^s^ddeql 8 II ddoro soc oSe 

45 
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[dio. no. e. fto. Tift, ast. 




o3oc^ 5i:^r^o ss^sTddjd^o^oo c^s ^8> 

rf^sStra O^qJ II 35^ e#c3t)ai^8 I ?i5j?e)^^Ss5^q{8 II o3o?ci 

^ sii^F^o siifiisi^o ji/^^sscio ^ojoqi eds^cs^o 

oijql ^d^^rf^siicd 'si^^i^oias II fioiil« 5 ^^oci;ii 8 II 

II ^axicssqip II 

ridora—.oej dd:5C3iv^e I Sio^—I woSoFrfJS*'—McdiFSii^? I 

—?>ts^ i o3o€^—^ rf3^d^?^d3ioid 1 sdo^F^o— 
wj85?^8— a^sjSioa I ^8 3!reqi—d^:^o|,cdf2? 1 ^3^8—wsi^i I esd 

j3^qi—w^eOioci La^bsidjs? 1 lo —?3o:^3o 1 doijo Fraj;^ I 

5^ rf SS?—S5^ ?FAJi£ ? 

0 V9«39d<^ 0 


sid^Gs, wojjFsiid?, ^do^dgEloa^od 

3Jsd&o^ d^ji.5;^dj3? ssrf^oCj cjj3do3aA d^sSoiii^^ 

fsa^ B^^F?ii|,?;3. 

English Translation 


Wg implore that (protection) of yours Varunai Mitraj andAryaman 
whereby you preserve a man from sin, and lead him beyond (the reach of) 
his enemies. 

It Xo8o33zro^i B 


c5j^$5bjo»i^oj«)^o3o§ ajdoc|j«)^ ^odorsjjs I 

I I I 

5o5j55's^ sns cSj?? S«;^£4 ^Jai^55^ m rfs 3S5jres,s B ll a || 

“■ — ® _ *_ •d 

0 £dC9di II 


M I ^^0 I £8 I wodoo I ^io3o? I sdLros I Sio^s I esodoFsij^ I 





e. tj. e. L» d, on.] 




707 


II 990jdt»^3^0 II 

I dedrf SidoSo^ oSc dcJoewdodis oinoodoo cd/5€S»v 

d^oao55t 8 I iiod)^ II dtidd^^^odos I odocs^ I 3d,€^««t?35^odje!3j^dtddo I epjod^ft/ie 
oois^ II €n3d^8 dd^denqS^FC ^ I ddrc^ sc^do^^d^C S^dodo^ 

i3j555?3\?ioj35j3esd d*»Foq^,8 I wdssjsdodid II 'gSd^j^odja II 

ll^^isSoailSF II 

^odoo dd^ros—di dddcsdcd^A I S^^s—I eaodordjs—I 
dijsddji I fJs—5SsS\,l ww^odie—cJg^R^qSrsrefN I jirtdo— 
ddiisaart"??) I c5«)4 s 5J5?^^ ;!3?d?3cflod I jis—dOdosq^s— 

^ddjjoSi^o 1 »\)—di^2.l addrrf—c3i)d) nDUaoj^cndcs^cJ ^dcdt^ I d*—I 

q^ 3^8 ed_dsl^ds^od dAds^n I dS>r^8 —b^ 13?4 tuCO^d- 

ll2V3*3d<{iF II 

ddiK), Sii^, aodiFdJi> iiow d* dijaddi tS(d3ri5?is d^R’aqSrs^hdO- 

dd:i5?)a{3?d3rt<??, cn>d) dJ^?r^ d?dde<T«)d ^d?d^ T^5^3J^oai^o did^, crol3aSja( 

r^dcv^id ^dcd^ ddoi^d^ dd^d^od didds^rd^dol tao&o^o. 

English Translation 

May this Varuna and Mitra and Aryaman be our protection, may 
they lead us to the spot to which we should be led, and make us cross over 
to the spot to which we should cross over beyond (the reach of) our enemies. 

0 Xo2o9909^I B 

I I I 

odojsodoo 3d0 55e>qS ?5o^r;ij3 I 

ojoo35^^^o iiorrf ^o3o€ ^ssjs ii v II 

U £d03^l 0 

odnQoido I S)4° I * ddocos I I esodordjs I 

cdMoq\Jo I ds^rri I ^oS^c I 73^^*io I ^s^^cd(d>}8 i e^il li v II 
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^ od) G 9 tp 9 ^ Sc) 


[siio. n6* e. nd. 


D ;o9oS3e9^3^o D 

o§c iScsn :jc^s9«)do^8 o^Jdoioo ^s^ro I sSdijsi I sSc 

d;/3ei^ci^roo^(3? S^s^dodos oSoos^^^o o5oooQ«)^s^< 

drl^c I I 

c3i?5^^o5]^d v^;3o55i5 II 

II ^<&£S9liiF II 

rfdiisDQ o3^j3oSio—^(4 I a^o—*idF I I 

JtraqJ—I ?J^3j,rf^^oii8—eA)^rfi sirertFcSsJF^'a^d ais^Qri^? | o5wap^s?o 

eq<a3 I ^o3o5—®ci»^^ys3^cS I drfjFrf—JiisodS | •adido 

SDriO I ^3^8—z^eSAJiorf I «d—c3^)5^ ?5^^ai3^orfo3;)rtO (^r^Zo^iorfos^rtO). 

D- V9S)9q]F II 

d^Xto. vo^sS^aSnf^F 

adr^oDti iidj sx>3^art^{j ;^osocJg (js^ 'adidoasrtO ^odd 

Qod fj's^ ;goa)sjsf)djsioasrtO c3^s$ ^{^Zosijdoarario. 

English Translation. 

Youj Varuna, Mi^ra* Aryamanj protect the universe j may we abide 
in your blessed felicity, O excellent leaders, beyond (the reach of) our 
enemies. 

B £oSo93333dl D 

rfdorojs? ^odor»ijs I 

^^0 ^odo^5 doc^o 0 ;^;^o3o5-s^ 

II ££3n(i!i II 

I I I I 

I USA I ^qJ8 I 5idot08 I S^^s I (sod^rsin I 

wrt,o I rfod3s^5t?8 I ^1^0 I I <zio4o I I I «i I ^3^8 II x II 




e. «y. f5* L. d. hii ] 
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II I 

ddomdo&/de dims 

^0^0^ I ^do^8 7^&oi^^i^;lMciA^tdF^eu7io cot^S^ot^^A^o U 

e#s^o5oc^&> II B^oSodeo^bcdres* uo^oo ;4o9^?Q^drsol 

II ej0lQ9?;$.C57>ni^^jSSjSC,C^C3^ jcrid ^0^0^ II 

II ^Asjcsaqir tl 

— tsCi^^^o^d I sidjrds—^d^p3(^i3 I »>o^i —I — 

ttoJiF^tift ^ ^ija^djjl Iji^qig—fooJj^crad i —?34^0i?o (w^SOod cJjjdn^n 

(^oiooio—«*»aii3®) I siodo^s—^?ij^3;^^0e)d didii^edlrts?od ?!lo^c3«dd^j3 
eoirtjo—dia5^lcti?^cd3Ji ud I dad^o—I •ao^o—I wfv^o—esi^ 

1 g?da?ra^f\ 1 eSad^da—53^qir?j TJda3aii,?d 1 ^ds—cida^ 

d^^rt«>cia^ I ?5a— wsj^»a?j I (dodao^— 

II ^snqSr II 

MOa?^^o?d da^, ddacs, esodardra iaou d* d?dlri^a oJda^cd^ c^da^ 
rtd Xt^jdoi djjdai)^ i,,ai^©- dadacJ^rart<>od dZo^dja es^dodasred IfKl^ 

^od djaadadddjs «d dazd^dd^j^ "ao^dd^ wpj^odad^ dd^ g^cdjsqjr^ran 33^9 f?j dd 
odaa ^ (d t d da d ^ d ^ o d das d d3 ra d da^d^ ^ ^ * 

English Translation. 

May the Adityas* Varuna, Mitra, Aryaman, (lead us) beyond (the 
reach of) the malignant; let us invoke the fierce Rudra with the Maruts, and 
Indra and Agni for our welfare, that they may place us) beyond (the reach 
of) our enemies. 

C ;doSo333j3i^i D 

onjs sjo r®;5)^djc)5 rfiopfjs? sdoJjs;^ 4odor;ij3 I 
esd doO^ N & II 
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[rfao. 00. w. no- r jl. 




I jjdns^t 1 

(3ev3di I CA/do <z)d I I els I ddi I dddsos I ^^8 I I 

I I c 1J8S<93? I tnjsris I I I ^9^8 II b. II 

j35ys6ja5 II (ioSoi^s TraqS^^-serf II rfd5wsi4o3<;a? iS^ara 

35^35^ci Sd^pdjs^ijrsfJsiirfdFcJo pJo3oo^ I cw ‘gS ^d»8 I 

Ua^FClCrnio sdo^^^BTdO 0^83c)(j8 7 !^o^(3j 3( ^ijdOCS^C^oSjdC s3C»n ;^;33Ft^ 

C^097 doOSQ^ C^rlFS^^o) 3;?9d^OdJ3379t3i^n^^^d rioSoo^ I 

II 8js<Fsjd83^^d:^2 erocs^^^o II 

II ^azicssqir II 

^SJRidg—to'Joi) sij5rtFrfdF!io^d I rfdoios — sJdicsc^jj I Sio^s —I 
«sodoF5ij«)—MoiiFjJi^ja I ^8—33^3jrts?^i^ 1 Tta—I Sd8—w^c^sSdoi jioaco 
;dO I enj—;3i% I ilsiFrf^^o—^JSc^sio/^ I od«^o 18—sidof9iQc3f;iirtvjt 
Sia^?)-?idi^;3^d I eijOs^a—dossortsif^^ I «S—sojaertc^Q;^^ I ^3^8—d^^rivifij^l 
tj3—dj3d;3DA L&jio. 

II ^rassqiF II 

djDfiddoi^ 8««J,cdi ^J^r\Fd€ tuciij^d debej, Sio;^, woirdj^ (iJou d* dedJrti^i 5id:i^ 
BDdrtVci^ dodo^a disfi dJi^dof{ ^ ddira^ac3?dirt^o 

?Jodi^ dissort^fii^ d03o0?i0 d:)d^ cidi^ djads^A La;!Sa. 

English Translation- 

May the leaders Varuna, Mitra, Aryaman, (lead) us apart (from wicked¬ 
ness), may the kings of men lead us beyond all calamities, beyond (the reach 
of) of our enemies- 

D ;<oSo3sxndi II 

^orfrfo?iS^2;j^^jsio3oe sddofSje)? Sio;ij^e I 

I I II 

sJsjor ojot|p0^o JiSs^zji ^5^8 II ^ II 




Cf. «. L. d. on.] 
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I x(di3»di I 

I I CAA^olsOC I I s:>j^8 I C90^FSiJ9 I 

dsLr I I I I o^s^ I <^J^oSe I I ^iis II 2 . II 

II n90l3av3^o 11 

^idon^dolQC c3cs 3? e/\A^o3oc 

aJ,o3oijjO^ I ^qrsas^^i^jaesaiQg ^Srfri^s sdjZjJo ai^j^eroFo ^rfor 

j^aao li oSoUjO^o I drfi; I od)^^rf^F o3j^w^^d65 1 ^3^- 

II 

II^^AziosqlF II 

3jc$o{Q8—S^o^.s—I e^odoFS^Jc) — 4i I 

li ^ 

5A;i^o3oe —^;:i:^dg^f9DqSFn^>rs 1 sJopJo—I «5?J^2;5^o— 

<?j3rfO I wQ5e)^?j8—essi ^ ddiFg^arts?^ | —a^^ESFSjsd ^dcd 

rt^fioSiJs I odos*"—cdjid isiiaidcii^ I -^sdosSc—odJ3t3?ii|^cdo3j3? ao^ao I irfjr— 
jJisodci^ 1 o^oiijo^o —^^:>fi ^jsdO 1 ^s^s—I esS—djjd LadO. 

0 v^^qiF 0 

ddic®, ttoijFdre ;ioto ^ d^dlrts^o d^HDqSFSsh »ddd^ 

djsdid ddort ?ioaodd^ iJjsdO. e3Q5d)^Occi ^ ddif^'sarts^o ox^ecaFS^d ^ TJdo^ ^£3?d 
rt^CcdiJi c3^d) oiredsqSssDd disodd^ (dj^>t3;^i|j?do3j3C wo^a6 d^jsodd^ ddjrt ^jadO. 
dd:^ d:^3^ri^d^ djad^ L&TiO. 

English Translation 

May Varuna, Mitra, Aryaman (bestow) upon us felicity for our 
protection ; may the Adityas grant us that adundant happiness which we 
solicit, (and lead us) beyond (the reach of) our enemies- 

II Xoiossrodi II 

So n^osoro oiows^g | 
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[*.. no. no. 34ft* nJ»i.. 


733 Q4)e9tp3;^^3^ Boss 


io;5P^ ^ ^ ;^oa^§ i3e>odorrtj^e ^^do ^woioo§ll 

D 9(Sc3C9dl B 

O^ojp I o4 I ^^3^ I 54;45i8 I n^dkiFo I t3s^ I sJa I ^33o I I (^w^s I 

«9i I I »7t^3^ I SiMOlii I la I wois I 0^ I ^^1 I ^s£do I ^ I 
^oLos II d II 

II ffsojsnv^a^o II 

cSc i6? oijwy^ odrarrsarsr ao3^ii3o3ft>e rS^^yjs II wao?J^5- 

33^a?I3 I €nj. 11-0035 I oJo^tO^^^^OdiS II ^^3^ O^OJSO^OO II 7Jo3tJ30 

T^^hd II o^qn) ^ o5oqre) siQ sossSe %33o u^o II 9!}d^^^33^a^ 

37314^2^7*^ 3ijcy3d(^8 I JoAft^doadcy^acs^^ars:*) crocyii^^o I Zioqlii 

•zi^^7j3^?i^s5^^ II n^oSoFo n^5?o Tf^tisiss^ro ;5ja«rfo^oijrf€o n3o II ?4cJ^^C3. 

1 wao ^dF 533 «Siod/l)e^^^35i;^Ff33^ft|j5iFdft5d;4^ 3^;iF?Jd- 

£0Fae^F7i^ 273^»S^ I erviCTS^p^O^oSjdCodoFO 'Std St^dTH)^(40233|,;4^ II 

-d5dj%(o cdoqn) oi}ft>o3oo as^;j7Sft>C7iFoqj;33F^ft)^(2Si^5:^o^8 

arfsi555337J^d7S^ij3^?5 0Ci8 RJ35 !jO ;4j34o^ ^ Si^OOlii^ I a^^sicdo^ Tso^ t3j35S7J3^- 

•z^sijao^oo^FesiFJo ^^do ^ 33S I s^’^^r^to ^ojjs ^siqiFs^o I a^s^dF^dS^F^F- 
(331|JF8 II 3^d23^4d35^;i00 Z^ 2l^oc5^5^^5ij03^^^cdi8 r 

!i ^<39dcftqi^ II 

5i;4;48 — Ji4^n3oi,^03d eqSsre ^^wft n^XsJ^d^idft | oi3W3^8_aJj^n^goFasd 

aidft wd I ^^ 3 ^—^Xd^03d I sJO—I ^330— 

Qod) ^?^did 1 n^odoFo 233^—n’^ddrap^)'^ rtftfdd^^^ I oioqjs 2d_aiJ3d ^93ds3A I 

wrfjoo23^—23a?jadft« 1 ed? ^03ds3n I 233 ^^ 3 ^—dSi^oci I 23oaS8—dsSo 

D3drl^d^ I <43—2S^^n I a od3302i^—2SdinddJe)3 (SjCSoOX) I —^2^ 23^J^oJi( | 

?j8-ci5i3^l 2#o^38—wcdciid^ (23ea3l>d 53 yd)) I ^^do—Si75^ds33rtodol acs^F^yd 
ddf^ I 5 d, 33 Q—?52?s^a 


». jg. fg, L, d. nv.] 
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|i t|jK 3 »^r I 

rfjd^c3€)o5ji#Oe)d tJZjJa*) ?Jrfr;3^^c3e>cJ*icJi3, odj^nc)aDFC?j5 wd #5?^ j»s^Odfdirl<?( 
aSrt Ood i^ddcar^^ ojjrado?^ isaxdd/?? e5d(C?4 

^JM^od cdd^ i>035^ddJ5a. lo^iTnt) t5{C)?i3dol cid^woij^s 

^djsradfl^ da;4i 

English Translation 

As you, adorable Vasus, set free the cow fastened by her foot, even so 
remove sin away from us, and prolong, Agni, our protracted life. 

iood «dci^ ^Oi^dc^n ejicds^^rts^c^^ 

w^rtVO n;>a5i^t ejSodJl^ €jj?cid^dj5dQod t;5jsi!iirt ^oai^o. idid :jd;oii 

d€ dsihdJJidou noddrdi w dj3fdit)lrts^dl n^ocdiOcdie edsoo^jdd^. wd £3{dld«>i 

t»odi rf^ddcard A«td^ ds^dsSidrt ^jaU^ Mdjiod ^cda dwau^ 8ood!^ 

ddddi. dja?d5w3d wdoad ^jaoaz^ dja?dd^ <5 rtoqJdrsia ?5dd aod dd^ fill 

6J 

!?j5oa:^di. w jlfttad ss^^qSrdcdiol ddacsd^s^aJardidoto d|^cdedlds^o 
e ilAtdd snddd^ t^a^ edd^ uoqid^^^da^h dJ^addoto 3^drcds^;^dc3. ed^C ^ad 
rf^oddfo S«v8dadoooij^ ncu ss^tf^dod ^-dre^hd. 

^ Tjja^dO o^^cdid^ os^aiod^ -ai^d Aa^ 

t\<€ ee^O •ac^dw'a o^^oiid^ s^^rodjad "add^ *^4i^ ^ 

;5ja^dO aolb •ds dja^d e^od^dg d©dt5(vsid ^t)d) (doss^ dao^ 

‘rt^^Ocbj;) dao^rti^gcdajj o^^ahd^ d* sDt'doo^rtv^g «wd) t-scs? B^tofd 

dtidd)rt<oda dodawda^d. d3cd5 o^Jjdu^jjSrdd^ sdOJJo^sjn wva^aodfSnDn cdj5;^da 
^ ^t)d)o^r<^g tuodd^ wcreaoOJii »d^^ ^da^dd^ 55?irC3«)d. wi^Ood d* sDy 
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[dio. no. tt. no. ;io. cist. 




usoi tooQii 9^e)ddodxn iiodd olisT^d vDUddoj^ u^^^od^dd doc^ 

' €f% ^ m try Q 

flSt^uj&cSi. ^ ^Jja^dcif^ 'ad^ dcod sDwdio^rt^ci^ dco?j o^^^ira^dodo 

de^Ji^di dft^oSjgd. oij^djdj o^^jlj^d jjdrdddci^ di o?d ddodi®^.^— 

07^8 s^dddcdod ^^otJ78cr9o^dddoojodc^a9cj 

^djdcs i 79ic;nF Tn^n^ii^siirm ^dco^odes^^s^s^s^^ojjss II 

(^ j-no) 

c^.s, i;iod3?dj ? w a5?rt wvob^oao^i ^jodfi— 

sJjddooJod «;!j53ati d^o w^Qerf-^ oi iScdd 

edcSjjd B^dod^rtrt^cifa^, l^srazarsart^d^f^ craljif^wdO dodOJi^d w^iiddcdj^ doij3?S7lj2tf 
jii^d. 'ad)d5^ sSot?^ddP, d35^d;^ o^3^«^od€o3:( dzSodw^dOod adrtui ^4ci^ osjodii 
c^^3^c3Srt ^ 73^tp^)d^a^^ doijacdddi^d. wc^Ood oi^odoi tjSjs^ 

r^s'cij^ o'sijvawdg dodod^d B^c3rt^^iraji_ da^sio^d Bodi's® acfs?d. 

erudddooJjS^^osrf i;{^Si?^3ja?a—ae^r^oSit oD^ai^ •st^d 

aodd dod^ss^^arlv^i ^di^^dj^ dordiaoadidol djtdi 

^d. osa^e^wdg d<;>^^ado^dOod ^cg'^od ^jaedisi^d^ s^jqJ^jScb^agj wdcod 
w o^i,9;)WdO djt»dd toodd J^dB^n jj^ddo aodd ^^didcb. 

doiff^oDad^d^ dJ^didl^^ dodqSr^. 

Ofj^SsrsF 775^n^d^doFJ08 ^&co^oo Sc sdodsodjss—^ o&i^dtjd) 
dou^F<^^ 0 c)-ct5(3c Botj zp'd^a^od ^^^B’srkd.^j^doo^do Bcdd o'3^B'3?jd0 
jjjsajiFjS 83sodu:^0od wo^ogaod JodosJ i^e^os^dj. wd2j5^Bt)r\ ^ Jodod 

n^d enj^ljOSidi^dOod Bd^ o^^cdoodi soddo aodo ^dFZd{ 332 ^ 33 ^cdo^. 

J^da I w 05^ sj^^Fdo dwg diods 3c^o^ i?^do«?8 I ads 
MjOda? a ad^d w ddrig? ^dos 11 w ^;^d;^jO o^^ ssi^rdo 

dtas—w5dj5iiFql^di?J^ ads dcraoft t^adas doada^ aadd wdirJ^ 

^^do idjS^dWS II f_jfJ 

d3^2i Oc)^crfodi d^adid 4i •ag vun'sacdflajji/A ^J3d 

w ui^ dow ^ dioi^d) !di?^?ddoJoloi)^y. OD^aiod^ Jj^i?i)d no 




e. tr. L, d. nv.l 
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ddodcjd (\3L ;8todoi •adid sDe;d5o^rt5?0 (jk. sDudjs^d djsdu^oii 

doo^) tnj^a^Ad. 

wA; sw^rdo dwg--i»«^ o;>^oiic. woqicidQod) 

dj^o?«5jse^sicij3^) w^d^doFqJjdo;^ Ods dcr»o?i—wo^o^ do^i. ^rtrd Tra dr<‘i^d«^3j^ 
sijotidid. diatredilodjsjijiojjsd Oe;^o5i?, t;5o5ioT^d3?)d TS^doJiJs isw 

ttdofc dowd^^ i^ikjdd^ w^lirdi^di ;5odi ^drdfretpn^oii^S- 

o^^djs^d diJodiodi daS^ s^c^jacrtd ^jdoiodO dd:^ 

dou ?ioq5dg 4i oc^ 5e?«*i^i3— 


doel|^et9r^iAe til 

II 30 II 

oSas d cig)dg33ro5dCodoS^d olrsc^do 1 

dodda ud^o^dcd osd^do 

II 30 II 

7V3 C9Mo il o^dcanddad^rb 1 

9 ^ 

til cdodd i?^s:>or^8 

II 33 II 

cAAqlljro dod^i78g|^jd ddoo do^^ do;^^^o 1 

&;n oSjdcdjd^ 

II 34 II 

ddj«)&>^8 1 

tj^ddj^o v^odoFo c^odjdO^doodoScuT^ 

II 3V II 

*ad dod?Q^ udcs^ 1 

dod^dc ^0 dlbFoQ? 7niqjo3^c%|^doo 

II 38S II 

ddcTs CTd^^Fdd ddFOc 1 

Aes^dddja^ sdo deS^eo ddcrso a^oSodJsdTso 

II 34 II 

dod^d dja^ti QddQs^^ ^ i 

t;S»)9e> ^d d^cd d^c;? 

II 34 II 

o^^^djd^o udd^cd do v^^o ^ddd^dc 1 
d o3j9Cc)o Ji^do^ojjdd ddF3!!?d^8 a^ddod^dc 

II 3tf II 

(djn^qred. wip^^olj v 

dJ5i,C. 30-3<y) 


di cra^tdja^dd^ Kljddc^dd oiJssDrtujs dotSsjJr.F^tror^ diSoiid^U^ cn)A Biudg eibd 
dj^ a^t^to^ddi, 3$?ioD^^ -a^d djse^dt^C 
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[;joo. no. e. no. osl . 




ii3oi>t5(«i ^ o^^??ij3^dc^ os£,Tn)Wdg siocS^c^goSif i-otij 

;JaS;^?ios!^a5i;^^ tssSsiJsdiSet^i. 0T)^«^t)dg tto ©ess^^SiqraciOod 

oSiO ^ o^^.eisijs^d dio^,rt<»od a5J^?dodJ^d^:tt^i• o^^,^wd£)a3iJ5 a^r(0?!C)oiu5 

oij^d^rtwja o^JjdfSoiitS^C ^ eci i-od^ siod^ddddrt dj^O 

Wfioid ^tdSi^^a^d JJos^ddjuQ aortw^ gSj^l^c^g luod^ ;^3c^ 

dradi5{^i. djsfdodJDdoaeirt o^i^cdi s^drtp'ortdO iiodd ?j;5odjFd 'ad^d^rid? 

aSj3edodJsd«3?«o. 3oJS?dodJDdid‘3rt sLra^dci^ did^dSo3je tslL)Xi|^di2e^i. •dio?^ 

ddd^oi) isiod^ddC dj;)Q, w^'d dijadjSoii ?iod;^ddO t^didc^ ^i^dod di^dj^a cSjiedi 
dJ3dd(^i. •dio?^ dj^Qdd o^£,c3?dlai3i w ;5DqS^^rt ddd^^ tjsdi^^d^ 

Xc^vDrtids;*^. wrt ?TOc;StSd^ dddfi^ ?5d^(^2oxlid)d^ ucd w dedoiid^ s^Jpr;d 

i3etfi—deJ^ c3?so3i?. •aOod d^^od luodi sjod^.dTj^udOcdj^nO, i-odi efdds t^odi 

dj;)X), sfqSd^ ««cd:5 QdJj, ^ ^eadSo3i? wrtO ^cdj;>cs5^t);^ (d:idre 

B^^d^dd ?5dci^ daijs^ra^doiivan doaoO?ii. fs^d^ Bs^fjDd d)^?^ 

Bodj b^^fX) 0D^?^J55,dd-^ tslb^^c^d ?iot;JBJiw3oiOTd wd^d^ (w dodcaotUdd^) 
;ddidr c33<i«)dd^- ^^2(2# o^^ejjjs^dd^ wd^ji^eS? dodcsdd^^ acjsod^d d)doddo 

B3drts?od ^doiF^fSDft d.5|j c^J3?^oj^0 tid^d3(^d)^?J 'as^^a add?! •ad. 

D ;^ojoc9^3:;;|0 II 

d Si^d^o d/i^o I odocs^ I ^rsd- 

C5^w?J^ disa I naodoi^o O'Si^dcdsra^o I e^e) tr^d^- 

I CT3^5 d^JiJ6j5€ oD^^F sp;)dd^^? o^^^do naodo^SioS II dosd d - 

dird ^s^F sJDodod^d aSjatid^o I ajiodoo^o I 

dqn> if^d£0^^5 [ d odod^^iisas^o ^o23^«^«ido^5d^ araododo ?ia 

^doSoy^ a^^€dja^?d odos^ I so. w. ^-j-v I •aa || 

\ 

wdiS3Ddj$— CTs^e «oow ^ go^doii s^d^n^^d© aoQj^ddcdi dj3^;$. 

•adds Bol3i diiJi^rK'didd). ^ djs^i?^ djsee^Jodi^d^d T^iSi^dcwiddi diS^cd:.^; cfjjjB^ 
idda^^tsd)?4(dj d)£,oin)d o^)^? bou aSdod ^ 4t 

o^a,odi3 c3(dlojii; ni)odja,?e;Jodd^. ed^^c^^c^^oijg— =i#o&^s 

o^^ayoF rwodo^o Bod) a6?Vd)^d^. wdO enjdB^d 




e. ef. ti. 1 . nv.] 
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Q«)cd^?40cd er^cdwd dj;>dt3(tfo. aSj3(dj;>q!Fa^A 4i djd^d doo^rlf*^ ds;^ 

de^od^ s3^d((dJ9drsi^T^dd ^ d od)d^^C3Q9o so^od^do 

8io»^(e3. o. sl-j-v) i)odi ao(s?di5^do. 

—052L 

d^od(j-no II tfd^srai^-oo II II 

ws^^-tf II ^qj^oii-ilt drtF-nv II 
II ;4jd^d|gddd —e B 

II jfitfijat crea^sdF tpsdos^eSc 0 

I d(;i83—H 

II tfodt —rT90i)^t D 

I ;4obS9C3dl I 

• ‘.II 

;5jSOjC3^ojo^? 5g)do33)j o g2?§ I 

e)? II o II 

B cdssdi B 

I ^ I I tfsodode I ^ddis^ I I I 

Siis^s ) «99 I ^0^8 1 II o II 

\ 

II 7»oi)e»v9>^° ** 

WOd>ia^^rt^^Ode II W83J»j53^Fd5i?8 I '3tSj35 odorf a 

od)r55id€ii8 I 85®€S5^ I b^dciodo ‘siA dcrs^ enicis^^o II c!)?o3oj8 

^VDidj9(3^<iF^|,j8 II ^odd^Ji II odoc^l w^«?dow- 

tfj;5,tdj3€8?8 I ^di9^ Moddd>j d€i€do d?Sie d?d?ia?e:^> II d^ddidJd^^dod^di- 
‘’sara^OcS^i j|Sdoi83^^^do^i|?F5 II o^^?odoo o^^d?d«^ 

d^ad^»» I 1 aied^rs II o^|,e5|^w?n>Sia sisess^l »3^3e5^^od;il5 

«>386^d^ad^$y9^a(3^ 8j^?d8s^d?d8 II wSij Si5^8 dsrsFS a^odjs 
w^itysdodoa II di?^35e>0F8B» I Ad8 a^o I a^w^don^aa 

;i)«SjdC d/d<d8 II 
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[rfio. rto. e. 60. «ja. nJt. 


I ^Asdasqir 0 

woioae—I —0D^d?aaJii I ^do3^—I 

«&«?«—^5Djlrfj3cis5^)d ^cs^nfod I —ajScs^^aft ^edis^'? I 

ajj^—;idi^555d I ^o3o 8—^odcdJ3F^^OgirS*i;>fi^| ?5$d—qSojJis^,^. 

.1 tiasoqlF II 

^rts^cSf wd^lgOid o;)^d?aajM a^ftS^dciirt'^O ^^^sfdjsds^d 
t#ra^rttfod cSjacdi*^^. ^j??tpe)Br{i?od tSs^rljs^*?. 

English Translation. 

The divine Night approaching looked upon many places with her eyes? 
she has assumed all beauties. 

II XoSo390»dl II 

II I II 

es^joSejjT I 

li S) II 

II a^dxA^s II 

^ I erudd I C3ss^8 I I I dcac I erus^'ssj^s I 

dA^CdSQ? I I II 3 II 

II KSOjdnVBJ^O II 

«?5i38T)4F 5iid£0dao®i l3?a? D^^dodo Si^?»r5Soo^e^^35^8 I 

^qisij^^siaw^a^dodii II rs^ :^diic I osda sijqi^siis II dqn 

?»«t3«iwc®3rto5TO^a«iiodjd erod I 

^djjo^do ^3 j5^^So 5^ a^do^dl! 

U ^aadcsadr B 

^^STdr^—didraOlo^srad 1 c3^a^—os^dtaodj^l erodo^a^tcsrseid wosio^ 

I « 55*5^8—^oot5cR«? I g);^^8—^s;>?iredde (j^lfaaioii^Sotd) tStfdi sd^^dod 




e. rf. b. 1. a, o</.J 
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I er\){^^—(^^c3o^od)e5;jd 

(e5^o3d) I bdot—isoqiv^ddt^^ I zlni^Cdai?—f^dcj^s^ddjddntid i(ti^^od I 

-ZooXlTg^S^^. 

II v^saqir II 

dddcsdJo^v^d o^'d^dc^cdM ::)^(raF‘s?d ^^d^od ^ooi3c;?<. 

dwd do?e3 d<?ajoid ?5ra Addijs©^ u^rt^cif^ ,;5^doDn dtfaSoid tf^doa^od 

wdo;di3^^. 23cJo^d MoqJwadddi^ ^a^d^^cJj3ds?d i^tjJ^^od ZooXdi^^. 

English Translation 

The immortal goddess has filled the expanded (firmament), the low 
places and the high places, she fights the darkness with lustre. 

D fidc^azjoSarl^ H 

;^cdJ3F^d^cd^^d^o^d s3^^s;)C3?r^ evsddo^ tj^eSoa^od ^otado^d. 

?5ra ftdrtv^)rtC, drsc^d^g^rtvartO «^«3oji0 -ado^d. Wc^o^d w t^^e5aSJci5^, adoawd 

dj^id^doi Intdod dntdoX) d;atz^d^^^oU^dj?d^^d ;)od^ dcojo^^^ 

s^cd)^. 

I ;tfolo»z»^i H 

I I 1 

^do de^^odode I 

d^os II 4 II 

D aidnsdi B 

^8 I erudo «i I j^K^do I I eros^do I I ofjododc I 
I i ^0 <31 I i ^^8 il % II 

II »aoiaE»va^o II 

efodan^dd^odc desac ded^&ecTs ;^7ndo ^di^b I 

cas^&ocd I dod^djs^d I ^d^Fodadc^^qlFS I tnvsoJjao 

^djdCjdcty^dSe I «d9^d rld^s II l«aa?8&^ I dc^^mddds I As^od^osaad U 
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06. e. 06 ;4«. o3t 


II ^a3$t33q{r D 

a:^lbx» tod-s^di^i I I ;^jto6o— 

?iaSj5?doa3J3rf I enjs^j^o—eAjj§j5cc3?art (SAJsSgtrsy^) I ^g —«rfBe)d;ioi^olbsSjsa 
^jjdog^i? (wrt) I ^5l)g—I e^sd •598*' —aojadlS? aSjajrti^jS. 

II v^asqir II 

53^^Sb?j udi|,d3d o«)^c3?»ojoi wt)d ^Ce3 isodd oD^aii ^jjcSoJig 
®^^i3oJ3dl3; aSj^^A jj3Sj3?d0cijJ3d ewsSja^cS^aodw udi^d^(vu3^g c^W33^^aeirt3j;Jd^) 

(dj;)rtFdc^^) djsca^jjdja^^ dii(^ wdg aojadWo a6js{rto 

English Translation 

The advancing goddess, gcepaced (the, vi-a.^ h« sister Dawn, and 
then the darkness departs* 

11 ?tfoSo93Cadl I 

cij3€ escSj oio;i3e)y ;jojoo c^ I 

^ ^oios II V II 

II 3jd339dl II 

J5;) I rl8 I I odaws^g I dodoo I I I odresLcs^ I I 

I (j I d;^So I doLg II V II 

0 »90j)C6i|p9a^o D 

r3^^do?i d6d3o ci^Si^4,8io SiSisiisiosS? ^io^S^ci w;^^o5(; II 

idsSiFdg I sn>. o-k-02. I '2|55»^^^c3tdido I ^iiod;^i i4po II d^ai^o^g I 

dodjg cd 6dojp^ Ji^ere^odoe oi)s^ ti^^o ^odFoS 

<2)^^df'8 II 




6. d. e. L. hv*j 




12 \ 


I ^AiSeiaqlp 0 

oiapn^s—I —c5rido^ v^odd | doias—I 

;^^dO I dddo (j—a?4dJ3d)doi I do^o—fn^ I » wajivto >-dda)s^n 
s9xidJ9d^|,(doSjd( eodsg I t^d^—di m^oDudO I ns—(5 o^^dediold I di— 

II ^soqJp II 

cni^QDudO ;^gdOdid dd^ dAdorl^^d s^ddj;>dddoi ^d^^ 

d^aos^n a^ddjsdod^. aodd o^^dcdiosbo dirt ^dort ^d^v^rtO. 

% 

English Translation. 


May she be favourable to us to-day upon whose approach we re-enter 
(our dwellings), as birds (re-enter) their nest upon the tree. 


h';tfotDiax»^i II 

L 


^ II 9s II 

I icdoaSi I 

Si I n^ilnds I I ^ I ds^sdoili I Si I sS^cos I 

I d^tcT^is I tSs** I esI^Fdi II » II 

II ;q90jotetfi9^o II 


n^djsdjdt rr^djss I t uddd^/dnSe ddrdt odaqra n^da «»rtd 

I ddFt I a39^snrt9?o^o SiS^doSt I dtdit II c^^stsf^- 

dSts^oddt ;(^dFdr;9d^dtddo I do <ziKjdQr9dSiU8 ^8 I an. a-ov-» I 

^sn^t3 I 3^. s^»-a3 I ‘avs^v^ddncds II dqrs di^ods so^dodoov^ rtsnar^do^^ 
SiSido^t I d^s98 d^tdev?^ SiS^dodt I «s$Fd8 I «9dFtdi|lj9Ft rtdddo I 
^«;(^rtd}do^v^8 esSj osa^^o SiS^dodc I SOo5^ cn^s 

da^Fci ^d839V9d^aic^ dots3idt» d^onSi d^o^dJ9rtd^ dJsoo5o«td^]j{F8 II 
46 




Ill 


[rfjo. rtd. to. Ao. JiA. oji. 




II ^3sjC3^r II 

TT^sSjspjs—tsc^dja 0^^aijsc5^j5rf?3? 1 ^ — 

;jic3rti?rt wodo ;3eci)35.6 (asDrtoSi?) | Si—rijsdjii^ 4«di 

I aJt^oJis ?>—3j3daSii5,5j^d rtj5?;$rt^e djsdo^jd ddin^ja ;^?do 

^d I w^Jpcis—derts^A ^Joiiodid I a3—I Ji—;^d^rtjidirt5?d\ 

d(c^^d. 

H VBS9<|iF' D 


o^>^oi:;)d^j3ade ddo^ «cidj5 d:)d?^ wpdj ;3(d:»3;^6, ^d:^rtjsd{i^ 

;i5ed:)^d. rtsras^addirt'!;*^ ^d:^ ;!3edo^d. d(rta-S)A ;^oi^04od 

?i3o ;^d:^ rti^dd^ dco^ja^i'^^d. 

English Translation* 


Men have re-entered (their dwelling), and beasts and birds and the 
swift hawks. 


D ;Co2o>9zradi 1 


o3o;:^ojo I 

I I 

II & II 

il zidcddt II 


oJodoio I I I oSidodo I ;^$do I en/ido^^r II 
I ds I dos^Ts I tild II L II 

li;qd6i>»V')s^o II 

eAAdo^Fe I I oa^? d^tfd^ j^oJjo s^t^o traRa^J^o- 

dodo oiidoda I wd^is d^qJ^o^cJa I wsa^cia^^^o oioqra d iqn I d,edo 

d;^do ?i odododo I Si^jacwoda I wqrado^dQ d'/as^Ra^^o do^cTa da^^d 

sidt^eodja t^d II 




tA. tf. e. L, a. 6v.] 
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II ^Ax^mqlr li 

ea»;3or^e—OT^aSael I —rtodiiwc^rfcifl^ 

oiddodd—wdcSoi sirerfi (arertaJa?) | jSpecdo—wddoi djsda I 

53ijj—(ff3^v30^) I ^8—jidjrt I ;i)]^0'9^4aa^s«)A tf^od^doi I t^si-—wrb 

(wrtO). ' 

II ^SSSiliF II 

^ejj OQ^odat, ro^B^udO 5a^7ia^das5e>rt a6ew iia?^;dP» rtodalofi^^ («id 
looad^rtrti^ja) TJ^do ?id:^ ;<dJ5di^ wdodO. oajodacia,^ cxJwd tn^cdo ttgjd 

;!iasoaDA B4oiaado93r^d. 

English Translation. 

Keep off, O Urmya, the she-wolf, keep off the wolf and the robber i 
and be safely passed by us. 

II Xo&>nandi II 

eroi ^ I 

en^s^ odJe)^odo II 2 . II 

1 Xic52»dt B 

enai I djsi» jS^ida^ 1 dias I 1 sas^s’l© I II 
croslls I id<as?9S*aa^ I odjs^oda II a II 

II xoojan^a^^o II 

^cSadc^jdo Xaods^ dsSjs^So^Tsdo ^3^0 ^s^diBFo 

Sii^sS^J® pidrxRi^otJ^o ^a^dajdo srs c^do ^sd^nc djasiwjra- 

ht I eruswrtid^a^ II TJorti-dds® wd^jSeaSdo II b 8? enasi enasSja^^Std^? :^5ia^!*«dw?r- 
^td odjs^odj I esdrtdaoia I ;«ja,€^^B5^da^W5?) odaJ*R 

d.Q€84 iqre ^djj^rd^dwsdodati^qiFg II 



I2i 




tsfco. o6. e. rtd. ;dft. (\ sl » 


I ^Axtosqtr I 

5lJ9—I 35€fcrfi^—I t?^!^o—I 

a5ndo?j)dJi wd 1 isioj—1 ewad djsdUj eS;5«ci&3ii 1 tnjsds— 

desiicSit, ??«io I oiail^rf—Twwdcii^ ato)didol I odja^odj—e T^i«5odo5i^ La^i). 

II II 

?4J^uj 5 s^ljJ*d3rf :Jj3S^ai>d ^^rt^^e3oii5(n^9^oqJflrad^) joJsdUi aa/3(0&i^j. 
«A)35jj?dtao5it («v;d8v^)e)^{) ?raodci^ J(0;Jodoi ?«o5o LfiJto. 

English Translation 

The all-embracing black diffused darkness has approached me, 
discharge it, Ushas, as if it were a debt. 

B addiAsjoiorl^ B 

j<5iFdjd^55^^5d,o I «3rfo?jd;id 

doiii. 

^s^dASdo sis ^dj5jjdod;({dr;^ 

dcli^ wdo?io«$dja w^sse) 5^c3**i^o5 ^tsdsdrtd^d 

(Thick black darkness) 

od^ti^d—aiicadodd/. tisw. jracidniadid s^dis^^ ^to^iodddrOs 

iiod^di^»37d iu^n^Adid^. d^d^d cido^d ‘adj^d^. TSJUiSjsi^dci i3*)j^oS3od 

fSjjodj tStrt Jcoc^jstft sfjcii 'addf^Jodi woii?ddcio- wddol e^doiijs 

?id Kjiort tiodi dt^dsd Soo^oiifi^ T?J5do;^d^^do. t^ie3ah£) did.s^.rinv, tjv d usd 
oiidi^di. ojjs^dci^ T^rf^od jSjstdwi •ssifSjdd:)c;^d^. oijDd 

BScdiFdfi^ djsdui wrti;;^dj^. ‘So^a^ ^3?rt soj^dUiaojs^A dejortjj ^J^aitJdasd 

d^^vDriusdd? dodo toaJoiio^Sdo ^JaSts^. ed Ocd »sud :^Jsdcdoo3 cdjscdj^ i3edd ^ ^^<3 

o3o5i^ t3(rt ^dsosJdctfodi •aO si^^seawd dcdioijsd sro,i.«?d?diojo5io^ oioSiOijo 

s^?>F?jdodcl}. 


(». tr. 19. L, zi, nv.] 
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II ;tfo8»«»aBdi 11 

erosl 3Se n's <a; 3 ^^do cLsod&rds I 

^1) ^ N II 

I Udanifi II 

erusl I ic I rrsss'lt;^ I t9 I l s^rivai^ I I Qds I 

D9^ I ;&a.csLo I ^ I II tf II 

II TROjanyai^o II 

sic ui^ ie lie i^o rrs stao^iiJde z&Ae^jed^CciAO^PCsSer^^dol 

p^^dipdtpslMjQe^djses^ II ^&Qe^e9^od;Se e}on» tl^edn^dedi II 

ddb^clQ^FeiidJs^;^^ o^c3^ ^jjoSoe II a$d;^ia si^odA I 

9^. 3-Q-3-k.l «Qd 3$d;^^ ^;37F»i3o^9?ort:dc3^e3?^dcJ^o5o;^;i30i79ojo- 

;i»nF^cn^^o II ;Sj^e^o ^ 

td»)d2a I ^0 II »odjiedFl38 I ;^^^o^j9e^Feo^^- 

^^»9icio^d;^ M^o I s^s^^^ijSFe U^^fc sd^sS^ed U^^fc I sd^iACs 

;do^n?dte»^d ;io9^^dsoo 11 

II ^a>:e39i|{F’ II 

03 ^—o?dj(2(;diob( I rra <Qd—asDU^ ^doi^zS 7lra(d(joi u«>r^ uodd I 
1 C9 C9^do—;!|a,doia^^^rX:3^(^ I Qds—T^jaodar^ I d}b^8 — 

ia«3j 0D^i3?Oa5a( 1 ^rtoi^sie—tioSa^rf I jCJS^esioo ^ —^C^doi (fWcJa 
©{jrsbd I rf^riead^—?9ddQod ?j^?^oda. 

II ^ssqJrll "-: 

;a^ o^^t3?dia5a^ 359)«cS^ TJdodaad rtjseacd w^rt wdadoi totfrt ooda ^dn^in 
dt Jl«odaF4^ojj;>d Ocid^d^aoSa?, KO&);iCj^dad 

;5^(Jdol ^oijdd;j5d aSo^si^ 
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[rfao. nc. e. no. 032.. 




English Translation 

I have brought (these verses) before you like milch cows; accept, O 
Night, daughter of the sky, (my oblation) as the eulogy of one about to 
conquer. 

II aD 

'<s;5i 3?^ 3io;ij5?3iaod ^6 

oiiw alraertisidiae esddoi 'a55|jqSFrts;*ci^^ (o'3>^oji) uod^ 

iaod?p332;Oii^. 

ads c^&o^s—I 

dTOfitJ^d ;i-'5ajiF^ ^4, sortO^ aocSqSF^. x;iaa5iFjiode3? aorl?;:)0'5^rt“,;<iob^r(o 

?iJ5oiiF^ vodo3o?jC3^rt 3orlt)j^ w^dj^cia'scrert oD^ojj^) eruobsrb^i^docd aorit)^ oii«^ 
r(v<i ?ij3oiirci s^j^^cdidodi dfsrwao^d;!- wddoioSi? Sortu:) di^riddie?3 os^ojj^rtii^dOod 
aortC^od ero^l^oiradol tp^a^owa^dx dj3d?3j3od5 dxJ^ad^ wcJOod d;ii.^odi 

dis+id)^ eroob^dd addjSoii dsl^j^ djsdw ddi^Sici 3^^o3,iodi a!es;*iddJ5^ oSi^d, erodj3?d?di 
drirsbd ?ij5^r!s;<S Oi);i,o5iod aortuja adnO^od oD^odija vu:^|^odjsrtiddodo dc3F?j 
e:^)Ac3. ;iodd adrtui ^tfdid.f3edcdo^d osJ^odio voob^rbdidOod o^^od^cd^ addO^ 

<aodj tfdoiii^dj ?J3dtt;:3dd. 

^ dsdde^^d (iDud^o^nv^:>)_ 

e# 0^^ STci^Fdo dsis Ib^ds sq^oSoo zjicidotpg I 

ads 7icj;)oft w^oEdSs a 3d ;«S w d^r^e ^dos I! o II 

o5j5 M ddSdFd I 

wbefis do^55^ '.volras ?S3^35S II 3 || 

oD^eo zititi^o ;ddF^vQ^^dcd^^o I 

tiJcj^o tidrtd3€o «fjS5^o wrtlra? ?is^o II si || 

dod$3c)50 d00ii»ii?)€0 d^C^ci^^53Je>€>?>SO I 
3^dc3/a^5sido issno 03^50 35t)ddj3?do8o 

(Jiid^s 3raddo3?dj!rj3^5o ddos II v II 
^o3o^e d^a^o ridcsis^o I 

dadi^doai^o don^iFo ^53^d?d;«e dipi^di dj3?doo II as II 

Zraod^qdFO ^^jS5335f33d0^«4?P8 dj3?d0S5X|^S^8 I 

^0 ddM^f33^D3i^odoi/35 ci ci^s d^ds 


II k (I 




e. cr* (9. t. d. r.v.] 
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oSoc 9^0 dcS) 9^ aSd^snoSc^Co I 

^SicT9^ 09 it tis aSsirdA damrsi II & II 

oS^e «A^di«3Fo ^930 9fd*iJ9^o oSae I 

ir^oTi^doSjd doTnFtd insSed Ao^o II ts II 

d^T^res^ S^3i;Soc ^jscdc jion^di^ d3^jio^63i I 

0^973^(9^0 do9^rt,aS^snari II r II 

ii}rtF(9^ ^9i;5o(9^ ^0 jiorr^do^di d^iaio ti ) 

slo((0o^9r^ 9^ gcSd^o^c €(3030 93 o( (st^odoo €odo 

(€(9030 5Jo( (99;lo3oo ^09^F(0 (idiS) II 00 II 

€(^c^(o € 3 jF«^v 3 ^o aSoi^S^d d ^do d I 
7J9 dJ9o ddn «)93 i3(S:)( €dF€8 3:S8d^€o 

(€sjF€8 aSd d^€j^(o II oo II 

93o^f^^;^t93FO €9dX3 t^OoS(0 o3^d^((S^(0 €»i3F3ESe3(3^ UOoO^O I 
cion3Fo :3(»^(o ddtos^oio 9^ 9iSi3^( jiaid^ €d€( ids^s II 03 II 

dorrsF li^T^FO^ n3 €(9!io do €j 3( 33(S^(dip3^o30( I 

odd %dao damrj^do s^to^o 03v^ 038^ €c33 a^do^ II 04 II 

- ^>3^ - 

B os^s oa^;39F vsdcss^eSjde Da^;^;||d( raoSm fl 




D3^(jtO^0 tt95(a^€^0 €8^05iW933dd^€( 1 
d o3j 3(^0 9^€0305j3d €5dF3733^8 a^3ddO£i^€( 

II ov II 

j|^(d(S3 9!3^Si93 cddn3F (dod€(?j »d(3(£)S3 1 
t3(^9d^€^B3Sd(CS3 fj3djd( Cld7^F( d^i9( d^8 

II 03) II 

ddF(dJ3€?J53(S(td^8 €3iFJ^33r;^B(;^35j8 1 
dj55(*?ja^( dJ3cJo€(8;J^^ enj!^o3d(j^^^(S«?d^ dj9o 

II ot II 

o3j3 3ddrtj(c3( d^93 i3(Si( Tad^jSed efoc53o^^ar3 1 
»3€35(6 J^j? 3 ri^8( H3€;3(d^( ;^^;33sid ^esioo 

II 0£. II 

75d03;4ddjQjFw;i6j8 3!j53ilja(drl03^;5j« I 
^a3ft2^odd enj4d^( »03^^odd€j9^ d^A sJ^cJ? 

(1 Qd (1 
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[ rfjo. no. «. no. ;<js. rjtf. 


;idFo doO^o Ji tis siairds dimFtS il oe II 

5l)ont^o3oe ^^dod U usJod I 

B?do5oSc cSon^F ^oqioo doOarsd^h^g II 3o II 

oi) <9^0 ^dorr^F^^do ^s^od udod ^ I 

^3^ c3jsc^ed>} ^do II so II 

ti^UFclQ^C uoqiis^ar II ss II 

dAcmd&rdChc I 

dcnd V9S:Mdo idro v^in^ojoc) (jdjd^sd^ II .9% II 


erooja^^ojjs^o dodoojd^djs^oo uio ij^o^dodood I 

dddtOFO^dodoo^ cj^ddcd c^ do^so d^ <2io^ II 

(dy So. i-nov-jj.) 

bdortt^J^l^ddo^^seo &ane3s>oo^ do do^so'l 

ddFo djjjc ^ woSfoJj II (do. So. n-naLat-3i.) 

clfsd <a3iJj^oS3c§ojo 
Q t 

d» SjsidO Sj,5So*)n{3. -a^d a|e£3(d3*)?^s3i)d Sj5^ns;<od 

•add® fj5(33 d{dlrt^ .^doS sdo^dd cirt d* c3(dirt^?o S.2,t;^tieSdc^ SdrOqJrt^Scdjja 
n52redt3cT?od;a di^dj^)nDar;^?cSo^ qSji, Sos^^do djjdwid 

d»d{OSt3eiJodJ2 doSidio dc5F?»diddo. di Sjs^^ t,odi add© ded^rtn? eSirt.ddSo 
jjdoiodf^odo wodSoddort wi{at)Fdd;3dsDAd; d* Sjs^ d a;io3j5?rtddcdod0 

on 

did2>»Fr(5^o dd^ dof\^9^ddou /^cqSdO cJ^t^jSdo wqn^dodO di oe^ aSeV'a^ d-_ 

dodj9j^5 dt^F I 


II II 




tf. L, nM.] 
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'asQ^qlFni^ia sisdJdT^^C s^tirt <;)ou 4t 

ti2b:^t3?* ;ioaE^ ^Al^s^r^cSjg ^ Jia^vi zi-io^r\^^ xS©4ijF^ wt^Ood cS/j^do 
djsadd ‘a5|jiiSFrt4^ddJ^ ddcd^d^. 

oino Tics? ua8c^ I 

fS^^o ^ioodo^ U II II %o II 

oinsnnt)^ ^oj^d^dod oino ^ou'dA^dd^(dodjdi^( dt^Ft ^ou 

;5codo4d3d sDw * djs^d ^ji^odi aSi^d dd^d ddaiirt^^© ddoslw^nd) 

ed^dd T?j^Cd£^od e5t^odod e5^t?^otf ^i(jr(srd(dJ^oi]^ dj^U dj9d«3?d^^) 

^U^^Ou. dodd esddd^ ^ tooh^^a^. 

a^^^ond;i^c3jed dsnFoTO^F^ a^denqlie II <io II 

esoAdd^^^vad (e^qldFdeddd ^ci?d^doS) e5d)29^d^ad^r(^^d^ dvdddo LdF 
d)d^ddd^{3^(Ad .»d^d ^(dd^oU^djad^d eruzS^eddod c5^p^aaod^d^d5^d^^ djaddd 
wd)doddi «d^ ^^crfjaA ^d^oAddd^dO ag?5?did ^d^doi widoXjdd 
tsat^rt to^nand «5d^ ^^oijaA dfS^ ^ddjQFrt<>/^e Zoodoiid^oUidjadUi d5,(3aAidt^. 


9^d^ohddS:^c;^od^ d dcaadd i 


d^do v^sa^ c^ioodod «3^sa»a^9a^ odaa^ U 

II ft3 II 

«9»adva sndsa 53 a d^c^Cci?daS«Fdcd ssa 


aa dada^oaa d^d^a^ dodd d^do 

II M II 


^d^oAdddoo^A^d^v ^dd^doif3(Adod S9adddr^ s^od ^a^od^d cdjaaaAtua 
b«?t 5 aod^d|jrt^ i3a:^cOiw. «n)d^?d 5 ^dFSsaAO 4v*(djd diadd^dlisaAd (d;ad diojdod 
ridja -addd^^ Jooddoadd), ^ja?daod wql^ edjaoSioSioa, acda »q$sa JsJoiid djadid 
d)o^ dos^Ort^o, da?ddc9, dJ^jd^dlcJ^ djjdoad do^rtV:> dj do^oddd^ iidja djadoadd). 

dddocd osSc^^d^d^l^o ^odaisaoda I 

ddrn^oda^^daedd^aaj^ adaSt^ ;^odao II 4v II 

g^?djatda^dodaw^A d» dja^dda^ ^A^d^dP tsSjddcda. dad^ d« djad^d) ddrdni^d 
i5ja{drt5?rtja n^oiaAj^djadaaAdad)cia aoda d* xijad^d 3ja2*o3a,a gaiSc dftfdadda. 

n^ddisao ^dedc da ddoaiTao dijS^d tj I 

n^djawao d d^osaBsao d ude^dada^Sto dcsa || im II 
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[dao. no. es. no. nua.' 




airfr^jS.iS?^, rtai ;3jsd«^d ^c3?rfrt^O «ciotf^u^^cS ^ 

oijaaDflwji 


ts^^dAsds^odoo s^c^(3^do3^e|^»^^^o doc^o 1 


T^ld^J^oan^OoO^a^liES'd ^0 ^^8 

II so. II 

s^ddoootl^^ &d% ^c;3c)odj3doq{^Cd% ) 


^(io ^^79^ c)&90^od s3^3TS3^ar9^ odjd^ U 

II S.& II 


arfe-ftojjsd 25e);^dj3Sj;3ow ;^^agt;^QocS ^Si^rXi s3c33o ji'sad 

ri^c5r5s;*fii^ ^eri?j ^iijsd^cdi xSdrffii^ ;iJDa esrifi^ id^^iw^rtO, ?^oddOtdj7)rt£», 

.ic3oi)j5i?u^rt© qioxdS dj^olra^^JsU ^Sjicduisd w^;b^5^d3^;^^ns^i 


^ 092?«) 0 zi ;isi36ji^io^o 1 

V <5ar> 


V9do3oc^ docjo S^cs^oTo^dd^d^^doo^too 

II £10 II 

;^orr^5l5?do qS^w^n'^rf sraas'^rs^ciidoo^oSo^s*^ 1 


d dodJ9^^ odj9(79^ ^?^qRc) li 

1' £IF II 

ixre^ipdd^i ?ras^dohd;^5s^^^3§58 ;j^o3oo 1 


a^^^ohddi^ejj^c^ p^dFo 3i|^^839qi^? 

II VO II 


^i(?3 ^ts'sd oiirSrts?^^ ^SiiFX» ^ ?i/3^^io^rt^od S3^rfio3,?j Oe)tJdi 

oSi:)C3^Qrt^0 (>Aj5i03j2e!^5j^s^ q^Krtsf* ^;iacd:50 SB^rtoSi? c3^t3-saziJ ;5jsdejsd 

s^d.rt's'i, WJocins;*^, aBc?-n 'a3d w dicSnv^ii «13 d d dj^ojjs^o:^ ^><10 

TSid»j(3?)d ■ s-s?^3*' woACa; Kl:)^o3ie ^o3j3?ridj;)Qddj5 d.^^ond;^^^ 

aqjiJciQoa ssdwd^j^ ^dn^toao^do. 

eflrfj3{^S^5d??a5a53^ wRjci^do I 

^slF^escisj^a'' ^o:^?Jrfj3F<do^ci^ojoo II vo II 

ti^?5oWc)oaod d^jJj^d^ddO ^ tilbJodd ?5dOod Jidi^atjJsDd 

»3jado3d^ di^^^Ocd vooJj3rtiv'aD:,Dtd ^ 

d^O^Udd d^od d^Odj^dCO^^ 7 

?)odod/5€ jyao^s 3 ^o3j 5?^ iS^cS^sS^cijSao I 
T^a^Fo ^dd ^oT^ars^ ^ a^^cdc^^o 


II V5 II 




W. tf. <S. t. d. 


ld3I^Cd4ob¥S 
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djd^o cn^^oSosoo dooms' I 
e^oov^do iodco^o «n cnj^d^sdo t^sSes^ l 

^oiddjsdl^e uo^ ;^dddo^S€ II vn II 

^dXtiOjnd ^a^d^&od di nbh &ddoi Bd^r 

rtd^i^ ^c&o«n>idO wdd i^?t)«Gcd;?Sdi^ e;Joii?p?doaoO^ifjsodi 

rfiS03Dr\didd5. diij^fysaiid sgjCo^vaudg di c^iXodfi ddr^lx, 

wwo«d, siidRirc^^^abr, ;ioda[^, •ado^ t)«p:jid4'. 

I ;noS3nv3)^o B 

d^djsrj^ <ad dds^Fo s^^ddo djd^djaof^dddg S^odd^na^dro d^^d^do I 
efos?^ udse I lo I dodj^d^c dd s^sd^p^e d^i^d^do 

II dj^ded?iJd^;d^ I ;dj3^^o 

li I dddjsTl^c dsir •ad dj^d^d;^^77d^Sb s^^^s^cd di^^s^ I cf. l-l I 

<ad II ^djaddr^cstScd ;dJd^C(d ^^Tiocaa d I U I 

dodj3rt^€ dadr *55 ;dSiii?j5?5^^dqn)^3^ I w. d^. a.-r-5 I •aA II 

didrert^^ iJow d» 31/3^;$ ad|^^Sodi ?35diSe)^^dO adacaDdcSodj 
•add0 ?-ot;ia(^ a3i^:i^r{tfdid^. ^ sLra^^ eoAS^J/lrae^d aadd^jSowdc^ ad&odii;’ 

dcdiodii; 4t ;^j3^d ^jsjSodv ai)^i^ ttrtjfcjiod^dl; wutfd l>3d^35^ 

«;iod35^^. wfii^dicS^odiO—d)djsrt^€ dd aad^p^e ;^^d5do tjrt^^oio aoci) aSfv'd^ 
djcJj* JJo^ddO d^?j^t3?d3jJ3^dfd:3j^^ ds^iisron ?j/^drtp^aodn)r\ ^ djs^djd^ dSdiSf^odi 
u^o^ods^ds^^ji.'i^d—didjart^e dadr •a-s djjj^d^ddia^JTO^g&j ^ics^ed c)Sido€ 
dqra^a^ oou sLra^Qod (y t-i.) ddjtid^Fd ^dFdCojjja ^ slre^d 

3 ^i ajj^^Jiodyji yrv ojiO a 5 D^i 2 ?^odi w^waojid fJjasdjs^d —didjart^? dalr 

<gS ^ou ;d^:^aod (W. r^. 

dwQi^^—035J 

diodw-oo II Wciiaa^-ro II dja^-njy II 
y;^iS-ey II »9^odi-2. 11 drtF-rM,ofe. II 

;<ja^dodoa sio^oaJj?_p li 

sc^j^i—£)dd^i II 
d?5j33—ai fd?s35i II 

•3 

^od«—o_y I r «rtA? II 
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B ?Bo8o>ao9di I 


I I I I 

rfOOo^O rf;i303S0 «o5o?^ II 




^Jlo I I sj&^rs I 


^ssj^ieslo 


^ol^O I ^^0970 I I tj 


I «9;^ I s^o^o I 9^ I •zioqr^^s I ^4^ I ^3$$^ I 
i;^8 I ^ojj^ I I I uoSoc:^ 11 o || 

0 ;«do53Eav3ai^o I 


oSc I S^S^qj^o^odooSc oSo^s^o 'sid ;i^orr^;^j3g I oSo^s^ I 

^•^qjo o^nrdij^Fo Q9 b1qo^o^ o5o»^8 II b^ 8 ;^oa^xndc8o U 

(j^^^sdS^s^o I sn. si-Si-LS I ;dos^n?droo li I tpipa^C^dsdcT^o- 

i;5«B5^^o II ;don^55o53do odo^^sdo b 5 sitljar^ a€^:^jdcJoiic5^td^rfj3;d^l 2^1^^ I 
dodoo td 9^ 9-^S^og^t^s jiS^^Qr^sSo^o^^t^o ^si ^d^tio I ads:)tpF^F. 

qiFoSj^do II •9o:?e8 5?cJ83 j^^;Sj5ecJ«3.f^53d €A)CTO^?>dj^?ej6?ro 

atp^oBt 55c£^oqrt)!jo3ja?81 sro. t-n-503J I •gg^^cJj^cra^^o II Jj<^o II 

3^35e€)F»i» II U siood^o sdocJqiFo II wo^o wdo^cni|„^o II 

o^a^8 atf8 I <dn^*i(3jae zs^ '5^^qJF8 I rf5ioo3c)o I Si;d 3d,ao^5- 

j^doia II jjrfo3€8 ^siJF^^FO «3ja?U d rfood;d^tj5djaao& odo^AsSeqig II ^odj»- 
7n)^8?a5Fa«?F8 ;d9S) a3j^c3^8 a^;d5f3*) woSo^^l w^e^irf^sioll 

II ^AijoatiiF D 

e3(i)n,a^Ood) i aaSrf^^o—od^jts rts;i0 cd^id rts^Si I 

V TSP ^ cn 

didF8—o?^o3i5 ^od6 TjDdjqjF^^ I ^iosio—ficSrt I w;d^—?Ajo^riO I dodoo—c3^^l 
' ‘3sioqref«8—35a:)ipQntfod eni« I <^;j^o—sfOfddjii^ 1 

a$s5?do—2dao;)arts?cd^e3=i?a I td;d;^8 ad^aas-^odd 

Qd^rt^^Cdod tJ^d/5 I odiSi^O—I {dad009^0 ^diJ^OdO I _ 

s^diodjad I ^odjs—^^^od iiodd ^ci,?ja5^oiiaod I 3d^df3^8—daf^ d?^3rtv'dij^ I 
tiop^d^dofctdO, 



e. d. tf. d. HM.] 
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II 9aa»4lF II 

er^oSiC, e55iin,rfOod eqlsn aJwd 

aO. ;j£^cradAC9d (r\)t|^^e;7lACX dso;)drli?od 3^c2i;i) 

dodd^ tu^dl^dO. ddponjd tudo^ 

^d ;4g59o:bOod uoO^dodos^rlO. 

English Translation 

May gloryj Agni, be mine in battle, may we, kindling you, cherish 
your person* may the (inhabitants of the) four quarters bow down before me, 
may we with you for our leader overcome (hostile) armies. 

n ;tfO&>33S3dl D 

w 

dh^8 I 

:i036^O 3!^;:^3*SO 9e>^0^ 

«\e3^ II 3 II 

II jocjijadi It 

sissL I dcsns I I Tioii I ;^dcF I «9o4sd^8 I djdojs I S)^8 I e9f\^s I 

ddsb I c3o^0^o I vudos^jac^o i I doid^o I ss^^s I sddffso I I II 

I «90jOC»V9S^O H 

j^drc S^sdde ^ dod^ I Kai;jva ^dod^l 

si^clf^e I 'Qoz^dod «39ot3^€» djojdjdc ^qnodd^o did^^dj- 

dQ^^o ai*i,t»F3j,vadtfdo;>i^ II ddFeS? I spade I djae^ wdoe^s 

^era^g I erodidJ&Fe^ja? o5o;«^€3 wn^S^ead^ dP»^fdd3^^a;^d^o II vL waA^i?^. 
dje vadacso^d^e d«3e ^ra^jae ddvao I e^^dacoo 

^STsia II ddiSe d'^srad^g I eru9ads>o«a^D^eddj8 d^dja^ vuisa^^^o II 
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0^ to 3^ ^ io 


II ^ASosqiF II 

•aociisio^s—'Bod Sod :^ic:^o^d I dodoJJs—d^diiS ?dlrt^j31 aa^ s—I 

esn^g—wn^ajj;3 -ade? djadej3d 1 ;^53 f? c3?530g—;id:i^d?diris;ij3 I aa^sS?—aJoic^dd 

oSiK do I dosio— c^^^^oda <;iod6 I ;jo^—'adO (aeortoSi?) 1 

wo^O^o ?5o^Dg^e3j3t^S5$ 1 dodo—?i?5^ adoSidO 1 enjdo^Jjae^o—Sis^daDd 

^i^cj3A I _ 'adO I doao^o—eioSnoA I ^do?—deaodc^djod I — 

dci ^ I 555^8—aod^d) I a^ds^o—;iisoiSds3^A I5?d0. 

n- tp^nqSr II 


•aod, didid ?dlA^i, adi, wa. djsdw^d dcdlris^js oioddO eidsro odi« 

vj> o' —O' r^p 

dO 7o3o^>oi)SooAdO. dc^ s:id(djdO esoido^dP ^3 c3^a dsjasS^g^aij^d 

cicid;2CJjjd sooj^is^ Sod^dssoA ibe^iO. 

English Translation. 


May all the gods be on my side in battle, the Maruts with Indra, 
Vishnu and Agni; may the expanded firmament be mine, may the wind blow 
(propitiously) to this my desire. 

D ;4o8oi93ndi D 

III 11 

cSe53e) odowoSDo ;:ioo5o 

i 

SoJtSE I 

I I II 

aoJc)53^d,;s$ ;:ic^o3So^ s^;3$r5035‘^§ 1 ^ 53 ^ ?goSD$D^8ll 

D zidaosi^t D 

doJ^ I d^ans I t^Sisoo I » I odo^osoo I doooo I &sht8 I I adoc^ I dedszkradsl 
d^aso^s i oSjsesadvl ddoaiio^ I I e^das^s I ^^ado I I do^s^^dos II a II 

II naoiies^a^o II 


dea308 ;da3F5 ^Sitoo qijdo aiooSi ;«j2,?^odj?r odowosao I rtdoodooio I aioed^o 
dd^5d^j^F8 I ^qrebecra«io^?ieodoo odotjjpJiiSoo td dooSo^easaj^J^ i dcasoja^o od^soa* 




e. d. e. L, a. 
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acaidjd£o^F^81 d u aooSo^d^ i e9S» ^ n 

ae;39d^<9*«9«‘3dd oSon?^ li oSjdendi Tcr^dooS^/dcdo^to^dv? do&eo^js 

tls^tss scaresdoi^e ddodo^ I dess^^od- 
uovdo II ad^C9\,od;3e on^ uo^cS^od ^oSjse S^ddss^ erys^^^oSos 

hl}^7p d I C9d{??as^odd8 II dofoo ii i^rS^ ddedCESSOoQ^ 8$&30%798 aoS^eO?8 
* d^cdo II s:>cddco^F dt^^'^ddcnd^cn^i^o II 

II ^a2jC39i|{r II 

dcsr98—:^d^^c!(dir(5^^| d^n | ^Sljtoo— 

I oi3«oV9o—t>dAXt ^jiziO I Q^&es—c52ea?pddAd;:;)d I 

doo^ 8 sd^—t)i?Ji€) I dedo^d 8 —i did^—d?^od jidsi^dO I 

—dtdsJouopnvcd iid^ I dja^jrad*—| j^dFe—'B^dono^ara 

^drdad(d:ar\a 3 ^C I d(iado^'-0^23:40 | dO(ddod 

esday^s—»lDo>jdoandi;?ra I daSieoas—d?o 3 irdodoad s^i^dci^ I jua^di ddcdw 

d o9adO. 

II v^asqSr II 

rfdo^dfdirti^ja ^jae^djad^d qSjidci^ i«dnfc€jad€). «5dd wjijnjdaod eic 
aarddjadaad «dd deif^ «??dO. d?dirts^d\ wce^dsi^t^a 

a^o^^od^3JJ djjdd? d«d3n^^d^ oj^tSsJO. fsa^ d^i^^ docdrttfd drtcnadjjj 

d^ddtfud daa^aandra(ca d^^ dcod^rdodoad 3^^dd^ ddcd^dosadO. 

English Translation. 

May the gods bestow wealth upon me, may (their) blessing be upon 
me> may sacrifice in which the gods are invoked be (beneficial) to me, may 
my invokers of the gods be the first to propitiate them; may we be unharmed 
in body and blessed with male offspring. 

C 4o&»V32rodl 0 

o^o«o^o ;jorfo odJe)?) 3oOT^ijS)^8 ^Se)^ 

I 




[rfao. no «. no. nic;. 




;ij;> oi»c9 ^ are 


iOSv/S5 SiJ3 ei TOO ?r;^;d02|^TO3oO iSeTO^s/e)? Sjpet^Se) 

^S II V II 

0 Zjdosdi 0 

^oi^o I 0^00^ I I odJ9^ I 0^53?^ I e^sijads I i sls^^s I ;3o( I I 
I ^ I ^ I n;>o I ^^^3^ I I I I :3e^;^81 I I fig II v II 

II nsojdnvsj^o D 


^dqiro odotiotio I oi3^^1r^e zSe^TS^S^tprodorejoin I oSoit^ I 
I sl32^g0 <Z)^^qir8 I T^jSjlATS^ Q)SJ3^^ 

jioA ^^CdFS^sPFd^^^Fg I 

Sij^z^F^o ?Ss7i^ o^qni^FSiiyi^ I ed& tT^oso ^si^sS^^iis 

sjssSo ^ n^o I (DoSo^o S7d 7it§^^o5oo I ssssio sin v^s^rS^^^q^rs II 

»iScdj9F2&^ oots^czi^c n? n^iSt^s I nDd;S cd XiiljsQ oov^ II ^lb ti o6e 

9 

Siij^ ji^F^i3tsn;im iSisna o^o^o I SismS^s^ ai^sni^ii 

II df,edor(U I 0^8^ eruSbb^^slnris^B II 

!i ^JdcjdqSF II 

I oij9o) o^oS^ci—8^cj^3^djd(Bc>3;)0 n<>doln( I 

rfaoS^o—cScirrori «qS;:t) aJi^^i^ris;>i I oSowo^o—esIbrisJO I —cie^ I 

si3(i;<8—ticiJ^cS I w^j^as—MtptsS^ss^qSF^ojji I aiiqre^^SF^3^f^ I w?jo^—^d 

d(dO 1 woio—jaDjii I ojjsrfaqS^d I a^s—siajjsicij^ I sincimo— 

Ar*otitioanrtC I Sb^C c3c;3a;^8— d(^iri4i I (is—I 89$ _ 

tu^ol^z39r^;^oS ^Qd^o SiocSd udc^FO^o. 

II n 

fjeic^ Jbd siaJbdirf ^ aoOi^^i^ ficj^ aji^tsdj wljF^id. 

5ja?o€aioi cSdsSedC. ojj^jrfaqSn^d sisjj^ ?jo2iia?iadO. 




cr. e. d. CM.) 
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English Translation. 

May I my priests) offer for me whatever oblations of mine (there may 
be); may the purpose of my mind be sincere; may I not fall into any kind 
of sin ; universal gods, bless us. 

I ;iobnc3Si I 

I I I 

d^c)^0 

DTiZi^ II 5S H 

I isdoadi D 

debits I I eroS^Fts I en)3^ I I I I I <aa^ I Siido^i^jO I 

^ I I 9^S»oLs I dJ8 I ^(iAtps 1 SiJ9 I I I ;SAtSl3 I CA»?I^ II 

ll3;«aoi3n932^o. I 

08c 9^doS:^Ft8 W^^FS I S:>Sre9^(j^3^5^^o3<}oSt I SjZ&O^CS^FC- 

dort;i8 3!Ao^ tFsoo^ o^^s^55^3iqSo3o^ I c8t deac- 

dFtd^s II ^ ^od^td ^dFT^dsoFdtsj^FS I cnidoo^St p^dAcTs^^ddt [;Q9dJ3- 
?l^dd(is:i>i^^;in)^Sid^dJ3c^^?i35tipt(^ dsJoSiFte^^iioSvAtosdoo^^o^tg dcya^da^cj^ 
a^Sia^dredoo^ffSeJin's^^o II s7> cdoAdodoodo Si^tWFo i^do 
^^liAt^ I II kows^btsoSAtg I I ^a^dad.- 

^qtfrs^td eai^ ^endt^s II oSt ;^dFt dt^aSAt dt^8 o^jAoido 
ss^a^dgt adoSot SiededodjO • Siff^dioii^ I dedoo ^d^rfo o^tdjk I 

dqA atedoFdoiAt cdoAoiio II Sitd II wSb d ^taoire 

a^sr^adAdoiA dA as^d^k I dedoo dA ddi^^d^tdak i djs d ^flAtpi 
d^tddlo I c37A^^:79dd& a^s^doi^s ^dco;>d d dA II k> 

I ^PA^^doFtl dc^rs^aA^Adt dAddo^^9^[ll ^qn> dt oanri^- 
tadA(j o3ot3^7Q\^o dt dAtdo ^odF^t II ^dts ^^oIaf- 

47 




m 




[rfio. f)ti 4ii» aitf. 


00^1 >>JiJ^€docr8^4® * 

II ^3^;^8 d9^)rfo ' 5iJ3 rfdo 35^3g)^Ofja5i)! ijp ^0 ^OSiF^^ljJFgl 

dqS^SdFdrtrforf •siA 0^;^'' i &. fe.-SL3 ' cdoj3^ I d^sS? ^dqiFo dja di?ad3 I 

dSodv^ iddfSatsaF dja sjijado ) c3qi ?oo?jadooa^^C8 1 dooa^s ssad •gS dcJ^jS^8 I 
djaa* 5wa» 5SOSS'sasr^i|^^5d»iac35d8 II 

II ^JjScsaqlF 0 

d&3<‘ eroSiF^s—3s:y.oa:a^^djS) wd I —descdid? ^?d) I 

j^8—1 eAJw—wao«!awd I —««dr>?j^j;)a I «zia5—di dji oa^?i, 

::)dd:)d0 [ aj5^5 c35sra?j8- Si^edtdirti?? I a^dododjO—a^cdiS^da (doi^^^ 
?5^5§) I s^wcdja--I dja 35a?i^io—cZoi^oaAbdosano | ^(iraips—ic?d 
riv‘o:3e;ja I dja — :^,jS2c?^c5djO I aazSfS*'-- u.d:iijf3sd jsqiaa ^^faddjiddsd I ;5ja5do— 
.^id I c^?24x5j;j I dja dipado—c3Sd) ddoanadO. 

II II 

d^aoadoiodja^loiioad <;i53j Mdid)oa d^acdod?, ^d^?^ wso^sad tjJjid^ igd 
h>o^j3a. d* asScdod^ a^tdcdlrtsrja dd^rtvsiaBacdidJsdwi ^ajj^sSO. fsa^ 3^B^rt^od 
•ayadfO c>odd ^d;id ^a^ans^ d^i^. dd?dao3;a?r5dp ^odd didca^P 

?JadO. i^is^ s^Sicdjad ^J3?dj^?, «3^?^oaA fia?^ 4oaoO?J 

^dadO. 

Euglish Translation- 

YoU) six mighty goddesses, bestow upon us ample (wealth) j uriivarsal 
i^cKls, display prowess here ; let us not be bereft of our offspring, or be 
harmed in our bodies, rhay we not become subject to our enemy, royal Soma. 

II fi^ta^aj^ojorlsA) II 

'S^ d&j^ eroSires deSi«8 dodd tpad.^addi—dzira. ?SiF5 ssao^ 

^ ® I® 

»!,§SJ! a^!£^ OJJ,aj_J55^aiqiojj^—o-Sj! (S^rtr), (^rtuj), trej,, uud* 

'<>, ‘wd? dS;\4n?i •a;^.'^!? sjJsnjiaedJrtvscS a*ciJoa £(ac*dj ao* ts!iiF;Jjja » 
ado3idO «roc3a35&?gaad. 


r^jnero^s ^0 so^So 

I II 

ojooi^o ^r^oc^s 4 ;5 o^3q^o el^o ^e^qs^o :d 

II & II 

I 4{{3iscSi ■ 

I I I si^icas^o I »ciso^8 I tIqcsq^s I ^0 I ssrsio I ;i81 ^o I 

I od>3o;i) I drriojs t I Ic I I I eS^o I 1 I 

II L II 


II KaoS 9 {»vaj^o II 

oSc sdde^o s^ddoosoo a^edojoo- 

^d^s^F^de^s |i ;1o<^ d^to 

a^^^odjsoffs^jlj ^?3?ra^dro dd ^Xra^aSs dJadsSo^ds^ II 

(ird(S^4,(^& 379io I 3d6^8 I M d^ds s^^^oslo^s 9^d^d2^F- 

djstys cirtjda II *' do3o?d rid^ddraddod^^o 

dt^o c)^a^o ^<)dFoi^8 i^ciojoFodj I ^-ft^cdoo ^(dr(F&|^o^ 1 U ^usqs^o 

dd/^E^o d^o ea^d’^drjo d^^jscsdjs dsd oisoddd^d 
(3cd9^ I II I S9d o^ddFd '2)d^;Q\8f^od;^€ 

0083^ I 3^;5^e3^d^^5d85i>d?d8 I (^&do;i/3^?dd63^€^o d^d^o I aro. t-v-o^o-as II 
V3d?6^^^0 II 

II ^AZjOdI|iF 1 

e3f^^c^i? I d6^S55)o—| dido^o—I aJ^Adodfjf 

iSncoiddd^ I wdt^8—cdjad Soo^rlja ««s;<5iridddJci ! rtjj^ssrjs— 
d^4id5Sd-» wci I djO—?tc^ I d8—c3s3^d^4.l do—I 3!re8o_d;^?i31 aJ^d^oUs— 
;54j?^j2oo^di,rtid 1 dt—I &djd8—2;3oiiBod A/arariJilii^s^B I J®d« oiaoda_ 




^40 




[d^o. no. ti. nd. ;i(d. nie^ 


ijo^djn o5j3{rt6 I —;j«^o^oajoGdirf I aarso—•* I 

t3^o—(w^s5^ I «dja—;^^rad? I a 

II V9S9I|SF II 

^J3(dd^ t>^^dJDdd oijad looitUi ui^ddd 

wd ddr;^ Zoo^dirtid ds^rts^i tjJdoaod rtjacsrtiU^^ 

iAduddJDd^n^c^^^dos^ dd:^ 74 ? drl^T^ ZooJid^d^dos^iHO. cdjss^rlujs at^daoad^d 
4i dd^rttf di?i;^ aodd dd?t^(3^ d^cl^i d^csd? fs^dd^^dO. 

English Translation. 

Agni you are an invincible protector, defend us, baffling the 
wrath of our enemies ; let them return grumbling to their homes, may the 
intelligence of those watchful (foes) be at once destroyed. 

II Xofiosaosdt II 

q 3 ^ 3 D odo^irf?r;io 3^3e>o;jo?p5:05,135^3^0! 

< 55^00 ssejoi^o 

ci^q 5 e)r 3 «‘ II 2 . II 

II cdos^i II 

ij^jrs I I ^d(jd^ I oddi 1 dss I d?do I 8ra,si)do I S5«?dj»d^dodo I 

^dao I ^^0 I wijtja I -^ssia I I d^sres I snoii \ odowdrado I ?>5- 

Cdqnrs^ II s. II 

l| n^oSocovadtO H 

ifs®;) ^ 35 ^ tid5dd?J|j odi • 210^8 

da« 5W d48 35^ooao»T) do c3edo deddl^oo a^a^do a^wcGj- 

a^ddo?pdJ5Ao5tod5ii«pdj545fJ^o ddj^BSDo :4^?t;^ddotp8^aa2do adortorsa^d - 
ajor^o ?5ay5do S5^ d^ajcid dUs II dd I ;^o5 «Z,3 rf^s^d^odos I 

^od?So II Wj8d;^A^jd|^d>)o««)8 ;<d?F qjdoo 




V. ». pL.] 
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o^ousijd^o U ci^qnrd^^^^ijqnrs^sns' I o^cs^ I 
a^oioeuFimt^pd^P^ I I I a^sEicPo 11 c3ed^- 

zfiM I an k.-^o^3 I nQ^^^dsiicnoljdCcn^^o II 

II ^Az:c33(|i^ II 

■> 

oi)8—I {;r9^^mo—I qr^vs—I 

— 23^ci;jr^F^j^l adds —«5o^s^ I sScdo—^v;)d;^Fi;lA | 

v^ndo i^o^nCod vso^i^dd^^l «9sp;dJsds^cdo—;3j3c07ijdd^ tszS 

MqSsH) 3j0^c3?dfSd^ I efUijra —w^^?iScdirt<'t^d« I 

UvCd^^.ds—tJ,aoZ).da]^ ‘addc ^Ad«3?d I cScoS^s—^d^^d(dln^j3 I «z)^o oioo o— 
ddoii^^ddd 4t (d^^ddia^ I odd»dj3^o—o±»^dj?d)d di oj^tsdj^c^dd^ I d^qrars^— 
zj^dQod I 

I ^pasnipr I 

;^^ddFO^d dcdir<Crln cdJDdd^ 3^^ddF(3j3( ?jd^^ ss^cddrlFdja^ dndcj^ 
e^odas ::>qStjJcxior(<>od v?33;)d^ddFlA dosqid 

ila«;l^dddA ud ■as^dd^ tsqSa^ 7jd^d(ddd^ d^dd^^cd. 'St^d^ 
t^3S:^d( dAdo«)d dd)^ d^did^^^ dtd d^oiMi,c^a^ ^ o^^dflf^ od^tidjsd^d^ and 
dot^dddo^ v^o7c)dO* 

English Translation. 

The creator of creators, he who is the protector of the universe, (him 
I praise), the divine defender, the destroyer of enemies; may the two 
Ashwins, Brihaspathi, and the gods, protect this sacrifice from disappoint¬ 
ment. 

1 n 

4i adi^d ^a^FdF'dO qrasa iprad^mo c>od^ d^d^d d^r3:^d;^^d 

*aod,dd^ da^dtdddi^ d2,a?h|,td tSoadrdd^ aStCcrad. di eqlF^ ddiotsdnan 
c^dft •atSt djs^dl todo«)dr^ri<jidd ^^o?cdi doZolaSig (^. do. v-L-rv) dsdaa 

ndi^dOod «50 d» a^arado ^ou udOT^ d»)sado ^ou dwd 

^oSjjtrtaiS. ^jc^Ood -ag da^dtddt wa s^dtdioij^ndgaSidgda 4^<d3jd, 
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II MokSSSS^t II 

erodo^.aj’a cSjs? aioo?jd\c^ s3$ s^oo3:JS^8 

I 

II i 

^ ci§ 3^83 'so5o^ adodorj^ ^ DiSO^js? dj«> 

3d^ ds II H 

II ZjdCSEil II 

en}(^5Sj^ J-^s I ^81 ^b;^81 I oi3o?i3^ I I I ^dosolrs^s I s^d^S^osI 

;48 I ^8 I S^S83?oio^ I 0^0509^ I I <Z)o:^ I ^ I tit I d03^8 I SSjS I SiJs I a7)«[| 

D nsolacotina^o D 

erociod^tji) sii&>3§ja? sioooSrJjs^iSja^? ni) s^cioai/a^S wod^:*- 

^o33FWrfj3;3j0^nSji^8 ^cJo^oaFad)?>ae)?S8 II 3g^o3>5ieaoF^C5^ja2^l^ enjaS^iosa^^i^o I 
573. ^-5-000-0 I »3S|a Clj^^^0di8 II 0^353^1 3$d)J?WFadi^8 ;«Sj3^05osiJ3cJ8 II 

I CgBS^a^e ’^siorti srsci^^sirartsios's^^cJSioS ^orljpDrfs II 
<siotSj^is^^ti^sS^ I odr3od)o^es\^s:i?o«4€3 odit^s II t30sgj3ci?5 

II oioc33^l ^8j3iod) II 5iJ3;3esfii3d?5rtF;«^es a^^odole- 

d5?‘ ^o^Tradrso II d^F ;d32oo odiop^a*'I odoi^^o I cScs's^^^qiFS II 

o33;3o?«3F5U^n7)r:sd58 I ^w^odioSioa ^53^ II 585 a^odoF^ cd55 ^ 25 ^^ odo?J^ arad^d 
•aod, d ^0 ^«53033j I ^a^odJS^^F? I ^83Do ;^^5f^3^a?^o 

I ?Josood3 I ^j 3?5R3^?3^^_ eeaaj8 I sij^ b.o^58 I dj^ id sias csds I d^crasio 
dea^i^rts I sijd dSa^^^se^^qJFS II 

fl ^Asjroqir II 

en3d3d^w^8—s^^,ljXdjddfira I sdoba^s— 
eqSa^) I ^diodja^s—odjKdj^j^Ood ^dodip^diddfij^ I .3g)d3^03_ 

^33ij;73 cq^s33 e3j5?dd (oi^a^^dort^fi) djstrt^dd^Q 




a. o, «>. L, ni..] 
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ua^ti^Osd C9d *aod 1 BS;3e—ai^^dO I ^s— 

I dsior—I —4Ad6 I o^oiar^—a^O( ^ou e$^d5?od ;^2o 

^(»d I I ;^8—ci I fis—I s^snoS^^— 

I —3^aod^^oUddJ3dd I I OcOsis— 

bo^xitScd I ^ aE{09 tns—si^eifidcd. 

:V 

II ^saaqSr II 

jiJdFaijijLcrfiis ^^rCgriri wqJnD s5c3?!^cJ wae^ci^ 

aqSa?) »i5e^0od ^d^sijtira wd •aot^sii ^ cd^^dC <id;irt 2iisod(j^oUi 
dndO ;)odd cd^e ^ cdnd ^ 'audoi ^:jdc;i^dol dj^d ddj/^ u od^ts du;3td 
di^doJxdol dJ^idC. gocc ^ou .i^dd^ v^zsbdis^d 
3^a^Q dja);:*)r\d)do3 dj^di. !oo?gsJt3cd dosJj, 

2[^e3;^t3cd. 

English Translation. 

May the omnipresent (Indra), the mighty one, who is invoked by 
many, and lauded by many, bestow a blessing on this our sacrifice; be 
gracious to our offspring, Indra, lord of bay horses; harm us not, desert 
us not. 

D ;to&>99in^i D 

o3o 5 ?^5^0^0C3^hj^2i51>^S;^oi WD^SD^Oao^ 3Xc3^I 

I I > J. * 

doc3^ sADsdOJ^^so djcieii^o ^S?35^d;do$o■^w- 

;ic^c3^ II F li 

« 

I zldca^i B 

Q&ii I ds I ;i5dJ9^8 I e^sl I Sc I I 'Borr^A^si?^^o I C9d I eni^s^djoSc I arajs^ I 

ditds I ddcs^s I I enjd&si^^^o I dj^ I eroi^o ! iS^a^do I ^^soatio I 

II r II 
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II »SOjatSV33^0 il 

o 305 ?J3(Js^^8 SjJrfo^ I ejaJrtsra t^sio^ I 

rt¥38 aj^iij^are I aTi^aJaraj^tJots^ft^jp^^o ^Si^rs 

doSirfod craiy^djaS^ I ci^djido Si^;>do3jsd38 I «?j d?JsJP« 
dj3 djadoodei^^ddwrl^^dcJ:^^ doi^s^^do ?JdFe!^^8 ^?d^do^c3» I 

^dFo^o I ^ipj55JidwdQ^JOFWS3o tlcs^do tleSs-sdo II €jn)od?S 'z;dj5red8,ll ?SdF?S^ 
ss^T^ddo^o^uo ;^dFS;7«)do$c^do djso ’i^odFodo II ^d/dcScs^od^C ^85^ 
doo^? 353»<5ff5i^6^ iJ^^OOF^ II 

D ^AsScnqir 0 

fjg — c^dj^I o3o 5 ddffs^s — odj^d dal^rtsJdiddrae 1 —?5dd3 I wsd ^do^— 
3ja^)22^cn)^ 53j5dlii26j5(rl€» I ar^cS^ —w •gocy^ft^^igo—•aon^^j^rt^* sJaB^cdi 

aod I e^d OTqy^doDS?—aoo?^?j p^ddaslidos^jrtO (di^^) I d;^d8—W5^d;diri'«<i3 I 
doc3j,8— d3'3didj^dJ5 1 ejaara^8— cj’^djraaaj^djs ^Sao I djao— I wdo 

jjjjdo—oSj^^rjjjjfy^h wqS^ jJdpOho;^ ^Cd cicTO^ncdoja I ew^o— 

! i3?*5^do— JJdr^cicS^j^ftoiws I w$a5Wo— JJdrOrtjs 

hodifj I —dj;)dO. 

II ^snqiF II 

c^di^od 3J0^^3^C7^^^ 8ood^ aSjsdUiaSjafrtO. ’aocaj^r^risi^d^ 
ris?od »dd daB^odiOod jdd^ w dal^rls^oiij^ 2 oo?j?j troddQjJidos^jrtO. e 5 ^dj 3 ;i 
rti?j3, dnsdddi^dji, n^dsDd^^dja 3oc^ tida^cd^ ?5q3s^ ddr^fd 

^^'^nod^A, w^^^l'^odai^dcd?l'^f^odaJ^» ddFtt ^^^Aodaja, ddFOrtJs tudodacdja^ riod^j^ 
dJsdO. '*“ 

English Translation. 

May those who ar^ our foes be driven off; may we through Indra and 
Agni destroy them; may the Vasus, the Rudras, and the Adityas make me 
the high-reaching, fierce, intelligent, supreme ruler. 

n adcdAdoidrtfid n 

^ dii^d wosl^dg dS!Jt3ev^)d (sOw) daogrts'a 

«53^Fo2iSiood,dod>)o^5 od^j^diaSs oJjj? rtja«^d^d^d^^d^8 I 
•j^dio {3^5^ a«^d€ ewdR^d^ ^od^F« odasjp do^a^do ^ II o I' 




e. ft. e. L. d. OL.] 
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nado fiodto^o d2ir;^d^^¥^o5jd S^^n&djao II o II 

erut|^j»nrd ;tf99^a^o ^(^otiodao I 

dararj II a II 

%ocj€9^;^2 lij^djsFdcd I 

icd ^0 ;lrdoSoF^«i5^^do 2^o^o II A II 

n^dj^uo d ^o?»o mtpS^cojj^F doc d^»s? I 

0 ^ doodc dJsSOoo^ do ;^ts II v II 

^rt^cs ^sssdo do odo^on^dodo^do o3ot|,c ed2^ do^^FCdo I 
0^ ^d^cd d oEtdcd^a^Fd tja^do^dogd^**^^ oIqc II » II 

oiai^cd 09239 dOoi^Qc od^do dcs^c ddj^dc I 
<z)odj^c o^dj^^959 dcd dd4,c dilFd c^oSoodc II9. II 

d d l!i8^»9^doS dcs39f39dj9CU8 9^i^do»o oS^co ds^ I 

o 3J9C 239^90^3699 &>d£9^0 d dcdCS^O ^C90dc QC0rdj9Oi3O8 

d dod^djCd^ d^coodc Qc0Fdj9o^8 112. II 

0^23920^4,(3^ 239^90^699 &odS9^0 d99^CV90i3 dododd^dJ9^ I 
dd^ ts ug9^soo dd99d239o3j9odooas9^^ ttddS^oSoFqnds^ II es II 
d|)B92ioooF3^o dod^dod^dcoFo ddo»ojoo ^<^^0 Z79do3od'^ I 
oiocQv' dd99^ddo9o^ ^^s^239dj9cao dJ9o doa^dc d^{^n9o^ II r II 
^ojoo dj9 ^odo dcdcdo S^o^o o9esdo dj9 ^odo I 
^ 0^0 rVQC^Cdo docOo z^c&o cours dodo II oo II 

CSh^oSOFCd S0O9»d dJdOiOFC o3ocd »^09U9 I 
a09?3^cd S0O9WS dC(3^?39^(3' a09W ?lJSOodo dodo II oo II 

0^0 de^oSood dAC5dcdo8 dj^D90 d^39^o dq^»3od i 

B90 2^d^r99d ti£90Fd^8 ^d^^99Fdd0^djdo || O II 

^cdF£^£co dsoFddco sododA339o do^oodoco I 

0d08 33^&olir9CQa59d^ S^O »3 do ^O o3jdC»Ojj9dOtp8 II s II 

c^cd dd^csd dsd% ^ddooeodo^odo^ I 

ddocsScirac ciddrdj dj9J39^j3^ Wr39rtd8 II || 
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■^s^rdo 1 

II V II 

odoPTOpj li^decS ^0 ^0 j^cJfirsJc 1 

uo^des ^dodd o^jsdoqr^ri^s 

Il8J II 

jgis^o cirf^r;^ d^Fdcrf rt^es^ja^ 3d,A 1 

3dd;5o^jSre;^^ {rododi a?o?o2r|^;^^ ?) msofo^o 

IlL II 

oiiJtr3,j 3^^^cdsj Sij3^ ?5ado3ir55 rtjaersja^ 1 

3;id?ys^do dfJoo sddoadjdos 

ll&ll 

5^3d;5?q{do 2^03^ 8j55e3s^jSio^aB7) 1 
d^^rassBc) 55^357) w^w s:i^53^3<' 

II C II 

oioqra ar^ohd?j8 ^^f5 2;J^rtrfs|^3j 1 

s^sJ 

Hr II 

0^;^^ 3ddrdoS« ;iiodqP s:^2j$o$Fod;3 1 

do rti|j d§so^ci^23^d;^? ecdoo wpJs 

II 00 II 

o3vQ€ ci8 5 53D ^^55^{3,;s^5s«?> ?oo;^d 1 

4° c3.f^€Qs5?i3ja^55f\^ci®5io^^^?^ co^Cs^ 

II 00 II 

2;j83Dd;5?F i 

odd;^S5 4-0 ^ 55j3e«3jaj;^?J^ -Sot^pJ 

II 0-5 II 

oIqc ds do.soDo^d^Fd^ 3ij,d2ins^d 1 

djsd;^ ? ^;)oSt^?6j*) ? ^ d;^. 5 !jw 

^ 9 0 «i t) ci 

II OSl |l 

o5o5(T3^ 3^lo^ rfja^^e^?J^^aEi^o;5o3j3 1 

d?J^ 2od?J^ ^d?J^)d?)8 

II ov II 

o3oc ds &^^8 adoQj?^8-Sjo^cdood sjOD^^do 1 
djdF^Si craa^^s ^5 rtrfoodjjtj^jiodj^oSoe 

II oas II 

cdoa sSjS^ cdoa ;5^&i i^dos^Se I 

pidiC^^dja^ ^23^;qra^«?8 ddoFds^^jdas rt^so^?j^ 

II 0^ II 

o3a( ^8 d73^ddsddj;i( cdod ds dsdds 1 

tg 

acl}^!aDd^ d^s^^dpio 

(1 OS. II 




». <3. e. L. i. nt.] 
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odio oij^ <3jae fJ§ I 


JiS^aid gpdoo io ** 

;Q?StJlj^8 ^3j(^e O^aJd ^SG^d di I 

U oioi^ jd^8 isn^dro II <"«■ II 

dwoqiosi^d^wodi^ o3j5C w»?i^ I 

^0 ?p«d4^;5\oi5 aJ5J3 adj^oijr ^d^ds II so II 

w«p 3S;52 io o3oo^j ^ dd^o di^? i 

^^esaadilrae rt^ae^rJ^ II 3o II 

do itr^e ddqraiG^ ddd^fv^Od cd,do I 

zilo II 33 II 

d5jj5,<3^ do? ddips^ J^5^dj»?sdoo3^s» I 

^ 357^8 d d dodrds daod o «78^d?ddo II 3£i II 

^CTS^^i h^o d^»^8 I 

;^ddo d^d^z^doo^ddy/d? d^cS? II ^v II 

dd?&o d^d^? dJ9 dd, ad^d^?d ddo do5o I 

2d do^rraO^J^? d s^ ?)eddoFdozdra II sm II 

^j3?ddQd? adodJ3d?sa^%^ I 

a^o«?3^ ;^o3odje)Ci3o5o 8n)d^do H 56. II 

^S^odj^? cdidvQ? dd)ts;^jdja3|;a?5h dqrejios I 

^0 1^35^4 ^jSi doz^^ 3^«3Dda8 II 3L II 

wddrdjo ?iddrdjd:>^ddt dod^azig I 

e9do;>?Oc)9t),2rd sj? d d.o ads djQdd do? II II 

^0 o^doo ddo£9o ;SA?doo ^djs^pcsfv^doqs^c^oo I 

^3^0$^d^ ddido^^ddoos^do^o^ to^d^do II st II 


0 ^ 3 ? do? ddo? CT^d^rt^r? dcdjs;io d&ado 3g)dodo ^«b^ 8 I 
doosp?35^^o dddo ^?deocj^o 3^9? ^do o^odo?}^ II sio II 

ddro t3ja? doOdo dd I 

^ei?jpra^^d d^ara^srao ddr^cs^ 3!73dU?dd8 |l II 
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713 Od^ C9 (pS 4 to 


odaqn odod I 

idqn ^odJ3 od>3oe33 dodoo ^orfsd^o 

en)d.3S ,sd sddeioSjdCs^^c ^S^oS^tl^ I 

^?s334,e amcf^ W3«? a^sd 

n^odoTTss 7io^ ^csTdoiQC ad^ 3ddJ3oS« ii I 

^5rfod3^0€(3^ 

^sdcdo 53 jS>5^ ^083?^^3^cJo I 
»dJ3 H^a5(did3«3^ci^533Fc53^ 

^^odosD odoqnodo^s I 

3^ ?dozd^ o3jdC5odo3doo^»doro^ 

s:>;do ^0 ^ir^94)7;t)^tp2^Fad^E93 cS^a ;d»dFid8 I 

Odol|Sc^^^33 7d3^ 3C39d$C^Sd U&o 

cdoqn ^;daAc:?d;i} ido3^d I 

asdo 7i oSjsc ;3oe so33do eS^^sdFd 

odoqrs <;1;33^ s^dqrs^dS I 

3!733do qn)Sd:do oSjdC doc S5e)do aS-ftcdFS 

oSjdC (d8 pSj^c cddeiQC odoi^ sSq^o^dd I 

dcs3?;^o ;ddFC qiJddFo^ s^oo^ ddoF dodjso^do 

ero9^j doodo^o ;Sj^cdj38 ^^soodj Oei^C ^^d8 i 
esd 8^ad^^s3^C uto 

i^oiScd Sc doo^o o'^^o ^oac^^oddJt)d{9d I 
t^ddo^So^t^odoo ^jscdo ad ^dodo doc s^do 

o3j 3C doc ^dJdCd s^CT^dc o3jdC t^^oqC o 3^C ^dcdSc I 
oSjdc doc Scd^dc ^oodjsFdouiSc doSzp^dSc 

a^d;^d s^dqrsd ^odjsocd adoi^F3o3c}^ I 

do.r3qr3F(ddoc^o drs^ctdodo dddocsqso ^oc3c 

o3oc i3o3C doaoo do^5arej5j3C wrt^c woa^doFarsFdrsc w?JjSo 

ds^od^tiFs^ 833Sdcd8 dod^o {d d^^dotp ^o dod;^ 


II ks II 

II kk II 

II kv II 

II 8191 II 

II kh. II 

II kk II 

II 8le3 II 

II kT II 

II VO II 

II VO II 

II VS II 

II Vk II 

II vv II 

ddods I 
II V91 II 



<1. d. i. d. OL.] 
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s^ddi^sSc t^a^^iCre doid^^oSoe I 
c3cd c3c^ ddond(») ^^c^irsdol} II vk. II 

job/ ^6/ »to I 

nto d^oJ^d/d6e(j ^cc4^o II vl II 

4 

o3oc i^aio^oldFQ^e dzn^oS^c e9a|^cf9;^g I 

dACtasgfa S^q}^ H vcs II 




^«j^4J5idg ^drd^d^ drfrdo^MS. ejfio^d 

dAduscdw^ou ;:)d(d^d^ slotasSoDnd. ::)da^dd dcsr^ •adod d^^odo 

diodod CTO, «3, Fo, OJFj nswO, oro dja^rtdi diia:^ai»n^. «\)d^dd^rt^OaSija 
d^a^odqi^oqSrisrfOaiiJj aScd^S^did d^^rt^nja d^traodddoiorttfrtja ^ Jto^rttft wqred 

a^nd. «qradd ^{6 dd^a^d;^dd^ dcirdid iwd^ds^^rt^o_eddOoixra dwsOj 

a?ft dSji?d^dal^rtdi—diS^a^Ad. d* ewd^d^rtdg, ^J^d ^djad, csda*”, da^, 


^did, wa^, dddwa^. ertrd^^rt ^drdgd x 4, ©jio^d tsrt^^S^rt viidcs, eri^^^olnid 
au^)d. e^oli •aa^gO ddodiri* orea^oe^oiren dcir^J^l^d. «^rts^j5^^e^ ds^oa^jn dd 
o?iid)°^)dd »d? ^3|j{daDd odc^ (^oq3n'5>e)rtidsg. w:^Ood e3:^ri<»d^(_ ddodi^do *3^ 
dodtjJF^ ^tod ddoiirtv<ci^ dja^ ;^odJ^jaF«ia^a^n dda^Fdourtis^da. 

^^ddii^dO aJiSAOiw s^dFdfid driFdia«)rt ddFdfij^ edoxn 

aStno da? ert dj8!jdj;)5iaad i^qjs^osid^^ijniiFadjac^rttfdO^. aeDn-sdd esd djd 
daotsa da ? aadc9, edadrartv^rtO, drttjao^|,rtVc)rt€» aija^dja •adOu. tSjdc^^jjdjadasd 
u.ai dPoda aSjadda dai^^flft'a^iOw. d^goiaja n7)9;)odt»Ddde wdoxa da. du^ ddcda 
Oodaaa c)?da daoa^da, wdodd «j ddt^a^dg ddJ^d wqSa^ qra^da (dod^d) •at^oiaa 
?^dqJFdXda. w •Bt^oSa? dajaw«dra^. w^^cJjada^d esd^jiod d^^dJada^d 

oe?rt woferoo&ada, ©dd,r{ja d^rua -adad ^JowoqSd^eij dowadoi^ adi»rt* dd;^ 

aod doda^jaodda, tsdd 'a^j^daaodaddo&ada. vsdco ojj^i^da aotaadoi^ 
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[rfio. ne. ts, 00 . Ost. 


wo^do. tj5j5{5,^;$ «{5j3ef<grfjJi,^'^o^ jSotwdc^ e^D^do. e^ddra ;d3o 4t ^^at5sdsi5ij2j^ 
-add tr^)drarf?ijaj^ 'add -add {a^sddoijaj^ crfj^dj AsJazra d? d?d3rts?j3 wrt 

I3d€)e;. d»e§d is.rodddj. wd Dod d:iiot3 •ad acdi^io wddj eSe/^ 

d<»aiowydj ? cdj^d ddw,3D^^od ds tarta^art^o w|jo^ai>d^5 dj;^d? 

daodgddi^ woc^. -added djs^y. -addi^ i<>ddd^ oiiao^ddjs adi;;^aiid6 w dd^a^^? 
s5;sddi dol «5ed aired/3 aw. wdade d'Saiiadd d^l cdreort ? odreorlra <S^? 

ro ^ Q 

oiiis^aw. ;3od3 a5i24ai>3 doc3?aodd^ d^^dQ?ja^j3. 

di -jJ/s^dg JL djadOd j sdada^ri^goiija dojad^Sola ^^pqiF 

dOaiaja tadd. .SSi.d ^dFd€ cdred X) 5 aada iaow dcsFfS ad da/ad^3aio oiatKd vod„cre 
qJpdCoixra fj^w^^Soi) aia^^iCoiaja tart^^l^rt dddred^d d^fd/adntd (qre^fidjada^d) 
a^^oSae ^dcsdoda i^-^d. i^^dreddeifow ziod^de c:3odd dajawEjifad 

■e^dra^. caDW^^oii aia-3^^ wod^d© adid dowoqid^i/-^, sod^oda 

tsri^?taddJ^, «?J3?^^s3^>d dddred^fii 2^/a?rt^s3)d ^ar<53^a^!^?^^od ^Sotoo^^dci/^ aj3^4rt^^a 
dda^ i?a)gd5dredFaod dodi Zoadda doda aSe^’d. wd^oda ada^^cig ds ^^oda add^ odreort 
rlf3^d ? d?dir<<'rt /Iral^dcdie aodd wddjs wrt. sre^o^crendOOs^jc^Ood wdoriw 
<ss?odiWi credraaw. dJtS/^ Wi^f^o^ddo/^ ^cajd adoio^ aS?;^ asT^adCc:^^ 

ad, as^cdodi odreood ds tarto^)aris;>i eA)^ci^_S3^d3^e tfd^d dre^d? add d^Ji^ 

.a^'adidicd^* wd^d a)oa;^a^)n «S'i?adci;$d3. i«odode^ dfdrijs ^^>od3dodo wdcij j6?s^ 3^ 
credd dil, odreod Stfododfdi ? odreertjs ,§s?odidod3 adjl^odii ii^s^a-an adoXjdidjii. 

d,?^,djija^d£) ^i^dpdOd Xi^oii addcl adoS^jodi ac?s?ereAdodid,. wdodd 

dijodiddodois^d:^. X^.3od:^ aodd tadn^art^:) «^w wd? 

X'5odi0did5i. w^odd ss.tS ?reda'sr> d.Si.d j^dFdO aired X»^odi0aij3 ? 5 de Xi 

Cpm'*^ Cpon^ 

wdis^di. sjDWd d3e«3 wd? ^>So!)id^ 3^5is?^5, 3^ci8f5^d(wo33)^ ^dai^ 

;§d3. dodd ;^J^?^awodin'?i3 ?oon«!d^F dre^ c^dodio^aw. i^^doi^d^redol x«oa^)do 
^df5odd adiSdd jiddi udo|.d3d;^. wd Ood a€) ddFXidod tan^v.la.rt ^dFdOd 

Xj lodija 8ood w^?!red.SF siodaXjdi^Sdi. diiodai^ja jJoddTio^di. wd Ood h d 
woii, wodre^oid adw^ t«ocrerd^dj3oddoi ts^goare^j^sreh ^dcii wdi^d^ds^. ad€^ 
waoi/js aw wo4>s^ 'aw. Wo;^aD wiioiO's.^sDd h a0 drfrXjdod Xj ^odo:) juodojiw 

m cJ ^ ro £} (p m m (•) 

ddd (dodd doPjlaXjd) J^^dre^. adw;^ £«od? aqiaund^^dood i^oa^jdar 
dciF?/d Ood ds^d^j^ dc5r?odo3^iodi^o. 




e. tt, e. rf. 61.] 
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II II 

^oi(de»^oi^ddoaj3^^ I ^dc;9;t)ead d^tiro 

^ij{doo I 

3^d3G7id^s^^c^o ^S7F dddj58t)^ d^ds? | ^qn «r^dd- 
v^o^o I 9^es8dd8 dodocX^c II rii/sc S^^oS/scrts II 

bct)a;>t3^—ao^c5odi doota«d ao^j^od^pj:^ e3ciia«>?yd© t«U^'aj^^dojsdi ;i;a^ 
cTddcn^O' ^ou 4t dj9dc;^aj^d^. 'adds d^Tf^n\?d)d^. 

di dddicJi^e ^ow Q6;io^od ^xdfjtid ^ts^d^oS^C sii^aoiw; dj dja^dC wvasso 

^^uo2J5QrtV ddoii;^ ^j33iQisn;f>da^dDcd e^ns? i^S^^^iPcjred 
dddja^^^S? d» dja^^ c3?d§oSaa; e^:^dac4^oiji_c3^d^a^'^ad,«5a3da8 dd53o€8a^5 
s^ds^^o ^ ^odi a6{Cda^di. d^o3;a(rtd^i^ Soodcdie ^ej«)nd. 

sj — 01/ «r 

daodu—no li »cSaaa)^—on II dia^—njr II 
waJjTS—tf II esip^oii —l II drip—02.11 

D Xja^dddo;^ a^^osS^e_ t D 

I _£,B32j£i 3Jddd(jb C B 

B dc^sa_fl 

II ^odt —i 

II ;(oSo9soadi II 

• _* • I 

c3D^CTO^^i?c5j3j^€ 3^C3e)^e^C3^ci?0 c5v/5>€ 5iPj€;:ij3 

o:So3^ I 

rttp^do lloll 

B zsdoadi il 

(i I esjtB* I I «zii I :<3^ I I ^cnico I ^ I I das I >811 

I I 05d8^ I 

«o I » I «9d^doi I ^sll i I i «9o^81 io I I r^glj^o I d^cdo II 




[^0. no. hh. fLa. nis^* 
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II nsoiscevsi^o II 

isd;d;^cd^iof3c)«j5o3i5j^S^3ii^a^jJ,5 I ^^8 

?)d;^;ddi^3j,3:io8T5 odJ^ s^oodjsrf;?^ ?re cid/asj^is I iz3D?J?o a^oodods^- 

oiredid/^^o oi)d?J^ wrtJjse dojaw^^dwo ^d;4tljd§i55^jod?)^do3!raso^o I d 

So s^d^oc)sr^dc9i)d sa^ 8 idod^^ (Sjt)( dwti^^d^j 

^srsri^^djd^ss'l cdoc^S) Fid;dc;r?S^^o ^qn>S3 spisrstp^zioSjiti 

?isB7)sijj2^ei^3j ;dod^d I 

?j«a^^dF'» I ?ido djs« Jdas ac^ddjs^r^;^^ ?)3§?d* i ^a5D^Fi^i3jae5d^c55T5>Fi^4<5i“ 
^;dor(8 I i d I ef ^cd;37)daod dd^ d5d(Si?^^odjsodJ3 

ti7:n>^ jO oiSiid^^ I tisi^h dniici^S^s aiSca^es^ddf^^^o d^d3ja)dds[?odjsddS) 
d 8 oO t) ddjc)aF ^d8^n ^^ipc)oOt)3^ I C^d e3^|^dtet)&^?did^0 3^ $,oOa(^0 ^Jlt)eO^t)0 
ad^djsds^s^ ^do das ^a^^ds i ds^sd i <zi3^^a I d/scTF^ dss^o- 

I ?). v-or I 'zjs odjsd^s I U jc^dJSciD^^e^do^^de^do I sgp^^dja^^ 
d^gdja):09^^7n>^d^^s 373 dodos d^^ad^os? I a^^cdj^od- 

e^o 2id2j d^€ ^53^^53^ I dd -sja ds^oso^o dd?53,a^^dF? d^F^? II dddsi-^- 
w^od;5j355F3i,^5cidf^5^3i^^®^* ddj55 5|p^5do^« ddF^^dodOd^jS? do^dos^t^- 

odod^ izili fW^sa^^dfs • «{3ed td^dF^d^dd^dfo 

2^ao3^odo ;iJ^dJ3de£0 ciSid^o d^-S I ®d ^lysdd^i^sd 3g)03si5a40 a^J^c:^?) odja?) 
aodon;)adJ533^ ^5o5^>dod?33 d3d,d5do ^craddrOcJSio^o w^^sadadoosS^d ^aSoera 
^aScd^^^ iadj^dOcdas I -^dosadot^^odoo I Cisi^o- 

^a^jsad^sooodJDa^ I »a3Dodj«)F^a33|^a3Ddd^do& ^a);()(a^^d^s II dtlj3^ScodoFS&^oo- 
rtoan)W^od;^5 osa^ 3&» dreddos^s*' II odoa^ I ^aoa I -do ^^jSdjsdd^- 

dj9d^toocdJ39^ I ^ss^odjaFi^as-sa^^odoadjeirodlydli) a^dosaS^so c3«)%caad^d^8 I 
wd^r^^is^o ^cd ^0^ d5J5€sd?ja odread^fiQe'S I e#i?«)ddJ5>^?i^dj^j5? 
f33^«a^^df* II ^odes^^d^ado^dF? odad,^^odo8 I =rfo ScSjsss I tsi. &_5-oov I <Qd 
a^^^^es v^deds II ddoFja^ d«ra«^idF55d?S^ dadoFt^ FSosodosso^js^v 

jr^do^de ara da dCTsadd^o ^adjsz^sooodjeis^ I ^^aa^^sdooaddJSC- 

TTsqnF So d^2^8'. I dR»)^o So dsD^o w^sos^odd^ d^^o^addcso ^oodocdsiiodjjo id 

dJSiv^dJSi ^5553 ef07n)aa©od3«)|^O^r3^ ^d^ dJS^'ffL ^ dodsia?*^^- 

ddwd^ ?)Sio«2,9^S3T)id2j dd^ 'sid^dfs I d^^d^a^sJoidadidJs^s^^a^jJo- 




e. e. e. l. rf. cl.] 
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Uj»€sJI) imtito II n7i»« pcssSev^t^ <sd s^i^- 

;Sjd^ecn^^;^^ id rlAC^is^iiddilFed 9^daSeq{8 I lii^o ^siiwm ida^sdjai^ 

oi^ II odod^& i^ddsoid^ ^ass^odid^ ^dci^Cid ^cdo^rtr^dj^^jdo& 
^qn97s^4P^ ^ «z)dddij^c ddodj^^es' I ?do. £.-o-iuo I <z)aQ^ad^«9^ i^^dsB^o 
ido^ddjsdo^s^ I ^0 i^»^d3^esot^8 I rtaSido dod^dedo rispcdo 

d^sfiOTT^idda^^mdo ’^c^dddotjii J ^d& I d^^T^jono- 

^d^6)oij»)dodj9 II 

II ^AZjOSqSF li 

^c79(^eo—^uoddd^od^Q ^^odd ^drdg I o^dcedJs^ 

a^d:»cln (5d^^ ;^dAddodd^4dA 'ao^od^rl^i^ s:3d3dAt3d oljsd d;(0^odujd 

Bdaii^dw wriOdid «sii*' ^ofcwdi i id —'adOw i d»^— 

•ao^o^ndj^sdd^dA tir^o^dr^^T^ d.iraot;ln;^;^ e:!d ;d3*' iiozi dojdC}d?^dP I 

'a:3€)w 1 dtts—dQ«drt^j5 1 d —adOo | ^^«dj—wo^ogj;^ I 

i3j»5 I 3dd8— w eo^og^ ^j3?daod w?3fl 1 odas^ — oijid d^n'SFO^CdnV'did^js? 

e3^ I idJdC—'BdCu (s5^n^d(3) I ^ddcds—uddcsd^^s^d dodd <adudcd^ udo^d^d I 
■fto—aij5;^a^ddj5 d^j^ac^l? (aw) I ^oad—aSjjd ^jStddg i —odj^d «?J3?^^dci I 
ddoFi3^—? I rtdido—^dt^dwsraqSjsrodidja I dtpcdo—wn^qJ 
a^didjs «d I ^o8;{8—?n3d^^ 1 •&© —ao i( ? (oijDj^djs 

II v^sdqiF II 


^VoiidScdiO aodd 2ooc3 tsrtnDaA's*^ dddjD^^d® dcdsJSA doi^ ;i^ds 

jo^J^oiJ^Aodlci^^ dl^dFqreaoij^Ac^ w ff^wdO tinzsiCiri'^f, c^draqSja^a-adidjs, wdj^ 
;^dj5daoadid)^>^ ac^alitsii^t3|^iiAs?/^ esrtjsf^dddP* cStidid/aBciarttfod JidFCidWH^qJ^ 
aDdid;^ wd «5?i3^A0, ao^oJoAaijjaeididj^, d^ff^^Jjsd^^djs^, tsrtn^art^/^ do^wqJj;^ 
a^)dodJs wd ;i3*' aoucidUAC ad€w. d/j?^Av"ja 'adO^, ad®w. wo^o^aod 

wdAdid 7i n^Fae3j5?«rts;<j5 adOw. asi-n^dd adwdd\ «do^c^ odj^dinDddji ddo^ac^it? 


(*5tdcjsiA«A wqia^ a^rirt^A) ?iiSO?5-sq5d?redi^nvi a^d ^ ? e^sa ^d(4; 
w»^q^ai)d3dji, wn’sqSaesdjciw wd vud^a^^e ? (cdJt)5;^d;5 adOw aodi^a^cdid))- 


English Translation 


The non-existent was not) the existent was not ; then the world was 
not) nor the firmament) nor that which is above (the firmament.) How 
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fdio. n6. e. ^n. sJja rst. 
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could there be any investing envelope, and where ? Of what (could there be) 
elicity ? How (could there be) the deep unfathomable water ? 


aii-frjrfO ?o dcdi drar^ rad. - w eSjsttf 

rtvartO, ao30^, 35^cSrt<;iOj siiso^^'aqJfirtv^d waB^oiQrt'tfo, 

:^dF3'5^|jojn)d ’TodesS 'a^ 'a^Oydodi ag 3ots?d. add^ ao?Vi;^d^ djadt)^ 

yjis*', 1 :^ 020 ;$ adOudodi aces?d. ag ^cd3?di, ^is*" ,Aod6td^ 

3s?dj^j3^i3?5sdidi e3d2f^«^^. 

;^ 5 ^—ojja^^di ?jdFo, ado, sdi^o, rtaocSo 

nt^tdo, aara^jQ dt^nvci^ r.on enjdScS^dort'!?© d©?gC3'^3 (p j-jv). xs*" «aou 

«rodsdu‘^q:F;^ a0 Xctoo^^i doiod sdiard^l^Cd. 

«5?S—t;Jo?i(to exisU^ozo acod dx^d* ^ 

«^raid d:^d) dodqSF?^. wdd a6 Xa^ su d ds^ysa)d es^rdS (wider sense) 

«rodo3;5tnX*^5^d. ad^d wdr ^odd Xa^di^d ^d?9^q<Fdu. adadja ded ded 
dX_^r{vDdd;a a^ «*.od!?j2^odi Jjdac^sDd^nsi^u. ao^oianda^dwd^ (^tsxa*') i^otozjSFdfi) 
dj3^ a?^)rts?d dd:^d Sidaera qSFrttfd. 


(55^C3€)^tc5,ft^€ J^C5^?i5icr3?)€o—d ffa>c3id isn^fj^dad s^iys d;^n^d 


^5dcs3ad ,dcdd dx^jrtVo c3if3«>dJ5553c)f\2J. d^dri^? naradO, weaddO ^d f 

^ ^ ^ fij ' 

djdif^l a^n^UT^js^ diiayd-fs^ssad dX^;§ t«odc wnoa^da. ^njaasoOf^d_^?da, 

d(^, d^, dacs^ a.aa^d naeadgosa/a, w^add^oSa^a ?sac3aaqi d^aa^^rivia 

^odaud.'d^. ttdd ^ dX_^^^;^w!^J^^ d:jay;$ i-odcdJ^;^. ssdfia^ dddjacaadcda cdcda 

iO!f'.-;i dddJtraa^S) ^ daj;- dXa.dji)^ xo(dr*n sc^FXa^Quaaddja e,^dd0 adfi^ xoaJjan 


lid iuji ded aud^& d ^!S^3Xcd2jJFdC adda^ addjarado^d? ^dodazoa^ada. t.oda 


xapaJcadXj^^adg dddracsad^dad;^. y yXoaaa^^ dddjacsartv" dd^ojaa ^eja 

dX2.n%-£o3aja,z-od? dqSsan:;a;^Qy. dtd ded dXj.d^;»€ dedded s:)q5^AdadjS. dajaw 
dX:,;^ i.ode wddja y^rtv' t-^dz5cSoi:>S d!53T^XSida;$d0od dXj^rtvija d^aa^XsaAdadol 
^ ^ d a d o^tja caa d ja dajawdC joode WAdad^. 

i -adj-ara./dt? t,oda dqJs'A ddN0j:;-.Ada^d0od ^ecla dow dX^ssaAda^Jda, dal^oda 
S^aaA 02^c5oij^Ada^d0oc3 3g^a dow d:^daAda;§da aaa^d. 
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'acjocS (matter) (energy) SoocS 

;S{;o03(^. C5d<3 :^e5^ <sddctQ t2tdd^ri5^udodJs t^od^d;^;^ d^ii^ocnn 

350dJF^a?r(toa^dociQ ^tdd Vod^bQOca^d. ^ ddol)^ (modern 

science) ^J2?ScTOddj3, sStd.ltfrOi denaodsre^rttfrtw flij;ddtci-o 

%o3do3jt ^ edrad »d^dj3^^j9^ is^d d^doi ^csfcAo 

'ad^ 3c(d i:>;dd t>odo d;^dd dt|ie3d)^ agjstdd is^o'k dra o^ndd^d/a 

uOod d^sdi^ «$;3?c;^3?djdJ3 e5d e^idja^^^d t»oda tp^n^ dddjacsododo 

dded. tood^ dd^gdd^ dddracsoddd ^ip^ndddja u dddJ3G8:»&dd (5 d;^dd rbesd^o 
Tfod^udod^. (5dd t3€od do^od^ «5 dddiacsod^ T^d^^^otdodd dtpsrvdo^ 
dc^dja dScs0(4c0^od dtp^^de;a ;q^q^dd. dodd dddj^co^dnodtija esddja^^SDd Tfrods/o 
•sdwi saq^docrao&odi. wdd w »Adjag^^9c®r(s?i d5^dc^matter)^C9rt^d\ 
te4 df^ojjan dodirds3«rt5dd). ;acc36 dT^a^ es^djac^ ^d;^o3oc da^drtja 

d^fV« add dj3^ t3<d doa«)0&a3i. ^doiddfi Sociowdid dd^edVcirtO d^dvartO 

•adwdJi i-c^t dijawddied^od tw^t^dDd^. w do/sudp^dej^^c Tag dodd d?drt5?Ooj^ 
enjd^ddj^^n^OoiMa ds^ dou da^Qod jidFt&dwe)f\cS. 

C9d9^ dodd 'audd^^d:) dodqjrdu. •so^aiir\<Qi^ dl/ae2^dd^/1dd6^d). wcnaSdtl 
mr\ «-cd3 didod^cic3\ri€) ^ia?dwd^'. esdi «c3di^d3. 

ucS ff'seSjJadid dsl^rts^je) esdt^Sid. d e«)c5?JidOo. s'adcdif ;io3rts?€) d.d 

toJjod ddijg2^^a3^J2 ^^sd ac?s?eJ3a?i?? did^d^jd wqJda 

•a3c B^cSoji ^^^:la■^a{c^aJJrt^^^ doa^iJoiii adi^'tiOod d^djadood 
dJ3?d^5 ^roqS^do. d^ni^0aj^ja ^2^(drttfd:jd^. ^Jjaojjrd ^drad^ ssqSsa MA^cda wd 3^ 
(heat) s5^di^3^^ (electricity), dids^Hc, ss^rad^ -asQ^a. ssdcud d^^ dra^r(«rt esqiait 
•ac^oijrtCf^ rtisf^^da'anadid ?5>SJjj3^^s3t)d d^oi)^^5 BoOi (dja^cjsan) 

aSc^ioa^di. add^^ ado^iod dt^^5) «d^Gdg^. 3* dozo^d? da^ dozoid^ dijat)^ 

w?5£,d dddja3^dt .^0 k);$ yqSdD w ^djadaodd? dddj3)3^^didda dod: ^3;a;!jwdadj. 

•a® t«od:i doc3?3o^,,?5dTye)dado^di dow 'aoa,oi)r\;aezddd3rtad ddi.x ^aijano. 

nri TJ ^ -J ^ ) 

dozo 'ao^edirtdo^d^d dsJj^J^vSaijanO, cdiad djadaod ac^dja wde^ tscd;^26^^S?^^i* 

dod3 353)rt^. slja^^dj-addOdid dxh^A^^, df„rtv<o z|^d^dow dddiasf^d 

dt,oii;a ;5?o^jao3t adi^^ds. dddja^^d d^^cdisd z^^d^doadod dsjj^;^ ^dodd^w. 
iLS?2!c3^z3t^d=i^i*f^'^odi d{s^ids)r; s^jt^ds^d^ z3f3dd^od/a, a^dd;i2ed'«'di^ fezSt^d 
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[dao. no. e. nn. jio. ast* 


bodice to 8^ 


ri^otift TOipadra;^. wd6 as^nw. odjsd oqSa^jd 

edndj^drt? •a^d ds^rt^Scrfjjjiedc •adi^^di. eidd dodj^>E9d©’oSt^^^adi -ado^di. 

sjjCSflC/^ 2^cjcidw{3e)Or<tfdi^dOod «3;^rt«igdid ^«63^si)ni5§di. ;is?^art5^0aJ3j5 

d^^rt^gcdija -adi^di. wcsd B^cSdrtrdOdids^ •ado^^Qw. dra?a53arti^O 

drtF^^o;^ tfadi ^dj^csdOdii^do. eJjataodud djadw^d dcoajqSrrt^C "adJ^ji^Q^i 

oira^da^dj. : 3^^aa^Qdo«^«i3j3;^rtvi€ ffado ^djacad0do^do. dodjaE»d3|^? 

ur(0 a^dddcdxQ 'adcti^d^. d;^^au. 'ad^e 

ST^Siirfa' I J^^dJ^ad sJda^ d;*,rts?Ooiija (b^c 4 do3(^ dddJa^^cSa 

djaddod ^d(d?^dadd^ aoda sSe^adldo. ■ad^ twod^ vua^acdeicdo^ ^jad 

udoda. ad)^|^a?cio!S d|;,ajaa djaed djaduad a4^rt^€ a5?dae)rkcda/a 'acifi^^ 

dci/a •ae^Gdadd^ t^adaoijanoiaja •ada^Jda wddoi ^ saj^^oiaja 

'ada^i^da. 

c^c^rt^Odad d^ojaa «3d) d^sjac)d«jace3? ad^d^aa)rtaj^da. wdd 

dO(drtVrt ff^dcaj^Jjai^a^d do^^ejJja^rt'rfOcad ^djDcsd aoj;fr$ad)ftw. d^odd 

D^cSrt^^ «5^r<s^ 33^rad^c3jacQd acjadUa aojaertas^;^. dodz^lrai^rts^a doeddO juoda 

o?.loiaO aa^;daDnd^ dad?®3do;ddd0 ?3?dt3edoij^ir'o^dOod wsgnsra odaad zodu^djiaiadaa 
djaodd ;dd:^ ^drd uda^dOod ess^'nvodad oijad djajd^ «Aaote)na 

;^Q^. saoiau^wdg dJa^ a^da^rtad^. 

Sftfdad addfSrt^od esda^ aodd—jJs*- (di^, -adas^ajaa; iSa*' («3j^d^) "a^rt 
<?od ojaa^a^d dddjad^d Md^^^djacdoda tuoda O?5o5aod dts?da5^n^)o3ada. adci> 

«L 

5^c3Fa?r\ ddodaji^d^ aiaSs.n^od^Sf Se)Z5S^aor<Gdaae)rt c^da^ da.SoSaod dc3F 
do^G?da? 4i adoSadO 5Ja,aa^?fgds?Eiaj^ ad03ia|„cd. 

wdcT^ •addort, 1 ddw^odo^ 1 d^oiado^doi II 

(^-?na. Sc—i) 

n^dotjJd^ojag aodd s^dFdO oodd wd^^i^djada^jd •ao^.ojja^f^nsd d;^a. 

(dddJci^)dJ5^a^:i^a. wdOod da^ aow ao^aSa/l(a?dda^d dd^s^ ao;l^^ acdd wd|,? 
doeeaad^a aoda d{tfd. <30 •apij^ t-oda a^?ddd. esdl^u^ da^^A dowdadi?? 
^y^Ka^dad d?o wda^ aozo wd^^d >Soja^a^ie? sg^n doesdaddfio^d 

djija vy^'ojaOode? acdd 25^rtu. esd^d a?3;a^ doradadi^a. eAJS?d 

wda jp^rts^ ?3d3^ho3a?--eA)s?oaa^a. da/VfddoEolcda da%oda — 
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and/aes?^^ ^soadaos^si^^o Od II 

^asadjsqt^r erui^^dddi naadQej^S^eaoat^dd^di II 

(ai». lio. no-fo-si, v ) 

(e2i3*‘ ;^ou tir(^,^Sf^d:aar( i^djaradC twodd 33ad(Trc)C)d 

tpar() dja^ <;^odd uao^ s^^tpar^dja^ ^dodaary dod^r^tsadfi). voCd da^d^tpart 
^od(3 udatparido^ oijadtjdoadpioia^ *3^:3 osadoSa^ (C5;^9*‘dou ess^^^^disdsanoSac) 
«A)^dda^d doda daeOd dddasat^jgd^doiaja tuod(dds^r\ d(«>d- 'ad^ t>oda vuoad 
ddoPa^ ^Jddtodada. ;^d^^d ^(da(7liaodar dd^n<>od vada)c5dajjar\ doddr^san 
^d da(^r(< daj.(;i; dodd d^^oladajdt;^ z;l/;dacdadaet5 t^d^ ^Orlvan ^dbX s^di 
ddaa^d^? dcda^dsS^. ddaadl^?d^^aod «A)^?jj^dartad jiQrtsi^a ddaadi^tddd^tja t,5? 
djaoQda^Du dodd 4daa^d d^r^van dosdr^dar^a^a^ 

;^^tpar() dja^ c^dcdadjaddd o^SiF^dan da(:;$*r(vartojaj9 udo^dd dc^y tscaadoia djad 
e3add)rtvan wausd^ ^jad'^ sldia^dd^? ;3eda^;g). «ddci ed^^d^djadd uda 

tpartdja^ 4i «.inaQd^dar\ dodJrd^U^ eaudd^ ^d? wd^^dgoSa^ Ctd 

aar^d;^* (eds^) usdatpari^ oijasaneaja oijad ud«?ad?loiaja 'aud e»d( ^^cda 

go3a( adas^da. add^ addccdjs(d;^d|^dg ^ dc^Fd«aa^^d—Cia|^da (e^ds** uq$aa 

dddjaji^ci)) ^drdg at^doda acetfcScda^. wdd odreda? ^ ao^oiari* 

cdjad wuQod ^dc^dda^ tracdarris^g ^;^^saAdad^? wd^dodd dad wdd aSddc 

^ts^d^- dad^ci®®^^*^ t§edddgcdaja wrtad a^a^aa^oadrt^a ^cdw w dad«|dd^d 

^?dcirt^? end. -d* laaaD^d:^^)^’^'^ ^ dad 2^dd^dgo3a? d^^^dad^. aodd d» t^ad^d? 
dda^ dd^ntfrtja ed,oia^ dad^ ecpadsg. ^ didd^Sied ^ si^s^ 

ada^Qg, ojjaddc^dja add e9addods5? add^da. e dat:^djdd|5^d>radd? *^C3a 

^Frid dajsu, d^d dajit). edd ^oSaosJj^^FO&acddt ■dj d^j^aad d^d sa^nadri^ 

diSoiaad^. ad? u\jd5»d^d dalr^oddoSag— 

tfjaesoiasiiad^ed dodasiaosoad^BSs ^^do d esa^ o3o«d 53 a dd^S o3a?d 
sa o3a^d ssa do^ad^^^d odacd sazdo ssa^i^dACd oSacd sra 

,v5=ijia,?^^.da ?i sa^daA II n II odad^^c^^dodao dad^jds^l dow^d- 
odjaM ^ ^do do da?ijr5 d^jji<3da fS daF^cs^a tiUads d^^ 1S8 

do^e^s ^dacdas vadaae dd a-a dsrsFd^e d^sa?) 3j)W^dd^ i3asiai;?eo3ja?> 
{^dod II s II sad aoi^ sad ^tsadddcic ddre dcsaa asija^ 

U doilsdagsae^sa^ saodaaaavad es^c 
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[rfio. no. ». on. Jlra. oj?". 




i3s/5e^«i^?i tT35^ n^sSs ^di;5«) oiaS^otS^do a:^rf 

ttortsioo JTO rfdo ;^dFo ^sai^io 

^d;5\ ^*3^{^o 2^0^^ II4II ^ 

53js€^€ ^sreFcS^dj*)- 

I II V II 

(so. ew. a.-3i-n OocSv) 

^ crfjod^ lOodj c^sj V03Jo2jsji;34'? sJtjo^odjQorf Soorii 

cS-raCJSwi jisiiq$F^jS)fj ;^;iiq5Fc3j3{, rtoqJsifi^ slsdi^F^Js? 

rfjoi^cyarfwi jjsioqSFcSjeie, 'acij ditS^ •adi dotsoiJDny iOodo .a<fo^t)o :^;ioqjF^J2? w 
cdj;)di? ^ s^ciodo, ^ sdic^^^ ^ 4)^’ 

’^%y isvzo^ •asSsj^ ^ts^^^dcd oOodd s’od 

tS^d tdcd acJidirt^? was?. ^ ^3=^j ^ '3o^ ^ ^ 

jJo2idoC5^2;Jja^rts;<j3, s^odii, w^rsd, wed?', w^^s-edg tdsinod 

(ci^^ris;*^) ;3ra di3(^ drec^ sds^rl*, iaOT qra^d^rt's^i, c35?30SqSs3^cd isodn^ sssiOots, ;:^?cdti 
noli c^c5rts?j«) nd» w^rtv*^, 7^.fs?^r(vo, 2^do3ddo, w^5rt<s<o, 

Z5i^di\^i, deo^so sdd d?^riv'j (?^€);dy?dd ddFs^anv'o), adus^rtv* ^d^F^^di 

^233 edd? wAdid^do. o3o? -ades^rts^ ?cso. <adej ?)deo3:f 73 ^ Ad. d^cd 

w^AjOdirt ^ts^cdaoid?3e wAd. d,^o3oe ^ 6j5f?cd ?'cco, ^^oSi? zs^^dd, 

^dodw. e55^«^ ? ^s^^d? ^sd^sS- s^d^ii ^ gd ^idood:) ^ e3.rj?T^ 

aod ^oldi u ^^AFe3j3f?cdg •owb e2?C3^As;»^i^ sddcii e5d^;Sdedi^ ^oci6 s^^^sJoso 
d?i^ e5^^d?jEd^^ (yd^zjSdTioddo) docdi "aedd yc^Ootd yds'*', d 

W3^^> 5dddJS)3S)^ dj3cdus)di;^ns?y yd^^;^dj2dd-f3, d^^n^jdocdd^odidJs wed 
dd^ad^cdj^? ^cSFC^did;^. '• 

(3^5 sgp.^do ddjoe odoa^'-djodw^odi J33ddi)-dl4,r^ ^dFcd£)d3^ 
yds*" dow d^e 5 ,d^^^dJSldrt^?d€le;, d3|^?^^;^i? deedd cd^sf^djo^d^Sj^^^Avsid;^ adCw. -ag 
deg dodd e3i5(?s$ (^ v-or) dodo odjsj^i^d ^dFidddcS. ^ag deg dodo d?ddjddtj 
^o3;3?rt^c^dji e5j5«?rts^ iJjdooeooodo doe spsddo^oA^tfcJj "ad^ wadodidcS^qJFddo^^do. 
sJjs^iJrt^td^' dodijSF^, odjode3j3?^rt^^^ dodd, 5^^de)^d?3.f3C?A"T^d^ yejJd'a s^o'SR^dnyO 
ddO?jdodQ^ sios'S^Qod j^^dodjddA^ ds;*o «3j3??rtv*o. s^^^dj dodd wo^o^ yqido wes'o^ 
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eSjac^^. 9{di douO edCoC3c»t3r^ ;^odq$Fdj»dt3ctfd Hotid 

eo^O^<do(TfOoc;3t3/^ odjsd c3j:(^ad:>^d;3C ;^odd ;^r(FeSjs(tf^. 

^rtFOod ?33l^dQ?tfdddrt 'adid ;i^dQ(Crt^5. ;iodd w «odO dji^dgoiog^^rtFrttfou 
diJidi ©qJas «3i^??3j5Cdrt^;j d^wad^FAncdriV^s ^co wndjd ^ae^od^ 

■a^ (dj3;$dj3 ■adO^ ^^odtpss^cd^^- 

-ddjadOcds ^03^ ddord"*— 'ad udocdg ;:)odd e^ddra^. 

t5doxdjd wv^ssddodqijai^rtv/i urt 'adOu. djsfiJrt^wd di?e3 ^dcdrt^g uc^i ? ^dtd 
e50aD t3?3cOi5^d d^e^J edd do??3 t3(d:;!id ss^rfrtVjs ?5isodd\ol3idj3did «a5«>CR(a 

;ijais^q5drtVj5 ^jOd^;;^? *3^ aijt)d^ 'a^du. 

wot^g •ddja/l)Cd^a^do rt«?edo—"a^ o^ja^^djj 'sfde^doddoceS 

%5d ^(do €(d^ja ? (5ddcsdAda?d 

<dJ?d d;^2,^ 'adO^dod) bod de<>d(d^;^? aa^n^dd uvjdtfdou uddca;^ tid ag(d 'a^^d? 

d^^a-tf^n^g—are ‘addort^e (^. ^o 2.-n-3j-->) dj;dwi 

jicdc ad goiija wdoxc^dj a^dj de^’di^Jdi S'ad^ dd/icd^iwde? aodd ;;ldi^ 

dpi;^ wdoxc^ erod?*^ w 4'^dFdg •adCwdodi ate^osnd. aarenadd {tr'4p? ssre •gd- 
doz^t d0€)dJt>?i?3^ aow d?iiaq5F^? aejt^j?^ djad^ji . ;jc5e “a^if ? asrenetcd w 

?idFare,vlja3jid t^3Q^ae)r(d?at)rtid)do. t-odi a^dC •adj-ddaoKside wAd. wdg aou 
dt^i?^ tfodddowdf"^^^'^ ^ wdo;;Ja aoioqSfJd^ qredoajiod 

^i^^^areAda^dOod tjds aou Jodraa^lLiaJjad e^3cj^d;6gdodja Todaodslaad eq^F 

so^s^toa^dy w 4P? 53re •gdn^o TJdFo a3^,^Q abjiare^ij^ ^ e^rdi^c xdodFdj^di. 
eqSa^) wdg aou ^edw «rud^dod:> e^qiFdj^add yA w ^rodtf;;^ djsdta aod3 

d.yaJjDdd oijO 'adOod.djc) aou wd.^d.djsddj^i^.Sia lodja dodjira^ns^ 

^ m O “* o3 O * 

ji h Tri)t)dC •ai^d d,dcd:3,2i,A d/sdwo ^ eroded X^Ia^oIj^a 'ads ad dodOoioja sjtj,liX>Q 

^^(yi vJOfcJ tJW rom DO 

iodra ^ enjd^Qod diiodN d^^odiddoSilcdja ag?'«*wa5odi. 

O U 

II XofiomnEli I 

I ) I 

^^$d;3e)^o scds -^o Ibi'j 
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Oii C3 tptl 9^^ 


[rfio. no. w. nn. ^.n^r. 


II Zjd233^t II 


fj I 5i3^2i3^8 I I I I iSoF I I o?J^ ^8 I esc^s I wftcs*' I S^S'rf^J^S I 

Vries' I ^^^0 I ;^qio]j? I ^9^ I ioJo I I So I I ri I 3!id8 I -&0 I 

Ziii I ^7i II 3 II 


0 ;qso$9C0V93;I|O B 


3^d7Jo35?d;^^ ;^o5^^rtf3eg3^s<' ?J ;doao3?r 

^aS I d 1 d(^ o5oa d r3?%^3^ ^&or ^ds:p?d^^ddodo^^djd^d£oo 

w^rffj^dorfTi? do ^c5??)?doSj da^eio ) wdo^do d d?ore3 I iXoF dJ^i^^da3?cJ- 

I «doi)o t;ni^i I ddF^snio dod^o ^j?cdo§(dod^do ddFo 

tfdOF odad^^ddo^dJs^ts^ ^cs? ^j??rre9?537)?)^^o3j?5wdSiodo wdBS dcJdo^^dd^j 
dodfc do8aioe;5?F w?oij3c I d ddFo art^ooSdd 'gi -Sdod^d 

doods^F dd{p?d^jdo 53? =i?dd3dod«)o 7i?^ad I add^;j?8P33,«d^ 
tf3jCradJ3^o5o^5 I odod^ 8^8^^ li j^Sdd t,ddo I do^do^oijFdj?^?^* 

dstido 1 # ' 5 B? d^d o3o^ d8 I ero. 3-sx I 'siS I dj3^€^d^ ddFTJs^^i^dKiziijids 
»?dAe ad^d -z^d^d e#id l d a?s^^‘zi3l d 35ii??d8 ad^a^d- 

dre^sa^ I di^5dod^do3ja58 djao3j?F8io:^dodj?5d£p?;3?s*‘ I oid^ja^olrasa?^- 

cidc^ed dcj^d^^j?5 djsddoFdod^d^d^sds ddFS s^^^so^^dg I d^o d&or 

dJ?5 dCT?A5^a??i5S^S ¥e)ejas3?83? ^d^oiig I eA)odw?o?as zij^dos I odo^5i3??i?o- 
dd?)d?d^^ ff^e3j55sdtSj?dd^qj? dj?oij?Jij ddd8l^ed^g?do5d^d^S^«d^^J^reJ3o^5^T^- 
v?e3«S«i »?055?835 ^d^odig I cdods3?ad^ s^aJ^wg sdddJsqJFdd^jdo^? d^^d 
99« dan??i?0 dzfFo303?^?)?a3 l d^dod?c5?od3^ftd^o I 

35^rfdds^ I diSjSdo 5J^K)ddd0F^F5d!p?;3?dd^d^jd z^ad^wg d^^o 73 ?^d 
adi^dd^ ?id35:?$dd^ g^zd^wg I wss^iires 5d^;ios>?8 dod^-aS dd^ ss^wdowoqn)- 
^?a?3^ ds^^?i?d^dS^a I e5o3odj?doi)g I WeJead^;^ d^s-sr 

dd^ li g;i«d9?odowod 'a-S ^o3j?5sqj^Fg ^s^cdoods I d^ ddoocy?o3j?e d 

Si$?oJ3d€ odoiprt^eo3j??S5i?^d5i?o -aS oJoed d^jo d I ^0 

dai^Fd^d ddF^dj^iid^d^ 8iS.r?d¥^e5d3?,e>^ilj3? dgp?^ 

n?9?^odcia2o»?h^5lQ5ff^jdjs3?d5d d^ rto£3a{??do I da^Rj^dsd 
d ^rfFTf?wd3?, d?i^5359?do»53^|^a^do7Tt)3^ 8?d^^5ded ^dFjd^^dsn?- 




e. cx. tx. L, d. 0^.1 




761 


dco^iSe^eaioj^^o odi^^Oisw^^o aJdo «iU^V3o;<8^ ^ 

<Qd t ^0^0^ ;(9$ ^joUoqs^Tioe^s^s^osos^tp^s? 

?5^<o»^ ;^dj^3W ;4ij:;t4;i5,5lQ?rt3W^A^^ rfoji03i,^^A6€5W«?rfo^5d ^qJo c3j 5€ 
^<eqii I ^»^aS ;i^jiiJo5j€a I ;i<F^ <9^ sijsdj^ I 

^odjs jo6^j^5iiSi^rT?*Jri^dj5^»?8^ II ^ado^^?S^qi^c3e I sis. s-^-nr I <9d 
^dcoira ;daid2^olrdcrF&99s3es& oiMSrSS I xn). o-3-usl 

t^3E^^rngon7)8^ II ?);3t)F0^s)SH 

oiod^iS^^ioriji^ t^oi^te^odjs ;^oo ;^owoi?ja? rf jdoJjJdS iqrefo ^^j- 

dfsdSiisi douoi^issS^d^d^^^ oSsips do^vscdiso I ddj^d^^digj 

^707^8 3^V9^S73^^0 I 0^6 dlSOdlS Z^oSjBSS dmsSi!psrr3d(JS^ dioF ^Jfis^ ^ciSISF- 
i3^jr^djja5^iiQ?s& <s& ^ijJo I 

^ ^Sj 'sS <3^^ ;4cys%cad I I 

WOiW^cJj5^^jy5^rfqra;?§5Sl> 0300»^^ ^0JJ^0dW^ci53^F^3^^0 8^ao^,K>8 J3^j0 

8^ s^dscuQ^o I d^^Fusci^dsis^o i^^qioS^cd ^ sledo- 

f^(^o30(Se «98^^Qr3? ^S^Oo ^;Q'3^&dl 

^xs^i^^oo ^^F?^f5ra^o^;^ioy3z^jZ3^^iii5es^^^o iid dd^^ qjja^ 

spAvs^^’i^o »7lr3^^7i I d ut^d II q$oz3;^^qjodo^Cd d^8 JQcSjrqx^^o^s^idil^^qjjSF- 
q:^);3;)qn)a8 II <d^ ;^^j?)53€i?Jae d do^^s I 

?i35?l^?3l5o5jS?rt *9^^^ W85 SiCJ *9^ I RJd8 3^CiX3^^^5^«<:jSZj!jFO 5i^F^?JS:jodo 
ttrt^cj^ci^o d w«^/a;5€^^ziiF8 I «5id^z?j3?^8ey3^ ?>35cJ?ja5 d ipsdi II 

!i ^<ft£cnqir II 

s^drrfS) 5io^^o^8-;i:)dra^ I d w^es^-'adOw I iaoF-a5;n^d3 I 
rfodcsas^ad^a^odija 1 d —'adsDw e^rt) I o^zr^^s—os^oJi I esao^s—a^rtO^i 1 

3^^t^8-5So?s^fi^ I ri w^?3^-'ad£>o 1 ds^ e^^coii^ tsd 

w W;' ^qSodja-^cS^ ^J3crf;z)dj35j;3'3c5 s^rf^qj^r Sod I edSTd^o_a^i^ew^sdSoi 

usd ^od6 aScs^ajijd tsddOfddc^^l — a^^jseta^ jT!n<>cd £2edcd5i«gd?5a^ft 

^PTJ^s'—«i dj5o3j^2iao;^s35d Tred^qjF^aod I ^oUd—ojjid 

t^S^ssd I d —'9d0e) I ddi s5cir^dd«D sJ^d.a^d dt add^ I rf ejij 

«5rt •adO^. 
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II v^ssqSr H 

^rircSgt^ odid didraagodja^odwa 'adOu. oeiA, odJ^^cSi 

aort«i odJS^cSj ;iow adots^^iadO^. esc^dfoda^ wed 

iwotdijdjs^Sicd^ s^Sj3(t3^j5idlo:^Se)d <;5odd t2?dS5^d djsodja nou 

;5;)diqn)F^ddodjOod jJtSe^tidcT^ A w wadoqiF^adid w ^a^d;d^SAo^ •ai^d 

d?d a3Ji>d •adOw. wdoi^d ;^3^n^d ^ wri -ad©^. 

English Translation 

Death was not nor at that period immortality> there was no indication 
of day or night; that one unbreathed upon breathed of his own strength, 
other than that thre was nothing else whatever. 

fJ ?55do^^o fJ ^2or—w Tjsud© sd^drass^A© didcsoDJoi^^^DA©? 

'ad©e;dodo a© 3c?Cc3. d^oradodd oj^c^As;* do^dAtfA €t)^ ’sn^z^c^o dot;Jaiit:2^:cred 
do^daodiJtA. do^dejs^ 33^cs^.f3^ -ad^d ::jouoi:d?io3;a?A. wqSa^) <3© dodd fsud 

dod/d W^FdJddzOccO^O. t^AQ'^dAS? cJlodCjSFo^. PddFCo^O 30^cj(3^0 SdQsd^O 

;ddFo i^doF ododjacdsiJo^dja^jS^cra s^Js>?rT32?3d-s?)^;^oi/3?ttfjgiodo 
wrtad ajddo?^d?i^ dod^ I ?S wAs*' 

Aoodd^ «gS “^dodsA d^^^^ Aooda^F ^d^d^^o o3^ ^^d^dodtoo jire^SS' ddd^? 
^d^ii tjA^d^ C^cSASi*A^ S5^AV*^ AiSOdiSSJAs^^^ 

WfSii|3S)jj5do5 dreddidAslj- w B^eSAVi sbsodisaj'sQAtf j^4fo3j 3A 
cicid 4t cA^ ^.B^oJj^eeddodo taAid^cdoi di^i^d© dil3^;;^di. wA wdfi^ ddd^C^djSe 
d^^i^djaddod ^?Jo®e)d?^^-. f9'3dA;3s??oid^i. ■d* o?.S ^'sddJo^^Ass^dd^ d^3l>^dodi 

udidj. •ao^d wa 'ad©ydodd, dodd cSoddwd doe© ^ tiAsS^ wdo^^B^)A Bocd 

^DddwdoS odj«)d«>Awjd t3d^? odoo^jc)A 'ado^de Bodd sdA *305003 75'3d-S)0« tsA^ p wr^ 
wdd©dod B^riAi?e wA© -a^ad doe© »dt?^ ;^o«^diJtjg^0C3Dd d^^o^sd ^^o3oe dto^Qy. 
ffi^Ao3oe edo^^ wqSd^ dodcsoD2D^^ (dco^d)^ ado;$au. c3T)s;dj^dis$d^^ dj3^acddj3 
ijodo di^dc^dwde wd?i^ ^ddj«)do^do ? odredd?^d)^ awQdoB^A c33)ddj^d3^a'3ddj3 
dciAi_? dA-ra 'ay. w:^Ood w ^syd© do'ra^a^A©, dodcao^tos^^sj^n© doady^ d^ioa ^y;^ 
ddOjo Bcdd w^A^^ wdd^T^loSoe 'ad©y., wd Ood ad©y dod^pa^oios^. 




0. «. L. Si. nt. ] 
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ci CQV^^s ;5oci6 sSots^ti^- e astj 

cSC oiifOiJi^cSi, ocKj^di ez^sra Art 0e>Jcaj5? acrte5j;t laou dois^fi^ *51*^®^ 

•aO o^i, ^oda?5ij aort?5odaefii dod Art fidrtdod 

i^ddoi ?4iso3/aF?doiiQod sJjaaij^r^dorid ddrtc^ aortdodjs, ?Jj3oijjr^doiidod 

3lQo5j;r?dcrfjdd6rt?J vsv^^ cre^tfiodja A jdrtejirts* «dj^^5i 

(dtcii ? a5(rt wuobsrto^d ? ;aoda s^cirt^?^ a^rtOjiC wasao^dss^^jrsrt c^'Scra 

si^cDcJrt^g ijadndid;;^. odi^v^vciC ^dj^aSrteDfi nt^sredrti^ci^ 5>€J. dd 

od^d^. ss^cdrt^;^ ^C3dja(d^d)rt^ja ;addja esdd^tfaic^Ood Sortv^ o^^rt^ 

ddja Mdd^tJ^. dddjs^ci d^TredaqJr^rttfod uuoijsrtod t^jadaoi dtdrtiJcd cdrtwj 

oD^rts^aobsrtid^- tjJjadodai (eqJn^ j^ijadaiitpsrt^) daaJjtrtpdi^aosrencj^n a^ndcdOj 
dncdr^ ;addor\ud tSedT^drt ddancs^n o^i.cdo^^ja d^d;|cdx 2^j:dcd^ du^rt^a 
tuod ^OFJ^^dd^. ^dF:^v«>«;d^ eii^Tjod^dCsd sn^ oas^rt^ vs^^doddcd^ 
dd^nd^^d d<adcd^ ^jacdr^ do^dtsdjad^d. C5 

0(d tucddc; do^dacsdj^dd vzv€^ t^od Tiiodi^ddcd^ acddx (5d^o^rts?^d 

ttfSo^s^rtd^dOod »ddO tp^rldji^ sss^l djadt)a dcd^ddi^ ts^i 

€;a?t){3^rv dortcSd^^di dJcJ^aJisAd. t.oasdJF z^jadcdj^jjacdrdd^ d^s'srt ^i^odd 
nsv^^ sJod^ddsda yo^aS dcdioiii'^ e^?s sicdi^drt^ dOdSoSiodja ireeidci^ mv* 3 
djadudd. csddoi dodi^d^^o^txra S)C© Odd ^a^dtpartdjj^ ^ djasJ, c^, Ofi, acrttii, 
oa^ , diidja^F, ^oa, wass?^ asa^a djpanrt^od es^aJjwdd. 'ade^a zjJjadrt 

^dsuoqSdt^ dddaaoS:)^. -a^d j^aort^rt -adi i3;^nvi t^v^j dUfirt^ja^ 

rfjadFci djadd doz^dacu^ ?ja(3adq5^iartdi^ir.Ood w r^aortCrt acrtwi oa£,rti^ 

dodjara^ jJod^od dodjacs^ zjJ.'jdjno^ id 'SSdojjan fj'^csadqisaAdadi^. 
dodzjSrdg «iJs?oa-^rts;! dos^pi^ wrt ^sd^fadadCw oaod:i ietfo^ari tjawdtpafids^ 
cdwa (dJad ;5ad^^ -J'^cdF t^o^oarteD, -asd r^id^^rtvartC, w^rt^? idwfi 

d?)t rtvarti)? odja^^djs a^o^Ccd ua«jdi;:artd(:^ naq^^a?no^dC^. wdd ^yd? 

-adOode dod3 vaw4 odiasarto/a -adj^di s3do esdossaAd.a -ad. ed/a dd 

CO 

dja^^djdjaddf ijads^ d^doSiu. ^odi wdjidaad (^oqSrtvii »adi|,did4. dcdvaud;^ 
rts#0 dddjaal^d J^djadd) «aod:> S5^5??f5c3 vu^oand. 

Vtit^ «»a^o a^o —A jja^^^d dd0!jid)c3«^ 

(j^jaA A jja^jdOdid ^^dddd^ ^ija^^ssart ddo^^s^dj sddsj^^i^. ^cu du.^ 


764 


ojo CO 3Sl^ ^ (o 9? 


[dio. no. ». nn. jiji. nsr. 


e^-s3^C8c5? iJou ip^i^o^od 3^jai3sS:^d3. ojjo;^cJ5 «ooiJ 

(9e)^s!^^) rti^jjtjSFSdid (^- si-?".) «d,Ood ^ 

qrej^iOrt tfuXo^jdi i^iowqSradi^di.- vo>jo^cai^d;s, tdOdi^dJS diascjj^diF 

s^c^Ood waoQdjd 33^rif^^?/^ e3fds:)ododjs, tidd:d^dodJ3 3c?^i3c«^rto;$di. uc^ood ss^cS 
ritfrt c^;^c^aq<s^ c^coSdi^dodo^'tf’o^idfSDdd w^rt^o eru^ao^dd^^i aqJsso dwcidw^ris^ci^ 
d^gj5ja?3d?^o. •ad? zs^cssd^^^d^ n^di^o. •aO wpi?9*‘ «Jioto •^cdJoddT^ i?54“ 

qJF-&,o3ja, i^ysF il c^js^v^eJi^oMoqS 'ad ^o3j5«S9^r8 a^deodiol^ i5owq$FOd 

^d:. lOodd, a aqSr, adjii^ djDcs^d adci^ dJadd ^ou 

si).odi adcdirtVi ad«53i)Ad. iiodd a ddz^ao^^ii (vo>oo^)did djsdw^d) 
dj^adcii dodi a^es^ doto di^d •ajd^ doddejij ? ao^ 

dodd cya^o dodd ag ?3ed:!dd dod6 vuJjoadid s^riodw. aas^o 

dodd «A)?jODdc3 dac^^^odjja ayd adyd ttSdjj^dodqSr;®. ;^q{ojJ3— 

^odoi d^Fi aS djiys draodja I ^odja id^^D^j^doSispanad^^dja/^jcs*'II 

(dddja^^fig) 9jd^t3^^o5i?j adyd dodo d^ido. adjiy^ €yddy 

djaalJ5 dodji ^dojyyddy. ^ PQadjqS^r^ dodd aa. ^3%c3c 

d?d adjd Tsadyqi^Fd? ded dody accs?ydoAy. a’d^jaandj^^dy. 

ao^iao djoojja dou ajsaqjadrasadyq^^Fdod doda ^ — 

dodd ;^^od?C3ao^3d^Xjd^o ’^ 504 ,^ 4^0 I 

;^djad^ ad t^d^dow oijad dsbsSidy^zSjs? adc^j^ ^ 3 ^ doto St^dod ^do^aiddo. 40 
do»j a^!?^d€did ^3*“ dow dw d aq^pdol adad du^ao^dj^doddqSr;^'. 
a^S^odoo a1^53o?d I ^ac^dp^^art ?5o;ddyc3^d aqS^s^ ad^a*)d dtd '^'^4 

dj^tO^crfysrtyd dsli^^ ay. dodd ao^ao dddo sdzi^rttfy. odreaeirtyja uoi^ ar\do;^dd. 

ddo?jdcio^d ac^^ a^^TjgZjSrdci^ ddodpdjsdjsec®. odj^aDrtyjs a^Jfodo^, 
ad dd^ao^d?o^;^ aR'3q3«)dc3a'sd dj^odradf^oSocd eruXo^dodod 
tsddd^ddi^ vy?jO£dodo:i ad^ ^oots add^ dCdod djssdo 

dodo ac)C^d a?pa^o5oj^. ddu^a^do a^d^ tidn^a dd^n^C aoda^d 

^oouQz^d dodd a^di a^rt?*g s^^oiodjidBod ^d^Sdac^d tsddd^ 

rtVcAoSo? wv^cdiolgdsrodo^dyja dOdyjs d^ajoool3^rto|,d€)y. az^Ood 
ddt^ao^di dj3d*ji a^di 3«)d? eo9oD^^c3^r\ ^dt^?o 35^r§rtsr dos?;;^ 

^lS?3d dd^rt^f 3Jdo^ djjda5^drtx;<d^ dcdtps^odoz^. 


B. . B. t. d. ni.] 
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Bi ci *^0 !ooQ^ i^t^^oioertStiS. 

;)odd i9e^d(aj:i(;j:>, ^dAoii^ ded oind 's^dd^^ ;^odqSFd)> 

d(d dd^d( <au;)od^ ^ dr^o ^t^d Zo(Ad^a?rt es^s^do noziQ 

tsddsi,dd^ t5?ic3«)oiii4sif3\r» dJiSddi ^cdi a5ttfd3d)cSi esSdiotsxJd^d?? ^d^^odd^ 
t^U^d tS(d d)^d( 'a^dc^si^A t^ddxi^ddod ^uo^^? tsddd^ i;^od^ ;^dd^ 

AvsrtCwdf ? 'sdi dd^dd3jsfi;Sdod( ;5odd esdiS^^? *}d» *o^i ?wd 

dou a^^^dO :^3^a6)A adod^ddo. ^srdd ^9^d:^^od( 'S^^o. edjs dd 

esd^^(esdBF) djsddfic^^i. t3?(3 ddj,adOt). dj2*^TrewdO ^ djacdjsd^ 

u^od tidca^ddvDA doddFda^oQ^do* tfc^Ood dt dod^Fda^d cna^dd^^jd ^a^dd^^ 

dud dtdcd^u. di tiAa7)drt^) dd:^ ^ds5?0ci^r(«'d\ ddduo tS^dd^djad 

dod ^d(dd(^ddodo d(<>d. ud dj^^^ ^a^t3(d, «dcndr(i^o dcd, <adddja tScd c3(i3 
addids^rt* aodi devidcii doodi^ Vioi3(d;^ad adds 

dsotSdsd 5?dsrt<’g djax^Fd iSoudl »cS?^ dftOjjFrt^od Ascidddo djJcdsFd^ 
aojaods e9d(^ djaaiisFOu. e$cdoi tfdo^dnvo a{;S::^qia^n doddn od^;^ 

dddjad^d ^djsdd? uAdad)cii- w dddjs^dd^ «z?d t^a^dd^dd^ taU^ dcd ojjsd 
d;^dP ®S53t -au. uc^Ood d^i^rt s^dpdO dirt wacw^dsd di Krinaaridja •add? •»« 
aods di aad^d d^jo^d^a^cdsd)' 

0 Pto&osana^i 0 

II I II 

;iaeSOO <39do I 

I I I I I 

Odon^/^e^3!j?j;!^^^Soc3c)t3^0iD3ij^S'o M < II 

I £dC9d| 0 

dJb8 I I ddoTia I rtJa^o I t wa^ss??do I d©oo I diro I W8 I •ado I 

I I «i?3r I ddd8 I da^ I do&orn I e^wao^d I 

II « II 

II ;no5snv3d|0 I 

dfi^^^v56?ta odaD ^dpS^do wrtsr^^^^qJo dfiop dd^ ead^ I saoiidja- 
fjd^ w?i-^o3j5o3jao vndda^a*' vaddo li vadwaaaoddSid^d •ai vaddd^ 




frfio. no. e. ort. sSja. 
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?ioi5^^sir^W5S«Srij>3^^di^os;ir553X3^ I es^j^dja^esjaJOsStoes^rcxJja k^^- 
03J5a}j58 35^rtSi> I ^qio w^ I e#i^ I izi^Tm rt/i^slij^ 

•flA I 3^e3odid3xo^J3o ?jSJfo wrt^sSoR's rt/s^o I 

oiiqj^ i3jrfo ^si>58 ;«i5jF!dc3e)qir23D^rfJ35i^fi^5fi jWs^^d^s'^^^o^js- 

aicJ^Jos^o y^sidJDK'sza^fJiio^ I ^rfoR'j ?irl/ai;^o 

iCfTsw^a^o zjirfA I rJ^siodjasreipD^o docrs- 

Si8;iFrf(do I ^T)o3oF^^ri^^ 

*3^^;^c5^af3j55S?j3r^oijF53t)a(3^5 o3oe siocJ^o:^? Meigs's8 I tdfJo «t)diSe 

^-so^oFo ^^qio ‘9ga>^a?)335*?8 I 

e#^?as I ^?5ja5 j^rfdjas!ja23|^fjo siojaej’Seidrso 1 ^zio^sds^ ^zra^^crao I -oSoiis 
jJrfFo wr!3|^'ff5 ^^0 w?jecSi;a? i fjc3^;id^3^C3'crfd^o ^^^f 

WSJDOjOFff^l^rt^SiJF I ^qSo ^o3jS? 8 I ?3o I efl5^=#5^^Sl 

W3d,^^?j;ij^«3^oio5ijs)fjo I woiosiiqJFS I oijd^Sj ^siiFi^^jF^sJp^ 

s^^s^go^ddsDoSj^ao^ ds^cdj^o ^;)dods/a3t:>a^^o 

a^aj^o d H|pVo;^ 'zjS 3^cra:^^^df3F^io I Sid dodifya ;^^cd5F:§e 1 w?jeado 
^djae8iJjs^do3^23^^doo^wo I e5^^^^Fdop)dF?d^o s^dos^Siod TJdF^s 1 do^ 
o-aj I oaS I ^olfse ^ra fi 3^«3^cdo§e I j^0wo II ?Js5 ds^ I ErjsS^ ‘gOM^ II 

<gdo djBtjdjado ddFo wrt^Oeso ^adci^pJ piort^doSieparjadfi^djas I II 

€5;^eoFa» asi wado©o ^odJ^eaedj^ads ad?:j<^83a^t^ ^ ‘ga ae3/a5d? ad^di^^s I 
35 a. e5-5-2.a I 'ga dodooFCsaiiiac^'ffaDa^dg II odocs^ d0©Sioa ejos^sddio I d€)o- 
aod I odiqra ^^d^psaSi^nadd^o cJSdo doSiFisa^do dqja ^doTiaSispanadt^o wrtpJ^ 
d^^Siwa^cJS^^^ijiF'S I dd^'- aSiqiSisS^djadJ^JjacdinSs ^dot^d^ ^qJdoa^i^^ci ^do?ja 
3^td«ja ?)^d?5^e;3a??8^d8 I ^qja ^djaes^ ^eddcJjOd^d^ssIfs^U^is I ^fcF diWFO?J^ 
wrtds p^rtFj^doodiSsSi ?3^5d^d?So2;ld 'g^^^ e#ad I « ddaosad^da^sa^- 

i;io ^8s^eiS^?d II ejraoddja? oio-ffadja^dwds II ?5dd^o^?ierJ. 

i^ddASsa^s^cSt^lb&odo e^D^dia^^s^ II dqsaS^g i^doFsd ^sra I dqia^^&oF I 
daddodd 'ga dd^s II Tadfi^d ^do^oaSi^adsao 

3c^5^do2j d3^cdiF«3a©o dds? ;^s^d^dcdjaF«3ja?dddJadd^ doJopja djaasad^^?- 
tsawaoiid I I ^35d8 ;^s^d^dcdjaFe3ja5Udd^d!j^o wad^s^dja^^cdod? I cdos 

ddF8^8 ddFSid^d^ 83^ddio5oo ^ds I dioo. erv). 0 - 0 -r I 'ga i: 



t. d. 





II ^zic9»qSf 11 

4l»^rc5d I I. rlA^o—^aodi^a I 

esai,^5<o—AVaijtRsql^a^d } #dii—I 'ac^^ I ^do 

;jdro—^r( ff«»cwd sidi^tart^^ (e w^t)d€) I dOoo —wd^dioi^aDn I »§—ao I 
wda —I —dfift *3^d 85tp?dood«j> f oJja^—ojj;>^di I 

wis^O^a^A I I a^o—UcxdjrTrDdrart^a ;3eO «Mon:At^ w ?33«d^di,^ I 

lidds—7^^dj;>dd(i?ou 9i)^^djada^d I dsiodj^^—d^2od:0&^od I *79cdaFdnd 
asd tsr(8^n I «»«n)ojo!i—«n}:^^aDodd^a. 

II II 


» 


a^i^o^uja djadda aodd ^^oja <3do9dicja& OdAod^j^ dVcdaua a^d^aaAd 
d^'^atA ifOOdad tf^dodaa ad ^odaja 4ni X(daf^t^^% 

^Adadol 'add trodsdaoraacAO^. cfvSS ^dedei ^tddabd t&oc^3«c&od 

odi^d c99dd;;^ vddra^ 'aud daat^ vaaiarvadvd^eu 
tiod< uAc^ asjj^4jClnd^ ;^j^dJadd(dou qs^diad^d da&^d^od vi^rd^ 
aad tiA^A docaoaXida. : 


English Translation. 

There was darkness covered by darkness in the beginning, alf this 
(world) was undistinguishable water; that empty united (world) which was 
covered by a mere nothing, was produced through the power of austerity. 

fi adtsjds^oaa/lita B 


;^dFdO d! ttrt^dO^doda i€ctfdaSa3|^. ae^rndd di tsrt^d ero^4,ojaa 
aStn^cAaia ? ««oda d;^dd^ ^aapAiaasn wdd^ ^aardad «^Fd) t3c^a, esd^ dtwd 
dajaudd^^ dt^a. «d^ v^dcadJ^ dt^a. a&^Aodd t.oda daddodad^ 5)aaFdd?e?ad 
esd^ ^oaFduu tfaoi3?<d^dd(!^a. esd^t dtv^d dajae;d%dodd dacsu t‘(3a 

TJDdrad) dt^a. ZocAdas^rt ert^j^dnjFrau^odar^ odasdcdd «^^djdj5dc3?d 

^^f;$. wrt^^dJDFCs^^ dajawdj^^ dJ5;^di ? daj3«d;!^dodd ^OaFddis^OAo^ 
(finished artiele) dP^dFdgc^ d?3 dn^qSF^ (raw material) *3© dd^ac^^ ^-J^^oda 
ded dd^dt '3c^Qdad)cJ0od T#3^Fa^d dcjcsqiFd ^aB’saJaOod tidarda 

dcia ? aodd dajaudda^ad (raw meterial) csdd^ifi'a^. 
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esdi t3{Tn>hoiiji bw. ?3rig^;^d.'5 5jaoadjrf acdO ttrta;)Qd;J^ 

rtVe)h ajOGsai?ijdjij. asdO lo.ac.di t3(d isw, sJdjj,drtv^d t3r<c3«)Qrts,a ?ff6 wt). ed Ood 
sJs^ft dorasi^j^o aod^ A.s?<dit3c^i. 

ido wJ!i€ 3^ idjara r{j3S? o wrt,? enn^arl^jsodn 

<ad£)od3S,. tsr(^,dOyao djs:^,^, wd^ di/^sj^'sdcsa'sd dg*" 'adOododdrdu. eda*' 
dg^n doradi^j ad? tsrtc^art'tf'rt do^aaTS^draa^o&i^i. oo?ne)r<id)ci^ djadwi 
oii€ ddrdp aoqS^^ddjcdja^n^;^^. ^3 js?q gCcdiUi ;5«q5jairti^d€>w. ddii^dO 

^?di ad Ocdijs a^^d?jdidci ddr^P aqSa;) wudoi ^di^^od 

ad^^a^)A^^:. ^ 2|^g^^Qrts;*S—.e4P5 'ziddiJj,^' d©odja^?3^ *ag^^Q 

adodw^Ad. •ad jp^d^BSddi djd dqJa^d aqJrdci^ ao?^n^d— 

^TS^^dO^iJ^rl^odj^dO^tOt^O ^dC^S!;323|^d^^ i Scd 

cirUsi^o dod^^o 7;>0t0!;l;di^d z^^ds I ^7!7^^do?3jd^ 

a^doOA3c;>s;n>^o odocrdS^z^irddo ^ded v^Oes^d;?? odjsdjd- 

dcd ?i>oi)rdoo;|^d^Sc o3oc dod^oSc 

S3«)^gi)« I “ag ^dou cd^a^T^dJsdd^^ S'^td^doi «do?jdjd dj^oira 

aotjid? aodd azs^^d? addradodi a6?s?^do^di. aodd as^cidou addrad? ^dis^. 
wta^o^aDd a ajs^cidow ^do^^od adjjlraFi^aDdid dodj5drived ^JjsQd ddo^’d? 
tirtdo:^^^odo ao?s*^dod)^>^- «oodd 5sdH3d;^oio€dod asJ^? irsodordjaddji^ aSjsodo 
d)do aodi a;jc 3 ‘^aris^ dosJ^. add ado adcr^ addort^ 1 d^ ddas^odo^ 

djodao ajJg^ dj 5 ^S£^;^o a^o^d ad? ;;!a^A enji^^so^oio^o agi)^Qd^^^D^^As?n sdod 
OTAdo^do. dociodP- ?jao—w^^ado ^dja5d^^do3^«j^ddoo^£Oo I as^^^^rdo?)- 
3d,do^S>id ddF^8 (doc^o. n-^) ^cdo J^^Soiofio^ drfr^jcrajS. ado 

^doJ^ciol gojojs a^^lL)?jd. ad^i^ ^s?aioo^OTA£i, sodo^rdo^nDAO, ado ao?do3o? ad 
•iodo drfpdo^ca^rtO Tj^q^s^a. oijizi da^da^cdoja, cdjadaqSso^jgSj^d^ aad ^C3^d;5 
oioddod dacidSo^^caaA ^^dodol ado ado^d. ad^i^ ;3^?'.,rt<'od deSrdao ? 5 DqJ^ 

(^oodo add a^sa^cdo^. 

;SOoo j^dFo w aeJo—aO tjrad^a^ddo ^ ao3^?ddJ*)q5Fdji^ 3o?^?na d. 

;S€)adod6 ^?di. odoqja ^^d^BS^SiqniTTiidfi^o ?iedo doSiFW^Fdo ^qra ^do?reaq:i»nDdfij^o 
tirt?|^ d^^Si85^dSio^ijiiSF8 I a6Daosoo|^^;3Dd ^?Oci^ a&aao cdjss^do, ^edo ojja^do »oodo 
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9S(5^c3r^^Du^( dodd as^^;^dAdd ddolJjj^O t9(tit^d 

a^^d^d odj^^d) ;^od) aS(i^d^dv^r^^&^. 

3 * 

e9&So;^o odj>*‘ eAC8^ ^sd;i8 doSo;?^ e9»9oij3i^ ^ifo—'sC 
'awadid etp^a (nothing') aou feqSF;^ dJSt3^3t)rM3. •so^dS (ajjsd 

d;^dP '3^^) ws^^n^d cdjsd ^a^dd^dja^ •ac^ijsc, t3(d cxiJssStira ‘adOgji^jt w 
taodc iNtoca^d dd^s^d d^2od30&^ode5(, Trsdcodod dcdodnd v^cd^F^^dlodd^d' 

crtf^ aodtpn^aij^. 

I Xobsunrii I 

I II I 

ddod^r3^9 de^s I 

tooq^doT^d ^d£)od^^& II 

— "* " mm^ mmrn ** *" 

II ddandt II 


I I I ;^o I e^d^r^ I «9Q I d^ilds l Mi I a^qiddo I od)«^ I Jac*' I 
7iii I uo^oo I «9Xid I «)81 I a^& I I ^dolds I dd^cata II v II 


IlMSoSiavni^o II 


ddA^dc*^ doirer^eddo uiiii vadtoo lidcd 

vadjii^di^ <zid I S^v<>d278^d^ as^ddnao^o 

dddoe^dd^ dj^^ vados dd^d^F^ I dd)^rl«?dod3d I »9 Sc^^2^f 8 I -dt^dd^ 

sra e^od doi^d >93 I d)dd^(5o^8^csod^ douo$ snd^^cdcso 

djtxdjaodjao ddjdc^o I i^radjsjro^de^sSos^dddo I ddrsc^jo^o- 

^j^dtiedo ddod5^?i^d^iiiF81 rtiwaij^d^o 3j,aQ^w^^do I »adjdo 

d^lra? ^Sid* d^dodd^ «35«t;ijaio a^qJdadjS?^^ as^rfsps 
^d3F o^z^^8 vadE79^^3^ddoo^ iiM* I 2;lAd>^ d^rd^^23ao^d dddi^o 

d^«5ja5(4i*,wdja5iisa^^ijir8 1 aS^ia^s dod;'^^^ ddFda;g^£08 ^djard^jJd^ 

dddoedi^J^ dod/^» ^d^Saej^doi^^^qiFs l ^sra^o tt-aaacdjao ^aj^d^o dcdjar- 
d/dcd^ ^ds ddro 1 dqrd tndJs^oSo^c I djse^vadjo^d uo^s 

'd^«no5iSo3o^A d ^4P5s^d^d d ddFdid^K^ oiiado ^o dl «j_*.| 
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(siio. no. nrt. ?t». ojt 




s^ansoosod xs 

•qd I 7i^8 urtSjdC uoqioo uoqi^o oSc^. 

?}F^;39spe3^ o3A(fk(3j9e Oo^a od^do3oc *' 

;^a9o ;^ooAd li S^tnodoF II T^s^oiod’ifjdC 

QCc(S>F8 II ^7^1 ¥;)0£§$ ^0»^od^ I I 

»9ci^^^.]|^F8 II 

II ^iaCosqiF II 

^(i?S8—I 6e^8—tSewe^lra^asd 1 ^qJsioo —Zooa^ 

dg a^ciritfod 1 —oiJ3d vsdesBod I I 

—w ff^)draaod i wij,?—;^dFd0 ddd^e^d^ I ■jfiidog—3^3^ 

dj^dd{^ou wdcg^oiii I ?Jo sjd^F^— wyo^cOi^ I ;^^8— sJs^'aB^dtjJjsia.id 

Jldi^ ert|,rt 1 woqioo—uoqi3«iSj^^ «3q5s:ra uoqS^srad a^rfrt^* ^diF;4dw3aodcij^_ I 

i#doii8—’irejo^daFrtv^d I jid^ a^dcdod^ I —wc^oaiod I 

a^fi53i^__aw3ddj;)a I w;^s—wdj^d^draddg tafKEjJjs^Seinda^dfJ^ I jaoaodca^— 

tfod^ ^jsoddd. 

H v^ssqSr 0 

2»o£>ci ^2^0^00 B^cSrts?od wdod^^ Bc)d ^diFrt's'i 4ir\^ 

2iJj3^aDr\di^dou adaj:^;^ dddo{^d?i s5o^^iO?J^3rt ^dFd0 tsri^ci^ 

^^dJ3dtf?^ou -saiSjCdii dddoe^d^i diji^5i0 wvoteioai^i. ds^d;^^?^ dv^da^d ;ijdi^ 
Krt3(^r(tfnjs tooqST^aad ^^diF;^dJ^ao^ «3dg^3^dj5dd0 iS^tse^^a^A c80?jdo;^ 

dow ddoiid^i^ c^^o^d idjJirt* aqSd o3j3?r>rts?o djci?i^?i0 wiaoOiod dw3ddj3a 
A^di^jsoddj (a!?do . 

English Translation. 

In the beginnig there was desire, which was the first seed of mind ; 
sages having meditated in their hearts have discovered by their wisdom the 
connexion of the existent with the non-existent* 

II ad(3^«)3^ojor«o 11 

ddz^^^d di5i^cd0 ?^^dn)dt3c^ow e5^?g^o3i? ff^draaDoailowo;^dci^ 

^ oj)-&,'ci0 ddodutsnd. 

^ -0 on • 
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d*' «rt,« do wddrd dps^pdg .dddoe^dd 

tie ^doddd^ ;^2^dJddi3c^ou djade;^ ero^^s^ddada. ddv^o^do ;aodd 

esd^ do^o^fj zn)dc5d adoxcjjdda. 

* 

dodds 8td8 38,qJdoo oJoa^ •ag dodds dedg iaow 

^:^rd(^odd, e^deged^ dod^dg ad^U^^da. odja^ca^iddja t»od:) ^e)ddd^ djsd 
i5(WDd8 edd^ dJ^dtSt^ou djadtw dad^c^® o5ji«?ol5i^di ^otid swofej^Hadldo. 

nd^ d(t:^ edd^^^dPC e^ddoi oddar^ dddedj^d^ s^desd) eqia? 

«dddoi dddj^d^d^ ^^djsddco^rtdos^r^ ;^^dJ3ddc^ou *at^oSdc 
djadua e^dd did^d® daU^di. « •a^S^oJi? aradcad). wdd w •atS^edM 

wobaoSi^i ? iiodd a^i^dao o3oa^ dPdF^i^dg Kr;^2i^^ojj3nc3^n oddg?:^ 

z5^cSrts?o 3«id) djaad arads^jaa^o ^diprt^^d^ d^rl^rfd^.d^^Cdsia^ 

oartd ©s^dgoSoc wrt^oSBadssadjdOjd w i^F^vn^:> esd^jfJdd^dd aearteSif voi?oij 

tStffaOSi^i. wc^Ood ^ ^^edig ediJjSdsSO ^ou vyj^^dQod 

2aijdrad?3c^oto ?53S?g^c5di dddja^^d ewobaoaj^ iioDi 'ag aSfsJd. ^ odedodd^- 

;5ja(swad:»(d3^ luc^^sa^o ^tsacSci^cdi?^ I d^diaes Id I 'adn*'© ddFdi;^t 5 i| 

o3iOdo 1 i)ou d^^aa?f^4 (^. w. u-l) ddi^Fdi^do. 

d^8 uoq^o C9dd ^8 edS^od^ ^dodos doo^eaiP—d^cOd Batf^dg 

2ooQd as^rirti^ iSdoFddcijaaSdc djad^dod oadesdoda sg^tfeSodid^ T 

ttcd ? idodd 4i saTjf^dg C5 s^ded^d) s^dtor^odd^ sadOTj^ded. ^dcaa^an^dijFdjad 
wawris# sdodrt^d^ dti'odaww o3jaenrt«>:), adl^rts^i djidwaddd :^d:^ ad^c^l^odod Bodd 
dod^ci® 9ad^?Sr*5^p^BaA(dija, asd^FOQioduja dfj^A dwaddjaa t«ocd dwao^saa as^od 
dd^j^ ©o^i^jaodd. w diia^ddoiodtd^ aod6 iood ^^dge^ Jinaa^^aad dt ddi^ tirts^ 
r\<i^ja, edl^^gc^^ G^cSrl^ja, ssaddica^^Adaad tfd^Fn^jat 'adudia tdi^^^diad 

aad wd^d^ t2(««iJjaiaaA (wadcadjadaaA) e5dAcd;${3oJddd)j^ ^dc^adiaaFd^tf 

sad t»o oaiod 55?cd€jaodd. aod3 wdjgg,:^df8daad «d^dg tSctstjljj^ssd 

vadce*^ Ocdssancd^cd. wd Ood daa^^^aad tirt^rda esd^^ciradaoadd wd^rtja ««odj 

aqi uoqSij^ 'adoaadd^a. aod8 «ddd,do^^( ds** t^aspsFdaarlidlc^Ooci ■addd^, dd;$d 
douoqiadQdocd 'ag uo^8 »dd bou du dVod adodoand. 




in 




f doo. no. e, nn. ia. njr. 


II ;40b93C8^t 

^d«^ec3wQe da>^e!«35^rfoj;is 4 dosdo I 

d^Jjeie^e) i?3c^^2o^cl 0^038 || 

II zidindi B 

1 I d&^8 I assj^o I ^4^8 I ?)j8^ 1 1 efosjo I ^3^ I 4 3^ I 

dC^8Sl?^8 I I I I I «5»jn^3^ I ^5oS)0d8 I 3jdn^3' II Mil 

11 !Q9Cd}ESV33^0 II 

^ ;^7i)odjr- 

tt?3f3? ^0 I o3o€o3oo jJDTicrtiJIiea^^acn^ a^asct)a3^ odjiJ^ 

'zid ‘e^T^vTse dc^s odo:3;)^ead od:;^^^F5??^a:7d^73odd^sdjrieT>o 

adjC5^BeiJ;a883c)3D?i (^^^^ ;lrjodoFdl^dodoira^o<ido 

?i53«)e3irfj3|,5£0 odoortsd^siFo wrtn^^ 4 Ri.«a ii^ oios 

¥JoijF5irtj5F€ wA 53^ I ;^iTO;^?as d^^rfjawdisj,^ ?5owqS^^e II 

awi)o3jFrfj3W3?rao I as. c-fi-Fi I <98 i^iZ77>^ i3jseas|^8l 

^^as a^^FC II ?!j ?^oi)FdrtF8 3^d^;^8 -do ao^5ci?i„odaFrlrf/^^lra? 

4 osn)^€ 5 dJTO-cn)A)€ 3 ^ I « 5 c 6 jsc^ljjCi 3 !do^WF 3 dS 55 D Sirfjs^^s^ II eroads ?i cs^ 
^^aS td I a«). eJ—5—003 1 -•9^^^l5t)^8 «$^ 2 J 8 II WVSdS ;do!^^ UT^STSST^- 

odooasFoSjs^dft^s 1 w. «5-o I •gsiJ^a^ojjs adosdajad^srs^ enias^ysdo 
DSj5€jradaa8sd;|j^^Ssd3^ ?jss^rfoSb ado^l^^Ddsi^rtFJij i^ 5 ^a^^adf 3 ?(d 

daoF^ws^d^d^sdo ^ajo a^^fScsdo a^qJdo^o atfsodiF^e I ado 

?3sdo iddF^? a^o drtjsF? ?)3^?|^ 'zi^^dfs I aided a?iJwie l d^s^edo 

ffsoSaFed'3 do^j^e ifeda^as dei-zseip) deidjse sSeuBji/aid^ ^doFii/se ai^ssds 
^ariFdjae 8^.fsew^dj{^ deas «dc3<’ wd^e sjrsas do&odjsds H Jn^^Fi «9do?i83<‘ II 
doaosoijse aodon-sdoSjse s^jserra^ wdrs^ I ado djsodJsdSois dddoe^ds ddFo 

M^di^ad^ ^«lj!^ens^adJ5decQ a^rto ^jia^?ii^qiF 8 I 

«#oaodoeaDqJFd,^^8ecdoT?e ^?j^5S5^jj idea^doa^ads^ I i^. y. a-i. \ 
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I 7^79 I I 

dotiAesds^ddd/ae e^es^ 1 a^oij^t a^ojoin d^ev^ ddaia^^b 

( d^tr^a^aijodo ?^c^^a^dodd^ dcdt^^o f^^^snc^a^^ijiFS ti 
3icQdo9^o I JS9, 9i-ii-3T I •^d a^2;{dj9i|{re5nL^i I d I as9. K-auvo I 

•qa^^ddde^an^andcds I esdn^Qd ;^oto«9o3j9?^3Q9 e9;^e)v^^^^d(;;i9d8 II 

II ^*<jC3aqlr I 

s:>a^o—^ ^draocso^n I d2i^8—v9oSj2F(d^9i^dAd;3?d eqi;:? 

e34i(^39A S9^t)d^d TTsalnrdot;}^ I id^C^8-tf^c9Aoj^J9 I c^d* ^B^-^^tp9r1d^od^ I 
eruadO —d^tu^t^Addod^ li»>^^8 —::^;Q^d;3«A odda^^ (d>a(^) I dc^cg^i- 

tSctttjlrajdaad tfdarrt^ ?jd t3(^d^n^j3 (ss^cin^^) I — 

vu^cj^o^dd) I daiodnds—83d diad d^d d^al^ as^cSA^j^ t^jaerJjClna^a^d doi^d9d 

(§dodd:^rt5^jj) rt<ji I wdrJ^—wu^tjj^asdics (^ «jSiiei^??JS{rjj'r{^otJ ^ddi I 

—a^dAa;»a9d a^aiiodd 8^;a(r(jd;^r(5^d I e^dff^s^—83;^r{^^ t^CA^^d 
Aoiwa dj)jS a9di;^ I I dd»2.»*‘—??ja?^d;^dAoi g,ed ?radcio. 

II v^snqlF II 

4i ?ljJjij«9aiiFA^ ^dFSocsfl^A tr9o3jSF(5i:^a)93C3reri 85 v^odAFdot^J^ ;iQoijF 

dJ^oiaoi dJod^d^ddO ejc^u^Aodjjs ^s^TJja^, ad gcSi/a (^sdF^) o?^ds9A 

aodd ;i^2^«^cdJ9Fdo8{j^ dd^^c^tAdo^ ddv^udd esd&ca^ssA 

ddcd^ti^d^d^X^:. ds 0(d ;:^^ojJ3d d^^so^add add^ dtjidAAv^d:)^. do^ 

D^ododtjlrtdrtVj^, crtcjaart^jj e^A^^gdid toodi dts^A; di d?i^Ai^ci^ 

vu3;)tjS;a8A;^d i^jsc^.a^d dodd tS(dddod d^^2» ’’^^dcis^^dAv^^ 83^c^dxu^ c^cd 

djadejsd^AVi -a^^odi dip^A; di ddd: Zitprirl^C :^(^^s2cs, tSj^j^oiji^a^d a39,ri 
dAFdt ('s$ dodd d^ci535?jjOA^j5, c5cdlA5rj5 dwdj3 ;3{Ododdo) tjSjs^r^ 

dJi^Avsd doi)CrtQA^j3 i^dodd •add d?^A!^j5 >^odd tjJjse^^dAod t?J38A^d;^^ 

English Translation. 

Their ray was stretched out, whether across, or below, or above; 
(some) were shedders of seed, (others) were mighty ; food was inferior, the 
^ater was superior, 
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oian v«> 


nc. w. no. sja. cjt . 


0 Ai}(9^a2jojjrt(b fl 

^ aSa4,ci£) (iiddi cJj53^flraod 

^ m ^ ^ w 

0dd;i», wiroqJFdg t?jaeA^dod;> ijddo sqJdodja w^rts'Q 

dd^^cis d&^8 a^7)o ©1^8 ^3^ eAJSjS 

caodiFdjad^ wdasDri woSo^a (^jovidji'^ ds oii'^cd ^SeiFCjSFd d? ^^^dC sado?jd. 
ddud.dC ?i,2!idJsdt3?i?ou e^t^odwobad ^jad?3c wd^ cDodjrdjsd^, -av'cSi^a. w TiDodaF 
djad;^ udid^rt^ t^odd rJjaodiF^od djadd sgjaodaFdS^oda^ wda i3(r(^ ?ia^yja dddodo^ 
ia^B'awdO dafdj dad^jpairt, ?o^^©da»d ^c3?d ^oOodaja ddQ^a. ^aodd ?^^T>'aodaF^ 

^odd E-od: ^^3?ddO wd^o^d do%oci) ^dedd© cddodaOo. dcdaOodaja 

d!^flaud£) iss iS?rt^ cddoSiSa iiodt?33^oda^. 

» *" 

6e^^9^8 e;df3^ siijodjs^s esdjtjs^s^ a^odoA8 dj 

dO i§t)^ rt'd addflodii s3dd^^5§. dsi^a^qrs* iJoudzo ^ dc^^Sjae «3?w2ii;ai;«J^ ^^"iF 
iIq? Siij^yad8 ^s'srdjas ^ssras dodd 6?^sdi^^ E^d^tidodqSFdjadd, ^rta 

djadsad tfdaF^ ;aodqSF. •aoi^ad ^dard^ djadad dasla^ w tJdaFj;jUrts?ci^ «ivdE?;a?Axad 
t3?d‘rt^a dodqSFs^. zScsart^a dodd zS^dsadad ?jda^ 33^E^rts^aj da^ad^da, dfd'iri«*a 'ad 
dod;a ^ouq^F^. daSodiac^g dodd saodairadodoja^ s^js^na^s E3i daad dda, 

rtt?ad dodanaQrts^a (w^asaQ dodzji;a:^r('s*a), dOf^dadod «n:^d^^d ertaadd^a, 

M^rt^Odad dda^n^a ^odqSF^. aeartc^a? ^S^qra <;aodd a^^^dd^sad dda, 

Wf^doda 38iida. yc^Ood yda z^ja?.'^^d:j^dac)5a^a. ;^q3a dodd ss^cSrls^a 

2^;;?r<^dsJ^^ 3^odod8 dodd. djOdaSaa ^ojai^^ddodd^ia, ^oja:^dod.3fj^ yeead 

d^ia^ diad-^^^aaV^dd^a ^odd z^ja^ri^dJi^rtsi^^aj^ yjSaz^JdsJad z^aa?^^;^ ^odq$F^. <3^^ 
aaasa^ziSFdf^^ sadadrdaaiSja^ra. 'addOcdaja iadda dzpadritfd. ZuodjSoiada-dcija^ifa w;dc 3 ^ 
da2odja<^ I ?^^«aydO daaso^aaad iaddadzpanrtvad;^. r^dap 

rSv^jia^ daad y^iazjJsasJad yqSd z«cd^3odada, z^ja?^^d) 

y^iaddJjzf'oad iaddcSodada. ojjas^da oija^da ^ada ;aodd 7i^z;s7> 

ydw^»^ ^oijag ^aoeo ydda^ <3s?^ia^da. z^aac^^ade dzd^ c^daaaa^l 

3da^da, z^jaert^dxj^sad 53^daasd^l30. yda z^jas^^sno^ ydd z^raert^dii_^ n^a 

dodjacad^aiaja jios^oiaCojaja d/a d^ zaa ri dza da da > zods^ z 35 ^:rar>dtadada. z^aa^d.^ 
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*as;|}0) ua^d udd 

&d <jtfid^. tfO»3) idocji^o^od)^. 

er^c^&n^^ SzTsdcdg— 

e»V3d8 ;iot^^8 I ^v9ff?{7^oi>d8 I ^noSjsedfV^t I eT^co^ads I 

/ 

I ^ I »f73^^ddSd> II 

(^. «AJ. 3-n) 

*a9;^0 ao(r^ ;^:^o{do^6o5dlod) aicSrXd. (53^ 

eqS;^ cda^^djdZjOoOz^‘(tt;$s*') aijd^js^^^od drsde;^ eo^d;^ cn)^^;3^cA^^. C5 tjv^ddod 
a)cd^::i^od e5i^od:jd, sr^oQ^od en}dd^, vudddod a^(p;)o:^, a^tpdcA^od Ls^Q 
e5;^n^od 33^c3i1<>r^ e^dd^i^^d e^as^d;^, C5 c5gD^ddod i^dd3^dj2d(3e)d 33^c^ 
rIdA v\)i[j^a^d;S .;^od) 3S(<>d. dAdu:> d^a^disa o^o^d 

;^^dji;Sdf5odi eSc^d. b^odd 3c.il^d ?Jjsd?3c esd^?^ W36e)a5Qr(^i 

t5?di. wc^Ood djsdu^ waosotiart^d^^ ?jddjsa w^c^d e^ns*ci^ 
d^ ;^dooti7j^no3^( 'ad. c^dd djsduo ;^^QdJ3ddJ3^T^ t^j9Cr^d?^r^i?/^ 

n^djiSi^ioSiCcira 'a§;>- e^io^d «£3 ^odo ^«ojjt3{*. 

•adOod edjj^ji^djadQoQi^ w3^?od KdcroQridJs Wcio^d w tsrt^ 

Ld^d^i^dr^^jd, u^odd dcddod^ss^^ariv^js «A)^^oaddodd 9j^^o2oicdodo3o( e^ed 
jid aSc^d— 

jdizs^rno od)od$5?^^8 ddes^od^^ I 

desnis^o od^dc dd83?odd^ I 

^1738? cdd^es^odoo^ dcl^3^d3^z^?^G II (aj^. tIo. no-tj-s, a.) 

d(d3ridtii^ d^J^diadi^rt aodd Zi^io^dC aou esd^j^Ood jJs^ aoeo d^^ 

dj?dae>d tirtcnQrts^ esatp^rds^aoSi^i. e?jo:^d a^i^dj5de;^d5Srt<<J3 «do^d ^v^artVji 
w)^^*7sd)^> 'ad^d^— 

odj» t>d$Cg :^5JDF d?d€i;J^^odwrto II (aira. do. no-fi-n) 

Ldddd^irt'^^ dcd3r!v d:jad:) ojiiririv^?; dJtcd? aodi aSf^^d. 

«d^Ood, dji'dascOi^i. »cio;^d :^^oij^o3o^i aod; ^i?o3; 

t5?di, 
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[sbo. no. «. nn. asr. 


0 ;tfo&3m»^i 0 

535d ^ «aa^ 3^ we3«)^ ^oioo 

^ , , - , 
Si?^WrS53‘32p^ ^W2 |Ss/S» 5 lltll 

_ <Ii V .. 

I zidsaili I 

T?8 I ^sn^ I I ^8 I *58^ I I I ^0^8 I I ^0^8 I qo3oO I Si^- 

4*ij* * I I 

tJ35rv^ I i 3«^8 I I Si5;^WFi3??J I «qi I ^81 rfed I o3>)3j81 II t II 

II naoS3»V9>^o II 

^do j^€r^d»35et8 5j,®3!raa»^ I aaradtj^‘zjdsiaFj^o 

iJj53??3;>^d^ <js55lj ass^fJ^siaft^cJ^^ci ‘gSda*' I M^ec5^?i5o jts ^^8^ii3Fa28^i3ef< ci 
Sa;^fi«so^«?4oi?»i^oi I '^Jii I ^8 3!raddJ5>zp^F5fi sS^d I tsDiarA I 

tfjs? aS, sJpci^aT I 3j,wj5,cdjc)8^ 1 ‘zjoJao djd^djsia^ a;^?«3SirSai?D 

f^a^8 cl)^^v?dE7?:7i)87t)V9 I ;^doo97)S3^9T> i 35^dat;}jdF7a I ^^dado^o 

dcd ^jse an Saa^dcso I de»3? «d83;)^o^8 I 

;^dF23^;^C d^^o di^a^doSc^^^ t^oa i I dcss^s^d^ 

a^itiFcSec^ aodacjDaejijs^^e^i^do^cJo »as:ado oiacf^i^o dwr^o dj&ji^^ca^syaFrl. 
55aiFt3?(W8 '!?jare8 I «;Jja^;^j^?8 d2y|^«5^3T) «5 ^^^f 8 I ^qJo J5^5^4»t8 

s^dFvajOed^o ?5)^o K^?)?oiaa8 I «5a^pJo^j»e ase) '^qJo a^u/^o^aas I eni^o doSaF- 
w^ci^o ^rtFaiaoiaS I wijSjdo d^sys ©Sa ^ wuciod -ftea I cwda 

aiadaoQt)^Qa3Fcd ^e^rts^drso ^y^^rt)^ o^a^8 vadsn^^^^o uHc3t)^a8;iJ^d e^tsioia^il 

D ^azjcjsq[ir D 

^8—cdj^jd s^dadcia I «ct 3^—jiDddj^^r^aa^n (^^oiaa-sn) 1 d?d_d? 

^dadti)^ aCaJauwcia? I tfs—oiisd s^dadfia 3?f3( I <zj^__dj dj3fr?dg I 3^ s^eda^— 
rf<5#we^?ia? I -siodaQ—dtrt ^da^ dri rt 9^rf;Ja^dad I Sa?Jj«^8—dqSsaqSjy^d 



e: ». e. OL.] 


id 3 iJjCd; 4 o&o «9 


ni 


wd:aqSa5d I —odja^dOod (aJj5d 

dd 2 , 05 >od) I —aJnd tf^rO^od I e miQ— ?1 desses— dedins?^ I 

I —dQd^a?OtjLQ^j3(^^^^o^ddO I tsss^rv' — 

cwjlj^o^ddj I wij^—ed^Ood *)odd !otr>di^dOod I oJais—^ «na(i | 

ednood 8jqJ;35 dn^ood (dert) I e^ut^d—^w||Jti^^3«>d^ioW'dt^ I —oajarf 3^dd^ 

I ded—ai?diutj3i? 

II ^ssqlr II 

^ dj^d ^ddeii ^ djat^d© 'Bca^ Atfda d?5^wud 

^d 7 dd:^ vdcsa^dd ^ dqii^^d^^n^od tfjaQd uaoadqSs^d ;^^d:a dnOod 
oS(i^ woij^ddd? s^dotfSsai^ dcdcsaddodtjSjadrif; djado^d 

daaoidddd do(d dfzSiri^ en)^|,dJ3dad. (5c^Ood dedid^'ja 'add^ 

^^dM fiocnds^d 4i un^^^oda djsoodi ao^r^ vu^^as^cOaiotxdd^ dCodu^ ^dd 
?st)d ? 

English Translation* 

Who really knows ? who in this world may declare it ? whence was 
this creation* whence was it engendered ? The gods (were) subsequent to 
the (world’s) creation ; so who knows whence it arose ? 

0 D 


bod do^9Li;3()d <;aodo eruoijad^iod 

^ «S'S'di^ja^W3 w3os? id;3^didoWidd^di^d^dija dajoOd 

sja^id£>odA djd djaddod sh3»d^:> dcirXddd^. 

^8 tstja^ 55«d ^8 •ad 3^) ^ d^qjaqSrsrark Atfodddd 

djadi »qSn«) "ad bertdi? d^Sdid iiodi 33?v>3d s^diddi sad? carado ? oin)d;a <8^. 
4t aaSoiidO diaortja sd.oj^tsa dSid^ao. 

m M «• ~ 


^<)d8 ^V9W9 ^^8 <aodo varao^^d^d 

»{lja{i^«{5jatrl^ddjri^e djadoad toaoi^^daad ;^^d5i diad dc3aqiFOod.?A)3 6jadoda ? 


^iodd-add^ qjd^ dcaad d^jawdd^^ dr ^do ? -add^^ ;^^djaQd 

^a^daddd) djad) ? djai^dja djapd^ 4<*d)C3^, 
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[dao. no. e. no ojf. 




deswj ^ 

dCol^ndua^dj. (5d 'a^do?^ ;)odd d^dl 

rtCrt ? aodd, eA)d^dia^c3^rt d^dirt^ji •adOw, ded<rt^ 

d;9du^ uriOu. <;^odd dod^a^adodd^as^eiln^ris?; d^dasd 

ttrt^d dfSddied dfdirtirf i^J^odreoQi^o. wc^Ood •jraw-^odwji djadd? 

dddi sSjachc^ adoijd^i^ wdo^d ts^Xid d^diri's^a actd sre^? ? «ddja "add^ 

At?odie:Ddda ood«?33^odi;^. 

W!;^ ^8 d^d odo^8 wMJ^d — dd_i, fc^nd^aart ^ tsrt^^^ojaa cdjaOod 

3o?f^ wo&j3ouadd^ oijad s^dadda 33d? ^^cdatood^ ? cd^aooduja 4tf(dau?rad^d) ^od?p 
s^oda;^. 

II ;4o&o>92J9^I II 

II I I ' 

<590^00 Si?^l^ojor;^ ^ cdoa ^ I 

o3js 5 dddoe «ort dsd odoa ^ ^ 

dec!^ II 2. II 

II 3jd03li)! 1 

. . I I I I I 

^odoo I *>5 ?*j 8«^8 I odois I wsM^d I odoa I as I di^? I odoa I as I d I 

odo8 I I jdddog 1 ast-sissi^ I d8 I esort I d^d I odsa I as I d I sSeJll 

II nsoijEsvadiO U 

en3^3d,vs6?50 ods^sdo tirii^wFdo dsarea^do ado sJw^rtds^idFddo- 
fc?3s^id I ‘aodsasa l ods3 eroasasde^S^ss^ddJsi^d ‘aoJso ad^S^apags 
f^5da^ddsoa^adJS33?{o at^s'^ ?^Si^osu!il/sd ^sssaci <3jsQ^a ■d’S? odsa as dzj^C 
qisdoisa o3oa as d qrsdodsS 1 ado li ^js$ fisdjsd^^S qi^ro ji-tfo^odjss^ I odoa 
z?sdoSsea?jrfjd ad lysdoSsw^d^ I a3?d wsodord^ qft)doao3^^d,aasdd?d 

t^isij^ eroasasd^drod^d:st,o ^^da I dqre zi asddjsdro djs^o I d,^,3d d,dws - 
cJjai^o»sdsdd/s?qsss^ 1 d?as. o v-sa. ( 'aS I odoa^l wd?(^t;SFtired J^4fSFe=^o 
^^35jed5F«3^d<5i^?sl I ^;se deded^dsd^F^e i 'acdso aaqis d^s^olor^ 




a, e. L, rf. f^.] 
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I d 1 rnf$.^cd «riiAC 

^sndddcd^i^o «rt&A uo^^PC 9^on I o^^i II I 

9e; 9. o-v-ilo I «z)4^9nR?ddo»^oSj3o II 

{^ja¥9n?udAd ijo dddj^vs^do 'ijtt d(d I ii I dddj^soo^js^e 

;n artt^(3^Cd io uaS^e t?^o9^8 I ^zp? ji dddj^v?^ ;^o^docd 

7^^ 0i}Q SSi dd( *9^0 til\^7iZir OioQ S37 d ?^;<t2F I 

tSe^dj^roo ?i3^5S odoqrd I d ^d s:jdd^ ^o 
ded I «de3^cioi/d^sS^ uzd^p^ »c9?|^9?(nd^^F^^do^dcdo uri^jCdodo237cdbdcd 
9^dd^^ S^dd^C S^qnddOK^dolrdCsSb I d 
tfjdC ded I d I erosmTSfnddjgi^Ud ^d^i^dAC S^dd to uo^ds 

^dd^g I d(53? ^dod dd^Fdc^^doc^o ^d 

I o^d^cdo ud^^&^d^^oddoddiSjded^ ^2 of m s^dnsodt^ddozp?^;!^ 
'Qsn^do'^^ d^cTs^d dti^djac d^do s^djstoodod I oIqc I 

ttrti/se o3j5€5d^^ -djz^dg dddo €w|)d^5 dd^d^^? sgp^^doia^ 
e#«dd?)^doF?3€ I o3ocj^ II wd^e^dFB52ipFdd^5dJ!>^555ii *^ai^od «2|4 

d3cii3^ I dedj^ I d^6ja?ddo3ja5dja&j^'l ds^dja^ 

o3tK I d «''do^wdJ^^ ^?5a d«3js€d^dd?d8 II s|Pe^^?^ SijS^dsro I jidA- 
dod;adod;^djdd I I ^dd^Fd^d^'s I S^d^deco doddle I 

d5riT»odd^g?ddee^d^ 'zj^^df^ I I «dd»^Fi3'5df« I j;2p^€do^ aded^ra 
a^de Sibaijss^fsad^pi I R^d^ci 3^s?!^d* i li^cdod? So ddd>^dJsdiTsddo3j»€8 

dosjade d d^^" doioSio^ I ept. era. s.-3v-o I •gs I -dsd^djae 

oiag dddae^dg djs^ edort I e^oT^cS l ^da ded esa^ad I odoQ sn 

d ded d I ^dJsd^^c 2?a^C03Jc)s^ I ddF^ iod sao d^S^o 

a?Sito3j5«^ ewd^ 'Jsid^df* II 

II ^iziDsqir II 

oiidg—crfjsd dddJi)^^^oC) I 'zioioo—c^c5o|,did 4^ I a;^*^8~dQC 
35drd;id)3C3^afi^(a'3d^dn<*od tfjaacJ S)io^3^)ci I wwdjad—vooteioBiijs? 

(e dddJDd^dt) I odoa sia dd5—^ 3^?2A:oi3;^d I edaa aa d— 

wddi 'acJdi^ d®=^^citja^cii (aoi)r^c^O odjsdji •addJ^ dc»j s^cS»?ju^dcii) I wd^_ ^ ert 

^rt I esd^^8—“I pij8~“0ij«)d dddj^^d'5 I dOdj5~“en)^^o3«)d 
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[djo. no. w. on. nsT, 




I ^d^rua^d I dd 

dJ33^^t^d) div^ ! d(d—*add^^ I «9od—^sd^ I 

dcd-^t^od) d(< c^ddi) d^ojoDd d ^ ddo5^^ ojj90«tfa 

II II 

ddc^ TTc)cddidid c ddp^dd^^M _c|^ d d^dj^dri^od ^j^dd oj^d 

dj^oJ^ oij^d dddJ53^doci enjotejoa^ijse m dddJ53l^de ^ tsrt^d^ qJo^i ;^?&di^d. 
eq$a? »dd) 'add^ d d^|, cdjiidjd <add^ ^(Sido^dd^. ^ ^^dfs^d 

ojjsd dddjsal^di «Aj^3|^a^d d-jali, daf^aid wv^ddoi d^^^fwaad id^ d^ ^BiddO d^irti 
^dodd<^( is dddj^^(,d^2^d^ dj;)^ 'add^ L>od^ d(4 eddi^ 

ojodd d d^s^d^ d^cdotJudo ? ojjsdj^ d^(do«3?ddo. 

English Translation 

He from whom this creation arose, he may uphold it, or he may not 
(no one else can); he who is its superintendent in the highest heaven, he 
assuredly knows, or if he knows not (no one else does). 

0 ad(dado5jr(i^ I 

!ooOd ^ dtdlri^t djsdotid cij^d/a woojjdotwdd^ 

d) dj^^d® ‘ad<<^ odda^f\ drfrdej^nd. 

•aodoo o:)d^8^8 »ut^d odoQ sn di^e ^ d—/^odc^t^doo^n^od 

«jsQd^ eAjaDQDd ^draa^d dddj^j^^do^ ?$obioSilodi df^d. aodd^d^jj, 

;^dJ3dQod d^^ ;^djada«)d;da**, wdOod di t3rin«)Qr(s^i dttfd, eds** 

wqsaa ad^^disdOoddidddi dddJii^^dt wc^Ood ^ ddo^ tsri^^ wd^od^t vu^f^ 
n;)r\t3. wdd ^ otJ cd^^Ssi^otoddosJa ©dd^dod sgijeJiJdido^do ? * adcxhdO *-?^«^di 
t-odfsodi aqJs3^)ri dcv'iddo. ^t)ddi - di cri^rt wu^^a^drisjjiodr. “at', adi fcodcdija 
ao{rt? •ac^^i, dD3odoi)j5 Joc/^cdo? •adidlt^ ^odi tp^o^ddojd ©dt^di rffdiddj. d^odd 
dddj^;^^d°ci csn^^ ^^oimodiiodi o8{5^id)n^cid e dddjjal^djsej^di “adiddodi towd 
D^do ? cdjadjs •aw. wc^Ciod crt^d^^ oij^djs ;^2^dJ5d£)§^j «3d^ 
aodj wdd a^dd). d^i^ ^wddi - d* tin|,d d;i^rts?^d5 dddJDra^dtfod 5iS0Fda^)ddi 
ddo, d» dddjjESirt^wdP ddo^^!p«)d^d>a?da?d d«'d^d{jJd;:^rlv^dcdiJ5 dris^doJjja dp 


6. L. d. ri.] 
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tut^ (dddns^^) e»dzljT$l sSfi^oddd. 

di?o^d *8^ ^c^ddj d^qjdo - crtzb^ tjd^^s^Add^dd- 'ad?i^ o^djd 
0^. ‘ado s^(3^ao3o( ^ «\)^^»n(Ao^o ;^d6 oSc^loddo. doi, ^uddo - tt;^dj(^d 

doddod dddjs^^^od ^dor^^s^cboi^o, e^d^ (5dd Cddc^ qiOTj 

4j3(S«4oddd^ u dddJd^^C d«9At5(«op ^d^^d dedidt^ ^dodd^ di tsAd^dK;)d 
VetcdopAi^d)^ ^dr&ododd^ kOodo aScVoddo- t5dd 'addudja p^odddo^dddo dodo sS(5^ 
t3(V9Ao^do. 

odjdd dddJ^d^do^ ^ ^l^cdoad^olrat (3ddc ^ ^(2«dodda. 

ttdd) cdj^dja t5 vaodoFdd^^ dj^deoo ddoqSpdu. ;^^djado;;gdo dja^dc 

dddjai^d v^o5orde^. ssdd^ qJo?j ^?3*4odddi5 w dddjsd^d* WAdoddo. ^ ddojod^ 
I ss^Sids' ^ooud^A ;>ido^Fdo;$do. s^d^ 

drfj,rt5^0 sad? ttodoad^iatA es^rt^d^ £?o>* ;^C2^sJoddodo fsacJ^sdrts;*© d?^d. 

ud^ood 4i cA^d^ es^id^ dddjad^dg^d dcdododdu* 

dddJad^di edjj^jJ^djadOoOQ^ri tjAnaort^rt warcQdjaddgdodda. d^j^djadOod 
sad? vaoloFdjad^A docado^ uAcsadAvaA ‘adodd«'> ?5d Ood ^ tiAisadA^d oaoioF 
saotsn^ddja ^ dddrs^^d? MAdoddi. «?Ja?i^^, t?ja?A»adcis^ "add?, “add? 
di^Fd). tsrt^d^j^ j^^djadodddJa, wddi^ ^?Sa4odddJ5 edd^ prad/lras??^ 

t wcdossaAodoi djadoddd^a w dddoasl^d?. 'adiSj^t >80 ^wacaodddod a5(«*c3aAd. 

odo8 dddoc Tii «9ori d^d odad ssa ds^ed—«d dddoe 

^?doc3^ ^ow dw rt<>rt pjacsaaqSs^^^ wqSFrts^di^ tpad^waddo adoJjcja d. dddoe ^^?dotf 
«\)d^^^sad e«add€-, ifqssa wwaddJi^doF^Jt d^ad^vade—wsaddoi d=^f«3«)cS 
;^^ffa2fdO d<*rtoJ,dodddo. 

4i adodidS jpad^waddo *30 e?aod/aert;^fd5id|,d aa^^jdd^ wnadoXjdoddo- 

d J^rtds doftoSW^ (ejre. vo. t-jv-o) ddd^doadcsadddosaddO 

jniddda dd^i^5i-r^)c3ddi4^-^dj, w j;Jrtdo^d^j3ddja^ci))ae dO^cJodd^ ^oodd bd^rt 

w^aJod) odja^do aodo ed^^ dd^i^djaddi—w dddjad^di ^5^^ d^^traddCoSot 

i55?Ao|,doddi. bd^rt “adJa^t^cl wJoioaariOe, wipadsoartO bdd? ddFOrtja 

wqjadsiJ, bd^odd^ddF^ ds'Aof.dodjdo, bdd^ ^sa^dCoSo?, dobdoodofioJoc 
d^Ao^doddi aodo vu^ddd^ aSftfn^d* 

b^aa ^dd(«^dFfsa^FB^ — ^l^oiod^ciJodjado aouijSF adod bdd 
ipadoadod ^^?dofj^ d3gj5i.s3aAdo^dodo tpaaxda ^^d^, 5;SjiC9Fsadodo, 
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[rfao no. e. nn. Jto. nio* 




^di^odjacSodJjjCJjjsjd® i3s?rt^i,d3ddcfo ;iodq3F^. eqss:^ wd^qre^art rjajjqSFdji^ aSes^i^ 
a«)dd iMt c3ci^97Od;^tpd9d0e^?{^ ^^Sj?jd^d^odd 

d(do^ud 2 ^r(v)^^ ;3^^2jXdodd^ ^odqSF^. »qS^ e9dd 

w^Fc^j^n I e^8c5§eir9 23|,^0 I edd o^l^eijdou uqlF 

dd^ 86 {v*id d^dO dS;^i3^iT3:^^di s5JiSa‘3 ddF^^ iicdqSFS^. dqJa^d ^ 5 ^ ;^^iT5ddO 
9^^(¥3(33r\ d^r^£,d^ddd^ 4i ^^dd^ vd odj^d dddJ^i^^d^^^C tfdd^ djd^ 

^ i^^ddoiiddi^ wwd^. yddciji^ t2^3 Bdci^ a^'dddi d^djse^ow. ««odj dc< 

eddJi 'addi^ d'(?(xbu^)dddc3^Ac^6 “add^^^ A-^cdiwu s^didcrodi ? ?3(6 oij^Ortjs 
dtfod^^d^<dod^ 

oSjde *2)3 ^Scodoo djd^o ^ssaadS^S^d^ odj23^a3^!^^9iFo I 

wcTs^ wrid5 &55^^3d3j2;i8 I e53^l!> odo83^a?{3^o ^s^oeScs^sacTOo d^a»^« ad^daia- 
I w 88 ^i?ad2;J.r5lrae odja^sqJrs ;6jd d^dsa I jJ^gar s^iaadsdsd 

dedva I ^qsa tjadJ^^o^o i odja^ ododj)^^ SQ^ssaad^^^ udsa^d^eS II 

d&Qe S^t^olfacds 11 

ejii^sad^—olro? •^ow ^ sod«^^oddodo ttd^naddO iidddoii 

'add€ dv*: ai)^j^rt<>didj^. ^ ^tsadJs^^jsad odo^dow^dd^ adoSiaiiij 

^ ^ja^d disdwdodi tirtd^qioddj;;^ ^ ?A)tfd ada^^rt«<a ^d^ss^qJod;^^. ^ dja^ 

dCodija oda^dc djade:ad tpaddns;) ^^^dadd^ adodoand. wc^Ood ^ dja^ 
^^^^oWo^Saad odjad «±:q3F^ ^dsad^saAdcdja? «5de 4i d?dlaSM. wqSasa 

wdd^ ^^djaQd ^t3addo5a{ d^d^odaa, yda^dacS^oda©—o3jaQ odosSja 5 odo^^s ss^tsa- 
djja^C udga^^^ «;5oda'3o?tfda^da.- d^o3ija?risd^ ZoodoSa? dt^waAd. 

3dJ5^—0<^0 

daodt)-no I) eda^atf-nn II dja^-n^o II 
t53^^-y II aipa^cda- 2 . II drtF-nw, II 

Ao^dOdorf aia^oaJj?_ t 1| 

sdal^i—o3ou I’m.^ziaLi II 

V* A € 

d{d39—V3d^4 0 II 

c^odt—o ud^c I J.& ^x^o** 




e. cf. w. t, d. 06,] 
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<a;3o^ ;!iojood o^o ^odoo^s ^ 

II n H 


oio8 I oi)n 8 I 

6aet M 


^8 I 


58p8 I ^^8 I S> 


I ZSdXBdl I 


I 


I zScdi^sSorctps i Q9S09038 


[oio^i 


<2to3oc I do^od I &^d8 I o3de I 50^0^81 a^ I dod) I esaci I doia I iql I I 

^8c II 0 II 




I I ^^0 ^ 3^0 II ^a^Fadcia^i^d- 

Ti^ti^o It 1 ^so^^oSocs^o 

jdtp3Q^o3oC89^8^ 3^;iioSaf?^ I 83^^97 ^8373idrn I 

oioqn diQoddO^^F s^dJs^s <zid I ^dcoin I 

. 8^rf^t98 d^p^osS^cJadoJoFo^o d€rf^;3oFe«?j3F€55;)pl5^Ei^ ^^8 

0?oi3^8 I &C4^Feti^^8 I I i.I 

Si^dS aC«)OV38 9^83)34^^8 3;^£dt;ijd9) l3CS3) S^O^Od I | oSdC 

cScss) »o^oi>08 ^s^Fo ss^^a^s I «9& 8^ 9^ sic^di doS^td I 

8j,55)»0 c3)5i3 ^WFjio I 8^34o3)?io cDSlJ53S^- 

^SwFiio II oSe*^^ ^oio;^o9)i3« I i^siwij^- 
oSo^^ii^idR)^© I 3S). ai-v-ft I ,0ja€&3' I 83 j5«61o« &»3i^a^^?i3sSj|^5ioFO)- 
c3c^8 I d8M^E9)OSj9d«S)8 I CdloC 06(53 OOV^ II 9^ 5^o6jd34 Sjo5d(3 aio6jo^8 
a6;55)»5iiai3a)?io 8^ ^siFo^ 9 s^^i}Jfi I ^zioj^sii 

9i8^do(^ e«?i8( I sa^sodoaS^co ^83)34d9i>^3n;^8( II oioo^l 8&A^(39SA^(sij)QoidFU 
ddodJda6!^4i^^ 9687)^^cn :i{o^F8( I cdrsc odj^c 

91) ^eo5jj5h^<iaj^5ij)^^h^85j^(5Sjaia^o?i) ^(c5j 8 ^^8?i^oiio(^55)F ais^FiAC 
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[d^o r,o. 65 . on. ?Jja. nsto. 


I I 35,ijirfra I 

i3eFrfi#;Sor5??rtrs3Drfoo5o?l3j!;i^d^jarij;«ij83^rf'3o5or«o^j6e«35Daj^3|j,^^i?j^Foi5- 

asirfj«)o5ols/a6 aj3^cs37)cJ^63^^^^ja?5o3'3o adWs 3^,^3■^a3^fre ^5^8 I 
^0 sd&So SL)^&/d6s7cii^^o Sj;^!; 1/3;73 'Z)^o6sor^tj;SjdC do^oS I ^^636ci^o^* 

JTO ti?o3js)?i ^ sioii ^0 653!j rfo3o a{J&^5pJ^o^?5^&6odja?i c^iUJ^oh 

2^0 '^oS^fS^C^o sddT^Co I ^odooouod (I 

II ^AZjOSqiF II 

o3o 8—I odo^8—I —aodiOTad/said n^d 

As?od 1 a^^8—<;i«^^j3odi0oi5j5 I ^^8—d^o;:i^C30^d;5? I s3^5i^;5oCF^>8— 
c^dj disdod ^ijjrrcfod I —jijsdjsodo ;dod;^dr(^d6n I e#o3o^8— 

S33ri e5^i2i.^S)^di;Sdj2? tsoiSao I «sirfo6—^ I SL>^«38 —sj^cstjJja^ 

o^d dJsdid c?d^nv*:) I dodooS—^odidi ^d^F;ii3;^d I o3o? cJ^sjas—oiJ^d 

d?dlntfo I 3 ^ dodo— eA):^s^£Sc^^d539d I wd dodo — 

w^§?^^is^d 2^j3?r^^5^5jodc3 I wodoodoos—J^^VtiodiFOod ^rs^lbXddJi? w 

I —SrrajCsjsd I —sj^radjsdaod 3^-^ 

II ^^qiF II 

Oojcd odj^;^ dodin^adotd6^j3:^A*^ow nsdntfod ^fdodjCodoja 

d5dlrtv*cd^d^fS^ doadod B^dorAtfod cd;3d:)ddFA“;<dd;^ c^dd^dis^drae 
yo^od ojiw^dd^ ^jsad^oii. sa^cs’^ljs^oadddja doiodcjdd^ljddja wd d^diAs;*^ 

^3od:)i^doi ^doFsios^d. di^^s d^diA^:) 6nj:^3^?Sc;^sad 

odicii^ ^T^s^dsd:dj3 ise§(^^53adodj3 wd t^j'seA^dsj^A^' d ^odijdj^ ^^djadiddja? w 
d?dlAVj d;^d;3ad jpa^csaQAtfod 6ros3‘3?jdo3;^d. 

English Translation 

The sacrifice which is extended on every side by the threads (of created 
things) spread out by the worship of the gods for a hundred and one (years), 
these our progeniotors, who have preceded us, weave it, weaving forwards, 
weaving backwards, -rhey worship (Prajapati) when (the world) is woven. 



e. tf. e. L. d. Otf.1 
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^ a5js{0X ;iriF;!{osnd. 

i«oci3 credrtCod ^(aloorfoi ^^odjoi^ ojo^T^rfirrt^od i3(rf 

ir\<i ^ts^zidolM ^Sjadu^ doi^ ^ 

es^o^d d^od dJDdt3(9«)d *8^ dcd8rS4c daaodaddp^doi 

djaQd^. di ::)dol^d^e <80 oSts^ej^nd. 

odas odd^^s S^^88 80801P8 888—<8d oda^djads;)^ dc&rxd- (5 

oditi dd\ u^od^ ^djsFCO!^ oSjafd?jd. odjad od:^^ a^d dtf^d^rlja adddiiac 
aodd a^drSVod ^coda^dad d^^ a;q[^ds?rb4dja( eddoi aodaoDddod 

t;lA^r(«od T(jadd'?j^^odaa addodaja dddda. <80 aodac3addode;$ja8r(4( nadr^^^a. d^ 
?)djaFC8n^ nadrtv'a aS^rt ;3?o>j d^d^J^ ^codaaddja? wddoi 

aodaaaddodtjSja^r(«od ^dod ;^^oda^ djade;ar\d. 

a888o dcd8dOFetp8 »oda88—gzsadSoda e^odaad^?^ 'ad ^diaoda ddFd«?oda 

dctfd. aodd d^adaaFsa^a^^a 8^dc ad (dcddJa^Ofdo^aod) ^da ;dod^dd dd;^ 
t3ea;dad^oda ^oaRadd'V^C) d.Xid^aarid. •ad di^d^o'acu dJadiaoda ddFr(<<^ 

ddd aoda aqiFdjadd)^^^ udeaa^ aodaasdodjarsdd aq$^ uadavaudddd 

(;aoda a^Fdjadzodada- oja^dd ar^;5aqSd, ;!^(djaadd£9, dcdsaas^d djadoad 
wd^daFriCda^d)- addoi ^^^darddoiaja ttrt^^^odjad do^d, LdpddJdA*, 
«3e^t3a«S?ddrtva djadoadad)A^ ^^odjandevandadlda, oia^dd cdjado?a c3?d3rttfdaj_ 

djadad daicsavaoiaFi^wadA^da^^dr''? addoi ;^^cdad di;5dqJdad d;^rt«< 
■adadida. 'Sodd «rod;^^A<’od ;C2o^^ad 4 ^ojaa add;^^dsaASad)da dodd udi^danda 
^da dodtps^cdad)- 

<8doc dodooi Ib8d8—‘8d &8d8 dou ssa&vas a^a3ad8e8 85^8e^Ba8 

{3(388 I ssaa^oadddja ^zsadScda aodtjlradoadddja ad d(diAs^a dodtpFdja 
aoad. ^tsaddodaa doiacaad ^doddjaddad djafiddodd dediAs^a dacd gS(tf 

doi daaoOd daaodadddas^d. 

oSoe aodaodaas doda ad dola *8d a88c a^doia dodd ad^aaatoo 

Sfada tJe8d8^ «^el^aJ,dolid^ desFdo I «3«ddcdaa2,dP wd 

^JjjjOSaocjqSF;^. addoi ad doda dodd adssado tsasia ^d^a^d^ 

50 - 




Gaddis 


[rfio. o6. «5. ji/5. nkd. 




^ja?rt^3j,aJoti;j^ j^WFcio I e3t3?ici^ fsd «?j3?rts^)qSci 

zsd "a^d ^ ss2,d33d 

vos'3;^^dnc^^|,d^9^6 zp^ssl^T^dd^ e3qSrA;^de§;^j;)Qc3^d. 

aSj^cO^tj ^ *a^;^odj ^qSs^d eqSrd^^ .tp3s^^«3dd^ 

eS(^?c3«)d ^odd dra^c^^j^^dode dradtjsd cda^dd^ d^^dj^rradj^dad v^osap^ djae£>X> 
tfq^FdddeS dj;)dd^d— 

II ^AzjcnqJp li 

odos odi^s — djs! 5 ?«adj|^cdj^aoia^dow d^d) I 
dj|^?da djadosd {3 dj 3'3 djada^d nadns?od wq^s^ di^adqJ e;iodd^rt<?otJ OTdrt^od 1 

Si^^8 ^ds— dTs^edssn djad'-^da^cS docd ^cdi^^dil^d. 1 —esf^t^oiadd? 

d;adoad I dtd^dorips— rtaad^oiadfiod djad?;a d^^^tsadoaJidd ddrt •adad cdjartrt<>cd 
wq5d dcaaoao d^oijartrt\?od 1 esodods—cdi^dou ^ ^tsadaoSicd jSoSadi 

^SiFiJ^S^d (•ao^ao olj^dou ^ I ‘9^05 &^d8—ddjd t)^i;J;a^o^d wondsJ 

aiaSirtVi I doiioS—iSojoo^a^d (ciodd oiis^d^sa^ddjadaa^d) I o3oc—oirad woncQ 

aSiSArtv'a I wodiodw8 — cdoe dd^ dJadddj?? w ojats djadssad dd^^, I aS, dodo _ dja e^ 

d^dao^rt^oej (asad: iaou) ?A);:^sad aadrt^itdij^ I ©d dodo—odatsodr^d dao^rl^ow 
(aSjaUa^ iiou) ^c^oaeJn^d^^ d?od I 1 cSoOa^s^S (^odc5 

oia^doadas^d). 

II tps^qjr II 

d^^djapradjadanarl nadrtv'd^ 
vodo3ja(Adodda ; ojats^davsi^jidaadasaA w/^vjj^fda, ?5if^f^dj^(da tOou ^ajja ?)fij rda to 
djadadda. nadns^a ss^C^saAoaddpe SEsf^ oia^As^ja ejSodd^As^ja (dao^ris;<j^ 

Wc3?^53aAdadd)‘ ta^edad^ djac^caaA oSats dda, eoaaa'efawdddf^ widodadda. dd 

dd^ dedoa^gsart asada^ ceja^a^ ;aotJ ^ru^^jaad da^a^ ?3c^e:ad nadrtv'd^ enadoSaa^Ad doiao^ 
dda. oda^dO aiar^cd dao^rts;)da^ , odaKadF?ddao^ns;ido^ enadodja^A^tj oia^dda^ ^6 
deodadda. d^dd\ dco3a^«^dda eda^dd^ MoAdd dl^duad sia&A^a dci 

deodadda. ^O^AcdjaA d^^djapcad ^4wodd€oSaja edaw d (oacoatfdaprts^d^j cS ss^.od 
aaA Jadox dc^r^ocaad.- daa^a^j^^jj^cdadtdcdd djadwa ^^edad^ cda^T^ aeja^OduacaSa 
^-. «5d-^d w (da« dd^ dd,^dJSFC3^ ^ja?€idwacda:^a. ■djO?i d^ssa.o^d.cdaQod aialu 

driFXnad -Oodadtfcdatd^^a, 



e. d, e. t. a. fw.] 
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I I 


lv& I II 

I ' !_,_,! 

;joo^ojd^ pScdodwfd i^dt 

II 3 II 

I Xidoatfi I 


I aeio I I I ^^»|, I IS) 1 iij^^ I I fraie I I 

•sdoc I doo^oJdsLs I ensi; I ;5(d^8 I CAjao cgl I I I «S^g I ;jiQQri I 


bioSc II 3 II 

I ;«doSatotp9^o 0 

o^^o ^cl>^8e I o:>;c^dod^d I 
I 8{p ^ zs^oo^rso 1 7^ s^23?3ddo5oFi|,»^^c^8 I 

^Z5;)l5Aoi5F?^si57J^«^ o3o^o »?lj^5€ff5S:wd *3 I SD. 83^. 

»-43-£.-Or I 7i 5g)5ij«>f3^ • «\Jl|^55^o3i4 II t^4e 

II 7i iOd 9^^3Eidd%^(jj^83jaC^C ^^8 I i^sado 

{3D^8 ;^rtF53j5e^8 II ^2p^J9^5y5B3?)5BtTO ii*Sf*i I) t3 Si 

I <si»iio o5jt^o ^Ti^doiid I «d$8 II ^^jd(8edFl3 

1 iTi^ ?i3 cidCT^n^^^dFZiiio II Soo3w3S3^ 

9^83^dd8i 'isdjQ 7$d8 ;i$d^o dcdo^ud^n 

;«€d38 I Si^;^«FcicB«ii!;Jj5^o Sidj^iljzs^daoijsrasci^o o^^o ^isjFdwdUiCdoS I 
erod;<d^ zi TVsdJsS) dqio^a^>&C(3Jdj8^d8 dcdo^cdo o^zs^sc^jo d^djac^o 
aoijF^J^oarf ad^€(d?4/3ar^£^ II 

1 £^AzicnqSr B 

^djStS^ _ ea^dodfjad ^zsDSj^oiii 1 d^o—d* I ^do8e — i^^djaa 

C33^^ (w ^tsad^oSi?) I eryj^^£OS.—w oii^dcii^ I 

^dJaj^^—j^zs^dJoiii 1 d! s;ij3?3j5?^dSoi>j3 I «9$ 
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7^ C9 ^pe) 0^^ ^ ^ 9^ 


t*o. no. e. no. lia, ftit'i. 


dOoiiJi I a (atJlis^^ojjsrbdoS dJDdis^^) 1 —^1 

rfio3^aa?8—^tSDd^oji dS^ijSre^djs 35^ra^;^^dja wd ^d^o^d dedlrt^^a 

;<d8 eru—d{dir(^i wo^^sJ^d odi^r^addfi^ I ewd dcdos—s^^^djad^ssd 
diojidoio od^ti djsdy^ ^aJt)t)?>) wO '^J5?^i^j3cddi do^d) I 

/JJ 1 cn N ' ’<!' 

dotj d^dcS^ ^5fodiiJ^dTT^^^^ 1 ?3^djs?>—dqSo^o3a;^dodio;^rt^5i^ I ddoscj— 

wd w^fk ?3?0Ai ^?ol>^d (aoja^j^) C3sdrt^c3^f\ I —dj^addi. 

II tpsssqlF' II 

j(^dJ©cJ*' Sddo enj3^ 5g)dje>f3^ aodd wa^^didfs^d ^^3D 

dioiii; ^dj5?_a75^ddJDdi35,^5, addd^sSjcS. €r\J3*'=^tD^-?d|^dis^^ esq!n^ ;ddj;)^ 

^SfoJio^gd ^cf^wsdjdi d^dcd^ ^codii^a'sn ed^i^ wrtuasr^ adds 

as^sji «roc^:3^d di^_^ n^drt^od j3?o?j ?3?cdii^^5. d^ ^dj^rra^ 

d3if\d do^d esdd^ ?ji|, ssddoioSo? 'a€ dts^^iscdii djsdui odi^dd^ 

e3dd^ at)dj2 »d^3s? ^ dj;)d^doS a^da^n d.Xia da7;S^3? d- od:t3? d^3s? (3? 

t)|j ^ m • —B ^ Q 'SP © 

English Translation 

The first man spreads out this (web), the first man rolls it up? he 
spreads it above in this heaven ; these his rays have sat down on the seat 
(of sacrifice), they have made the prayers serve as shuttles for weaving. 

ag|dJ5c3^ Si jja^e S5^^(3^—w ^ts^d^odii t^jsaiodsOojj/j ;^rtFe3jse^ 

ddod^A dso a^^^a^nodol djt>d^;^d> ^ adod^dd—;ii ^2ni3ddoiiFO ddj«) 

o^d^^twoiiwd (o. i:^. ai-aij) a^ts^dSodoF^dod^wd odi^o ;^^3^djd3 
(a.' w^. 2 .-r.F) aow adCi eroc3e)3ddeiojid5^ 

aodd ^t3c)d<Sod:i djadoi oiit; dd^ S),24,J1 j esdo^d s^dt oi^ts dj^addo* d.ts^dJoiij 
djadwi odo^dd^j^ e3do^d w^ao^cs aodqSF^S. 

•gdoe djodiJiSTO ewd ?S?dj8 ddj—-aO diodojasws aodd cd;^)d 

d2.^Ava aodd ^tsDdaoBiod «:id s^c3d<'s^ot)d dealrlv"^ sJjsoiiF^od dS^ 

•Ajljd^a^dod^e edJoi ^t3t)d^o3iod wdd tSjSfcJ^^odoiio^o^d dedlrtv<j 




e. tr. «. t. A no.] 
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(A}|[}^09rV);:jd3di^r;$. ;tfdg ^^cdd ^isDzj^odd o^estj^ja^de 3^&^v;)o5^Fdg 

lodAdiiddra wd ^ iStdirt^’o a^^ij^oSiow djscga^dw^A oii^A^cSdg 

uoda 


nasiJSfSi Ui^o.s 8;4cnt4 ti^^Se—(dots A,gcd£) ucda dJafidda ^odd— 

^(cdoddd^ tol^cd^d^ ^(cd^;$dv^A djac^cx) vut^aad oadA^fj^ twodddi^ddA od 
dol ;^dof3«)n ddd^ddo. as^^^joadAfod^ ag^sidj. e^do^d C5 csadAi^ d^qS^dg (5:^ 

«J5A t3?6 credA^dx tgci3j?on^A ;3tox ■d* esd oadACrt ^jad^iODdA^odo 

oSxid^. d^ SBt>x>aaadA5^ja dja^^^isadAv^jd ^ddja edd!|gTr^. esddo^ od^^ 

ddoFdd^ dti^SfOJdia^A dfdirt^^o dic^o^Atf tSrt ddodo'sB ;TsdadiojAi^d\ d©?idda. 
d^ec^o^A^^ OBid^QddAvad^. 7n)djdjo^A^^ djad^^cndAva^d^- da^jo^tpc^odode 
^odd-^tsaddcO:od diad^ 3^3^;sad ddcd^aaddoidt^lfa^A^js tsAsaadA^jd asa^iaaDd 
Avad^. d^dlACod sl^s^sad 'a^d dd2,e3c);^A^a aSAf’^oadAvad^. d^^djapca^ 
aaad: dAdo^ oadA^ddra esdd^sandedol ;^^vaodF^ ^tsaddod da^ d(dlA^ 

As^a eddd^n^sandad^. 

II ;tfob3»i»di I 

II II 

c^iocSs ojorf^^Se) d?;d^ooclowo^ 

II ^ II 

0 ijdcs^i t 


I . I 


va I jlies' I s^sdja I a^d^dja I ^o I t^ssrado I I -fto I I dd598 I ^sl 

I 


^oii 


I 4o I I aleA)rto 1 ^o I eni^ o I cdss^ I dessat I dedo I ^ 


olaoo^ 


II 9 , II 


li mo^RyssS^o II 

^ssadSisa ?^d^e o5a^c S^d^;^dAC 

d^da a^aitarisap^ 8 q oiag^dacJ^Sd b^ I ^^^^J^dooSae «ji^va«j?ij^|,eterrtd9<g. 
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[rfjo. no M. n". ?ira, osio 




snS^C adcrsq^r: ^qJ^;Jcij_^^c^o3je) ' oJorf^^crs 

;^ 55 f 5 r 3 $ 53 ^ dssio 3dj«35!JSrf,)o3owo^ ^c5c>?)Co od>5?^?i^ ^sSj3 

^allsS 9 »X 00 ^ 9 ^ V3 ^IjJoJjJjlJyS^^S*^ I ^ip'3 Z^Si^iSo3j*)5ftSiJ305jo? 

?)SiJ9Fo3o^ 'S'S s^Ssija tS^rfs's I ?r3 o3o^?J^ ^■ 3 ^ 53 *' ■■ Jjcn^rfjsQveitffOo 

o^rt?S3S,5ij^5^£ sfioo •&rfj3^53^ 1 ^qj^w^o ^^«=5o^«do5jS3^^o siSiss^r 

o3o« 3 ?St I ^93 ?j 5^8 I 5jS:|j 55 ^^odOoi^ 'aS ^Oj 08 SJeqSoS^e 233JS;0- 

0 V 

rfje)9^8 3ljej?)53arf^^Wf33^8 II 3dO^;33Fd^qS3^CC3«5S3;ii/ir5 ^JS?8 ^©«S §^;^^0o08 1 
?j35irafT3^33€^^'5?^?la^f^o II odaz^a3o8 ^ w?j?)^^^qiF8 I itpi ttsojos^^- 

a^o ^ods I ^93 s^erort^^o I eA33d©^ros3o?^3^ I ww^3^en)r[3ae?Jo^- 

533 'ff3c33^;^?I*' I Siiesio ^0^J3853^03^Co C^^ll€f333o II 

II ^33jQ3qiF II 

oioa^—ojres3r? 1 83^^38—?53qJj56? ;5jtdw3rf I iS^sio—^t33 

I wo3owo^—a3it3^?jiss3^^iQod yo3^?jdi3j3{ wrt oi^^co) I a^^js— 

^^J3ra4 (aJj3;io?.S dJ3dd?^oejidi') i ^ crfj3-?^c33A^^i ? 

e5qJ33 aSeri^^ I a^srfja—I cicysfio—‘S3dr3;$ ^od6 a-i^^dj3Sd 
I -do wXies^—iic33n^;^i 1 wa^o—aoS?^n3r\ ?A)dolf3?r\^id I -So e#^ 53 ^- 
odja^cranc^i^i 1 adO^s—sff^^^odd c33Wi^ a^^rts^gaSijs cgja{i33q5^;^;^n •ad^did 

d03S3Q S33iri«*i I -do —ojj3^do I ^orfs—sicjoe|iod5i^r(^>; | ^0 _ 

cdJ3;;^di ? I aj^erorto ^^^0 —wttj^^eAjrt ^J3dej3d eA3'^dio^ri«ij3 zl^diojrtsfijs I ^0 _ 

(dJ3^d3 ?. 

II v^sroqSF II 

^2^93udO S3q5^^? djadu3d dcdiiWo do^odid3di;Jd53^A ^ 223 ?:^^ 

oiii^dj?)dt33rt 5^.SFojj?nd©e;33:^Cod od;5^si3diQ^Cs?^ »i© 

? 25^ odJ3d^ ? Ou.oa^d ? dodd o3^^ dd^. dd^^3W a6(d djsdtfj?"^ ? 

«3d^j dedlo3:3^di ? aji^J5juojj3djcii ? oii^d© ^AjdoSjjendid, we^, dopd^ow dso^i, 
r(s;<i oiJ3d4 ? e;i3dx3^ds;ii cdj^ds^ ? ^enjrt dj?du3d ?A5^dio:^rfs;!j?i C^dio^n^ja o3j3d^? 

English Translation 

What was the authority (of the sacrifice^ what was the limitation, 
what was the first caiisCi wh^.t was the clarified butter? what was the enclo- 
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®ure> what was the metre, what was the pra*ugci text) when the universal 
gods offered worship to the gods ? 

;^3^dJded^odja, 

dtdirt* ^e^d^oSiod ;^3^sred w esd^sa^^cidj^adfiodja feed cStCd 

9 w^ydO tini d i ^'siFaiJsndCw. Zotndojj d?dirt5ro edits dfii, aoed 

dJiQddi ? 9ddi edits Tj^,r\ cdj^d cdj^d ?5^di^>rt^rcii. vudoSjienXddi ? ^odi a3i?*cdw ^ 

diioOd iiddi yd^ cdi^d€ esde?^ 

dtviid ?rediQ,n^ sSddirt^i -ag vu^nund, edit^dj^did agad 

di^_^ 939, 9dd ^9j aa;s?didJ3di^d93^n «A)dcdj*?ndid ets^ (^^), es/^edi c339^ 
rts'gcdii adid do^r^v^i, e;5odd^ri<tfi, ^uvjri, «nj9 djsdwad d^dio^rt^^i. "ad? 9 edi^ 
;33dinjrttfi. 9 939d£) ;iod6 d?dlrt<^i dja.djsdidds^jf^ 9^^353 ddjaad edits d€) ^ 

^ on ^ 6 J Tj O ^ 

edits siadift.rtcj^ wduarv cdiad edjad sadiO.n^fTi eaidedj^t^J^cidi ;icw A^i dJi^I, 

fgiO '-'4.0 

^ j^^ssaD^aand. "ad^ diioaji addi a^^i^^cJdd^ 36{s^«and. 

II XoSosscsdi u 

7J5:)3e) ;^o I 

I II I 

;i?Jc)5;do ero^^^;:ioraQ?3‘^c^ jao;5j;lee^ra^5€ 

11 V II 

II zidcsdi II 

«srt^^8 I rv3o3^^? 1 ^?^d5‘‘ I dsoSiirr^ I ^wl^iodjs I dasa I do 1 wtjJjad I 

II II I 

I I eA)!? jg I di^^c^fi^ I ti^add^lcs I w^ods? I srsz^o I wd«<‘llvll 

II xnijont,isa!^o li 

doiiirr^ dededii^^rt^a dacaedis^^jasD rraofi^^jjJda*' I cdoss^ar^d^K^jdjIe- 
diirffladwacdi^ ! dtdaadi dic^^^sf^d^odgdo naa;i^€ Uja^^dd^KaoSo^yaSiii- 
^^qSrg I ^qra ^j^O?edi'jro ! s^tsaedi^oSit^ d dooaod^s^jjg 
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[rfao. no- w. no. rfja. ra.o. 


c)dS^»M^ rraalo^? e^Sods I ;|j. do. i-o-o-v I •gS I en)8^?^- 

olo^S^^odws doo da¥5 deds 7io wJ^Jjad I II ferodo wdSj 

b5oo» 5^5^S ddfJ^doS^coder^&j^B^ II ^qn) doid?i^od,ew^? djacda 
d^dd^jddJd'^J?5d'id>^a^od?r3 d jraqiFo ^?ra^d5d ^25e)d^ede35oijd I dqs^ w^a^- 
d^€cdF€dd|^ 53^1^0 wds^ I wd^s^ I wrtt|^cr^ I jraqJFo 

t^nSd^AdJj 'a^^qJrs II 

II ^.szicssqir II 

— effort I rreo^o^S —rreaic»£,ee;5odS)^ I doiwn^ — dao^odoejJjs^dio 

I WJ^ida*' —wo3i:^i I dSis^—?5Si^c3cdd^ I enjS^aoo^ja—e|iod)^^od 

jikin^n 1 do MSiJjsd—wdEi) i doidju^cJ^—i?tj?^ojjad 1 dja?do8>-dja?doi3o I 

enj^ ^8—vu^dio^rt<>odt)j^i I (gs^rtoSo^ 

WjBidj^cs a^tlo—doo^^ I e;jod)^dra^r> I 

wdi^— 

II II 

ef^rt rreoiod,? ejJodd^ ^odd nDcdo^C ^od;^d dio^^ dsi^drt 

vud ejioddj,, i?K?j,odj^d djsedosrt wu^ dio;^,rts;>j3 di^A Wc^d.sf dod;lra, u,ao;^,art 

f® >» iS <P Gj ’ rO ^ ^ 

t^ddcejioddj^ wddd^ d^Adwi das^oditfsDd dio^rtVe)d;§. 

English Translation 

Gayatri became the associate of Agni, Savitri became combined 
with Ushnik, Soma radiant with sacred praises (was united) with Anushtubh, 
Brihati gave efficacy to the words of Brihaspathi. 

II a^ei^As^oitrt^ll 

kodd oiitt 73xq5ci75t)d^fvrt'SQs;^. ? dtdiritfi ^di. oj^jsi) d^ss^ ddO 

<dn)d Tredi^rtdd^j^^ «A3do3j5?ri?jddi iSodj ^^djsa ejd^^ ^ ad^^d^> 

ojj^d ejJodd^rtv^dij^ «rodo3jatnxddi iiow djs^ ^ tcb^^d^od^ di^odd ab^^dOoi>ja 

ajjJiOlii ^d^^ddd^ acftfcs^d- do^ dj3du;)d ^j^do^rt's* 3^?irat,dow. 

dtfodd ejSod^? R-sd;^. wd Ood ejiodJJ^ris? ddoiodd^ ddo;^i^dOod 

ddj^ Wodds^d-f^ ddo?jdo3^oSii^i (iioto 2p«)ddo3ood ajilicdii gdd^ dju^ sdoxd 
tj^d). cdi^gja^ e^iodd^ris?dja 'gdad doucJjSd ddojas^A ^|,oeoijdokJcdo0 ^ 
gSt^d— 


Cf. e. L, a. ocr.] 




793 


o^o^o (S^omn^o^ ie 
d^v^ddc3J^^csddc»c^i^ ^ozs^n^oA 

iSc desTs «9dod^o3?s:^ »n •qdddt^dis^ •qd ic s^is^dd- 

dMd9?d^^C5^o:^e|^«^dd^od;Qo »)coi3FdJ3cno^ di^s s^cTdTn^Sijsd 
d i^oxijiio S^ccdoFdJsn^ojo 

<Er^o:y3n^o^ cdo^i^ljdc dcs^ t9dd^o9;doo9 od) lodo ^od^o^o s^eoSoFo 
decn 9^d 8^dd^» o3oe o^ts^doeSc ddls^dne dosd^ 

tjJdd I (^. ^0 a.-8k.-2.-n, j) 

s^drdg E3^di^^5^^J^ «s;^ddci/^ ^^djaSdjt). wiio^d odj^dfjoj^ 

dcii. ejSod^J^rt^^ji^ ;i^^ sSj^adcij, to*?^ df^idodcb ^zs^d^oJi 

uCrt uoddi. wrt cx5i^^ tiU^ esJjddcS^ ZootaDCJj oSjadUiacjs^odi^o. 

od)^;$ rfj5{ddic?3 oj:>^dcic^^o^ ejJcdsi^rts^ja acjsdU^djscdsJ. Tsidci^^ ^J5?a dtdlri^j 
od)^^ t5l3^ acjsdl3oaoJ5?A e;iidd€ ;5?cd^0od -a^ daiod odiin^artirO ?5?Soddi 

5Sd:)^^ tsodis^drt^^riiddi. 5dDSd^o'3rtt3{5t:rtiddj «;icc3i oSjs^iSX 

dAodi t:Crt Lawodi u asiiojidcd^ edprt 

dtdirt^e 2;Joiijjat3eaj w eiiod;^^rts^ a?oSjFdciij^. ijcdd s^ddfS^ ;do5ZD?j ^jjiSdcii 

wdood 5{^ t;odi2raOr^s?i)nt:ac:)d) <;5odi aoCtf ejJcdsj^nv Troddcd^ inci dfairtt'r ^jsU fi:. 
e;Sod;d^rt^ ;7sdd5i^ ^ts^dJodii i/^di^jaodc^Dcd ejiodxl^rt^o ^Orcodirareh djaid 

- Ueidd ei^addci^ d^dirts? utfd wod^. cdj^;^ w e;jod;d^r{'s<c5^e ts^T^oh 

dedJrt^ wCrt od:)^5^ ;^d:^ loCrt wcd d^jeS e*dd^ e5cda3S3 d dJ?a dfdlrts^o 

tf?iiddci^ dj^eCXcdi. ejicdsi^n?* ;;tdd) (acod^jF^) i)odd-ej s^dcdi, es;^^ 

edits, o3iC cdi5S7)di3c?, ddba^ds .^iobd? eiSodd^nsr ?5cQSodse:d dic^n^^i. 
irtci ^zs^sd^edii cS^diris??^ ^ ddoiidd^ cdj^d a^diddi dCoiii 

d^t »dtii coji^eufj'ari.'dd^, wdd d3(i,rts;<i doa)t3^a5rbddi ^odi e{Jodd^rt<*nja 

oiiti *adid douotjJdd^ ^^XcS. 

rrajodivS^^ «52;Sds^ ^Joiivinr^—oJjad cdja)d ojjsd aJjsd 

c^Jod^S^rt^^i ^oi!3::d^ ? y oijsd ejiod^d diojrltfod ? ;iow 

adoJidd^ di?d 3c?^do5 yr^/^ n^aiid,cejjod?jjd dio^rt^? 

d^odd— 

i^tsdsSAdv'adi^ 3^2^odico3o(S clidS^oS^^ ^daf^dFCd^ 
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[rfao. no. 63 . nn ?lo. r.a.o. 


nraoio-^^fiiJocifss dqSo^dn^o ei^oo^iSja? si3ij«)a5c)^B5c)rfJt38 

II 

(^. ?Jo. i-n-n-v) 

;ioiSOQoc3 63/^, rT3aii£,(eiJocS2j^ 

yc^Oori 63ri^7^ n^aii£,?e|iod2jj^ •adwtS 

;radidio^rt^iO ijdo:^d?5Dd:)^, ddirts^g ydjs ^6S‘35j.ao3i diiso 

Qod 6ro;^^s^d Ood s:s?jdsraA *3^. iiodd od:^dfi 63fynj3 

;^6doBj^, n’aoij^eejicd/^rijs s^d:):iso^iaJi^^i^ a6?^’t3, 

enj8^a5;j ?j?^3d ?gow6;5.rad—enj^B*'e;jcd?^^ dio^rt'c'i ?oa^i3?d^r^ ^oSin^d^. 
wc^Ood y fijiod^^i dio;^A^od 

63(do5^>^£.T3 —l?t:?^odJ3d ;cjs?did6d^;^ yciis^sj^ 

e;iod?i^ yc:^Dod y e^od^^j ;3io^Asrod dJsd^oQc^ ddfid0 ;5js(dof3di d^isS^dd^ 

dosJ^ vu^ dio^d^cd d^^d:idd:). doo^d^ j^djjddji^ Soodo3i{ ^ip^rt 8 3^U 

252) ds;^ddSA dde?id?d. 

6^ad;5j^?8 so^gj^e ds^o yda*" —Jd u^aoifejiodcii^ ^odidDoSi^j. 
yc^Ood 2J ac;^^cdid\ e;iod?^d dio:^dCcd d^^d63?^i, 

II ^oJoSSC^Ell II 

aoD£435;;iooCTo3jj?d5j)^eeo^*ii .S;;^^?32d tpsrti/s? ®i i I 
as^f3^«n's'a^rt3i>j ad?d 23 - 3 ^ aioioSjj? rfo^jsis.sll 

II 2 jCjsn )^8 II 

Siscn>^^ I SiJ3^ddorao3js58 I I 'ao^d^ i I *300 I jp^irti I I 

I d(Sdi 3 ( 3 ^ I wrtAe I y I I I i g^icdjg I llasll 

II ;Q3Cxioav93^o || 

y& tl S^i3^rfdo»o3^?£3Ferfo3ja?SiFasUjOJ3js?s^|^58 I «6?^y3 I y^ya^^a^l 
♦ia3«5») ^55 5^1335^^58 ?<5353d??i)p3o5ff5S:i0^^qJF8l ‘5a5^\c^^s|p5icd^8 




e. cr. L. d. ny.] 
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«d;j^o3odJ95J7J^ rfoqJ^oa?J75d?39rfjS^eSorf^3iv^33jOd^Corf,»9^S?rf,Oi3rf5o3j0- 

39R^0 I arsSio:^^ 3^K93dd58 ?SV9ar3d2590i3oie^^dF’8 * I 

enjcJ;t«? dotiddo ?JbSio§iJe)^ ^Siood/^? 

djae M^oSs^do I do. t-o-o-v I *aa I ^qs9 ajy^d^OTF^?5j9nsrj^rtA€^od w I 
aijSia^da? I dt339 wria? li 3^^^9d€cd^39oi3o^?^^^dF■8 * ^9^ ^|,5coio^o I 
do Sid^c d55n> dtdoD e^r^d^w^od tsrtSs ^odj3€ djd«/3do TTsdo I do. 2.-0 o-aj I 
TjS I eni^^d ^-SdJD ■59^53«' ts^ods ^djaJ.es^ s^erorlo ^doodSijd ;^OvJ3- 

wsdw^cJo «rado I efts^o de^s ^ w?»ea^^do3ja5c'o^do !$d:dd.fi^C 

i^d^d^o I d^ 3i;,^eddJ9dJ9^o^od? I desys odo^^djd^d ddodj55 

dod^Sis I sio. no-ro-t I dso^Ti^^dcijOdo^o^s ds^ dSiad* I 
tio. oo-ro-oaj I I wcd^idi^rs I ddFddJses^d^jse ddod;^d^ t3rt^t3rd?59ddd^ 
odo?^;59^w^dj9?j^5’I ddj8 ^j^^Sfo s^d^dja? ddodja^sis^oioded^dp’* * 

ddrc5?j9^o oiodoOqJ^ I jrodro ^?53.r5^?s. 

ssDoiid^dgdF* > ddd^dvi;^d^ cdo^d^g aoSio9^?a<‘ I da^ 

i^orreo^ ^8 do^ j't^^odS^T) s.i.Q3^3j^dd dS^^d^o;^8 I ?9Ac^dj9 

^adJ9 *0 ?)cj9d?i^'=i^,vdo3-'3 5ci2j ^d^oS^cddgeddoo^do a^sSre Si^a^djaesdo^s^g 
ddo ddrdds^ri d^djsddss s:)d«d sS^ a^d^ia‘ado a^do^^wodes d 

djdjQ^cdod? I dj. ^i^. a.-ni! r-i) Body I ddiadja^cdide I wd;^d^ doo^dod- 

^ddeSiods 592:18 s^dracso I wrtdg d«rd53J9a59dr9o s^ddrtfo d®»^^^dF8l 
ssddi^o I c3icj9 d2S39 dsdo s^zs^dSo Sij^d^ajadyodoiyad^ed 

aijart2f39o3owt3®' *dja2%9^s ddrodjarirac3^59098 s^^sadds* d59S9d2J9o3yod2S I 
o3>d/a2srr9^^Sd2d^9t?8 r'.9o3o3'^^Q2?i d^ d^ocreo^ 25939 ?) wdja? ugedjae- 

^23590 ^od?;?9d:n?^^dc:j'; d^dars 'aS I e^odja^SitSs'^ dja^do d 1 wfj^g da39 
pSja2dj92 3 *^ajcjoi,^c)"jj 0 d«/^2 d 2^9 d2d398 I ^0. I ‘ad I o^do 

3!39j259ddja^2 OjJ iiJ9^2S\' I o3o^2ddro3ja2 dido^^^ 159^^^2 I 

•d^ ,SIj 62 I ^ d,s-9> II T? d2i T^dorr^ ©832c5o3ja25d 622 #d 2^8 I ^,;^2 

3ja2 08 I 379, ^-s-:rj i 'T.l- o;:’,o ! uJt3a2^39^d!^^d£)2^3'rs II d2f3jd o3o^2d ddro 
8 II 

!! ^SiaD-^F II 


Si03^dw>::: :3/t2 8 -- 

^tj )^28 —■; :' Iv'"'>:j ■:':i 



I 

ej^odS^ I 
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[dio. no. o. no. Jia. nno. 




«S8^i—aSrtOd I I tsrtdc—tsrt^fejSocS^^ I Sis^Si*' 

deswfj^—O^C 1 ^ eddO I icd—w 

Sod I ojado^as—I djdias^^i—I 

n v3:39(iSr B 


dis^dd^caor^ s:)acib^e;Jodd^ w^oiis?)d5i^i. oii^d© d^9e>^3^V3Wd0 ?Sdodoid 
dj^qS^oOd ddc^d Epi:rtde e^iods^AS^^^. a|^?dediris^ci^ csrtl^sjJodd^ ^d?S 

l3?dirt^;*i ^ddto?jd w oji^Qod aJiS^rtviji did^si^dja ew^t^Ocdda. 

English Translation. 

Viraj was the glory of Mitra and Varuna; Trishtubh was Indra’s 
portion of the midday (oblation) at this (sacrifice). Jagati entered into the 
Viswedevas ; by this (sacrifice) Rishis and men were created. 


m 


doar^ddoraoSja^s —aot)b‘'e;iod?j^ das^ddocsd tsIchfioSa? 

^t3c)d^oaood 


•sio^j^ tiaris es^^B— djaqi|gcOci sJdddg ■ao^^d dwsc)ga^d tpori 

dda^cS^- ^ ?iddc^O ^d^s‘'e;!od^d d©;iode«a)Ada;^da. d^odd 252,^:dd 

ddg nt)oi>^?e;iod^^ dio^nv^ja^, djad^cdc^ xJdddg .^do^B‘‘e;5od^d dioi^rttfd;^, 
^deod ^d^d0 t;riiee;iod^^E^ doo^rtsffdJ^ dSJidt^oda ^aiididdad)c^. ^Jddjoiidg 
d©;^t3(«d dao^As;<^j9^ aqi ?ioj:dirtVcijaj^ cS^d) (tp^ si. 3^U 40) 

odoxdtd. djDd^oQd^s^c^^'^ <^d^D‘'e^od;^j^ ^t?3d.So©ood wui^d^a^ddoda ^I^OtoSj 
;^o!o4oi>Oaia;a dcv'd— 


erod^ld^ doddcio ^ds:^S^4 c3$d9;>(^7^^t^4 

^odvd? w^j3d3-^d: djjdo^^P5;)doSi8 asodjsr- 

do^jas Ji^oSjard^ il 

do. i-n-A-v) 

^t?ad.Saha ^doSiodoja 'coadiAsJcdwja ^dodd d^tdadd^ dS^^fXdfh. esdoi^d 
TBo^dc^-ra^ to^oGS^dodoto ;jadadio:^ddJ^ wchdOod 

(diii^nad ^t3a)d^cj> i3a2;oAs?cd eA):^^?5ad 'aoi^d^ lawOAoaiuja 4^td fj-adda. wdid 
Ood dadid.dO Dctidi aj£)d oidd) ddirt'^0 i^aoaiaj cd:e?3 aornsoSa^a. 

i# cn 0 cn fxn ■ ' 




e. ft, 6, L, d. rej.) 
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a^?i» d€SPc3^ ttrtA< w aderf—tsndcefSodJj^ 
dodd a^tdcdirl^^d^ tsr(i(e;}od^d(^ ^isDddodM Ood t^ridtej^od?!^ 

a;^(d(dir^5?r! ^(4c3«)oi^^ae)cC))^- adcd^dC— 


ddd^ds ds^d^o o^daoajd^ do dcsss deds^ uddc^od^e 

o^djddn^o Tvsdo s^&q^C mdt ddJdcTso 

4 <4«4®* " , ^ ^ X 

(^. do. i-n-n->i) 

^ts^ddo^ cAiddtp^ndod d^ddd^Cd^dd^ esdo^^d &^d(ddr(5^^ 

tsrtd{e;Sod^d.«^ djdjad;33dodio^d5{ja^, :^Sj^>tjddi. asDrtoij? 

Xdd^. 'add^ ^tsDddcdo^ truddOod «^>jddo?d^0od d^^d^dd cs^tp^d <dodd 

us^o?!^c;Sd<in^3d^r«0 d^d^d^orta^ujs e3d^^J^ua^^c^do. s^t^oSoc 

u95«)OoqSF‘s^r\ ss^^d^ v\)3^dddJ3d^d ddoddd |^(d srdd^^. 


4i djd]^d va^tic^djd a^ddn i^ou o^^douods^d ^d^n%^d^ ^odo 

i??tfdid ^rt diJ3d3 ^;S^rts?rt *80 vu^ddd^ aSe^^o^dajd). ^odd s^ddjs 

—dcdi cdj;)do 7 (^ods 'ftdjd^^B*—ejJodd^ cdjsd)^? sd.erodo idoo^o_d wjr^ 

^ ^ yj 

di*, tfu^d^dio^rtve)^^ 7 iiou di dojadi ZooOd 'SJa^dOoaaja di aja^d^oisja 

w\j|,ddda^ BS(<!oDr^5. -ad^ ww^o ‘&dja^^»€»«'—cdjadda 7 dd $8 d ©Aea*'—do 
dcdii odja^d^ iSaw (Sdda ?2)^3idja^d® (aJx do, no dc daodo ro d? dja^) 

w^ddd^ dj oe3 aS^s^tJDhd— 

.. dc^ odau do^d.d I 

os 

ddoi/5? wwa^ftsciais^o 9519^8 ddc^as I 
d 3 !r 2 ,w 5 ' 4 dcJi 8 do^^ 5 »j,»?J!l daoqJs testis II 

(aS3. do. no-rcv-L did^ ros) 

^odd ddrdddd^j. uus^dd dJ3d;)d ^sodd ddo^ djadod ddo^ 

aii^ad) tirt^^2^;ie>dds^cS w oii^dg ^jafd^sjadid ^cdd w oii^Ood 

otJ|g(di!^) djadda djadw^d d^rit'od dSodaud ddo;^ajo^;d) wvJcJ^srecOai^o iiodqSF^. 

aiidasd® 26i3^ndid)rf0od esdi dda^oddd^ «;5odd ^ddjaddfidid 

tswaarts^dJ^ t-cartodol djad^d)^- Wi^Ood ^ catidO e«c3f\d;id ffassaart^a 

ad?daar\ w^^dad;;^. -di vadradod w cd.5!^d0 -ad^dow ddijo^oS^^. ;jodd 

ts ojjti Qod i^id^vad^ dij^nad sroi^f^naoSi^i *aod?p23^oijj^. 
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[rfio. OO. (^O. ;iA. Ci^O. 


^?2o («i5^) ^SiacSw^cS qj^jS^rt* *j!^ac>rtid^ iaocJd 

o3oJ3?rtja^P\did^ ec^Ood w aoajT^d&^^i. <iiodd m oii^Ood 

q:t)^i^3jd^O 05ood ^jsad «w^4ojj3 0&o^o. 

ejSodJj^nvo doqjrtvDd^. iiodd ^8 ?>^e;iod;^^rt'?? dijso^d^F dod^F 

w •a^i^odi dos^oij® dojado do^rts^ja aoQ^oUa daoii^ri'tfja «ulJ^ 

*a d^ 0 d • 

■ad^ ffD;5je|^dja 3d,ddjs *o o^tysdo—^ydoaa^oSad^ ? d?d3d'SQdo ? 
cdi^d ? <^0^ dajadi enj^ddd^ a6?s?d?F3Adad)da. 

j^dFS s:jj^;i^^2§jaes5i)j3^8 d^o ddrda^pc^f^ a5|i^sa8 d|j,dj3d^ II 

waodja da^j, 

sSjSi^d^w 'S|do•Si^dodJ«od(i^.^3^■ si-nj-r-j da^^e?) 

^ocL ao?tfdod)ciOocS s^dFdO d^ddi^ ;^22dd?!?ow 'atS^oaaod dedirl^ia dd^ddFri^dd;^ 
cdjti djaSdda. wd Ood w (di« ^ ddsS.ddFrt'i? ■yawd) doSi^oJaa. cdjti tsri^,. 

qgp • Q '^gp 'U IJ rJ 0 

2^djadyi d^d)- diia3a^z?ia^aiid?doi^5—d^^if^cdiFdd^ daiodidddd?^oU 

•aiS.diiod d?did* d s^dloiidi 4?^^ M^diojid dou cdjariddo, dj^Scjan ddid 

^ ^ «<. Q .O y *< —J 

odjart/a^d^dcart-i^a ;aodd oia^TS'sdj^rts^i ^^sad^^oSiodd? eAJ^^sssdd). wrt ^es^d^oia 
2Jo?daod tjrjj^oSa? djado^d d?dir<s;ii noodi^oSi? djadwad jJ^sj^odsi^rt'^ sSZo^sjan 
oa^Ood w e;ipds3^rts?f^ an^^ari^f dedlrtv'i. eiiodja?a^3.§ .^aozo ^oqidO—«f^8 dSisra 
j5ja?dja? w^adjJjdS^FS^dcdossaaodj^S dessa d^dsas II (naodj^^e) dasa 
(?n)^ff^) djaedas ('wd^sS^s?') (eo^sc^?)ai3^d(doH'T> (aQa^cj*") < 301^1 a^e 

d?aa 8 (tirt^?) aoa d?dirl«*a wodjaejiodd^rts?d dedir!s?od.i aSe^'d. o?^odjari c^tsa 
d^odou (d, 83 adJodadi. d djaad) odats d) widedt)>l3,^i. €5 od:iai aod ddptirC^, I 4 , 

0 \ 4. Q •• ' TSP eJ ^ r4^ ftj 

odjao&a^ aoda ■ad adodejand* 

Ort 

D ;^o8o3sc3^i U 

.15'^^ . 33.5 iyjo;^o3je)€ ;3ocio35«)« odosS e c^g 

i 

33o^?ra t^g?3e) <9^00 ojo^siocdowo^ s^irew 



d. d. L. d. <Scy.] 




WO 


I l!0B»ei I 

I I oids^o^s I 1 I I &ddi I ds I I 

I I ddixis I I ntf I I I oiot^o I e^odLuo^ I 

> 

^;iFC II k II 

II ff»ol)n^9^o II 

3^a3i«e t3do^i3es\rJ^^« ;^do^rt(i3*^^€ M 

(iQCS7'!\^o &^d8 I I 

esTi^a^o^ 1 'Qd^s^c^do odd^o o3jc d^snt s^^dies ss^sQt^s? 

C3cddood d^rdjs^o^^n) ddFc^ooC^tra 

diciw^ I S^e3?rf Si^;{,3^^f|^C55^e3^ I dJcJ^ddt^FS^djSF II 

fl ^Aijcnd^ I 

fizScJ I oii^5—^ I (dS)—a^ 

tS^rfiri^'od ^3dd?03i^i3|jrt 1 w afc^aod I idododos — aSiS* 

rts?ja I siijii35^^8—di^iss^djs I ^8—I &^d8—^b^zjJja^OtJd ^dF^d^ddja I 

' 'jsdjo odoi^o—•dj I oSo? ^dF?—^2s^3ddaii 

33 ^e3i;2j::^acid ^sDd^dou »^dF9^c:d cdnd d(din^o I ^odjcso^—^^s^^dja3dd;9( I 

. 8Q(3^—B^cadjsdQod 'adod m d^dirti^cii^ 1 —j3j2?a as?do€j3^Wi dd^qSF 

Be)d I !ijfj?5«i—di^^^od I dd^^—^^do I 5jjS.t-e a^^3^^rl<!?«)d dcdlri"^d-i^di^ <Sdi|,?i5. 

II II 

wd ;^aadtie^)udO dJiidOtS^sSid dedlrttfcd d* ^3dd?os!^lj|jri 

e oii^aod diS»rts?j3, di^Sid^dja cisi\ ^^dF'^oad 

d^aJi B^radjadasd R7)qS^6ow oij^id s^dFtS^dirt^^i dj cdo^dci^ « 35 ^^jidj?)adduc e 
dtdidtffi^ ddi^Fdj^ja ^?a Tid^qSFBsd doci^^od as?d^ %idi|,ecS. 

% 

English Translation. 

When this ancient sacrifice was accomplished, by it Rishis, men, , and 
our progenitors were created; beholding them with the eye of the mind, 
1 glorify those who of old celebrated this sacrifice. 
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N ;4o&oB3sa^i II 

d^os^odos 

I 

I 

I I II I 

^;3r§35^o sjoqs^^Oc^oc^sJj 950 ^ ^ c^ 

dtSi^e^*’ N 2. II 

II SjdJTO^S II 

I ;^o^5^orf?J8 I ws*i^8 I ?5aoS3j,5iJ^8 I oioaiodjg I I I 

3 ^rfF 5 S 5 ^o 1 aSoqko I I I «5(ii5ejs3ef?6$ I dqlgj I ^ I II fi. II 

II ;ii3oSonejj39^^olil 

;^e^o^8 ;<a9^^oi^?S.^e 

n?o503^^QiP{^OC3.r2C8P8 ^od ef^^F^J3<3^8 74Sd^;dj38 I S^S^dg 

3d,rfj3 0j>:?^;3^?od03^3(j523|^«do I i?rJ ;dBd rf^FdJ3cT3 ^?Jc)Sj^?8 

oSocs^ odo3^;3^^(7t>o ;>«ouo^ri 8>l3SdoiQt ^^dg ;da^;dosj3^T9g 

&C5^F6??^8 I OdoCT^ I Sdo&CtSS^^STdS ;^^^F03.f;)$ So^^3^dod08 SdS^^^SDFdAC 
^ I :^^FCS«3o b^sdFsSdo^E9e)^ohd8S^c;S^dc^o 

d^syajs^o sya sdoqiao sdosyscdsiijdo^'^ jdsdjartFsiicJ^d^d^ ^s5o5£0 § 50 ^ ^^rfoo^g 

3Jo^?S^d?^65 I w^^do^cyadM^do^g I odjsrra^ 55^(85 ^^^3^ 'zi^igZiJFg I 

di^^c ^ odoqi^ d^^.s d^$r^ o5oov^ ^o«)dg ^3? d&^^rdz^c)o3j3C»^«)qnF- 
^rt,®St3» (dodocj^odo zd^^S'ScS^dziJo^? id TJdo^^ z^o dijio 

s^d^Fodood idddoeSc53d£ci^^«.(^*^r^ro d^sSjs^s^r^sdo^ II 

D ^^9!;cnqlr II 

?Jad;SJ5^^5iJS8—^s^:^o2dc53aa-i^esdisdd^aod ^jia^oadrfdja I i^odi^odjdg — 

naodis^^a ei5od;d^ris^ doo^3dd^abi^d;a I —;iioJ,ri<«<^^ dSi^J^isdsidja 1 

Tiflda^sij^g—oditaa^tSiSsa ^!do?3^cd;^^rioj3 I *3j53a^8—^easd^/^ ;:dowo:;Jjj^ 

ddji wqSna sioWoqSsj^addja wd I sdjsiodig—;d:)Otz?^a ;ii^ai:24rts^i 



b. L. si. Otf*] 




801 


aSACs^b ;!I ^^slresQ^o—^ sIf ^d^slo^d oon84dc dAdo^dsid 

s^^d^^rtvad dfdin^ I do^^o—crijia^jliss^^cisSjanFSl?!^ JdOSJXA 

JCdi 1 9?OT« — wiGdo^TOA I di^^8—oqJdsi^ fldsJisl s^xJ^cxjji I 

iuQoludot I e9(3^0e<)d—^slass^n (sdot^Xdcb ;aodd 

^s^^dadd). 

i 

II v^aad^ II 

^^|^odd0<>b4^(slo sloo^A^^ n^cxbs^ ^bd^e;iod;l^r1i?od ;l&o^ai3d d^o^ 
olrane>d^3S3 ^ dozs^^^^ dcd^d«?^ douo^^dl^ sla0(t7^b 
«3q$aa ddba^d ?^^Fd^ kobd d(dir(^ tsqisro csoAo^gt^dAs^ 

djartFdd^ wib do^o^A dqSdci^ ^dsjjd s^d^^ol^ es^rtV wn^dicSa,^ Zobdi 

dqldd^ c^d^idoo olizs^^dissa d ^sS^^oadd:. 

English Translation 

Associated with praises, accompanied by metres invested, having 
authority, the seven divine Rishis* bold, and abserving the path of their 
predecessors like charioteers, took up the reins. 

II a^zi^adoSaA^ I 

dsSA^^sljaB —;3^td^A^O doddd^tdo d^dd;ll(^t«l), dddod 

^tdi, ^C9d;3^tdi, ^cria^odi^^tsljj ddi^s^OodiAj_^t;dj ijodo 

Buotj}^ dd pQ^cdoAvd. ddo,d^dcdAdd^ tfucaaddeid&o^aaA 

a5). do. tpaA j s^U 137-150 dO d^^dssaA bdo^jded. <ao^d fsaes^dj^fd^ 

d^o^n^d^ ded^ddd) aodqjFS$. 

daSil.odds—doddi,rt5?€) esdf^ d^s^d dA olizaabA^i© ssa.^ddiaaT^dooi rtsi-'i 
d^doc^.A\^o dAduadi;;Srt«'g naoso^?, eA<s?, wdidi b^, do^, za)?» b**, 

i^dAt Bozo d* BqSejiodd^rt^^ dio^rt^^i^t dwacijaaA ded^a^d. 'aodo^d diojrt^i 
•Boioid ^odi^d djod^nvaAddt^ew ^edidibd. nacriis^^G d^dqJ ^odd^rti?od 
d)o^A5^d^ dd^ djad^ddd:) aodqSFs^. 

dda^dJdi — oli^^^todis^dotsaptio I •aosd aJi^dci^^ -ad^ Odrls? ddrt ^jad 

dt^ow ddolid(ii^ (dits^ciasa^cS^djA^^cSj^^^ A5?d didrt^odzpn^oli^. 

51 
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i^ard^i —(2c^{2(d^^d si^estjjjs^osd 73^q^dou s^dFV^C;^ dcdiriV^ 

eqSa?) 

oida{oid 8 d^d aob» 

dd) 8d^&rl4od) g!(v^^doddj. e^qSac) ?j^dd&}'^d^^FO«)d ogjdc^djadejnd 

d —dqSd^i^ ;3^d^oiii dqSdd^ cid;^^d9^n ^^didoio 

e^n^d^ori^d^ Sofid: odj^d 0(d dq^dd^ d^^^ ^^^^rt:)ddA( eddoi 

Zoodd d(dir<%>o e^qSa^ &d^’’«DX)d cd^e3|^d^35? d^J^rlFd^C «5d^ 

s^dP d:)OA^^^a^cd^d)* 

ci/2)d s:^j;d^J2^odSojo ?jwQ^sg 

l| TTOOioeetpsz^o ll 

esd '5fi ds^^^ro djSeoijo xja^o ^^5d^8 d)4^i3 do^s^rso^airo I 
tj^d^Fd^9^>^9c^ I %l^$FCdo2^dj3,,d^dcd^2C sso^^s I 

tT^td^V^O^O I 95^t^8 dO'&edF 8 7ai|;Cddjd( £ 79 ^- 

iTO^ad II 3j35^C5ai?i cj^cd^859^jO?jd I djs^do U I d)* 5 dro 

09,ad^R^i^oAe d^o5^^J!io U dot»dodo i w. ej-v I * 394 II i^^doSiro^^^saSJi djsqi^oadt 
ddde rfo^ara^ddotOR^^d 355 ^ 1 ^ •gi^^oq^dodrf^o^ i#d^|^n«)qs9doddo dodc&eodre I 
dA^do tj I ^c^ods ^rrsqs'a e^d <z)o^ cdSXas^a^ I &-.v I <i)a || 

^s^odjaa^o58dJ wdoiiirfcoJja I dA^do I 

wdodrfto^s dodjarjw^d^^sso^dods d?A^?)€a aSAe^« ^d^odjsQa^td I 
w. t-o I ' 39 a II 

wdj*39dd;—wd •.K^il—aozj ^ sJjs^d) aodj^oddoli asd^a^^dS doAddcd^ 
;jA«,d)- 'acSJC ai.^i^rl«i?d^dd)- ■* aozo sdilAoj;^ d)^ci3d dj^e^F 

aozjiadi a3i^*oi;i. d* dJa^dg a^^^^doJi e^d<i3^^o^ e^Jodd^d)- ^wtfd wd^ 

e;jodd^d!» addod sjaeo^ri^/^ d^dlns;*^ dcdiodw. yy^Jd 

'3ao^di dedloSi^ ?5d:)^siari^cda€—esd 55 ^ 1^8 
d^I?.5sdod'^41^5^09 W 9 ^d^ ^od^ acesJdoddi. cd:« d wddcdj add u*),d, oh 

o3icto di'S^'tjd'i B©dio(59to yy^jJ^doo^rtVe)h ^ d^^d a^oSis^riadao^dodi w^wsodjd 
8^3d;a^d— do'S^SFo w^zd^RiijijO^^ U do-^dodo aow dA^Ood 
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(e. er-v) tT^^SFofttfdoto o^d dnij^od^ dd^d€ d^i^ddacs^otj 

sjj^ud^ Tfi^^n>qra^o^(} tfiS n^t^s dou ^ ddiidt^od) 

stA^d—< 901 ^ ^ou Tln^Qod (ts. ±-v) &d^ 

i^Sc>nd)^d^* e3g^r(Fei(2^r^i^dcd)A tfAd ddd^o^ dfi dlAdej^d d^r^i^d d^«^d6c9^ 
dj^qS^od^;4dfjdO «qd^ udotjJd dd;4tS(^od) U2^c3?o^^ 

fiji^ci-^tftiot^tiioins sdodnFJnia^ oSduit oBjsc^vq ^AeodnQ 

dot) ;ln^e)od (v. £.-n) aa^a^a^Ddd^d). 

jijsf,—MO 

d)odt)—no li efiaa^d—no II ;ioi—n^o II 
eaSjd—c; II tfip^oda—i. II drtF—or II 

B Tta^d^da;} —& I 

I siaJbi )bf(Ari D 

I dcsiaa—0-4, k,t. mo^t I v^ m. 0 

II Vodi—0.4, M-&. I V, edaa^> 3 *‘d 

II doBosasstft II 

1 Ins. I , 

<s)o:^ tizz^ e:^03^^3!r:)3s«)zSJe)e ^od;^ I 

odosp dd ^idor^^^edoN 

II sdsndi II 

e9d I siT^di I *zioz^ I I e^aov^a^ I 1 e^aUus I cssps^^c I d^da^ I 

c$d I erg^cdB I C9d I djad I I erocf^ I 0 ^^ I <jd I ddara** I siaiicsla II o II 

II ;nojon\iai^o |i 

oSc 'zioi^ ss^ds a^daodadood^s as^r^^de d^FSi^a^a^l 
d^Fdasa^d^^q^FS II a^^a^rdodScoiaF^f^s^^Qa? I c^^daQ^d^iiJdAcads I 
dd^d «z)82V9dc3j9caSc I e^^rtoi/d^sods^ da^^oSac I an. k.-3.M3l 

<9* rti?8 ** arad^S9e5iSr^^a5F<d3ia«^<sr^dj^cid dad;^ I wd^8J5,«jaiirt. 

dao^l 8qn dc «»fp^8e ddi^snda{pa;i»a8doi^ eandAesddaoaadaod^i 
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aSF5Jj9iTOij^53?F'*r^ift,(j*S wHj ^A^qJjFsijoU^ €wa5Q5i^Fsijasra<3» II 

ero^a^Fc5otl5?8 ^siFd^jclj^d 4i&i^o^it6^6i^^tVd6i I II iipi- 

ag^ci3^ d^pJsd I o§5 djad wjjio^iljjesqJdd^dsiii^e- 

II c$i;iddzSj^(9!jadc:^ciocjde8 d% 4ddF5j|^- 
•^o3j» I w^as ^dFaJdars^o^COT^s II erocf^ aiJij^i^F? Tiono^ti c^o3j 3) 5i|,e 
ds^Fnsr^sliFcj »7s o^qra dod^o siodcsid ^d03ji^s‘d8 

dqn ^0 p^s^F^ sidFSljsiT^cjT^^aco^nQ^^^^rJ^doSoe^^qiFS II 

II '^JScssqiF II 

»ao^—•ao^cSc I ?^rfFa^ciOdirf ri^jodortd Tsidi^i) I 

asr^fj^—sSoci^oDd I esajs^fj'—55:^2;^^^ I —ciSii^ocS wiSrt LasJ^ I 

w«?t^/ad€—3dOe)?j3drlj3s?sliri '30^(2? I esrei^s—ZooOdorf 

d^rtsji^s^ I esd Lasii I eruasi^s—d^jtui «p^r!c30d^rf 1 ?5ad— 

LQJii I djad—dj3dc3Td ;i5^ •ao^^Sf I e5qJcj5t^8—sft^jsftp^rtdCdirf dd^nVcJ^I 

was—LQxb I dsS—xiouoqJa^ci 1 erod^—S)»2,do^rf I drfJFfS^—wqJsra 

43sod€ I odoqre—ojjDdoeJ I sSodssio—aos^rSoadid^e w oe^ ddo, 

La4j. 

V- t^sdqSF 0 

ae3^ ao^?:? wjifir^adaod ^^Sdg 

??Drtc30ai5J3, losdirtdodoji, d^e^S ^tfep^ridfioiijs odjsd oijsd da(ijrt^>dod6j5? edd 

^aSjsdcSjs^a:^^. 

English Translation. 

Victorious Indra,. drive off all our foes, those who dwell in the east, 
and those who dwell in the west, (drive) off, O hero, those who dwell in the 
north, those who dwell in the south, that we may rejoice in your exceeding 
felicity. 

II 40&>ar8353dl II 

I I I 

?o^nor( 

I 

SJOjOJ^Ojo I 
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^wo8o ejvr5t«c3’»ci o5o€ wSorsjjs? ci53v/e)5rfj4® ^ 


II 3 II 


B aJdmdt II 


I or( I oidks^o^s I odji^o i I o^q!^ I ;99oi I ^(i)s^^ro I 


toisi 


«ao^5^9^ I saapo I ^£9J&o I I o5dC I uioraiB I F^k^sss^^o I ^ i 


I nsoSan^j^o ii 

«9ort c8( «Qoi^ oisddooSjae oi}^Qqi«>(j^o5oo9^8 ^3jrv? oi)sjo eSs' I 
&U9 iSo^»; 1}€8«^ I o3ja$ o3a( qs?(jl^S^8c3i8 9^i^»l)o 

sdti^ic S^o^odo ^oS^cl^a^ooo a'sod Ii 

CT95Q*' orfiS? e^cT^a^s I as^srarcf^^i^o^rS;! 

«ad a^qi*rg II o^uslJStgDrS^o i 

i i I oiad^FiF^sSe^Bjo 

8d(i3i^t8o 3^o^2^e^gq{r8 il ero8^ 3^8^odJ3i^oz£li ai^diic^o I ssa. k-v-ooL-o I 
<qd sSeo^Friqn^s II I o3oe oiius^rn uSoF^ioc 

cds^;6.QC ooae^F^cd;^^^^;^^ sn 

' duFF^^^dtoo ^ »ri)^8 f^ ss^j^^^od Ti^FCS? ooa^Fo^Feod ;^d8p8 ri^sio^ 

U I S)SQ90 ^S90SoC^^^0j08 II 

II ^Idcnql^ II 

esort—I cdoddio^g—a5:.;33aip^d^rj<^fi^ tS^crfijd I oiisio 

tla^_oiisjso I —ws^) jd^Stdoi 1 aodxraoJa_ 

Oorta?a I oloqra—cdj^doe^ I ifoas^ tiaov's^n I tyjofi—s^ojiod «3dFaX) 

5?.flo3ji? V0(S I o5o 5-—o3j5d cdie dj^d:id editsdjsjjdi 1 uioFajs—edits dC tsLpd 
tStmd I fjrfjaerfjt.® —I fJ wrtj^8—t5di;^Ou;5(5( I 
asno—We^aS editsdrejiort | »ac§cid—tsddi orir. djxdid e^edj^edi d.de^rtcC i 

t^CUFT^ek—tfjJtrtsreqS^is^cJ qS^insiiti^ I <8p^£w2o - i«df\X^j3di, 
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II vd^nqtrll 

•so^cJ?) wO^ *s^a?r\ >jd a?ndjri 

ojj?d o('d ^o^od dedra^ i^^od^ddAe <3 0(4 od^^dd 
I3{pa? d^ 6 o^d idlbrd^d (d^tidj^^o/^ C3dcd adc^djs i$do;^ 

t>dA>ii €jdd^^(o3^. 

English Translation. 

As the growers of barley often cut the barley, separating it in due 
order, so do you, (O Indra), bestow here and there nourishment upon those 
who have not neglected the performance of the sacrifice- 

II Motesacstfl II 

cSs/c>$i^ ^4^5 i^orldoe^ol 

rt^o£ <9015,0 ^S3e)j(^0 s;)^ WS-^OiOclijS? rfjiwo OTW- 
I 

oido^s II ^ II 

0 £do3di 0 

rf8o I *8 8 I ^^sqis I rfraSo I I iJ I mi I I aatj« I ;<osrtSj«3ij I 
rtdjoi« I 'Sod.o I ^wsjok I aOT,81 ^jojiois I !j,ij 9 o I nswoijo^i II «i II 

II II 

cdjo^do^s I idoi^qj^r odod^^^^;j ^<>?5 

5J5,^d^o djacd0F{5/s5 cdj?^o ;^o d^do sj^s^o d 80 iiJda| 

i^^JoSoF^w oiM^g iJ^Wg hi^o rto^d^o d sc^^Pa^&s^.qiFg I ero 3 ?Sb d 
dortdosdo oio8js5 55 ? d SiSid? I d I 'Hoiidjs.^a- 

o^tsg I d^dwo dSiFaredo ^aoozd,o rtd^oi;?? m> »zj^jolja? Sisra, ds5?9?adj?e 
dodio daw^odo daO^diFW ^sz^^odjado -ga g?d8 I ^qJo I ^ss^jodoo^cssa^. 

'at^o^g 53awod«5o8ja?sd^»adj? Mej-radj?^ II 
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!l ^tilc3»q[lr II 

—;iooJj3cj j4/aO—t-ods ^nd nsaalii I oj^8o — 

oB*?rtt5?»;)d ;}&> <Ji<n «(di;;J05^ I enj8—diifa, I cdiii rt^g 1 

^di —»>»)dc—aEjsods^Ojj (wdd) I d^^coo — 
t^d I <50^0—-aod^dci^l rtd^oii—Ciudad I dso^s—ditqraartvsd ?ra^ I ejy^- 
o^olti—I TSiHocdio'ii —<9?S^ edat) uvd^ f 

d*n>^cdb—•sogrS’ ;JfBoo^^v3jn 

I vesadF I 

taod) ^ddjs^&dod ;^odd maodM djacndtvsd tS(d^ ebacd) 

;^Oji;^ ttodd n^acd) doe^odoDod o^t^dg tscdodd^ diP?j e9;i^C3^aa9dr(^d^, ddod) 
CT^r^^o^. edd <ass9,d^^cj^d end^dja efv^a^osaddd^ 

ucdaii eddd^ ^eSdOt^d^d da(d«)dr(v?d 'so^d 

£og]ish Translation. 

The cart has not arrived in due season, nor does he acquire fame in 
battles; (let us), the sages, desiring cattle* desiring horses, desiring food, 
(solicit) Indra, the showerer, for his friendship. 

I ;4o&,«3a»ijt I 

o^;jo ^;!$oo2n);3^^od€ I 

I I 

<£)o^o II v II 

B zscisndi i| 

oiMdo I doos^o I es^isa I i Qfdodt I dtU I 

dsl^asainl dotlli I sddt *996 I < 3901^0 I ^slsrsd) I ed8o II v II 

limoisn^i^o II 

T^s^dotva^o dooai^aeaieao 3g)djatd'3a«)va^ o^oodS)o8^€sga I dA^8o ti | 
pj^do i^asasvao ;|^dAtd}aava^ I ef. it-r | <s)^ || 
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[rfio no. a. nn. Ji». nun. 




bSC ODC STNjraSFiC^ ij!>5J|Jf5«>S305T3 #3^5 53e>S50&08'3tf^ 

;ion;i3o pdoaio dsijrejroqJjjajcJo Si8538?» ojoorfo odoossro 

;4tn j4o^^ cJsiM?5^oS^^^o^«S5^^6« TSa i#rfoF^ 

ol«?q3cJtf5iiFJ^od,5ijasi8o 1 wd^^o II a&sc^tw I sn) I 

wniooo 1 'aS ^^eissljoa,^ •aa 3ia»^^o^?S^ ajo«)ortsJ- 

n^555^;5a ^si3o^^;^sio<JCT»o3ojin)^3^S^do ^53^Friona4.4o II 

II II 

dOJiJ^ac — tfuddrtC/^ wqSB^ ^jsti^JcS^wo^^do-oo^otd | 

I ;^off85ijo—rfi^ja?dBad d* I asjssa^o—^S?3^53^r\ sra^ 

dwad 1 odaodo—I —t*l^^d^ 1 w;43d?—esjijd^^craci 1 .dsiwM'^— 

ddwi^oSioto MJ^idcij (;!oo3DO;!j^di35ff^d) I s^sioFJii—aJiid ddiprt^© («A3di^d^{3;)nc^) I 
•aodjo—‘ao^dci>^ I wddo—d^jjao. 

II tpsandF* II 

eniddrt^'rt Beiuddja 5j5(t;jf3^wo«dajii^djs wd ;is^ w^d^dfdin^e, B^fJjicaodB^d 
4i wqJs3^ B^^djsadfiodd «5;!jodc!jsdj3 

oi»d dj?di^c3^ri ej 'ao^t^c^ «Bt)aao. 

English Translation 

You, O Ashwins, lords of light, having drunk the grateful 

(libation), jointly preserved Indra in battle against the Asura Namuchi. 

II A2j$34£>3l403or(^ II 

c3diit§o3icu e3^:)d^c3^ rso^^ Bdddc^^ sjj. ;^o. ipan rr, 

52)13 193 d^ a?3^ds?n dc^VxicSfsS. 

Boto cdrartrfQ 3{iD^33Di,rt?icj^ iddidjss^^^sari oioosio Oou d* 
3$3j3?diaraff^^dio^d{3^^ri dsjjde^ccii w^o^cd^ci j^^ddjs^d—odoodo ^^oo-sslodo^id^a 
i^s?E99o 9^d;3?ii3OTVt)^ cSoto ^Jja^Qod (w. si-r) as^da^Ad^^di. 

II ;10&oS309^| 0 
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oSa^^crarfoo rf^kus itS«^8 jJdjS^ae 3^ s?!S^5‘' lias II 

0 xlcjcdi^i I 

asS^o^id I I w^flx I enJ95 I ' 90 ^ 1 wdqJos 1 I l 

I II h 

o5ai» I doscRdjo I a I wfows I ^ delays? I 1 I II as II 

II nsoiatg^i^o II 

aS^S^ded I U I a^^S^d 

^a^cnd^(3jdet^eA o5j 5^^ I aur I <9d II 

oSe *2101^ v^o dj379&a^c^ a^^S^d II Sbare djss^ I 7S9, os-lo I <ad 

9b^8 8cd8 |] ena^ev^d^i^ ^aj;S^^dro;^!738po7d^Co3oj8 ^;^F8po9dqio8 II 

do<;i^a3js< d^^^oSoead II ^d^s I I ^0 ^ dooaidoo a^dcr^ dalai^acaiz^cjo 

ids:aojoFd^cs? d83c8P8 d-^tps ao^qipo d^dbua »)de8Se£9 SS>e^;3?ri% oSc daa{i>d(^(j. 
dci^od, ?Jdj^d5 'd^saef 5 ^ ©•^aiaspa^?*' I ef\33ra;3?dd II eA)d;5e5i5o3j«)o I 

I e^od;^^ oda]itp?d8 I usia^o e^od^^d da|;dc eao9^ I 
<9^ d/dcai$8 II 

II ^AZ$C 33 qi<^ II 

•god;—'90^?;? 1 Sido^—Siioai dodrisflo I 3g)^Saod—s’d^^ d^zJa 

" dod I ena^ —y^c^t d?dlrts?z^di5 i —i^doTg^sraj^d I dodfn^a— 

ddi^ SejaoJ^ !ye)0±>Frttfod I wdqios—d^?jddj I do55j»dt3^—qJ^dodcasd oiej 

-90^^? ^?cii I ?i^05)dac—3odFa^aii«s3i)c5 I oias*" —cdjusajd | dd^^a 

doa)^dir(<ijidj3 I a e9^J^a8—Ba)cidja)adaij5f wrt I dda^fi?—?od;^4?dedcdaa I 
»^—I w«pajo^v«'—sSaj5ljXi wod^i^. 

n i^^ssqSr 11 

'901^^3?, sDdSo dodrts* dd)^ d^jJ^doi “az^d^ d?rflrts;ij3 ^do 

TOdFScid dd^ s^aosj ^oiiFrttfod d|^?gddi. iaej qS^i^iodfs^rf '9o^j3e, cdj«)i3^)rt 

da^FQctodidds^d^ A j?&c3oSj2( tjrt 

d^doiia *^s?rt wocii 
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[rfjo no. w. on. An. nstn. 


English Translation. 

Both the Ashwins defended (thee), Indra, like two fathers 
(defending) a son with glorious exploits; when (triumphing) through the 
deeds of valour, you drank the grateful libation, Saraswati approached 
you, O Maghavat. 

d D 

!ood 3o?s?d ^om 4t 

«aow Tjjs^Qod 

(wa-r) 

0 TjoSosam^i D 

I ^ \ II 

«aoc 48 I 

I I II 

TOqJsDo 552^^0^00 ?5oaeol:r3^^ 3d^o:fo8 

II ^ il 

0 sidosdi U 

nsjoi^s I ?4J5®^5iJ3 I ?Sjsatc3«' I esJjsstpg I I I I 

eraijsrao I I wt^o3oo I I ?5osSi^AjF;«J^ I gi^cdos i xra^sij II t II 

Il II 

;^i9^siia tJ '3ot3j^€5S|p5^5 

A^A\ ?i3&Do308R» I Si^decnis A^r:^Ai ?5rfFSic:5jf3^ A 

1^53^5 Ke)^9e)o I I 55 ^o:3oo t;Jo5od?o^o 

I I rfojoo ^|^7recy«)^a?o5oF?J^ &ra5tilcia€cdoF?J^ sdicdos 

I II 

y ^Azlcnqir D 

d^^«dd^J3 1 Ud I 'S)0^8—I 

w^doia^d ?JisC'drj^oUidJDdiddc33)n | 



tt. a, e. L, sJ. nr.] 
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wrtO I a^sS^oss— I 

I tnqlv^o—looJjrfO I «^o3oo—ijJaJao^loal^rffia^ I ^^il/sc8o—tfuoUj 

dj^idO 1 _«f\)^;i)S3cl)d/J i^^odw;^areditfj3 «d I 3d8odo8— 

isiiloiiO'SA I wrtidoi Wtijr^So^iO. 

II ^BSdq{r"li 

edrfaJ3ar3r\ wd ■ao^tSi d^fSrt^jsdcJ ero^d^a^d 

jiiSid^^otSidJ^diddcrenO. ACd d^?ik7iid 

too>ixiO. i;Joii03lD3{^ddi^odidJidO. ?fo^doa^djdJ3, a^cdw^asdid/a wd dod^ 

7^0^ todcd^o7)n^do9?r(0. 

English Translation 

May Indra* the protector, the possessor of great wealth, the all¬ 
knowing, be favourable (to us ) with his protections; may he confound our 
enemies, may he make us free from fear, may we be the parents of excellent 
male offspring. 

II Xo8oS9S3dl 

rfodoo odo?^odo?re^& I 

^ \ II 

7i «OD28^rf^^e3iS§ ;?jciD^oioor- 

II 2. II 

n 0 

I doSoo I I I I z;lc3^e I 7if^dod;8c I II 

d8 I • j^5 5Wfj*‘ I aoi^8 I aS I tyo^3«‘ I u's^ I | ddo^s I 

oiMoSjde^ II 2. II 

II nsolsnc^ni^o II 

8jac^d^o^J9dO(i}^BB9d^v?o5jso bmcs^ 
^0^0 I 8^dojot^a9 I 8qn 
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[sijo. nc. e. nn, nno- 




li s?d;i€^^^qJF8 I ;doar^djs 3^sr«) ;^53i)fj^ci53^r3^ ^ *5510^51^ 

eo9i|^8' dQdcSe^ I vo^Sofs??^^- 

o3y/dC^ I a^qi^dAC^ II 

s^5^dSiood,s:^^ijA^c^rtF5 I v-i-43 I ssT^gsr^ie I w^OTrjJF;^^ I 
i;icJs3^)c3«' ?JdF?J^ 535a^CoJ3^€ d^i^s ?i03io^ ?Josooao3ei ijiodo- 

ODJxji^O I eS^? Sio^Oo iJS?^ciSi503j5Fe33e^;i|j 

II 1 o3o23|,oiF;S^eorf,j5r5,3fJoj^Doewc3^ ^a<!)5o3>)« 

^ dodoo S^sioiit^sT) t^sS^sio I ?{o3io^ s^3e> qici53»)r3^ tJ *33oi3j^?s;^^ij5,€ ci/5di3?8^ 
l^?5^j,^O^l?^FcJo 03 j35W03j^S II 

II ^AsjcssqlF II 

oio^OvO?*^— s^'s^aoFfszd w 'aod I ?5osli^— 
ss^oj^o-sn I sioiso —^141 ?ra^5ii—‘2|c5^s:io3^;rte I 2;S:3,5—? e^T^KB-sdesTcr! ;^do?J;55 
wij—?5;irf -a'i^i^ioScirtO 1 ?j05^5ij3—23^s!a5i33A d^:!i:)ridcij3 I 

;^ai)c3^—wcJ I ji * 210 :^ 8 —acSe 'Sio^fdi I 

I ?!djAo^e;j3 I eo^8|^3^—d/jcl ^cSedrffiaS:)? I jjjdoig— 

^raadirfoJoiija I odoooSji?;^—^ j5j3^cQ?^ ;5{dadirfoiodij3 tSedojjsAS^dC. 

II II 

wcS? 'Soc^^ SJS^or'oo^jA 'adi:Sc3t'AC'. 

^w?)^ra5e)d«OTcS ^?«sas^cdiCDAoi)j3 •adi^dos^AC e5daiis*)A d|^sj:i;drf?ij3 qjji 

ttdo^^js wd wtS? d-^ns;*fj^ fi*diAo^?y^ cdjsd s^di^d 

dOo3^? 5j;dj^ dri A ^racdoiodi>fi) c^^Sja oQA i^edod^dolodija t3tdodj^Al3.d€i. 

Gw 

English Translation- 

May we be ever in (the enjoyment of ) the favour of that adorable 
divinity (retained) in his favourable thoughts, and may the protecting and 
opulent Indra drive away far off from us those who hate us 

li S)d(9^a3^o3oA«bll 

^ iisHi atfJ^^:^FAv>0odirt ^(^jstrtadi^cSocd:) odsn);e^dd aS(^? zn^n^ 

^delTOA di a3i-&^5i wc«t|^c3tfc|jj55i8 i^cdo^oipoFoSjsQ^ ^ou «Ajc3^ado?j 
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05 fl espS.? ;iou ^tJd asJa^d OO^d FJe;;^ ab. ^o. j?5r<. (,o ^13170 

rti?0 oddJtji^fd. 

^ ;:)dcd:> ;^odd l- 2.^( bod d:ode)d V£.^( 

djs^d® d^af^ 081^2? rivjn dQia^nd. 

Art ^ 

> 

^j;)d ddeSodo 

I ;g30i3nv3^o I 

4iV9^t^h d^«dro tidoqlFo dJd^o ^^2|^^PQ5^dro S^s^d- 

(d)Sdi3edv5^o I ^ ^deod^o^- 

I ^aeodrods^^ ^ sd,»5,ddo^€ ^o^dd^i^^a^^dAe I da^are 
dJS^P^lraQ u^a^dc I ao^d^sc? P0v?d&d^o3jae;. 

^ »5d37^o^o I •dt^do d^^iAc ^doFCd^e do^s^- 

dbocoo d^o’^07:560 ^05^ ^o72AC^dcd35o7c>^ doaodd^Cn^addo^arsdA^caAoi^C 
d.TAddo^,^ ?.>Q5dA,9!;5 «z)d II dSjdf S^^oifdtds II 

«5c3iw^rf^-~-^«^?3o liiow ^ d^j^odcSolj esd^sj^^d© i35e^?3odi ;4rt^d)- 

•add© d<>;» »i)y5.^rt^0id^. ■d* c^di?q54^jrad dd^^^ouidjij »jo&cxJoj; 

B355,ddiradj ^ jijsi^d djsdw^cdi ©ortja^^dfdirti^i (cf^^s, ejirisw, 

d?diodii; enjs?d ^-i dediodw; Adjs^dC 

dodej^odj ti^oisossocic aiow ejiod^^di 4i ejiodXijd c3«)e;i^ 335dri<?di 

C5dd0 nj <j^drts^j5 crovd doAdi csdrtVfi ;5cfc3ot3i e:^drt«ijs "adid^. 
^ddi disli, eddoii ^s^ddo^t idotj e;Joc2)^5ido ^ ejiod^j^d 

Badrt^d^ iiddi sssdrt^rf© ?ici^ddi Dot^ddi «5^drts^j3, ^jsjSaj^ iiddj zsna 

liioUoUi c5^drt5rA 'sd^di^. doa55d^ji(t^siD!§{ (dote tjiodJ^pido* ^ 

e|Jod;^5i sAdrtCd^ djad®?i ;idde sredrlv^O a^jS^dde ag^^dde e^dns;ij5 

dijjdi s 35 drts^O ijolSoUi w^drts^js 'adid^. tfws?d dejade aje^e^riVjs doad^sra 
dou cjiod^d?^. di ejiod^d djadw odejada s^ddVd SoeSj^ode djSja^^ode ^^d 

i\^si B5dd0 dol3i es^drt^^A •adid^i'. ecd^diriiSoiiC— ■^m(;Jo 85^^^^ 

fridor«i3A€ ddjff^ddareo si^o^OTAOew^os^ ©oj^AC^d^daaoysi. djaBapjjgJa^eo . 
iS5i3A^C05oi^C d^aya SaoaOj^ans dodi af?^de^de o^oSja^rtdfie 

boiSeSac ^ 





[sido. no. e. nh. ;&a. 


nu 


— CA3 

^odu-no II efcions^-no II ;ira^-n8tj II 
II II rfrtr-JO, II 

dddad aio^oaSj ?—t II 

_bsi^^Iac ;TOdorc;ii 11 

de»j33_o. Oo/\ja(^dtd99i J-&. sxis^ddonTO II 

ejSodi_n c^t^omodt i .9, k. I ^.n. aosd^ssl 

t. ddas^;<isae(^dA( II 



C jtfoSossoddi U 

c3es3^;:i^4s)Sd2p ;*jodOj^jtf^qJr3^o II o II 

D aJdodi S 

■^en(jo I <zis' I I I I ^^8 i «9{p I I 

I c3c5s^ I I e38p I ;^;So^j8 I &;jqirsDo 11 o II 

II ;q90jdcft93J^o II 

KA^rsj;^8 I qi^o 

jn 11 I I o^S^d^^dsScqis I 

I e9(3^^5q<)^&ed Trao&ia^AC ac^rs I 

waSo^^o^ j^drajrf^^^a^d^o II 

«Sdo9j^>)tp;^qiFoi3d M oi3e§cdF^8 VDcdts** I »ie3;|jS)ea 
^dFiifjo II ^qsi> 

oov^dC T^a^sszi^si^zp^z^FO^d I OSH) «i cn>(3xar^t30^v^d^^. 

?io»5o^jqjF^jdq!|g^qtF3Do I edSp^qiF0^^8 II d^z^cdo^qAF- 

a^£9^qnF87^od;&AC gzs,^ II 

11 ^Aijcsadr D 

ilr9^F»j;^8— ^ii> 2o®cio^J3oadirf I n^^8— 

I •gs*'—odj^rfAri^sd cd^ti^Acicij^e ^c3«iQrti?od 




Cf. cr. o. <.* iS. 30 .] 
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I etJoTOdrtCod ijactpsiarf I 

ioJaa I Awijo—odi^rfjsdirf oiitsdJ^cJjJci^ 1 etp—«Saxi>s2.^ / *5^5?^— 

iMl»Bmc9S»J{j05d I I osJa^dJ^did oJitadJSfi 

I qScJnCod I c»0 tidJ^rwo—eipd^o 

II 9»a9i|fr II 

^Jizb4tivt^r\c&n ^oaaOid dcdioiw 

oi^ti dj3d^d ?ii73^()o9;)dd.factp^V3d tjJjadadcaojaja 

djadad (?ad9^a;jod^^ #aU^ s^c^oljartadoi djada^*i9. aa^ar\^c9cdaa^ 

oad (5^^(d(dir(5^d oia^djadad ^Oad^T^ ^jaU^ tttl^^^ojjarbdoi djadasr^d. 

English Translation 

The Heaven liberal of treasure (prospers) the sacrificer, the Earth 
(prospers) the sacificer because of the ornament, the divine Ashwins prospered 
the sacrificer with blessings. 

D XO&aSdSdt^t 0 

I III 

3 ^ ^o ^s^^does'S) cdoesi). 

;joX) 1 

I . I I 

o^^es 9^e3^cxl3 II 3 II 

I Zjdoa^i 3 

W9 I sao I ;:»v^d^[^ I I7a0o^4I ;^sdadja^ I I 

o^esada^ I 

o^4pc 8 I v^svaoL I ddgjS I ^tp I na^da I O^ds II 3 II 

0 moidto^j^o D 

oSt Saas^ddaRf* jjR)oaoia^^A5 ^oJadjatatiJjaSaav’^ I cdacs^ I 
d^jiada I ^?i^oU i^adcdaoii* A^®3ja? dadas^?^ cdaoSaaes d^t^aaj^qreaqj^ I 
dadadja ^dad/\^ da^d^ dada«^ 53a jra n;ao o^wsjaSaaJs^d^d^Jid^^d K 




SI6 si)odic9tp«)!^^7jZDB«) i sSio. no.«, nn. Aft. ok.^. 

(^od;^;^9^dj^^3ijtSrj8 I ojon^ I s^ds^l 

a^dwrfjOiirfs^ II * aS€^ ^S^odjs I oij^e ai^siso- 

^iijdc 3o(|j3CoddF^^% I adS^tpro^rsT^^s II <zidoi»/3C 
•z)7?D^r{^08 I id odoo^cod>ordo3jdi8 Ajoo^odorsll 

v^E9Dodo ^osdrSc odoij^^e)cdo II s«>(de3 u^odA/dC S^^OsoA^ Oiz^ I 

SSdljS^F? idAo^F? II OdOWrfJ3c3^qjFO O^AJS? OdO^A^ 2T3qS^e)^^JlJ?)A«? I 

II enisdArtFsc^ciiSira^Fo l,3!ra. ej-si-eja. I A'ff^dA^ II 

II ^JsdDsqir II 

Sias^rfciiss;)—<;ie| s^a^^ddorad? (^?;^) I ^ q5o?i 

I A^Aosiis^—A>)S0rfjd^ 1 —:3(rflr(8^ 

cS0 ya5^^^^d:i^rfd: I s's ;3^o —'ao^sd I odjis^sdo^—ass^ij^riCod wos^Ai^ 

|.e^ 1' odw4|3^8—I A55^ j8 —A^^addftjjsi^cS I ff^cysodo— 

oi)ti;dj^^^?^;3f3d^d 1 o^^AdA^ I 

ejp RD^sdo—LaAjJtco). 

0 v^ssqiF II 

,ae^ Sis^^sicbradc, dj ejJjsS^iodifi^ qSoA ;^eliAirf;ddi iiocid d* 2iJftairt 
wqi^dqJft^d). sdo^isd^di esJbFA^dd^. q^A A-isorfA^ ^jacdj 

sdAdi. c3c;dlrts;i toodi?o s^qiF?j ^dod^oddi. aoAad ?3ei^ 

adsA^nOod ^tSAoi^ed. -^d:^ ;^?3ddftd53'sd wAor^aSdod js^d) odiKdj^AA oditj aq^ 
dA^oUidj^d^d o^^AdA^ Aft?OA LaAja?ra. 

English Translation 

Mitra and Varuna, who sustain the earth, we worship you> the givers 
of felicity, for the sake of attaining our desires • may we, through your 
favour for the perfomer (of the sacrifice)* overcome the Rakshasas- 

D ?(oSoS9zndi U 

I I I 

0^0^9S5^;^a6§ ;3t);^02j) ^O^OO 3i^^dJ«)c3^8 I 

, ^ I I 1 I 

dn^ ;j? ae^8 II 4 II 


e. tf. o. L. a. jO.] 
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II xidsdi^i II 

e^ijl I 231^ I cio I I I *S9o I «9«p I ^oddo I 8 I aisJ^sln^s I 

dn^jc3» 1 ^ I oios^ I • Se J « I I baao nsii I wrig *" I tjAs I ^ I II 


I ;«aojon99i^o B 

o8e SS90 o^srsi^n^o o^MS^oSjacbi^Fo od^d^cn &9iq[3sl30Sc 

dS^CoS^ {;ri)dcdjdd08 I ojocj^ T 9d II ^o o^sno d^s^efic I i3d^o8d- 
^ &3io «>,o5jdj«?€djO d?^8 I 1 di^drein W!?d8o- 

d5i55i38 I dn^fj^ daswia^ II dtn)8€®FWi ^do8 I dodda^tjl- 
d^jses •g^^v^ddji<d8 I w8 adcdi;^?d^i 

T^o&ov9odjt>o ac^^Fdl3 ddj^i^XTsd *3S|4 do^o I w8j5€sW 

wv^ds II o3iid8^jr|^*?Ft I a$aco8ii d^srao^ oi^djs^c oSotddjsd^c dctfj^C d*^® 
ddroSod d^dlrs^ (doudjsd^^ djas^sID dt®^^ cl^s ddndrJ' l^^snd- 
M^oh I -fto^ 8docd ddrcra I I ^ *9d II 

cd^FCZR^oduSc ^^dFTsi^^drd^i^cd 8^cd»9dcd8 I oiod^^jscsn^ Ho8e8 I 

3W. fi.-V-Ok II 

II ^isjcndF' II 

ais^dd^radt) swo— I odoj^ — oiren^rt (fra^)l adsq? 

sjotf? qSox eJjFsSiddP? »q5s33 I e^d e3«^— esdo^dd? I — 

tStrtd? I S^oJjo— ed?J^53t;d I I ©d dd^dj3^8—dtSaiMdo 

«rtO I dn^fS^ 5S9— wiiFxlid 1 o^a^—cdj^d oiiwdj^dcia I i3€^8 — 

1 —wo^d aJi«sln)cld I da^Ji— 

dclrt^d^ I ci*8 ^0 edca'—oij^djj Mddo^JadO. 

II ^smqlr II 

a;is^dditt6t, oJ^;^ wJbF^d tfjsdeS? 

ddart ttd?3^55^d dcSoSiidoareriO. ^di;^ da^f^ijFisiid oSiwdjs^i^i 

a aii4^djd-ddrti^cl;i^ ojj^djs ^JXdotfja^dos^rtCi. 

52 




m 


[^ 0 . n6. e. Tiki. 




English Translation 

May we, when we present to you (oblations), quickly alight upon 
desirable wealth, and the generous man who fosters his wealth,, may his riches 
not depart from him. 

D D 

I I ^ I 

;:^dosiS'di I 

5^oj59«)r d^;d^ II v II 

II lSdS 3 E!l II 

^ 7 *^ I I I I C3^^8 I ^0 I I ddOS9 \ (3^ I OSsk II 

d^AQnF I I I cl I I idilTn I II v II 

II II 

c8t esp^d I odocr^ I s;^e9^8 I 

TSjd^cdoijtcl s^o^t^dtd^dods I dfd^d oS^ z3^^do2r«5jdC^vQC dc^^cl^ten&d- 
SDF^^g II dj3530 ?ioe>OhS ^deodj«)O^Je)8 7>j^dcd8 II ddOE99^t^O^J^cl^Si)7!^d;^0 
d^d^s^jsclo 9^0 ^cdod I CddJdd II I c^od;gjst5C^i^d8 II 

eSt ddd» djO ti ;>^^f€S3^o sc^cStTso I -dtj^d/ae I s^d^doSjac- 

o3ooFdo3/a? ddd^ dojaip^F &ds||^dc3^ I v^doo^oie I oioss^ I dqld^ 

dooSto&tod^ doi^ip«F d d>)>fsi?Ftd ,3^i?^cl8 I odaosiJo v^do- 

oiadt II dd St^v^oSrtsdo I w?re^d^83‘'oarto3i)«rajoddjae 085^ II oijd dddodg 
wdjRdoddt^rtod^d^ addd&teJd^ o7)^?radtcdoFd>3d^^d ^ dja^STt^ II do^rf 
dS(^07!«)O^J90 I ^ d^O^dOjS^d^ OoSi 3o30 I 979. C}—^-.^4 | 

^*^0 I ^oSj^dg II -dsdjdg d oii^ dsrad^^d^ecdo^OdJsiStrJ^lli scsddtdtirofo 
d o^doe^dt II 

ll ^S£C 32 C;SF II 

wdod —^dj3e^a9ddca9d ssj^aa ss^racssoii^cSori I _d^djae^^l 

ejd^t—J^is^ddicadO i-z^cred I S3o^o^d0 ^uiiS^d di I djaoiid— 




d d. e. L, d. 
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I rfcJifO—i>«5j ddjc8^?l ^o— I a^CW^o—BSjdnvrta I 
09tn wfc—»^aJaJJ^^e^coS31 oqJ?5^—odj^d I dijajyar—d,i?afSiiJjaiOTd I 

tosSc^ibid I 03>i»9aA^5i^ qJ^oddwcfcd A oia^^ 1 

dndn ai^na—)^^aad zsaddodoA Tfjdd I 

II ^dsaqlF II 

i;5/5t^aad«?r5d d^eSjat^^ di^ddacadg t.i^5rad 

djaOJii dd)raj5(, >JdFO^rirt^?rtjs ^tjJjsano foSa. ^ ^dafJ^d 

n^»d ;4ofdjaoaDa?s^rt* aaara,ddacaoad w^t^Jb^d. oag^TjaOrt^# ciad^ vadce 

sad ^ :^^saddodvja i^AOda^du. 

English Translation 

(Mitra), scatterer of darkness, the Heaven gave birth to you the other; 
you, Varuna, are sovereign over all. The head of (your) chariot desired 
(this sacrifice); opposing the destroyer> (the rite)is not (vitiated) by the smallest 
defect. 

D ptfoSosanadi I 

&>S( S)d^« Dnsii^oa s«o'3e3* I 

e^fst^r ojo^ojj3;^^r IIkII 

II Jddxndi II 

I ^ I I I aSig I I ao8,t I JJsdaaca' I I a<oacJ» II 

«4pt8 I aa i odos' I z^ai' I I I ^odjai) I odo^cdja?ia I vaar II n II 

0 naoiaatpai^o I 

oSjatsodao ^ddotddcds aado 88j^nao 

ssad^ddjaodaoq^o aa dtdc to8t &3saUd»ddesd^^<A6t ddsa;;>^rto8sa^- 

rf^cidai^ro Jiodad^td a^a^aa^&jtoa'sr^i/^tJ ^ odo« I fcijJJi.1 

?4dadt8o odai^do ad^^yadtci ^OtoSaesjo d^vaoiaro 
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[;S3o. no. b. TUi, okJ. 


d^tioo II c^rts^is'I (d;^cn)Fci^;3oc8 ^oir» I ridd(io?^d •si 

rtici II ^ui I ^f^peaoFSitpFP^sSFcdo^s li 

erga^ji^odig II o^u^JS(j;d^ o^^ojjs;^ o^g3|^s57F;^ '^odJ8;ia ^ciQsi) ^Qidi- 
g^sTSFiprton ddoiioe ^ d^soo i^s' dqrsd ^dqs^a av^ad^d^Al 

ojgn^ I o^cns^Fsprlov^ d ddjse;^^ ss? oSj^nvos^Fa^ 

S^oijsdg ^dJddo ddedes^^pe o^»)c>F^s3dofi.o i^b' i^^do^d I ^cn^Co 
dd^fic ^dCfSjsc s:)co9^ode^^i;iF8 II 

II ^Aiiaai;Sr li 

wsJp^J—darfjo^l)F3iid oiitidJScici I odo^odrado—oiot3;|^acFa^d I 

^dirrts^g I ?5555f— aijc5i)rt©,ddira(3e)rt0 I — 
oijiia^rt I «9d8—I —s^|j;^:)dt3j5? MqSaD, [e^ss^F—aJi^«;^FcJcd 

I ddicsjirt I ^oiredi — ^cAB«;Ja9df 

ijlQdo—oi)^tfdiFrt<’€ I c$d8—dayr^csdjssjSTJd 1 ^b'— 

qS&sSidjSjst aodd Xd da^j «JljFSbdi5je)«:e#n] 1 —aoi^ocdc^j ! Soii — ^ 

adcdidO esci^^-ftUfssAd^^dOjd I 
s^ddiJioSiOdjd ! adB^ — d* I ads—ESdddsaa 

dwod udjd 1 a^oaifJ^— dd^aeddd^ ?5qsa»» edd I ?fc_f.l.:^l^ 

II ^snqir II 

d^lJoi^c^ S<i3^oid>5CS0rt oL).Od^Q3'dCj Oditi 

^ ^Jp fn -j? 

^^.a^d d^4i5^aJ>24ojw Mdort w EdoS^dO bd^ri a^ 

wo odii^dca^jndo^dOod wdcifid^id woSoiql;^ d^>oedd«Sj. €j5w^ d. 

English Translation. 

This iniquity (found) in this Shakaputha, vyhcn Mitra is propitious, 
destroys opposing heroes, when the approaching (Rishi) places food in the 
dear adorable bodies of the protector (Mitra). 




e. tf. 9. L» d. 30.1 
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I I 

;in3tiad»>rtle^nz cf^^cir ^aos 
I 

ed ^cdn II & II 

I s5di»<i I 

oiMsJpd I &> i djds? I C5aai I I cf3^8 I d I I do!}on9 I I 

tfsi I ^0^ I QQs^d 1 diAOt I i (l&4,s$a I) l II 

I n90(S)tiv9a^o I 

oS^ »yd9^dOjiQp o5ms|PC&>f o^odoSjdcs 3300 dian 

u^d^QddQCri^dsod^co^jd t^dd I ?^d 1 •zioiio sn esQdOd 4^4c81 

cs^^dF oiitpi sioioni 4dFo ^ddoc^Ts t^^a 

9iio:foff)£>4,co3jed d4s4 ddsoicd dadddc o^udjd^jno stndd^ 

&Q(i;{(S( ifc^dC^Fddc^^qiFa II sj^^dts^cs^arsde -^uovsn'^ivs&^a ^e^ag^d^odoa I 
e(raod4o ^dFti^o H oi^o^djdQd^ o^jdo^oo ^oiiis qiiT^d^d I 

a»snau^3:)d34^dtpdM^o &8l4 I II Qd «9d4»Fc3c I ei^odda dda 

4^8 I ^cTsdcda II ei dAda 4 ao5^f 4^ ^ditp 

tiFt;)^l c^xA^nspajd^^i^oSo j 4p(dcdo^ ^ II zT^d^PCdsooiAca ss^ofAcn^fi^a I 
do^^dr^AC »)$d^4^8 <ad ^^0 ^cdAESDo I s.-v-£.x I doi&AC 

d >&,cdo4^ II 

1 ^<ls$c 33 qir fl 

ao5^d(ijc®6? I cf^^a—di^?3A?T#d) (wo4o 
^) 1 doijjw d—odjsdoei did wddoi I 

odM^p^a.io—?iai^ I djaara—tici^aJAd I esQda—«5ac?is?3d (waoodvsd) I dJ&Sioi_ 

iiJj5dit5?d3odii 1 dcd-jJTO —acJio^anVod I ^3^d?i—ojitsdjacdd dodoA 

dic^d?i\r\ djadisa,^ 1 (^C, Sii3^ddiC05?) I Si,odA—^cd:^d;3^d dfirts'd^ | ^si 00- 
—jidi^diOrt ^orfi^.'sa (diab,) 1 4Ad8 — ?iJ5cdir?: 1 d^^ipa—-^dcad^od I f^ci^— 
jjdyl^ 4??4d(3^n dAft. 
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[doo. no-. <3, no ?i». rs^s. 




II vsssaqir !l 

s:>iS2;ddic®6f, rtjs^ 

eaiodn^d A «ru;^?jj^53^d jr<9od aoao'sart 

tfod oJitsdJiifid 33c)drts?ci^ dosBDddraa de^idcfs^n djadi^d. oie^ a^s^dd^ 

c®d?, fidort ^odo^jaa d^alie sSjacdoF-ddcsrlCod did dfj^n dJia. 

English Translation. 

O (Mitra and Varuna), endowed with various wisdom, your mother 
Aditi, the earth, (is) for the purification (of all things) by its libation, as the 
heaven (purifies by its rain); you display before us precious (treasures), and 
vss. tXxe. ^via.’ ^ 

D ?4o&9«a339di 0 

II II 

0^00^0 ^ q^<;s)^rdo 1 

I I I I I 

35 cis ^r5J5T^o^oo3€cirjrfo?qi;^|;C woeonJg 

II 2. II 

II 3ida33di D 

oiMdo I &} I I e3%ed^o I I dqio I ^ I qijss^^^do I s^cis^do I 

978 1^81 £»ja^icdooi.?8 I idjS53o€qS8 I I wo^?J81 ^Jo^rfvisqSs I I e^ooS^Js II 

II nsolicsipsd^o II 

c8? Sioar^sidiB^ odw^o 8o od«M;57 aio^sd^cre^dad^^sn ^^siorcw ^daiFfs- 
9^V7d^a^ cratsrfjsfj^ ?Jos7d^5d^o I ;^'&?o3o? ?j7 ciS^sdqig I 

II esa^ 1 i^sSjsFfiJs^o^Jso ^ ^ I 

ci5a7rts3j5€ t?7^€i^F;^^ I d;t)^ci^^3d3dc3? 

^^t97^ac3t) -^as^ I &es|psaj;i^^7a«c5«)o I do. fe,-«i-ooF-&. 1 

?j^7d?3y/7taj8 jj 3^ S^9^ddoE3^ tojs^OjooS^s I ^tsfig dw^ijiFg I 

^»(jdj7^,^CddJi)a5o d2^{^S^^^od??i7^8 ^^C3^8 ©sp^SO^o I fi 



e. er. e. l . d. jo.] 
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I doa^d dq^o 1 c9^&d^vdo II &d^8^c3Ftl3^cnrtdd81 
•adcv^ddAcds I a^8^ev'8tpac^o3oci4j^dtido II ‘decide di^o I qjjsdrdo qjoSoFt^- 
olrsedFo^ddt^e ;it€do^o dddFdo d^cdJ9cn^(Scasi<a -^ecni^Fo ^tt^do^o I I 

dds:x}^o^d^rn)do I to dd)iiA^^d7id I d(3^ ^Sicdo^oll 

erut;{o5^«^2) q^dFds^^ss' I dd^ds^^i^^ ti^od?d8 ac^oSoa^jse de^edud< II 

oSc S^v^ddad^ d^d) Ibvaodds I dd^^ I d^^C 

ut^Ud II 3s;?od *zi^^;vd^^ddFcj Clf I o^cr^ I erudtnastJ^d^e I 

d^:^iACsBio ss-sscndji^s^d^^o I d^i/dC5\i djdocz^cj- 
dooiadj^^ o^udj^dnesoda^s 7n>9m^4^ * odM«39d3^doea?d^^8 || 
I 9T9. 0-V-33S I <a^^od;^jscs^d9^dos3^ II 

U ^szSosqiF II 

(;i«J aas^ddicsd?) o3jodo 8o-^e4l esa^o^e^^—rfj2^^»«)d(3^oi^rfiFrt5?od 
dniiaxlis^, lwJijed8o—21;^ ^reja^oJoofi^s—jxj^icro €jaeo^d« 

dn)rfii,did I Brag fjg—cid^ J3j5t0^i^dv^r\ I d—■^rtl qJjjdFdo— 

d«rtd© a&/3Qdo;^c'js I diidFdo—esijJs^ ?jdi5d dO jjoddidldJS wd I 

bdo—1 ad^gtf—1 i^dsicdi—^o^oijsd {^daed 
sJiJioiii I eoddg—sn)daod I I dadied*— 

. cdotsdj^^^ ( tSDc^ja) I ©odds—ss^dOod I 

D D 

Sis^ddoEsd?, d^^a^^redfs^o ^3dd?odiara, ^do^ 

^ed) odiin^ !?ja!?o?3pe) du^dd^ dJDdi^ •adid dab^tjdddi_ 

;5jst©2ijd)'^»^^rk dirt «^r(^d^ d-«ric5$ aoJ^adi^^dJ^ dd wqJssra 2idiidi^(d?fd s^a'f^ciO 
^oAdi^dji «d d5i\, dsii^ ^od<dja)d c^di(q!aiiJiolii 

e^d^r^dOod ss^daod dii^tatiddi. cd:^ dj^did oii^tsdjsdfijs ( fpcIq ) dsdOod 

English Translation. 

For you, brilliant through your functions, have sat down; now mount 
(each of you, his) chariot, which rests on the yoke, which abides in the 
forests, (to overcome) those (people) who clamour against us; Nrimedha was 
preserved (by you) from sin, the pious worshipper was preserved from sin. 
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[rfjo. no. es. nn. ;i». rsisi. 


SiOJ3»d^®iOJc)dc3o^'5 

0 ;«9o53eov31^o D 

«aj4 pea^iiro adoz^rfoo ^craid ft?3irrf0j0^o I 

I 5S&3»3!SotJ^dd^ee d^^ee I ajScoiop^^iJja? sioae^snjo^g I 
sioBKado^g I ^aijjRs'l dqre gjDc^ov^odo I aJj ^lyag ^esaddg 
5?i{jdsiooB^3!r9o»5noJ9C^^ ^garasioarei^ II do;^?>€od3g I 

aifd^do tS 1 ^diS^^€3sS>i siiloaSja^ o^sssbdo a|j^^ ^graasS- 

iJjodj^a I «. t-j I 994 II siaaBxaj^ds 5iJsqi^oajd;^di3€ ^adl^d^csfiadraaJd^Ud^ agp^e 
qjd^eTa I aJotisiradKjg^e a^Ja^do I a|;a^5 a^dja^dqJaod^- 

djaesi^c^^s I sa. as-o-o I <z)d II 

—aSl^C aia aaou dt s^cS-^od^oia ^^sadddd sadaScd^ Tlja^;^. 

•addd a5ad^^d«dada^. dt Lud^^^^d 7jacya?l^oeoad^ a5^S«cd^; 

dedioiiJ; di dja^d djadO^ dijada aiad^rt^i d^o^ejlod^l^^. dj d^o?ejJodJjijd aia-^c^O 
sodi^da e^drls?did;$. cJau^Ood «dcSoii aii^^cidd/^ •adid djjadi sjido^rts^i doaeado^, 
aaou ejJodJi^d^. d! diaeado^ dow e;Jod>jj^ w^drts? wdi Badrts?did;^. 

dd^oSa a3ad^ ^s^sj^eiJodJ^s^. a^ia^darf^ajaO—a|ia^5 3^ docsag a^ud^g sa^d- 

^graadosa^ ^5d>^aG^ dod^ aS^^doa^do* sSjac^d dou odjar^dS 

d^dao^rt^?rrah ds d/a^d djadu dijadi ajjd^rt^d^ dQ:3d?^od'i ti^e^aoiads^dsija^d_ 

^dd^d€3io aiiSoS^jae oissia^do s^djasdqJSdS ^garasradgi.odsrs dou 

dja^Qod (W- r-j) da^^sandai^da. daa5a^ie?4 cdifi diaqS^oCd^js^d^^^dO ^ao^^Soto 
aia^ta^a d©4d(Tjad d^d,jo^rts?Q WtiidJad;^^^ (dajadaaj)!^a^n«ia)^^n •^ 0 ^ 

t-oda d^oSjatriddo^dodj sodd^oljadEa^’S do^^dJadta^ddg_^? j^3ja?di;J- 

Sij^ijSja? 5 fdodjadg dow sad^Ood jiars^dar^do^di (so. w. si-n-n) 

diodt)-oo II Wcijoad-n-i II dja^-ns^sL |i 
wa^d-y II eqja^aio-i II drtr-Jn II 
11 dtfdid aiD^oaJ.—t II 
II ai)S)i—p^cni sS^ud^s II 
II de^sa—•;3o^8 II 

II e^odj_o_< ddjO? B v.i aSoaeaiJo^i I t. II 


e. 0. e. L. sJ. 30.] 
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I ;«ot»a9s»4i I 

I I I , 

»!??<« t4ci3 e5jje^?(,^ort« jCrfo^ «Ji(ip 

I I .1 

t^jse&SD ta^-vs »9 11 n n 


I Xjdssdi I 

4{^( I 7^ I I sj^dssd^o I >z)ocl^o3o I dJds^o I I 

tfipcJe I tSs' I eoAo I i I Tisdas'sl) I d^^ssnl e^ns^Jol 

I I i 1 

I tSvQC&l? I I e9(d^^C53?0 I I I II o II 


II ;Q30jdt»V39^0 II 

«aoa^o5o I I e9;^co^7^^ ^dACdqio ;i^di 

^dds il rtd9^d^d;^^7^8 II dijiTT^^i^lnc ddFsl^tdo dJds^o uoo 

7^ 4{^C I e§C TSj^CBSdS 7^3^^ 3^7^»odo^ I 3^ CA) •Qd 
4l^( <z)d II Lad II 'ssozlr^c I I sijazj^o^^^Cd 

7isl)d8 T^on^si^s II Ges^a^jdes^^deSc ^ 35 ^ I t^od%(d II 

7<on^55o?3ij 7<ort« 7Sort5io?i€o3oe dd^wO« II dA?s?J^B^a I ^-3-v& I 

<9d rtsSo^dFJ II ddi^^rt^Fesa ?)^Mo aj^ae^esS!* cdrosiafc 

•j^B^B9«):^ddv?mo aion as^oai^s ji 
•BOlSi^^STTO^S#© 78J2p?dj,W30 t^Ji^aB^ Iji^fTSO a^tOBS I <5H3|^^8 

aiiOi^deTSc^ e^qi^B^o II oje&» a^aSuc^tMi^CBai^afS^ ^^f 8 il^c^ss^aSedsI 

uQ&dC^o II cdb ’tfj^B^^sidcS^Ca^o 

d8A,Bn5io$ qifiofatfj^dA^fcB^ tni^«g ^o^ra 8m^ fiqJoB^o I fooT^oB^o I 

^d^«do II tsai^dej^^^B^odreo aja^ftas^^g I asra. S5-ai-£0-2.v I doqJ iooTrao^roo 
{^^cdna^s I s^B^odaCci dat:^ II 
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[;lao. no. e. nn alo. n&i 


0 ^A>iC39(|iF' 0 

07$^^ <2)ocj^oda —^ *39^^ I i|^&(dC'di^o—dqSd d^^otp^rCdd 
dad I djsado—Mod^^ I da estiri—^5f5^f^ I dda^^ —ojwdrti^O I 

dort?—dal^tjurtsia d(0 I tSjK— tooQn^rtoja I — 

odaae^dd Lad^cdd ^^d I — dd^3oo;^tfcn>d 'ao^da I ^Toat^tfo — d^ar^ I 

tSi/scQv9—^(d^iain ( sbodaotadav^) i zl/acQ—dj^dad doiddcs^dardda^ 
cdaO I C9(^tfC9^o—^a^docid di^tsdci I a^d^^dad I 

tsa^VQg—ddr^Va I d^oiao—co^dd^ ,00. 

I 0 

d5,{^t!?.d6e, ^ "ao^d dqSd daaotjreddgdad uwdd^ eSfJ^n si^^tSJaO. oiaad 
dd^tidda i-^rt 75^0 T#«38?rt dfSoJaad cdaad .Saiad^ ^ddoi ffaa«)d 

fcj«^ d^aood^{3*id SBo^da d^ii^ ^(d^fj^n aodd oiaad a&odaot5:^a^ 

djsdad dcaa^darrti^d^ e^OcdaO. tfad^^o^d did^tsdd tdOd dade|^dat;d s6dr(5^a fj-add^^ 
dO. 

English Translation 

Adore fervently the might of that Indra which goes before his chariot* 
he who makes room for us in the hand to hand conflict, who slays the Vritra 
in the hostile army in battles, he who is our simulator, may he know (the 
adoration paid by us); may the bowstrings on the bows of our enemies be 
destroyed. 

I jadcdaiiojjrt^ I 

d» aia^^d^^si ^oto du rttfd tpDd^vsdda aca,- 

oSjsdofc I 5fOo dajiid’^ uoda dd^d tiaU^rts^d^ bftda (agjadn^ 
da^Cdad dd^rt5^a) aoda dj^an^d. cdw^da aou da^^ ^^driddsicii. 

oScVas^— 

i«o3«ad3artio I I ^ddg li 

{^. 8U-J0) 

-asra^d -a^s^da du rtVd ^adddda du rt* oodd ««??’?? Oow 




o. 9. u d. JO.] 
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(e^ddoi d^o etjSr^o dot) ddcb tuod; di^ts^d e^qSrd^ slnd^d^. 

4*»4« dodd sna^c uoOd^d; dodd cstpdodaos^n dodd dd^ 

ort )4dj;)ddd t)od^;)o«ddd dodqir^. ^ ddod^dO- i^i 8jdOdodJdr1b 

dot) d^dsDf^^ dt^^oSAtd^d^d vuatsodcSdnno:;^, tSdo 

dot) ^<3t) dt^^aiA(rSdd^d vuasddrlcdJsnoioA 

'Bdi^dod^ <a]g i^Adz^c^nd. 

II ^oBosaintfi II 

I I 

^0 X)OC|Sjdd^^ti/dc^c^oDt3jde e9sd^&o rt 

tid,9$c :^^o ;3^ojdro 3^do s^ts^doaSe 

II xsdsadi II 

;^o I I cssl I I eqtosils I essdcs' I eLo I 

1 I I ai|,o I ^3^ I sw^Fo I 8b I I do I jjjwadodt I 



I ;«90d)(»^9^0 II 

cSe ‘aod, ^oqJjajs^ 8^o*^ci^5«?^‘a;,«5J^o^8qJo3«|jawqidd3j3A«dw305i3o- 
U8ac rto8^85y38^«8 I 53o?as^?>^drtdoo3o8 I oij^^jdoiodoo^og? rt8o 5Jo«d‘5^®^i5*‘ 
d8ss78^ I odan*^ I wbdjsrt^^ dorado ttrt8 wdd^o s^^dop^ddidia^ 

ddwaiiJ^ I »8jae ds 'ao:^ ^dad^^g dd,^db8A? ts^ds I tffacdo;^? II d dod 
wdo^^d^ ?i‘5sr^V^^ao83^^ddc5^o8jaccja|,^o I w{35®f 13 rtdid.. 
i3e«ra£ai3ja5d*ya«3A5d8 I ^dFiiiSesta^A ?ra?)di3^55?B jdrUpjo II dqn a^o ddro 
sjaodJFo dorfeo^oo ^o!;iw?)^a>oo tjifJo i ddf"©^^ II d^tc^ doj^v*^ I odad- 

ejacwF^B^ I ^ddodd^doddasDo j 9^8 'asr^da^cj^^ ^o II r^d^do ra^o da 
dj«5adad« I dagpFS da,d??s^ dortrfo ^adaFs I d^€^daF •a^^ijJrg II dOd^ort? I 
dQ.d^oud^otsao I an. k.~v-3as I 'a8^darn%8dAcdi || 




m 




[•fco. no, e. on. nsiSL, 


H ^mcnqtF II 

qiodj — 'ao^$? I ^0—?tti3 I fcot^J5f!f — ^dJo^rf «rodT^riV5i^ I fstf- 
o^iji—eji^^diiajron iJodd dooiiid I tjss^^Wi—I 

—tjodO^dScJid dit^dci^ I woSfi**— 

^to5i) eqSa^ &(^d5ii^ wdoXcJid ^jaeac^ccfij I qjod,—(wdjOod) .d?^ «3^^? 

I wdi^i—I ^^35^—«A)^5S4^f»^n^{o3i (dosSi,) 1 «diji 

a^d I 55 ?oiiFo —wde^rfid qJd^c^ I a^d^l* —»t?;^c^daxii|^?QSi I do— 
ejodd I I dd 3^»^d4oS€—dao^ortOod ^«a?a wOcnsbi^td aoa3 dsi\, 

didjsadjjitf^^td I wid^deai^io—5idi^ siiE^rt^ 1 I 

tnj^v^t—aSdr(5^^ I dtflov^o— 

II v^asqSr II 

a«5j TBoj^^?, do?3;3'd^ wdoxd jtfoaB^d dj;>Q wd^j ddQi^ 

docdwd 3^ip^)dd)^ tliraa^ojidicd i3d^ ^n^d j^c3?dn<;<0 d^rlvuA docdii 

doi dJ9a:^(c&i. 'ao^^c, dii^dZod^^n e^de^^d dd^d^ 

e3^;^Qdj^di|^eo55. wodd daosarttfod t^d^d^^ eOorid djsd^l^^d aodd 

dddJ9a^As;*^£cd. t^^d ddrS^:, 

Eoglish Translation* 

You have sent the rivers away downwards* you have slain Ahi; you are 
born, Indra. without an enemy, you grant all that is desirable, as such 
we embrace you, may the bowstrings on the bows of our enemies be destroyed. 

dd:^d ad^cTd qSFrl^tbd vuddod^s^^ odj;):^d^ ^su 

asd^dd^ *8^ adoxo^d— 

«9qi82i t^dod I iad iod sdd^ d ^dccdds I ^Tiosn^m 

do^;^cd o3j« t^Adjs^oll tfddj^Oo^ I d<o d^(39 

^•aoda^^dSiioii* II II (&. o-o«) 

«0 ddJjdadjca^qJrdd^ sJAtJdid adddcfc a^d^rt* ewcwa^da^nd— ad ad d^d/^esd 
r) ie»de«as^v9 ^djs^o I ( a3. ^0 ni-M ') aot;) 




e. e. e. t. it. 30.) 
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dd(^ lidded adless tpo^od^rtC;!. d)^^ ■adidt^ 

e»d^rt ddjsdo^d ddi^t^o^ aou oqiradd^d). add^ob ^d^dd t^lAa^od^Od^d do^d 
dojd^edM e$doA7^da?ndd^d) aodd. ■addd^ tsqSr/ldo ddd^d sc^i^oSdc 

tfdd^Ooc^ (aj^ do no-n».&.-j) aouO'*ao^d^ d^j^dSo^c^o aS^l^d^ acuq^F^ 

ddo ;{caa e5woda»|i,^ajod,8 (d). do no-noa^-o) >iouO • 80^93 ^OTdi dd^ d<t3rt5?cij^ 
tsed^Xd^ aodja *8(3. ai^U^aar^e3c ds^dbda^nc^O aodd ud^r^ dd^ni?( 

*8^0d^a8r^ ^oad^ dd^;3(^r1^^ cod^Xidfj) aodo aS(«dod)dd dd^^d ad)c^d^d( T dd^ 
a^ddfid dd^n<^ tioliXd^ aodd e5d973 dd^rt^c^osacd^d^. dd^r{i?c^d^(c3 cddd) dd^ 
dbd^^ sSen^d^ ? 4i add^ aad^rt^^dd^d dd:^d addd a^hd^^d^ 

11 ;(o89»iBrii II 

s:) 5^ ^oD^o3jsic5o3jd^r pd^s II 

^ ^oz^ tS^oTild olJd kt o^Sdr- 

I I I .. 

esD^v*:) II ^ H 


B Zidssdi II 

a i da I I «so9doda81 esodars I ddod I ds I $ 06^8 I 

^js^ I I d^dc I dijjo I odas 1 ?is I <8013^ I sSs^odd I odn I 8c I oa881 dOi I 


diL I dt^ovso I C9d|^8caslol I I iil^^da 11 8. 


II ;noliGetpi^o I 


sas^s dsnr cioadoSjdCscn^j^^csoloFCsiprtodj^ ^C d>AC57Q\8o d8^^n8 
9 ^«n 8 da dada, sa ddod I sade^oda I 06c *8oi^ i^dqiFo Qoda8 ddjsFC^ d^doS^/ac 
53d sJjddFoafao I c8c * 80 ^ o3aac ilocsws^'a’^^od* cdodaSaai^i II sdod(8 dc^ta^d- 
rtdjso dc^c^ ac3|i>F8 1 ^a^o II dd^^ d^;3c d(;lo odddnai^ddjsodaaz^- 

sian^ll) I t!^9s^ II C9da £cddc I II it dd oiaa oadqlFd^cndoSc* 
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t*o. 00 ij. on. oik 


/St) 0^ ^ io ^ 


II 03 a3^« I ^diie I d^3Sc3j9S«Js^(ds:)z;i^S)co3 erocn^ 

<9^ oMcni^^o II m uiAr*iF7ii 4^o I cniQ II 

•z)d dmicB I cl dACV3d^o3oed ddo^n^^d^^s^ds II ^d^dad^s' II 

I ^AxjcssqSr U 


ejoiiFi—drf:^di?(!3 d^n^wOo^dod | as^s—ddi^oDd 1 ds wosdodjg— dsSo^ 
I Tii a d^orf—dc3^o c3^dst)r5€) | ^oJas—daJ^ddd^o^frtVJ d^Sod^O 1 
. 504 —.;a«^ •ao^d? I cd)8-odTOddd^;^ I dg — I ^^odA—'^ja|)€>«^?ddd^« I 
o I ddo—aSdcIs^dds^d dts^odwqSdd^ I 

e9l()>-«3dd*d:(^ I I odJ3 Otids—d^^^ ifjad^d 

ojj3d ad^Sic5o3j;t w ad^d) I sido—dcS^di^ I das—dd:?^ T?jsdi;^QDrtO I wd^- 

tft«53o—1 e^a ^2|j^s3Dd I «53^»38—aScSrt^i I dt^ono— 


(jreddc^^dei. 


II qrassqSF II 


dd:^ d^teS d^/^udod dd:i^ ddo^d3!^ndj3 ^d^r^d. di^goddv<)od^F^ dMod^ 
ddoSiO. Tao^d? cdred ddo^d^ ^jswCt^sJjddA? esdd J^oas^dw^o dtsj^oSiJ 
qS;^ ^(dJa^^Ji^d^|. ^;sdid aS^d) cldirt ^?dO. dd^rt^i qS?^^^ 

r(^d xz£ ddn^^ ^cds^rtd. 

m td 

English Translation. 

May all our assailants, who make no offerings, puickly perish, may 

our praises (be successful); you, Indra, hurl the weapon at the foe who 

✓ 

seeks to slay us, may that liberal (hand) of yours be the giver of wealth (to 
us); may the bowstrings on the bows of our enemies be destroyed. 

U ;4o8o«9i:sdi I 

OSjde k ^V^O^OCTd^SSCS^d I 

.1 


o. d. e. L. d. 3 n. ] 
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II itda»<i II 

0^11 (dt) i I nlit I ) c»sOt!t88 I 

I 8o I ^0 I I dsenqti I I 1 c^^ono I tn^v^il 

M9 I II V II 

II II 

q6c nsioi^ oirsc ttiloe I 8oc;i^jdCsc)to^9^ sn I 

7^ •;Qsretjd^^es»ii^(dip8i ;iSdF8 II Qd^cdre- 

I e;nod;{t ddg I c3^t;l^^7C^d uo^oo d^- 

ddc^^dded^d^dc o^dqlrtotos I e»^2n^(ndJ8ao>^d3^cj9^^o II 

8»^o 8^doo tsc^dod^^o stndTs^d’^^^^^do ^9 I II ^dAc8c- 

9^od;Sj3C o^^^dcod^ oov' cSel^FS II 

tiiiMt9 e3?$v;) ^;<lod«p^S)T8 mh I dcds II 

11 H 

•siod;—-ao^^f I d^vaoiijs—Ira^^doi oqJaa jidirt fcopSodjd^ 

^J3d:id I oiii W(j8—a3J^)d ddo^d) I ds J wOd€d4 _wodio 

rjSdciij^ i5?>j I do ^o —m dd^dd^ I «sd4*^®~ ^^ 4 , 

doi I —djucii •ao^^? I Sieroiji*—dd^rttfod adfdsssn ta^^dci^ddjs 

I ^dlos ;iSid(€)d^d,ec^:) I —dd^n<^ ) _ 

qSjjjj^rti^O *)fc|^dn^d 1 «n>^va8—36 c3a* I fido«^o—jauddjS^^^d©. 

II II 

'ao^^e, ijse^doi ttqSsD !oo;St?jsdid aS;?d 

w ddjjdfi^ ta(«>odoi djjda. 

^?3j •ao^^?, dd^rtv»i !oo?j?jddQ »dd?!^ <JiC©;^i,<o55. dd^rt^ 

ijjjJd^rt^O ?i3;!ij^dsn)d (S^d^SeirlO. 

English Translation. 

The man who, like a wolf, prowls around us, O Indra. cast him 
beneath our feet, for you are the resister, the overcomer (of foes); may the 
bowstrings on the bows of our enemies be destroyed. 
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Od^CS b 


[ ddo. no. 0 . no. }iii. okk. 


II ;tfoBe»>ndi II 

05je)? cl <5S|OC55;??C3^3ld ^ 

^Xjj wio Sd c3e|jo3e)rfOci^^?35^0 

” I " 

II ^ II 

0 zidmdi 0 

odo81 (ds I *901^ I Cdspscn^d I ;d5^tp8 I oiis I ti I ois^^a I 
«dsl I I uJo I dd I I I c$q! i I cd^o3)o I I 

»?jV?8 I es^ I {[$4^’^ II ^ II 

II ;qaoi3nv>3)^o II 

o8( <30^ odo8 ;d(3?iP8 ;d^c2oi3?^ erusdjjodod odo^ 

?)^^3dje3c3\?5\fdoad^odod II ssdsdi^f^ ?)^j3ij5n>e3i3j5e ?)8d83^cJd^oiTO?j^35» I 
an. v-3-nov I I 3g?. cj-£i-non I <sid sd^o II t»qn?io!^d»3oc;d 

•ddbesd cj'^^sdaFDddc cj^^erf di^j^WFOo II irfoo^es5^86ij^_ 

cScoa^^id 'Z)37^v?dc3nead8 II Sd I uSo I »sdddddFqitf;dj9F f 

rt^sdjc^s^ II 

D ^iiSasqSp 0 

•Jiod,— I odo8—-ojjs^i I ;dfn«p8—es^df^^ ^{Od da(^^ 1 

oia^—oJnd | ^atidg ti^Xjd I ^8 I 

m;dS—firfart ^da^s^djii^ iJjjdid^js? I dolossd a;^da^d eo^o^doi ud^l 
nsd I « d^^sici I woo—d^odjcijj^ I — ^da I od Sd—fnddnda I 

o*i^5550—dab;w^d I ©9 q{ci?43—qjfja;^rt^e Wftda «B^dad I am^vna—ddrt* 
(add^dVa) I ;d(^o«5o—;a5da5r^C. 

0- ^asssqir 0 

•ie^ tidart ^jadad 235Sodadc3€ wrtO, ejj^ 

odad^t ttrtO Os2,ds5d wodo^doi aS^jg^fadad w dal^Oci uodd\ d^d: da/)^x e35d 
dj5da. dal^ti^d ^a;d^|^ds5d sSdd^a fsadandO. 



e. tf. e* 2.. JO.] 
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English Translation- 

He who assails us* Indra* whether he be of the same caste or of 
degraded caste—scatter of yourself his host: (though it be vast) as the wide 
heaven ; may the bowstrings on the bows of our enemies be destroyed. 

I ;(0&>«9I394| I 

;^odos!>oo^ I 

^8 c^odJe)S doOsD 

e3c)^7e) II & II 

I zideaili I 

I I s^od^Jls I i ^ I d^s^oSc I 

I (88 I slqn I rlcdo I I I I ^tSiovso I I an^vssl 

‘ . i 

«99 I II k. II 

II ;i3oS)nv9i^o II 

q8c «z)oi^ «zit8jolrdit »8o8oo ;8s0^o ;8 sQ^s^f o3ow^a|^- 

^s8jd d^D^oS^ I I sdn/^reso II 

63edAread8 eroi7a)^^;^^;^des9 ^dcodjsodjd erocs^^^o II Sis^e!) Tdss^Fsd d^dn 
doOrdoi dodrdd^oi anas^c;) I c^^dac^dodo I rtdddc^s*' II 

II ^Sx3E33((iF II 

«jBod,—I a^odads— 1 dodoo— I 

dAdjO—75t)q5cisa)d aij^^dordfS^ I e# d^daoSc—35j,dotp45£{d!| 
td}d;8^ adm—x^l^djairiF&od d^jd^^Scsn I ddi^aad | ds 

snidrt^ti^ (d03o0?j) 1 «»& doda—cralldj | 

«<^!f«a5ao—I esQ ^4’^—sScSns^o jjiaiss^d I w^ni— 
ddriVi 1 f{^o*^o—<3?dnart(0. 

53 - 
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[sSio. o6. «9. (V>. natii. 


II V3*33<|(F’ II 

(5cjoip^:d^. ;^3C^ dJ^rtrOod cd^^d S3Sjr(s^^^ 

eqSaa doadox cSd:^dJ^ «^rt<>od nilJjJo. qi^^^rttfOdod aSdrls^i 

English Translation 

Devoted to you* Indra, we strive after your friendship ; lead us by 
the path of sacrifice beyond all evils; may the bowstrings on the bows of 
our enemies be destroyed- 

C 4o2o333:3d| D 

II II 

rfdo wo^e I 

I ^ I I I 

&?5j030d^q5e) ;ij3d;^ip7)Dt) 55odO?5e) sdo2oe T^iW 

D zJdznSi 0 

I do I ^0 I cgoi^ I st)o I i^l odjs I liQ^edis I a^i i dJo I tsO^? I 
Bs!5^^seAj5?i^? I Sjedodos^ \ I ds I dad4s9^o^i I aSodoTn) I doSoS I n^8 II & II 


II n;)ojoe9q}9s^^o II 

cie 'aoti i^o s^o nxdod^tiJ^o do I s^dcio I ^^ds^^rd^djsr I 

oire rfScsFei^^ ddo ddrf^cdoo dodos d.^sod^e ^Aado i3jdodo3oF5to 

djrt^e II doDSewradooo qSodX»5S oortsp^dsl efidosjd^s^o^s^drqi^dowdocJD^^? 
dds Ji«^jddod3^;^o I ijado^da I ddo I ddjo ‘2i^^J53^d^jodd^d^(i- 

^doFW^CB*' II ?5^ esd sod dadd^jy^os 

tojdozps ^dqsiiffsjpdodg?^ do4os doadd? d<Ss odoqjii djo^i'do^i^odours ^^dsro ^sdodoa^ 
^dq^FoSo^ai^ ^qi'a s'^o ^oSiFi ^^ds II Laiei^oSjs I ts^oyaw^odd/s? oosc*" I 

d^;^^o5o?d 9^;3^?8 Ij?qn)d8 I wdsysds^odds II 




e. tj. o. L. sJ. jj.] 
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I ^«dc3»qlF I 

•aod,—-aoj^^c I • o3j 5—odjirf ;^e4 I w0|,?— 

I rfdo—wqSa^ I a^a—I 

cJji^DSie—1 »^o —r^jacrfcii^ I I I 

I 5io8o5 - u3o^a^ci I ;^ai;5,qi^D9—©cSe^^edqrad 
r{^?od ;^loia7)^ I W83jClo,52J|^€—oiJ53i»r;«;/3 iSdiSdd a5c)t)ci^ ^3a3Ma^ I 

doqre—ojJ3rf 0?^ I I jjoJos^— aroO^od I IbeaJoioa^— 

» Ota djsd^ i 

II gfiaaaiilr li 

-ao^jSt, ?3%t^dJ3didd^3 ©dcSi »33e|;?jidd^ aene)?^ ^doji;^ odji>d 
rlr.t^ «3oaj:^dij-e wosao zlntd?^ ^tci^ xfjsdi, ^tc^ ^J^did w rtjst^ «c3t^ 

^td zj3^)6rt5?od u3os!is«)d ddtsdd aseiO^od dJ3d> 

English Translation. 

Give to us, Indra(the cow) which gives milk to the worshipper accor¬ 
ding to his desire, so that the mighty cow possessed of an unfailing udder, 
the shedder of a thousand streams, may supply us plentifully with milk. 

l| TnoSsnv^a^o II 

erus^c oid^a I cdood;39^«^^;^^ dJdoqr^^tns^FO I 

:^dF€Ei«^^ijlFUF?Saoa^cdJe>8 rtj55i?7> fj^ao I ;<*a^o:iJ3 

aJo^s I ^55^8 do35^3do^oi)8 I 'aodva^? dedya I i^i^ I ervJt?? 

oiitJ^oiT^a^ cd3^dd^8j^? d>5S5'j)a»o^o do^cJo®^^ sDdod^iy^Fo II 

li^g ;iJi^Si?io3jdtTis II «Ts^SiFol^^SO^& dJ3)j;i^oai3€s»^5w^R3>^d^;^^«Sja€ 

U I enjs^? odoaoi^ do5d^5 wd cdo^jo I 

e#. it-v I *84 II 

Wciia^dd) —eroj^? oiis^ dow di dcSj^odjSoii ?5c^a3«dO wd^cdi 

•add^ oSii^^rt<>d^d^. ^ cdiid(3D^?^^c3^d djsoqisa^ aowd^ii 
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no. tt. nrt. jisi. nkv 


^ ?lra^d wdjSdi o;iocSi B^doz^s^s'srti;^ vu^o^qSr^j^ ii^cSoii Kb^rtjs 

/lo^qra (;ioWi;icij aJiS^oiji; ■ds :^/a^d wvjsJcS wdi ajid^rtV^ 

iiou ?5cii^;Sirf€aJi0— enij^C odOrTS^oqi^as o3i^5ifT5A/a^e 

si3S5^jQ7o^o sdo’^dosc)^ Td^qj^qrsFo T^ACqrsadd^s^ aoc^d^;^c^. Tijs^^^oS/scri 
JoocSoSjf Bg{SrW^fM3. aSrertd ijsdcjSroSsdow a^d dJsqi^oa?iJJdcia^)t>d0 
j3ou aSi^ticSi ;5^?£,oii d» dja^d djadw dajada aJaF^rt'si'ci^ ad^sran d©;^ 

t09i)doda ^ddjii^d odoQoi^ d/s^id^^ esd odj^jo aou 

dja^aod (w. L-v ) ad ds^r\da;^da. 

?SJe>^ 04V 

daodo —no II wjSjaDd—nn II dja^— na,v II 
—e; II eipt^oji— i. II driF— jj II 
II prfja^cSCija aJj^oa3j<_ t || 

II 9^32)1—o—M, fc do dianaF?(F, djaotpasa oSyadfja^i I k. dO 
wud oaqJr, t. fVraeipa II 
II d(d33_<190^t II 

II ^odi —o_k djaeaaco^i 1 t, so* i II 
-- 

I Xo2o992ndl 0 

OdO^O^ C5jc5Ci^5 553 !j 53^ <2};j | 

III I 

“ - - - ' __ >m) ^ 

jSeesdz^n^ »|j^^t3«Krf3«' II o w 

D ddcadi 3 

‘sqd I odoa^ I ^0^ I *9fi I M^adss^^ I cws^Dgsid | 

das^oJo I I ^Sossreo I ;^so;)Wo I I d^ae I I wvltwjjs' I 

I I II n II 




tf. «f. «. L, Sj. JJ.] 
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I nsolin^ai^o I 

«9^doi)A II 3^ ^ddc «5cna^8 I ^od;bac Ob' II erosq? •sd odo^/dCoO^i 3 (^ 933 ^ 
;i«dro urtcns^bod^A I ^0 si^be^o 4dQD?«^03Q^o 

Us^rrieei^o v^o zScdc cSes^^bco? 

I e9ticjojo8' |i Of3€S9^Fon^ft» d^aisi^fiSsf II 

uSi^cc^do ^it T3dR^9^ c;Sc3^ s^dn^ ^rs II UcSeso^ro- 

nv^qiov^Ocj I oSiSt) ^ 0 ^ •Qdcc;?^ cSOj 3C4(^C ^siT^d^de I 
*59^ tt»€30' II 

!i ^Axload^ II 

«ao^—“aoi^fSc I odj»'—odj^rf ?)(di I <Q;j—ws^gwwJiS d^ ^t{J 

(Adod tidd,(^c3^ ddou^^jod I erus^c djsed^e—c!^2S?3^9rt<9d^dJ\ I 
j(«i^^oc5 d^ou:>dolra( I (do—^odso) j o'sd (3(ssd/1<>rlA | sio2S9odo~ 

e3i;)dtnd:jdJa I tisjrriCcno—I ds^uo—33^:^odj3dd^ e5d I — 

I dcS^C—d(d9;>d^f>jd I eru^d^dJiic^ddd^d t5d e»dAo^ I 

ttdcuds'—9^d;:>3jd^d I Ue^^C—'zro^dd^ I otSctids' —odjsd v^dcs 

Dod ^dd3jd<9id( u v^dcoDod c^e^^cd^) I tj{R^—^do;q^gdr<s^ddd. 

' 0 tjasadF’ I 

ii^ Tao^d?, <A)3^8^e)5^ dc^ ^tjScAiod daotJ^doi ca^swj^qlart^ 

ddd^ i?csij^^od(^xradoqS^FOod) d3otJi|„to3i. i3cdirt5?rto^ ej^dpraddd^, 
s^^ortj) 73^;^ojj9dddJ3 «id 'sodao d(ared^c>;)d eddoj^ ^dsiXidd^ ^d::> 

X)d di V3dc9 d3d6( ^doTTdaoFVsds^^. 

English Translation 

You, Indra, who fill both heaven and earth (with light) like the 
dawn—the devine progenitress has given birth to you, the mighty of the 
mighty (gods), the sovereign of men ; auspicious progenitress has given you 
birth. 
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79) Qd)69 


[sfco. no. ej. nn* ;4n. rtv. 


II ^oSonns^i II 

dosortiS'do^Swfd^ ^^oEo I 

I ^ \ I 

c^c^c;^ II 3 II 

II £dssdl II 

e»sl I 7^^ I cl3g5BS^o3o881 sidl^rTdg I 8{i3So I % do I 

C9l^8S9(ido i ^0 i -dio I I o3j 8 I C97>D^^ I e^S&isCdd I I e38SeU(;i9^( 

t II s II 

II molacs^ai^o II 

doaSFW)o3oifl€ dosao^do oidrJdJsddirae irfo^F;^^ siicJid^Tj^ dl«,?8 h do 
t^4o wwsiod ^pio2o I wd^8o gieeSStio ^oda I ^d^8 I io d^saj3d)€?Jdwd- 
^do sradoSja^ddTWpi^^FdJs^o I ^ada I odas d^d 7 j«»^c 3 )ad€dd ^sj^oT^d I 
T^djScJdacl^s' II 

0 ^AxicsadF D 

{^% -aoi^tS?) dadFR)0da^8— da8S0^d;3)d dqS^daFdg ervda^^fascS I da^FTJ^- 
\ ^do-d^ds)d eq<53) I ?{^_f3^dcasii | 

oda8 odred I I wad^dS—#j 2 o€;"J^?jidc?>n( I do »do_ 

w dd^dda^ I e9d^cio-.oi5ia^«i)u €iif{ oa^dadol I -sij^U^ I d^a?—dfdscd 

Wd i W?)^5 - 3^)0a^cdJSci. I ^dd^, I tf 85?^ 

WjjB^ - -aodd 3)oaacdii I e^is^—^do?3TSDF«. 

II v^snqJr II 

'ao^jS?, dai^e^dji)^^?j5wdc??oc3e ^oia^^zJid dd^a^i d^ddiadi. 

aja)d dd2,;S ^jawee^^^d^Src? w dd^dda^ jida^ iSevfadod da^da. c3?d 

«i)d^v)d waaoiaa -aodd 2ia5^^?5id dddc^Ood’Je ^doas^dr^red^a, 




».». e. t. a .«.] 


Id)l]|(d4ab«> 
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English Translation 

Enfeeble the strength of malicious maO) cast under foot him who tries 
to kill us; the devine progenitress has given you birth, the auspicious 
progenitress has given you birth. 

I j I 

> 

il ^ il 

I asdsadi II 

I 93^81 I «as^81 I esS^^saifS' I 

delctps I I qiJdc^&o I <ao4 I I erudd^tps I i3c»)c I I I 

I I II a II 

ll;aaojdc»9»]^o II 

oSt t9S^^aSFj^»^9^899o d^esao odo^oSrc deSe^oali^Co^tps 

d^tp03d^to3j^8 2r3^7I3,8 U^B^dtS^FOSSCS II 

soa^ciS^d K^tsS II I Tisj^rt^ tioa^t4 Sodfs^^ ojjsnao 

aac^&cs II i^xr^il^oci/^t^dsdcSc ^ad p^aartsi^s I ub^^Cob^ S)^o 

o5J3»>od a^dFslcsao^tcsa^^o II lado^^lAsa ^eisSjdCSrn^^ S^s^ips p^^nFtpdodipc 
d^tpi naqiFsiad qlAfldio I e9na^;^5r98U^a3o ^osdo^o I esd^dtpdMd^o d;^o3ou 

I II 

II ^idroqir II 

di!^doa5ad^r3ad I d^‘aod,—d^cdij^iaarf .aej'ao^t3?| dtSttPs— 

I I waS5?;TOd;^ I Si^ij^on^g— 

dd5iddrt5#ci«4^ I <53^8I Sid^sps—sldi^aad I 

d^rSdfjdd^ dj^a I (9sj qi/aiiotio—us? uod^ U(s?odol djadd I cStS^t—dtaad^vad | 


S4a 




[sJao no. e. nn. '^. nsiv. 


tjcSt^C—c^ci. I es^^WcJs^—a^zSd?': i — 

■ao^a^ a^iSiri O3draaod?3? s^oa^crfici I ^cy^—^doOT)a5F?>3dVi. 

II ^nsnqiFil 

d^odji^cSjj ed “ao^cS?, ?ci ^acdyqSif^'^od 

wd *iidK3FOqJ^rtd(if^ e3e5^a?^3o-3drt^ci;^ ddy^ dg?Srt4ijd^ c^^wo wodi 
«3(i^ydo j djsdy. d(dse)a(^73d ^i^o^go ddd 9^dcsdod6( ^doTJS 

B^FVSd^y* 

English Translation- 

Destroyer of enemies, Indra» Shakra, shake down upon us by your 
exploits those abundant) all-shining viandS) (accompanied) with all your 
protections; the divine progenitress has given you birth, the avspicious 
progenitress has given you birth. 

II ;io&>«3ijadi 0 

do^o d io^<Se ;dao^rfet?dja^9:3r5Sie 

W^W 

D £dS3dt I 

w4 I ojja^ I <5,0 I •ai I 'ao4 I I 

£caio I ^ I I I jW^t558?8 I cAJ545tp8 I I KpJ^e I I 

. . I 

dcJ3; I I II V II 

II moja»v3^o II 

swioaro&rfeiosa JjjUjse 

fJodJjjJs I jIq^o ^ II 




If. ir. If. L. d. jj.] 
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sS( «3(oi^ ^c^ljsipsjsio i^odrlc II 

^fSja(8torl3< ^^1 o^ 8 o^^Ci <q 8 oddis^ I 8^c5(^Sid <98 

ddcn^^o |i <8fi^8r9oi) odjusteino^ o^d^cn ^0 

qbdfijaSc cfiprt^o^fi I da9Xi(8^^rt t 809 t^o dc^o -U ^^d/9S$o q{(jo li 
J<ejf)^t4eipi ;^BS;j^;4o«T9^oSM^tpd/9Aipc dg>ipi Jitn jSsi a^dcSo I II 

II ^ 

d8^|j9e— o^id ;Q9a^4^2^rtd^?4nd ua^ I <qoi^— «de^ 

<9o^^e I 2oo& eLr}^;^ I odai^-^cdj^a^rf I 

i9d^r\<d^ I cfd qtidiidaSc—t»dr;i) 
^j3ai±,(oSjif I dd^o—id^dods9d d?sdd^ [ I 

VUdAlpS 7^879—d^fln^AdrlQa twdA^ I dCS^C—d(dS9il^5r9d I 

t4d;ioiJ9d i9C)d(d^ I efdtnd*^—a^dddo j ifdco^i^—aoddc^Ooddd 
wji^€—c>^, ireQ^ joSi^i I dss^— 

II vasaqt^ II 

dj9ad es^n^ waS333^^c39d “Sorl^f, cidn9r\ ^isedj 
dJJdjSi^ ^oSi &Lf^ 3 o:j)t;dn»5i^rt oSy^zir^ dd'sici^ tt^as ws^n^^jCCDddfi^ 

i-dAfc tfjael>A,(d;af wrt edd tsiodj^oS^C ;^3S^sJos^odjO ?jcJ^ d^eSridfi/^ i-dAfc 

^jdc^. «dc»odJ9d uofoiia ;ii?$^t3^)d d£8d99dc9aod gdoS9adF99d5?i, 

English Translation. 

When you, Indra, Shatakrathu, shake down (upon us) all blessings* 
(then bestow) upon the offerer of the libation wealth also, together with your 
thousandfold protections; the divine progenitress has given you birth, the 
auspicious progenitress has given you birth. 

II ^o&>>9zni$t II 

^ j ' ^1 I 

«a je,«c» <aOTJ?Sjje srf 3s I 

mmm ^ 
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dJtmroto <a^ sioi^e do;^rsdr$ae 

tStu^clc:^ II 9S II 

I ztdoadi I 

e9S( > ;(jecn85<33;j I I S^al^v^ I stt^o^ I I 

cIa^foSjsss*^;^ I Solids I Si I i Siio I c^sss^ds I :3iSii I I ($dcu- 
iig^ I ^13^ I I es^cofjs^ II X II 

II ;no3}tav39^o II 

T^ecn •qd rrei^^jCd»)ocis^ 

sts SiaijnSj^rn^m C9;j I I d/ssrerodn 

q)d I o^qsD d^^FV^ocrd usdotfii a^d/ses^od SisSo ualsdrsc 

I cl3»^FdcioF;^«p;^o$8 I S^cdssc) I 

ri^aiii^9^ 11 

II '^AXcncftF I) 

‘9d—^0«dOod tSddi dopri^i I Orf^dg— 

‘So^eS «oiiiq5rt* 1 ?i5^?3j5 1 I «5i aSio^— 

I tJ/aas^FO^ja io^sis - c<jssrer aow t.'a^t3ertf3 ^3^ojoi;jo3| 

liadiF*!I t3Ji^s^— I Si t!ertj3 aSjadUoijijrt© I 

rfeae—5Stds7!a!^v^>d I «ci^C—c^^ojjicS eQ^o::i I w^^tsfia^- 0^dd* | 

^dcsdoceJ? I wji^e—aioa.oj^i I 

II v^ascpp B 

dotdOod t3ddiaj^r<5^^ ijal^r^doi ^wjddjDei5J*)d woSjoqJrt^^o 

ja^cndiiaiOTr di{?3 t3?5?€), dotwraoioi^ dJisszF ao« t3er(j3 t3^aSw 

doi t3?rt^ 5SjidUi3Sj5(ri€). a^cSd c3?da*)3;, vaid eaicdo^i a^cSd 

^^dwaoddt j^dx^.VDcSi?:, 




9. <r. ff. L. d. 3J.] 
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English Translation 

Let your radiant (weapons) fall down everywhere round about like 
drops of perspiration ; let the enemy depart from us like the stems of the 
durva grass; the divine progenitress has given you birth, the auspicios 
progenitress has given you birth. 

I SobSMBSl 1 

II & II 

I iKtea^i fl 

Qt^ro I b I I oisqn I 1 i slaodoss^s I 


^sirtn I ^sEi‘ssir3*' i sScn i 9081 s^otoo I I I I I 


edtOFis' I I I 9t3t«cis^ li s. d 


I ;q»al>ESvai^o B 

ae^rslj3cdj8;^o^odo ^^tio cdoqss ^sisijdoiia^o ^laodos^si 

I ddjfS'II Oi^siAat jSozyivf^^ iiv9d?i^ co^o II 8€o^ 

83dl*F I i?a(Jodj*» II dod^'sr^ i?ad£e4Ptai»o3ja?8 sa^ofjaeara^a^g I d '^^SioO- 

odiqre ^dFtte c3?aS;d^ J^dFJ|??rt5 ddrdjs- 
<3t^ dna srsdc^tss^Tt/dc siodjso sisnsSjs^siFS ^pslprt^odjs ^ts 
o^djs I II o^dotdrtki^cnrtdos I ued^oo ^od;iiCd d4pe H 

II 

I ^AjCosqSr V 

•ao^fS?) Qt^Fo—tfud sjd I 90 ^ 80 —(dJ5?l3cdifi^) | 
dapdod)!—wiS do;^{3^ad(ii I oi^qn —oiredo^j badi wudgSjs^n^id^^ eddo8 | 
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[rfjo no. e. nn. Jin. nsiv. 


^^0—I qSji^oieJeirf rao^^i I 

0^^—oiJja;j 3^v*)ds^r\ I ^us_wdi I adcra—riioorrsO^cd I s^odrao— 

dsdd rfjsodcrfici^ sfddoi 1 ododo?—ur^Jijd I cS(S^C— 

cSfda^at^wd I wfi^oa^d esa^oJcii I drSdVi I 

v5dE8Qode3t I —cic^ Sejo&iodij I —^doTudr 

II II 

dc!^ 'fio^(S(» u^^do^cJ^d ,vui|^s^d ^j$cu^ aij;)dO(a ^cdckd 

loadi tn)doSi3(n^^d^ja('«3ddo8 d^oj>^ erudo3iden:^|«(o3^. qS^doi^^d 

'ao^^(. eid) d^on^O^od ijiot5oi>^ o^j3dC(d ufy^xo^ESj^C e^ddol 

ton^did. (:5j5e€);^id) t3(d33^^«T>d tj5j^oij€)d eadcd^i ^j^c^aoddd^Ooddt 
^do7]cidFV«d^^. 

English Translation* 

For you, sapient (Indra), wield your might like a long hook; you 
drag (your foes), Maghavan, as a goat with its fore-foot (drags) a branch ; 
the diyine pragenitress has given you birth, the auspicious progenitress has 
givee you birth- 

D XoSoSSBS^t 0 

SC)0?)5;^X»- 

^i0e)^0^ I 

uSo clspt)^odoe II a. II 

fl £c3C9dl D 

I cSesns I I I i oS^eado^s^;^ I doo^si^i^o t tdosdolli I 

I es&s^^ctps I es^ I »tp I do I d^dooS^ II & II 

II nsoSsESipa^o II 

d€5j5- «aocj5^dodo8 odwd^^doJo? I d *diSb iood^s II 

loon^oino -^^odjaB^g II ajs^i^^rrtdo •ziA oJ,;^8 I «j9dolr55 do;<)8 II 





e. ft, ft, L. d. jk ] 
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i o&A^aiodJdadA t I iSei^ 

oij»sldi II o5<Ma5 II <fto ^&>r d^o^cto mja^Fo 

i^Aand^o oi^sj^^ajo^ao ^siar I I I 

efc il 9 eS£(iP> ^eoSojS I r^sia ooSj^C- 

I odj^7n^&^^^^aiF»)tpFd«^\ri£^es8P^8 ;is^Fii/dc 
d^^siaoSe I ^^ala^Ks^oocnsldofie II 

II ^AzSC33I|IF II 

deans— raon^adfziin^f s^s^oj^dd ana^) i ^-fts 
Zoo;Soj)«t^ dnd^^Sdu I ^ds ft olQcaiiojnsial^^dajidF^sn^fjdndeS Iraodd 

(odd) I —zS^ddoo^di^^ see^dddoi I tlo^dalli 

odjts^Q^djFf^Vpij^ otib:^i|,ed di^ I djeipg—dgj?^ ^eaJoaad d^dio^rtVoddra I 

oSjr;<^d:)d agdndh<>odtXA I —dt a5ot:s dd | _ 

sJdFi^debrtvg^ijs I J^o d^djoSe—o^edisb^ed. 

II tfdsa^F y 

s>^ *&oc:^d d(dirt<(, ;|;^d.'^ ddd^dd Zoodcd^d^o^djdddd (dnd v^o^of 
d^ dndi^^^. dqi;3^d iisoddedw^ ^jadds^D^ odd 

dl^Xdadoi aii^vd^Fri^ci)^ od&di^t^. di eda^dC d^dao^ri^odoua 

dd:!l^d«odoja odedann vuddoXi o^cdoxtd^cd. 

English Translation. 

O gods, we never injure (you), we never inflict annoyance (on you), 
we follow the teaching of the mantra ; we take hold of you at this (sacrifice) 
with wings and arms- 

ciAtf JtJi^jj) 

TJdntd^dA,d© t«odo tfosaJOa^jitjcS. S5t'ts^d;djoeo a3:24rt citoi?e^j3ow ;^J^d 
odjSj 'Scin^ ^odnd3^f^d53art ijodd doii^ciCdossart odji ^odedn oj^^dfi^ djaa 

ud:^oad rlftt^^rts^ci^ ts^dj^caod najidjaSdoSj. odd^ eSntad fidi 
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70^ oddtO tp«) b V9 


iojSo3» 4i 6{d dJ5ci5|,dirf?ii? 4i wcS^w^d rt/se^rttfod w is^^a^^rao;^ iifii «fodo5jstrt 
SiiQ?^ iSodj ^/5Ct3fc ^cdoSifS^ ^odoSjf, •jsio^aS rt/ae^n<#cj^ csDcSdjsdc 

52)dOod ^cif^ ?^c3^dec;io ? n^fidj^di (liodci^, ?5d^ ^odoJii cSt3^(i 

(3c)d 5d^ ddJ^ wv^awdodi crfraon^ddijs 

dj^do ;iodci5- ^odoi^i esa^ t3e:w«p^sSrt rtdjji^jsdd ;l)dOi^5id wddjs 
tsdd dd o2j30rt !?j3did aodi ^odoiidl IJicQ^^JsdAddi, esdOod dod/^ ^jscdwodj 
w ^jiedd t^Jdde ddd^ 3o^s^i4'd^^J^^ ijaedd adj taiiu^de, ??id^ (olidi^irt) 

^jil^diddi gS^Vddi. wdj^t ^wdodi d«3iJedci> olid^d ija^dcSj. wrt 
cd^dord d^dojoCe;d Ood «^dd^ tododddrus d:>jad:>ad dcd:ro;^d wd^ddd^ edobc 

' CO ro O Q 

cddd^d ^rid^dv^h vsd^i^jsodado. d^jdd^add^do36 oj^d:>d^ d^d^ uod: d^d^ 

unnod® «njdaadOod wrld^ddd^j^ ^oe^doi^d^d la^w^dd^ iScdi waos^sran dodiT# 
rtjsodi ts^t^^Jd?, u^sc^rad*^ z^a^zj^oodija «d ^(d^ dc^dad?^ «34(pajj9A woda dwada 
adrtCod vudaciddode^^oSa. 'ada xiocda^ adood dd^ uso^ !$d'SDAa^di. e^s^ds^d 
djadd dd/^ ^o33o sn>dd) dotp^duaoad/ae aoda usoi^^n ds^s^ddU^ ae^ t3c)Utfd(> 
^?da dajadaOdds?d6rt ddt did<da€ y\)da^sad^dd zjDd^iC)^^^o^r^F^r\ jad^ d(flrad 
dajsda ddA5?d^ ^?jada£(dj e5d)^''J'«^ Sr^da^jsoda dasoaa)A Jooadad:) aodd^. d^^^t^da 
eddoi dcjjdj dddVd^j^ €?Cddi. d:?e5 ^odojj ^?5cdaa •adtS^^odja dcdoJa 

c5^dsKA dodc^^oj-jaraAsiij t)??dt3?€odja adda ddAs?d^ dajaddoia ddn^A 
^dr^—tid^a d^sa^d^o^ddo^d edd niojaa cdjadO(d e^na^da aodd dadistdo^d 
X4o3a{d^,? ;^djadd{d^? daaos^d dotaoqJa^ SdoJadvd^ adDdtS(^oda 

<?6dda. w ddddj^ «3l3^.t3fd dddda^ ^?s^«3?^odja t5dd^ itfdoiJja^eaa d{d3rt6dja TwqJ^ 
a^dodja odadad^ ;;idJ3cp«)ddJa>ddd/a d^i^e^d^ ddd ti adoda 

dt^C A6di3?^oda da|(. 33^^r?odd^. «5c^0od oiadad^ ^jadJ^ «dd wdeg^odaoi 

djdjaddd^ adofcddi. esdo^ci dt3^?dda aJadad es^fScdadij^ ddda dodoJa uCd 
wodda iiou dcardoiad^ ciSjatddd^d® d^da^Ad. « sadodadc^^e ^ dja^d aia«^ 
ri5?© ^T^fodo^Adcdaoda ipad^gtr^oda coe^ca^d. •d* ddreedddA^d sso^iodddja^^ dtJ^fd 
jaAja cdada^rtja d^Sd doipadrSoiadja. aja. do, tp^rt ^13 582-594 r\^C SRa dsDA 
adoxtS^td. 

dt3iJ(dddja oiadadrtja ^dd dotp^deScda ddoiaaraA ^|^?c?oja ij^a^cad daaadd? 
«odd no dc ^o^dfd-cf doia wdad^^dS 4i 0?^ 3§c6d-- 



tt* tJi L. ss« 




847 


si ;S^ a 9 tt^si 7 i;J^dr;S(drfo ii^ I ^7^ si ^tltfei? ^sii 4^ i 
lir^o si ^oslndn'o ;io 8 ol d^iss^i) d sijdtsntil 

^8 djso cnd^^C^l q^^coSdo ^ erga^dl 

d^ 4 ^sS( 9^ dcnS^S I ^n*^o sf 9 i>A^ed 8 o mrtipddA II o II rf^ 8 d)- 
I d s 8 jde;nti I ddcto I d^ 

S^a i ^0 dj ^ddodo rto«3li)CA sSJdCsnti I os^cdL 

ddns' 1 d oidQ d^t^cs^ I ^djsd os^edsn- 

^€Oa I «3J^>9«^ I «o i^qidjan'o os^dJss^ II 3 II 

a^tsso d <9^ I ^0 Q|&(odnS>dd I « 9 d I <fto ^^9coij3S>a9 I 

<9^ I lio s^ 4^do^o »n)da 1 si Ad/^e cn^ebins^ 
d^^si &\);y9d I ^djarta^ ds^t^ I ^djad dd aa^Cbsn^ead I h7^ «aa 
i^^^saati II <i II io s^qidjan'o oa^djas^ •Qd I 9^»ao si <9d I ^o 

^dcoijaS^d I dbJdn';^ «ad I -fro ^^d(odja»)ad i joai^^va^o ^<9d I dda^e 
!4>^d <Qd djaesaad I dbo si^cics^ca I &siddaed dcdcj^oijac^ta I 
II V II •a^^a^FoiocdoFCsjl^do eo,^&»ed djses^d I 
Q^^ddh^o cnd^esidMsiad I ^8jac 5 ^ iaa j|;Co3de8e I 

gad^esQ^4^iFe|;Co3ae8e 1 o&A^ifv^o intS^esie dd^dcl oio ero sl^rldoedo 
dcd I d^ti(9^ea I 4(id>3^FSA^edaFC5ddao uj^feca oijac- 

sad I d^bdih^o datl^c^doosad I si8jac d/a^sd 4dda^FSij|^da- 
uol}s<^ IlKlI c»d 4cld)^F^^o »oi)a I olras5f\^o (Sad^ebo ddd^H 
oia erg d^iido^do ded jl ( w^. a.-nn-tf-n, j, a., v^ n .) 

4jdrc3€ rV2i^d^rtjs(^d aati^sas .ijow a5i2»oaid^eii. ejd^rt «njna ejtfjSou 
tii. w eroa^y^cii t«odi sd^aJ^dO ^ow cdJ^^{d^S?3^dfl^ djady^do^g^ 

^fad^. ^^O^d sldp'^d^j^ dj^^nad u^s^cson oa^ djadoj^cS^ bj o^jar^d 
wc^Ood wucra y^dii^ojii aajii djadjd ojjartd ^jo^ear^y;^ J3^^nartt3e!?odo 

woisXj ^d^dcija^ -a^d d?i^ds^5i;3^ is^d^cao;^ csafS djaddeSj. w sayd^ 

'adejdcifs^ c5^?d:)^j^ vocsay^^ dorifsad cit3^e^c3ou way^fi dofiJj^jjO t^tdi 
dORadi^obacfliiii. w way^^?^ ^A)d^io^^:iaaf^dOe^. tsaji djadcid duaddO 

m 

•adjiflft a^^ddad s^jS cdoi ^odrt ;eeod ;^£odo ^adx ^ 

uay^^) iodcdicii^ tfod^o, ddj ^odoSof, *idF;J^dci^ cja^i djaadid. 
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5 )cirt ;5cod ;^^y;3?? wcici^ ii4 5Jf3j^5i^ otoort 

^J5dt3t^o0dod ? ^odo ^cVd^. d^rtci dj«)^^^ ^odojw "adcii 'aji;^ dfift esooijd 
-addi ^t«*id CtJafjdo. -ad?^ wy^ddei^ agcs^s3?^odi ed^i 

dJ5;^ci^ S3u^,^dji)a dfira a^^:^^ddti5j^ ag?s^0w. wd6 es i3et)«6io 
d,€^ oiidi. dddfScdi dt), dojidjSojj ?it) di^^ do;^^ ^?v>dd^. •adood dodrt ^ja{d 
tood^-ad^ dcln eOcdod . udd add^ asUoii&cdj^d d^d d^a)F^ dod^ 

^jsddcd dodd^. dodoiii dJD^d^ d^^o^dd aSjatrtwi 

Xt^cJsd ^^dd^ wrt t»od:* «docd^t^cdii —ds^ zlraei^didoddcs^d 

w^o^d?, (d*^^?^cSf) ?>c^ ^odcd:i #jaS^diddodi cS^^'diddslj* wd^Ood 

^rt ^?d^ (cdid^d) didd djjddo. d?di oijdid d^dd oSjaecssn aJidid^ ^sto?33 

q5FS^r\ a5jadd eSjieAdiddi. wddi dojsid adrt^dSrOa wdi^au. esddja jacd^ 

^□J3(^ «3dd d^dcd^^ e3dd^ ud^d ^d^ dojad^ o^^r(<dy tf^o:j:>^d ddrtja 0do3^( vodsud 
doadi. ddi dd^«3?d. ©do^d oiidjfd woddi?e3 ?{^d^ ^ W ^C*dcd— 

u^e)dd(, ^(d^ uocd ad74;3«)C&o^^ ? «3d^ ^td^—^d^ tjodo d^d^ ODi^rlsi'^ 

T^«?cdo6jjed;S ;iodo deVde^o. 3^d8-djadudcd3 ad ( wqSas ?i?d- add^ 5od? 

«aodi ^c^dd ^^oiid^ 'Sod i^iodji, iiddd<di add^ Scd ^iodd^ ddj 

d-jdd^'dd dod^d^ )Sod t^odi^^ doj^dd^^ o^ddd^ iSod ^odd dj^ad di^doF 

d^d^ doddodja .^aocd u as^rl^dicd:^ Solrs^dd^ddj^a 

%s 

[aO addfScdii wdd^d^. ff^cdJDF^Forfj*)?^ ^3o^d didd eood essqirt rfa^d 
dd\ dj^dd, was^otantfod ^ waos;*;3Dd ss'sd;^ ^odd 

ubdi (.^iodd ^..odi ad) vodc^daii^d e^dOod odicdjtidd 

s^s^a do^S(d^:i c3?d;3Dr^b^d^; ^dddcd^ ad^ wd^dac^d od^tidj^dd azio, qS^ 
qic)^ dndcT^d dod^ns^^ ^Dsla^r^ctd^. d^ddcdb ad^ eroda^dai^d oii^tidjddd) 
ed^ddr^ dnacdd o;ij3n3ad^dj3Fd^s^d^^ aod: qSa^F 

a^^dO aS?tfd5^dd^ adedo^Ad. oSidid^ ^ OfS ^{s;<od ^ o?d «A):^ddd^ 

aod^ a:37^(dicd:^ d^^C^ar^ ZoSjacddcd dj^ad^o aowdd^ ad s^?dd] 

a?/^td3aii !oljs{ddcdddb^ Ad^dcS^^^^«raod^ cd^d^d doodd^^ eoodd^. 

wrt odid^d^ ^aDw^^FS^A djscAd d^. d^jadi ad ^^'^d di?d dodrt wodi_ t3C 

djjadi addritfodt;ja vuda^ddjados^a i3D«;^dci^ dJ5?® a«J u^u^dc, c^cd^ "a^d 



d. e. L. rf. 3*1.] 
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uod^ dodd d^jad^ tn^rfilo t^fcA^iod^. e^o^d dodo 

0^^ iJcicii^ t?j5f«(i d«ad iSodo ^*TO;^oi4o3aj5^f ^od?Jo. ej^ioJ^d; 

ddd^d^ dd< dod ^od^ d(do) dd^ dodOc>d qS^dod^^ dod^. 

odJJ ddci^ Aod iiodi oi^oJbd d^d^FrtV ^rti^d^iijoddi. . ^d^os 

ar;)dodi wa^^ssh d«ocSi^js-odi^ ia?| d^SiSs^d^. ^Cfb 

do^cd^d d:)j3cd vuda^d dj^a uiOc^CG&i '^dcod dd^ d^s^csd^ 

dod^^^c). o dsd doos^o^d*^^^ vudsDd dnad d^d) ad^^^ d^dd ddd^^d^ 
^jsdiddo, dodd>. dtS^t^da ddrt t3?Ve)d d^da ddris^d^ di 0(i ^(ffddi— 

dej oSjdidf, ci?di dd?^ ddri^^d^ t?jadi^C3^dd f^di d^dct^ddasrtd (s^oJjiS) dindi 
doioS^C dd^ dodcd^ us?;^ ^(ridtd^ dodd^. (d^d^d^. s5?/^o3^( ortdodo dddd^ 

•sd^^ adddoi^ dddd^^ dcdd^. og^adasd 

^jsdod aip^ddd^ dc^dc^^ aodd^- d^d^d^ oddoi od^^ en^t^cd^d^d^ddd^ 
adox o or^doi)d^ dt^^(^ <doto sSdOdodeSf a^ddoda 8S(Cdd)« 

a^t3^(3rdr^dcd:)ddd\ «fd^3Sdd dj^d^d ^d;>dd^ ssd> dj^td^d ^dTs^d^^d^pr^C?^ 
od^cdoa'9d ddcd^dd^ aod^ adddoj^ dddd^ tfdoci^ ododd doAddod) 

dddd^^^ gS(H?dd^- cdod^dC) ^d^dd^ djsd^d Vdjspa 

rt^od tidt,r\^?i^ dzSdi wd?^ ?5^c> d^^ci^dda^rtiddi- od^ood doo’sdaod d»i 
frertoi d^^j^ddi^ tica:;!dd vu33«)Oi>dd^ ao?V^. ■ad? a^d^ ^?^od diAddodi dd;^ aodd^. 
od^ ai^d;)d^ tiOQ^7l:id vuBexdoddJ^ ddu,g^;^dAfidd/^ aar^da^A 

adOT^dd^ aQd:t oScCd. 

^ dA^^^ add^ aqia'dA ur^Faddel dJ^dua^dod^ t^d^vdddd sc^v oddoi 
oj^d:>d ddaDA twodo ad oq^rdd^^ oas^^dda^A 'adi^od^ ad ^qSrddJ^ adoXic^d* 
cdJ5?3^dA d* was^dda^Jd OcijdA?a?j ?oA^d dAdodtd^ esddoi ^dpzid 

dd^ o5^5?diddi, -adci^disso?* a^d{> * ^ioa^d aji^i^rtcrt od;idi di^_^ oaa^dda^d adda 
ad ado^t|^(d. 

I ;«90&t»va^o S 

ds^t^Fo ds^dao dA^o ^adrsdn^^dro I ^dod^do 

o^dadcdd^o I 8qn sjsdov^odo 1 oj^^^d^djsdAe odjadjaodv}d>/dc o^jadodAd^. 
d^tjlo II 
54 
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[&o. no. (9. no. nii9t. 


o3o\iaf^ ;iou ^ s^tSji^odjSodi tt^iaa^ddg 

5»ddg d* sJa^a^rtCda^^. oSada/lra?^d tfirtred^owadfia aloftiaiaa; aiadaeia 

dtdiodaa; »^a^dacd^aj:0—^odJS&A( o^djsojocloc 

oiJ9SlaslJ9(ida(^(S!o ^ doda aS(!?da4da. 

;dJS^—CV13S 

daodt)—no (I —nn II —naiM II 

eajj ^—o II eqn^oJa—t II drtr —jk II 

I pto^dgdaij aja^oaS|t—& I 

I adaki_^adndet olndROiadi > 

I dcdaL—oladai D 

II ^odi— 

II do8o«33D9dl II 

odo;jos t 

I I I I 

^3^ ^jde s^^ds ^3t) sgo^eisi) li o II 

I ddrodi II 

I I ^sdos^e I iSed^s) I o^sias I 

«»4 I I S^^is I I a^OSR^cS' I csdo I dCc^d II o II 

II moiatavsi^o I 

I oa4(^C3Sdadoe^8^ I 

I odoz3^ I ^CJ^cidiSjdFCsScSc I odaqT^- 

si^^uia^^dJ^d^cdiSed T^aa^do ijidd ^d^^da^dc sidtsti- 

t^USjOiardjdC t^odooar? d^d;^^8 ?^o&iaS$ dad I Sauac^^^rs I sa^dSapT^f 

j^^^daQddg Sa78 ds II d^^^oSacd us^dt^c^o II dada ss^a- 

3^U9i99ti^ui^(Sici^ tSdv^oo ^d^^s la^;?icia 
ds^^^sajssSc t)d;^^odasaaa dcfia I dj^o v^dao^aS^ I (S^da >{?adj^6jde 

Sjah oiadao a^rid^^dac 

c?jd^^dJ9»n^da I ododadai^F «z)ddJ3a^daFo^^8 s^astnd^^e ^ oian^ I ^djsdraf 




ii. cr. e. t. rf. 3 k.] 
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(jt3c^e^;SjdC5r{^> I odat^^cd od^;dd I 

I ;do?Se7S)de nasd odo%^<9*^C?;S;3e ns tSe oddsdd cfOiA^C >3(o^i I 
(3(;n b^^odoi I il eroadpirirdT^a^uad^ rt^^ij^rs I d^^oSdC- 

II S^^as^Fs^o a^«s9i39o a^v^^fda^dsdno^Din 

anod^v? aisdrto^o tsai^a li caQa^^a i^Gsisao^doa^iss^ 

^Cr^a I «9(ddn^od^4c^ v^sl^od^ic I oddcs^ I ea^ ns aSc A nclo^Csavai^^jo 
j(^cnB9;)ri/^dra^dosip(dcda aScada I csadd^addcto v^adaodoaSc II 

II gaajQDqlF— od^sd^^adds^n II 

;^adG9dc—vu^sdoasd ^c5n^?ocd ^t3da?d I' ;d)a)dda3d I 

odo^aa'—cdj^ad I odasdas—^^<3^cd a^asdaala i dca^a—adotsad 

Cod d^o^c3^^ I ado&ea^e—as^adadj^das^cdolnc ;aodd tjUcrldad^ Cdadatd^;d}^dc&A( | 

C9^— tfo^od od^daad I a^osanas*' t^ado — uad^o^udod d9;ddJ3dda,d)d 

ab;^,dC 7l::>j«)dd€) a^^ad^ s97Jdj^di3(^od^ I S^^as —Hodd uaddfi dicadandl 
adi jjiQ—aicdj^ ^otSoiii 1 aScada—«533?^sii8^a5. 

I ^s3»qSr I 

w^d^ddd ;)dr(Cod d^;3c)r\ ^tSds^d s^^d ^ddj odj^do^a s>^oa;1 Jd^a^ddass 

r\d^^c3ji( «3ddol ?i^so^dd«)d od^doad T^adcdO (od^d)6j3(dd€))'dd;lo^ad ^^isszi od^daad) 
^a^ dotiaddJsdaS ^doso^Scin a^ddj^d^s^^. ‘ao^ad 4i od^d^dj3(ddd uad^vsuOod sjct^dja 
d^^d^d ?idi3dddo8^( as^adA ^TddJsdtSc^odo dododM C9d(^ 

English Translation. 

In that leafy tree where Yama drinks with the gods? there the 
progenitor, the lord of the house, invites us to join the men of old. 

B adcj^fiajoisrt^a I 

dpdrdC non a^t3€(^^oeo edado t^oda ;^d^od^dO odjs 

^dnt v^dnv^n ^ododoad^ tStts^o^n^dol djsde» ^odcd^ ^jstdd tjdddO ad^ dodjs. 
da>rt odididja?^^ oBjJtdodi a5ti?dad5. adt3!?(^adi ^otSodi dJsiaS^^f ^tsdoda a^dj ed 
doi Qd^d:<3jdt«^^ aojdcn od^d^aS^d^ :dot|n)deldj;)a edad efad^r^ad&od dd£ ^ ^ 
<3j»tTJ^ uodadi. d* ddoSj^ di ai^i^adSodija d» ^djad^d daaoOad sdat^a^ri^Codwa aBt^^wtMS 
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[ ^e. no. nn. ;<a. oim. 


A3 oddC9 


;id«So3de—^e^?{9diirdrcs3(^;^^sd^^;d^ ziiJi^o 
^•iJdadiSjdCci^id ;43tttfdo idj»^ jdoao^d? w|«30l 'a© 

^dji^;jir\ sSf^i. O^SC^e ;dj3n3Fojj33daocd*udddda?;1 dl^a^d 

9od tfjaOd d ^d tj^ddd <dodd oodJ3?idOe5303q$FoS3n ^odd ds^oAn^n 

;ddts;$. ttO(^ de3r(tfod ^ddsad ^^d uod^ dasaT$da3A 

da^d). odid^d t5ddo4 4)9i}dda3rid);;Sd) aod) od)d)^ djatOA 

dcdF;dv3Ad. 

dC5^8 ;do&u^c ododjg—ddUidt^S^s ododas Siodaosa sS^dp^^s ;dod I 

dd^o^^ od^dod^ ;^A3 da^d ododo«dj;etfdd dotid^-ndd ^odd 

^jadd dasosan ss^djada^dadda aodt^is^odad)- 

<0^ (di ^GitsifS^ «9da »lcdd—^oaise)^^ aodd eSd^^o c^d^ 

d^8-cdadadntT^dd udavauQocejaa aa;ldjada|„dad l)d,r(si)a. 'ao^d Iji^.r^ 
ui? t3ad^(dtj^(^fi3c^ d^d^) aaiidjadi3(doda aodd <adt3(i?oda d^. dododaa «$d(;^Jiadda 
dodd d^ ^odcda dja^d ^vadd( ^ad^ Tadd uoDdadda doda d^^cdda dci^a:^d^ 

II tfdd^ddd^d vq^F^ II 

^ d;a^d a., v, « d? •adad tfadjaddt^i^ cdadad ddsan e^rsddft 

daadasart d^dd agi^csad d*^’?(^c3orfj5. woajg dssDh wqSp-djaiSadad dt3#e^d^^ 
d'ou ddod dedjat^ daJ»o8aodja wqSFdJaddt^a. ^ tfadjaddow aJaiioiaa 4t 
e6a|gd^ d^iddadd^. 

daxSoade—wu^dadad d?3rlH?od d«Sc^a^cJ I —djgdajaeadoi diaowdjsad I 

odaJ^i^d'—oJaad eodo^ ttqjsa s^rtFAaddg I od^dis— eod^di I dt^g_ 

^vaddjadn«)d df^ idtadtfod dlo^cwft I dofcwSe—dododadflftc I w|,—sfo3iac; 
waddgdad I Si^ig —sJj^^tradfjaQrttfod aaaOdadddJs I &ra dg — ddporj; 
sj^eadja^dra «d^clft «ci woi^d^ I ag>oit5a^—d)oa3ido^ci d^e^tsdcJdij^ I d»— 
dd^d^ I eada d^d*—«da(i;2oJit3e^ow wao oaaod ttsSe^das^d* 

II v^saqiF il 

ifu'^danad ia^rls?od d?5daad d^gd dd^d©^ daaatldnad d^rlFd® (»odog^d6> 
i^waddjadnad ^dcarti?od eail^da ds?rta|,dadd5. ^drts?rt 
tfjaU^ d^aoadddJS ddFOdja aa^csqJja^d^ tsd^^d-ra wd w waal^da ioodd d^c^cddd^j. 

ttda(iaSdjadt5?T?cda waJasasa^d- 


o. e. L. a, JH.] 


ttIfJjCcMolaVl 




I a 4 ( 4 a 4 oi 3 rt^ I 

JiodtfFd^ csin^^di ^ it^asd- 

oiimiis I o^dAe jiis I II (^. no-nr) 

aodd <ro>{dsl3oi)* iSednia' s^cdrt^ eoi|^ila«;^^;j93(^ood oi)d) 

ofi;^d^. q)C c5D2(j^od^ (dqSpdj^Ocnd. ^ i^e^^ofiA^ndd^d sj)^^ 

^idrddJipi^ "s® adOJimncS— 

doatSo^tfc sj)^ 

doadcj9^'ad dc79^<3ac|^(dji dortt^ie o^djac dd^. 

<^8 ddrd^ scnn st9 ssaod^sa sn i^oaRAdi^vdddoSdCij II 

(^. OJ-Jf) 

drs& ^cddni^rc ns^ai' sl)3i 

;^do?d <ad—vu^d^dxd ;)«3ni?cd yiji&d i^^odd dd^(sds«d ddi[^ 

siciaotfdscd 73^ dodqiF^ . —aodd vo^d^aiid ;^^d^Fddd^ 

dj^dd^d e^d^ dc)^;^d aodd vu^docSAC^dO. tfqSa? 

dna^qiFd:£^ vudolacn^cT^nd. ^dddoi to^dds^d Ts^^dd^ dcSF;^;^dv^A 

^c^ACddd aod^ iCod^d(9^ 

o^^fTO^eAdo dosdiws^—arti?rrar\ ^^d—^odd udd^ 

o?4^^^d0od ^d^^^^sSodo (3B;:jd^. de5r^V^ dciAdaas'—wdadd^ddod 

aocd z3c?^d)^dod a^rldd do;>ddodj d;<4d3, 

de^8 dodi^St ododidc d&^^o^ad^s—de^^s aodd ^v?ddnds^c5 d&^;idod; 
cdodds aodd do&uSc aodd dodd^j^ «5q$a^ e^on^(3«)rl>9^^. 

wa^^do ^treddj^fiasd •idcariCod ds^rtcis^ woJio^dO xJodo;^^*^^ esqSsra di^ 

rtVod 7ih3'^tJ^T\ e^ort^fj^rtoaro^^ (dxv<orli^fS) aodt^s^oiij^. 

ds ddrd^ an«9 scnoo^v? sn ^o^B99ddov'9doo3:cd~;^^ ocdd 
jiftoijFdi d a^&^^did ^npR^dcS^', a^Ss aodd ;!JdFCdJ^ TrecudiddfSo, x^d^Vfij, 
aodijiFd)- *1^* <^0*^ di^rt^rt sjaCrf^ddds wqJa^ Jiod^dd^ dodqfFdJsan^d. 

TSodd tjad^?ii wdi^^uaodwjj ^drd© («jq5a^ d-^^aciodi dj{«3) a^jjdjJ^djd ed^d^' 
dolntdda^a^d 
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II ItfokSSSStfl II 

31^0^1^ <S^^0;3C^O^O 35e)3!^O^Jd^OOl;3 I 

I I i 

e^lfioiocij^^jtrs^do e$;iJj^aoodoo 3g)cS8 II s ll 

II aidna^i n 

s^oswsis' I 1 tiiio^o I snsSo^ l^^odra I 

«94AOi)<3' I C91^ I «9tn^^0 Ii4.l «9;^^C^Oi30 I J^ciol II 3 II 

II ;oaojanv3^o II 

s^Jddo^H^o 

smsSodis Udo^o sI^fsIj^^o &^do 

tScdo^o 5^0 ^c&}C^^^;3:3c^d s^jSpi^eiSJdCsi^v^sSe^ 

;^ri' I »o5^o xSd^ddslJSF I oqi^siid^o II e;\)sds933e ! 

doo^&s II ^^8 »;^^sjo5do I &docrs^o3js do 11 

■d«3B^o3j5o I liaoaadciodg I dj^iS^SsS^dg I TSi. o-v-«ife. I »g3 do3d,C5*)ci?^o23^- 
o3j9o di^o^ti^dol^«F II oJacj^l 3^o^)BBi)o^dodfrac3^ i^5d^riJ$j5iF5ig)djio5s»^d^?j^ 
c^^Cdodsiddo^sSocro v^sl^o^s^do t^dod^do;^?^«l3odj9qn>^o addsddr!^^ 
dodo^ snxtodjd dj^cdd^d^q^Fodjs e^c^^djdodo^ I 

i3j9€4d»>3^do4odAodJs I 4d4co5odd^c43 ci/d4E9^cn)^S)4^4F^8jS^87i)ddo I 

?3x4jsd^dja4ePDd^4d^o I <an;>?)?o do sSd^Jc^^ad^d^ 4reao5d^,50 
a5«jo;i»3>^ wdj^cSoJo.o I drfossjsad^o sJai^dess^djS drfoFs?^ S5^4)^- 

II «dqSF II 

^09Eff8^—I ^dosS^dodo—STSd^ Wd^SjOJj 3rJ«;{rt?3orfCi 
OirfrfdJs I ©rfooodjs—dj aqSnsd 1 3!?s3do3js—i?l3. o5iorf I i^dodo— 

6J ^ 

-adirisdJs «ci df^. ^0^ (djsdii;^) I wdjsodofs^—dod^d «Ajj3^ertQoc3 

oij)^c37)n I ejt? e9w?ddo—d^eaddo I agid*—»dodcJ I ^—li^^ut>^ f\ £^v<4ti> 

•« Tsr *j 

w W5?rt ^;5?rt«3(docSi I w;^^a5od3o—wali^jtSdi. 


9. «. L, Zj. 41.1 
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II 9 KB 9 r II 

a^oXt aSjdtrttdod^ t)0iS)4df,cbd, 
d)U)re^od^^l^rnd szc^d^ou dodoi^d^ djado) fn^ wd^tflOod 

(ifjatdOod) zsaCdtSc^ou Tf^rd^Ood d^d^d^ uiPrt 

djatrttM <B3^dk^d). 

English Translation 

(At first) I beheld him with anguish inviting me to join the men of 
olden time, and walking with that fell design; but afterwards 1 longed 
for him. 

I fiJcdddohriid I 

^ sh^^^6{)od a^^d^ vddadd^—di^ dododj^d sats^ddosjadda 

d^uiFf^od^od uc a^Xdod^ uahxd^dd'. *add^ dj;dc^ d^s^d^d ud5^ 

dj2|lo;}^ja T?ja(d^ cn}ob^o&od:). dodojjadddt dondd\ d^d:^ad ?4S>jad^ 
^dioUe? Tadt^ -ad^d di dJWirC^oliiobcJoSi^i aou d?^ dad^^dg wolwoajda. 

tfdodd as^r^cd^C oSisttiid^dO dod(d;> e5^ahd^ zs^Osi^^^dc i^^d tfalrd^doda iCda dxda 
ad djatrt^dded^ d^d^^d 9^cd:)?<>dd^ aod^ ^ aji^d daazoa^tpsi^odd^. 

II uDzI^dda^d aqlrd) II 

—z^os^dcrsd d^t^^tiddd^ aodd ^drv;)udOd^ aja&rtird^ ttqiaa 

.zSfJdFe^Ctdo^d I wdisJtdodo—»33«J^2ii|,didddJa I tidodo —wdojja^ 

diolirtirf d3d^w«)t)dO wo^o^dO eosjjdd^ I »5doij»— 

diadwi wddiqSFs^d wqJde) d^d^wd I 1 «f;loodd(3'-^ 

e^jacdidiaod (Andwi) I wsp ww^ifdo—dJitQdda I ^di—^rto^ddjse 

(«aa^d diasaS^oJid^ acdda^n) I —eod^dd^ dj^drtVoduja dotddcsddorrttfo 

don I wdj^B^odao— ddaJi©eS^^*jddi I 

II v^^dF !l 

^ ^odn)d sjiJAoij a^^lj) iooQ^odon djadid^dod d)05^d diSarti^di^^ 

eqSsa adirtjio’^tfc^oOi edf^jiol^diaddJs wdcdiffsoOcd es^docdieaod 

ddartn oo^o^dO sicdosSi^^dsdadn od wa;^|jdd^ ifin^t^djadoi ^ooioa rid 

ditidFC^cdaodon o7ind3dQ0)odon di T^o^ordcd^ ddse^? ^doddC dodaud)d 
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'8*^c^ toccSi Hoti ysJjioSjoQjod y^io^d ^ wD^.^d dJD^'ai^odicix 

a'«d w Wia oi)c^i^ wai^^fScd^^ ;5^?^r(«cdwji sdoz^dcatfrfoFrt^oduja 

^?J^cR.rt>do< waJjXjdedi. 

I a^edfij^o^d^ n 


^ difCcd ^idJsd^ou ajiluodii wQcse)^. dj3dt;o 

ifirt rtjj^wcd Ood ydc^^d^ yw^^aodwjs d^toirC^oaiodejjs djsdyo ^js?adf3odJ5 yjdo^d 
afe i5/5?dodid5d d3?d wa^fd di&diodi yc^^obofi S5d^?d^ dj^^s^ard^cd ?J^>SXi ydjj 
Wcdirt^addei^ ddodide^odi 'ai^Vc5?i) aod^ ^odjDd 3iiJ»odii acc^^jsoSnscd. 

II ;4o&e«9BSdt II 

0^0 ^o;jj^d ^;io ;5o^?>3^^!lvAes I 

I 1 I 

II ^ I'l 


U £ds9^t B 

I I 1 I 

0^0 I I (ddo I dipo I I i es^iira^s I 

I I 95^oJo I I I II £1 II 


II nso^csvsji^o II 

^brfjado odo53ja€s^o3;a5^dodj3 ^s3^5?;Jo5iA I dd^ 
*djsd drfsdo?j)cd^?io^8 ;^drdodj3^o 1 wipidd^dotrf * «i^^o ti^dSoi^e 

ddod^ a^cJ^do ^9 ^Sj ad^^s jisdr^s ae^oi^o a^^drecr^ot^oi^e 
rti^o^o odjo dqio sdo?i?n)T^!ljs€ai)r^Sija>3do 3^>5rl;lir3'5)odje)qd^d?niodje)^^=ds:)jscJjdc 
odoo di|J5di^6ja?8'^^3^ w«)5dd^f3«' ^^rasTJ^T^^rad^ajp-artadogjafiyS^^ Sad I dqdadjadjse- 
od?) I odo55^ I ;5ja,e3^do ^badjaoasD^adj^l^djaa^^s ?jc3^ i5eaBD^^f3jaes:)Fa55^& 

iSji^ijSodjA I ^oadiadaSr^ a^i^dlo^aSb^^cado I Si^s as^w -dia^aHa Ji^oSja^ ojj;dj 

' ^ ZL' 

■dic^daijsprfado ?SaiF^ja5 rtt^o^o dSsoai^^tfo odoo dqio adoc^?n;o^ 8 i^drtef 3 a^first;i 
w^a^58 I ?Jo^e3aj?^^rf?oi rf>)cd?3-3 hi ^aadjss aaod^i? 1 ^Jsa^o 2o ^aaijfsaoira: 
3S)®®'2^^4^o ■^oj> 5^?I i^tfd sd s^jacrl^crecSToSo^do daedairedtjd^^ 'si^ sddo^’dodxt 



€f. tf. U. L, SJ. J8t.] 
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II ogjei^elfSjeg I 

5TO. ^-3-o3k. I «xi«. rferi II jdQ3w*}e«52pewi3^«^e(39*a5,^ • 

cd^si^^iid39d 

r ^do—;3Sj34c39d ti^oc^d ^j3(Cebd^^dja I 

Q—t^d.swdjs I a^«5do—t.oi3e »t3/ci d:id^^jdra wddja i 

^ ^ O V O M 

^tStdrt^fioJijs I jc^otJo—?SfJ^n riotdoxjtjwdj^ wd 1 odoo dijJo— cdj^d rfi^Sdd^ 

1 djiijw—wCrt tjdi3?^odi d^cis^fig I e5ijjiio58—^^<didj^)aQcflj3« t 

(do —isoid dt^ddi^) I eaddtjS'—adcdfi^d|;dlodfjein I ao^ tfi5?4^?o3i. 

IlgqissnqiF II 

(aJidid d*3d?ddodJ3dd{, dc^ w^'rt wcd{^odi d^d^jjd^ wdjj? 

t3fc wdn^A didJ^dOcSie tocdj aBjsddqiddij^^ !J^ddJiQ^Jsoa^?o3i. w d^d ?^dJ5 
tJ!d^dt3^dc)dd^. «5d^ oindja dodja d<nc28dd aoja^cjiinddc^a. esd^ d^dv'u, 
tuod( e3t^d dad. uddja eda dda^ ^d(ddiiigojaj3 dotdodadodddc^^a* <sodao dq$d^^ 
d)d^dd tf^ddj^a^jdoda aoi^T^a<>idod. «;aodd dd^^ (d^da^^ uda^da cdaa^de 
esedc ^asda ^dcdddn)dd dada^d djadde5(de^oti ^ddad^^od ^ dqSdd^ a^ls tfa^ 
ddad ;aoQd dd*. eodd(^oda dad^d^ p^cdadjaadad* 

Eaglish Traoslation. 

- The new chariot, wheelless, single-poled, but turning everywhere, 

which you, my child> has mentally formed-you stand thereon though you 
see it not. 

II (5dil^dd;a«id eq^F II 

;5^e^djada^dad tfadjaddaiioiad^ ?Jodj5«t;>>j wdd^di esd^d 
deaS daia, wa^ntfndad «??dtireddd^ ad?«a? ddd\ t3ja?d^idda. 

i *djad—iSdj ^adjadKiaiioSat I esii^o—d^db^sad I ddo—djs^dnad | 

Si^^sio—s^caxJo^nad I —sJdr^ ^JodOJitaw I odao dijlo dO([d dcta 

di-djd^d\ I dad^—^9od*ddE3dod (do^^Ood) I cs^iiiass—^oaFX^JjaoQ£^{o3ja{ 

(do—«eid ^o?doa^^^S53d dqSdd^) I wdd^ta*’—df^ j^djadad^ ^tfodadl _ 

tfaC4^(oSa. 
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II v^aaiflr II 

^ 0(d ^^dJdda5^2ao33(* ^ c!(aodc uotii dq$ 

do4d);^d3, <ad^ t>od( ^ocid dq!^ e^tJ^^dod^ e5ip^de;lfd^^n 

d^doi dO(di^ S3^c3d( uqs^d^hdct^dj. ^ dO(d^ sscdrl^ ds^o^Qod ddr^ dodo4 
toj^di. •ado ao^rt ss^j^a^oaoloWidd^ aoevioddi did^^cig a^lJ^d ?io^^ 

OocJ vsoJiFdd^ dJ2di3{^ow (edeg^odijs) voobcrb^dj. wd^g^odj^ofa^dd 

OTsreai^’dsred TSdirri^'o djsd^do^^. w ^re^cisniisJ^tfsscd ^d^rnsj^d^ 

docd^ 23^^5n)rtj^ao. ^ o?d ^tfradaocddc dc?d 

odrorti^do. ^ do?dd^ d^^d^cd ;ioi^^aodd^ ^dirXi^jsoQdod. do% ddi^s^fjsd 
jdc^ ;:^djaddciij(^ d^odod m deaddoio dqSdSodie 'di'Sddid. ijocdd ^a^t3;|^^dd^ dcSod^d 
diii,odifdj^ ddodid do?dd€)o3i? ^«?jd;> do;red ; 3 ^ndd 0 uvw;i4d:»d iiodi wa:^,di «i 2 J 3 d 
aJi5*j^ d?a5D^^dd?^dcd^ wyddfSJjdidd^ iaoeoz?B^od>d) ^ 

D ;tfo 8 o> 9 zn^i 0 

odoo iS'o^iJtid 5s^idro3j3? 6^0 s:)4^^,s^® I 
do ;Qc)^do 35^^drd II v li 

II scdosi^t II 

odoo I i^odjad I I cdsl^rodos I d^o I I ' 

^0 I 1 c 9(L i ^ I esddrd I do I I i II v II 

II XOOjJCOt^S^O ll 

16 ? ^dj»d (dtS^eds odoo dqJo so^ddrodas do^Sijsdo 

^d^rtdoo3,/s5 do?qraSii;J ^8 aJodoordO ^e3.ra5d5 ddradjas^irao doeijra- 

S^rno enoqJoJsjrodwdQay^s^ I wods^ •ad^qJrs II dotidjs^g do^dqd^qJr <53 
?idWF?>€oiid^ d^o II do dqio wado d^do ^rao^do odododSirado rt^jddo^d 
J^odre d^d^Sio^ ^■rj^jrldodvDdtadoosj.iodja^dd^dfjsdidJ asr^ddFd I 'ad/ac5?r3^- 
dj^^Tradf^rti^s*' I dqJoiji/ado I cTsa fj’^d^t.'tORaijicTiiodjao 2 .Mn^ ddjsiodo ddo^- 


tf. e. d. jn.] 
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I I b 6€ oiao dOeoa^^o wa^rf^roSa* ^oaiadc 

s^ddF^sra^Xi ^Soegadcsao slaii^c ^o d^docia nasia I I adav^sjja* 

anaqU^o ;(j^c^O(3ad ja^dsa^dodOY^^o sat3 aSccsad^vaodjao p^djaSo^o 

aiac^^Crj 4 o8o ^sJaF d«lQts»a^<3j^Wsa^ddF8 I I •a^sSjad^^dja- 

dOeduoqido ded ddFS^o s^^iosadsado tljac^o I »q{ do dd^23^^a- 
;^dQ9d^d¥aFdo sSdsijaaa^do o5aQ n^dt^dodn asaj^p^djacd ddrac^o d do^s^dc- 
^t^as^oda^ll 

odadad ddsad 

^djad—dt3d(dtfa;^jaddc I odao dqio—di^ udaddv^n ^fda zd^ 

dq$dd^ a^ift I Saa^C^^s—e^docadddad da(qja:atsd(^ I XiO—da^vatpad 

dd ;aodd eo^o^dd I a^ esddFodas—d^ d:ajad^ uodoinc I do— edc^so dqidd^ I 
csaSa do tf&odo— ^d^ d odcAaod ^d^ bdjsfddcddjsdsan djafid I aoado — cdadad 
ddjadd^ sdd^dd di dndisada dota ;Qao^ddd^ I *zid8—d» ijiaadoc^dod I 
esd^ a^ «9ddFd— eda^Eiox uodda. 

II v^ssqir II 

(odadad sa^?^d)) T^adaadd?, dij. wda^dti^n jifd^ dqSdd^ df, esdd 
:J 35 aoj)aod d-fiS.'cdj d:)€Odad taa£^do^oad £id^s3a?e3 ©oi^o^dO asada taoda dc^ ;^djad^ 
tjoOd^d. ts vaodd ^odcdaa daaad Zoiaacxsdcddjsdaaad a^o^ddddP ^ 
ojaOoSaf eda?jC)?j taod^i. dodd 3odoia Soljscdd^d^ ^id?^ ts^dx^sa^^a. 

English Translation. 

The chariot which youj my child, has driven down to me from the 
sages above) the Saman has driven it back again from hence placed on a ship. 

II £<(i^£>3ijolir(x^ll 

oSao ^odjad d, esddrcdas dqJo de—Ta5 sa^etil^s ado .oozo dz^rt^i 

tfodoJjstrtdtda .Oowada ;3atpadraaan (cdadad/aetf^) ji^rir 

eSaat^^ ^^dnad ^desidO Tsd^ddcd:) ^XBoiaa. wd. Bod ia^dd€Jad oiadae3j3?«^ 
aSiatrtdt^add z^/a^jacda da^Odad dadas^^da djsaeaaadd daed asada ^JSfrtde^a •adud^ 
da(qja»dr(^a, toad^dosida ^aotaijSFdda^da. dadasdjda zjaQ doi^Ocironj?^ 

oJwd 'owtS woi^D^d dact)aipt)r(^ ('aiddfi?^^) aSji?rteaa s^d^aea. 
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[siio no. e. nn. nfcw. 

wii^Oorf tscida uiO rfo:^Oe)ddj3 eddi ^Srjj:e)rtd0 do?6c3ie •ad^ddi. 5ii3^(;^d3 

3i)d3?5jacdt^ ^Jaertia^ri «ii/adocdi di^ddjd ddrSeJdrt'S'o, difS^d^jd: d^os^d 

dd^ t3i^ 3e)^o died oojstddi iiowdd^ AsJdj^d^^hcdj? -aO 5i3^?i^^8 aJ6 dou 

«n}doSja(nXid^dd^, 

^0 edd^ 3 ^ «3d^F^ do <ad8 (TsS) ^&}do—'dt s^d^ddd^d ^t);^ 
adddoiw wdd^iJd)- aSiSiojo e5?fi33^a3idc5)^iowdd\ ^reqS^do. ec^Ood 

tp^d^Tadd-^ o^d oxdjd addfSedi^^e 'a© wd^doddea^hd^^^dj. aoto 

?i*)o^cio, ododjdsijsdo rts^, S)ddo?d ^ojja d^d^aoS ^5T»^rtdod^5cjto- 
doosTsoS^^dd^^o nocii s^^paddd dj^Szsi^d aodd ^?d^ a^dd rj0o^dddi ?idjd^e)d> 
33)^^C, ^?5ii cdodid wtfrt acjacn wd^jsd^ a^?ajica‘8f' dj3;^^3^)dt3{'S:). dc^ 
oSio5 ttdd ws?rt woOdiT^dd^ tu*J,oii dja^:jrts?jd wd^rt »dd «3di';^aD5id\ JJoo^)a*J 
t3(di aBre^jO uiB ared aodqSFd). cwSi-(vf5d4,«J5®’'raqj^odj*>o woef^ aoc6 djiecS 
oiig aodqSr;^. aO ^ ^?d4j ;3^qSc3^q<Fa^r\ eAJdolfa?r\d^8^did)cSi* aStrtodd 

;^di:^dd^ wqJse) d£>oi)d^ ni)Uu5 (^^dodj^ sofrt ydd^?^;^e, w fradaSi daBidjOod ia^;^ 
daedid^ aS^rt a^Uad^P? yddol d^^^ d5^\ wjB (da da5e)oiiaod 

dda^ n^yai^fd aodo dD3oOX€^s^^|,?d. fJ's^odai dOed^ci^ esDUad ?3^cj’d, 

waa edaa i5;^rt^d^ ersyad wfto^o-ddo^rt^^^o 1 ad^l^dadjdi ^od6 w:a (dag 

ez^sD dad^d® ad^S^dad dad^d® zsra^d^adad aodq^Fd). ^odoPaa dd^^ ^^c^sd 
dtJ^e^d^ wdda edadadjoftf^ aSjsfdaasrt dj^ad 2oij3?dd?di^ esdda dqSdO ^a<'3Drt 
ttdd^? wdi^jO^ uoa^a. aodd i^odoJa ioi;5edd?ddd^ dad^d*^^ 

^jsoac^d^, da6(daC)g aod;pn^cda^. 

esa^^dda^d wepFd) 

s#odj3d — ?fadJao^sDj daSioSa? ^td^ I oiao dqJo - do?ddot3 dqSdd^ 
(docdqj^cxdraA) I add—dafqj^artvsd Kd^ dadjjdg 1 ^ esd^Fodas— 

dos«)ddg d,d^Fc3e)Adid I ^o-^ w do?dd£da ^jaoda I ?je»da — daa^.djsa dao;^,rttfod 

ddd(Od^da^dja I jraSi j^draJo^o—dea^ai^^a^d ae)!?^nv"g wd^aDAdaaJdja «5d 
oiaes^a tfdardd^ I wdo—wd^J^io;;! djidas^ 1 a^*—^ e3/3(^aodl 3 ^ wd^F^— 

dddji!^^d wtfd 5Sja{rta|g?(a3a I 

11 V 3 ^<;^F II 

(«5a^j5d aej ^adj;)ddo».i daJ^oSaj, 5)?do dotddoto dqSdg dJ, *’;^a asdd 

dotdip^oojjsd dj5d5^c3^r> daezpDartvDd tsdd dad<ia^) doa^d'!^daFr!s;£) ij^dAdad dada 

O ' frt 



6. fS, t. d. Jl.j 
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d(da^i9?^rt5^d edT^a^nd^^do aj^v^d^d^o^n^od ^ddcod^do^c^ t^d ai^ts^d^doir 
d^^ djado^CcSi. ^ dddpd^d^ djsa uCd C5 <d^F^«;djads?n ^Q;^c'j;t^, 

^Opj^^ia ^d dddj^^dd^ eo^d cd^cd dddjsd^dd^ ;Sed^d dcdt^) 

33^od^d)- 

I fideatfa^o^rtjto i 

4t ;^s^r:;5rdC docdqn)Oaiji>d djscddcii sJos^dd® ^^^ja-arti^dcif^ 

«A)io^q5FdO ?Jos^)dOod dw^rroft ^d^^djarirOod dddjasl^dt^ ;j«)tq^o>j 

ddodaa^^d^ dd&;doand. 

I 4 olD«azBtfi I 

d8 ojoqn)^;j3^ II ds II 

I adostfi I 

^8 I ^djsdo I c9udodas^ I dqSo I ^s I &8 I esd^FO^s* I 

^1 I ^8^ I d*' I edd^ I ds I uj^o^s^ I esd^sdcoLs I odi^ I II » II 

II ;«aoSa»^> 9 a^o II 

d8 a^dad ‘sidao ^odjsddottdodas^ I I -dti^do oaeao 

odadadSXradc am d3^^led8 I ^8^dc39;Q^o I ^jse ssi 

dldasSjdCsd^ eraod^ odado^S^do a^dddainodo do diiio ^dddrodos' I J^dFdFd- 
swci' I dja?s*» dAAaaf •ad^iiSF* I odoqre oda^d aSjrsd^waodao ^adJddjae^dade- 
oda^ditsai^p^essJsi*^ ^^ddarl^too diddadwaisaodo^iiJddoCTai^a^fa^ee djaw- 
mjio fWda v^cdnsf I wjpdqrai^*^ I ^jjJdao ododadSiwado rt»^ 

d3|j^i/a5 §>rtFdat5J5€*r9odjo ta^dc^ij d 'si^^ijiFS I tsqisn I ^adjsojiojj 

tdaStoad^da dsisFd^^dadrtt^?:*' ^s^AO^^^d^wa^doiiido 

ddFoJa* I i^adrado adroo ^8 &«wdodo«' 1 d I »«!«€ s^^ds I 

<6, w. 3-OfS I do,dj^^doa|p€sdo j^Jssasaa 1 iO^oad^^o dij{o adddFoda*^ I ' 
aidFdroJa^l dad^^ae^d^ jidFdroaadatf^^ssaif d(p^ <^5iF^4F»®ic(jW9idosl5n«|^I 
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[dio. no. e. no. ?ifl. ha^M. 


;^»sors3^2(id2^:jd2roo^J3o io ^o s^vodo 

oj^ojjos^ o^QTo o3j 5^ ^ vod?o3oi^rfon3^^3^ V^^9ESQ3 I{{f^S^^— 

s^s^ t^s^d I s^vodrocs^ ‘Zi^^q^rs II 

II 3:jd;3^d ii>q:F II 

^8—ojjad I ^osijsdo—^ ^^djodciji^j^ (cdidici wtfrt ^v^oSosis^^do^n) I 

eswrfoiis*'—«n)|j^djodi32g^ I ^s—oijod ^^dis^cii (M3w^jici^ ojidi^i ;^ajodT?^ 

I dqJo— dqSdciij^ 1 ^8 ^Ad^Fodos**— ?jd rt;3s?;!oos3,^ ? I oJaqra —cdjod 

D?«3 1 »^i3500j 3—?'3dj3dfii oSidi^?^ t«^;^^diddcJ3n I wt^da^ —wrtia^^jJcdrae 

(ttfSo^d es^od 2ood^j jodwi) I ^ 3 ^—eci'irticsia^d erujsoojid^^ I esd^—dirt I fJs— 
I ^8 J^a^—odj^d s^dis^cii ®^c3c I Uft^oiras^—3o?*^j3. 

fl ^ssscpr II 

^do2^d^da53ddfi dd^ i«^3l);§d5^ri cxS33d s^didjii 

ew^lgdj^diddi ? 33cii ddd dqSdO a3idoci ?jaj333^ ola^rt^dol ojjsd 

;2)did5ii d^iXosiidjij ? do^_^ cd^dofi ^s^iJoXiddo^d Zoodi^ todid w\)353aii 

dfi^ cdjod 33)didcSi ao5^?^?J5d3d^ ? 

English Translation. 

Who has begotten the youth ? Who has driven the chariot of ? Who 
can tell us how restitution was made ? 

II Ades^ajdoSsrti#} D 


33^C sddd d'^do^a^ dd^ Cu^shd ^d^d^ih d^do^dd voo^t? 

dj;^ iodoSi? ^;dg dirted^o^ od^dijS wJrt aejie/^odo aScs?, esdfii aSjs^rti^jdT^ dqSdpi^ >jd 
3dj;a^?j3l3^ esgoddil^ Soodd^rv todod wa^odidedi^ dinjdci^ ododoed 

Tfsiloloihd 3ododoj5 d,dotdd€did^C ? tood^des? •aj^d ed^di d:d^ d^jasOFcd^. ?n^odidJ3^ 

«3j9?ddjjdaB3ddj^ adjd aoh c^tSodoid s^didedi Sc^^cdw, dic^dijasOF^C ?io aodtpaOjOdj^J. 


II dda3d eqlFll 

^^idJ3d(3oto od^S^odoa 33^i dddj^d^^ tsodsS? aodjs dddjod^^djs 3e)cj3d^^ 

adog^dodJi dddjjd^^d^ Wtd^dij^d) 'awdodja dddjijd^^ wndo^dodjs 

A'Cdi d* wed^ adi^^sDd a^pn^od^ded^ sooashd^. 



e. ft. e. L. d. jk.] 




863 


!fo;^do— ft^zis96^ou 9640^ I ^s—cdnd I c»u^o3ds'—en)^^ 

;^j3Ad^; (o5jadja *s^) I ^8—oind^ I di^o—dotddou dqidd 'sd^doil ^dd^roSoi'— 
dj9c^^^ I «9d»^—did I odjqt9—(djado^d I e9(i}c3eoaj9— 
tS(d I —*Bd3^doUddd^ I ds — odjad ^d^dd^ I ^i—^d^i^ > 

uj^o5jai^—oSci^^s^^olQt I —ft dtd^^ d^drid^dt(d^^() do. (d^odd cid^d^ 

dfi^ liU^ t3(de ddj,d( aw.) 

II 99 S 337 F I 

^^djsd^ou olnd dodcd^ vud^^djadd^? ^dodddd^d di^ 

rt^A ;^d^^^d^ddA a^cSdi^A dddJ93|^;^dAdd( un dddjs^^dd^ tf(d d;c^d( 

agjd^Ood ^;^^s)d^? docSolnda? dodcd^ 

tp^odGd^). t>odd dd. dddjs^^d wod^d cs^d^ (d^dj^d aj:2&cdu) 

^c3xdodci^. ad^^ di ocd ad^doi djs&d^d^ cdjsd^? dddj^id^^e dAddb tf(d ew 
^doddS waj^dji^ (dddj^d^dd^) tbli^ d(dd?j^Bdi;$dod5 oJjid ?^dod^ 
asD^^ ao{i^iddcii diASird^ didi„ wdd didaad^. d^odd, wd^d;^ (dddJ33^d«^) 

dd^ tScdc d4^dc ad^^dw dod^ 

0 ; 4 o&)S 3 i>»di I 

_ _ w 

i I I 

5g)d«^do^d^ 3!^s-s^?ij^doioc80 II t |! 

I iJdostfi D 

odsip I «9t!sd«^ I «5do5(SccLj3 I d^s I I estssodod I 
4dw2,i^ I tjoqj^s 1 ws^dg I I cissteodido I d^do II l |i 

II ;«30j0£ev>9a^o II 

wdodsoJo^daDsd^p^s odoqre odo^d ^5^d?ra lidddoidiwg^jjodio dodn&A^ 
odidoed ddA>,,?sj;Jd«^ t^ids dgm dd;^?j3^c5'^w^5i;Q^^^cj^o cdodjdSirado 
dt3dw?^^i«? ddrdjsdo d^^^^d^re cdodj^d did d^dd^o do sSj s^ddodo rIonAcA 
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[dio. no. w. ftn. jIa. olM 




c8ja?;3^lJW^a^O I ij. 23^. ^-00-«J-i) I ?3^J3^^R?0^6j55^sii25^0i3^ I 35^Ciod^dj^l 

rt^soo s^drls^cS I I 3ds|^- 

i/^jeqio rJdodawo ^?n)^d^^o)^rtF5i)i3j5esct)a3oo I las^i^BioJI 

oijfT^ I w;ioc35o3jc>^3e)^?Jsij(i5 j3^^a^^^;^dja5Js3!^SQ?f^?J^ajn5)^F;^35, oiiqrezjJrfs^ 
^didirtoroo ^i;^5trs^^^o5je)Sib^CT3;^^^-/acsJio Si*ff€)d83e)^;«j*)^ci^o 

siOciJ^ijO ;^;iJj^Dysdrodo25Dcd3^l ewdsdcJ^^I oG^rtrfwa^odjso 

rf0J5O5i3S3«)^'rf^^o SijSO^JS^^'i^O 5^drorf05^^^8 I W ?jdj03^4>^0 a;^^^Sij8ft5S^ I 

cAJ^^^fdoido cido^ofso ^d^sDciao v^odjarcs^o ^?5t>^3^dE53?)^rtF5i3cio 
^UsJtoaj^^dCci ?{^dJ53!JZOO!iJfJo ^^^0 I 8^5^4,85^ pja,3F^0 I 5Ei*&3>- 

Srfo^FtiDSsjSja^e ?J 2;5^S I esasn^cJ'ii^zseJCjj jcd^^sio sijslj a^Dds s^adoaJjss 

^ 2^5^353 Slj3^j3?0i)^Q5>8 ^^?F^8 aJrfj^Fis II 

II a^^:^^5jd^d 23qSF II 

w^d^oSjs—dj TS3d«n)dci) 3ocSaii ws?rt aSido^od faod^ 

h37i^d:>^^^ I odoqjD—aiJasio?^ I we^Jds^—wrt;5dj3j2t w 0^3 I ^^8— 

dodojJDd n^ci^d^^od I 531^0--d^deS? »:5odd cdidid aSj^edj oiodj 56(s^i^d^^ 

dj^)de3e I WK'sodi^—a3j5?2d^cxJii I sg)d?j^3^ — ed^ djadeS? I 

— ol^d^^ d^d/^ soja^d^ i^^ou dojdu 2jlAd;3Dd I ^^^8 — 

1 31j3|i^ 3^—wjio^d (^A?ddjio^ 25^do?e3) I cidodotso—cd^doc^ n^aodod ;^?i8 

lood^ udt)o tfusreaij;^' I t^^o—^ odoSiod 

II vss^qir II 

Sodoirad ^«-^dsi^ dirifS^d od^di^ d^jS?^ aojseni ;aodi a6?s;t3^ 

d^ dAdd? ddid^ci r^e^dod food^ wd^d enjcDcdi?^ wdji d^d^tiS 

t5c^Ood ojodd^ d3^i^ aoj3(do i;3od3 ao(^3;Sd-^o^ djcidd; ;^odoj33 dod^ s^^oDrld^^d 
v\)S3e)oi3d5i^ 

English Translation. 

How restitution was made appeared from the (command given) at first; 
before that the depth was outstretched, afterwards a means of returning 
(from Yama) was provided. 



a* e, e. L. d. jk.] 
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I atfcsiaiioidrt^ I 

iodoijj dirtcTOd aisdid i&nerb ;>od3 a5?<dd^. <5d3 arart 

dMotSoSa? esdcio esOod 8ood^ d(rt wtfrt wdt5{^ou adoJidO «f0335aS5 
d^ cSja?dXi«^^ E^rt ^J3(dd oSidid di^rt a&/3(rto ;)odd SfCdd/a 

bjio^d djdJ^cicd odidi^ rt^aSOod fcod^^ wdoi 

v\)03cd)d^ dJ^&d^ dod) 

C5d^^dds^d 

esdided^js—t5^;^dj3d^^J0^da^dF'^^^^ cd^ I oi)qra— 

(dnd d v^da^n I —vuobsr^^dot I dds—u dj^oinad^to^o nod 1 vi^o— 

dAdeSc I «9e90i28—d^d^^ ^dR5,a' - d s^dFdCi^ wdd 

cd^d I _tt;^^d3cd^d(^ dJ20ujt>3!^«a^d V3dc3^ I e^dds—ddr^ a^&>i^d^| 

_«3^odd aodd v^dra^ vdod^rdodf^ udu^ s^cod^d d^ed | ddo^i9o— 

vsdpadnda^d ed^^&od 99cd)Fdnda9d d^^^ aodd tsr(ca;>&n^^o oadF^»>^dod | 

#J<0—sir.£<^!^<i I 

II 9 aa»dF II 

t»d^s^40^Sc)Co dd^4 di wnf^d® 'ad aodo sDdJsd^diciidijd di^iXjdO ift?di 
4diJj. di ocd aiqs^two cdii ewob^rti^d^ dj5de5< (aodd ara,rirt5i^ 

dJcid^) dJcS^^i a-a^3wdri* ddcd»d;;J. 

echoed djadew «tiodd d^fiXjj?! astgc^dd w«3jaeddodM aodd 

ttd^djdo^sjtid ds^rt^io •gdid^S aoto a^qia^wii^cdw efo^c^asoSido. j^drdO 

^3^^ tf d^fl2,d;5.cdi€c3^rt dj tsrin^Qns^j w oioO w^dcsdjjdaod Bd^. esjio 

dd toon^rt tirtniad?^nv<i (qJUdlTjadd^ns?;)) ^dR^d;|05iod o^oiisp 

dd rt uodd). 'ade^d;a «A)a;)a^dji3 qJl3 (dics^) d^ado^d d^a^v^d 

(did ^) dJJ^rt* dad^, aSodi djsd^Tsd w^SpfJ aqS ety^drl\?od ff^cso^i^dja e5^r{<>rt dajau 
d;^4 esndi^di. wddoi d» tsri4,5ig ff^)raid drf^dVja c«<3readn5ndjdja 

es^rivrtw^ ^8^4^? dajaowDdrasrendia^di, er^Ood wad^d effji/^daod 
dzSadad ^^nod tSpdojjcid ds ^dot^d6 nydotj dojs^fi^ wjofa^ndi^Jdoda 

aja2«o3^ dcirXdad^. 

55 



[•Sio. no. w. nrt ni^M 
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II ?4o2o33C3(^I II 

(2)do 73c)d^o I 

<siojo;ioxJ^ q5rfOj3$ c3^^?do^oo n§E?r§ 3do^jd§ II l II 

II sddnsdi n 

*JQSjo I o3osi3?rf^ I I l3crf^»te)?Jo I o3>5S^ I I 

«qoi30 I I I ^*^(8 I «90^0 I I SdOs’l^^^S II & II 

II ns 0 i)t 9 (p 99^0 n 


<zido ^3? ;^dcjo II c^od;C8 Traoiod- 

tfjsc QC9;i*F8 II O^O^C^C^O ^^FS^Ip^Codo^C I 

o5oc;^ I dcsre^o ^sjj3F£0^qiciS>Jd heoSoSc I ^CSO^oSoe- 

Oi)0 o3^£OOqjFSjo^S^ I I O^OCS^ I S78S^^ I <210500 

;i^ddJ33!;3 ^^r3^o5o I erutr|^o5oFiic I ^d^o5oo o5o^js$ hCtpF8 

;<o,Atp! 9503^^^8 i II ?jo3jo5oof 33(25^ <2)3 T^ci^r^s^os I adOe^SOs^^ 

<z)d s5^o I rfdd^o^d <z)3 rtSc8 II 

oita^o^ a^daydcj e5qSF 


o5o 8^—ojjarf e3j3e«ii$ I d^sdsijacio—£3?;5lr(^od ^soor^sysrfocSodo I _ 

V 

a6e<?^tio^:3;se »o^ao | <zido—dj aji;ioe3j3?tf;J I oiosio;^^—I ;^dcjo—?33 5i 
3 Dr>do;^do I —d* ojirfoji 1 «z;o 5 oo tW§€ 8 —; 3 ?C 5 iij 3 ou ds ss^d^tSfs^;^ I 

—eA/5d^do^c3 I esodoo—ds a5i;5o^o I h^sJlFS— % 3dj5Jj;3^cS 53^T!|grtS?cd I 

JJ8^<«- e?;o'dj3c33rli3^j3 (?^3?i^di3^(3) 

II II 


^Sjof^sbcS di ^5T3?is'^5^^ocio ^Xic^toacS. dj 

oiodoc^ 55?raodow s3'3rf^S)S?^rf5i^ CA/Ddos^d ds o5irfo^ S2j,3d^3j;3^)d 

sro^^rttfocJ 

English Translation 


This is the dwelling of Yama, which is called the fabric of the gods; 
this pipe is sounded for his (gratification) he is propitiated by hymns. 




6, cf. e. 1. rf. jv.] 
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II (jOi^ddasd esqlF II 

o5os*'—oij;>d (TlQoi^F) d^odc};;^ I di^^rt^od eqia 

(3(dir(Cod ^soF^a^d^dod^ I eroti^dc—I «Qdo—e5 dnoisFddode}^ I 
oijdo;^^—c>ai5o^s3^d «5Qal^?i I jjdcio—I esd^—d* «50d^ci ^fd^ijSFasn I 
;n«Cg_3^ddj^da;)d I i;{dd^8c—en)^o;^^d^^d I (soddo - ^ I 

ftti^fi—dja,<^rttfod I jiu^ii- 

ll v^aaqlF II 

dcd^r^^'od eqSse) s^vsddnda^d d&^nCed cdJDd ^&:>Fda9fM3o3ja( ed) 

udd^ddodudodo d^d a^t^^S. (5 cjds^ddodudc ^ uQi^d ^(a^zjlFasn 

;^ddAdae>d d3;^3^ d^Cs^ddCod ttfid^ 3^4d^9^d. 

4t ^e^icii aotJoddi d^dirt*. crfj^xJjdi ^cSdia^q^rdddrSojadj^ djsda^ 

d! 0^4 d{«cred— 

^55^, dd^o3o4ji5J^c3^ I d^dtrad^ ^v^)dcid^ II (?>. oj-3«) 

d(5;)8 aodd ^jsdworl^i, drses^iriVa. €?ddod6 dJ, rt<»rija dsido. d^odd ^edr{5?a dc® {toa 

V C9 

vot^asAdi^d. dS^rtVjj e;^rt^o3 •ada^^dOod dl»^rtV>rija 'rfcrog aodi dci^id di«^ ‘ad. 
•aodd eqSa® dJ^rt^o^d^?^ €th( aodi aosJdo. ' dli^rtvii^dcij d/sodoFtrart 

uaSidi, er^ojj^rttoadidi, a3od^iai<Awaoid:i. wc^Ocd d* ar^JiraoiiFaaodojrt^? 

* 

d(diA«?od:> soci?d. d^^sct^asA dt ?ji3oi)F(S( dfdiod^. v®aF_^o3i;do aou 

ip^did^od €cddt^^ ^;^?^a^Ac3. ^?jrs8 aodd acj5*?cx?;i:)l,did eq<aa ^T»c)a?ii^d-d 
dJ^rti^i aodqSF^. t^aDi^?d3®(^oqSdg ^(Adis^qlFaddeSodii d* oc3 "ad_ 

naodjo d^q{rr3^2 I 

ad,«do *diSj8 ^^vidFo;«„?d^do Sidas II (t^. dc-j-t.«) 

^5&dt3^ij$Faddd—TOcdiowDUdS es^diojodfS^ acJioO ^^doi)iofeJe>A, w d^doijj 
»®«^didO dCdaaSjacA tiodd d^ iJdesAtfcd ?jdj^ zs^cin^ enidv^oiqSFasA 

di^dfi^oUidJiidoddfnJci^dod d» (jjjsodjFcic^^) aod:) ddoiiiddi, aoOd. 
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[;Sio. n6. e. no. Aa. 08l4.. 


aS(!?c3. todwim ttajlojia^d^d2^r<H?osJ,daodi 

aioj^ ;iraoi5F iiou d^ddi dfdirtti'rtja ^ih^i iSou ^*^5^ ttc^oSisSi^di. •adt 
ac3Fi5cdici)j^ u^aid^^dlaiiOalijj ef^n^aiJ^a^jjd oa^al^djsjjdfi^ — 

W13f?? 8 ^«d^o3oo 5ljqt^5i08 I 

II (u^. dc. n-rv) 

STO^Fsref^oJo es'^doSi.'' ^?drts?o4d3^d0od ^?So3iocii,dx!di. eso^^O^^fjad 

d*)o3»;^ sdi^djQ^das'sd ^^?rt<>odyja di^djat^^ia^d wd^^^ia dS^rt^odwj; ^d:^ i^do^ 
^jpadd^^ ;^0 djada^da;;§dood w;^a^cdj^Oi(^o?^ ^Cirt^cdo acsJda. 

Sd^eSTSO ^ ^OjjSES'dO I 

doo^^o^e ^odjs 'tft^pi **^^40®^ ** 

d» dijadidd ^?4rt5r ^^djadrts^a t3?5d?acdj^ndid)^0o^ esdddd -^Ouirt^^js J^ao ?^c^n?r\d 
oSooda ^aJis tfe&ds (n-ni.v_vv) c^ou a3:)i^fiO wetfd. wdd add T^cdJ5, ad) 

0 !p^)nXjj ada locrtaSi? ?Jo ^odj de«<t)a ?«qJ^da. ^aadja ;rfdFn^i> 

nv^dadood 73|^d^V^r(dJ) 

^ s^;lrsds3^r S^ejLddTi^I 

cidF'^^o d'^^do$^8oF S33^^Siirfo «3rt8^ II (ev^. d?. n-fi.) 

sad w\j|(j^, j^jpa)d, ?5|^d adirt'tfd^ Sjortd?g ace^od)di ddi^ adOod 

ss^^n^nd. add ^tp^ddr*-, ^oSon^ja s^c^d c^^o&ionsnp^j 9^ac^l^o&aonan€) doda^ 
syddad^. 

»f^, aaoiaa, ad3|j dou aS^Idirt^Jod dyjada ^Sjac^s'rt^^aiy^a dyjada dqSseiA 
^^^Fd^ri5^^ wi)e^di?jc)ds5n ^ dojada dcdirt^^ja ?{Jc3^3i^«de aq)a^ i».od? 

^^jd dijsdi t3(d J^djadrt^f aouad^^ doi?ddi3(T^i. n-ni.v djs^d© djadd^odwja 
ri^ d^a d^a^jj^odj^d ^Anc/dt3o3i( dyyso^asd daooJoodj 4N?dit;da^d. 

DiiTJi^rtsHO addi^ dd^a^^dodja, ad^ wdsT^go^riFS^d^, Jodre^djaddi^ wd 

dddi^doddodja dcSpXjd r^dlns;' dcsF^oQ^^doi ?Joddja 

Xd adduodja dyjaa^^^a^ t.od? aodja addudja w dija^js^^d i3?d ?2td ;^djadn^odja 
ed?««:Srts;>© drfF^aa^d. w dyjau^^.ddi. x s;<dO wad.dodja ^addriVO 

ef^cdjod;# cf?v*d. 




If. tf. If. L, Zi, 
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;lrdo^F^ed^^o i^if^sio a^oo^o S>{^i II 
f97ii^ oSJdc^6(aQ9 a^tnatiis I 

ododjjdo tS ss^U^o tl 8 ^iJj 8 o II 

^ ioatf d/de^eaia I 

des^^^qnoiii^o Tianris' c^oied^ db^ai^ II 
)!:) 8 d/^ 8 iaia dAetf(ai) iff\^vLAdo % ^o ^179 I 
odaa^o3^i A^tprdtiro^ t&aes^odjao a^^u^raia II 

(t^. iS|. n-Ln Ood lv) 

d^FdJS^, i^o^dd i^doi^d J^drOa 

(drndi^ja^) ;t}jaod:r (^es^dd) vsdcsfs^ndad^:. eslg^;^djad 

^^j^djadaoQdad < 343 ^, 48** ;aotJ (X ^dcrt) ^tysdaoSat dajso^. aodd 

^e3^ddci9)ode5(.djQ3,4^^^dj3 7)r\f^ «iatp^Fd;3^^(^4^da. di ^tsdddcdae (a^ddb^fa^d, 
jid^(3td dd^3o^dt.^aid^^Pidadcia. d» ^tstdAodia wqSsa^ xjaciiFfij 4jdjaddc^( 

dajada tpari;a;»n atp^r^x^jaoda di dja^vdO 4da^ didiriv'^j^ Xod 

dl^rti?g ;aodd ddj, ?J^daj^^Fd toci;S4cig 'sil^n^^. d* wqJsc) ^jaodaFjS? dt iJjaid 

rti^O dajsda aqiaiA t)dc3sr\daStio. t^jjadaoJi© df^oiaoicdaja^ esodogdO 
cjoiojiA, sJ^rtFdO 4jaajaF4oioi>i3 dajada aqJss^n t5\^rta|^dad5ia. aJaiSirtVa •gdciij^l ded 
ssd^rttfcduja ?3Ddint^inCcdei/5 wo'sd^^^^- eA^otoij^ad^dou 

dijsda djadrt<*€ dcSFdn^ndid dajsdo c3?dln^>nja -adcS? dijstid^^d^. •addwdja -ad^ 
t3|d t3(d djadrtda. 

II n^oionv^i^o II 

d^&cd da^i^Fdaa^djo 4^^dof\^4AodoF^odoodid«7do I ssaidddd^n 
«Adss^8tajada^t^^doi)s ^does^drodoa I dqn tJ^dov^odo I 

daodoirsi ssaddd^ UAd^s^rdtajaSS^rad ujads^Fs^rods dd^d aiidd idojd^i^od- 
^^duDFS d^&d«^d II ddjd^ o^^oSjdidg II 

e?i353a)d;$—di&l oiow d» 4ja^^ ao^;a od?5aj:< etiiss^ddC; ;aot3j5oja sl/aT<.ri. <ad 
dfi d4a aJa^ajrt<?das;^. d» «*r^ sJjscdaF o^oiwrt«'i :3?dicd.a; siddc"^ ;aou aj^t) 

oAa ^^Q*d ti/a^, syadttja^, Si^ujei^j o^3StC®d, .aot*) ia^a daod 

d» 4ja^d uodrioda ^da;3^)A ajaJ^rt'tf'a WciJ^djrSdoiid—d^bl siwjdcjJja^ 
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[dio. no 83. m. 7iji. nsiL. 




UAdo33F^e3/dd^r9^UAddf^3;9S9^g ^8^^ a203j^lJ^O7^^^^t7?F8 

iiodi a5?i?(i5^di. s^oSiacnsS^J^ bocSoS^? 

«JP 

rfioriw-no II 835Jjnc)^-nn II ;iiai-n8t4.1) 

833^1^-0 II 83(i]^Oid-2. II dflF-JV, II 

_ t II 

—;iOrjoSj8( I n. Kjsiti j. sn^tejdJsl ^i. A^tf.A3il 

V. 5:^35?E9^g I «, I k. aid* I £. aiojij^orti II 

dcassi_#(&^t D 

^odi_t^rdoj^n*' II 

* 

II p^oSosaarodi II 

*{^o ftj^o #e^? a^o ^«A{ la^sr I 

« 

««Ae o^o 4^rji5 €ei5dc ;ie II o n 

II adzndi II 

Hht I 83A^o I I S^3^0 I 'itlt I iS^dF I djseci^ltc *Z)i I 

I a4® • 4* • * *55^0 I I II o II 

II Ksojocatpsx^o II 

?)5p3j 3 drf^o308 I ^e&{3;;a?Sh^;55)Fod508 ?Jjaoi5F^I a3e 

^0^50^5 I d&^??Oi)OF^8 3^¥DdsSj3{3j5e STS P^oSjSF^SfV^O ttZ^JSF I 
cd»i^F8 j 9^do^3 SIS I ffsoSi855§c ^gJ^?8 s^js^ajwsodo cSjs^rios I 7^ tj 

vse^adsais ^odsFrt^^^e^ dS tJjsoSof I Sig^o I enjdtfcra- 

I ewd^o di^8?^F5i)F?j5Jocdo 83cd^^rfoo5o^o^5i ^5^5 tf>8^3F ai^ssjd^o I ^qjs 
C3^^5naj^$53s^5i5j^ojj;5o55i i^j^iSF I 83& adjO S3X^J^0 7i^i ddro «rtrf 
ddF(3sod3so3o;3oS5i ^drs^a I ^ffsdoiia^^^qjFs I -si^osioaB^idoipsrfs ^js€ 
(3S5lj?^^^ wad I ogrfo cSjd^siJsjdo ;i)od«;^o odo^js^^?S8ds?o?d 
'zii^qJFS II 




V, W. t. 5J. JV. ] 
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II ^AScRqir II 

— (ihj\Cozi !9q$s9 ^v^^sljs^cs^d I er^od^^ I 

— (ad::);d^n«od) 4p(2a^9L^ I — ^Ifdod^r^ I Siijo —ii|jo;d^s^^ I 

I &oeEd;i)e—td?^AF—i;So;do8^^ I !?(&(—^loodsF^ I 
dijjO— I 7^1—p^rlFtSjdctfdfi^ I i^8c—^dd^^orlia v^cS^j^doi djsd^s^^ I 
q)do —v9cd4od 4i I c&A^edi— ^V9^djd^s?d 4J5odord)od^d( I —;^od)F 

(Sod) I tfuti.it—dc^^do^d. 

0 ^aaqiP B 

^vs^djdc^s^d d)^ bii^odM^cSsd ;dAodoF^o e^n^od)^ sdai^^od 
( 9 cS( ;d;;od)Fd^ vudifdd\ ;^r(FdACtfd^^ 

duorvA v^ce^doi vsra^i^d^d 4i dn|j(dd)Fode)d( s{ao 3 )f^. 

English Translation 

The radiant (Sun supports) Agni, the radiant one (supports) wateri the 
the radiant one supports the heaven and earth, the radiant one is for the 
visibility of the whole diffused (universe)—the light is called the radiant one. 

ad(3j 

S^aio (dt^dF)- dodd ts d 2 |^d 5 ^)^dod #( 2^8 

dod) aSrfd). de)od)), dAodjF douddfi^ ^cS(d 8 dodi « 6 od)Wtnd. 

^ sj^^^dO sjAodiFffc wr^odid^ dosbs^N doOd. e^^od)© iAed'dj^ddts^ddlA, od)^ 
odran^on^d^ diadiS^traddA dJ 5 d)ddi. odo^odTOnDQrtVd^ djsdi 

cart djaxJ^ d^. sf^csFdjasjj^ edjscas^, a^i^swau, doqja^a^ saodioiraWj 

oai, 'a»?^o eawt)t?^rtrt<d^ d 53 (t 3 sst 3 ?^#). •ao^ad ®o^ 3 d ffawrts^goSof djad 

t 3 (#ow aoiididdj^d). ^ uzus^rtnvi: :dAol)Fd rt^o&oodeSc tfUobarti^dOodt)^ es^rtcd 
esdddoijartdi^ddoduA «odja« 7 t)rtv*d djad^did acAtdjaOrt^ed dAojjFd Jdaseiod 
wc^Ood ;tfAod)Fd sigoaodjOod d^SsJ^d^d acAtdj^ortt'od «r^od)i s^tS^sS^di^dOod < 8 © 
;jAodoFdi wrt^oiid^ dc>?i^sSdod) i^vtjartd. 

S) 9 ^o coto dt^d) dQSctrtd. sJdiiR^OKCJcJicdirtVOdid tf^)d 1 ^dd^ 

;lf 5 a 3 )Fd) dttrtaSiO dS^rttfod ts^S^Fk, edo^odAddO ed) ds^Ftf^t'dfi dit^rivan 
dodapdidol djadiddx t 5 i^ 0 cd ^sJ^^qS-cart dAoSoFd) vodtfdd^j^ qJododdi ^od) 
•aC d{«d. 

n? 
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[dio. no. e. no oil 


moires 


3^r^i{!c?j sJjso’joFfi'ii 

^rsiiaod dcijse;^ «njd^?d5i^ ^ih^vh 

ts tfudtfdcii^ d>,dJ3dd£) eiJisa^aii di?e3 tSe^doi dJDS « t^Jjsaooii d:)ee3 ;j7ra.a 

ri* dtfoiwdoi dj^dodew. ^ W waB^o^qSr3tir\ ;is^^ans?i •as^rtV 

i>»dA3i35^dOod sJjsoiiFcij oD^sraa^^arts^fi^ j;So?j 3odi djtfd. 

Sii^o ?^8 cJj8? '59cJo ^^548 eroU^^?—^doddgdod ?idi^ wdojs 
jrfd:^ ^c9^ns?od 'a^d d;:i^rts^d^ t3js?dt)i das'sajontnidoi xcjjoijFci) 
fldaJiCoiija atdodd^. ?jj5ojiF^ ^^dauac^d cdjsd c^rirt's^ja ^j5{dw^r(o;^a«. 

oijad ff^aJiFddJ^ diadoDdi^a^. rfjaodaFd aoortja 

^c^ddOr^ TTscsa^dad ^ dja^C^daFode^dc ^(daFd^. 

oijs^^da ^ aia^^rt ^dpdcid^ — 

ti S^do I S^d»^^2d<^(33dol s:^;^ TiTd^dcs dod^^qJrd^ 

a^drd^ ^ I ti i^r^dojod ^e4edo ddrS^ddatpa- 

ddj^d, tfcbedo <as?^&^^dJ3Bi II ^^c43«c 

eruil^eic I dun? djqi^djs II 

(c). n-^-siL) 

di. tftiodii (ead^da) wA^oiadJ^ wdddfira^ t^JoxJas^cS. addodd wdd^^ aSjJda. daadjsda 
aouqSr^^ a aou yudrfrtFs^drtfa^d n?^ acu qs^^aajiod as^o aow dw d ^s^^ojjjnd. 
e^3? «dasSoda uJcdaeda aowqSF^sJ, dw^ i??^aa^odo?ddja addeod ad>4 oij?d 
Mdada. di ^ciojio (wa^^da) qSox ^eS^daa^d do^2« ^ «d^dJ^ 

d^(diB?,d (d^ritfcd 3?^a7tiS2^d) ddad w?Ka|^dad ds dja^^^daFodyd? wad^da aoda 
!6<*dda. -adud -atj^ddi aqJs^d dja^e4rt5;<a adadd). »^ris;>do^ aodo ^doiiadda. 

cdw^dcdd tiJiadiodiOdad BA^oda^. dj Bf^oda qlreda?^ (agja/^) ^^ddol 

ada;^di. Bd^Ood b/^Ajs T?eSa5acda ?S;jda. da:;5jd3s? fic3?d3ajj?d Scodaa^. d* 3?odaa^ 
ad^d;^o3ood ^JjaSdadc^a. Boiog^dO 3?od^;^ d:oe3^od i^jaada^da. d» d^otia ^(d 
diaddgda^da. wd Ood aDoiaaddJ^ aoda ddojawadada. -d* ^ow a5;dod 

dfdlrts^cia^ da,4dad da%oda aia^^da^da— 

^odos olajiaip a ?Jod^6^ dd8 atf I 
ad,do?i#j5? BI8? id53je eJil^tpqi^F^ac^d^ dd^g^ fj djido II 

( da. ?jo, n-^Lv-vv) 




e. L. rf. 3 V.] 
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»^6«v^e3€stJ)SiSj^i^oi 5ia}8 SDi# 

drta ddFdpe^jp?5^j»idd^& ^doripcraBlQ^? rtad^- 
d tfjpdo rfid^do?*^ II (?>. nJ-Ji) 

^oti aSrfo^od ssoliirt*) woira 

tj^wrt^O ^rfF8osl:ddi. t^Jiioi,0 •a^c^C 

;^^^v5!Jty20TJ5JiFrt«od sJdi^ sscijr^dtiid o3:>od 

Tsd^C uosf^cij, •a^t^d «c0^t?id)cJ3 varf^^Og). 

•gd?!? aaoiii^. dodd rraCaJia tsc^do^dei^ cTO^ ACoioud^. wdd odd djaddjS^ 
tfc^^od ^Acdcd aa^dc^ dod^ ^dFC^fiatpo^ad^. 

D ^ioBosaroPi I 

jb^jon^ do I 

;3*d;^?^'djdo qs^^o cdoos cdocS^^;o;)73j3$ II ^ II 

II ajdoadi II 

dM^odps I snij^ddd^s I &dona I I dacA I 

osad)^^ I Ocip I i?^do I odooA I odas^ I de^is I 11 3 II 

D nsoSscatpss^o P 

ssaddtfrsa sndd^d?^^ dPdfdolracsdeo^odjadFdbrd^e tsjaftsadu/ad- 
s^d^dodps St^ona Sx^onaji ^^jodsBar^ dpc^a dad^a^ de^odrassacj 5janaol(i dx^el 
o»^dodioA II dd o»^d^c ociaa^s 11 -dpdjBa^^c cdod^gcsa i3e53a;R/a5 d€5sa;i^d;?jae 
dpfcdja^ a^d^djadas dolraesSi^^ i3?d3n>;{^djado ss^ads^ II aieopFiso 
‘ar^dijsad^Us ^8 I d^d^oSocda^^^cddo II ^na ssa^d^ sjaoSja^jji^FtSo dddocio 
odpod 1 0(ipd8^oS I 7i^i4«/a€sja;^^odja w^sadjaliiSjac ssaodop^do 'ad^ijlFS II 

!i ^SijcnqSr II 

•Jaidifras — sa^dd^ doto diSsodi 1 dppjdodPs—oi^o^aJja^Fd^Fri^d 

dftdoad | ado^s—^#*jwdcsr^^ (djaj^'oo ucad^ I dac^a^-. 
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[rfio. no. e. no. n^t- 


diOciasd ;iod3 ^jji^tred d^rts^dj;^ I d;<3e—(^ aii2»rt^ ) I oJji'— 
oljsa^rt I i5?on;i8—idx^^odwjj, difcdaoa^odwjs I d?d 

«;j^dAdd5J^ ^d?&xi5dS/5C wrt I I qr^sSo—n^oa^d^ I 

o^od—^^^04)9^6, 

II vasnqir II 

C5d tijad djadusd dJ37i^ 

tjr^d ^jiiJvDci (cTadiiol^rtCci^) wdd edcii d^Jo 

d^od^od d(d9e);^cl/9dd^^ ddc3?r( rtdcdod^ e^^oid^s^d. 

English Translation 

The Munisj the sons of Vatarashana, wear the yellow dirty (vestments 
of bark), they follow the course of the wind, when they have assumed the 
(power of) gods. 

D Adtajajjojod^ D 

aa^ddci ai»3>ioli s^^o^d ^ djsdotd 

^dj^w^didg a5?j*^dOod cirtda^Xrts;*ol wddo 

tfJorfw R^qSjde^. wd^Ood djssJwiJcra d c3redidoartv^d^ djj)^ qJo^a^d ^drdg d^dl 
dftdoiid d Tyi'ditsdt^i IjanlSrt^d^ tt2|^ acddj^ia esdfio^ da|^q5Fa^n 

ewdo5jae^di|,d di. •dsrtoja »c3?^ ^ aqin^d dadd IjjrtUodjd^ 

«5dS5«) ^wd) wdw3^ ?A)do3j5eniJi32„d. wdd tija^ dj^idejsd w aijik 

rt5# S3dch ^di^^d^^od c^raa^cdiidd^ a^f^^cdjsdj^a 

rt^od dddaXi^j^odi aacdoijpandd^ aodd dis^^djidd dcda^^^djacdd^ ddodiddi. 
•addi aaoSjodd rtlaJid^ «di^o::dddi aodd •a^d RDdrsd^did^d^cd tsdss(^d^2ti 
ad rtdcdii "adod djactSdsDrl^d)^^. 'addo.i ^odjrd) d?dg«):^djadQoQdid 

'adoi^ aodi^s^od^^, 

II P4o8o39fn^t II 

I ■*> L •» '*' I 

eroei^sra rf5^c5?o3o5^ ^^^e) « 5:^odoo I 

• _ _ <p _ 

odojsojoo ess? II ^ || 


tf. ff. fS. L. SV.] 
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II lidss^i II 


tfgi^5S(d&n8 I dfs^eoSoe^ I I ^ I 8% do I doSoo I 

% 

80CO9 I nqs' i I ojojaoioe I donrj^s I ^tp I II % II 

I jncSsn^M^o 11 


dr*'^co5o(d dool^^ded efs4^;^drd^daoddS^;^»r^C^cd4,Q8? eropj^s^ 
ery)dj^^dc3?tldo88 I o^cs^ I dodo sddro as^ss^s I dodoo aranfr^odojo- 

dna^<pdo9n);C^dja^(7a I ^do^s I cSc dosar^S^C dodossia^s es^va^^o 

dd(des^8eoail^(d odojaodoo ^edodo^ I I odoiAC dodoo ^cdjadcsa 

;nodoo<n Tsaodooo^o as^as^i II 

I ^Ozit3d(|{F 11 

do’^idCoSo^d—t3l3^ doi^jpadQcd I erof^aaras— 
doAd^d aodrd^^e^ds^d^dod I dodoo —c3ad) I aava^— 

«v)na?jdjd) ssacxliart^ci^ I w d^da—*5?ji3jtd I dosardi—d^cSad^de I 
tasa^^o— oid^ I doeoa ’Sia^— dofdrtddij^ I odOJaodoo —?ed) I 

II V^saqS^ II 

cJs^«d^d!35adrt5^jS^ i5l3^ dii^ti:e)daod -adis^ aodriS^candid tjad) ewssasid 
djarfi^did nacdii^d di?«3 ao^ ddo^ ®0(dr(^d3^^ d^tao. 


English Translation 


Exhilarated by the sanctity of the Muni we have mounted upon the 
winds; behold, mortals, (in them) our forms ! 

I adcs^ajjoSor^i^ fl 


qnjd^a^s-enjid^jj^ ^8 odon^ «S3 ^fo w^3Ba,a I 

sa;^ qjoxidid diO^ d^rt^oa wuji^|,doi (aSiti^doi) wacai^diddda »qSaa djddodd 

ddF. asdFta^oandidddi. 

ssairacs^ Q» dodoo—aacdii^^ di(e3 g^^dii?ddi^dd ;iodd(d). 'addi sa 

gd)3d^ crusa^^ dndo^ aa0i)i;^dradd^ ddd^ ;lfa^^djadaod aacd^dd^ tfo^dr^pa 




876 


[rfjo. no. e. on. rxk.. 




AdirfSodtiiaj^aSj^. aoi^aS sSjj^^djsjij^icS^ddjs qSoxiu^cii. 

4i rfiJoiSioa^od sJjag^^a^d djsdrt^ci^^ qJo^jdoddj. edt3^{ 

•ad a9oi)^&^ i^o^ddoddod^ dcSF^dt03o:)d:. 

cn 

C ;tfoSo3SS36ll D 

e?0^eg€C® 3d^«9 Sis'^ dJe)55eSit3^^J^3^ I 

So^s ri v II 

fl lidosdi 0 

«»o;^O^Ct9 I sd^d i I drdsn i esdstnJdi' I 
d^is I dedi^sded;^^ I I I So^s II v II 

II XQOjOE9Vaij|0 II 

d>dc)d;d^tljsrc tdoS«a9F^d^d79o dJsodJSF^^no sn ^^di- 

3n;<^oSj«)||3J^a^s Tirj^odO^Qcnv^d^d d^d I I ^o ^odr^ I 0 :^ 8 ^ 

piaartd dQSsatd djad^dniss?) dcm^F%333ii^^d29?^dd$dd^^ ddrodo^i 

^qn ded^^dedTdig II ^^^S^^s^o3jdc8d ^drdrio I edocn^o Ued dd?79^d^ea^;Q9^- 
d^cn^^o II ddrn^^l!) dcd;ii^ ^isn ^si ;^^«7)^odo I d^d'), dcand)- 

■^o^djatoo o^j^rn>d^do #doF doi^do I tptaDo^o ^^do^dfldars d^io:o 
Sodi I diodi 2 )ds/dt tiidd II 

II ^itaaqSr II 

d^cDs—d* aii^^ c^^^n«)d ^^s^cs^r^Sow aJiS^olii (Sccdoi sl^ajoFcog 

od^asn) I ads — Jid,i£,s^d I dras^)—M^cdrttfod djjQd dj^rtv'ci^ I esderaddia*'— 
^?di 32 , I wodO^^to — wodcgdjadFdO I dds -;^o^ 03 i 32 »c 3 (ara/^oSof) I ded;^- 
c3cdd^—^dcdno'c3ic!?ddoii I ;^sn—I —cdjanadJj^doFrt^* 

^dFa5^S^a^ 1 (ods—Ti^ijdcjana^^. 

I V3S3a(|[$F II 

d» :^3S^^5rad ^ssraradcScw vyzra^catSDd.qiFjjQod TjjaaJiP 

ejfaa aaoi'adciO sat^d^^dd^ djSd: ?id^^ diadrtsf'ci^ WB^ddJartFdfi 
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onrtoSi^r ::>3^od>ddod3ja d^rxbs^ odnrrad 

«dJ9F^9B9,^ ^dFdeinsn ^olaetS^enAa^^. 

English Translation 

The Muni flies through the firntament* illumining all objectSi the 
friend of each deity> appointed for pious works. 


I XObVMOatfl I 


;3^oSjdC8 s^ool^s I 

xdoon^;3^ erosdsslbs II 9s II 


I aJdsaSi i 


snid^ I e$i|^i I naoSjats I din I «ai I dcds* 981^1 I dMoti I 
cru^ I d5l2od^ I fs I jjed I oSai I t8 I ;^s!r81 erud I esa^di II si 

I xdo&n^ai^o I 


aQdd^ onQ&iaedrAOsndj^t I I snoioed&n ^ev^l 

snoiMdcd dni^sad I snoSidCi dan Sia^tibadt <s4lJdt iM dedt- 

Sidoc dcdcd dA^eddnded snodMin dnoSJaren deStds II a^acoin ddar- 

rita sj^dFddi^d^ap^d^o II diz^dAC dd^saso^ s^Sida^a^vadtso sno^- 

dAdg dAo^OFc^isa^c dsiuc^;£d9t «» gta I csgprit^all ^ Stssadddo^esl 

^aoddnt S^ddnd^ II d^ ddnd^l 0 ^^ ^dF8 dd^i^g I en)dds^9|^dtF I 
o^a|^ddi ddMi^s II 

II II 

aad;^—ssaJiiaji rtaoJooi I w^g—ddraa^^cnd («5qSm)) I [sndd^_snoJja 

ddjL? I w^g—waBadsnrs^iJj] wi^0od?3{ I aaolratg—aaoJ^^art I dsoa_;^(!odpjad | 

gsd^t—I dtrfeJiidg—^eaidncicJ^ci sJjsoliF^od eqJD? oaoliiSijiod B^^fjad 

dM?»g— di snd o^d^ow I oijg ti J^dFg—^drO^fiO oired 

I 6fud—I gsddi—dte? <aod3 da^diO^^d^dad I 
ddwc?^—* ddia^n^^d^ I ^ gca—fl6j5(d5«a,c3. 




[Ao. nd. e. (Vj. nak. 


S7S 


to (^ 3 ^ 4^89 


II 9»a3(|irll 

aoo^iS^^o j ;^;^Fa2i^^(3td e3q!ao a?od:>^d( e^ssodaort;^^;^^ t^3(^ aoo:]^:^!^ 
;^(!o^^od»j^j9, ;^ojc>F^d e^qSad d^dd^;) ed 

^^^aDd 9j)3«od^^ ;^d:>)^rt4ou add^ 

UCrtA s1(3(M^9^^. 

English Translation. 

The steed of the wind, the friend of Vayu, the Muui, who is insti¬ 
gated by the deity, repairs to both oceans, the eastern and the western. 

11 ;tf0&>8SO3^l II 

553!^d?3e>o r(oc;j;3^rsn)o Z3d?l5 wdcS^ I 

?5^do;dorei0^5^08 II L II 

I 4da39di 0 

esa^dJoo I dodssorcJoo I s^^hobboo I I lidr' I 

I I S^ss^fS' I j^ioo I n^c^8 I II l II 

l| ;Q30i>Gi^Z^0 ll 

c^i^dn^o dod«^FB9oo ^qn 

do^nowoo Xjoaooacfsrao jiotsodi^Os adj^ao^o tdda^ ?^otjdi^?d^fV^aorodw8 

;idoloF? 530 SiZT^tS^ odocs^ *3^^^^?30^?i^a5F€- 

^sj9 Sics^iiSi^^s^D^siFo 37^dcd.39o d;dodo9o d;d- 

a&A^cv^d^s (9 j sdoQo^djdc djodo^^^^sld^ q{ds II aoz^;S^^d ri^cnrtdos II 

0 ^ijjOdqlF U 

ts^dKoo— tt^d^^odjd I rlodsjsrw^o— rioqJdFd I tddi8e— 

^dtdaod «3o^o^d€ahj5 I sSo^rrewoo—J^oBoa ?So«iodod I 

lidpi^—aOjjh^j ?iodo;Jiddcij; I 4tfaji?3{vod adodorts^c^js^ I ac3^i3»— 

A«odidd(ij5 I pjs3o--d» ^sd^^aod d^daiikrt ^cio^^d wd I 
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ssodd) csqiss 7lood)p^ I n^iidi—i ddOo- 

itdat->ddFd^^oti3dj9d)dd9im^^. 

I ^pSB^F I 

es^d^tocbdo rioi^dFdA ;4ot9?ddj;)ddd tfo^o^ddol^, Xois^d d^rtr^d^ ;^ododod 
dA^tS(dr(d^ol>A a^&;t4 liotdDsiddd^, d5?dd^ di 

didal)&f^ a^od^ tfqSa^ ;dAod)Fd) ^ lo^dd^, ;doijd(d 

dd^oUddjad^d c^ncbi^tS, 

English Translation. 

Wandering in the track of the Apsarasas and the Ghanharvas, and the 
wild beasts, the radiant (Sun), cognizant of all that is knowable, (is my) 
sweet and most delightful friend. 

II ZobidinSi II 

S303^oc$ne)^ «ro^;i)oqii|jti^ I 

fedt 53?4 (k> o^d^^«mijs)to^ag II t II 

II tfdaaSi II 

^ modMf I I eruis I I Ldij • I ^d^odsto I 

Hht I I aia^cso I odos^ I d^d^cts I cslus* I p^od H e. H 

II ;aai)avd^o M 

di^jpodMF^i dJaoirsFt dod^w dodod^d^jj I cdocja^ I 

didja^t sra ad oSodh^j I i^. do. a-v-4-o I ^des^d^dj^e s^do^aah^j i dcd 
dd ddFdJ5)dJs>t add^ I wd^jjiidojds^ II ^oira^drao tfdFd^ajfi ^dorisg 
do^5rad»^t|^dijjJF^t?^F5 d& ? II addwd^o ara^?*® arad?nddtd d^^wad^d odad^j- 
tsaJjwa^ SiWA duad^j osaodood/aaiadooqiJa^ I i^ddo ddFo dddoodda^dl 

oJicsa^ I oiitjaJjwa^ fc^dnaj^dd dna djaodjFdoodde ^?)tdjaddid^ ^d^d^o 
ssaodwdjddiipa^d I dooijJd^d dj di^ aa A^jsa drat dodo d I dqn t#ododdja tfoAddofc 
tdjdo ddooaoi^t J^odoo ddoododododvc^ ^doa^ djaq^^va nav' &dl*i d I 








no. e. hn. 7bi, oki.. 


o3aqre«;Jxi2,^j5i« ?iorfF€^6j5«4 I H 

oian^estS ticd-ojos&sjac I qnqnQ^C^dsijcno^cm^s^o II 

D ^Sziosqlr D 

—dS^oiii^?red I doi^cso—dj^2j)^Ot)d rfidic^caaod esqSare 

^d:>^3rai^o&iod (JwoiS^od) i ;joS—?J2 d^c3^a I —wwdffdci^ I 

_ 5ni5i?rad^itiija^^cS ;5od6, So^dwi ;req}(ieiira^ae)d dij5ud 1 odja** — 

odj^a^r^ I —s;)^dj3ddd^( aodd C5r( I xl/aod^F^ 

da5^c^v3^A I ^odM8—I en)3$ —t^a^o^^cOd^d ;^dooQ^a tim 

doiirtd wvd^dfi)^ («e3j® ^y^dj^cudres) eqSai) sSjsodiF^od <jl4F^a?d 

vudd^ dif^draddfidbaiirt wdci^ auoiii^ ?^diOJ5j3^^ yqSaei ^^di^s’Sf^oJoo I 

^OpJofjrfJS —ur\^sl3dd's^ddj3 s^fij odJi;Dody/a ^oijo^c®^ t«Vjjddddji 

wd dj;)q5^aiv^ a«)/^?dioi>i I ;i*^_ die^j5?q5«dc^ s^ai^adjsdo^s? aodd 

ao^ao^oijaA jjSjsaioijdied t^etfodol djsdia^*?, 

II ^roqir II 

dij^odii^a^d ?)j3odiF^ do^^^oDd didijS^tdlrttfod (a^od^^a^iod) ;d2o^fj3r' 
;ddiin^Otsy3dodir(%^ Bdl4F;^a3ri, 4i 4j3odiF?i Jiee^odi^^^n, a^odii:^ 

odjft {y «djQ fyjdjadi^di wqSaa ^{jjjdjsadgdod wvdT^dcd^ sli^yji adddodoi t^diOxJi 
^d^. ayd^^ ^od^o^c3dy&3^9j2odo 3^^^ dj^;^ 'a;^dd ^odoo^ca^ tu^ddadod yo^ 
D^^V'ad y ai)rtj?dio±)i (diodo ?) d^esfj’jJ^a^d «;lradjoiidjee3 dra 

23?^0dol dJt)d.332j1?. 

English Translation. 

Vayu churned for him, the inflexible (thunder) ground it when the 
radiant (Sun), along with Rudra> drink the water with his cup. 

0 0 

^ adi2»odii—;djaa3iF5h a^od^n^rt^^ ^Jas^oijaod ao<d trades at) rh^d 

aowidd^ ddoXnsd. o^dotjSdg sJjsod^Fd ^?^^53t)d dS^d?'^ ddwn^a «y«)dodort'^dj{?5 
t3d^ tAJdtfdd^ wdojidjaddS w^^&lF?li^d. ydado djtdd wdtfdsi*^ 

yoio^dC sreodi^ad ;Ja5t)c5jaod d^t^dvtjd dod^F^aDd wOc^^t deSxdci^d. dos^ w 
at)adwd? dit;{frt^d^ t«odt!id d^tdoS tddiox ;^otiod5doi djiii^d aodd rroCoiii 




0. d. JM.] 






t3(^4d0od ^od) d^od^ siOoiu^d. * 80 ^ 3 ^ d^(^;^duaa^dd ;^d^89>^o^ 

t5dt;iF::>h d^SijV^ajiF^ ^ ;^d^8^r^aid ^djsddc ud 

SDv' (djdd ^cd^o^csifj^ ^odd <5Q.(dtf</^ twi^d^dd^e^. esdd dJ^^ 
c59(dc^dU^^j3i^^d 8)d)^Fdd^ dddd)d^}. 'soda^ sa^fj^cdioi) 4oBd(d3Dod d)(^«^a9d 
vudd^ d^(e3 ai^24;^oiij3r^ ^'od^ dM873^4!io^odj^. 


:ddJs;j|,eV^ojo 

JS>$ s if 

di 4A^dO diacn^Od^od t3s:^dd^|,d^ddo;^ dA^ddoas^d dndtSc^od) dtdl 
d^d\ a^(pF4c33iM3. ed^Ood ^ tIa^^ dAcddoas^ddf, *adod)^odo eSc^eT^nd. 
d^a^fttFoi^^ dd:i^ dj^r^tp^d^ou r^oqSdC dt 4A^d ddoa^djD diO(d ao(^cs9d— 


erv)d iSess^ *8^ odccndoodjdS^e od^ds^ds II vk. II 

?)i73odJ8^ t;j>)addodj9S3|^ddcd;() I 

vsoT^C sn^C d98do5oc>*' II vl II 

odod^ sndo d ea^djO <8do dos^^^oSocs^ I 
Se^!3^C(noddjt;l^tj^ dd^^dj^i^dudes' II vtf II 

dAcm>dF?n)^di^dC<3^d rra^doov^j udeOdo I 
c9dcs79FdA^csd^o»odJ3d dikso ^ II vr II 


(siif^qrad- etp^oSi. v. jSjofflf vL-vr) 

dAtn'sOri^od s^doddi ^oSidodod di .rfjs^dd^ tslb4t3(«i. t«oda 

ss^^oSjO did sred (Siadj) dd^ edd^ 4 o4j0?j ^d&a^r^aSiO ^ ^A^^d 

dio^rt^’od aSAtd:dJj)dt3(^i. acA?didTOdia^rt'Sej^oaiod a^Ad?^ eSCaSAcnid di^dd^ 
do^fcJ^ iScdAodi 3i)d^d jyai.oiiO aBe)^dtS?T^i, drs^n^^T^^jaod ©cj^sradrt* 4?dodid 
^didd doeddd^ ^ ^4Qod ^^^dd ^di^dis^n atj^o'a^as^drt^i dit3did;$. dAfrt;^ 
rtiC953tdA^n'sdrp'sddd io^ddd^ ^ 5f^4aod ^(dddJsQ ^ dA^d 
dio^rt'tfd^ teibdtSfi^i. etseesFaDM^dA 4* o?d dj?di3?*, 'adOod dAcndi a^sXajj^n 

4iSid)o&73rdd)di. 
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II ;«aojdseva9^o II 

eru^ cScsD «z)d 4a^tjro 

il/9e^dj3^s:)af^»^^udjdA^d%e^^ ^docso I ^qn »9<i}v^o4ot 

en);i desns 4^dFoi) ti^tnr s^^dcds:^d II rtloc S^c^oSJderts II 

—ero4 dcsni aou ^ d^j^od^oi^ ed^ssnTfdd twot^^^od^ 

4a^^. 'addd ds^:> ad^Tj^rtCcbd;^. ^ 4A^dd tjidca^tstfsI^drlrac^d^dB^do^tsd^df^ 
dhd dou ^dt.»e^dA taodAod^ ad^itaiu; d^cd(dlrt5^o dtdiodu. 

(5^d^o<‘eiiod4^- ttt^^ddd^cd^O—€fo4 d^sns lO^tnr d^^dcdo ^ocb 

d(!?dd^d3. a^o3A(f^d^^ koeScSdc d(^«3;)r^cS. 

diodw—no II esfSi^re?’—nn II 4 a^— cxl II 
—tf II eqjT^pdi —L II drtr — jat li 

II ^^dodsd 9d3^o43|(—£ II 

II jatftssri I r. ^dcj^ui | j. I 

<. rtja?d^i 1 V, I ». aWjAj^i I 4. ejstod/^i I 
t. dXid^i H 

II d(ds3_aj.tdcosi II 

*• 

D ^odi_t^ido^c*' D 

I dO&>« 3 S 9 dt I 

II II 

erod cSc^d erod^odoqn) | 

en}3e)7^^^^4o dt^-^ d^^z d^dc^ki^"^ 4 )^g II o ri 

I ddsadi II 

erod I des^s I esd^b^o I dc Jds I erus' I ^cdoqi I ^clal I 

er\}8 I I d^silo I dc^s I d$;n8 I dedoSoIji I d)(^dd II o II 

II ;nol3tsv33^o D 

ervjjsfo li d€ desses «d8o^5iwrf^oJdqi I enjBiiJii zi d^srog 
d^<^3{o dJ9o ^Tja^crart^js? I cSs d^OTs i3 ^48 

o^qi i dOd^S^do il 
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II ^Moa^F II 

I desni—idc^ dcdlrKc I «fd&>?jo~dA(n9Qn«od 
ac)d(3 I ^c^t—dodd dd^od^oi I vg^j^odaqi— 

di^odo< ^j^ao I ero^d^^ I d(^i—^^<5^ dcd^rKc I (fits—ssddd^ 

eq5a^ edo^qJdd^ I tj^4o—dJ*do4,did I d^swi—aej d^dJn^c I 

_c9^o^d I t&tdodg^—ud^v^u d(d4^doi cs^r^bh 

II vasaqir II 


i3(dlr1<(, AiscnsDrigod di^c^dd tSf^ddd ^odd 

•Smoi&^o 4 'ox^vT* «&j»aa09^ 

G?dd^ eqis3^ edoitd^d^ do^x d^i^o. efiodd d(dirt-4c, U3b«9u d(dd)doi 

£ng\ish Translation. 

O godsi raise again the man, O gods, who has sunk ; O gods, give 
life again to the man> O gods, who has committed sin. 

fl Tfobaasatii I 

_, I I i I 

d^o 65 ^^^0 doD^jd^e ^4^ ojoi^ds jl 3 II 

II zidaiatfi II 

I «9d3^ I S3^s^ i aa^i I «9 I llioi^cs I e» I dosss^is I 

m •» mmm 

d^o I I I «f I I d^ I «»d^t I I odds' i dds II 3 II 

II ;«aoS)e»^^o II 

qidf^ d^djdjsd^ sn^ ds|^a^^8i^ Aoi^(og ddMO^s' I 

doodjarcnodjadjavads I odics^ I do^d^s ddoocs^dS) oio6 draddtdj^o dcdddd- 
sn^t I dt^ds li sa dddoqlcioiatB «»cna^8 II i8o3jd65nF^o3jatdd;i d^6 
de i% ^d d^o uodn said I ^dddodoio I odo^ds ando 

i^oa said I daartddoddid II 
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B ^A£a9(|(F U 

«esi|,dirf I otjT*—?S^ rfj^z?rfwaia9f\ «ade<j 

&:;! I ^ ^o$AC8—I v djsdd 

^dtddddKja I 559^8—1 «9ci^8—w n's^rt^C uocSi 1 1 li^o— 

uud^ ] e BsaA)—LidnXi^jadO I cft^s -d^lj^od^ I oi)V*‘ dsis —^JoUoziiasd 
oSjdsi 3nd;id^;i;^dAt «9d^ I aScra sn^:)—cjsd^ La^O. 

II ^ssqif' II 

^drdd^^D d^dj;>tpd:t^aos?n tbeisi^^cbd 4i .i^dada^cxSMrl^j Tid^^dddrlrd «3qSa9 
ttdi^o^ <3^ djad^dc^dddr^ i^od^i 

^jadO, Q^j^oda ss^dd^^ djad Laxio. 

English Translatioa 

These two winds blow to the regions which are far beyond the 
ocean; may the one bring you vigour, may the other blow away all evil. 

D TBoSoismtit 

1*1 1 

ef ^io ^ ZZ7)to 1 

^0 So II A II 

D 9 c>dsddi I 


» I snd i sraio I f^ca^uo I ^ I dQ&o I (do9« I tls* I 



II naoisavaj^o 11 

rfe zT^i J^eaitte djaoo sn^i^lo^sddsijclsii^s^qio ssi 5»8o ( wrtrfacdo I rfc 
oii^4P5.y^4®50^o arado srs&a I Sirtsijo^o I Si^€a<oij I ^o b 50€5o 

d^sWfTOo dj5ij5e Si^^t3it48 I s^^aSs^)?) cdoJ^j.ja^ II woSiSi.^af^ a^.o 

^dFdn^olraecr&l^o II d?i^5cdo<« l dddo II 4tzL^ 



cr. fi, L, 3M.1 




885 


rts^ djS73&^i 1 d^iSjdt I h ll(8 

ij,84eqj8 li 

II ^Aifcsdqilr II 

sn8 a;>oj:od( | ii^cduo—dj9& J^a^d^olbdnddd Cdqtd^l 

^ aato—dloX^jaoddtSt) I sral—asoi^dc I o^s*' dds—odnd 
s^dadoSjsc ud(^ I a asto— Zood^ «9U^4 ^o to —I cSt^nmo— cS(d 
Ir^Crt I drsis—dJ^^^^cdu^ I ^q$s9 bdn^ddd 

^r\Q(iiSi I dio^7$e—^ododd^toS). 

I ^sd^r I 

a?od^d(, CdqSdd^ uCrt dtoX^jsoddtn. ae) 

a^od^^dc, dd:^339ddd^^ dd:^ uddoj Zood^ cS(d8d5?d djadfidncdxp^ 

dd^^ d^so eq!a^ t^d^dodd^Aod^js dododd^(o3^. 

English Translation. 

Breathe, wind, medicinal balm; blow away, wind, all evil; for you 
are the univarsal medicine, you move as the messenger of the gods. 

B ^toSossnsdi fl 

I I I i 

» 3^r(doo ^osxdtpd^j^e edD^3c)<8tp8 I 

d^o is 2^c^dn)ep^3^ro doD cdo^^o is II v II 

n zidare^i I 

« I I wrtdio I rfo^Astps I 'gi I we3s[,««5«8 I 

d^o I M I \ ^ I doa I I \ U II v II 

II nso^tsepajic^o fl 

oSe 9^ 9^0 ^o9?dtp8 do£o^^d:|l^c e9& a?Gdj9?d$dtoo;^'tf^^ 

{j^i«^05rtd3o I wrtdaad^ll idddoSd^d^ I a^. v-v-ov4 I M- 

^3^o3o 8 1 d,8^o3ja8j^dFdja^?cysi^o II d t;J^o is id d^o 


83^ 


[dio. no* e. no. nui. 




uoslJ»^4r« I cfon^ro I a^o3w;4v3S^cr»<3j3io I Jjqra 8? d/acrto ti 

d03 ddSnSte I S)rI98ojj9S^ II 

II ^Aslcsdqiir D 

I ^oS'sSJps—I 1 

iiOaf^i^dips—<5d d^firt^od 1 w ^c^ridao- (•^%i) • 

I ^ 40 —I d^o—ut3d^j3j^ ! wijradro—d«o>* 

(BwrtoSiO I ie—?5i^^ I odjg^^o—3j5(ridcii^ I dos daa^Sio—frejJdradil,?^ I 

II V3S9(|IF II 

s3Dtf^d)) <5!oo;TO3l^ddJJ wd d^eSriCod 

M«rt eod5*,djt^. j)^rt dioriVdcij^, wwdjij^ d!o?j ^oadcjS. aerertoSo? d^tridd^ 

<nddndo£(^. 

English Translation. 

(The wind speaks •*) I have come to you with pleasures and with 
protections; I have brought you fortunate vigour, I drive away your disease. 


I Xo89«9JD9^I 0 


3^0^03^:!^OSI^ c5(i3^7Q^OiD3e)0 dodOS^O I 

11 II 

3^o:^o3?o tiZ'^ ^Jd3D^ od:q:^cdo;jod35^ 0d3^ 11 ss II 


I zidnsdi fl 

I 


v^oLov^o I «qBi I dc^s I a'^oLarao I dodono I dtos I 
v^o^ono I I I o5o^ I I esdang I II as II 


I ;v9oSacsv9a^o I 

^sJrt dtssavs^odoos^o I ^n^^d^oodoovso I J^qrs sdodosxo rtfss 
7i »^odoir?o I tJ j^Jjaara?) t^jja^asssra?) s^odao^o I 

I odaipaodada^J^atodas dOto^addaja ^ 7 ^^ sresddiolrat ^dA I' 



«• V. v. L. M,] 


id)iJj(cMo %»¥9 
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tti sBi amirndd i iifna*? 

f5rtl^enrtsl)t I o^dd^ 99911^0 I 999 .I qia ^i|^V999dt II 

II ^Ascnqlr II 

% 

—di i3(^dC I tScsns—^;^^^(3(dir(v'A I s^oddovso— 

I sladovdo—d^ddc^fdirtd I rttes—I v^odano—I 
o^99-.cdJ9d gv9dsran I t»oi)o—di (eqSa? di tid^) I «»das9i—mddBod 

dsn 1 csds'—t5rb^drd( t50(4cdJ9r\ i s^s^—;iid)^s9d I {3(ddJ9d:390 

c^ddrlrr^<§^^ i v^odsono— 

II ^S3»<|lr I 

c3(dir^Vj3, d^d)d^r3r(Vja 4n t3(ddC ;jodd. di 80 (d^ (dndOf^ 

sj^ddbda^n c5do4^( (dodd ssDd^ uddof) e0(4 ^d)^ (3(ddj9^a9d o^cSddp 
rtde^;^ 

English Translation. 

May the gods give (us) protection in this world} may the company of 
the Maruts protect us, may all beings grant protection so that this (person) 
may be free from sin* 

II Ptf08o>9S3dl II 

v7j <ac3ev I 

W3d8 =er,D^O^O 2??SjW6 M t II 

II Jddos^t ff 

I *Qa^ I I ^0 I I &d8 I e^s^dsti^lidcs I 

»sd81 ;^dF7^^ I I 398 I 8(S I I {^cd«o II k II 

II ;nol)cttvs2^o II 

«ua^ dd soe>0 ^td^(S^FCdUt;ij9998 I ?C9^d3i9^Q(39 djJOBSt^dl I 
9don^l Ldpdjdd^te d9ra39 djdtd^^s^dd^cloSc^^e ^dodll ^^d9d99dd^C39^a{99| 
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[;bo. no. e. nn rait. 




jw. v-o-ao I I weaS eroua^^o I sn 

a^dFjidWFB^^Sr^o ll oi) v^dfwtssjgpesSiJsdw^^^edSirarf- 

tn^(8jd^( d/a^n^w^o siJrfoS I wa^o^S5iFi?^*^f I ■ftow^aJs 

^e3id5^F«ijw?^;a*^ J^doS fi I e#aJ;<,? 

^(4oo I ^sirodo II 

II ^azIcsdqJF 11 

«a5 ‘5*^ dj—w WMcJ^n*?? I s^esj^cs enj—s^ciJsjaci^O 
rtCotS cSrfirt rf3ai^da^r\d I waSs—w\JcS^rts^i 1 w^jadiraJiD^s—a^ddjado 
^aand I cfxJs—wwd^rt* | jidFj^^—«^ji^ 
aan;3 I vag —'ao^s^ r(:c3ad;^a?d vod^ns^:) I I ^$3^i;jo — 

pij^sod^ I ^1^0^—vuolbdjadd. 

II tina«i{)F il 

w vudifrtd? c^dirt ; 5 ^d 2 n)c 3 ^art<'rt Stiq 5 cia*)n diso^daDAdbd^ dracrt 

jwddjadid^. ^ vodi^rts^i s^rfdriFi^ Cd^djsdaand. Taoi^cid w\)d^n« 
a^t^od^^ 2jd^d^-^a d^90dd^oU^dJ3dO. 

English Translation 

Waters verily are medicinal; waters are the dissipators of disease 
waters are the medicines for everything; may they act as medicine to you- 

(I ;4o&3«aaadt I 

dJs^siszpijjO eSgs^ ag)d;a5r(s:i5 I 

U aSdc9G)i n 

osja,^^© I disB^wsEjre^o I ^35^ I aajjg I jg)dg5rtac I 

I I ara^^o I I wd I sjj^aradoft II s. II 

II nsoltcsvssj^o II 

ddaresTOssni^o I csgaortooodog s^ss^z^i/aar?) odaoifacs s^^adlcodF- 

d^K^dj3)(Ta g3^ dd<3^ 5T^^dg :^&Q?dSi? Jigdlfi? rto^5 ! oda^ 




e. tf. ». L, d. 3L.] 
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82^;iQ^Ctf|^ci93cdd Qdi/ae <9^^q{Fi I «9^dj- 

o^8o^9ii^o eSe s^d^d 

93do;^ I eA)d;{j^99do8 ii •qdo&ec I 4^^ ^nd^dnaqi^F II 

II ^«aa^r II 

5mj8_ii?if^ti3^dfSrt I ^djaertas—^dFijJsaoton dO;^d 1 das^— 
oij^ I dd79a37d9^o- t3d5^od^od ^jaC^d I aS^o^tp's^o — ;^dc^ ao^ 

rt5?od :^24^3i^l^d I Wcwdioaj^^B^o—wdrafn^^ Wc>dc9«;lfa^5:^d I JR^ra^o—w 
rt5?od (aSe *0.5^8—J5e,c^dc) I s^ I eruajd^^S^djA—^&Fst>i,?d. 

II vssaqlF II 

dtSja (ta^deSrt a^dFtpd&cdjan ;aodd issc^i^cda du^dod dtlo ( 

O O 

ta^ddcdJddd^d. C5 cs^ui^od^ aS^dd^or(i?od ;^2o^a?d add^ 

dod ^a^Fia^nd. aej d^e^de, wo^ao ^tSeid^oJi ?j6ja?rt^a6?^is^d ao^nVod 
?iia)^ote)rtj^dn^^h 5jAF;^i£?d. 

English Translation. 

The tongue (being cleansed) by the ten-branched hands (of Prajapathi 
is) the forerunner of speach; with those (hands) the removers of disease we 
touch you. 

ll molics^j^o II 

•ni ai^tio dd^o dA^sd^doa^d^s ^^^^onad^jisa^aiFo tsart^ 
dj^o^o I ^qn I 8d d^ort Bd^pc ssrl^S^d II rti/ac Sitiol/dirts II 

ttciisnid;^—8d 8^5 aou di a^^J/^odfSod^ Wcfcs^ddS a^^jScdo 

^dd© wdi d! erodi aoio aij?4odi ^^js^d wort aowd^ 

•ao^fh dcdiaJii; Grtd? e;iod:J^. 8^? d^ort Bdsjpe ss^rtip oodo 

d^Cda^di. d?»o3jitrtdci)^ loodcd:)? d?s;<w^)rtd, 
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[sido. no. 15. on. ;u9. nucf. 


siiodw—no ii —rn II nacy li 

- V II ©qjJ^oii—i II sirtF’—H 

I Aa^dgdid —k I 

I a^ibt_tforl 0 

n d(;dn—•ao^i 1 

II tfoat —urlset i 

II 7iob>92]3ESl II 

4oz^ ;^c 3^?3D ^^d&rdo;jrco I 

0^03^ d^?3^cio^5S;i3jc)e Orsc^j^s^g i^jsIsjOdo 

dop^o!$os II o II 

II zldro^i 3 

I I *901^ I I ^ ii^^o 1 sida^as^l I ©dOpdos I doo 1 

0^^ I I ervis^jis I droa*^ I ©s^s I ^oi^o5o I 1 I zi \ do;^o^81! 

I ;g30^av3X^o I 

oBe <zioi^ ^d it 4PQi;s?djdC 

oBs:)as?o y^dCci^o aii o^^o ©of^d;5jdt 

rt»;9;idadBjs;)rd;3o^^|,6e^^»ij;^do sdl^s^ardos I ©i^^q^Fo •^^cmdodoa' II S^csd- 
ddc I I dc^^euoFi I Ucd doos I s^^^^oSoc- 

fJe^o II tsh o3o^ 5i3(d^c3^ 5l)fJ^^ tSS sdjaSsiFodj 

erosjyj ero9!48V?e:7i^^|^eE93s^^9^^^F»d3n9|^o^je)o;^dadr3j3c:^^(^ 
iip^t ej asoo^xjD^^^r^F^odi^^FySe II Oi rtSdessisoodACs I 

f,jOdjc)a^8 I as^a^fwo II ^t3t)?i<5ii38ja^?scSed^F^7^^ U do;^aJo8 ^stejprf 

a^qna^^y^^j^.qJFS II 

II ^asjosdF' II 

•301^—'aod^^?l id —I ^caoadw^A I —^?jd 

(?^ciddjj Idri^odos—rfji,>5crfici^ ©qSau ^JoXj dldif\*^j^ ^l)r^:)dd6s;} | odjip — 




ft, C. ft. L. SJ. JL ] 


id)iJj(d;4oBoia 
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I —d^dddQ c^d I doo— 

<^p 0 ^ •• 

addoii:j) do^ou C3d4d(^ I d tidOro^g—%(«269^d6 (d^^) 1 

oda^ ->-odJ9;nrt I da;j^f/—.d2,des3r^aQSa( C5rt I ^av^oda—^a^dou dadSapi^AC 

j^d I er\)dd8 — «\)d8v?ort^d5^ (tSddd^) 1 WMoUadjsda*^ I eds— 

^od (5do^^^ tfv)ddr(^d^ I 0S9^—djado^^d I C9Qd^8 td — I 
doP^odas—vudddv^ ^dodaad ^li^rnisi d^qiFs;)d^. 

II 11 

•aot^dc. ??i, ^cdoderan do;^rt5^fi^ dedirtCrt «jfcF;^idddja, 

odity^diss AtfdddQ «Jd w esoAfdd aJiian^^a d(dirt^ wddoJjd dw 

dot) wdiddd^ fc?«a53Wda, :^d;;icrart e3d5)TOn «n)d:B«)Wrt5^d^,^ wolb 

djsQ iiotid d4T^d^ol3)dJ3d ^^^od (rodtfrti^d^ 

08){S dad^ v\)difr(i^d^ ddrtU^d ^s^dadd o^cdoFrtf^^ d^^FS^d^. 

English Translation 

The bearers of oblations (the Angirasas)) Indra honouring the sacrifice) 
have through your friendship torn Vala to pieces, when praise (being offered) 
desiring to give the dawns to Kutsa (you were' engaged in) freeing the 
waters, and Ahi’s expolits (were foiled). 

II ad(3ijd3^oj)r(<i) S 

dt sj^-&,d€d^d dodoias—^ot) dt)^> ocSjD^,d) dododas—^djdFC^ dodoSaod 

D Q "Q ^ 

Sav9?) I ^av^eda dad^d^td^^ dododas I •sii^h I (^. v - 3 ^) ;aoda 

oSt^niid. doSoias iaod3 €ejdr(s?a •a^ di^a daand^dad)cSC)od €t33jrt5?d do^Jedas «aoda 
oBdda. s»;)tp«)dranrsn do^ioias .aod3 o^dda (daa^da, t(^l*tJda, d^da^cdanDdda) djadad 
^wdrttfd dodojas ;aoda aSdda^ 

^ da-^rt TSDojaesda aft^Jdad e5qjFaddeSr(j3 ^da^«?i;d^«cotd caneFtersoiard esqSp 
addfSrtra d^s’s^dsad. ;5pczpdj ;ao 20 ;5'3(dacada aosa^d^ dj^Joiad^ dJodad 

Wondd aialsirt^oda wqSFdJ^acTsd. da niJFia'a ajar da ^ 'ao^d dq5dd^ dlodad 'ao^d 

T^adadrts?) ;)oda aqJFdJDQ edT^d)?red53sn aia^/^ e^q^FSaddeS djsOiasid — 

ia«3j •ao^dt, ?idJ^^ da^^rtegdd wvdtidd^ 

?5ada5^de^^A dat^dd^ (dea) a5t)^da;j daiSa^ ^?d) (^d^ds^toianuddJ^) 
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[*« no. e. no. Jia. nkv. 


wod^dci^j^, ^^So^d doe^dd5^_ ?-«<» ^«3/^ ogjsdaXidod d33(^ dje^rtV>cd 

aRftdad^V^ dae^d wd^rl* ;^2^dj3dd© ijJ.'aSoodj d e«3 t3d^ tj^Jaw^d^rt edd 
^Sa^d^rdd ;^s59o:iidj%ad^ ^od;^ 

D TioSoVsoadi B 

e5;3t5?5jW8 hOe^ockw eroTsj; e&^3Js? 

^oioo I 

do?3»‘s 

oto he'd II 3 H 

B i^darodi B 

esd I e^d^tts I a^s4^ I I I erus*^ I &»U8 I I «£>U8 I djtjlo I 

^odoo I 

e^sttiirojoBl d^l^s I osd^ I doSiS;(ii> I I dJdoLrs I tdods^do^ I II s I! 

II ;09oi)t8V3djO II 

c 6€ *5015,3^^8 I BdjdjadwFcJfc, I wsIP^sand^WB I 

^di^8 3usddsnd% I f^0$^dFaQ^«3cd taod^ SiigrseJ^sdi ?iio9^ 

*sr^jOi3odi8 I II ^83 i w?re^j^,5os^o^a wodosjo ^oddjdja- 

I ddjadss^^^e ?i35rtdodjjd^dd^crsd^2R d^a^^sl a^a. ej-o o«i-m1i 
« z)d dti(3tidj^dF3dd7n)^ddje)d^^£dd^Cryad^ Ss^Sbs <z)d r^a^sts^ds || 
de;?d:6e£9 83^3^ ff\i7r^ n^s addFd^^cs^^doddd^cTa^ds I wdrtddcdos I 
dolraed{^^83a>^&^o S^ododod^^jaepo d^d'^ dod')c^o cdS^dltisos I &e^a3?d^ I odoa^ i 
^o33»xjaqSc35do saidd rlra^^^rtsado odiwdjadjS ^odidoi^ss^o did^ dja§djai^^- 
sliSbus I SjMft I dqja dcJ{3J5? dd3JoM53-a^ci,)S^f5*^ • odona^ I ddSo^o^d^dsd^ I ddj^- 
v^c^adwnj,?!*' wdqJFodos I d^ftijS^cyad^d sdqJFodo^ I od5«ar383odj*> I !>d5;^o odo^o f 
dddFo Kado wdj^odowa.8 dodja hoa d^na^.dodja asawa dja^ododjadstsa. d.eod,?J^ 
idod?n) 8?doFP5a3d^r^djae d^a^d^dSb dJa^dc^^d^^cd djacd^F? I d^^ 




e. tf. e. t. a, 34..] 
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5j,OOe35? I oiicj^ 1 »i3i*niodra f\de4 jtoodarjB^^si »>8c9^{9o I ^oajsd/iaJoira 
snu9 ;d,B€3di^^ s^otfoS^c BSi <3es^ qjya^a^o 

do»^<i3?io^€oi5o t o^. ^-o3-F-o II awCTsaff^d- 

sncT^mS^d 9tJo3MFZ79;(n^iids:{^|^C&F3E^>?^d8 II * 

II ,^Az>cnq(^ II 

•ao^iSs) aS^pijg—sJort^loe^n^d enjd^rls^ci^ I es^ra^i^wf—tl^Oioij 

^i6 e5:?ji?diia5s?)A tie^doi dj^aiJid I w?^8Jdid ddr^ 

ndci^ 1 ^Oi3o3o8—dSJsJjJtjdid (xJdr^ «^?dfre?io^b) I eh)»^8—dwjiod wU^d^lJd 
I en}cnt88—tsax magcd^od £ji6 dSji&fid (fs^o^d) I —b^tfds^dl 

.dod^dssd I «9&u8 —ss^ddJDad I 

^raratd I wdjjFOdos—d^?»j^c3T(SQod d^o rtja^Jijdjd I »i)88S3iodj5— 

oSi!3^q5FS«!A d’.S^a^d I —dfd ns^^^Dod I wpSjJ— dt •ao^d I djioJira— 

;^35,odq5ediraod 1 ^Jiodors—sJjaaJoFc^ i dodjacii—wo^OgdO ^ff«)ddj3da*)A i3s^ 

Adfii I [aio^Wsi^odja—aj:!S|^qSf^^f' dddjs^^jiod I fto?—aJid^ta 

ns^ssd^ts'sd Ti^S^^^dod I djdo^rs—;^o^Fd^ I do&ACii—c^odo^dd 

n v*is»qiF D 

•ao^^Cj rtjsac^ ewd^rts^d^j, die«3 ^^drtddO 

tScvidol djaad. dyjdi d^dlrt^ ddF^^rts^d^ ?Jdjal!jXj e^rtvQd^ 

aa?j aojad ao/ida?jd. oJi^dO tsLrkd doqiidsnid aod^^jia 

jKfidjaad. dfid0d)d eq5a^ yyd^s^csFs^d ;^dii^r;s^tj^ sj^^^nsciaod 

ojitffs^z^FsysA dddoc^d^od ;^s^jy3d d?da3i?^Ood ;^^?3c:d ' 

dtpt»a^diFaod ©zj^n'a d^ds^^rgSod ^^jsojoF^ ?5o^o^d£) 

dJaciJ3DA d'tfAdcic*. 

English Translation. 

You has sent forth the generative (waters)) you have cleft the mountains 
you have fetched forth the cowS) you have quaffed the delicious Soma, you 
have caused the trees of the forest to grow; through his expolits by means 
of the voice produced for the sacrifice the sun has shone bright. 
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A3oi)nfi3^)4ioaQ 


[*0. no. no. n^tf. 


U n 

;^od:F^ e3o;^o^dd lOoto s^do^dd 

ddd ^^0(od^ ts^g^csd vuea?g^o^ae)d— 

vidino slstfde I d^se^^g^o^ruo^doznosol csi^drin- 

s^of^dn^o s^dceSc I doodsc II 

(^. 13^. SL-nj^frO) 

ai3;Jj(cnt^dJ9^ dcdid^r^ a^dFd^o^ as^T^oS^c cdotddtpdj?^ dcdlrt^i^ 

d^cdddjs^ edqSdFd(n^tpdJ9^ d(dSr(i?n , 73?d3d(!3c)t;idJ^^ d(dir(tf/^ tru^d 

^oiis^ndo^d^. 

oi3f^8 s^onFoS^c &s:i c3cd •dsoSoSe I o^uo;3rcde da^d I 

oS(c3^(n:^d3o33^ d3&>^o^S^ I ^aoSofs II 

(|. SL-nj-F-o) 

tto^o^dd ^«^Sd^|gd:)d dd;id j^;3£Fc^dd ai>;^(d9;)^ dJ^^dedld^jsd^ do^^ 

OJSi®2,c5. diip^)^a^TT5e;dC o3itii03«ibdj3^t3?d;Sri's< ddJ^ddOdos^cJ. esa^dicditreydO 
j5adidfne)?pdJt)^ded3o&icd s^tS^j^caJS^cS dj o?d dwadj dedrts?od djJoiiF^ 

ddF.v^wdficdija dctdodis^^S. 

odoTlf^^e eniran'o ;<dF&oe dojadFodJso^s I ;^srar rtdodJsrusS^C e^d d^s^l 
?JdFo €«w 8 w^didrad^n^o oi I aJdFn*'© ^^do «^id^B55 o^d f^4^Q 

(t- “!>• a.-nj~r-n, j) 

(»qSsc> 'a3d d(d3cd^ (dJ3d cdj;)d d:jd3F.r(tfd3ddP( d:s:^o^r(^od vu^c^ 

ss^ndoSiodi js^^^da aS^^^iddi. d?d3r<^ rtdija^art^o oditijdoFo^rttfod ue^srendid^- d(d 
idddd^d i(ti^ 73«)d3d(dd ^t^j^ddod Tf^obi^s^hd^d)^- ^ 0(3(dJ3r\ ddFdP 
^g^^od«5( ■as^ijO.- 

0 ;8o8BS9ij9di 0 

I I I 

;i^j2io3>.rdre »>dc7^?Qe)o^o ^d^- 

^;jJdo!$or8 I 



a, a. a. i. d. jl.] 
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1 I ^ 

cjjV9 ?) <aoiSj^« tnotS. 


4^ II 4 II 


fl xJdiBtfi-1 


a I jCqcH^fs I I adodiis' I dj^o I Qdi I S^ds* I mn^oL I 9^d5dJ9ij< 


aoddF8 I 


d^v^L I 2)4^0 I adddd^l dnd^^s I qsioi^s I I I i 


II ;«30^(»^^o 


dJdod)F dij^o a^xre r»o^ I 

II dooUcooFSs^ o^Qs^jt^^cdK-rdeds II ^d(d tledotil^de I o^cn- 
olfdFcs^P^ *39od/^c o^n^oS^edj^dodo^e d^a^doSoe a^ddjsdo 9^d^ao a^dctredo 
S^ds^ sn^Dd I aad^ 579 I a& d djsodod^C djsodnS^ds II dj^odjads^d^ 
scaua^ jCgsa^Ddj^edCc^s^^odos II Sis^cdcd^djs^csdod;^ 

^cnd ^oad ue^ac) ddF^^ oauS^Ftsa d^o7a;i^ dd^^o dodFo^^odj^C 
I d^i^dB* i I d^ciicddad^i^FS II ado ^edde II 

D ^^slcnqiS^ H 

Q^oSoFS—a^^^ad < 80 ^^ I cTa^oaoii—&csadd^ad;^8^d^a|^ddcdodd I 
diado—^^(eaddci^ I S^ds*—dJ3dd?^odi iCcrort (^^cOiXicjan) I Qds—d^el^t^d 
(woiogd) I dod^?—I dwQodoFS—waal^cii I d^o—dqJdji^ (dqJd i^icSid 
1 a adooods^—ibU^ ^OXidcij (d:.ab^) I diao^d* — ^^J^oSjadcdjad I 
Jj4l^e8—ii^dow ddod I adodd^—esJ^dd’l i^va^ei—djdssad as^EsrtVfi^ eqSssa 
^ci^rtdci^ I KSod^fja—oatiJ^FoSjjdcS I dij^sjaia^—;^?aodjaa Iqiod^s— 

< 80 ^^ I ») ad^s*'—ciasldjaad^. 

II vsasqSF 0 

e^fi^fTsd •ao^jii sJ^^aad d^a^stij^ort djadde^odi ^^05;5?jc3art 

woi^o^d Ji^d^dO wai^^cii dqSd dqSdji^ ^OJjdcii. 8o^ci) a3;)£3^^otj 

oatsJiFoSjjd^ ^?ddjaa djaodjaacdjad »j3^,doto C5;ijd^ wwoad ^jacdn^od tfjsOd dU. 
carttf(i^ eq5sa edji towaad csaddjaSdcii. 
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[rfio. no. e3. nn. ntej. 


English Translation 

The sun unyoked his chariot in the midst of the sky, (when) the Arya 
(Indra) encountered the Dasa ; associated with Rijiswan> Indra destroyed 
the stronghold of the guileful Asura, Pipru. 

fl ;dO&oS3C9dl I 

I I Nfi/ I ^ I 

I 'aI 

^odordj^ ddc 

a^doise) II V II 

o9 e< 

II SjdJJS^t II 

I I I ^7*^^ i 1 « 9 c 3 '^ 539 t 3 ^ I I CSOdSdi^S I 

;lJ 3 nas<i) 5 j I t^oLfs i I j^oLro I I ci( 3 e I I I I 

II V II 

B ;no^av9]^o B 


qls^FOSosa csioiifa^eSfaraqljoq^&^^g ^sire 

3^qJjo5^cl^8n)9»aij^;4odwo^a I I ^qrao3j?)jSja^?Sodiaj^ji5oi>- 

I oidcs^l edo5je);&A^Csohos8 I ;Sj^c^;nt3cn 

I esSoo/^es^ll 

s^^co ioon^cdiso I 3^C3?a^8 II «$IL> ^ ^oirar^ II 

^7i;^oj8 I 7i ^qra ;(^cdoFS^ 

;^crsE9;)o s^O qJdo II I (d€> %3^d d d^'^^roao I 

sn. d-3-aF I ^dd(2^8 I '37s^do^m^^o II ^ci^do q^d^- 

dde I Mdi,t d^ll wta^jae tJjaescS^d^Sioidra •3sisa^d^t3?ddo II ^qra rtjfs^jds ?5 j^?- 
dja,oi)riJ3)d8 d(3^ II dd^rrf II d^^»sr^^^oajdj,d^ 

oar^d^d^rs S^djacildjd^cd I e^&oo^^s^ II 




(9. tt. ». e, d. Jt.] 
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I ^Mmqip I 

uoBsOdjsd I e§^i;J^as^e)—*sdi:idria 

AQ(Cxj^tiQ±si I S) (s^t^oS^C) I «90^;dl^8— 

aqSa? ttono^a^SaoQ^od d^3i(g^^d < 30 ^^ I o^^CiS'— 

wxSitid zjJfirtv'jij^ wqSsre uvziCrtv^ti 1 wiSssn?!^- d?d3rt«?1 OdacJ^rtv^d 

$3;!^dde^ I c 9 do^t 9 ai^— tooX^d^ (^jsod^:)) I ;^oSof 8 — djdoi^F^ I dnpCcd— 

Soriv^C tjlAZDooi) d;^r(i^^^ &>(0 85tf2aF?^doj * 30 ^^ I s^ojoFo—e5;Eiddd 
I I . «9 dde 7^^— dAcza^jsodd^ [ r^m?{ 8 — ^^c^tSc^Ood 

I —dd^rivdd e;^odd^ I Siddd^sa—eSja<QdM§.d)d 

dts^QdMqidod I e9d^iS3S^— toohh !^odd^ I 

II v^ssqiF II 

ddtoQod^^d djdd^^d * 30 ^^ ‘ad^dddjs cdnoodcxn ;3jscC;^^ddddd 
;3Ae€>x ^ddJi>Qd^. ojj^Dcde^ ^ddd^de)^ edd^^d naoi^d^ esd^dd 
65 d dcC^. d(didiP;^ edjdd^^ SooXXi djsodd). 

iSe^dol)V3ejdd d^cOd^d d^dJdddOdbd (vudddfid^) 

c5«2*fX) to^d^dod d^d(^c3d«idd qi^d^ 4j^(;^ticf0od 

;^d^fa^d «o{^^ dzs^od^oz^Qod da^dv^d ttd^dd^ SboXiX) 

^Aod^* 

Eoglish Translation. 

Bold (Indra) has annihilated the (hitherto) unbaffled (hosts of the 
Asura)> the objeet of Ayasya’s adoration has despoiled the impious of their 
treasurers; the sun as if with the (aid of the) moon has seized upon the 
wealth of the cities (of the Asuras), glorified (by his worshippers,) he has 
demolished the foe with his blaziug (thunderbolt). 

6 i8o8DS)S3di 0 

s^epods? ne)ic^^^so7) I 

*sp4)‘^ 

y^8 II ds II 


57 
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[siao. no. e. nn. ;^. nSccJ. 


D «S{j2:9dt II 

eoiiiC^S^SpJ* I • SiS«?ocia^ I n^Ja' I I 1 I 

I I I «52?5a|^j^8 I 3^ I wv^sloar I ^oqijs^s I w«a5^a» I 

eo};Q38 I ttjs II R II 

II ;i»o5Jcsvn3^o II 

S^tpocia^ S^cs^doi^a^ ,li:^3joS:^:pCr3DSj add^eoddu^c^?- 
I 0^3:3^ I S^spoc^a? ^cnd- 

CdoaQ d^C89 I ^^95? S^4o33)fJ^ •ZlOZSs/^t CS^da' I C39ds I 

qi^o 9^odo2^d It STi)^ I c3e&3^c3^d^8 I dqsD dossT)^^ s^eo5j3F8j dd^uc^z^ 

dewde I drloTdj5t<s I w^edd/5€S II -its ?i5^de II o3ocj^ I sS^eoSjarwi)^- 

0^9??) d(ud( I ^d^d I dc^^C’^djdC-l I did^d;6^Coz^n3>^tpd^ipACsipdjdC loodv^- 
^jts^^siro I tp^So. so^a^^ea’'I ^d;^C3^o 

dooqiJd^s djd<qi0^a3)ad^8 sc^v^sloa^ I tsd^v^d^odo dodoo s^v^odsncs' I e/vasi^ 
eAisSjscdcda? u^ds ;^‘deo5oc ddl3o dq^doesso^a' I dodoo sdoiard^tia^l 
a^rtt II 

II ^itcssqilr II , 

1 S^^odsQ —des^odssqJQod 

woiioi^d^ds—^olosSwdtfgSsd I sjj^oB^—s^i^aooddd-ra ecS'Tsic^d^l 

n^da*"—d^?^tsdort qSds^c^ ^jsidos^d. I djtJ^^?)—eA)3^a^aod wdi^d^d ds^ 

dcddVds^ I d?tid?—daij^odj^jrtirfod sixDciog^d I —dd^rts? died 

tfudo3i5(n43d djJ^ wcxJioqJri^d^ I d^tsds—aoOddj^jdsa^d] I •aoiJ^dij—•aodai -ac^d 
W8pd^i^8 — did^fredda'ad I ds^a*'—dzs^abiqSOod I est^^^a^—dd^rtv>rt ipcdsdd^o 
Ibdj^Gddi- (edodd) I djoqijs^s—:rfdFsidJ5^ dd^ ^fl^)daod d^a rljatf;^sd wad^ds I 

^ wvs^siaa*'—33^do«p?jcSd3 1 eroozrss—vusSjaftSfsidodii ?Jad I e^ds d{^ 

naSoS^d^ (Sodd dqSdd^ I wti353>a^ — d^eSJj aSjsdl33aSj2?ds;)o. 

I ^.nqlr II 

d^a'sd doi)^5:ioi^^^;3d-f5, J^^doastsd^d-fs wa 'So^d^ sjar^ sssg^sjsajdjj 
ddi^^^d-'iv^d^ Sj?Ccs^dwo)a;3 wd dd^ ^d^ 533??3 «roa^daod d^'^udii.djd 


o. IS, e. L, rf. JL-] 
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tfjaodi ^ai^rfi3t<i82,?S ?fq5nu di?«3 w\)j)03js?AJSi^d«5^ft waJaai? 

dts^oiiu:;iOod ^ o<4 2^2j^;^ogsDd dJ9ad^(,^d 

wsSjdcdcdioii^ dq!d(i^ aSjsbU^dJicd^^o ^od6 djaoUdoSJscn 

v^d^fsxd ;lo<d^F^ v\)dc&>^ ^vaddod tiA^^ ds^Ad^. 

English Translation. 

(Indra), leading an irresistible army, slaying Vritra with the perva¬ 
ding piercing ^bolt), gives (wealth to his worshippers)* thins the (hosts of the 
Asuras) which have to be attacked; (the whole host of the enemy) was afraid 
of Indra’s wide-destroying thunderbolts the purifying (Sun) came forth, 
Ushas left her waggon. 

I aobsasa^i I 

M I 

s^qs^d^odzp*) 

& 3 c) II &. 11 

II jddoa^ II 

dn I V9^ I it I I I I S)^8 I ioio I es^iiAei I «soi3^o I 

djsnao ! dsgiado I ssdi^as I es^ I d^L I 1 I I s^s9o I &aa i(k.ll 

I JvaoSaaiM^o I 

o8e •zioi^ va^ «a9 ^d ^atodn^ ato^jF^djapil^ti^sa^^Cd fftdoa 
^fcdoaSi A/^tdosa^c^ ^^^^osart^ I ^d^&tcdja^ I ^dna.^ I ia^jdc^;^. 

osao^^^^sSoe^o 9^(7a?idA^sijo^8^o cdot^d&o^dadoddotJ^iiQts esSooXicdd ododt^- 
dt^o ^dJF II ioowa^d£9o3Jat8 I ioowaijJFg I I dc^^ii/a^^C- 

d«|i^ti)^^^o3jacsvaoao9adt8^l 8^^ djatdt dd ^iia ddcs^ssae^d^ddrtJna^ds II 
8qsa djasrao djanafiao II di^d^sa^aria dja;d^e^;d>^ djan^di I erudQdaova^Qjn 



9Gd 


[siio Ob. e. no. nie^. 




II s1j3^(T3o S^q^rio ^snrdo ^ojorsioQ cio^d/dCif 

eniaJo^OFcip^g I wqi^boijs II Si^ss^FJ^qs^S?* woSooSi:^ ^^fB II 

^^jfI SicrsB^o s^a^^ql'^o 

dqlU^xJ^ 355^Fo I 3Q?^Fc|;>o^« a{,§5 I •didjdo jifsoiiFdj|^;<owoqifJo 

jqs^Fdo^^^d^so q^dS I qsDdodod I «2ici^3ido ^siOF I «b^|^qS^dcd 

^0^ ^s^FC^ 3i6CciQ*)^n9qndE9^c) ;^s^Fsndj^^nT^^C^^qiF8 II 

!i ^AsjoaqlF II 

* 80 ^^?) I Se—c^ci I I — 

;iiisOjja^)n ('a^dOorf WTraqS^rod) I d^ys^oi—1' atfi— 

tf;i4seDcd:dJ3d9Hcj I ib^o—I cdodbz;j o—odoti e5?l»d^^i 

D qjp f^gi ^ 

Mi^iirass — 2oo?j?j ^jsocc^jowtdo I odos*"—ojj;)^ciiol3j5? »:S{ ^doTStiSoFSejcS ^sdir^ I 
sSjsw^o— djassa^yaqrartrts^ I aqj^jdo —^^FSsicJ ^Jjaod^Fcdcd^ I d^a—J^rtFcJ 
d5(W3«p^rtd€ 1 wdijas —^?oS^ ;5^|j?jdi;S 1 &aQ—sJsSFdcirej^ zn)5Dxod I 

a«??io—d^J^od ^$0— TifsoiiFcd dqSd^d doqiodi?i^| ^odra—;ja5sio3o 

dod I qidd—qSoi^ii^^d. 

II tps^qiF' H 

;5e^ ao^^Sf, ^>jd s^)d d* t3{6j22^i» djsdui sreqJjdo. 

djadjod. •aodao d« waoi^Frt^j ^doSsaoFaiid^. 'a^dd i^^aonoiiawd ^Cclrau?? 
oii^adrat^oijjd s^uisddci^ ^jsjd ^diFS$ ?*3o ^doTresaFsS? «^t2. dJSTs^ag^tJStp^rl 
<dFfjDd ?i(saiiF5ifi3 ^r<F«5jf3e^d di?wijp^r(dg ;5D ^?jdod. ddci^ddjs, d.Si.d.n^ 

cRart5?od d^sJod i±{gdra{d^ sdji^od ;ij3a3jFci dqSid^ci dd^^odi?!^ dsBDodi 

dod«3( lo&dd^^cS.- 

English TranslatioD- 

These wondrous exploits aTe yours aione, in that you unaided has 
injured the chief neglector of sacrifice ; you have placed in the sky the regu¬ 
lator of the months, through your aid the paternal (heaven) upholds the 
circumference of the wheel (of the Sun’s ear) which: had been shattered 
(by Vritra), 




fg. If. L. d. 3t,] 
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II modas^s^o II 

iAO^Fd&^OA atfc^t^ddcvsddo ,dJd^o I ^B^ddoenrdd rtoqtdr 

viiUt I d U 4pdret9 ^tlcd d»)rsdo er\}|^deto I esds a^ij^da- 

jiZiWi dcdn rtods^^i I md^v^odo I dAoS^rdli^dFCdHod- 

4fdFt S^9^dd^a9«3^ddo»^dj^;79F^FC d»)«^d»>oA I rt&QC ^^o&ACrt3 II 


t^d^srad^—diAodjFd&^s dou di Bo^od^oS) edda;)«dd ao^j^od^od) 

3la^^. ‘addC tsti ^d^«J^r^Cdjd)^. di aou Bg;dod T^oqidrd^ ad)&od)^; 

C5 fioddridd di xtA^d didde;dMdd) aibds^f^V’od s^a^dcdiod^dJ^, ^ja^od^ d^jada ad^da^ 
r(5?od a^dXtdadda. ec^Ood dadu dajada adaV^ntf}^ ;da^dP ^-^doda daAda 

aiada^rt<>rt rtod^SrdJa tS^dl-aSaa; ^s^js^ejiodJi^. —dJaodoFd&^dFCddo^ 

d4P^^ dS)9^do ^oda 3c?vda^da. sa^cdjaeridd^ 

JoodcjSa? rfcsi^Tsnd. 


dJS)^— CAT 

daody-no II wdass^^-nn 11 dia^j-n^F (I 
U ?5iiJ^cda-t II drtr-3i, li 

;tfA^dgti3d aia^oa^C—k II 
sdadht_A83^d;^r(dr(o(^dri II 

dcdaa_0.4. JttAn I v-^. a«^d^i U 

^odi—^xi^<F fl 

I TiobSMBdl I 

I I I I V» I 

)&Ao^rc)4^sdr0^(^! GJSjCSdodojjs e»^o I 


4!^ 5S)S35^ 4’*^*'"'’®'® s^®53s«if) rtj8<nTill 

II isdoadi II 

dAoSioFsdV * • ;®djk,»» I da« I iSja^^is I ewa' I wo^jafaF I c»«d,o ( 

I i 4sdde I odJ9« I atrajfa' I ^jadd^a' I I ^d^& I ilAcsni |io/| 
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no. es. no JiJi, 




I ;«ao^cov9i^o II 

^oiircJ&^8 I enig^;^8 ro^diSpxFss^iio^do ?jJso3or^^cdo3je)<iraj5iFo odos 
TJ53R^8p5ij5ci5 I ^JSo5oFd&^8 ^jsodjF;^^ 

d&^o3oF?i^ 7i z^cJoSja? a^dcaic?:^ 

oSO^dwaF 513 ^?S*8 iP^d^?ieodie)8 3^=5xd;ijaf3'a S3^ a^^o3.fat ;CSia^ 

;^siF;i^ aS^ed^ja? r3?rf8 ^dR^^s/Sj^iFR's^o Cbd^w;^5iofJrfd;^o 8?j3^tS;^ew erodo3ja^^l 
eojcsa^S I €rori^rfoo5oa H o5js^^c!o^^FSi^K)^jjn)FSJ^orf<J3? oa^ I rf^^^o3o5rJ wa^- 

I p^oioTSo^jao Q(3(F3 fc$I 3 «s)d ^va>d;i^^ doi^o I 

?sretia;3ra;^»tf w^^dWI J^ya^o Siw^'sr^jiiSJa^^asja 

AraeanO^va d^sa odjas I r(^j<&l -do ^>)»lFri^l 

^5^ jiasaFrS t^a^ria^ lilja^^sa^ ;iioadd^^^ I a^vaddo^ II 

n ^asjcnqir II 

j^jaodaFdb^s—;^jao:l<iF?i d2>^rts?od I odO^^dt—StOddcaraj^ 

€{drtv»oJdid vaoirtsfii^d^ wd i xlSiara—^d^des5d:» I a^dsa^a*"—a^dra^^fSO | 

^odd tfj^ds^yd^fdara 1 2§j5^ca8—d^ 

erudcdjafS^-tSed^a^jJ I ^nS^—w sia^dedd I ^cdEfoSicd I Sin^j5F_ 

^dFdtira^ d^JdddJi I rt^^asas—d^d?lja wd I a^/aaga—^id^^dilfa^ 4'a?a^7i^d wad^tii 1 
ajr^—JSdi^a:ad I i^JodfSaci—33^cSri«*d^ e5j5(drts?cdi I doadd^^—cJjacdos^ 

(•Jdcsrttfod asajj^jxiia^) I odjaS- wodo^d^ sjo2^c;ii3a.^ I 

:| li 

sjjscdiFd dS^rt^od- diiaa ^{drls^oddod dfij^ soOddcard (aojsozoEi^d) ^sodoBood 
tS^^rtid^did ;Ja^c3edcii enjdgsauaciodd j^dra^^dO ^da?!;^ wdo3:?o 
E^ddis^^S. dj :iad d?d?l ^fdclo!)iode5e sldrd?!^ d^?ddc-^j3 ;^.?IS4 3i:)ddjija 

wd wad^di Sidi^ c5ji^d:>3;^ esodo^dO ::Jo?^o 

English Translation 

Savitri, the solar-rayed, the yellow-haired, sent up the undying light 
from the east^ at his command the sage Pushan, the preserver, follows, 
looking upon all creatures, 




». 9. 9. L. rf. J&.] 
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I a4(ijAi^abrt5fo I 

slno^r eruaf^ia ss^do^F^sa- 

fioi^do ;if3oi3F;^^cdojj3^^ro odoa v^oa iSeds 

cra^cd)^ vus^gv^u^ b;^^s?A u vu^^svciud €ji^cAi€ vutioS^Tld^d^d 

;dj5oi>Ffj^C aSf^irfdi. ejjo^d tSfs^n «n;rioBiJtj eoiogdg tStfrtirf 

;ieaSiFtiN^ Xjjcxr:,r eftaf^jSoc?i TJ6oi:iddi. ;^jjo3jSF?c-oiid B^dot;5«ct)ciO -ddesrlVo 

^s^aodi e|j«io5iodii^Q^f»d;;§oood *»© sia^Std^ acO^fdi—aSjsotjra d 

T?(drtVo^dcii ;iodi sc§F^lo«!rM3. 053,cx3;)i ^jScSnoddoe^d B^dit^JjsFiBs 

rd^;$do. o^j^odo ^^dod>^ aSjddl3^aoj3(n id^v?K:>^d^. t^dd dAod:kFdd *s^J^ vudcdoTiid) 
^a«. 'So^ad ;d;iodiFd2»^rt^5;£3 €?dw tdftfAjiod «j?ad «A)d8«‘st>dodi af^ldi. 

vodto^wtdoi^d ^dFa^_^?!€ at.Qcz^csdd ^dran^o ^oditidjd^. •& c?d 

erodO&is:o|jdi;3 xjjodiF^/^ m 's^^c^C s:Sj^dcdc» d?idi, ^Scs•^^ vuco&jX-d 

cdo^d «d^c Joj3od:)Ff3cdo djddos»^d:d?;o, ^ g&c^dod a^ododij^^? ss^ii^doBcA 

8odc3^2j^d^oto &ji?4odij Dc^ drfF^dod^ij— 

B^odjsdo^h^o d^qidoo ;^^o5ot o^odjs?^ s:^«^sddoes^i:^s7d;(e I 
o^odjss:>o s^odj^S^ desdo ;ds:)!r3dsddjd^a!oc II 

^ cJuB? d^rdja^jd^ ^^(dodor^sdo^^o do^^Fo ad I 

Sod£9^odj((d odj^d dsl^^ II 

( adi. ?jo. n-aiM-n, j ) 

•aO dj2d«3 oi!^9i:wdO tS^nod ?5f^od^^^ adrtwoas^rt^Jrt w?pdj5^ dfdl 

rtvad Bis^ddicsdeiJ^ ejio^d crs^odidJ^ e^cioi^d da©^d?dcdcdj^ ^doasA d^Jdu^Ad* 
w da^dcdd^ «rodOdiSj ieeJjjpocj o^^od;) eoqJff^jodcd^ doaScXj d:dcsFV£ciodicd 
tSvrtid difaod «d^ad wdraAvfd^ djacecra d ^cdn^odo drfFXd) dd^r^ 

€j5ttfAi^cd^ ^?da3^ wvdodad eodas^,^ Boad. -add ^djdecSodd—djadu^ o-sa 
ejio^id ffs^ xi^di «A)d8Vct), wfic^d Jia^ad watptrd, ejdc^d djao3jaF(doda wdc^d 
drtwa da|, oa^ ^ o«a ^ aqisiad t-onDrti^^jjaodi adtddd efi;;sjB;tj jdddi 

uda^dad^. •aO wd8«u:adt^d wnas^i? wdoOi^iad djaaJaFcd^^? «J^^d(d{Jcda 
^Oodaad dja^ ■ad. 
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[rfio. no. e, nn. ostr 




II ?tf0&o«309dt II 

I 1 II, 

asjpe eo^e^o I 

7^ as”^tS€d2? ^3^5 sj^s'seiedodo's ^rfr^vsddo zi ^?doo ll 

II sdcdasa^i II 

I ^9^8 I asiis I I I ^3d^5S3e)^^ I <zid I I 

7^81 S:>8^t3e81 otp I I assies I edo^Oc) I I ^iddo I ^ I II s II 

II n90i)cee|i33^^o II 

<i^S^ o3oct^ d\«?8 aaS 

I I -fto I 

sn^do^O^o mdj^sTSr^ II ^ I I 

4*t«» it dooDd^ds I d;^C9?23?:^^»^Scra?ddo8 II ^ S^s^dc^F^- 

djotiodes ddrs^D^&SCS I I ^qni q^^SciESc-. 

3^r^d 6(3^0 dJ3dddodoSCo^7^^eo3j9^Q»^Qd^ s^v^dcdoS II ^oziiis -^dos^do- 
tidcdr^^ddosn^d^d I ddQC qlpdo23^o^j^dj%j 'siar^Viiddjdde tr^S^d 

ae^ir^o I gwed efOC3e)^^$ 55^^5 trsas ^drjinjgU ewtjs- 

|,^jO r ^ijj3 s^dFo ^dFJpsrto 5^M^d?iCcd5ddo d^d^qrsrto wdo^oto^- 

0900 8J9tp I 3^79do3oS II 

D ^JSroqiF D 

?}jdg98—^r.?c^i|^dod dS^rts?od ^99ddj?dfi^d I ads—dj 
I ej55d?j?—n9;ja95^^s:)rts;f55j3^ I wo^a^o- | wd^;39f3^— 

lec^^od ^iowia^ (dsifrtis^) I ad8—d:)j5?3j3(T^d («3o;^D^d) 1 I 

—^^o^^di®^^3 I ds—w ?ia;^d?ddo I as^d?8--?idr^dcs^rt^5i^ s^^jIbPjdirf 

25^?39^B I wtp 1 ^ 5 *^ 3913 ^ 8 — y?^^?cdj9a aa?'^^ 

nsKd^s^ ds;<rto;^d. I I q5^c?5? I i^pdro— 

(diiodirt^oi^ied.d ^c3(doiji J | wddo —iaoqrart^i^js^ ( «5o^09 — 914 ^^ djcjJ^tpsrt 

I (essp 

^ nc» 3^ ^ ^ 




ft, O. £.• 
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II ipdsnqiF II 

di^rti?od i^o^^dJ3^?ndd«iA eq!s? &e^^^d^ddd/3 ud di 

dcdd) cs^s9i^Q)&r(dd</^ eso^o^ddi^ i(ti;^^od eo^o^d d^tii^dd 

djjj^iS, w >Sd^{5(dda oj^w^OddrCii^^rtvci/^ wj^taJj^asd^rti^ciWj. diioijrartdd/^ 
boi^dd^ 'a^dd ^dcdddi^ xSao ^viiddod 

English Translation 

Beholding mankind he sits in the midst of the sky, filling (with light) 
the heaven and earth and the firmament; he illumines the all-pervading 
(quarters of space) the bright-pervading (intermediate points), and the mid¬ 
most, the foremost, and the hindmost mark. 

II II 

II 1 I 

Tdol/dc eooq^^s dj«35e>$ 

I 

I 

i i I 

<3Qrf ?!JS^3e) ^ q^cS^STSO Ikll 

II cdcs^t II 

oaoS^s i I dosdil3d> I dj&A?no I c:>s^ i dAss^ I I I i 

III I 

i3ed8s*9d I dS)93 I I <390^81 d I I dosesdt I II a II 

II ^gsojocs^i^o II 

o^oioe 2M13 a^ 5 5TO II CAASdSiO^OjaA 

ddA^o df^<wo dorldods dortdioa^aTi ss^doSos? -did^ds 
ddt«?aF«b.«?aF5^ dAKs dss^iFrf dAs?rarf cidAdrf^cdAji dcraqJFWssai^^p 
I I ^vsdodjS I wSj dtd 'asrao^o dSi»^ JwdifAt dcds ;«^qldjaF 

d^dsadtjlo {;I»1)F z^sdsoo QRidwtS^doj^iAdo ddoF ^ *«)i^dA5 t^dd 

dijItodA,? ‘ad ^Jdod? ;tfon^dot ;^d)^«F|^dd? I ©oJoo 

daiAedd^^8 do^d^d II ^ 
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XrS odd G9 4 8b 


II ^AzIoaqlF li 

09 o 5 ;}j—I uoq{^8—;dcdd uip^d i d;&/s- 

ino—tn(n:dq$qS?Sr^^^ I ;^oHsd3^8—^Jddd;d^^ ttd I i^eS^ips— 

tracdrttfod I —sS^d^a^d I djassra—di djadn^cid^ acdd «t^^od ^Sjscdtoadio^d 

tcRqSFrt^ci^ 1 —?5d^uj5 ^js^dds^^iS (sqSaD ids^rlds^,^) 1 i3?5d *5d—dedcSol 

•Bddd I ;day5—d* I :^djsd aqja^ ^ddra^n ;^^dc5^f\n3 f3 

(d* ?Ja3jjc3edcdd) 1 *^(TOc35o —dreddd 1 ?ddo6?— ^ddC^CwO I 

—'fiod.^oi I dSDA ^oiOdi^^. 

H fl 

qScJ^ wqi-abe^jid^jd, ptiStiaqSqStSri'S^jid^ ^«d^?J^JJddddciJ5 wd ^ xld^dfdcSd ^{d^ 
rreoArl'S'cd xjdd^dx^2s^;^n*i;icd^ tS'i'rds^jS. £;SddFc3{dloj;o«ddd >d* qdcdc^^nch 

djdddd Odddd dd *Qod)^c£ 8j dB9^^ rdO^ddSc).fS, 

English Translation. 

The root of riches, the aquirer of treasure illumines by his functions ' 
all (visible) forms) -, Savitri, like a god, whose attribute is truth, stands like 
Indra in the battle for riches. 

II Xo8o53a3(^| II 

i I I 

r{oq5;jrdj3j§p? ;3^^. 

OdOc3^ I 

Oftddo'sre) t??5e5o sdo ^tJje)oior;tJ^ sdDp§d5d2|j3^ll 

II cdnsdi 0 

I I T^^Fo I wijs I dd^i^kss I ^3^ I I a l e#odo^ I 

is^ I I ngo^s I dd s^gss I wRio I 3c0 I p^jsodoFPd^ I ^ 

«»9dd^B^ II V II 


e. ft. fs, 4.. d. J4..] 
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|| il 

rf? ij03ja rtoqJdro f\?^d«JTOo n^o i?5do3oo^o 

doc^^oea^o djso II di^t^d^3eo5oF^jej|ji3r5^?s?d« II o3jtJ^4P€ d^A?d- 

o3»r*ra^ riri^difci^i^rdjd^^g II c^d^OrW? I »»€»" I 

doJi, R-tdwaoa do^s^dwol w*i ?ss> ^odJtjca 5^drddr®rae?j*F8 II 
o5dt3 (d *r3^o3o^ I I dz<^di5(jdj®W5d0353O 

ddaweifse rtdjcdo3?oclra^es;idj»*' i I 

•9d djaodjFd^ d0$««^83j»« 9?od3dJ^^{3|^^T^^aa?^S5J^^^4®^'^^^^e**^ * dodja? 
d dj^ia' II 

0 ^asjcssqip I 

;5j5€dj—djs^didfdjS I rto^dFo—n^fidn!di^do;i(^^j^od si2o3?3^d) I gis^ 

djjjo—da^ddidow a540rJ ^ (o3o»^—oiJ^^rt) i wd8—d^jA^dciJaFai^srarf 

«A)ddrt5^i I d:^3aai?8--^cads5p? I 3»^--wrt I ido^ed—oSi^w^A I sya^odofi^— 
asid I add add^ddd^ I «wso-en)di?n<?(i^ I ddas^sos— 

djadadid I *50^8 -'ao^tSj l Wc^s^s^—(adeid) a© diScdw 

aot^idd^j^ I djaodjFji^_sijscd:Fd I .dQ^esi^—"actod 

3^aaraa^i^rts;*d>4^ I dO- I wddgS^—c2ja?addi. 

Il vs^qjp II 

(as^^d^idr-w noqSdrd djscd^d^d^?, gijSja^djjdod dd^C 

doiJ3Fd5^d^rts>j^ tooddod ^jataaart djd^^d^#ds^ ^edtfia^d “ao^da 

5^oi>3d)*3ot»dd^ 4s?dfi> did^ o a© aowicid^ dtfcdii^d 

v^A djiod^Fd di^wja "adid ^srapaon^rtrt'tf© dj^ujs didoi dJaeadd^. 

English Translation. 

Beholding Soma, the Gandharva Viswavasu, the waters have come 
forth by means of the sacrifice; Indra impelling them knew of this (their 
approach), and looked round the rims of the sun. 

II ;4o&>>9iBdi II 

Sis^rfdodzp dcijSj^? rtjFS^do AoqJjJ/sr? dwds/c« 

I . 




908 


[sSio. no. «. nn. nar 




II 3S I! 

II jcdzn^i II 

I edip I ^9^ I (88 I r{^E9?^ I Qd!^8 I T\o:^^Fi I do;88 I I 

o8o 8^ I a;) I 0 I I I ci^s^ I ^ I I $oIj 8 I &o^c}8 I ^oLs I < 99 ^ I 
(88 I «da?^8 II as II 

fl ;Q30&icatfn;^o D 

»^9^d;8oiiroqj;^re rt^fCt)^ I II 7 ^ 

I {^jo8j3a^8 I j;^8 II -ftec8^^8 I s;i^8 d{j;8 er\)d^7i^ 

»^s8js^j 3( t)s8j9F9^ I -fro I o8oa^ q8> ^Hi o^oqnqlF- 

qS©o ^sijFesT^o I ero^jia^s^ipF? I oi5?|^ (8 *id^ (8 *5^^55138 ^c8oqJo8oo ^S35^^^i^F8ll 
«i38l JiocJi^effs^Qcn) a;S'iM^?8^ a?555»F8 II &a^8 355588 I dSc 

*35^5ij8js5 ^o3o 8 ^58j5Ft3 ?o( 3^{88 ^s 8 qiFo 80 (;' II io rt^ ^ *1 

o 8 on^ I ^0838 ? 8 ^a€ 8 oF(J^fj 8 35^3^^58<3ja^5s^t^o §080 'a^;8j5F!l^ed tM,^e 8 €s 8 
snas^s I II 

I ^AZjosqiF II 

SiS^78o8 rtoi^58F8 — as^;8*;3ot: rtoqlrd^io I ^ 58 ^ 8 —dgdirf I 

dtt;i8—eA3d!^d I S3»8 j5c}8— wdfii I —?>^aha5h I o8«33^{555 ^ 

o8j5^d3 iSoioidci^ I I 0839 ^—aiJ5;^d(8^ I i 8 S3i8^—^'faiiW5d;5p? • 

^9^—wd^^ 1 ( 88 —cidif^ I w«prt^R5^—e?pdi5S0a5h oc^^iO S3a^d;8j;Se) I jpoi38— 
; 3 ^e^rt 5 ^?i 5 j^ I 40(3^(88<—?3j5cdiQod s^a I I $083 • 99*'—083155 a 

TJd3Frtvi(8^ 1 e9a5g8—0^3i3. I 

II ^;ndF II 

^rlFdfid3d i3od5 yo^o^dOdid ewdcrts? ^djtF:^;^ o8j5d3 aoiadFjj?^ d 3 ^^ jid 3 rt 
A^o83ad3d a38o83d-c8j3^ a3-^d^3doto noq5dF^?!3 fid^r^ aSev'O ^^ 3 ^ aa 5 ^d?j 3 d?, 

( 35 d ^? 5 i 3 ( 8 d 3 ^ oi 3 t|^TJd 3 Fris'?i 3 ^ d a r^j 3 s? 433 ^ d^s ?3 



Oi d. a. L. a. Ji.) 
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English Translation 

May the celestial Gandharva Viswavasu, the measurer of the water? 
declare to us that which is the truth) and that which we do not know; 
accepting our praises, (Viswavasu), protect our sacrifices. 

II XobnSddl II 

I I I 

d2oe^o II &. II 

II sdosi^i II 

I aS:)od9^ ! I dOtc^o.l ad I ad^fSjdts' I id^cs I aaj^s^esaino I 
^ I a^o I rtods^rs I I I «z)o4> I d^o I dO I snfns' I 

atocsno II k. II 

I I 

^'^drtr© wrt^s ws^doSoaretfo do?^o II 

I acjjrtdoi^cj *aS I Or^cs^^^jdrdiio II 

doano dcJil? ;^od0t0K3 tScso^S^tsSioda^l I waat^^»;5iTOo I 

a5^^s^^4;^€ dotd** 4woa?^o I odocs^ I do€:|?*jae &w5d- 

(jo ojjsjreo s?5J^&5(Wo aarao I dodji? ci^OTrf djt^JD^rtFdoijsJjdtzQijajkS^iljj^- 
a^l a»55ij^5R3*‘l odocj^l a^^^ ^tdoAtfjao rtt^ofit^o OT^a^rtdo?j?(TOo sw 

(jOtcrto rtonDododwcTOQwo liddt i^odddt a^ddwjjjisio^d^i? ;jd ^dqJrJioo^j 
do5d'5joSiod8*'l ae^d^ I wso^rtFS^fWdosrso cir{Fdi(j?n»dfn& 
dadftt t5^a3K)^WDd^fi/&e8^ I asrsd^^snja^ I itsnjsio (jOtfredodj^a^ij^dodiowk- 
rtoqi^Ft 7tj5€dFi3^^^ d»^F a5^d;SdJsdtrs ddFdjacd •aod,* 
aj, 4ptd»» I d,^ati I ^^fst^djfjAts^fnd I dqn dgo I d,oij8^«C* 
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[djo. 00 e. on. dA. oa.r. 


^ OlitO 


djjdc ddF£9ddo^re doe^s I doc^doioCis^o do 

89^8* I dads ;^driA( II «3^ eadd^cq^cSc I I 8^udAC- 

drci 89dctf8 fl 

I ^Aajinqlr I 

dJlj^o—vud^qreSrt^od sdifJ^dcSj^ IjseofiiJiid diejjj'dci^ (di(3;J'd)) I iiO?sra'o— 
2(2^d:nd^^bod vod^r^^ I tiddc—^oz?^d7^^^d !$o^o^ddd^;;Sd^^l 8S^ods^-'ao^d^ 
^odi^jsoddi (dtfd^i) I esd^48?c5?o - di?3;S'5!di;;aort^ficjod eA)d^r(<tf I d^b8—•^i3rt 

wdid * «5d —«5aJtj Iddc^i I ^ csa^v I ^do^v^c)_ 

e5d^;S;ics^rfs3td w\)d?ris^d^ I rto^idrs Sis'^d^jiAoqJdFdjacaoQdid I *80^8_ 

•ao^cSi I 3^ —dSoJjjs^dc^^ I wJo^cWo—dj?3;Jrts^ djq5gd© | 

dgc — odj3d iiouidfSj^ I dO Esins'— ■ao^^j 

II t^^nqlF II 

iSeii r^dirti dj;d«3'c)d dj;>do£,dod do3(^ ao^ogdg ;jot^odi£,dod 

«A)C5«rtv s^jqJ^dg di»?(dod^ soioa^d-' ;3di^dfi^ ?3j5?Jwu rooi^^ ^odi 

Tfjjodfii di|, e dif3[i'ns^C’djd eruconv-^ udi;$dff?^r> C3^dr>s?cii^ taaXi i6d^. 

ed^:^,!ac^da?d ^ s^d^^dtynvi d^Aspih ^d2o?oidol dj^dis^d^ saju^dsIjrtotiSdFdraasoo 
d(i)d dtfOn^cS Wo^o^dfidid di^sjJrts? diii^dO oiJ5d 

«a)d«dl*c®F53^^^ ?do?iw«doeoid?ii^ -Ss?ac33 ^5. 

English Translation. 

(Infira) discovered the cloud in the region of the riversj he set open 
the portals of (the waters) whose dwelling is in the clouds; Indra, (in the 
form of) the Gandharva (Viswavasu), proclaimed the ambrosial (waters)* he 
knew the strength of the dragons- 

^ di^^dSdid—d\d3aodi|^dd5 aow ajjD;^^do ^di^d^J^ 

aSttfo^ 8— 

Q 

j^^^daaodtl^dde ida^cTOo I ?do^^^o sSoe^o II (^. ai-n) eA;d^ri<?od 

Tj^^di^J^arfoddjd, ^^Sadod ^ozs^ «dFd). wqSs^ wduqnjdrtsJod ;ddrdfirac 

^^o&idid »i)did^Fadid)^®o^ ;!jx^ ood^ wdeh. cS^oSj^id ?radid^Fd) 


e. cr. f9. L. 
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djado^d 'ad^^d^ udd 'ad— 

—4odi?c)rtiiW5daar\ esqlFdci^ a£j<tojdido. »c^Cod ad 

da(^dod( cddFdJsQcjsd- 

4^.0 «9o^dv^ tidile 4&((ne—ad d^-dtS^ ;aou ip^4^^^od d&(cFao .^aou 

^ m o 

(p^a^v^dda t£(Cc3^d. eo^o^dd d^t^diaddoddad widdrti^a 
ftaoa, r»adar(^ ^ou dt^dd^ djsda^dodd de^dj^c^d wdddVa ^oda ad oS(«d. 
4X^0 ^odd ^ocjd ^(O^od ^csps^d dodq^F^. !3cdo^dd 

es^cd dw(0 4d^dr(^c^dA e$d^^ da^adad^^ a^a5:^c;a ^dot^FSDnoa^d^. «3^r^5rd 
ec;;^ aj?^ tfodddi^cara^n vaca^®^) ^^b^ddFceaidaqS^Fdd^ idjaoddod^. esodofi 

n-a;.;^2Fd^ dzSddad doc^^ cdjsd)<^ dozjadd^ ao^4^ 4«ddad^ Ooda a«>d^d 
d^A»^t;:s^oda;S. 

Q»3!78d,iirdca^ idadjdc esd.^^isao— ad «3d.du;^, d.tidtj ^. doe^^«:^addd 

dsda^r.d. uc^Ood ed^dt^^ dif^dodja Sdajaaododja wqlrdiDdudada. 

di?r?^d3j‘2sort's* aodqJr^. di?;>rts'dd:d vuddri^i ^^^dfada^n oiJ^Strtwja 
wdi^isj d:)e^r{s^£;oi>? aduacidi. yt^Ood ao^d^ w^rts^ddod wd^rt^i »l^Cd»^3^ra^ 
(^V^) «i3jaJoaJid:?d wdi^jays3rtidci dac^rt?! ^s^ijrartdd t'oaoijcii^ djaO 

yddy dBaya3r\ idddoda ad d(9iS. 

a^ ynao doq{4prc yda^ssd rioqidF^ju^ ao^ yqSsc) rloqSdFdAd 

dddad ao^doda yqSFdjaad. aoid/a^? doqSdrs 44^ doda4jde5d^d48—rtoqSdFda 
oJjaa^rtwja y^d^?a3aOod d2o^aar\‘'adda doda ^J?doaacJad)d^. ad ao^da rtoqJdF 
t3ad3 dadai^Cdirt<?f yddjadj)Clad)dOod ydfl? yddxi^rtva doda ipeiaxi qjo^dcSa^ rto^dF 
z^i^Qod ddodysftd vudert*, Xfcodred yd^:^j:c^)^a?d wd^rtVa 

dodqJF^. yd^^sJt^dP wv)d«?f3-Ddartv*d de^a^ftd. sj, ao^da acetfdda dcdS_ 

yjwo ^8S^i«o «S€dq{jd3€??docJa^jd4^d |,j8d I dej d^^^aoi^) ydirtjaS 

Qod yu a^d ^ vod^rt^od ^(4 d?dXo doda ao^^a oSctfdfia dcda 4peij»F 
»qSF^. 

aoilo,? d;^o 48 «raiTOciMi3®o—wo^o^dddad dae^rt^d datfcdad^ daOd 
w^ddl, wvjdtf^csFacft s^^oSafi^ daodwgjd)- yd Ood wdc^^ dac^rtv* dad*dd 
cijad dat^ 5 j JiaosStJjaada dotaadjJ^ ao^dj ^^'(davj^di doda ^ aatf^d 

y?pc^cda5j). d^a dow s^i^ddFEO^s^daqS^F^^ dafq^^ dodqjr^. 
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c^JSd ?awfs^^ 

II xr^o^nvsj^o II 

^?3?a sidjiio cs^rfio TiJii^o I 553d^rtowSi^4ja^esJ\»lJF*48 I 
cSF^ds^l WC5^^ a;5^d3!Jo-&^d3^^a^cs^ci5^5^^5iae I wqi S;J,8 ?S€ja€Wji^lfa^5sa}M«?^ 
I es-v I <2ia o^Eirae35c9?8 I adot^^o^3!Sd^8i;^^^d8 I I 

<qn» w^iioff^oio I ^ss^fV^s wrt^^oioo a;5^d33o^?),;5^8 ?Sij55M^od^^ ewaJ. 
857Sj2io II <2)do ;1 q^ 0 ;$J^(^05j9c^dQ3Q?Z^F0 I 

^jjSjd aSoi^sij9d£0^^5 Tin^io II ». w. I 

"SciisrecS;^—^ ao^j^od^aii 85cii5n)^ci0 ao^dd^odi 

TsiddC wd^ di ?oj35,^ 53^;idr<iras:)lis^fK)d liiodd dj^tysddp^ci 

wfyo3i? aiilioiio; wf^oi^i c2?d^aj.ii •, 4t idjs^d rfjadw a5S|jdijo^ iiou ejJodXi 

^ddj. di ejiodi^d osdrl'gci^ d/sdejjSoli s^iddO c;iol3i es^drt'^ja lidd 

dijsd^oi) sidrt's'C ao^^ddi ao^l^ddi es^dns^js^ ^js^odi csdcdg <;iol3o M^drts^js 
'ad^d^. wgod d^jad^ aj^?f:5^rt'i?j3 .^iodd j-v ?j|j6(t^ad^5s;iodJ3^^. d» 

e;iod;^^ —ssadioz?^ js^ni^ (S3cdi. ey-v) <;iodd ds ejJocd^c^ aij^cSO S5s»;di?ioa3^odi 

' (n s.) 33?)drt«<i Krtd?e;iod^^oi 'ado;^^ •add sodjSadi 

wyjj03S|ijtif|^^?>58 «ioW e;jod^^di. wdcSodj ^3d^S3«'e;iod?^^. Wc^^dirf^oiiO- 

esrt^? ^s»t)ft^8 ssad^iwrt^^oiio ai^|jd3do^^;^8 enisdejss^^j^^^As iiodi 

ac?tfdj;^do. d^3o^^i?^odiW Wf^dj^di3d^^:o3)3dd^9^t)d0 ?3.^5^cdJi^idja3dd^o^rttf 
HDft d* xJ/a^d a^o3;a?r<sada?^doda 0^6(03^ jsdcs^g^^d do?^dJ3dc®j5dfi ^dr^SxIo^iAd. 
(O. W. M-Sl-J) 


OVO 

daodu-oo II es^ss^-ni II ;d;s^-nvo IJ 
«3s^d-ey II etpT^odo-^. II drtr- jc; II 

II Pira^dOdorf aJj^oa^—t D 
D alp&)i—«d/^i csdt^t n 
D dcdara—1$/^8 II 

II e^Jodj—o. a^ddo^j I j_v. pjijs?i^di< | m. eojjcosc^d^ 

k. A,d^JF 



e. d. e. L. si, JO.] 
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I ;tfo8oS3ZJ9tfl 

t^z^zioit edi^ro3jdc S)^;j;6jdC I 
^0^9^C3^^wQC 2^^^ O II O II 

j 

R zidantfi I 

I I ^ds I dc !^8 I doSo I ^ooSe I csciFolios < 9 ! I 

u^ol$i3^(3jdC «S)d I I snoo i I I t ^»5e II 

II naolats^^o II 

oSc do3jsC5(^^o ^ds I doo^ 

I ®8e »)93d;SjsM 

S^&sq:^ I ; 6 ^d d;i3qjr^o 0 ^ 3 ;^^ a^d^zr^T^^e cdi^roSjdc ^e^oirac da&> 

doBdd^o^oo i^zioM I II ©fs:?^ I »fi)cra|,5a* I tpssiSi^t H 165 

t^aSn^ilQe v^o^dird^i!^? 5S>sio 5iaara(ia^5i;ijO tfdxrs 

^0 I oSjcs^ I eni^ja c>jo ^8 I ^dJa^er^o snoda^^a 

cni^adc fl^Sa^oSi d|„dic oia^djaiaao^ di^% I dn?% I II 

II ^^zieroqip II 

esrt^C—»f^o3:)« I wJbFiisjid daoa^^i^sacj) 1 do3o8— I 

^sjg — ^^xj^^saciidi I «ai;|iad;6jae—waoJoS^ie qJcia^fNd)*^ w/^oSi? I esiircdai—^5^ 
Tr3oArtsi<i I da&o—toad^aan I ip^tac^C— I t^uJcr^ilQ?—e^i^obaad 
i(ti?|)j^od tS^^rbddcira I ^de —®^o:^dJFaiiJ3 wd d?| wr^oSi? I ddna—towoija:^ 
aadidja (^2^^daadidja) II —^sJsS^dsdidja wd I snoo—e^c^dci^^^ I 

csa^dc—gDa;^^jL>F;>iad odatidja^^?^ I dqra%—€j3da^(c&. 

I 4»o3aC|SF I 

ttr^cSi?, elijFdid ddoa^^aad ^!J;:^aadjdi. traoAoSif qJc^^saft 

d)^ d?^ e5r^o5i?, Trao^ri<*i j^ffaSxio^d. wd^oiiaad ietsJ^^^od t3<rfad 

d^ o^o^d&Fcd^ja ud «dr^o3^(, ^l^^daad^dja ^i^x^^aad^dra oti o^d^ (^zjiaa 
oi« tSci^) aca;^fi^_?jF?iod oSitidjaci^;^ ^?ci5 ^jadal^tcSi- 

"^58 
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[s5do. no< e. on. cvO. 




English Translation 

Yours, Agni, is the most excellent sacrificial food; your*flames> O 
opulent in radiance, blaze fiercely; wise and widely luminous (Agni), you 
bestow upon the donor (of the oblation) the choicest food with strength. 

I ptfokasisdi I 

ero^^ II 3 II 

MM 

II a$tjs9^i II 


9n;jtfs«imr8 I ^^5attf3F8 I cd(lQ(jss^^3F8 I erus' I <zioid84F I I 

i sljssitk I I eroscl I I I dQ^il^C <ql I •qi II 3 II 


II 11 

3Q9d^d8n)F8 ^eqi^acl^8 i^^d»9F ^;^Foico;lf^esclftfl5j8f7F8 
teFictt?^8 I e8$ ^plorn) I er\)d^t^% II 

«f2tfjse»^3a^81 csaF&3iS^^F€5,«^^¥®iJi<^?4o •' ^ 4® sijado? slra^^- 

Si/aie aiioia^ cijazrorf^reiSe 35^sg)^5S(io^3c^rf^ I enjjJd^^i^es- 

I I j^ooSjJtwoiaJ^i I oSSias^ 

(ia^doc^o «3j9Ctfo U ^do^%Q^2ilF8 II 9d^e3e p^oai^FC I II 

I ^Sl]C33qiF 0 

ara5i^5i8faF8—9^cJ^^d | i^^denFS—jisSjFwa^cJ 

^od t5^rt)dd<ifs I W(i}ja(i5iwaF8—sjos^^rar («S)i^ojJ5r1d) ^B^cOod t3v»rbddcin e5d 
wri^oSit ^CcSi I t^iiojae)—Ite^^od ;Jb^s«)no3i? I en30oJa«*F—e5at|iftF^c3t»rtij,(o3i 
(jsddf^sJod ,ad^ wcJ.5|^eoSi) I :iS48~3^^?5^^toi)ca^d I diajjoa— 
sj^oJooid edrfritfg I 5)tjd3^_(cdJt^o3l^d©) aSjjt^ I eruaJ «55S;i»~ ?idJ5ddiF 
rtVDd ojjtsdjsfidfij^ d^3j:)|^eo3j I 5ja5dA5-OT^^j^qiart«?ddd.«^ 1 aJjtSjg^- 

a^d^^od d^S^oSjod s^^doiocifa^ ^:owi£^?o3j. 




e. e. t, I. si. jtf.] 
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II ^assa^r I 

vsdTfasd v^oaolMi^slelja, ^sldpuiettli^^od tSildodddA Jledpcsr^vsdQod 
tSilMj^ddddciQ C5d er^oS^t, itttXi^^od db^^noSie edcAh^od vo^t^^irerta 
d,(cA). fsiiztn^A ssjs^ss^oj^osd edcdrli^^ od^ts^djosd vst) 

dO dj;(n ;S(0 ol^^djad^d d^3^d,(cd). a^^ssad ^:dr^4dddi^ dbou) 

^(cA^ saodd c^dncddcl^ (dcdi/lV^) dai^j^ode);), s^j^cfi^oduo, 

English Translation. 

Agni you are of purifying radiance, of unsoiled Instre, of full bright * 
ness, you issue forth with splendour; visiting your parents (like) a soni 
you protect (the worshippers), you unite both heaven and earth. 

11 Tiobvasatfi II 

.1 ' II 

Ped^Sor^s I 

II I I 

(sis^g 7$o dc;$o2;ljS)r&;^3drd^Sj^e^o5j&c II a , II 

I aidsaeSt il 

eriAUFs I dsns' I ss^d^dtds I dodi^s^s I dood;^ I I feds I 

'si I «3Sid8 I do I dqlos I d<A8sddFd8 I I snslostns^a II a II 

II saoSisvni^o II 

oSt eruatlAFt dsndotlrdFtsd^d^ sn^Fdns^den^dts oSt »addtdAt 
snsaino dt&ddrt^t dodl^tpdns^tps ^odos^i^sloFod;^ I djstd;^^ I dqra dtd^i 
^ddFipd7T3^^8 -^o^disd^dh^oSAts^^tps ^doFtp&}Fd8 do&od;^^4lL^ tfsi I ti 
dJadddFds I ddF 'sid drad^do i uo^S^dc^sn^^tdodas ds^ 
l^oAjsFTno enda^aQ8 ^dao dde^toiao tsd^ odnnso 

s9d^&t0dAts^4,^ s^s^OF^sn^ 4^ I doddd I ddo^rt^o^s 

oAaodJ3srs8 I odocr^ I t^OddFd ^^F»)dtdt9o I denote 

<xid^d^ S:)t3^dg'9 'Zid oSjstu^o II 
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i ^ 0 . no. «5, nrt. :4ft. rvd. 


II ^AzicssqiF 0 

eofttSFi—»qS33 tS^oSiirf eddoJi (s^^cS) I 

ddjjft I «n?j;5?d8 —;rfdi^d^rtv5i^ d^odid «5r^c3i?l ^^l^tps— 

tiac^od «i)F^ac)rtjd I siood;^—a^2aF^prorti (ascrtoSi?) I 

djscbd w/^agftes^o ^d^Frt^cd I &>^8—(do^) I ^edjSrds—uaSjaqJ 

dftdn<>od I e33^5^oi58—dqSatjSscJh ^^o4i?j^ol3a 

djadjddP I s?^t39n8—ero|,dic5«)r\ JJoJ^^^std^ ed I *jja48 — I 

—^c^do3o( I ^0 di^8—cd^t:dj;>^d^ ^ft^d^dj^d c5ljFd^3^d. 

II 93sac;lF II 

Cdd^^d (d^cd^) ttdcSa^ s^^d^dd^, ts'd^^^flft ud esr^c&e, 

t3ljF;4od asS^F^cssr^, c3^d) dj^dod «5r^scj3(3^dtfddFn<'od usc^ 

dqS^dr^Cod T^ftdoi^ ;^^cd^d^ol3^dj^dod^, vd aodUF^cs 

• % 

dftds^d oi^t:dj^d<^ ^^£o3^( dft(d^dj;>d «dljF;ij^!^d. 

English Translation. 

Son of strength, Jatavedas, rejoice in our adorations, (be) satisfied 
by our offerings; (the worshippers) have placed before you viands of many 
sorts of wonderful efficacy, of excellent origin. 

B ;<oto>9nadi fi 

<ad«^4.'l,* ftsodoipd^^ osc^jse erfad-r I 

^ raw% J^es^ sselfco ^4ao II v ti 

II z!di;3di II 

•adw^rJ^ I I I tsoijs^s I *21® I craodoj I 1 

;48 I d^Fdi^ I d^sis I a I I 3dj»^ I 7n>ti?iio I ^ioo (I v II 




e. «f. e. L- rf. jcy.] 


ld 3 fJj(d 4 ob «9 
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II wdoSatatpu^o I 

•sdts' dtSQ^^FO^O I !^0Ci^&8 II o3oi3^l <gdU^d^^oi3F^SljdF I UO^iPWdFOd^dja- 

I o§c esdd^^F dodfodSonrt^c 

»n9^^o II ?dj9no ^8 dc«^de^8 II o^oiidc d<nc^ S^n^dojoll 

do^dn^t^Tds UTi'I d^tsn d^d^o3oCc&ACdij»^d 

^^0 d ^odo^e II Ti ^0 ddF^;^ ddF^codod^ d^di^csiAcdoo^d^ dOcd;^ ti 
osoiii I ^deojjsi^Fe dSi^e sn I -dtd^dcd daedcto ^desScto Qed^;$c I oi>n^ I 
oDod^^od^Fifdj^F ti djsd^do I ddF^coSacd djsdcto ») o^oXi I ddede- 

lie&dc I 7^d%o do^«t)co5oo ^^0 ^d)F 31^89^ I dodtJroj<}jb I 

c(ic3ed sn do^Cuo^A II 

II ^IzIentiiF II 

I •sidts^Si*'— a^jaeoDdc^ddfift I wda^^F— djdradJo^fJ.'s 
wd I «r^c5)t I w;5^<?— fidirt I o^oijg—I s^ijJodjj^ — 

wac^s^A ^J5di (wqSa^ ^idi^gdid qSjidfi^ d^O rtjstfdj) 1 ds (^o)—eso^d ^(di I 
ddF^’tj—uddFda«d I dd)d8—i(^js(d^oj^;s^d, docdOod I »)c»oXi—d^eda^n 

t5^rti|,?o35 [eqlaa I ddFdd^ d^ds—wiSdF«Se)d djjdOod I SI) _ 

ddFOAji ^tjiia^A^eoSi.] (e5c^Oode3c) | —utpdiS^v^sd I 

^wdd\ I adjtog;—«(didoi dj^d^i^toa^ I 

II v^aaqlF !l 

dd^rt^jvdd 3oj??aadidddJSj didradco^d^s wcJ wa^^C, d^i^^ dddd^ 
ota ^jsdi esqSa^ t?dsid^ aodd e3«p^o dJDdi. wddFda^d 

djad^^ Ie^j5?d:joioa^d dci. do?daTodo!kiod dd^da^A t3«<rt)||,(o3i. ad^ 

wddFdaijd djadQod ddFdrtjs ^jjliasAa coJo. «dood«5f ds^if^ «t?dd(v?d oj^t- 
^wrt^d^ ;5?o?d. («?dido3 dJDd:»). 

English Translation. 

Contending with enemies, bestow upon us, immortal Agni, riches; 
you shine with a graceful person, you fulfill (the purpose of) the 
enjoyable rite. 
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[rfao. no. e. on. nvo. 


I ;«o8oa3S9di 0 

^odoodo sdoa6s I 

osdo ;3 's^ 4 ;doSoc^os^o do^o lldsll 

fl aldnsdi I 

q3^¥9Fdo I I 9^stie8;<0 I I O^qj^S 1 Sl39^8 I 

09^0 I I ^s^rno I do&o^o I « 2 ) 8 io I I 7c^^%o ! do3oo II si II 

II nsoiiatpj^o II 

qis^v^Fdo fiisi^nFdo II qnodjSjae dcoF^Czls II d3^9i)Fdo 

;do;^V9Fdo sl^olo cnqi;&QC ^oddod»)j8^do I 

^ojjd(^^o^F!j«dJ9F I o3;>«do;^^ cms^do II odics ^drO 

II ^djdo »^o •5d iesis I ^o ;^odn^o jtf^qraTlis^SsSes^o sioio^o 

7Vd(d%o ^od^sji^o do^o dc^o ^ dt^h I do^Xt II 

II ^AJSasi^F II 

wdjdd^—Cdi^d I •jsis^a^Fdo—fisSobi 

do3 dJ5diddd-o) I 8j,t}$d;io—w^djsysd ^ c^iSodji jiji I djods—aotss d | o^d;ij_ 

d^^ I j^oJaodo—s^a:>a3ija l —JidrOodwja wsSf^^sDd ddcS I Traio_ 

?li>S?b£?d (“ao^d ^5cii) I dodnao—cdw^ 
af?did;5 I daBoCo—waod.sredidja wd I ado—I jrod^o—ddojj dtvidi 
doBao—djidcii^ I dqi^Jli^;5.2ge^KdO'^ 8jsda|^{o3j. 

II vsaaqSr I 

rfosa^ddjja tScro^h jidoiiidoi dj^doddfija, vy^da 
Airf^dCtfodaa^dci/j, eidoJisssd dci^^ t-dabc^js, rfdrdji wdc^jJid adddo/^ 

tf/sdaddji/i wd ?d. ao^ad ijsedd^daadidjs »^j(ojjs^didja «d 

W(i^d,jj5^ iaa^ ddajai3«g^d %?^dJ5d:d ^idart !?j3da^(a3j. 




f9» tf. d. Jtf.] 
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English Translation 

(We praise you), the perfector of the sacrifice, the sage, the lord of 
great wealth, the giver of what is desirable; you bestow auspicious and 
abundant food, and enjoyable riches. 

I ;to&>ssssSi I 

I , 

I 

1 cdca^i D 

I ^iosio I I e9fv^o I I I ^ds I u^s I 

«^l f\u^ I I dja(LiQa I II s. II 

D I 

^i^ll sid^$FCo&/dC do^ar ll 

doiodo ^05^0^0 ^ o:^^ddFdo d^^FdFdF^Coido I odocr^ I 

ddFdo cdoiii^ll Si^^o do«3|^cdj^s:^d ^dF3!jC3^o;3jdecn^;^o II 

Ti^saii^ro ido^r(^«dj3(jCJd9!n)8 d$dc I dqlic I ddF- 

^dTO^cT^doisod I I ^d$ n;|jo &7^idd^Co^odA33ct9 

qrsdoijoa I aJdja^sqlFilFg I o6€ esrt^e d^^rsFo do,4€8 

dj^ei,to^o3oo cd)d^ sDcJ^do ds^qJ^^dosliAdoSoed d,«3^58o 
ddFijd^ ?^7Q^oi)Fdjs{9o dc^rarso douo^do dfi^do 

8^ 8^0 djSc^oTs dj«>(ijoQ'3cj do^jscdsijST)^^ od^inn cdoonsc^ o^odtTs^ dA^codou- 

deds II 

II ^Azjcnci$F II 

ftija»5J5fjo—?jdjdoif3c)ddciJ5 aqJsrs I d^BoSjo—I 

ijdF^o—?J^FOodt)jj wcj I wft^o—I —sJdrortQ 
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oo. e. nn. ;dj». cv.\ 


I tSti9i —ad^^r(^ti;dJ9^d) i ;^d8—ss^dozjjddod^rj | — 

[%iqSa^ I a^ds—udd^Coinn^od^O I d^d^— 

^d (a«J er^oSif) I d^^tSFo—^>5^ *ari^?od di^drttfd^ w£»j ^^diddjija I d9^i|{- 

^dr^ ddc^dd^j^ I z^d^o—d(dlr(C^ db^;^ 

dOod dfdlrt^d douot^xdddjs C5d I w ^—I dndasQ?—dJi^ddodd I od^n^— 

cd)tid59^ d)^ ed^ aou 'az^dja I hu) 

II <1 

dsl^do^dJ) C9qSa;> cd)23^drd-n, ^^drOoduja edrd-n c^d 

wr^oSid^ ^drd disiw^n d^^rtjtsdj^dd:) jJd^^tfdiFrtd ss^jdoj^ddaJiJi si^drO^d® 
wdd^?aij5f^*oddO s^ljdos^d. asjj esn^cdi?, ^arttfod di«sod3d^ «€)?j ^(^id 
dctra ;Ji^>jd dJ5 ejqSsB d(rtd 35 )jIj?j dddiddd^a, d?dlrt5?f^ ;ioModd^ddrt wd 
dnddo'sd od)tsdi3d d33^ odd dJ^odjdou doddr^^^ ^^(s^Qdi?od 

Hnglish Translation 

Men for the sake of happiness place before them Agni, the speaker 
of truth, the mighty, the contemplator of all; the posterity of Manu in pairs 
(propitiate) with praises you, whose ears are open (to their praises), who are 
most renowned, and the (minister) of the gods. 


^^dtfdid*iFrt!^i ^d^dif^qjsddow f^oT^dQ ^ dji^dd^ * o?A _ 

d«5io8 a^oSja^taoSo^r I 
d&Fo^ u35$dod>^^d8 a^ds II aso II 

toi^Qitsio So d»>oi7t)o «odoo^d ^dcdFd I 

dtw6«» t»oJo;«j5ij535«to II aso II 

li^j^edaoaCiSciOT^ealqrs d^Sodd^ji odm \ 

to 

wodocdjcid^d^radod^ ireododjs^cas^jo ji II 




tt. a. e. L. d. 3r.l 
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^a4i|^jC4(se i^Tvs^oic ;te^s5^e^^o3jdeno3;^«' II m II 

^a^o^o qloi^o bSv^ ^a^iAC S^odic qtdo I 

e^qisTa »d^s3ocd aA^cs^o^o^CdqiiTd^ri ? II nv II 

(sijf^qAcS. 85iiJ«|jjOii. V. ?. wrv^jv) 

3< 

e*7^€ * slra^d ^oSja^AX jlic^doci?^ 

e5r\ o5:>€ ^A(d:)dAdt3(Tf^ ao^y cSA(d)dAd^sr3r( 

ffl^adirfJwaf^ rl^od 73^)acJ sJoaJ^ojiS^^ *S^^fr)!Dsfc3^r> e^AfsSodJsdiSf^^i. d:^2» 

ercrfioudj dAdwDd siai^jj,ris?ociaA aojs^diiij^ddf^fo. Jo{r^ acjsfdjrij^iadd 

^S^odiA daT^rt?* jjOasno^qJrash saqS^eii ^t?ed^ 

dO(|c^ ddrlo a^dO enAUdAdosii. 

gSjscd)dj9dt3(T^x ^Atdjd^o^d ^ Zoci^ djsadd 

o^od^Fdo^^37^^c^dJ^ «3d^ fivsldcj^ alnod eisd^ qi^dud«l/^ ddod^d^ 'aaA^d. 

D maktettfaJi^o 0 

^t\j^ dd^ido ^oSAcd^o ;1 a^o I 75d;4rto{9Sjb9^;Qii^rt^C093^Fo s^^dcd- 
dJ8«iad^s^o I tFd^v^o^o I dj^dcddjados^^o iocd II 

T^iAC S^^oSACrts II 

^oti ^ 3D{5j^odj3oj:i ed^'a^^dO adadiAdcSodi ?3 a^;^. 

•addO wd:» aji^^^^rt^did^. s^dsJrioEsaSs^cs^d w/^odoo aiiliiod^; a^ei3(dirt«»a 

d^diodiw ; wfdid^G^ejJodiS^. e^ij^d^riuodig—e3rt^tsw^ft^R^d;<A? s^^dtd- 

sJjSfJoji^t^o So dod^ aot^'di^di. 3SA^d^o3A?r<d?i^ ioot3<^? a8es?w^Ad. 


OVO 

diodo—oo II e^d^^^—nn II idA^—nvo II 
e3d^T^_e; II wqAjjods— l ti drtr— jf II 

II Xj 3^ dddb;j ai)^o«3.(_k II 

II aiihi —tf/^TO jg;<i 0 
II dtdsa—adfdtsni II 

M 

U ^odt—n 
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[dio no. tt. nn. ?!«. nv"». 


II ;riobS3C9dl II 

^23'^ ;dd(Ss is tjl:j I 

^ ij8? oiotSj a!l;^3« j^Seiroi II n II 

B ijcjoa^t 3 

I I dd I <z)s^ I ds I I I dosdocns I B^id I 

I ds I 0^^) I I dds I I (3% I da i ^0 II o II 

c6e esrt^e '5S5x\,^«de sici I wjpsioo^Sjjed fcjCdoo Mja,io I dqn 

d,d^tt*j5^e5»\^djjoi^f3^ didOfS^i da^ I oSe Sidd^i? aJowdjsd«3^- 

nso^s 9^mo5j38 SETSOO^ds dACsd^d^O 9^ o5oi^ dodi^^o 

dAes?ini^do dci^ d^(^o cs^s? II 

I ^S3ja?q)F II 

e3j^^— yAj^oSi? I <2)813— di ^dedcSS I d*— I dd — lod^daid 

dddaid^^, aof* aseii^oSic 1 3d,d^B^ ds—dii\ i dodJiSDS—edi^^d w^aoiii'^, 

dfian 1 d^—I 5id;^^5—oiitsdrsd dj3doi:d 1 

d8—ddi?^ 1 s^oJoiij—q5c3;)Qns!id^ I ^o—I d8-o3dir^ I d<^^s 

ddC39^9S?A£^(03^. 

II 11 

ef^c3)?, 4i ^d{2ldOd^ dj^^;5n5?od doij3edrl;i<»d5. 

ddi^ adcdidO uiQ cd'O^dfjoAdi. dd^:^ qSd^Sirti;»d^^ ^J5do. 

ij^odd ddcre^n^A^?o3i. 

English Translation. 

Agni, speak out to us hero* be favourably disposed towards us; bestow 
upon us (riches), lord of men, for you are the giver of wealth to us, 

B ;<oSDS9zndi B 

4 3^ t^T^i 3^ 20jaddji§ I 





«. Cf. L, d. 3r.] 
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3^ dC33e)s GtoSs/de dc:!)e dcTssb ^8 n d II 

II zidsa^i II 

9^ I (jS I I «9Cd}F^ I I tfirtS I I t^B8;^3l8 ) 

a^ I dc;3?8 I 3^ I eA)38 I TiAc^n i o^oSos I i3(»)c I dcn^ I ris II 3 H 

n )«3Cdac»tp«^o B 

^o^ordjsOenso ciod^orso^FtTso ^djSFVs 
3^ qicio I ^qn I a^odot^^do I 

jidF^ cdesn^ ^odot^o^ I eron& «d ;dA^8? idcs^e desdid&eOT 

osodAe id(^^ 3^ II v\Aad»^9;^Q^ caoSac 

(ddtAS^ II 

!i ^Azicnqir II 

wodorrfJB—wodiFsii^ot) I ?dg—I ad, od38^^o—tdcdadfi^ ^AdO | 

?|Jrt8 —I M^cd;{,A8—2^gd^^odira 1 d?5A8—^ddo^dcdirt^?riA I erud— 

I jSAj^sn—^oji;d3l^n^rtj^|j0iArf I deSie—Jid^jj^CdcaoioA I ^g—fSdo/^l 

osodas—1 3^ dcnia —^jidC I 

II v^roqSr II 

tJOdiF^iflA, t^Sn^dA, tj^adi^-SaJaA, 3j:?as^d(;dirts^A cdAssanuA ^oiast)d 

daa(^ dA^^arts^fs^dasd ?Jd;^Jd?sojiA ^;3a7^ tdf3d?d^ ^AdC. 

English Translation 

May Aryaman, may Bhaga, may Brihaspatij may the gods give 
liberally tons; may the truth-speaking goddess (Saraswati) bestow riches 
upon us. 

II ;«oiD«3zn^i II 

I i I 

h^o ri^ipr^rsz9)sjos8^ I 
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[rfio. oo. es. D'^. ?1». p.vn. 


^o^oro ^g5e>j?3o ^ II ^ II 

II II 

pSa^sIoo I osJscio I e9sl?Cc I I I od^slaoS^ I 

I i T^d^ro I I ti F u^ad;^lo II <l II 

II mojotdv^s^o 11 

09^^o o9&dj9;i»^4||do S3 ti ;>^ds;^ds:j?8e d^es^qSFo 

ids^si^eSc I »g^oij3;^ooe I ^qnQsTt^r^Di^cs ;^J90^oro 

^on^tdo a^»9si4do i^o^;^do si d^E99i{{Fdj3ai^oij3^Q§C II 

D ^9aiic39d^ D 

09233cio—e3q<s9 ;cidror(j2i ^tj^STDd I ;3j9Caiao—I 

wh^o—1 ASspFS—1 —dgRi!i}!FS9^ 1 oSswsisBSs— 

s9,(5>f>* ^6oi^£es5 a59<io3ie wQjis^pJ^— waioii s^ioDcJ Sia^ a:3?dirtd{if^ I S^ajo^o—> 
I ;ijaoijFo — siJ5ajiF?fij5^ I i^a53^K>o—^tsssSioSioij^ 1 si— 

d^K9^Fa«)r» s^^fX 

II II 

^99dSJ9^^d e9q!s9 suorijd tuzSois^d esr^cd)^ 

rttfbd s^q^rX «3o45i|,e;!. ao^rtc^i?, ejOAoSi ^^oxcS aisj,© ^?dirt«cijs , ado , 
;lflod5F, ^t89*id, ^ou sJao d^RaijSFsan o^^fX 'S6ciiji,?;5. 

-Ei^ctllsb X^?.Rfil?Ai5ip 

We invoke for our protection the royal Soma, (we invoke) Agni with 
praises (we invoke) the Adityas, Vishnu, Surya, Brahma and Brihaspati. 

V 9o8ssai»di I 

<39o^OTodoj8 w^8^;jjio pijoad^eaS a^;7e>;ioa^e I 

0i:qs3 cis <514 5^8 ?Sort3I»,0 PiJOSI^Ocro H V 11 

— — •» « o _ _ 




e. e, to. L. si. 
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I xJdoatfi I 

<z)o^^o^^ 'Z)d I I I I o^snsiaoSc I 

ojocp^ I r^S I TiJiFI I <2)9^ i 1 T^OS^S^^O I I toj^B' T V II 


<2)0^^ ;3?odoo^co^s:?odM II ^oSJdes aJ^daSe^e ^ 

S75 L-ai-3L-o I <379^c^a8 s^daScqls I 

t^sS^qSs I II 

u^a^Tso zSess^r^ 953€}^o I! ^c^^o^ijdes ^daSiA^Ci I xn. L>o-n& I nad 
^cSjdesiP I 5^(j;^2re^a9^dd<;loSd3dd3^^^d;^d^o II ;i30^sra aidodsf^ 7^S5^fnS:>oi^- 
a9o5ois iSess^A^r^^^rt^ o^;n«:l30§e I ^a^ojlrosiaoSe I oSoqn 

;^:jF <89^ T^sir Eir^s T^orisn^o ;^5i)fS9 «9;i8f 

^97o^odn»l3sd «z)^^z||{r8 II e»;^cc3rcU^a3r<si)8 II 

II ^AUcssqfp II 

ojoqs?—ocSojjd^ I T^s^F <39* —I zi^i —tiiijd/a I p^orivai^o— 
qSci35^4),Ai'n t-ojSzS ;§?o I Os^oladO I Tiisi^issi — 

doah I —wrtidiSja? w 0^-5 I •Slid—ds 'rfrfiFcjO I jS30do55—was^ci^ 
Z3?^0()d I <z)oz^»3^ojoJ3 — <z)o^ c3t»^ir(s^^ | E^idpJjdo — 

oiicif^ 1 cS^isrfioSs—53^5 )fX* ^6oi>i^e;3 

II i^sidqir II 

tsjidj^ ;5(B, aaSolidd efjii^as eji^odoa^d 

wv^do U35^5i^ ttSoFo^d 'ao^ ssexdiirt^i^j^ ^ ^dor 

d© c^lJiF?j «6cdoi|,?s3. 

English Translation 

We invoke the adorable Indra and Vayu and Brihaspati on this 
occasion, that all our race may be favourably inclined to us in the aquisition 
(of wealth). 
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[doo. DC. tt. nh. An. nvn. 


C i4o8oS3«ad( n 

e^o^r^jocQo C3e)^e)ojo zSjdcdo^o I 

;3’s^o 0 II 93 N 

__ _t* « _ _ 

I aidm^i I 

0 ^ 

VOidF^tOO I i 9S)0^0 I mfnodo I I 

adio I asjo 0 I ^d^deo I jdS^ndo I I !■ as II 

II ffso^nt^^o II 

s^ebo^o I itp9 sn^o ss^oiMo S^a^o ss^tSidsiafJ^do^o uos^os^o sn 

7^s:)99do U cn?j?ojo sj^ebodo II 

II ^aXiC39l|iF II 

I wojoFSiaaeo—eoSiFsiifitiji^ I t^ao:^4odj{i<^ I * 81015 , 0 - 

•aodjficSn^ I sj^io—s^oSii^cira^ I aaS^o—I 

swdiio—b^ojij^c3^d I ;ia»xbo li —Jigi \ cs^pJSO^- 

^nd^^oi I tSjscdo^—;ij 2 .dn«'od ^coA)- 

li qns^aqiF II 

jidirt t9o^Fdjc)i * 80 ^, srsodu, 

^ t3?dirtv<ci5^ 

English Translation. 

Stimulate to liberality Aryaman. Brihaspathi, Indra, Vata, Vishnu, 
Saraswati, and the food-bestowing Savitri. 

D ;4oSoS9ao3di fl 

I I I 

c3Jse c^do^o ^ rf{;irodo I 




e. e. i.. a. 1 , 0 .] 
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^0 dc;j3i)^o3oe o^oSjdC tSjdCdo^ II & II 

d5 

I cdsatft I 

^0 I ^8 I I I e^sS^, I oi)^o I ti I dq{Fo^ I 

I fji I I crao^i I I tljd^do^ II k. II 

II ;noS3nvai^o II 

s 

aSc PVsqtFo ilQCs^^^o 

dqSroi) I ^o iScdm^oSdC I I 

ojj^rrkq^ro o^oloc cnfno^ s^cn^od) iSjdcc^o^ I II 

II ^Arcsaqir II 

eh^oSic I ^0—1 e9h^^«j>8—aijJjsJaifjSrtVdd esrvj^ 

nCod (ei^oSj d;so^o^ort^od) ?j2D^c3tir» 1 ci8—i *^8^*,—od)^o tj 

I (nDorta^n ^ddcdddoi | ^o—i ;j8— 

1 t3td»^^o35«—odas^qSFSs^n 1 osoJiS—qS^id I cjsiwoii—I 

0 ^asqiF D 

jicS^ aqSjs^a^?3^nvi»d iSodd djazraoidrtvad ^ 

zyadwe)!^ "as^^O) «n^rt«'od ^h'i^Tirs sSjadid Ai^C^sSci/^ crfjts 

aji^ diiodidd-iiawaoi dj^a tSe)^ djsdid djjdj 

do3 na^tJcidjJ-;^^ 

English Translation. 

Augment our prayer and sacrifice! Agnij with your fires; do you at 
our sacrifice stimulate (the gods) to give us wealth. 

D ;g30i)co^a^o I 

•a^^aJjtSpo lii^dr^o T^^dJSJ^co^o I <ad iiifiiisi- 

1 Bate^Ftsa^oiot o0^^9^til^^o3o^«^d^^R93Fo ^sSdtto 
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06 . e. rtn. xlia. nVj. 


^$3 odd (6 SSE^ ^ ^ V9 


d,«^d81 wBijj? I wqJ I illo? d,? I 

wiiJtra^o^o I «»o3o5ij3tf^ v^zi\F wSara Jw8?<j^8 ;^owBa?j,a;|i^- 

i^5odorfJ5d^? **** ** »i^o5j55rt8 II 

—tfodjsdoJ^^C ^ou ^ so^j^ocd^od^ tf^aD^cdd DdQa^e^^od) 

•addg aolb aa3T^^rt<*ti5;;S5$. zrass^rig^art ;3{0d tso^ ;?J^rio^d (jrae^d 

4t adddd^ «utSj^{^doi srsn^F aodd i^od) d^oda 

a5;ddi; wi^od^i d?d3aJw; d* dja^^d djadO^i addo aijTJ^ris^o tart^fejJcd;:^^; wjioidi 
daiodd (i-4.) ^d^c^ejJod;^^^. ©^o^d d^aodci adda aia?^rts?a (i-tf) 

e»da^s''ei^ocd^^> uda^d^ci^od^d—cdodod^^z^^ST^s s^re^F tdOn dj^C£98 
^^8 ;^ouS^^S|^7^Cododj3c3^e zAt\^^ dfCda^d^ d^oSjac^ 

dd^ food^a?AcS- 

—093 

diodw—no II «5dJS^«—r-o II djj^— ovj II 
e53jj«-jy II e^qjt^oij —l II dAr—siO II 

0 Xjai^ddv^od a^^o;A3.t_u D 

0 aS)2tt—nzaa^ri lin_j, uosa I ^.v, eS^ttat I u-k, )Qao;8^tf^i I 

t-c, ;^oua3£,i y 

U dtdsa—y 

ii ^odi—o-j, urt8« i|4-k Ajd^zF I e-o. edaa^a' I 
11 p^p&Basnadi y 


Zd03^ ^SO|0 


I 

JjIjO I 

^^0 2o Tik^r S;^dJdq^^o4 ^ &oo;ik^^o^ &do^;lj9 

If 0 II 

II ddmdi^ll 

e9oiao I I 0699 I «i)l I edt^s^ I «»£) I dcdds I ;dJd(lQC <z)l I dSo I «3d^a^ I 



tt. L. SiO.] 
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^^0 I to I liioFi ^sdtiaqJo I w^l ^ I «ae I ioowlfwo i wad i arfo^o I w I II 

D »»oS9»vb>^o II 

s 

oSe wT^^e II a^anu a^oond a^a^djd^a ^cwiS^ds II wo5osl3^Siur593 

I a<o93sj(T9o5Jso I 'sict^^Co ado^s^^ic I 

V9b{9:dj39^ I og( ;ioi7ii a^a&AS uc>a^^ ^^csa^^cs^ad^s^^si^o ^ I ^ 
I w^8 asT^d^a^^o s^docd a^«^^ ac^a^^cS^ I ^ddJdiiio 

disds^odaa^ ^snd^o dd^r a^dso to I wij^as^ 

^ddjd^o &> I w&dC fiooTTs^^o &ood^djc)^i^^r9dodo^i9^^oljc>6c 

dodt Odai^o Qtad^djaandn^codno ts^w^ddas? ^[[^9 I wast^do 1 c^osdoia (I 
^dAC^ear^odaCiAC d^dcsa^^ wjv* I 'zid ogc^r^sdi II 

I ^tzicsaqlF I 

wi^t—iiejj wr^cfij? 1 (^4^0 I wodao—d! daSacd^ (tse^dou 

dt aj^3>icd^) I »d9^s—I w^djl)—I a^eSats—utad I 

jlodJae—^i?reci I wd^*'—^fS^da^ t3?d I wadj^o—aSjiocii3?9«)6S 

a^’^d) I d&> wl^—*a^a3c I I ^ddAij^o—d^jsd);:)^ 

d^ga^ndd^ aSja(rte»a4j^djs C5d I dd^F—^^ 20 :^ I is —oindvddredod I ie— 
t)tf I —q)d^^dA( c9c^Ood I SooaQ^cO'so—&oo;^ddaa)d^dj3 I e^dc^dnddd I 
adij^o—^W3ddJ3da»r\ tS^arto^iiidlci^ wd ra^cSaiid^ I C9d w djJ5>—Jisadfi 
djsdd I 

II II 

iiej, efj^djc, d! tso^dow d:>o^^3^^aa)d a3^?Jdjjd:3^^. 

adj di?S)^^e, dzSoiidcTTcsd t3(6 a^o^de -ao. 

wQicS^dd, wqiij?5^drt«ou dijsdidqS dossondfi^^ dcado?ii^dj5 wd K:,Sj^ 
wC -adidicii. wc^Ood d;adde ddd:,^tJi^jlr3 2oo?Jtfda«dod;3 wd 

ts^dod^d^ toddoS ^a^dc^dj?do. 

English Translation. 

This person, Agni, was your praiser, for there is nothing else attaina¬ 
ble, O son of strength; holy is the happiness derived from you a triple 
59 




^30 


[rfoo nd. w. ort. Jtft. nV^. 


halite 


defence; remove far from usi who are susceptible of harm, your scorching 
flame. 

I D 

^ dcdF;^«3^ncS. 

ojji>^ tSDzpoi^ja vuob^rt 

doioi^ ^d(!jr(^o tit)^ra9c)3^;^d^Q o:jj;>A esf^tjjcd^Qod 

OTndtStdodra esr^oii^i^ 33^tpFX^Ue!^^3. 

ll-^otonsdtfi II 

?i57)2a(;j 

" I ” ~ 

^^jOw;«e I 

i I II I 

^ ?(j^0d08 3^ c 3J5$ Poii08 S^d^dO(S SddOSSc) <)9 Sj 

II £) II 

ll^addosdi II 

a^ssit^ I £e I I w^sio I J j^eS^sid I | j^ioslfW I ^ I id)ou;(C I 

^ I I ^ I ^$3)0^ I ^8 I $0^38 I s^d8 I t^dod I sddoxns^'xisi I II 3 I* 

l| nsoiaeavsj^o II 

2j^cdo38 aa&di je^dji^niFdo 

JildS II ef\3d?5nDFUjodA di8 II d ^0 R^tSed 

dtSd fld Sis;^ sya^sc^ci tjJodjj^?) JiJja^KT)ar3^ pJ^^owi^C 1 ai^w^qiodjl^i I d^^^- 

dA<«»?^^qjF8 I ?{dFro&5OT) $oia8 d^doiaR^^d^do »^o d 

d?)doi I ^^dF^ro dpdwo^s I a ^8 ^d ^8 I ojoc^j | da^cdjg I 

dodoci#^ I p^dFrslQ?:^ ess^ cdpqrewo s^^dFSta dotiJao^? ^ip?J^a?oija $oi) 

•jj^^qlFS I wfJo^do 4dR^8^ pj^o^do^d Udod I sja^d^ d^Fo3? I 

ddP3sa*gdl oijip dd.r3f3ao dl'i^^oddod 

II c - ^ 




e. c.L. tio.1 
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I ^lijoaqir I 

1 &^o3o<i—aSawFg^EsdQiia^d I it— 

I o^dj—I «\)|j!Jj5»m 3 (ssoiai i TrotS^si— 

sSi3rf?io3 I as^—s^rf^ir^mvcii l id|j^ott;««-I ;<5io38— 
ija?rt55i I rfg—jisi^ 1 ^oi^g—sJ^Art* I w«rt wodi 

4{cJiid [aqSa^ I aB^lraSoSw^dod I gj, —oiw^ 

ijioajrt agjsen ;5«ciido5l w ?^ArtVi i ^dg—diododi 

d^otjjsr^dd I ddosas <z)d_aSjd(r(^doS I I tidoA—csr^od^ 

dAtt\ ;3(d^^d 

II ^pdsadFll 

«3f^aSi?, adauF^csdjsdsDd sf^Sci^ •az^Joid iw^^a^nd 

^({Si ddi^a^cirt^ci^ ssz3d?iol (dioA^) dddj^a z?j3V^|,€Q3i. aS^idijJjsdort 
dwf^rt^oa ffl^ijadodio^did ^ido^sj^Art* d^dj^d. dizf^ ilotOeiu^cSj 

d^odod^ dcood aSjscrS^doi ^d^;^Arti^o 9^zs^r\d^^t us?d uod) d(dd^d. 

English Translation. 

Exalted is the birth of you, Agni, who are desirous of (sacrificial) 
food; you preside like a councillor over all created beings; our praises 
flowing smoothly proceed to you, as herdsmen of their own will (go slowly) 
before (their flocks), 

0 ; 40 &> 93 B 9 ^t I 

^6 ^ gdo 4^3; wsdjd^aSjsedTj^ I 

tnt en:;:^roe>ese>o 

X?7i^ 11 4 11 

I lidsadi I 

wd I dj I ei^o «ji I aSO I ^ff^l waj*' I waSjJtg I I eruodji^ I atfj^^sdg I 

I *1 

«wd I I ^dFoi>wso I ^do£l dn I dt I dS^Ao I I || a II 
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[;ioo. no. e. n(^ Jira. nvj. 




0 V 

^^0 ^ I sera, t-v-ooo I ‘g^^a5i?T)?3ja?3!j8 I i3D!iJjW5„?^^aA iiosias 

aj^S35«^8 II wi)8jaewF0i5e5;5ja^5O3!i?S^ It "^sijFrf II J^sSfo 

sn cd& 9!$8 i sdGs^tjFo;3o% I I eru •zid ^0^8 I eninS) 

fi$js^dFU9tS9o i eru^Fo^s I 89;(no ?iouo^;ig s^ziScafSs 

Ae738 oS^cdspr^Fo^o I ^oJjs dn^ *z)S I dooodco ic 

oSeJio a^csTcfeSc^d^s^d dj^ ilo^^tp^do I djs ^ d^dtps 

II €AASo:vxrdS(87^ac3? odoS(8 oSedO^^o^ecnij^c cids^^le I 
^ipcso^Fos^^gQ^ dsQ^ d/ddo II 

fl ^.&zic33qir II 

djQS^dg—^5i!ddj5cisrad 1 esrt^?-—iseJj ?3f^(dic, I WB&/i€«—wao^sjd I 
CAJod^^— ?JjC8;Jdij53odoii^ (acoe^fS^J I enji I wd^«^— 

tiZo?*i3^ I do d^te^—c3^ddj^do^ecA) I ero—?^ajid)l ervJ^—dj^i, I erudFOTiwo_ 

^Ri^ortCod (i^Sdsrsd i joejs^?—dZosj^U^) woijeji ^iS(inv3r\ I 

qJdoii—wrt6^d(iie^ er^eflof) ! 3?—I ^dSjiCo—tSiSc^isred i tfitSo— 

ared t3^«5oJ55i^ I djs ilo^^qr^dj—^j3?drtjas^^doi dJ3dj;$Qw iiodd %8rtCbd 

II v^soqir ll 

^9D^dJ3^{3?d .ae^ «n^c5i?y eodVa^d ^wsJdwsaodci^ 4^13^ p^^djjdi 

nddidrti?od tS^adbd ?)^j^od d2D;ij^^^o^rf ed) 

olo(ri^nc)d ucdiUi^dtirtviirto^d. ijsj wfyd:?, ;^di^dci;^ cTOsId^dw ;ddiijSF 
s^d «3:^daJi5i^ "tfjiedTlravi^dol dj?»di;§Qw. 

English Translation 

Blazing Agni, you destroy many a shrub, as you burn; and (the 
sites) of the tilled fields are laid waste,^ many we never rouse to anger your 
terrible flame. 




«. ff. (9. L. ii. HO.] 
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I «o 2 oS 3 «ntfi I 


I I I ^ i 

ojodoc^jjdc oto% I 

o^DCTS $t ;3^:LdC ec^;3c)i ;3ad% ^ 


ttSJ2;3o II V II 


I DeSiBdi I 


oSos' I 


> 

erur5di> I ?>s^is I ojjsl i ^4*' ^ I I a^rt9r^(s«sd I Mtn I 

o5jC39 I ie I snis I I tfjdceSg I 4^4^ I s^ I ^s{) II v II 


II nso^nv^a^o II 


o3^d^:3js^dj^ eroci^87)401^ja^P^ cirflc? cieeSeta^oJ^cJortoc^a^cs' 
u^j^'o^txi^h *s^4p^€ 84 4cra?)€o tt&^58?23^Foa$8 a{^qJ/^«??i^t 4j3^€** I I 

^ ii esipvao^^ito^jao II jdjJoa^o rtt^^jdC 

03^« i;i4«sa4do4ivao^^j^ES^4;^48 4osEi‘4ja( I si^i^e 

sno^^ AaccSi ac^Q oj^cn o^\(3^«3c54^s^d ed^rtosdo ^s^4f4c ^sn 

I 48cdo 1 4^ ^^0 % ^0 €(4d/de!^a^o 0^02^ ^£>lo€ 

sj«$d 4i|n ^ sjsil^ I s^^^fcso ^iodai^h I 4^fo ^4o 

S) 84 C 9 ScC 9 do^%c 4 ^I^F 8 II 

W ^SaSaaqlr II 


(,i«^ er^cjSie) ojos*’— oiJ«>srart | €aj;:^ 48—;a^^^3el^ iStfadirf 1 

lies t3c)r\ «3<?adirf I wa^»^—( ) cJ2o;li«^ ( 

ojj5^_c!jscr'oao3j5( wd I rfiJwdcSj^ qJ^o4 

djirfid I 4^cW—s?^3aiicl I sj^qjv^—dccdtdoij^d (esiifdv^rinviid) I jd**—. 

o6jd(r\ ?iidi^?o3i 1 0^0Utf — ojJt)53c)d I ^^48—a'sod^^^ I 3c —I 4j55t38 — 9?oJ 
1 ^jjdasriA —«rt I 4 ^ 4 ^-diisod ;5i(Cci | 

^ddJ7)didoi 1 «;}j5sio—I aj, ;dad%—4dFd^ diojj 

tS^at^Usradadoi dj5di^to3i. 
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[djo. no. e. nn. 4ft. ovj. 




I tps^ijir II 

;5i{?3o5ie xSt^croA tS^od^d 4rf^rirtFsi4ftj^ ^oiod 

•^dod i£A(r^^(ob. o&ci4 4?c3oiM d4^?ooaBe»o?cio^^ ?5^{drtio3S)ri^^ ssSc^doort 
4sb^d4j^ ^ja^rfjjiSdi qJ^o^Srij^didoi ^e4i («^4,o^i) e5^?^t?*)rtrts?^>A eJo« •adad 
ftddodrt^4i^ dbdj^ diiocSirfdoiw^?o3j. ?i?4^ db^Ji^disrert 

4a5Soi3^^ uodd (^otid ro^ai^ Mrt ^od?ii Tf^ddJ^di3t>ri d^isod d^eOdid 

rtd 4ic® rt t3js?C4idoi (efr\j^oi>i) e^Jjadicdido^d d^ad^d 

tS^n db)tj d4ft *a^d '^rd«) u(d:>t)^^cS(dd^r\ dj^t^^eob. 

English Translation. 

When you move burning above and burning below, you scatter 
yourself like a devastating host; when the wind fans your flame, you shave 
the earth as a barber shaves a beard. 

II ^tfoSsiamdi II 

eosd^c d^i^s I 

msojt ojiirt.C «cio5io^o.rt3e)c5wrc>? cleso g^,c3^^0c5jii 
. * 

II Si II 

D sjdamdi U 

3^1 I I ^tslo5o8 I I 1 ^scdj^jilo I us^ijg ) di^ds ) 

craedja 'a® I odoa<‘ I I esdo^doiij^FKS^s I d^ta^ I erosi^^o I ©ciijS)]* I 
II 9S II 

II nsoS^Esepij^o 11 

w^ra^d^tdraJj^g ^twoSja? «^j0^do=^cdo8 a^A dd^^e I ^ad^st^oi? I. 

.. I ^d^s^ I R^doqj^^rdoddjsds^aea* I sSe d^jjdja I ^^aecdjs^F? 

^ijldj?) I R^?dof?3^^?i5o3ojtj^Fejt)4dojaog^d4jdodOjFw^d8 4dFo djjp 
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d^ano oi^d^cni^eli ^csooIqc <mi|^ij|0i)8 II 

I ^A 4 lc 3 »^r I 

efi^(—tsn^oS^t; I odds'—ojjas^rt | modja—ma^rt^^oScidd 
t3^t3r^«od I e»ddddddr u^diadi—&n(Q4d^ iiotit dlodds^ I erus^^o-^ 
;)]^dsad d^^dr^Cod tfjsad 1 t^lQ^ddo—I d^n'—(d^^dr^5^d^ ddd^^dOod) 
ddk^sarbdoi djsd^s^ I effS^Cfti—dddodddd(ddd|^(olA( tsn i tsd^— 4t er^odd I 

^(tooddi—dbsj^^o^d ts-^cado^n^^ I uodds—I dqndi—dq^dCod sbd 
dad I iotfo c^odjsdo -ddd^^d^d ^qaOd^i I —«ac9)]^d. 

II v^snqtr II 

tar^oS^C, t3ago)r(5i)odddd C9c!(d t3^«3dCod d-^ddojs d^csad 
dtoX d^^saA djidcts^ d^^od^d^^od^ djscr^dart es^ca s^Q5r(^d, twodd di^d<3;sod 
dol dqSrtV^ 7iat)dnl^ dj3(d:)^ddd ;$(da do^ddoi do;lla^?4^^d. 

English Translation- 

His lines (of flame) are visible, like one array of many chariotSi when 
clearing away (the forests) with your arms (of flame) you march, Agni, 
over the prostrate earth. 

II ;4o&»i32»di II 

I .1 I 

voi,^ -ioasc)^ t8ad3i>doo|^e o^tJrdof^e 

n^ta^s 1 

III I 

enDt^jOt^jfi, ?J el^io rfqSrsiJeieS w ^dodo II 

I £d09il I 

s^s' I it I daap^t I doisao I vusK I it I eseSrs I tros* I it I ts;!^^t I I 

I , 

??»?«• i 
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nnt* I I I I I ^ I I I I dJs^s I Ti:^^ II k. II 


II nsoisnv^^o II 

o8e «97!^e ^3^o;) erosS a$79o l I ^qn Sc 

Si3?83raFC^S/^CcJ^t^Si l ;ire,o3odjacJ?tf^ I II I 

w»5fc.»?8«3)C®^s|^?is^ I wjdFqrsSo^^c ?^S o?c5rfF9-5So^5^sp?a^i|^S ‘aS^o- 
iQCcn^^^oc^ II ii^s^fo I ;7S2n 

sierra cie »/l^e sni^sirso l Ji siq^FsiJs^s I I ^e3 

rt^5 jjfs^a-^g I •aaa^^j^^sis^ II Sqra c) cisio I ^io^eqSsi I enjf^So O^o 

sc^s^^eiSj jSj 55 8;Jsj I ©sifiSo rtoOT^a^o 575 , 15 ^^djiSrae qSsieS^qiFS I -^cijrio s^ 

^^e ;^siFe oT^^^o^s-d&rde d^^oirse liess^ sts ;^doSo I 

efJ^jerfoSi I s^j^^sioSo II p^desi^FS^oSiCt^ ^ecnides^qj^sis I ss^^e 
oioe^n^ ^Sf^^8 II 

II ^l£c33q]r ji 

«5rt^e—< 0 ?^ en^oSi? I Se— I iJ^S 5 ^^ 8 —ci!a:^irf t3^^e5ri<s*i | ews^ ^ci 5 ?o 

s5i??3d^ tS-tfriO I I e9e3F8—aSiai^rtO I | _ 

^zJ^jjSS^cJ wqisjs) dao?j ;^^^odo5idaj:)i|^d:);i I 5T5»38—^dTjga^d eq5^ der<r1.3 

r(vij3 dd djQ oirartO ('ao^so ^?cdi) | sii^Fsijs^s—s^a aJj^do;^ 1 oMr" 

d^dO sj^dss^d d2os!i I ?i U3^ads^^^j_ dZosJi | I 

wd^—•did I a^e—?od:>^o^d I si?Sds__dS^d* eqS^^ c3?dSri* | « j^doSo— 

n v^ssqJr D 

an^oJj?, d2o3i:>|„d>d ts^^d* s3oee3 -sdo^c^ r\ 

ti3 

^ds^©. ^dd^;3^d dd^^^ diiod^ddoio©. ii^daud 

t-g-aad'^idJ^ d?odo^ d|(,dd©o:J:)ja d?*? ^sispjdd^oSiJs doi^Odi. 

iiej i5h^c3iC, ddj^ dS^dsii.wqSsD dcdldi^ja ^d L«Jd©. 

English Translation 

May your withering flames, Agni, arise ; may your light (arise), and 
the swift movements of you when you are praised; rise up. stoop down, 
increasing in might; may all the Vasus this day attend upon you. 




». ». L. d. t.0,] 
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I ;4o&>«ss9tfi I 

I ^ 

^7s^ti:>do I 

I ' I >*r I 

^jK 03 S^ci 8 3!Joqr»o i€c5 olJe)8o d37i «cio ri a II 

II iJetaatfi II 

«9>no I <ado I dstfo^i^o I I i 

1.1 I I 

e9<d^o I I *9^8 I adoqrao I scei I o^So I I II & II 

I naojiAnvaj^o |i 

<9^0 cnc6c »Oi^3^^^^o5o8 K^^4 ,c 3«AC d^t9«9- 

I •9cnc)(o ^ ;^ouo:^^8 

SG^qircdoic I '9ci^;^4Qco3oo 8)sn;^7!9 <jsld3n::iMdv9^o i^^oS^clo I oio3ood 
^^090 ^ds i ^qn 7is^2^;Sjd^cdi^C^ ^sSedcSo I o^jqn 

c^di ;iS^oo:^74^ ;q 9 (jo li 0^^?^ ^ cne^oSjserj^o ^ I 

^OipiO 3doqS9^0 ^fiFo oSC ^^89^5^1 ^OddS^I 

3$qi9 o3oqnv9^o o^io I rli|^ II 

II ^azjcntiSF I 

(iO^ »r^o3:)() tstdo —^ I essc^o- I j^od^ijo 

:lrfj9r{rf3s^(is9d I pdsiMi^^^—:js5ii^cJ I Sid^ejijo—r^ao^ (?sSi^ ^sy93j;ra fi^ t5U09& 
cxJjid iSdii^doi d2o?jt!i c^jscfi^du wt^Ood) I •a^g—cid^ jiS39?j;59 fjOcd (dj»da9c3) 
gSfj^o *JoqJ9o - t3?6 dJsrtrdd^ (dJsrtFce) I f?jtM3^—slotjiddjsdi I —w t5{d 

dJirtpQ-d I rf59(3^ —^?y d,w:Coi I ojjaio—alracrto I 

11 V9Sn(|lF II 

Wfi^^oije. -acij ^0d3 (id;^ ^a9?i;53 Ajdjsrtd: to fisrad 

jidia^;^ ^aodfl Tidw^dji^ diosJeji ojjsd Cf9 TOqJ^d^;5Pf eddo3 jid^ rt^ddcj^ 
olo?jt2(d. wcJjOod (jda^ Jia93jw^(id^ 1313^ djad -adid t3?6 dj^rtrd© ?>^^3^eJodoi 
o6^<rti. 
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English Translation 

This is the abode of the waters, the dwelling of the ocean ; pursue, 
Agni, a different path from this; go by this (path) according to your pleasure. 

•adiddrtjj (icdd ttO^, 

i3ji^(C 8, •^ow ajjJsrtsi'o ;d^^Xdiddi djrt ^ 5di3(^ 

^ousw^cSou ajilicjw, 'a:^d ^dedn^g dioxddjs ;)ae)2l?3^ddci^ 

d2o?Jt3?ddodj3 efdci^ IjU^ t3?3 dj^rtrdg djstndt^odja jj^^FXcysjS. dijd 

tS^odid jJdi^ad wr^cdii dZo^i^dca'sddjs erud«5^raFn«)d dja^ 

d!o?iwt)rti3^Qg. wc^Ood wr^cdii sjd:o^d5i^ oiiad 0(d d2D;;jd dtd «dd o6js(rli 

;$dj2? w ojA ^do^ rtjddd^ sS^dd as^noSot tti3^ d?d djadpdg 'asj^zoodoi afjj^rtuaco 
dcdi aSiSaodoi Jjdiit^d c^a|^o^dd^ wr^obdi^ B^^FXin^^S. 

B p4oSono9^i B 

Jc 3^0e)o!$Ocl$ I 

26^c 3^)^ rjjSo^ «a;3o5 II sj II 

B asdzn^i II 

I I 9!lo9jedod0{3c I d/aJars I djaeo^o^ I I 

e^cn I ti I ^odO^vacd I I d^s78 I ';sdoc II «s II 

II ;Q30^CStp9^0 ll 

ejfiodjsfc n^so^^odrara a^dscad^i? I oS? ^5 ^naofod 

^ddOfSc doaododc doaddacSt *3«> ?S^^?ra^o SiSsTadt^Jjadi^ a^a^d^ja^? 

djassar d/aeado^ I ^d/a^ado^i I ^qra a^na K?:aiodja?J^ t^sio^ I 

s^odOcvatj adoa^pi id ^^asja z^d^ado ^raodoosao I "fto wcdo^ I pddooz^?^^ 
dos^^pi^^aaai^^dei? rt^asa w^odot;S.fasa t;5dodj I oiazp-s ?Jdwc3^5ra?J?;JjaS:i0 3 =^na23- 
di> ?d dnS^^S ^dp ^CTat3daj^?J^3^^do did^5a?ij^^z^F8 I Si^dp^o t^JdA I rija^jaf- 
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vsoda^djdcdeoss^qircSed 

sj^qtr^ed cnoe^didFsrs cIcd^c^^dFo <83 ii 

II )^t«jmi(SF II 

wh^cfli?) 3 ?—^c5l * woiaiJe—e5rtdif5»^ud®aJ3J5 1 sSp^odaile— 

(tood^^ afj^frtid) vsudCoiiJs 1 d/s^j^FS—I 

jg)h^rft8—tsdjs^l d/a^odo^—13?oiiO. I e^cws tl—taw^dos^nda 

(iSd, €ii^) ^to^od ^joi^dO 1 ag)odOev^rf —T?da«rts?a tS-tfolaO I 
<8d)C r^C598—dt I ^d^^doi dbsi^dada. 

II v^snqtF II 

;ie5j wn^cSae, ejrtdacJ v;)?;dOojij5, jjrlrdaoiBDejdCaJ.'JS rj^a^ri^rt oired 

aqJa^d ijaoddoijjs uuob^rtOdO. dd^O a^J3^ tSdodaO. 

tt?3Ddaiarti^o ^?o^od j^csps^fv TJdia^^ odjjd 0(d wr^ 

dodadda^Ou^t C5ddci dd:^ da^r(<>r(j3 C9r^8iicdad§jd ^dad^ds^ndO. 

English Translation. 

Both at your arrival, Agni, and at your departure, may the flowering 
durva grasses spring up; may lakes (be formed) and lotuses (therein); may 
these be the dwellings of the ocean. 

c3^a^r^oi>3 dddi^wa dbsSidfjtjddja adi^ djs^ dSodtroddoda 

alaSaoiii ^d:^ nts^f^oisi ddrtvfh^ dSoda 

asrtwji. ^daT^ «A)oin)di3'3dc3odJ3 r^aod do^e;ja “adid ^dtdn«© 

^c9Jj;B^Qrt5^a oSaJ^t^^ran «3'3ch tsdidcsran^jodjsi, cucdodriv^a wA^^JJfrtd 

tfod^Ood aid^d aan T^daurtCod a'o?\n<>^adoiojiJ2, sldcod ^ oirad 0(d er^zjScdidjj^f 
w ocn ^da^ rijdrttfrtja tff^t;Jajadwdoiai\« wndtSe^ods aia^aodoa wa^sJtScdad^ d^^^^ 

d&litutf^. 

di jJja^d d©sJt3effe)d doiss^ dcio^rt^^a— 

bd^d^ BOdoiaoES? 8^«3c dod^odjsdoAt I 

erud c^doc b jSjdC ^oldtsf^ciFd?^ t^Cdup (I o II 
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^tde^cSAC So l^olQCs^^ciFcndo 1 

©oiv^dofv^djudoi) djd^T^Fds ddac^dd)*^ 

II dll 

©tnd;i^^dv|^oij8 e^^dodoo dodo dodo^ic 1 
da^oo d?Io toac^v^do dd ts^^dcds v^dnoio 

Hu II 

dJ9o d d^ ddsodo^A^d 1 

fcorre^ dJ5?lo^^ed ^^3^d»F cdsSjies?^ 

llvll 

^n\c)^udFd;S^C^?o nsrtdaSjs^CdOFoSjdC odoqn 1 
< 901^8 ^^0 dcn^ ddosodotp 8«od^ 

iln II 

S)ddo ojjdo^ «oio ^0 1 

Ilk. II 

^Jb©ul3(o a^dFd^o is7)f\^o 

ll&ll 

ddoc9o d dff^do^i^c dodo d^^ I 

dodo 8^3^01^ d^^J^CO c}^08 

lid II 

793^0 ddFd^o dcd Ibt) sTdd d dosed d 

Hr II 

do8SOaR)od ^2730^ ^^0 d ddo tjs^oSo 

It 00 II 

odosdds&^^i^dd ojjsdd^^ud doz^djss 1 
o^jsdd^ojoos d S3oio<& ssdd ed ucdjs tdodo 

II 00 It 

o3aed ^ff-sdeto ^tfose So issdo do sSeda i 

ddes^doodvsoDdFo oio^ eds d ^edd 1 
iono djS^doeo ddFde^^d^doseid^ Se 

11 03 II 


d tirsed^owo d ^ ddFJiJcdjo d li 53D^^?iJodio d do^dj^tiJcdoo I 
ti i^dro ddro «scdoi« II o4 II 

SSCCitt)^dd^/dC GDiidF0 {)S3?dO^(3F | 

agdoqs^Foi^^doe deo^Jd^cnt^dcq^FdjoSc^ds II 
«z)d ^ed3cra^w^cn)t3dcl55s3«^ddja^driFdj3rtFJ^d^F^ 

»^i^doql6cs9 n90^R^ej?o3oFC£o dj<)qis:^co3oc dccs^ijiFa^v^d 

®ia^o&>55JSi?>38^e5djdj3dji?5 ds^doscsqiD^oiaj ddraa^g 

Hc)Oiiestp^d^?S2D^;^ ^(3 ^f 13^ ^H^cSin^dodii^dl^ wd 
aii/^fdsjoloicxJj ^ioU^odi ©^?^d6 
iiVtSoji ecpiigo^j^ diindidi. 
ojjdj'djjdt^jg^o d«3^!o?do 43 1 

aJ^dFo ^da^aoo d<d sjantd^d fjsJoses’^it II 



II m II 

II il 

asAeaac 33 ^i ; 4 a 9 Fqi)F^^>$^sS)( I 

oiM ri^ao r(en;Srlo I 

0^;^ dcoa o3j 9C dc:3(:{S;^(s^c)o urIaF I 

tftsl>Fdae ^otSt Acsa^AcqtFdaaBc^o I 

iSedi bat h^fit atdat dedqB^oOJS ^aaftdi I 
dna^d,dF^oS)^(d d(dd)td dm wd(«*‘l 
dddao ^ I 

m^joa^aia »3al>Bada<j^( ssa^U^CdFl I 

VS ;^2o3^ 

fyjo 7i ^ d ?j 0 So 3^ 

^rt— 410 



II ]l . 

doU(3o^ oqrs^oSjo^. 

^d ^o;ld^^oj£dcSojo 
JbC © ^ 

4i w^alilsicxiw e^^?i3(;ilr{s^^ w^^CE3crf3rt«»a rfa^jS^ortA 

xs^cSr^CAt) d95^oiar(s>^^ v\)3jv?c}r^%'^ sij^ada;^ ::);^d;^^^ 2oo(5 e$^(^ tTzS 

4H?>4cSc^. e^ajaSarln ejSaOjdoeo o^ti^dja TjSBDojad :^C9 f^ •aiS. 

»dda ticSort cJcJasartas^d iaouad^ •a^as^dricrf. woiJa dod 

tjSFd^ &7i^ds?iv ddo;4o^r\d. uddA «d^d«id daaa:^ac)d dj2^ <bC ado^iidcd. 
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»oood3S$jdC as^s^biU^o i^srscns^ I 

K^db^o a&}^;(n)^o^drn^&^dsi3^^s9o^o II 

(ail ?jo. n-nnt-no) 

t^.dc^cSotj ojoSioiji waov* si.cS ja'an :Scdo 5^ tsfido 

sl^tSXddo. b» edd^ wocl> •adji SqiusDd d^aodfi^ 

od;>ad«cic3^A '3^c^ ^oiic^fj^n dj^addi do^^ ad^i wcjia;^5i^ c6t^;ij 
ddj ^odd. ‘adt)d— 

oiaodo t^^c^do^cTs eibo^o ^^od^MFdarlo sl^qio8 btSctps I 

(aja. 7io. o-nni.-nsL) 

Sisf^r^^o xrsbodoqis ;^dooc3^^ t^^qioo^rda^o I 

(a3^. ^ 0 . O-nntf-L) 

^ d^do^o ^ dodoiiiilJa I 

odao^ oda^e ^q{8 ;ig)cda? vadoda^eS^C d^^s II 

(jda. ?Jo. >J-£.V_M) 

(0)1^ tsobSc adS^drc I 

(aji. ?Jo. 2.-i.U_L) 

odoado »b;:&/d(sd>odaa^o ^ d^dd eA/aadqJooabada^o I 

(aJ^. ?jo. 2.-2.n_9i) 

odoado li^dTsdo dcdodao odaip bz^o ^dbqstoda ^^qias II 

(ajj. *}o. no-a,r_v) 

;aow b» aji^^a^rts^goJija d^c^fred cxbid^df3\r\ dj^ad adcdod dwFcS "Bd 

^^dqSia^ao^EadOodjja bs Sid^a^^j'sd STra^d^d adaers^^dd. wddolaJif^ 

odaado ubcyddaad^odoads odaadc^odas 

(aii. ;io. no-a,r-e;) 

iiow dozaadci dj^trtwia^j wdciji^ daf^ (daad^^ifj^n djaad ddoiad 

^«)« ddd< 

odjsjpdFda^o a2i7safJdaad?5^^o -tfiio odj^jpaF^wagio dadd^qjg II 

(aij. 7io, n-n'^j-nai) 




e. cr. w. tf. d, r..] 






noli ^^(<3 eE(^d ^0 

^(d dj^addbda aS^^cS. 

d)il^ ttdd^ S^sdddri d^cddo^d od^^d^Gd^odACT^d L»od) dqSd^ (n-noj-rr) 
t 5 qSs? Ldr (n-rm-n) es^r^io^^dd:). ud^o ^^odnnz^fod) 

lA?d3^d. (ali. JJo. r-ant-jo; no-a.r_i) do3(i, aSaidj tfdiq^j (no-LM-nj). 

^io’Oidd 5iirtt3^d <^d5 sSA?r\t^ e^dji ^odj t^^Xidda. 

(aJj. 3do. "-^nt.-38L5 no-fc-M-nJ) dijf^, aij. xJo. «;-iM-n, j ,a.^odi do^ 

assa ^dd^rt^o dAia^aand. 

tftpodM dd^dd sSfd^l^d. oaed 'add) 

3id»^cdjaddjac^£,d)aad d))^)ndA(d)^dea, uddV d^q^ddc^ tuod) d)dd d^odd^ 
{oQd)^Aod) l(e^d)^c^d)- edd) d^doSAT^d)- ^d eddo uOd 

uod) u^d( d^d)d d^sBaTQsdddd d-o^) a^&3).d^od <j:dd (^^(d^C) esddd)^ ^Aax^Aod) 
eddd d^d^ T5dd)^Aod^ gSA(dd). d^i^od) iSd 4i dt 0(4 dcirdaand. uvad 

dO aeadidoi lAed:»^j^, t«adiris?yd aodhd^ wqlaa paw)^ dA(c4rts;>0, Mzpna 

dAd) sadrWa dodie wdi djdidn^?^^ aead^d djAdo dqSrts^d »q5aa d)dJS?5S(dd)^ dd^dqS 
dO 4(^s3an aeaOaSAtrad ddij^daeacdiOod tjae^dd^ di^oX^Aod^ toodi esdd 
d)dJ^ ^(Oddi. (ai). do. n-noi—a., v, « ; n-nni-nv, nat; o-nerj-aj, t, l ; l-lv-l; 
n-ODJ-t., JO; n-or-y-t.; n-nnr-v; funajey-a; 2 _i.j-fe.; z.-Lr-i; u-aj-jj; no-atf-v 
no-vi-z.; no-fe.a«-nj; oo-nvaL-w) 

oiwd d® a^oa nou ^(cd^ saw) «|.ox» agA(rtw) e5d*;w^^ededlds;fd)i ssa^^r; 
Xnari «ddi uodj «d«’/^ fJe^ead aawd^ t-dhX^AU^ ^asaaddodo aJj. do. o-nnj-no ; 
r>-nni—''M ; p_no2—'•n ; n-nrvj-u ; no-aif-u ;iow d(<»£3. 

^^(dirts;* ^saaodssad oadijJd) dAddfia^rt idaes^^ aow 

dd) 33d) diodoj^g Suodi d^adi ?^oor;«<d^ Maeadsah 

^A^d)- edood «5dd ^od/^ T?Aedwoii) aJja^^d ’tfidjdcsartidoi djaSdd). 

wri iAes?;$ e^5)(d(diritfd^ ^4X^:3. ojddi do;^);^oar\ ai»K^^^rt T^c^d^ 

(aia. «o. o-onL-rfc. ; o-ont-n^L.ru) aJi. ;io. n-noo-nid? ai)t3^^dotoodd) 

*sod^dd^ dj^^j^d^aad ado^^ad* 

3Baoad.tt dowdd) ^)d)dd^ tfooUdJ) wridd). diSb, ©dd) «3a4ajiO deodwUd 
0^. esdjid W^;i(d(d3n«»i dJ^ed^d d^J^cdidJa^ dzScdaid d^odod^ ^A^db. oodd dcto 
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(aii- no. n-noj-u) c«)035^ti^otwrfci cgjJ-fi 'ao^ci 

a^^oiid© uocjari kJ). 2I0. j-nst-oj ; 3 -nai-L cSou sjjiiS^^saAdo^di. 

t3oU di^^bo ^ W3t» «5^353^ j«odi jja^otpaoiiO as^^c^dj. 

t»od3ii aortoj a^;^, 03i,rt-;i doiiFo^b edfij taa s^cdiid ?j4aJi0d^i. 

;3;3edid?idci^ ^lijjod osJ^dol tpsaoSiod tod^^^addi (aji. no. 

n-noj-M ; n-n.-)i.-jv ; n-nnt-n^ ; n-nni-v ; o-nnu-i. ; r.-nnr-L ; no-s^r-f) 

dodji (ioiojd^jj TacS^D?^ dod^OoqS esdacCJJ^U^ (d^d©) asui 

wdcSci^ w^^ededlris?^ s5333o:i:iaod o3cbdJ33 ;^oOdi(a3i. Xo. n- 

coj-« *, o-'OL-nn ; n o i—; n-noiJ-L •, no-^r-“j ; n-onr-tj l) 

d^doAjcdics^d oii^?t^s:3r» ddo^^?^ cijsosdj tsxs ^ou 

did(^ »q5a5 tsdQdSiod diOcd^sdoi ^ididcdi ?^j5d?j^od XiOXiddi (^aJi. ?jo. 

o-ooL- 2 .", n-not-i.) 

^ou aj^§4Cdo^ e^ii^dd^ :^;3S3Xj3o3)Qd)od e$3qi93 03s^^a?d doi^o&^od 

«A)0cd^|,d3d drac^ ^djOaSiO ass^c^d:! wO ad^i ' ijaoddddal^do^jart e^^?j3?dlritfd^ 
B^^rXui wddj wodj do^oJ^d^ Sodidod dd^ds^jaa, wsB^o^artvd.^ Xo^S wdd?^^ 

tf »dX oa^od s3didJ3addi. (di. Xo. n-nnj— 2 .; n-no4.-tf; n-nn2_a.; n-nnej- 2 .; n-oor-L; 
«- 2 .£#-v, M, L; 2.-2.n-M; ej-i-j-st, L, y, Ti oo-sir-F) sdi Xo. no-yo-a. d? 
oi)di_ d^Xddodi 0g?tfd. 

d^dadc ^ou ^foSoo di^^wd uo^cXjaod^dOod w^^iedfd^rtvd^ 

Xwi edd> edtfrt lodra^ao^dow t*dF s^^dd^ esdi^loXddi. (ajo, Xo. n-noL-na.; 0 - 002 .- 

JV; fc.-L^2., OO-Sir-2.) 

^ja5ai3 ^010 Sjacrtdod didjdodjarid ^d^ ^odoijdidoljdoSi? "ad 5^a. 

wd'tf na^qSFdoiJoi «^5)ed?dlri^o ©ds?/^ oSjs^d^crod d^soj^d^j^ wd^(i,2oXdd^. (aij. Xo. o- 
002 .- 2 .; -^o-a^F-aL, 4.: oo-v-m). . al). Xo. o-o^2.-2. d< al)^^d ^ s?J3?353 ijou 

^{cdw *d dfl?rtQodJdrf*^i^^ocij» w dja^ridd^ e5^5i?d?dir{s;>o uodi aDXdjasddodJi 
7J3oj3C3do aS?i?n^d. ood? daodudd ^ s^ja^ss^ ^ou ^(diiod dj^; 3 «)d ^wdi Xja^ 

rt^d. (aiF, VO Xja^rti^i) 

dodw isowidd 3oXi^ diidoijsh ^didd^ ao3^adaa3rt »|jdttS?dlrt^i esd^^ ae^cja 
^jadod d^odad^o^dJti&dda (aj^. Xo. o—ooi.— jj; o— 002 .—jo; o— ooy-y; o— oof— 2 .; 
oo-kF-oat) 




tt. tf. a. cj. si. n.] 
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sStc^ ^ou Q9^^(i3(dirlir^ 'So^^oi e^uuB^OoJnd tuod^ 

esdOod wrftii uaS^asd d^a^aSt3^Qrt«!cSi^ aS:Sd 

jSocirt fl 6 {«c 5 . (ai). do. n-noL-L; n-noL-f-, n-nnc-r; n-nnf-no; ^.-^.^-M; no-stf-oo) 

'BducS ^ d2E3oj^dj;>add;^d^d 

» 

vwd^bdJsSdjdfiodi aofCd. dodtjJrdO’toodo ijsfV^ s«odi '^?^^?jiodo 

u ri;i2j^2^ojD 33^q5Ft5o4ioi «5dd^ « iKoSood isad ^rass^adfiodi 

aSfCd (»3). do. o-ont-ov; r-^n«.-nt; n-n'cy-ej; no-ir-nsi) ^ DjSaSj 
douoqis^d as^o^d^dod^. ucdn dodtjlF 

d^€ &dod«79nd. 

II ;qaQibt»qi»9^o II 

dddoe doodo dJdv^^ 

dd^do dodddo dja^o doa:^^^?i!a^|,eoadFdJ3d3d<^d^^i3cdsatfo I 
tjadov^oi^o I d&a** ;qaodjd^C5^Ga^dS^d II sB^dddasnva^d^^oSjaco^d). 

(dod;(iCdo dja^o I dja^^Sc &> I ^ ilae t3d^»^va^rl3a4^do I 

e. v-on I <qd II 

ej^s^d^— doode;d accli^od^cdo e^^aa^dd djadu ddfiat)^ dia^ 

iood^ ega^cd^dd adOdoand. 'dsr( ^ «3qn)jCd^d£,sd^d^cd^ dja^dod d^od^ 

m 

ddodesarl^^d^. d^o tls' dou ^ dja^4 s^^j^od^cd^ esd-^aa^dd dd^d^cd^ dja^^. 
•add© wdi a5iiS>i^rl'Cdjd^. ^ d/a^^ doso^si^^csad w^cda.i KJa?»<daa; es^^cdfdiri* 
d{di(daa; ?5d^3^^o‘'eilodd^- «5da^dae^^(dag d^o asjb^ »aoJ3ja^€5^oa^ijo 
djV’da^da. B?,ddci)aa^ d:)^ dQdoaart edad^B^ejiodJ^ci 

nan di dja^d a^oSjatrtdda^tSoda es^oacdic^s^ddja^d—.« lici^ 

aou djad^dod (t5. v-nas) da^daanda^da. 

-OV4 

diodw—no II Wciaaad—on II dia^—nv^L II 
—G II wg^cda —v II drtr—o II 

1 jtfja^doda;^ sb^oa^t_k I 

I abJ^i_(93^1 moao^i 0 

0 dtdsa_li 

II (jSodi_0 


60 


$46 


[riio. nc. t>. (^(*5. sja. nVk. 


o5d CO tp? ^ to 93 


6 4oBoS92:3di n 

I I , 

tSd^^Oj^woddoqirdo^o ci 1 

odoas dqSo ci II o I! 

II xsdoadi II ' 

I tSs*' I I I «9q{Fo I I ^ I I 

I odoa I I dqio I ^ I I 11 o 11 


II ;Q90^CBip32^0 II 

cS^ d^n^6e &^233o3>5o4?t)5o5s?i3^8 wty^ortjae o3j5?s^dJ^ 

tS^siaaS^^^dwido I oia^o ^3 I €5ci eSeoiaFo^o I jdrfFCW 

oiaa^oifs^s il ^ScoiaF^C8 eao^oo II odao^l 

9iaSc^ e^O^o II t^d I t^d^d(93^a(33 

SlV3d;5ja^e»5qi30iJ3^ »3 cJ eA3&3^ I ttJSd? 2oO?33rtSjS^5e^^J53^CT^ ^^35^ I ?5?io3jS?8 
acS^o5Aes?^od;gj3C o^;^8 II -dicj^do cdJ3t^3j| rlo^o 

ojaasrso I c^s^^ot^s I ^ I oiaqn^e uoqi^^s^^s 

sadsdao^siala odaadoiocs ^n3ca3ci;^d^93da3;)^;j^93^:^ti^;lj3^^ 
o^qnns (js^7{%^Qe^qiF8 II oiJ3 ss^sdo «3^^?>i3^^s^a^FC ii 

O^a I ^h Ue^^q^FS I I ^^3j I icJjO^O II 

«3^c^ ^953^^^oa^7j3d.^o II Q^^F^sia^ds 3^^3^a&^alA^»^3«o 3daod&aa^o 
;4o^o odaa;33o ^Tlr^FS^b {^fidtpcis^s^^o ^^soaqJs I ^soa^o I e^^daio I dq{o li I 
o^ip3 ^^£9Fo dqio Jj^c^dsp^s^o ^d^ed II Eooas3^dcoo3j3e^ I 

•9e»3,jida^5i3< 1 ©?azpF« d^^^oSa^ii okf I .?d2j^5^^^^^o5a8 ( j^^oci- 

od/aci1eri3V3a3o93d(d^l ^3G3^^ise c3jats3( aid ;q 3 c)3ds3^as303(^3dq;KaE33s;p3sj8 I 3^9 
a^dtsa^dfs? 07335iFzji3^^;^do ^ zaiqidt I sia. t-o-oaseJ-oo I ‘zid 5jUf33- 
^8s sasj ;^d8 I ca3!!3^odaFd^dzdoicd ^^3^3^d3^cqi8 II 

II ^accncpF II 

ss^^eSes-irt'#?) oia^wado~^;ia^^^ tSecsride^o^j^rf I 

tli^'—^Xdj53d I 55.^0—^ ?jja^j^^^aDd b3,DjaliiCx5afi^ I rJ— 




e. tt. u. €. rf. n.] 
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t3t^ok^0 wcSi LftaRjsfrtirfoi I vi^fo - wjij j&ft?rtt5(V3d I odre^sS?— 
essladood tsa^oo 1 odiO—I d^o iJ—^lOdjtfjsxd 
sJodJ^didoJ | ^j^edoio—^^^edoijSpw daodtua odJ^d a3i«*aii;i^ I ^{js— 
I jido—e^?5jd^^^ii3ra^^^ (alo*iufie3^^) I d^aao. 

II II 

a5j5?r(ido3 oinsreritua eS^eer 

d0(0oij^c3 ^x*c^c3^>d lOoijJciaod tuaXi csd^i cSja^rtidoi 

dj^aao. eSccsFS^d dqSd^^ ;joda^ aSjadca^A dJvC^doi d^odeo^^cdjsd ^^(do^ 

^ou 9di24cd^^ sj^t^essd eCjdJ^sjdt&odd^^A djsaao. 

English Translation* 

You made this Atri, ever diligent in worship, (swift) to run to the goal 
like a horse, and you renewed Kakshivat as (a wheelwright renews) a car* 

I adtad^odarl^ I 

« 5 ^ 8 io 3 *d «?iiddi inodd adah;^ aJi. do.’ (N-on3-£.; n-nnt-tf, 

r-noi.-a^, fwnoy-t, rv-^-OF-i., vi-lv-v, m, L; iJ~Lo-9i, o, F; 

oo-^siF-F 'as^a 9j^d<^nV€ odd di ocdjsd^ ? as 

^d o^t^rd^s i:)ou sjiSaoS^t ? oq^sD ?ln^d doso^dj^SAcdo ^^(Ssd 

o^a3;)( ;^ou ^dcd^d€ di doododO ^ adcdadd^ 

aOoiijj dt^'^jaoao. e^do^d xJ^dd^ iiotj ajiJi»oi» dj^^ aj j3f doodod lv <5? 

;^ja^d V, «, 4. Nt ^ s^daSiddi^ dcSrXdidjio. i3td i^s^rlv*© ^ ddoJoa^A 

dcsFiSrtCd^cin o^rts^d o£^al)&o3jod^ dji^ aS(s?d:;gdOod oiiDd e^aJi&ojji 

;>owid 3 ;^ 3 ^ 3 «)Ao. oddn aji54cdn)d es^j ssoao^s o^ou ajiJioSit o ddodo 

aots?di^dOod ^ aijfckoSit *80 ^ars^fJ^Addc^odo erustsiwaoidj. 

at j^a^FqSFddcdiJS tfu^o^)q5Fd0ai^ t-odnodi i:^35|^cad djjsotf SidoSj 

djS^ adntjJio^Aci. aon^Dcd aort^dod t52^diSj;de5( odi ;^t«ioiraA 

Ladjatrtidoi gort^rl^'od i;jta?iaioo^d^aDd€ aB5«^l3^ osbdOod frefje>dd t33,2oo;dri 
t?tS^ o^ahi»odi^ o^^itdedlrt^i wodi tasxidd:, odocd «^j)a2»od;o 

iScv«:d aSistdo^ odsDda^oSi^o, 
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t*.. 06 . ta. rtrt. ;ia. nvi. 




c«drd£) ;iow adjl^odi d ;92,dai3. A sijJaoiw iiou 

ali^oSi -adfij doodtoiQ^osJM’JjdcJsrsc^cii. ^^odw diiBdiaSjafndad 

tfi;Sd^ sjOda >4 agjss»Oe)ncbdoi dj^did^? eaddoi 105^^5^franej^ 

Oodd w^doioiraAt^ •Jpu aJoJicdifi^ ^is^dcidfi^A (ud^do^df^r\) 

draadd)> 

II TtolDsam^t 0 

2 l |0 ead^o ^ I 

r^o^o ^ d^^dod ;0 odo^d^djd II 3 II 

II sdssdi II 

t^o I tSs' I (»JjO I d I ^^^0 I odesods I odoo I I 

I r^o$o t d I I I ca^o I odoo^d^o I » I du8 II 3 II 

II nsoiiavsa^o II 

e»der94pcs&>od^drafts a^uera e^doo? sra^do deddodd^^o sra^si^d 
o^da^dad^d e»dr^d ud^dj^^dd II ddncdee30Fts» d^dira^ci^odlliedo^diTsdvQsdil; 
d^o t3d.o 193^0 odoS^d^o oioodddoo dd^dcsior^d^^ddoo *39 dm II 
•qa ddrac ^rac^rsetfs II du oidoo «3jac^dra$ oSc ^ d^do I d^dModdo I 

s^do A dddo r^oQio d rt^o^S^d I o^qra d^s^d^do ^o^docdo^cd S^do^odd d^ 
odMdso dd^£id3d>dd^97)z^od(7^dva^cdddo3?»^d^qiF8 II d^dsi^a dracsodddor- 
rf«^»a> 40 ta» d^{3ra^ed8 d^?)$ira^?¥Dd53j5?d5 drado I ^^oridraeidip5id8 II odao^l 
(9^0 drao uocra^ d^do S^do^oe^dSi^^^Sid^iiod^uFd^s dd^^fs^ ss^q^Foiodc II 

II ^AjjcsaqSF' D 

(i3«J «^fiejS?dlrtsJ?) sj^ddo—dertrtdcd^^ I d—drtOod ^13, 

aes^idoi I esdewds—s^uwo^d WTiiddi | odoo—oirad eaa.aiiJaodidi I wdjd acrt 

rttfod dja? I d^o tSa^—fs^ci d:s(^l od^ad^o—esf^o^oiasTJ^jcd I 

89^0—«9£^ojad^ I e# dt48—2d-^5iiodi ;3i?e3 ;^(t§^odrah xJotSoxjidol ' ‘it® ——C^JJ^SJo A 
1 ij^o^o d—rtoUfS)^ I Sid^d—issxee. 




t»« ». w. tr. n.] 


id)iJ^(d4e^V9 
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II ^a»q{r II 

«5^;>(cS(d4rt4f^ ta9?A<rldoj a^n^Ood dcrt 

ddj)( bddoi ^uuae>d od^difissd «9^a:idStcd3^ aSi^rtiPod «^86d4i^dd. 

v e^d^ltod^^ nl^d a^n^d uoatd C9ddd^ 

woqJdii5,tjc5\rk dJ^ooo. 

English Translation 

This Atri, whom the irresistible (Asuras) dragged bound like a swift 
horse, you unloosed like a strong knot, (setting him) the youngest born upon 
the earth. 

I JfoSdSMR^t 

.1 • * I • . 

^0? ^OSiS I 

wqsD 2o ^e)o ^Oe> a^c^s edvse ci II 4 fl 

I aSdod^t I 

dJs I dois^^ I «^o3ot I I I I 

I 111 

w^l I ha I osao I Qds I doa I J^dos I dsA.tdo8 I d I S^sdde II a II 

II n^odoee^a^o I 

aSt do? d<f^ dcvscfs c8t do%5^^ ddFe^cod^dds^ 

cBt es^oia od^doSoc djcd^o ^olos ^djdrrl uod^^snr As^ddol n^d)S:>ot|^doll 

dtad ^dt II odocT^I «ad dd^^iprc t^do^rt I c9d,cdjrdo l^od^g 

^djiiFrf ;ij^?ddo I I H sid 4» I 

C9;c9.dddt8 dd^tdc^F d^ d^tdodj^Ftd d^c^^adipsdt tsddda^is^S^sai^o I 
•> ^ ® ** 

doi^td^J5?^5iio^dj!^5iio^do s^drdo^d^djsddQd^Sid^djsdd^jCd dnaddd^ 
^td'sncTd&s^^^dts 'ad ^^^s-dip^ds I eddo3jdcan>&;^dFi^doc?dJC3a^^C 
ddJat cd^do^ddoed Bds I Btd^atS d2,AtA cfa^i 

I siodo d I dd^^3|^l?Ft I dj^t^o tJ oSt dox dtwosd^fjra 

^9 ?^ds:^ddt I doAidoo II 


[rfao. no. e. on. ;i/a. ovji. 
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II II 

do?—i#rfAFc5?^ns>j5 I — tj^^Fiisstci d/aij^^dd/s 1 ^isi^ru 

|tt5?ij^od ^traiiiidrfdjs wd .aej «^^(i3cdiri^{, I wl^oS^ow 

I podas—wjQ (ioA/scddcdrt^oi^) I X»55^;<io—^jadde^odi 'ai3^?jOO 
[ejqSsra I w^^g—w^ojjsd I ^oJig —%'Srt«*5Si^ I ^sq^d^o— 

;8(d;i«o 'at^^jQO] I csqi 8^-—wfioi^d I adg—si^JjSo^did I ;5 j5,5s 158 d— 

«j5d I do^—^(^rtv«)d 1 srao—I ci^rJ*—dof, i —^doXidi^d. 

II ^JsssqiF II 

dddF^C^n^js, utfSAF^a^d djsd^^ddjd, dd^ Icu^^od ds^r^dddja vd 
&^^(d(dir(^e, ^(d) ejod^dr(^^d\ ^odd dd^tfto^d cd^d^ ^jsd^ 

•at^JjQO. efqSse) -atl^Jiao. wdo^d ;^ddi^d.d dcj^ 

dd ^(^rtv^d ^do;^dj^do^d. 

English Translation 

Leaders (of rites), of goodly aspect and radiant* deign to :accept 
Atri’s praises, and so the praise of your worshipper (is) to be sung again to 
you leaders (of rites). 

I Xobaaroi^i d 

« oio^s ?ioSe ash^r^jsi lim II v II 

II tSdaa^i II 

d3e I I sDo I doso^d^'i® I I disdosg I I 
d I odoB^ ^ I I I dsLiS^ J ddFijis I dcni II v il 

II XOOjdCOVSl^O II 

CoS ^oD7)d?ra ds Tisdodg djasdi®^ d^Add^Ssodja 

p?SdFac3?)Fdo d oiwdol®s^|,s es^ts^odo II e3d^ 




©. e, tj. cf. d* o.] 
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o^d^n9^i^dn9^d(3c S)J^(eSfc T^^^iSe eBc 

cicra gSsin^i eitpiAC djjqSjse sis ^;q\d3^o3?sld;<^Ocoido 

ddtidteo II adl^ iC90^^dt9o5j3(0?^^n9^0^cU 

K3!^ I ^^8 dSQ' II 

8 ^AadcsaqS^ I 

;ioo^q{?V9— cru^d^ql^a^^r^v^dddjd I ^g 9—^(^r^v><)dddj9 ed I tf^in— 

I oddi^—crfj5dtT«)bc8v^h I 4^— d^(C8FSeid I 
rijaodOoiiia 1 jdsiod?—1 ciJ—I cf ds^rqli— 
d^;^^(djd( I 3 *^—ij v^dC9v^r\ I »no—I fi33c—ddcdodd d<>dC^ «(3. 

II I 

«A)^diq5^c3ei;^r(<c!jj^ wd ;ie^ e5i^^^?t3?d3rt<>f, jJdo^ dis^dd© ^idirt 

a^d5?3 (esjjJa?) w^i^^aoejoC^oii)) 'ad^t 'scS. d^odd d^fcaFS^d cdi^r^ddSodwa, 

odi^tfdJFn^Ocdijs (idirt troqSoisiofcraridol d^djJ^^o. 

English Translation. 

Munificent Ashwins, my offering and praise (is) for your recognition 
because, leaders (of rites)* you protect us at the sacrifice in the spacious 
sacrificial hall. 

II ?4oSoI9aQ3dl II 

I II, 

odoorfo tiSoWjO ;d;ioo^ ^ dzd?j§ •^osSdo I 

I I I 

odj^;^;dot5^ sdd^tpcsirdsijj ?3c)do3o$ I' &5 II 

n £do3c!t :| 

o3oodo 1 «;iiw^o I jjdood,? I w I dK?5» I roads I ^oso3o I 
o^js^o I I d3^s^8 I riajtsa^ I roa^odjs I II8S II 
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no. w. n->. ?lfs. ovfc. 


I I 

b8c oSoooS^o erodqjT^ dtsii sndc 

s^oie dQcejso^^o s:>^ot^^o 

adij^ips sS^CsSe^^rS^riScsSji 7im9 oSjs^o I e^rl^doif^ 7 ^ 8 I ^ oSc 

^e99Cp S5^ 08 c ^^<3^ TTd^oSoC o5jOS^o3jd^8 ?<djI{SFO 

I ;i^(do5ooF«33(jo II csraod;3jdC S^^dso;^^ csc^t^s^^ll 

II ^AUcnqir II 

I I d«7i8 sssdc— 

«vd^ri5^ ^eo^j® ;aod3 I ^ojO^o—i-CT^do^j:^ I t^tso^o 

jtor^3^^{3«!d I esai^— efd^ w^jidi^so^n uodj I d^^tpj—S^rt^^oicJjd 

t3j3fc5rts? dijaw^ I ^ oSjs^o—^ ddj^jsodiwoao, ©do^b I jroTiars^_ sS^^^tpad 

ddoDd ©^?5«d?dirt<c I R??jo3o€ —sJditjSFc57rtido^ I ^^o— 
© efliti^dd^ dj^aao 

II v9*3aipF II 

y^^i^dedirt*??, jJdii^dO ©e3r(^ doqS^dC ttd^ t«cra di|^d ^:>^5j^{a;;d 
i^Jitii^doUiddd^ d^rt«>oJrfid ?id:^ dja?c5n*;i ?335^ajoQod 6^h esOod ??bci)#j2cdi 
woao d^3(i © ?idi$Fc3«)rbdol dj;>aao. 

English Translation. 

You came with winged (steeds) to Bhujyu (immersed) in the ocean, 
at the world’s end, perturbed ; and, leaders of truth, you restored him to 
your worship. 

D adt^dijojonsTa II 

t^tijjjdcj^ ©^^(j3td3rt<^i TJdij^diqS^aod ni^sread adoi)d5i^ ^ djs^d 

-a^d .ado?od {d. di adoiijg aji. jjo. n-ooL-a, v, »t; 

n nnt-nv, ra!; o-ouj^m, t, e.; l - lv - l ; r.-noj-L, jo ; n-nr.y-L; rv-nnr-v; 

n-nm-a ; ; L-k.T-t ; ©-jj-jj • oc-ar-v; r.o-vL^L ; no-Laj-nJ r 

no-nva-M iiow ^ aht^^rts^fioiijs swtj arand. 

B ^ofionoadi fl 

I III 

^ ^cSO flcOS3'^ ,0 SJoOiOJS <3S)5i ^002o9^e> S)2l »3§lrf?3‘5 I 

™ ^ » o o3 




«. Cf. e. tf. sj. o.] 
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^d/de^o ^ II &. II 

0 £dzn^t I 

w I OTo I I dcoiija5*553^4 doo3wi5*953 I doo^ay^ I Si^ssScd?!^ I 

jio I «2)d I {^ijds^^o I I €^4° ' ^ I ve^ki il ^ II 

II ;«30jontp99^o II 

oSe S^d^«3e:i7<n pidFdys^ ssi o8e doii cS^s^cf) sno oSo^^sno ^ooixQ 

Qoj Cr9t7d^?o^S^ SidO&oSQ^ d^ oSjC jj 7^09^ 

d;4^sJ^o doiSjj jroqJrdre I W3!S;«rtFi£,3?o3;jF«i^^oiraiy9^®9cJ81 tJrtii^iol 

o3)a^ I crodp^rlFiii^ douoqis I doo&osS^^^Si dof^JscqScdo I oEc 

d^oSo;^^ a^o o3oo;no dodo^^s jn^ro ^oodojs <s)sn;S^( 

TJdo^rra 8;Sjad^o I w^a5^5g)^^o ll sc^ss^ I 
II t^d ^oov-ddc II ^ TiSdjoTd^do^ri/d^d^o I esoa^odo^o I Sj^^SaCs ^»^- 
<zid^dj3C5;)c) dcdj^oda^^o d I TVia^drsqj *z)d I cdoip uida^s doSjdctpdA- 
;?j55SOo=^j^o dd^^d^ie wado!?t;ip»3^'i«5o^oda^Sio^^qJF8 ir 

3SD^cd)Sc€)FU8 ^dj81 l]»^ sn) (y^od^cd dP^F'dds9Fdcd*F‘<ll 

cd}C3^ I cAii^s d^sDOoJse o3aqi«) II 

II ^Ajjns^r II 

Sj^d^diJja—?JdFW ojdddja wqJs's qJfi?jo3j^^od tfjsadodlis I jjo^_ 

^JdjFt5?^rtVj5 1 doo5a>/a •gd—sSiS^oiii^DiJCj o'st^.doi I dao8o^^—e^qis^ 
eruDDcinD^rt'i^j.) wd e^^?dedirt^t I ss'so—1 —205c<«*;y3d I <gd8— 

I eroded —dsijCid ssejoi^o^jidoi 1 dodo^j8—^jsddfffsd 

;^3Siii5od3l2,rt^ijidd I I ^ siijiddo—» wo^o?jO ^odd 

toj^o* 

0 tp^^qjF D 

;idF^o^ddd;s wqS::!) ;!jT^t):jod|j^ed ^JsQdddjs ^djFdJ^rls^^ iljsooio^o^d o^« 
doi 3^t^dj5 efv)n^dc3«)^rts;*j5 wd <;is^ «3^^fc3edlrt«?? aosliSid waSV 
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[dio no. ej. no. ;ift. nvv. 


add Jijots tjyo^o^jdol 3ji30do?Si(i,rt^jid^ wwotfo?* aod3 

d^aodod3(^rt5^d^ >?j»dd^dod^r\ dcd^dj^a^. 

English Translation. 

Prosperous) most adorable, all-knowing, come to us and decorate us 
with blessings, as a (cow’s) udder is adorned with abundant food. 

dja^d d^iscsp^od^ o6t^d. *ac( d^odud osu^t dja^ 

dtdioSaodj; ‘add a^^^dd ^c^dtd^oS^ouadd^ » xt/a^d a^SaoS^odja dtcd. • 
ttc^Ood 'ad va^F^ , dadesp, «50^dt^ ^oto^dd &d(dadd dja^^itiddelodda e9d2(^tf^* 

ajjad^da <^d:^ ^da^dd d ^ o?! adoJSjcaad— 

55a^®\^* • A5C?P« > ^WFdoqJro d^A, 

itss9F II (^. no-Jt) 

ioodoSat ,aod3, nou dw dd^ ado?jC3art wqSpadd^djaadtd, 

idodd, iissord'id'^i “aA i^dav^s I ^sScssap 

tf&QCA^doFces (?. er-ov) ^ou dw d saddfioSa? ^ Wf^oaada^da. 

tSfrtd •5e^Ajdai;Jd0od iaow (£^da tjoddc^aoda ^da^eadda oScs^adda ttjjlna ^vaAxia 

^aotjqlp^^ .^Ss dt^Oooartd, daada laowqSpd)^ qjadao^ooartd ^ou dead 
^^^odiddudada. 

sa^p^ ;aoto c3?dda dTja^dsad eo^o^dg aad 
djadaddcsac^OoQ “adciti^ sa^p^^oda ddosaadda. esqla^ tsoJio^dd «fooddd^ d^^aj;^)*^ 
Ood tt^aa tso^o^d^ aa^bXjda^dOod sa^p^^ow ^;dda uocad. t^dd^tdsan^oijJdd_ 

^oiaA odatja^ ji/arero I 

«»Oa^;5eaawa,3jr^l*rwa,3jrao ie^jddaai^srajaF |! 

(u^. df. j-m) 




«. V. O. d. j ] 
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»o3^o^^i5?ddg aDXj4i^dood dcrtasft dotiodj^dOod esqJa^ wdddjl^ 

XodftJii^dOod A d?sli^ j^r^cSeu oS^diuoCdcflicda act) aJiJaoiw 

cS^cdidti) •ad^d. dddtsr, du rt* d©da?ir>d3^d5J^ 

rtdi^duiB^jdi (^. J-3j). 

dodc3Fdt3^draddri 

didwFdw^ di^ewdirtirfgaiiia (^. e^jrodsrti^gajjja dedsrefvd. 

didj, 

dodsoFS wBi^dd^odas (?. v-sl) (;>. a-nj) d(ri^ sj^^adjd 

dAcd)F^ ^od) tt0Faddddj?de)^nd. 

ec^^ca^de^daddrt 

(7909 d(S^i 1 5 ^o;(iAC iScS^oddFd^ I oda^otdo^iSAt 

8ood^3t ^/9C 503^(3?ai8 II 

aodd dq^d^^. aodd iooXd^dad^d aodd ddcd^^d, e9^da^do9d 

rtdofl^d| dqSii^rt^^j^dd) aodt?n3,oj)d)- d^ods^Oioiii t3(d)dt^^ dta^cdMqSdodo 
wqSFdj;)Ced)ddi. eo^^tdi aot:o;^d) d)rtc39d t,t^ aj^Jicdi aSddi. di ai)8»aJM eod 
d^o^od oo^( diodt)d did^^s^Ad)dd)« dj 

didcsFsrag^F^ dotwdd^ afcliC^iodi aS?d^l^d)d)dOod ^dcsF do^ eos^dfSw aotSe^dja 
ao(s^eo3ood). 

«79d^ff9dd;) rtd)3;^{3*'_r(cbddi dodi eqSFddi^ dftfdi 
ddj. d< dt^d) waajgdrSj^t djstajfod)^). ^^^odd dd^d^Sodi €wddi rfcs^^dd). wa^^jdi 
wdd 4^^t39dodccd wasijcS? 39^F^^cdi ^dosci^dodds. S9 ^f^ acdd deddjieed e^did 
cSiodra (ddv9,8), ;^jioioF^? dj cJjsdQcd ^^Ji^dodcScdji €t;duo eipss^cdiddiddi. 
dii, i?oddi ^aidJ^j ijoeoidd dcd^fj-sd ijowidd d)^c3odj5 oSe?>:ddi. sD«d)o^ 

rt^^OoSiJs (j-v-n) w^woJoc^^^dxi/s^cSficd^js (w. no-i) ijcu dt^f^ d^^ed ;;§, 

d^.dd?dd) aotoqJF^ ?ij5t5^a9hd)d)cii- ds dud esqSr^ sodrt a^Picd)? -ad. oJ), jJo. no- 
ntjtf dfdloJi) 

aJidraF aou dt^d dt3i)dd€ ioocS todad^d addelodsd^ aii- do. tp^)rt nj ;;jl3 

421 '^0*^ d?dlaji assoi^dg aij. do. tp^rt m 681 d©(d)j; •adjd 

adddtd^^ ^(dt)a^d:>. 
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o. no. e, on. 4/i. ovv. 




I ;i30lan^x^o 8 

(90^0 toCA ajei^tio sS^cd^o 7iid»rn;)^dro oiods- 

^ nao3o^5 ^aeoSja w^ada? ^a€o3jad?iiq*^^r 

naoids’^2 dodS^ dlocu^dae S^sQ^ddo^da^^OjC^pcisjas^^dae I 

c^indcddO^doSjcodj^c cScdsa I t^Dciov^o^o I lo 

piidilArc oijadjaoi)(lQC rrdoi^a,^ u^c^ac nao^s'^^ ;<lracu^a$ac 

dsj^ddo^aa II rtliac s:>$o3jd^rt8 ll 

«ciiS3?d;^—wodio 8o iiou d) a6j3j^odc3oSi e^iissaddO acajjad^Sodj 

'acidO wdi Diid^^rjCdod^. d» sa^p^s^^ciad si:)dcsF^3otj^dfii ai5j»aSij 

wqSsa ojido/iR?^ddf3ad eA;a:^r^dji ijotoidcii ajjlSicd^i-, »cii^dic^^odiO dfdaa^drcd 
Sj^d^Ood d! TBo^cS? dcdioSiodi ace^wai)di. di rf^^d djadw^oii, do;3di 

fsaw^^ojj nacd^l;? ejiodj^;^'; ladd^Soij aiidi^ t^dateiiod^^ij; odcScdodj 

t^da? e;JodJi^^; wdcSabdi asssa^dd:)^ i^ow ejJad^fSd). dt ejijd^ci 
53adrt5?d^ d-ad»ji di^_2e ^JSnOjj jjsdrt^O .ao^oUj «5^drt«>j2, .iddi djd^ 

dijjd^oji aad.l^g d^S^ddj 3o?S^ddj a^jrts^ja 'adid;^. w^ij^dicddcijO_wodao to 

odja^oda^.ra?^;|p?^^FT^sa^5 naoda^? z^aSas rraoda^^ 
;jSjs56^a5a€ a55^d3do^8 ^odj d?^*di^di. ajjoSjaeddci^ 2oodo5i? eSevoar^cS. 

daodi)—no II wfiasad—nn II —nvv II 
— u II esqjaj^oSi—u II drtp— j> II 
l| Arad dgdbd aSai^oaSj?_^ II 

ll al)^i—^cwFTO djF^d^ eru5q^F«^a5iJj5{ ot oJjsAreoij^i II 
II cSc^n_<«o^i II 

D eiioc5i_o, <, V, TOoioa,? l j, i k , ?J3js<tijaSA? i 

t. SiSlfi.d£oir I lj 

•J •* 

II ^08o93C3dl II 

wodoo So M <59ododij3^e ^ 51^4^^ * 

I I I 

dgjs? II o l‘| 



e. «r. o. e. d. j.] 






I Jddaa^ri 

«9oddo I &} I I I •90^8 I I id I I 

d^81 o:)^^»oiM81 ^eqt;lc 11 o II 

D moSitii^^o D 

s 

cSe <2101^ sdodt9d&>iACs«^^^ 

as^ad^jscsodoo od^oddo jo^ocidg ^jscaSjdes^^c id 4id^n?:do^i^ <z)sd ad^^te I rttd^d I 
oddCT^l I idsd ^^t^SjaiidCsodoo 4 j3c;1qc 53ti;{4( S^gainod) ;dad4^ 

^^denodica^c I <Qoida8 I d^s a^d^dj^e uode^snF S)B^odoa»^F^j8 ’^^r- 
dc^d^i n^a^s^s I odaci^ liS)^c:^djaodMdF(d(do8c^8 I es^snl cfodMO^^iij^insla I 
4 djFi^daa^&QCcn 9 aaipd( 3 ^j 0 dF»)iPFddaSe 48 II 

II ^accssqSF il 

(.id 'ao^f!?) e^do^F^s—didcadZo^^ ed^^^dow ddacdic^ diad^X ^jadi 
dd^ja I d^i— ww^dcijs I Sis^odiiJ—4dr0odyja wdc^d^diddcd-ra esqJna 4drOrtJ9 
t3(d^ sot^iSDd «3c^^dclra ed I «ziodi8—4ja(dicdi I I dcqldc—tsri 

^j^djarsi^d^ ws?rt 1 «5^^8 id —dtrtrtdici;;^^ w^do 4 I —o8jacr{i*i2,iS. 

II tjnaaqiF II 

dd^ Tao^^?, didcsdio^cija -a^dort esdi^^^dd^ dfid^Jij^Adiddcija 
4dF0cdw/j ?533?^4^diddoi« wqSssa ^drorijs zScdeiaff^iaad Wt^^dflra wd Araedijia 
^cirtjat4^d wn^j^djaF^sjad ^isadaoi) w'?rt d^rtrtdaoi^'J, w^doi aSjafrta^^d. 

English Translation* 

This immortal Soma, the giver of strength, the giver of long life 
to all, hastens like a swift horse to you (Indra), the creator- 

I ptfoSoSsoatfi I 

eo^dons^j^o vsd^ oioijiodrtSj^; cn?lI 

eodio tS^^js^rqJ^jFlfjirfo doijd^^sJr dacio II s || 
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[*0. no. e. nn. ?i». r.vv. 


II zjdro^i II 

esoj^o I I v^ijj^s I o^t^s I ^2^8 I cn)4^e I 

«90^o I tdt^idF I en/dqt^F^^^^o I siido I I I II 3 II 

I Kso^n^j^o II 

Vfisal^g ;^iA^C50^^o^8 ojo^^FC^s 7^(3? 

Oiy)V^ojo odo»^<3?Oja *^^8 S^UF^JdC t^sjd I. oddC3^ I. CTS;^^ •Z)d 

s^s^^i^FC I 89^9^7^ ni^di «90Z^;d^ sj8^8 

I c$& 0 in ojjss^ja- 

0i}^S^^340 ;$J^e9ido 832iidF I ' ^qiSj^FciF 1 S^V^SSi^^d^ 

idjd^s I 7i 'ild ^^^^0 ^dires^o ^siFdo »)d d^do djs^dod.'i^do ojot^dndo 
II 

II ^8£C39q$F II 

I ©odap—I vid^s 

dF^ I cn^Sc—‘a^^dca^d •ao^d 1 d8^8—dts^c^iqS^ j tiod^s—^wi^dncS 
zDr\ d^^rt5|.c5 [t3qi;33 I wrp^^—| vpd^s —c dc.x?J«^dod I ^joiio- 
9* -ao^cij I oiidJ*—dvno^ ; a6a;^fJ_lbF;^3 

nift I dt^8—dzs^od^i^doi n ^ •acd.^Ji I sl^do_ 

^^FfJid I QAAdjF’^l^do—OdidOo^^^^id WVSJ^Ft^^^ijSoU I *5d^F- 

dox ^«S*?l33^?5 I Diadi* <i—I ^^^^o-tsdnF 
doHa^idJidid (wc^OodeS?) I sl)do—^dpddi^oUodjDdod ,ajitsdJi)ci^jl^ s^PCiiTli 

II V3*»<ISF II 

;5^?^djidid dJi\od ^ "ao^da ^slo^adF?^. 4i ao^d djs^oliid*^ ^trs^ 
dKjja^n ?3s^r(o^d. wqS^ diqS^dC ^vi^dnfjjnn i5«>r(^^ci)d 4t 

'ao^da ds^^ljF^id o^t£dJc)d^Fi^r\ dis^oioid»^o^ 2l3[ij8oo2jtf(3©rlis^^. ^ aod jio 
;^A^^Foi;a oiid^d)l>ri<« wcS wuid^r^^jJ^jSoto Di^hfd^^^ ^dci^d)^?rad,ai>d^a?}oi ^dJSF 
d^od 'ao^jjrt ddrd^oUidndiddciJs «d oiittdjscicici-^^ doXi 




e. cT. rf. J'] 
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English Translation 

This (Indra), adorable among us and brilliant) is a thunderbolt for 
the donor (of the oblation against his foes); he cherishes the exhilarating 
(worshipper) Urdhwakrishana) as Ribhu (cherishes) the exhilarating celebra- 
tor of holy rites. 

II II 

» 

II 4 II 

II ZSdXBflIl II 

I I dodds I 

•390^8 II !#djat<3tdS^t- 

;4iaJB83rcd3 doaiS^do^aioSoti- 

, at^i3?ddolr&€8 I wK^4^w^od;«? 0k» *Jd;8^^3ddo II cdon^ I e8c 

«z^o^ ^BCcdoB ^<3^ Btsi^d «z)d oSjdtu^o II 

!i ^AZ)QS(|iF 11 

^do8—I 1 odotsdinjidf fSjici 

wsd I dodrts—SA)jjvsddJ5d:)d»icij5 ?5d 'aod.^i I _oiies^i 

I B'ci/a wd | 

H ' 

^o5j^ 9^ eqiai) 35)3^a I —^jaU^ d-tfhiJiO. 

II v^ssqJr 11 

?^-4?aho^d oiitsdjac3«)d tijiod tfudvjd djadidd^ od 


I I I 

«sd I Blots' I efto^doJs II a II 

J(S*^3l)^F3jFO^r9 Bt4lL^ 
do;iilrdt ddoico^adds Bdot^bs^ 
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[rfao. 06 ej. on. ow. 


oSi83|pa^riiF^;^F^, ^iSiCjF i3^rfi^cija e5rf T^ddocrfnnd 

t3^r<odoi dndd 

English Translation. 

May the brilliant (India), who is a benefactor amongst these his own 
(people)) for the sake of Suparna, the offerer of the oblation, bestow light 
upon our prgeny. 

0 PtfoaeSSSrodl H 

I 111 I 

I ,11 

ddii^o o3jss ^ 3Dja 5 rfdr?)§ ii v N 

I z:d 339 ^f fl 

0^0 I dOSdtOFS I 3jo«>sdll8 I I I V I I 

I Ojj 8 I e 9 Bi ^8 I Si^FciS I' V Ii 

II ;Q9o53e8V3>^o Ii 

^sliioFt odoo i^jsesijo 3(ia9d^8 adoarlv^dJa- 
wcdd3^ I I I wodoFrado I 

^areFbo II I rts. a—3-8 S-j 9 II I d^^dt9F!t)^do I 

w^cdj!Drt?>^d(dao^^qJF8 II jfS»<spipFt | ara. a_a-ss€j-v I -gs ^a^^^oii81 

tf^'xr^atiareo I 9T). a-o-oj-o I •gS a^drtido I cd>)8 ;«.oedj5t5ig^,5^oStd 
dirlidFiroaosa ^tdoSnjsre I cd^cs^ II w?d rlaf^ II rlo^s|p^t dirJidjjrrtr- 

I din do^ <gd d^^djsdtc^^sn^^n II 

D ^JzIcasqiF 0 

• 4^8—1 dod«)F8_?Jid£9F?!) I Cdjo—olrad 

Antdidji^ I dcR)di8—dJ5c5^d?!ld0did ^ripOod I wj^Jda^-ed^o^i ^odjSji? | 
oii8_ojJ5d I esid^s-d^^Fi I (d^oQ^i o^oSj) 




«. e. tf. d. J.] 


Kbljjtddeb«9 
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II ^ssiiSf II 

;iiiScsFcii odj^d dftd^i3?^a«d ;j^rtFOod dod^( djab, 

cdnd 

English Translation. 

The Soma whom Suparnat the son of the falcon, brought from afar, 
the bestower of many boons, who is the stimulator of Ahi.— 

I aobsssatfi I 

0^0 kt 3!^c3^^dddde8o I 

»c3t> doSjdC 5!) gs^n^d uoqlo^ llssll 

1 xsdintfi II 

oiao I dt I ^ ’ ii': i ^ ^ I esr^rso I djsjjo I tfoijldi I 

I I f 

I do^;. I ^?.d;St I din-) es^rrT^d I u@qi<)n li » II 

H ^oiinv^si^o I! 

s8t «a)o^ M ^d:^Fo ^ds^s d^^oac^o ;Sjdtddo disa J dtid 

d^d^oids I dn^^djatlids^ dji^«3jae7ai7aa^d9^ I &do dodeijaFt da^o^ djatddo 
dt|^{9 e»{^ds^ I al). cs-ooo-es I <z)a ^ddjaoi^do I ^td^do I uajdao ^ct^do css^^o 
naqS^dbdo esdos9dodjattis^dd3do£ed£aF& »n> djado odjadu^oa 

^djaraado I s^dji^ivadtd djatddtd Dtcdodjadtd doiratsd^o deddt 

dtdfTaojjaoiMdreS^do aad I ss^oacdol dij^^^de^d djatdotd uo<;ijaa uoqta. 
ddaAoSjat ssanad I ^i^d^uod^s d^dFdc II ssaddcdFll ^odA dtd d^d^o I 
ioa. k-o-tf-o I «)d QjdFfiig^iSiads It 

II ^aiSC3dCi{F II 

•ao^dt) JidArat^jd I d^tds—d^|,(d fs^d sjjdcsFd^ I oijo- cdjsd 
dja(d)dd\ I doa—cadrt^od SoQdo^jaoc^ I es^da^—rb^cSjat^dod doddle eodd l 

tiadoo—^(tjld^^sacbclrd I —uatpadSo^sacbdJd I. «sdafioo—ttcbe8(dja;Qe}3 
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TTd C9 4 k V3 


[^Q. no. e. nn. nvv. 


Tfo;^) dc9FaoOrfo^cira I ^soqi;^* — SoOWF^cadjazi^s^d ^odd ;i3/a(dadJSd j 
djs^o.—^dJ3F^a^didia I —^cin«»A JsJjFAi^djd (oJjDd) ;3jacdod;!jaod I ^cd;Sc— 

' t2es*;Sd»^^r I dodos- I wodoos - («2(S^«e;t)dP) I a «a— 

d ^jad^^ija? i tirn —yo^ao ;3ja?daaod 1 uoijdav^ — •ao^^rtja A[^?^ti5Sodja 

A(a,<^do« dd;gjC3 eood^;^^ I »5rred—^widdroc^jran d^oiw^d. 

II D 

ooej -ao^fSCj 5)(iHjae:^d d^d ^J^drarcii odj d ;3lftedodfi^zreddsorttfod kd 

do^jaoda p^rtFOod ^odfSja? »o^ao 3ja?dc^^^^cSidja wj^adk^axdidja e3d:cadraFOoGdi 
^dja;cdo^dd god)|;i^nc)n «rodoSjacn^^do;;£dja ed ;^(dodAl^ es^Fd^cka^dOod 

^{cia toaoiTysu cs^ddadoi ^jacso^?o3a. doi^^o 'ao^ao dja?dadfl^ 

wljFdaa^dOod •ao^^rtjs d^t^cspSortja d^;^^d^e:^doMoqJdo2j dd;^d woqia:^^ i2tf 
ojw^d. 

English Translation 

Whom the falcon brought to you (Indra) with his claw* beautiful, 
unassilable, purple-tinted, the measurer of food—by it, food and old age was 
prolonged for living, by it affinity was awaked. 

0 ;0o&>vdQddi 0 

ids? 3&oa <asdoc3? s$s;;^o tls? dodjsJ; ;io2o i us I 
— • _ — ^ ^ 

^o^j^roioos 

II £eg335Si B 

»si I I go4fl I yomiiJJi I I I I?ii003J3l5 I SdL I S^tiS I 

^5^ I dodos I ?o I saQ 1 wodoos I ?io^^5 'a® do 5^^5 I ^*4 ^ '^o^o I I 
^ I do^s II L It 

0 ;i;aoS]ra^3^o U 

ddjdd>o^?ii ^97>6ito ^|,e(3?odo{3^ ^Jjsedoeci d^d^do 

s3d^^oi^d^Ki>^do d dok dot^^^Kj^^iSja^ dosio?^^ dtircOoi^ d^wo dD ij^dcdosS? I . 




e. cf. tt. rf. k.] 
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qrsdoi)^ I Aa^iiJii^siJFei^oij, ^3iOfra»^^<>diia- 

i#sioFW^ ^odra do5jae5plj,5iJ9cdM^Fesicio li ») «5 I 

sw^naoao I olft^soioS^odas ^^fiw ^4ja€5«paioai8 I 

oian^ I jiods 3S,«8^i 3«(5«oiiJi3€^^ij,oiai II 

ir^AScnqiF II 

ad—^ 1 (0^38) «a3oo—oijsd ^ja?didx!^ I cd3ts|^a^d3F 

wqSa^ aj^-i^^ts^ciQod 1 —f^Sio^od I ej ^^ 8 —lood^l^iji? wo^d j 

d»*‘ nodorn—M JojsedoBod ^^(3i)d I «s)oz^ 8 —I ®3**^—dfdSrtdSoijja 

; 52 ^(^tttioi>d (idj^Oodjja 1 doio—djd^d i ^^« 8 —dissocrod^a^id I qrad 

oJoi^— t.ar\Xi^jiti:iS%^ I ^djr^^a^d •ao^^? 1 —cn^ 

djjdid ^dipOdd ^?^fred ^?ij^od I dod38—?5?j^_^^ns^3ff3ddP I woiM 8 1 waJ^dp^B oiiji 

a no—^jdd^aO. 

II v'^saqiF !i 

o^23^^d3s'3 d 9d3PAj!u^s^n d^\od 2 ooB 4jd(d3d2i359dBod ^^ts^d 

‘ao^d^ d^din^^rtA dctssadogsadtf^sDd d^eicddd^ tudn^j ^jae^s^^. 

tn)^d3 <d 3 Pif;^p^;sad d«^ djad^d tfddpBod 

ee*\n?^35^bddJ^ a?«{?ap(dd3^dJ^ ibao 

English Translation 

So then by Indu Indra obtains among the gods great brilliancy; by 
our sacrifice, O doer of good deeds, food and old age is prolonged, by our 
sacrifice, this (Soma) is poured out by us. 

bit) * 

^Ija^d diJi^ajjad •aoo^cSoSji iSodd rfdAoii taat^docBaoaqJF 

sancdua ddoj^ ^(d3^ rfdvSodoO dja^n ^ 5 ^ dd(d wotrsrt^^dv^Acdaja noa 
;3ou ttfoda Bcif^sad ndd3jad^o5:i^^ e/^d3 e^d^ eA)do3jacrt;:i:id dipa^d^ Bdox » 
dijaOtfcxJicS^ jb^axcje)^. "ado «-ododqSnad wi^aaotf^oSjcdw. aij/^ipacidow n,oqSdC ^ 

0(4 9S(VcS. 
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[rfjo. no. on. nv>j. 




•adjjS^s ^ dffsdoo 1 


3dd^ ade«453^j(.^o »»a0^do$Jed 1 

(1 k.V II 

sdodaws da^o^^o do dd«-s^^Sqn)qid« 
dojao;ioo^W33jdd^jOdj*>r dSo ^sdoSioUji 1 

II k» II 

^603(9*3 ododo^JdC^Btl sloti ds dddc &3 X79 

(p n 

wd^qni sJp^dpJ^ssci tdJ3Wr5doj3ed^3iqr3d^^ 1 

II Lk. II 

arT3io3o5od)08 s^cJosido dxTs^d^d^o ddJ3ii6es^ 
^ododon? i^^rS edit) s;39?f odoxrs^s doDodosoo 1 

II L2. II 

^jd doq^Ot) odox7?^8 ddo^s dodddo doods^ 
S^odoo s^Jv^rddjaBDd^ SjzScd^B'^d^c^dJso 1 

II LCS II 

S^odoodc73o qidorda^o qidords^cdo^o&arso 
«9ddod^cd odjdc dwQCS5^^dj«)gdo8 II 

II kr II 


V ? i-V-Lr) 

jO(T39^ ei^otO ^ ?ij5 ^J^Oc^'SF* tw Sj^Jc) 0 0^ ifr 

rfo3^ e5^id^c3t)rtj;ic^. ?iao ^ til!j?j s^cra isou 

dsj^rts^i c^citSJsajid es^SfJ 

^ xire^d1513^ zSed dio^rtUod ojjDd ddodifiij^ diidj5atfj5 5j,C)t3^ 

w dirtF^oiii oiid^d/sca'cSOdid 5id^^dO diis^ipk disw 

ddidtfo. 'aO au?s?did srae^ iioeo t3e6? dxraO^, t^jsc®Fj •aiid 

rlVci^ eAidolrd^^?JddJ^ «'.2dj^raF ;3;adui)d w ^?crfi ^JoddjDdid;;^. 

wi^Ood *21® a6es?d^d djo^bjij3j^ d:)j30^oi:)^j^ <A)do3ja?n?ii3t??i, tS^d? doo^djij^ diJsO^ 
?wdo3js?h5Si3«;ddi. odnd.^?oi:c> d^oSjsd^ l^cSid^d dJ5:^iriH/c5^^di|^did<j5{ 
odrad ^<0^5 d^odii wd^caahdodclfae odj^d ^?odo: dJodi dorid 

d^qSidsssd «a»Jodi dj?^irts;ic^? dns wdodi?j2? w ^?o5j5d^ eds^ d^odji. «d^|3Dnodij3 
^{^od^^dc3DnodiJ2 -ad^dd^, ciod:) 5^?didj^sS?|^*d ^?oiio diod^ dajsddO ^ Cd^ 
odid^^ B^dsdJsdtSt^i. ^odjB^T^j5dv"f3^^dc»ddv^js qJdoFdoDodics^?j-5 dra^ddlo^v^ji «d qid^r 
da^oi)ci^^ odisd^didcd:) djst^aod Jd^d^o^j wddj;^^ddj?didcSj?? esd^icdij^ s^doss^j^dj^odj 
55?Viddi, 


cr. cr. ii..1 
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4% o<4 aC(5?iS— 

<qdiso ur^ II tm II 

i^U^o gidds^^o 11 

erov^fjadfisFo sneso ^ si^g^ai^o II M. II 

^a$(locQv9i II 

(t^. tS(. Cf-KM, IM.) 

•adJ^o ;:>ou ^ <aoE^cdob( x^&Ti 4i 

aSc<^d^^d^. 4i dA^dd aj^b^cdM 
dC^dAda^ oid< vud^actd d^^da^d ac3rivd<i^ «^odn^d^^ 

dcflrfc di ^Jjdod*. d* SiA5,d ^A^cdi ^cdidfi^ dfsd^x^Adi^ 

cnn (£(«iS. voCd dd^od^ (^^ddcd^) ddrtU^d ddod:)d dddel 'ad. 

di dfti^d ddolsd^ t5d^oudddbFd5^A, tpad^vdddA dc«d^^dd^ di dA^d d^^cSA^dd 
v^d^ddO a<>>4d- 

II »aojjtsv33^o II 

«a;^e!4.>i da^ddo dA^s:^oz3^f9a^ e^dFo) db^( do^s ead) 

al^t^s I «»i3^d dA^^d ddva^^ tnqido a^dsasd^^C I m4 iod dA^usaaOa? ddva^^- 
S^isa&oe i ^d:^s|^«dv3^S>ado 1 dqn uado^odo I «adjaS:>jon^£dj^ddd^- 
d^^ccndddjadad^Mo da do^^ods^a It dA^d^ sad^cilAc ^ddsadi^o- 
tScd ^X^o^^d^e^^a^oSACrtsa^cde d^Fds I ^s dad^^odoFS^s sca^o dd^dd oiiQ 
oadase^Xi ddaisaar^^ dS^jCssaSaa oda& ^SjaedAs^^ dt^jCisaS^a I 

A/^Ci^d er\)^do3Ae«a 4ia^c^aa2p^;^$dipdaodj^2e^dodja a^del^^o d;^o3Lo(. 
oatai;{^ dodja^vacSe enzdada^o ^aardo dOd^&^eo^dad^ad^ododja I ddlA^e 
i^da I dda^cnai^ldo tl ) cfd- d^. f-ss dod ei i •aa I e^cdadai^Fs I e^d^odja soaea 
^da^d^: «3ad^^ I ddi^d^«pdAedz^(dzpdao^seo I d^d^o^aF^ 

^saFdo dj^da dqia dd^ tjidaFoaOod^S^aa II 

e^aadd)—•adjao «iaou d« s5a^^ dfSA^od^dj zsc^^i^^do dacSf^^oio JiA^^, 
•acidg wdj dida^rtVdi^dl* ^ ?iA^^ -aoaajCSojij diSi^cdji ; 4t JiA^d wd^Soji 
doa^^ed^; w«d «5ciid^33^e;iod^^^\. 4t J<A^d€ Tida^cdi (sJdAoii) tsat^aSw 

doasadsadtSc^ou ^asjadi^^rtd. dt ^lia^tsddod ;;idacdo ^csas'^ c^d^^da. 

wi^Ood 4i dA^!^ rfda,^?t3a{;Jjid? d^dloj^, «adja»aaoJ3^r9a^de4d^- 
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[rfjo. no. e. no. Aa. nvr. 




aJ*^eera*;Jcj5ij»cia3i^^o ^ ^ocio ^ a^oJidO 

ec<owdiaSJ*FrtVi 4^4 tdoas^dsiozooda^d d o3i5?r(asloijd€ ^ oci 
Iraoddo^:) dos9dsnr(i3(^odjci ddcJ^ddc^odja •s^ij^och 

cdid9^cijrt5?od ?JJo^a^A a^SD aou di/sO^cdi z^ijrard^^—odiO CTsdofS^A ddocs^*^ 
cil^jeiwao o3oQ ;8js?dj3a^j aou d©;^03^ 

ad^^^3?T^J. dJ^d^odiaji ad^ ^ ?jj3^d d^jsdi aJiiS^rt^^od w^pdio^Xi diiodjS 

(iod « jsaoa aow d^od^doi fcSdo^jaodi d^ejn^d sid^cdidg dd 

ojjd^ t3t)35irt^od wOortjS djDQ’Jjaodd dioi^j d^frertodd-i xSd^odi d^;^di 

aod) agftfJ3^6. d9ian)^i?a^ojid(dod6— xijd^a djadt)dcdi d©?j aasei aou 

•i 

^ dijsd^oiidj^ ?3do^d dwoQd d:5J3d5 aii^^d'tf'od (j-v) 

e diJiC^oiid^ w??d)o^di3?^i. wddoii aSi-^d®^ isaao^adS ^SJ^jsodi 

M dusOtJodii dAoio t3?di?^ ?5?djdoi d^ol^d^ wCoriddjjS^jsodd d^odii d^c^artjddi 
dod) Q6(Cd. 

OV33 

diodes—no II —nn II jira^—nvw II 

u II eqjjjjoi) ~ u II drtF—a. II 

II ;4A^d^d ajo^oa^—k || 
ll —<aoao^ej( II 

II dtdsa—eru2j;)d^zs<^(e3sdi^o II 
II ^odi—o-u. I k. jcof I D 


D dO&>99C30| 0 

::)edo2^o I 

oiooljs odoodj^) 35}oSiodie sislo II o I'l 


B ddnadi D 


qdjso I I LA^o i »^sdjc^o I eoods^si^djdo I 

oiioin I dsdd^co I I odoodJ^ I dojSiodi? I dio II s || 



er. iJ. It.] 
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II Maoton^j^o 11 

^sl»;lAt9tf9e ardessn^o deboqto ovsdjdsmo uod^sijao 
i^oSdtii uosSAto I crojio^oodjaSX) I I 4stA|i fi^r; 

aSAoj^Fni^i Tva ^ai\( I nsSoeio? I U a$do .i;;l«ardo 

?(o»)odic II 

It ^IxfcsaqjlF II 

oidoire —oOiod i T^sijj^eo— I mqtic—2oo7i4 
cjarlii^clnt ((S^i^dJdc^odr^o^dAc') I oiaoSja— ojj;)^ ;^s 5 ^od^Dod I ad do— 

addol>(ln^ I adoS^odic —tso^sd I ^cdodo — u^od^ draidddd^f^^ I - 
u^d^adiao—vaodir^satp^od^g ^idod^ss^d ^^odo^^dja^ ud I oadjao Lad^o—dt assoa 
dou I —t;iAd:cidood t^r^d: 

II v^sjaqSF II 

odA)d Ldpod^ (d^Ad^od)) ;dc]5»ododod dddod^d^ ^i^rlA^^exk odjsd Ld 

dod^ sdecaod^dod dJod^d^ ^(dcidd^) ddcd^cA vot^ u^od) 

(usa) dAdd^d^^dA ^ddod^aad d^cd^^dA^ ud asa^ ;dou d^AO^od^d^ ej^Ad^odood 
er^d) li^Qda^£(d- 

English Translation. 

I dig up this most potent medicinal creeper, by which (a wife) 
destroyes a rival wife, by which she secures to herself her husband. 

II ;4oBoB39S9^I II 

cro3^^3i$!^er I 

p^adi^co ;3oe ^odo II s II 

0 cdrs^i 0 

I dastlldc I dtdsesjaic I dodT^d I 
d5gj^(o I aSae I adoa I qlada I adio I alac I ^^:j«ao I ^ada II s II 
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[;i)o no. e. nn. Jin. nv«. 




II mojotsvsj^o II 

c 8 ?'er\)» 2 ,ijaSiiF€ I ervj»5,^ji«)^i;ijF5iMS3«)& aS^^rf 165 

06 c dcdujsSc c3e;3((j oSc 

siA Tit ysiit 5 S 0 C ^ 0^0 sScn ifsii t sdoaKsldoiio I 

liFd^stor I aido t$ s5^t siisSo^^ II 

B ^AxSesaqiP I 

ef\>¥2BfjaJilFe—a«3rts?ocJ rjaSdis^dja I TiiJ^Jrte— 

I d^dojdSc—^(0;^Se)d^dJd I —dal^d^ dosejJd 

' ^d o^ddou d^ja0^o3:(^ I doc—I dd^Co—I 

dot qidd—Laii^ I a$do I doc ^c^oo—dj^^dc (jrtidoi I 

^do-~dJ9d). 

I va^<|iF II 

djcu^aonuA i3i?adid d?3rt'S»od daJ^arad sJddcdiii^ 

do^tjJdrtjjtfJii^djj ed ss^ddow de^ d.-'jse^dot, iJjdJolici^ ddcdo sJdJodOod 
djad La4) do3(^ d^oiw wrtodoi dodd «3ci^d^j3^ni3 cS(^0 

djo^ ^CdcdM^fic)nd^doS dj^d^. 

English Translation. 

O (plant) with up-turned leaves, auspicious, sent by the godsi powerful, 
remove my rival and make my husband mine alone. 

II ^oSosszndi 11 

ero^TOsd^j^d en5^i35cSi4®^*il° I 

eijra oijs rforfjsijjo? ?rei|jo^,li || 4 || 

fl addm^i B 

enj»^S^oa I «aSo I enis^s^dc I eros^sioa I < 2 j 3 ^ I eroar^^tjsz^J^B I 
cjijl I d^d^C I o3ja I dodo I I I II ^ If 




t». 0 . e. 0- iS. a.] 


id)ijj(d4eb0» 
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II II 

dA(^c odn 0\)^^a^^aa8 t^oA 

«93^o^do'Sdo;ld odj9 ll 

I ^Atfessd^ I 

0U^dC—cn}^^3c>d snd^Sou Ld^o3^( I esoSo—cs^^l ero^o?—<;:>uo 

no^vji vu^i^v^r^d I 0\)^oatil^i— fSjit^ciC cdjsdj 0dono^ 

im i 0\>^O9 ^99^ —«A2^^03nd)do3^r^C I C9ql— 0 ^o^d I I odji 

pisdA^C—odjad 7jddcd)d^d4j3( I na—0di^o I esqjo^t^^s- (^(tdocid) 

no^urs I (9<do3-e^^o^ ^k^a^v^AdO 

II 0 aa»qtf‘ll 

er\)^;^ae)d assdaSoto d^jad^obe. ;ae^ono^e>/a vv^^Veir^O. 

eSiat^dd odnd^ vo^^d^^jdoddjac udonoi^uja vu^s^v«i7tdo33rtO. edo^d 

dfj^ rfdAo8)owad* ojjadcdad^jac ?5ds?a e3;a?^dS 5)^3^o«)d tsdonod^jja wdjod 
V5nO. 

English Translation. 

Exallent (plant)i may I too be excellent, excellent among the excellent 
and may she who is my rival be vile amongst the vile. 

I ;4o&aass9^i B 

cicijRtjj c^io w?ie I 

I li I ^ • 

3!aC7d;^esj sdo-d^j^o ^dsdd^^o II v II 

I 0dlBdl I 

db I I I I ^ad I I ddodc I udc I 

dno I »>d I doas^^o I dsdi^Co I rtdooijada% II v I' 
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[dio no. e. nn. Jia. nvw. 


^ 0^ GO (p9 SSl^ si to 99 


0 n3oS)eBV»^o I 

essgfo^s cTO^ ;^o»^5^S> c^So I I ero23|^dodj9:^ol 

d:eM V9e3d^^«9*^^c I I e9& zi 990 ;^3dd^eo aio9o 

a(io9d^;3oe;39ddo3oc^ ziradi3edoSoc»j I TJ^sdo^Jsslos i e^SdoSociii tj^^r 

S^oSjdctjodjs^ na^^i^rs II 

D ^AzjcnqSF II 

—d* sid^crfi I fjorfo—aSsid^d/a^ I. fjto rt^^Sio—i390&aocSoja erue^osia^ 
Ow I ^hjs^ W(35—^ jJ^i^oSa Ss^odadg I iSjo^ drfo5?—oijsonja ?oolj2?3^ (J^aocS) 
‘ada^^au I jdcjso—cic^Ao^uja ^3?6ojJad I ;^3 !jS^5o— sirf^odafia^ I adoosd^o arf— 
es^djad^dsd^^ (d^oSacd djads^Adadol) I rt;iaodJ9doX»—t»a?Ji3iSjaec3. 

I ^aaqiF II 

d* sJdJoda 3;sidcia> siao c39cda ena?J9,ddj9dasiaea. d* ;^d«Sada OadodadO odjadja 
slo5ja?dajda;;$ao. ^djiAodwja i3?6aiJ9d d) ?id5oi>cia^ 0^cifad^r2?d^ (dioSaod djad 
adadoi) La^jadja^c^. 

English Translation 

I will not even utter her name, no (woman) takes pleasure in that 
person ; may we remove the other rival wife to a distance. 

II ;4oSo932aadi II 

TaSd^^^q^ ;iQ^?a2oS I 

eroe^e ;Ssd^ae rfoe ;5jgo3;:ia6^ || 95 || 

II sjdoads II 

^odo I I ^oSdJs^o I I ^0 I I ;^^to8 1 

, III I 

enjj^e '5A I 'zjd I I I do? I sJasodaSj II as II 




V, O. . rf. X. ] 
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l| 7»oi)n9»i^o II 

qS( esdo t^s59?^ I e9qr8& U 

jQ;<&odXi I ^ 179 ^ «sspt^S)^c i C9^ 

t^Us^ ;3o( s^sid ;^9;>d^Co ;49^doS^ I ^sj^i^^snsl} II 

II ^Szicsviir li 

(^ej L3^^o3if) WB^o—fS^c^ (?jfi eScSor^aoSod) I ;^0odJ3^ 

I wijj-rfi^_^l ^0—siao I xra;^io8 es^i—w ?J;idQjocS^ sjos 
I ?n)^e—cJ^at^dJi I ;^3d;^Se -d^o^n I sSoe—cicj^l ^djd- 
?4^Acrfic^ I ?Jaffsd8Sj— 

H v^^^qlr D 

1^?^ Ls^poije, WcijrtjacaocS ;!orf«Soj3ci\ 3:icrst;55jflf3S?;^3^?^. rfo;^ 

irfao e;is?c^ sSo^eiSrf/lrsti'irJi^toSi c5^a*^dj3 ;5eo d^sDrf^qSr^rt^'od w 

doDtjSd7lfi)S?;Sjd(cs 

English Translation 

I am triumphing, you are triumphant; we two being powerfull will 
triumph over my rival. 

D ;«o8o93zndi II 

I I II, 

^3d 7jao^J^?3e);^02p s^qsDo I 

I I I 

^ n^ed 3dq5^ 

II ^ II 

0 i2do3(Si II 

en)ad I I edqrdo I I I I ^i;rso I I 

dJ3o I «9?io I 9^ I Sc I 1 d^o I n^8s<lid I qpdSo I sitpi I sns^'iid ! qndSo II 

II ;nc43C8V32jjO II 

tSc adSc Sc Sd ;^zddJ3rii:o «3^t;is:>s^c»^dJ8»5<ACsi9si303tm79o I 

Cn)3!7S)i^^o ^dAC?^ I 7^&oCoi3;7D8pt;lS^^Sdcto Sc^CSi^T^SCft s^slo^^g^o I cs^Sa^ 
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[ddo. no. «3. nn. ita. nvt* 


93do5j3S^I ^ qi^si^l 9^ijsSFC» I 

cS)cidFfd<j^*iMel^Sc I rf^8^ oi)qn h^^f^q adqn ^^So^CcJ 

;tortFes9 ^dodtfo odoip? 2f!i9» I «9(3Cf;} (iddFe^^QSje;:^^- 

II ^A>sa9(|iF II 

Ls^QoS:^)^ ;io$;^(79o—^ 

(d^aJici^) 1 wjj W9^o—qS07ij|,?^ I j^SoeodoTjc)—sSsj^oj^ci^ 33qf«)«jJji;^«;5i) 
M jrerfiqs^Faod I w?p wij^o—t3c3\n qJo^ii^eiS I 3c—ij^ojj^d) 
rfojjg—I djso—cic^ I n^ed — sosli^ I d^o—La 

a6ji?rtirfolaiif2 I adqn—I sjiiOd—aoOoiiod ^?0cioioiija | ^ _ 

Laudd. 

II vass^F II ' 

iie^ Lj^t;>o8ie. Jjd^oiic^ jjOTijJdrlra^'siid * L^poijci.^ ^dX),fiO 

j;SCr?b|,Cc5 w s'd^qS^Fadid do?dd a^d' ipartrtvOoiJijj 

i;5o43|,c^ 5. dJoSi?, ^#doafi u^A La^jaertidoloioja, as?23^Dfi;0 

aSoodijd ^tdi d^rtat)^ aoOdoaSjacrtodoioiijj dc^ w'frt LawdO. 

English Translation. 

I make you the triumphant (herb) my pillow, I support you with that 
more triumphant (pillow); let your mind hasten to me as a cow to her calf, 
let it speed on its way like water. 

di ^nuFqSrdg eAj^oDz^SFda.d^aioji^ dot3ja?^Xj 

ejdd ws?rt waditStrt^ t^cbdo^ isadd d^ob ^edis^ ;3iee3 «A)ob^no 

dol s^(pFdut)rtd. 

© if. 

d* ^idO wdR^^^t non iJtdlodidi^ e$dHD^;>e ^joUi^di MdwD^?? 

dJ^^dtdlcd) (ttdco^d) d^od^. odJ9;i^cb— 




tf. «. tf. SJ. V.] 
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I sdd^c I vdto^^sniSFo n^dndd^ldfioo S9II 

(^ T-^) 

edE«^^( «»dc^d d^oi^. edc^dodd n^do, ^dd, d^cs 's^d^od djddasd 

d^d ^ded^ t3q!d9 n^d^dgd^doi ^ad ojjsd d^^dod^od^ ‘ae^od^d tSds^d^^oU^ 

disced ^ttFd^d(d^ tsdcs^dodi s6dd:. aj^r\^^dO— 
tfdna^^e^^dii^eai) odc^^did^^dal 
«9dR^oieo ;ej3e^dBvs^^dslMt3^Sc II 

( 9 d) r^ipi>^. v-2.0) 

ttdc^dd do^dddssrt odOd^o^jiCdd ^dns^^C ^ou di di»^d(J^( dexi di e^d 

ni^9(o dod d(ddd)^ d^^Xjj^OaSjc ^do;4^o^dd doou^d rooodM edcs^^deddod 
aSidducbdoa^do^d), di do^dC aj^2«o^ vzcsudad a^dd3ortd^39^ i^5|ijoddd 

d^AOd ddo%d^d^ 

0 ;«3(dan9d^o H 

sije^tidos^ddo dA^s^dod^d^^d^ deddoodco^dFo I slid- 
ddso^dddw^^^e I di^cdando i c^dod'^^^o I dqn lardd^v^o^o I ^dsm^d^^dododJac 
dtddMc^ddfm^c^Co d»a;^ded 11 ddjdc S^doSjdcrti II 

«9di93^d iiou dt dja^^ aSd^^oddo^ c^d^s^adg acddoU^o^ djd^^. 
•addd ^d^ sj^d^^rt^d^d^. ds dJ3^^ 'adod^d ^^^d d(ddM^ ^ou^dd^ aj^&cdoo ; esd 
iSotw^dj dcdicdii ; ed^d^sFeiJodd^. esdi^dirirfoSid—esdBsa^t^^dodjdjsc 
i3cddMdddi99^^Co dj5i|jd ^od^ oS(<>cb^d^. ;:)^o3j3(ddd^ &oodoS:>( aStdocind. 

;^J5>^—OVt 

mS 

diodw-no II esd^a^d-nn II d«^_nvi. I) 
e 53 ^d-e; II «9?|j0ii-y II drtF- v II 

II dddsd ^ D 

I al)l^i—d(sj;^:i(!^dod3di II 

I dtdia—edns^^c II 

II %lodi—ei^j^sF 0 

D ;<o 8 BS 3 B 9 di I 

wdpsijjci^dR^^ci^jf^ ojjc) ^e;3 I 

I I ySf 

'rfqra n^rfoo ci ci 3^ e?ee;:i Ood^e ^ II o II 
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^ Od) 60 ^13 &0 S) 


[ doo. no. ». no. nvk.. 


II aCdos^i II 

C90i9^^^ I I edxfs I o5je) i I I 

I i I . >3^ 

^tpi I n^slio I ri I I (d I 3^ I tpcss'zisd I % II n (I 

II nsojote^s^o II 

c8e ^dE55^«a I «d£0^?S^ 9^eSd§z3€d33de5Sj3^5S j^dow^g I s^odre- 

^dR5;d^ &osiradr9^olra5rfoFad|s I v-n-vr-o I 'g^^dK)^;d^ 5i5id|,j?; 85»?aJo 
;d^doa I Mds5D^$?35d^S wdRD^?) ¥e)o3rao^f^ e^S ^o {dd^^ 1 •jsjsig 

I <ddS8 35^^=drij«>r II ri^d^o3j^fd d^pi*' II <os^S d^w^odo 3!j2^4Ri^**l 
odiciSji piWFtds d€d5 sddFsdj^cds'^fd^sSj^sd a^a^odo??^ I tst) ^o ^qJo n^sdoo ci 

I ?)aF{3?so^^? =di{Jo d5i);^5 I <d/5>pJo 3^ 3^o «?e!;SFodoo jd T^oida I pj 
■&0 I adtfFS • 'sjrfa ;do^d^i^F5 adej^Jodjatpre ^ I «5^ eidi^o I wdejaj^id^d- 
add^^dso^siisrstSFo epsiS rr^adjaddadowo 53^ 1 wdwaigpj^i^^ij^sdjsdoo- 

^odods I odje)?3^sddRa)^?i rfsit?) sdosjS^sd ’^qJo n^sdoo jd s^ gpSoiFpn- 

S^rfeS^sds adSjpodJDJpF^ 53 ^ I ?). r-^o I •g^S II 

II ^^jjcnqSp II 

ef drsD^p) - -*^«| tsdcs^d ?3d?5^^"4idj^i^5?;dlc3i?, 1 wdWD^?)— 

dj^jpodred I odj3 I ^?sd—dsrt I 

dg^dn^n 'agc^ zodis^aw I =dqn)—I rr^rfoo—a^ed^sjcSoWidji^ 
^ 3djtdj?i—? I .••^—' ??^8'Z|5d—2i3ai:)a$ I id SioidS—w;do?ii;$Q0j3e ? 

II (fissrsitSF II 

tsdcg^d sraw^Viicd edpsa^z^aija^jcS^adlod^e, ^eii) dsn c3©od^j3 

^Cii) aOd^a^cSozoorid^j^ adj^didj^^^ zjSodisrarti^a^aSe ? 

English Translation 

Aranyani, Aranyani, who are, as it were, perishing there, why do 
you not inquire of the village? does not fear assail you ? 



«. «f. o. d. V.] 


idi(J{td4o8D«9 
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Bdv^^c^ei^tFndJsdjo^oSoc odn^ddsD^?) dcneScd 

n^doo d d 8^ tp»)Fodicdcded8 do^odJsil^FC II (^. r-ao) 

<90 cddEss^t) ;3odo *813. di ;)(jdo ^aou 

dt^dod 3i>i«cd^ Bdjv^^djd^ dedio^^^ ;dot2j3(px ^ddd^dd^. i^^dd^cd^ <^ou 

di^d) Bdc^^dt^d E^iccdj;) toao^dd^^nd. ii^odd Bdes^^c^ i^odd dri^^ .iiodq^F^. Bdcs^ 
dg dVcioMdj^n d^o^^^^s^d d(dd:>:^cd^ou d^Si^oi^ ^tird^ded^d 

B vsdd^ udd edns^t^dj^^d^diojod^^ ^ OfS Bdra 

dcdioS:?, Jjcirt tiJodjairtiJ^Og^dt ? d* Bdra^rts*© 5)?{ij ^^igcdoja vzd^icioi di(3aJj5ne^?o3o. 
n^d^d) .^>3di ajJ2dd^ e^Jcd^d? wrti^^Cejdodi 

traraiij. Mdcijs t;Soi:)d;)rtwaoido i;icdi-5:': 'gds dow ;!^^;3Dddj5 «;Jcdis:ra 

rti^d ^ioEoqSrdci^ s!j3i3?j^d^. •aO (a. i^otJ v^vp^FtsS^) ds^r dod6 BciidJS^i 

dd^ d^^dajJi^dTT^n wudoSja^risjw^rvd. 

II ;4o8enz»di D 

;^^3^d^cdo ododo35?;!$S I 

e5^l3$0^ qsDdcdo^^dfS's^^dorSoCojoiie II s II 

n scirodi B 

d^ds^»75o3o I dci^c I oios^ I erods^i^d I «3e||^^81 
c»^l3^85<z)d I i^rsdck}^ I BdRa^JDs I do&oeodoS^ II 3 II 

II naoSics^j^o II 

d^ac^darsoJo I d^sga deUdi^d^if^F? dds oJj;^ 

5ci,oot)^aci^J<^ Ji ijf,f5€^8 I ^Uo^dt^nD&^xjJFS 1 d^ssradssiwa^oij dd^c 
dt^o dodF^^ ^odFrJ^dJa^? tao^odJFd^dd^sradA sjjssjadss^oi) 

33,I erud^d^ acaocda* na I 
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[dio. no. e. nn. nvt. 


c^oQ^o^s I I ^U<9 v 98 V3oct»^CES98 I mpqr^Fsio^^^- 

Araeq^o^rs^oid^ < 9 :^ I ^ci^dB9ai^^8 Tcadesa^^C s^to^oj^ie I 
il «9oi^o^doi3Q9a>gd(39 8&<c«q* I 9sa* v-o-VF I <i^o^oi(a(7^C(39^mr1;l381 
qnod^e e^^81 ios^ 0^cr88ai^Q;^c3j9$a5?qn;j8 II 

II ^isjcssqiF II 

(edc^dd) ^ou djad^£,d^d I ^sq^donoda—s^aseid 

ddou dra ss^cSoj^ I I o^i'— 

cdjaaar^ I eruauadd—3a^ tdctaedt^d^^ djado^dra; t5r( I ttdEsa^c^s—esdRia^tpdja^ 
d(dio^^ I ^ciFa%3$8—djad ej^d:)dr(^od oj^^sad d(2^sac^r(^od | i^dodois'— 
^jasaiTOQ sJ^j^drti^ci^ naodiddoi I doio^oij^S—ddrbs^*?. 

fl fl 

(esdc^dS ^{tfwdid aJ^laaJM naoii?#d dcreaaadci^ d/jcoi^i 

^vaoaoi^aaA dcdrXaa^) i.>od: ^d(ddd a^s^dddou zic^s^cdodM ta(td( aou tfcsFVdA^ 
dsad de^dcS^ djadi|^d:5d)ci^‘ ^d^^dsan aowoi aow diija,odi ?ira 

ca ricdii wddoloSo? «Jci3( aow dt^df5j_( J5c^:do?j diSoSo^i^dia^do. djOf^ ^{'tfeod^d 
dad wdod (5^U) rtv'od d2|^daad aefSntfod rracdiddj jjjsaoao d^ado^db 

doi ij2?di^do. adra^jdQ «?tfudid 'acs^go a^eJadqS di^rttfod wdca^^ 5j5?«J5d3^d. 

English Translation 

When the chichchika replies to the crying vrisharava, Aranyani is 
exalted, resonant> as with cymbals. 

n XO&o39ro^8 D 

ero^ nssll 99^do^o^^ 1 

eA)SsA$ 79i)0^oo 2l^l3edd II 4 II 

D aicjaadiD 

wii I naal85<3Sid I esdoA I I I 




u. tr. e. rf. V.] 
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crgiAC I cfdnra^^i I xraojdo I I jCufA II n II 

i| ;«»0S)8I9M^0 II 

vussj!) ti rT9si sad rtdo^tn^ eans^dodiR^in^dadei I 

^^od^oS I tni¥9b d os9rlo€3?4,Qdo r^odS^d I eroi/de ea^dn^- 

dOodododns^^c jo^odoo Traodsovsde I sads I ;do9^d d^Ucs dd&nii' 

a9;nFcni^ddi99odj8rtv9^ttFd I S^duFodjd I odots^ I ddUes dtsFdcd I 

ladd dddddsfi^o ddl3(ti)8 is^9d|) ddFC titn eadf^c vaso? ado ddlSes^qia^- 
docd^ naodoovac^c dx\d^rtF«^od 1 dd^ps^odaeitedo ddsdo 11 

I ^asSEsqlf' I 

wd—I nad sad—(^dc^dd^sl dised) djade^aej ;3a(d^d^d 

n^oi I eadod— I erod—I ded^Cd — 
n^aodol I —vars^^d I eroijat— I «9dRa^(^8 -di tadca^^ I naodao— 

;Qaod^o9at)dO I d^UcOd — ^dcs^Dod sassadd^d^ d^ots dod naddi^^ I difcjFd^ 
aid,aU,d:»doi oaco^^d. 

iJ aJ -* 

II II 

(di do^dd aiSd2«ok> edcs^dd^ acjacdx dcirXiOa^) oadc^dd eSo^ 

dAdsjad d^d^nnv*^ do((doo£,d>;^dd^ ^j3(C8dd n^doris^ a^g^nadt>^r(i^d ;lo(^ 
r(5^o, djsdtjad ?jaq^d^cdds^j d^(od^|,d^doi oaca^^d d^a^ dea ndu^ 

rtCod ^ttddBd d:^Srt1?oi caeao^d. saoj^offaeidd wdc^aod vassaOrtVd^ 

d^otd^jsod^ naQ/ls*^ agjsdl^aDjdcm^d ^ ^dcs^;;^ ^aacd^ovavdd n^d^dd c:dc^ 
di^oJidMoiS aojadodid^j, ^©cS naart^ ^gxdidod •adod na,didoi oarao^d 

English Translation 

It is as iiF cows were grazing, and it looks like a dwelling, and Arayani 
at eventide, as it were, dismissed the waggons- 

I ;8o&»nsarii 0 

n^doortjS^ « a^odo«a rodroT^^sSj?)? I 
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Xfd Oil) CS ^ ^ So S3 


[sSoo. no- w. no. ;4ft. nvL 


dOci^Je II v II 

II gcdsndt 1 

ruo I ttort I ios^s I ^ I Q^o^od I (73^ I edor< I iOs^s I I c^dQcs' I 

I «SdW3^?13^0 I J53O20O I • ‘^I'S I II V II 

II mo^cs^a^o II 

esoH oSc »dE93^c^ ^5^ i^o^d rrs^ o^oi^d I 

trs^^C o^do Vcisd^slisiT^^^Cs^ I ^sdzscod I ttso^oo 7v«)o5ooV3^e G3s^:^d- 
CJ^Sra^O sioa53drf^5 c33f33JJi;io 5j;g;5i0^n3a=^0 d?^0 

T#|^^;^03ao3>#ja^edd?A I II 

fl ^Azjcnqir Q 

esort—1 Si3^8—di wdcsgcigdisi Ldr s^dos^fii I n^o- 

(diaddO aoiwidi?odi5|jdid) I w o^oiad us??^ tododol «jan edcdji 

s^^S I wort—«;iej d?dio3oe i as^s—I n3do —®33^3^Qrt«'n3n 
dfS^ I wad wd§?9^—«aojii3^^3. as^noSoe I awodoo— »3ojoc«3ud0 iiaodd 03|;B3 w 
dO I wdB83^i33^o—di dias^dESjjdg I d?*c3*‘ —ss^sJdjadcis a^dodjSi (wO df^do^nrts;* 
qJodaodda^d t??*!?) 1 «sia —djahdj5^^3;^^oda I sioji^ie— 

fl t^ssacpF D 

ds3^ df3^2pdj3^d{dlo3ie, dj wdc®^d0 «eSd:) c33N3aql^r3odiFrts;<0 
««2^d5 djaddO agoe^di?cdi^|^did rt/aed^ij^^ d:j3rt a5jadd5T?jaod:) m;acrti;$d«3^A q?l3 
oi«A djan ddoJjiS^^. js^dn^A dSodioa^^d. ;53odic93UdO «^ejsd 

da??3 di daa53dc3^dO da3^di^nAv»a qj£3F;!Ji|,di^djia^ w ®3ud0 w0did odjadcjaddja i#es? 
d(3 ^odj«)c5dd^^ ^dOJja^ds^A djad^^d^djSodj ip^O'SddtJ^rtis^^. 

English Translation. 

This man calls his cow, another cuts down the timber; tarrying in 
the forest at eventide* one thinks there is a cry. 


d, h. a. d. v.] 
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II 4o8Bsaa»4i I 

^ sz ®d?53^?i^ros{^^^§?c39j.^rtt^a I 

s^djjss wrr^ ^oSo oJsfv^rfoo ^ sSsi^S? II a II 

II isdjoadi II 

^ I I MdBD^?l8 I bSoA I 1 ^ I •qiK I I I 

K^draes I I »rra^jc!^ I o^qra^v^^o I c) I II as II 

m 

II ;«30ianv>3^o /I 

fi d) d adod I ^di^o^o &)^^l odod^dA,^^ 

a«>Qf37Ftpr(d^d I ^&oF dT^dd e^dj^dcs II ^Sccdjsiprc I d^o 

un^^jOdo ^d;d^dodjac odoqnv^dao odj2pct|,o ^ dd^ic I ^Hd^d I 

d^F5« II 9^jd,^^o3j€sdjaQ wft^cijF^ I sct). 3-v-4fe. I osid wn^^d^ds I ^ja,? 
odas^ i 99?. &-0-V& I <Qd I cdov^ II 

II ^«£cnq$r II 

ft9dw?^?J8—esdra^s^ I id dj doi—aSjadiif^ !ocJij?JOJ$au I tl— 

dradoacS cJ^^^ttodiaDriC, i id •ga^—■adci ^dodd) 

wciiS^jS? go, w s^diSii) I jo^djaes—doiJ^dacja I qJe5d^—Mdra^;^^rtv*Cdid 
^oddij^^ 1 wrr^j«3o—i odaqra'sadao—I ^ dd^i^—djs^rti 

II v^snqiF 11 

di di36^dc3^^^ odjadodjaddj^ dj^d 

Ue)d disJjtto^cia^nO^ oodod s^didid ;jajaij^ wcbi^Qo. g^C ood ^ «fdc3jjd 

^^^rt^Odid ditl^ddad i^joriv'oii^ ^^j^sd^toodoi w ■ s^djdidj dgf^ d?»addia 

dAtrltod^cS^. 

English Translation- 

But Aryanyani injures no one unless some other assail him ; feeding 
upon the sweet fruit, he penetrates at will. 



^0 




[ddo. od e. hD. 4 a. oVl. 


I Xotosaas^i D 

WOWcirto^O ?j0d2?0 M<^c3^rfollrjaj5rfOTO I 

s^ado It & 11 

11 3Sd03^( 0 

I ^ I ^ . 

e^oo4srtoQo I I us^sescTs^o I I 

4) I I Si^7T3E590 i I ttdE3?^c!)0 I Cd4o^3$0 it fa. II 

II nsoSicevdif^o II 

I C3ot}(j;^^ds^J3o»4o I riod *2|d 

II I 3C9. 8S-V-0£l£. I <2|d Hod?^tcJoV3C3c48 II C9^ iOSj 

4Jd4)o uc^(3?^o ^o^AOTfi^dosScf^ 

•l)tf)Sae;^C79o I ^s^rvss II d»8 I sen. 

N-3-003 I dots** I I 55^. fa.-£l-OOe: I •Sid DC^F8 II ^S^FOjoOV^O VSC^dCO 
;^^7pi99o sijsido ss^doj^s^o I eru^e^ ^v^deto 

II 

II ^iCCAd^ II 

tfoftl^rto^o— d4^oiJSFQ Sirtoql aiorfis^aorf 4ine)4^oii^ iSeda^di^JdA I 
4ddipo—4id??oaiod ^cl^J^^iedo^dA I 5i^ds;)aJo dj;)did i5{7ra 

oSirrodOod ewd^sSa dAd^d djluddirdEodsejddA^ wddA 1 _«;l^?i3;^d^ oSACri^j 

OTd fre?raaqS ^wdiAtraartsPod doo^sdi^dA I di^rrorwo—dc^jdj^rtrttfrt I dreddo— 
ttd?>ajooddi^dA «d I tfdB9^^?)o—^ doa5c)dc8^dfS^(s3dR^2?dA>5 d?dioii^iJ I woSo— 
!>5d51 ad, wdolijsio—42,^4i|,d e^. 

II v^sAqif II 

dJl^oiAiFd dd^d6di5?o3ii^a^)didA, r^^dtiJQod sji'dicj^Jwrfi^db^JdAj d^d 

^Qij^dd^Fd&ods^didA^ cflA?d^a*)d fn)pjj)o!ic5l dP^f^^cSidA djlj 

d^rtrtCrt «d?<3^oddid)cJA (tJd ds dias^dcs^jdd^ c3Dcii 




o. e. V. rf. w ] 
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English Translation. 

I praise the musk-sen ted, fragrant, fertile, uncultivated Aranyani, 
the mother of wild animals. 

II II 

ud8^8 I I lo I acloti PiasSccni 

II ^d(o3o( o?<^a)Ojj^ro3o^ ^sd;^ 8 «ado ;i/3i^o I 
li I z^qraS^i^o ^^9aj^s:^oz^sc?ci^^d I k.-v I «ad II 

^ ac^Sj^odcSoii t9^ijas)^#dS aoi^ot^^?3crfi sJja.T^ 

*addd S3c^ -ds ;^dtc37>s 9i)3«od:>^; <80^^ 

dfdioiio ; ^ djs^jd od^oii ajj«^ ^s^^o^'ejiod^^^ ; eniCd crld?e;iodJ^^. 

Wciijjdicisodig—aJot^ djee24^3^>^wo^o (isdi aSc^Jdi^gdi. aSwrld 

diJ^dcS 0-)^jjdn)Fcrf)dg d©sJi3te^d ^ dja^d aji 

cfl;3trtadid)dodi ts^u^ojid ^^^^d — dqmajsdo ^^9]t^^Sioori,3!ra(dS>3d 

ojj9839^ aou slra^dod (t5. L-v) 

?l;5i—0V2. 

diod«-no II II dj3^-nv«. II 

II wqre^odi-e; II drtr-M II 

n ;dJ3^tje:*od oij^oaJj? —n II 

II sjjJbi_;t3sSec33i 0 

U dt^sa—'aoi^i D 
l^3':::j|_-> .v. edilA( I u. II 

U ;4cio39zra^i II 

I I I 

rfqreS^ ;^qi;iJc)Cdo c^odoro S:)rfed3d8| 

djDSdi.? dewS? 

?8cd^^8 II o II 
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[riio. no. e. on. Jirt- nvi 


D 9ddandi 3 

t I dij^Sio I I sljf^sS? I Wi^i3^ I o3oa^ I I fJojoro I asSss I 

«93{8 I 

•siA I oJos^ I I qJdis I 6 j5€i^^ 5 "ssiS I I 1 I s^qJac I 

els^ I II o II 

D ;Qaoi3nv39^o II 

8§5 «sio^ 55e) a^qJdjsoij 

I ?rerfjacJa54jio3o81 ^^3^o3oo ^Sjaeao I odocS^^oi sio^^cS'a ^o ^^dja- 
rfd^rfj^Jodo ;3.)5qS>o ^a fjcdoro (3$is:j5rfia^c3*‘ i a^sa^ ^ eA)d'?ra?J 

a;3?8 'xjdoo s^sa^rtdooSog I siof^si I odicJ^clraez^S 

draed^e cra^^saTj^^as^^ s^ I e^q^saaa^^q^rs I 

^na?i?o tSs^ I jJ^^ac^^o^O^jrarfo I 3d,$^o eSe 

rfosqa^^jasodJacijejad^^w^? I =^o3d35 II 

1 ^Asccnqir 11 

(^2^ 'ao^^?) oi5«*‘—oijad ^js^sjQod ^?{i) I 

wrfoj^ic^ I (ioiiFo—rfjacirfort I —;«iosBad 

djaajSoSjae, I ossd—wdo^d^ I a^^s—^SjaSioji dj^eS taes.-'i 

rfa^ sljaa:3o3pf eso^so I J^ij^sijaoda—;iwa:j3sad 1 I 

(^jaejjrfa3^ajid0) I iodd rT^dddfi^ I ciqiaaa—1 o5os;«‘_ 

odTasart I enjj^€ draed.JI»5—c3a^33J^?ar<<ddj3 l I _•adi 

d5$;3e wd I es^sis—rftsa^ojwqJjpaodjad -ao^^S? 1 aJ^l^ae tSs^—as^daad woi 
0^;^ dd I elosqa^ar—uu^a^A i3j;?a) I ’ d^asl?—^Sdid^^d. 

II vssraqiF a 

dja^do/^ Zo^d^oUidjadi^dfl'^A ^^CSfJ'd^’^doxc^ j^oasaddjaQ 

?A3d^ds?di^ j^jaaicdio i5es;>jdol djaQnad ^^?l3Jjd ^jj?dd adcdidO eoaov* 

diisi^sad ydoaJdoj^dd^ tiodd !?j35^^d SidcdodO tods^ssjd wdd 

ad. dz3jajii:;5q3aoaJn)d 'ao^df? na^sas^^an^ddja ddd.§FcxiJ3Ad)aad a?5^d 

5j?d eoi^o^dP *53° ?>ci wnatjSsad zo^dd^^ j3ja?Q dco^do^d. 




(f. V, d. It.] 
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English Translation. 

I have faith, Indra> in your first wrath, whereby :you slew 
Vritra, and undertook a work friendly to man; when both heaven and 
earth^were inferior to you, the firmameht trembled at your might, O wielder 
of the thunderbolt* 

II II 

I I II 

3orSe>j3^l^3iO II 5 II 

D B 


I 


^0 I djsojj^^s I I djsodo^o I I I I cddroiss 

s^o I *2|3^ I (dds I I I ir^o I I eoJrs^dd I'zii^do II s II 

D nsoliesvsi^o I 

oSt c^ddcT^di^OSod djsodo^o d3sojj3S:^do d^^o dnodjatj^ 

dFotj(79tpiMF^s:>8cs3^;3t)r ^d^l^sD ^ds ^drjtcdoo cdo^jdcs^o dct^s? dOfi^o?- 
dFoioB I es&oo^ts I r{s:)2^do risno 

dtjtpdded^sQ^'sdotd^tdo I ;do^»o8t I 8qn 

Ti^rT^ cdjsrt^cdjd;^ v^dotd 


d^ndt II 


!i ^Axlosqir II 


ejfJdcJ^—tSj3(ddio^fji)cJ •ao^^S? I ^o—I djso^jio—dodtffjid I 

sit®—=5)?- 1 dracdja^j—dot^^oja^s^ojirttfoddc I ^ 8^— C3^ 9Sc)d!^fl^ 

•atS^sJjd 1 dO(j»^—I «dFCdo8_5!oa^os^^fo3i (do^_^) I fids—oiiis^ch 

tfoncTs aii2irtv*i 1 rtSi8ijd«5—dc^rtv*:! «33£cioO?-c^ aS-idii^id 

e^odiFCjOaiiJj I —?idi^s3td I n^lpFfc T^Scxfo^dad I 

i^Ql^gsjo—aiJ5rt^diFrsi^©oji« | a^Siis^—(slag^ojiv^^n) I — 

osSt^jJaaad. 
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799 Oi) C9IP9to ^ 


[djo. no. w. O'*. nvt. 


II II 

(5^t^fn5d) iae3j •ao^^C, «5tJ[^?^539:cS. sSjJijCsiacJ^oUi^jj^d 

i3c??pw,^j^^;jod sio;t^,tfcracJ :io«i^j5?259crfon.tfpd«3c :loa59d,rf^^C^(p3j, 

rts?9c5 «5ono[9 aJjSirtVo, sjcSrt* wsia^o^jd wsodircigdojj 

0 o A 

ftjsSeiJJps^d. 

English Translation 

Irreproachable Indra? with mind intent on glory? you have by your 
deceptions slain the deceptive Vritra. The worshipper chooses you when 
he seeks for his (stolen) cattle, and in all sacrifices accompanied with 
invocations. 

II ;tfO&»B9S9dt II 

50^0 sg)doadJs;^ ?ijc)oio o3oe 

iorfor^o I 

I II I 1 

«i^FOiS ^cioSot sdo^sjo ;3c>t8ci^oa^o3o§ 

II4II 

I'lddosdi II 

« 

w I I I ?g)da5BSja^ I I I o3o? I I wcJtrfo* I 

I 

wtiroA I I ^cio3o? I aJ5a^3iJ I ^cqisTiTssrs I ^csjo I wb^oSo? I qjJ? II a II 

II rool3av>9>^o II 

»aio ^0^ WF9^o$ I ws?V95iooi)^JI 

ae^»9oSrtfi3jo 1 <»w9^t|^^re5^53ot;^3^ ll o8« oSot ^Jjjdoifs^ 

?JolrS€ tjlfJrfjS^dOS 5J^3$^doS I U rfotql. 
?y99a ;39^{do worfo^doc^do^o si^Wfirfo^o n9 3^0 





($• 0, tJ• si* 
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8?jo3j? a{0*^5i) doi •q^5lnilca^^C^& 

^«3c4Bio5oes«3»9 !#3€ qJiSe ^ I »l€do ftS^4ea<«) »^55o?d 

?^uojoode4i^^^ II 

II 9^A>jC3»qSr il 

4cldolo8—»^e^d 3j3^(3^d I S)9i$;> dJdOtf)--* A 

adoi^dd I V m^o^ —ud^s^n I do^dca^—de3j 

end ao^^e I o535—w ;5^?^t5^di 1 e ^^^3oDod I 

^^iiQr—qS^d^ I e9<jda»—ddol^^s^d d^2(^ I do^^n^jo—od^^d^ I sra^tto— 
Tjyojjj^ired eqSs? tsdj^oiia^fSDd I (o3ot— aJjada) I wUroi—-J^dJlidajac 

C9dd:> I 8jde^—^^35^12,I 8 ^o3jc— djado^rt^d^ ddtd^ssAuA I dO- 

_‘aid as^qSr qiuXid d^^Ood^A I gso^oSoc—^ts^dZodsnd i^odd fn^o^c^u ssd I 

ijjj5^_^5iEre^^ai30oiw5 I c»tiFoi—(5 dja,?^«ddi ^tS^dara,^. 

II V>S3(pF I 

ecSei^Ood T^ddj^dod •ao^d?? ds^dslid tjdd adojjdO es?p 

dJ3>cid)^^c3^'^'^^‘ dd;ioie53)d .a?^ “ao^tS?, w ciij. wd^^^a^Ood ^rf^ddi^d 

D^n qJd?idi^ di8ojjiS2,d. crfi^rt^'g uu e5qSs3) e?i,^^d«TOd s^didod ts^di di^ 

djsdi^^^i^d-fSj,, •assi^qSrrt^ifJj^, fj^xdi^jwej sred qJ^dd^ ddasriujs e5?5« 
ddoiw^dff^^noiija s^ddis^d. 

English Translation 

Indra the invoked of many, be gracious to these Suris, who thereby 
prospering attain, O Maghavan, to opulence ; (who) adore the powerful one 
at the sacrifice (for the sake of obtaining) a son- a grand son, the fulfilment 
of their desires, and honourable wealth. 

0 Xo&BSScadi D 

?S *39c^o^ De)oi5§ olfse doad^o 

I ” " 

I 

II I - 

^ dod^^ dO^Jcl id ^t)2dO ^c7i) 

I 
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[dj.. nc. e. nn. nvi. 




II iddsatfi II 

7(8 I ^ I cnoi}8 I I I ^^0 I I I doetf^o I 

i^S^qts I I a9dos«i<;Jjd8 I I ;^8 I ss^uo I I I cj^stps Hvl! 

I KSO&nvR^o I 

7i •z)S*‘ 7i lOd ;6j^eaQ o^oSac I ^^cojjsi^Fe 

I dfd^do qt^o I I doo^^o I doo^AC 

;5ert8 I ^do ;SACdj77s?iUci^o o^s^ro o5o8 pSj^csd 83^ 

;^&9!ii^8nr^d I c§c s^^fSa^ cjDiJ^qjjdAc cS^odoiSj^C 

o3iadJ5i3A« qJi?^ qS^^ oS^ndidj^o zi siogo It^o 

^Ci% I II 

D ^Azjcnqlr 0 

di 'Sod^^ I do0^0—— I s^cio— 

ao^Fdcii^ I o3o 8 —aJAsi I —'^tfaSois^^SoSA? I 

qSfido^cJ^d "ao^tS? I »^^qi8-^;^d dj;:jic53ddcift I n^^qijd*—ojie|^cii 
a? ^?jt)dci3^ ddddc^A wd w od^tsdAcicii I yj^sps—aJi^rtyiDod s2dS 

fj?»n I qJ{3s—qS?irt«^cif^ I snao—Wcd^dyiA^ I I qJdie— 

?9l3I,«5 I 

II ^asq5F II 

qJcirfo^cJsrf 'ao^^t, ^A^diosyiQod yicd?^ «3crt{3 aDSF^oterti^dyS^ 45?o6) 
ddcdA, yiyi^od ^^d dAfd:fSc A odia^yiis^ cd;|jwd?ii^ ddddyJA «d odicdj^ydjd:) ^doF 
(ic^^rtvsd ai'^^rt 5i6? dAdoDd K?d3Ad^ qScdrtsiyi;^, bfd^dc^A^ t3?ri ddodAsr^^J. 

English Translation' 

He obtains well-procured riches, who studies to promote Indra’s rapid 
exhilaration. Exalted by (your favour). O Maghavan, (the worshipper), 
celebrating the sacrifice, speedily obtains through the officiating priests, food 
and wealth. 



«. tf. e. V. d. w.] 
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;^o ;io 8 oe 3 ^ erodo ^9 o-sodos I 

^0 aoJjj;? rfdoFSjse ci sdJsO^Je) cdxl^ dodo<? 

H 9S II 

II xtdndi il 

;^o I igsrcdo 1 1 1 I 1 * 

^0 I ds I i I d I dj 8 o^ I I Fi I I s^sdvL I* ^ 

II ;«3oS9tetp9j^o II 

f£t •Qoc^ ^0 doSocn K^n^di d^od^djsds ^<sr^Q9Fojo 

^qjro ^^9 I S^i^cssro ^>)c^ \ oSe sli^dis^ asoSjsc q^rn^ ti dhj 

o§c d^r^coSjcoz^ s^dv^ a8e4e» qnucd^s^ ^o S^ 8 j^C 

dddiirae s^^^di^botodt|^ dJdO^ I ds I 

S>i/^esri\^ do^;(( I 9 ^ 0 ^II 

II ^S£a»qlF II 

TSo^^?), ^0 — ?)e?ii • doiocy^ — drad a^d ;4ra,e^Ood I r^io^di— 
o^Ujd?ren 1 dqs^Foda—wvdjii^ 1 ewcjo —a^osij oodd I doqJ'dca*'— 

qJjJdo^fred 'aot^^Sf 1 o^odos—qSfSri'tfci-f^ I ^dort ^/sdi I d;i{^—ecdr^ 

djad;;J)iJ, 'aoi^jJe, 1 aqtv^—;5^(^ticiod adfdsraA qleSdji^ dodcid 1 ^ 0 —I 

Sio8.8 da^jjoioixra 1 dcJares —ddicsdoiojjjs I dnodja—d ts-s I (js— 

^dart I id— I 31)^8— I doij<?—I 

II vaaa^r II 

'ao^cS?, dftc^djad ;5^t^r(v*od ^^C^rtjaCdj. 

ijtido^tsad ■ao^jS?, ?idi/^ ^jadv drfF??oda ;asj **‘^<3?, 

ti^0f3 c^^r(5ficj^ doi^^jadad da^ddocadol dd(«e3^d<d^^^^^ ^ 
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[;l3o. no. f5. on. nw. 


English Translation. 

Glorified by great (praise), Maghavan, spread forth your might, 
bestow riches (upon us); beautiful Indra, you are wise like Mitra and Varuna, 
the distributer (of riches), you give us food now. 

I sooji)nv»^o II 

aJotit^Fo S^otfo s^i^cosalro 

I tl I ^ss^issjit •zid I rtlQC ^^o3j3Cd8 II 

—;^ai^es9?ds iSou ^ ao^j^od^od^ »^s<>^ci€ 's^^^oh 

*addO od^ a5)^^r(s?cbd^.' d ; 

•ao^cii dtdioJjo; ^di^oTejiodrf^. OcS^^dicS^odiC—;ijsQ^en^8 ai^qJodFj^jS iiodi 

dfCd3;^da sjioSistrtdcS^ kodtfljt 

- OVeJ 

diodcJ—no II —on II —nw II 

—c; II aqra^jodj — o If diir — l II 

I ;8ja^ded3^ ajij^od^C_ m I' 

0 aSaSit_0 

I dtdsa—< 80^1 I 
8 ^odi—0 

C 4o&>B3zndi I 

• • I s 

?Co35'^C5*>;^ <590^ ;^o^;3o^ 3 ^ ;^4;3«)e35^ mzio I 

I II I 

w ijid ;do5ido odoJS^ dc3*s ;dcioodjc);;io lij^estsl! 

II ddos^i II 

III I 

;i3ff^(3^d8 I «ao^ I I I I td I I sneso I 

es I ids I tiJd I I odoi^ I I I djls | ^jflicdjsdo I b^jSSoIsb?? KoI! 




tt. tS, ri. L.] 
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I I 

cSe 'zio:^ ;jo3oo v^o I I cSc 

uB^oi^icj *Siuo ijd3a^d/acmB?Qo^rosl)^o 
dol)o v^o I s^s^^Iqc c§ciAC(if9FC57^4,?i}^o TioS^^o SQ^s^dJ^o 

lQC(;i^o I cfdd^l s^odoU^I in^tf 

^0 tQS^o5o?6e t^dc^qiri I dodjo ri i/^evs;|^^oin d^ns ;4o^;^(37 I 

I ^ics^o) ;^oi)ol3Csra^^^d33(§^(ii^d ;^^ojj9;id I 

il 

II ^AzJcnqSr I 

<Soi^—idc^'Ska^^C I ;^i^B99^8—fn;^ I — 

^ I ug^s^s;)d tiv tdqS^ ‘So^^Cl 

swtto—1 7i;^o39o;^8 il—3:3iSaiit2{^cd. •ai^cxl^^^iotnoiji 

£(d I oi)7^ .o5J^;j I tT9^(3^—I ;d;2»)2io— 

I <l8—fSJSortI w ?^d—iol3J^d/^^ ;«a6) I 

— l^Pj^od 6^o2r\ I ^(Ts—badoios^d I dwiw^a?noS:( 1 

;l<ioolJ3^—ddo^^dos^nO I 

D Q 

*8o^^(, ^jcicdid^Jdfi^ ioodj^disi ^0^ b^T^ut) bi^sn) 

, 'ao^cJ?, ddcdiiSt^ow -adjCdw^doranojija ;^d;^£cd. 

tisiirt oijDd qS?{dcii^ tfjsdtS^^cdj b3S?^siiA,?o3js? b doirf<3^C fisJort iod;sdr\;Sj. 
?>cJ^ocS d|^3iOTd dijsbTio^hoSi? JjJfidci^ ddo3iido3«)rtO. 

English Translation 

Having poured out the libation, we praise you, Indra; having 
presented the sacrificial food, we (praise you), granter of abundant wealth j 
bring us the wealth which one longs for; protected by you may we acquire 
riches through yourself alone. 

D ^0&>l»333dl II 

^ I , I 

^je)d t3D3wQe CTs^^Sirdg ?1 ;c)o3of$w I 
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t&o. no. e. no* r.VtJ. 


I I III I ,, 

rtoasD 80^0 c^ ;3j55rfooll 

II zsdmdi II 

I ^0 I < 90 ^ I ^0 I Viii I Cisk^t I S^1^8 I TlnC^^FSO I T^ao^^S I 
rteon I Boi^o I rbaijO I I I I I ^ I pSJseiioo II 3 |i 

II n90jdG9^94)0 V 

sSe ojosSj^e s^ogo;i(|.dF^eo3jde ^ ^0 ^i/se 

ti^ I erogd^o^ov^dEijsc e»7l)a98 I ^^ouo$^C»)Fd8 ?^o5ofc(9 

I I ^qS3 K)S59 r(^S59dJ90 &>^0 (Dio^O ed^ nOB$^- 

dcj3so^si};ilodsl)4/^d^oiio Hjsi^o S^rirdz^o ^ooiisnds^o 'J 
I do^^St) ;^dl ^s ;^o3^^^i|^FC I ;$J3e^o I 

^difiFO 83t;l^^8 I <^dO^Si08 II 

II ^A£C3SqtF II 

djid—SiO^JjSSiKjOoiJsci I ‘Sod,—'ac^cSe i »3o3^8_rfia6^jdj3ij5§^ 
eqsa^) eJ^sSr^a^c^ dJ3ij^^ I ^0 —1 ^3^?^8—I ct 3 ^ 5 i? 8 — 

tic3^orl^ ^?od I o^^ 8 —^drtsiifi^ iiozid efidci^ I ji«o3oF5fO—?JjiojjiF3f^tfc3^A i 

8{flTO^i—j3oe)«?rfn;5«>gC^t(^ SB^rtoSit 1 rtia55—daD;d^^i3«dc50 I ^o^o—I 

rtaa^o—cd«red a5e«io:^ ^iwjSotJ ;$;!»:)dtSc^^ I —erod^ris^O I rt/ 5 ^ 0 —rtjji;^ 

ssn «»dnd^ «j(d)d^ou do«>dd/lAi^?XiQ (o^. \ <d(d I 

i5,;J,dil«—(Jooad d^is^) qredoaj^h dooij^^din^rt I ;Cj3€5i3o—w ;3jaedjd;^dcj^ I 
la^^doXi—bad^ ^odi^ed. 

U I 

do^^diScxDoJjsd 'ao.^c3e, d^odo^ff^dca^d ^esii «fu|j5j^e«)di#jsd?5c TisioS^r 
dJiddod ddi^tJcSdeJ^ cdj5)d:^8sijnjj d^i^doi ddd^ ^dcddO 

ed/M^ dWcSow erod^ri^d ddsjjjrsA wdr^d ^ocdidiioto ;5j5e€)Xj^Co5j. 

?5j8?djd;j;$ lood^U^ ip^dqradoij^ri dooioi^diaDri esd^ 
toad^ 





If, tf. tJ. €. rf. L.] 
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Englisl Translation 

Hero Indra> you are mighty, may you as soon as you are born you 
overcome with Surya the races of the Dasas, and the fugitive (Vala) lurking 
in secrecy> hidden in the waters; we now present to you the Soma in a 
copious stream. 

II II 

^^Vc)ciS I 

" 1 II I 

o5o 5 draodoo^ 

^ II 

II £dC9jt II 

I II 

eioS^FB I a? I hds I I I 1 I I I I 

it I I o3it I ds9o!}9oi I iJstsio^B I 10^9 I erui I I I 

II n3oS)n^3^o 0 

:3otQi%;j^^S»tB93o d9o^d&F^o io^do tivs^s v^siioi^ 

steiijat ^ ti uSt •aod, -dsi^d^jo ndB Ao,?- 

i^j3» j^^wfb^^b^f I I it doijo ^dtsio 

oSot iAt^^n^jO droo^oi d^cdooS I erv)s?& il ggt d^t^ dijS^dd^^adl^sliScI II ^ 
erudd I ddc^ dd^td^' I 3S«>. k.-o-F8S I <zid ajddAsfoll 

ijcljito^ JTOdrsJ^tiStsljaJi i/a,t»^rf iad^o 

^di^Fo ^odooit II 

d II 

2)3^8—diC9^)SioiiJ51 tjo&itB99o—I dadjdo— 

BivaiB—'at^shddciji I I ttoSjSFt ss? —;^^^wortjj 

TJ-^aiciJjia endjd •ao^^t d» o^A •sdid 1 hds—djsdad ;i^A 
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M Ip'S 8^^ &0 ffd 


f*0 no. ^3,'nn. Tin^ over. 


I I o3i?—cd:R><Ji I ;3jae5^d;^r;cod i dso- 

ojjoi—a^s^FrtjstfsSiddree I «o^3d cSe);^ I ws^sia— 
osf^&ftC^s I efo;^—di3(i I —dqjaod dZoxJ^d^d 'sjo^cSt I 9l4j*- 

t;JJ;sii^d^^ oSj^cd^B^d «^dij^3js?a?aDarttfod siio^a^d i dira—dt 1 

ei)F?i^do^d I 

V II 

ao^jS?. Jjec^o ajo2*rt^i djsd^d «533?^?Jidd5Si, 

adc^odw, ;ii««or{ja ;5^swodii. -ao^aS ;6^?;^ts?Sdo djadid tfci) 

dji?axii. ;3ja?d:idsrt<'od acdprtja^jiid 5a^aar\dft?c5i 

dqSaod dbJj^did ae^ ■ao^^t, ^^rac^cd^aad dj z^di^Sjatsaaaarts^ja ^ 
jjcinanobc fcd dftsi^^d. 

English Translation 

Do you, who are the lord, who are wise, a sage desirous of the good 
opinion of the Rishis, do honour to your praisers; may we be of those who 
gratify (you) with soma libations; to you, O car-borne Indrat these foraisos 
are offered) with sacrificial viands. 

B ?tfolD«sc9^» £ 

II I ^ I 

<jQ;iJs csn ^f§e)o 

^s4)^oo3:§r;^o sr^odo;^ ero# 

II V II 

0 Jddsn^i D 

«idja I I <90^ I I do^ I diis I I I djsd I dJfg I 

i^tpg 1 ^d 1 1 oSo^do 1 zJ7)dr3^ I I s^odi;^ 1 i eroi I Ilvii 

I aso&eo^a^o D 

8ge ‘aod, ^di^rS^doedra?) 5g)d/i5d4fe?> ded^^a?) 

do^ I edo^dd I II dsiirt^ cjk» i‘ t£f 



e. tf. e. tf. d. t.] 
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«iAd ^0 ci^w?o ^»^4t5cj8re^^S*e8 

uoo cni I i3c&} I esSi li Tidjs^^djsr ^ t^d 

tT9^(3^ dSSiU9Q fTss^ojo^C II Qc^rsoddddo I C9am^d^n^fi>ar1o>i>- 
fi9^od;C( djaddoc^v^ I ^sS^isnr I sint (3jdc or^^edA 

d^o II eru^Jj zi r<^»^8 I wnocdo I eroi^fc li II »5,^oi3- 

^(d^^ilr^do II ;^«3d£«djscT3^S> s^cdo;^ II 

I ^Aaj«3(|lF‘ I 

«;5ioi^—•ao^^C I —^5int)ft 1 * 9^13 e^oS^—^ 1 ^oJI* — 

I d^d—sJjadcaad •ao^tJ? I ^^R3 o—I *i^3*- 
di^aci^oad ;4^^Tj^ror^ I dds—I o38—^jddo(doi(^) I oSaea^—(dJ3d;^(^ 
tit^dd I iFi^rf sodoadds:*^^ dclo:j^0!j^:^^do3;de I ^ I 

i&)8—lu^cd^ tfd:ardas^dd^?od a^c^^f^c>^ I t^d—tfdo I ena^—da^ I rt^td^s 

Ao^?^djadad cddcira^ I ervj^—d^sS^ 1 —ojaadj^d^icii^ I s^(da7^—dodjda. 

II tflisaJ^F II 

lae^ "ao^d?, ^d^ippa^noSot dt dad ;5^5^rido %3d^Biaid. Jiiad^t, 
dadaa^d d^ci^dO odjad^ dS(dsar\ fi^i^dda; t^dod d^odad^ !?jado. odjsd 

«d<} cdats^add^Fd^d ddi^d^ ddod^dt^sl^doSac u »d(j dd^rd^d 

^(^djad^d altudjad^NJ^ ttasn)d^. 

English Translation 

To you, Indra, have these prayers been addressed; grant, O hero, 
strength to the leaders of men ; be of one mind with those in whome you 

delighted, and protect those who praise you, and the worshippers who 
stand round about. 

I ;(ob«9S>tfi t 

asis>5oi4 ^S^qle)^ en3d * 

^ III I 

« oio^e o5js??)o ^j;^sjo^5^?5^dj3?iordr ^^r^joiood 
I 

;jv^8 II ^ li 


63 




994 


odics Ip? b 93 


[riio. no. (3. m. ?ifl. r.w. 


0 JESdsn^t 0 

I tfalo I •9013, I djsd I 53 , 1 ^ 48 1 I I I ' 

ti l oijs I it I o5;5?|)o I I I ^aors I c3 1 ^8 I 

s3v^i II St II 

D ;Q90jonv9]^o II 

oSe djsdeoi^ 8 <^ 9^28 93^i^j?eol)F4c»i}F^ o^sddJds^^o I I erav?^ 
i3 535(344?3^ siidja^jFsiiFol,^8 1 rf^?j^o5i5cJ 

990^ II o3d8 ;Sj^t9? o3j3(?)o ^;3?73t|^ad»3js?>j^8 

S^FCi' tf^^af^sFII 7^^ 9tSj?^^a39?33oiQC8 I da uo3ooo ^odllied^d??;]^ 

o3e:^K?^ac3j3C33$ «3 o?^;3^ed II oi^ni^ I ida^csSc^o 

ol©?c!>o I i^aSpj?530j^s^ I oio^rt^coo 55^33^ it s^o oire^sip^'^d 
G^^(^o3o< I eda U ;3v^ s3v^(3i II •9d I eso^^av?^- 

9^od;3a I u% 33jSSACcio?a8^z3^i?FOja(s38 II e^^^csa ;3;3 fc ;3j^C8?dj3C 
j^;3flj^F}^FdJ3aoF(3;/dFC:3^;3o^ • 9 ^ z^:3o3jo93 I 93^dspn^j53oCo3?^^s3oa I 

esiprtt^od II 

II ^Adcn^F fi 

9J?d—33o?^rfoa?£)ajj?rf I *9oi3,—'ao^c8« I —s^q^i ^ou aSsjCtid 

fj?d cici. I oSdo—1 I eni^—rf:5^ I o3a 8—oSje);i I 

wd9^reFa?d I o1q5?)o—;) s?;3 I ^ 75 ^*—Tij^^sL-d 

[atjSa? I ^idoj^o—W23?^a soasl^dtfod oj^9,a?d I o3j3??)o— ab^rt^ats^ 
^fol w R^8_;iii;Jod^;a?] wodaS I 53«?i^73^—d??l3^^c3^d I 

djo^rtCod I ^d75e—J^d;3^cii|^?o3o | dv^g—*9^3 ;3^(^tieic}j3 sag I 

c)s3<)^jS—'9^i3?o?d ^c3tsin<>od I eA^aoFg d—?>?do de^a?n a^oojwdoi | i^doiooi_ 

?ji,irtt?od daj?a7ii;^3. 

D (ps^nqiF g 

iSo?^doa3Ccdj?d •ao^^Se. d^qSj ^ou aS?iodsic5?d «35?jd5id\ 
«A)d9^0ilsrsd ?l^dJjjdddJ^ wi3?^D aSaTj^rttfod ^rera?d 

ded3S)^c3?d dc^ dioJ,rt^?od 




•. 0. «. tf. d. L.] 
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lio^eoS^. 's^d ;S^C2^ti^dra :^ao •aCes^osd ;3(r(a^r\ a^oo^^d ^(C)do< 

English Translation 

Hear) hero Indra, the invocation of Prithu ; you are glorified by the 
praises of the son of Vena> who celebrated your hall of sacrifice, full of ghi; 
your praisers rush to you like a torrent through precipitous banks. 


II )iMl3a9>^o II 

sdot^tjFsSae^doi^o cfa^Fo 

I eddov^o^o tj I 7ds:^¥9UF^jdi8^9li^aii 7QaS:)^S>3d I diiot 

S^^oSAtrls II 

ed^sDd^—d»)sa oddoiS^jS nou ds ao^od^oh e^sraddd ^gA^od 

;$ol3 *addd od) d^do^dOdoddi- di bdes^d^ dsi^Saod^ ^^{sad edpcs' 

^aouadda aiabcdaa; dd^d) dtdiabo; ^d^s^'^od;:^. esd^^docd^oiad_ddvatiFfS*' 

c^dso^dj^di daSj^o ;aoda dc^'dadldo. ^^cdja(ddd^ bodoS^t qS(V«7c)m3. 

—ovr 

daodv—no II —on 11 dja^—nvr II 

esjjtf —^ H wip^oii —a II drtr—a II 

i AA^ded>;3 aS)^04S|(_M D 

I adaki_ tttiFfS*^ o^dfi^ado a]i D 

I d(di9—adsa II 

II tfotit —I 

I aobSMSSdl I 

^SB ^e^j8 «a3B t3BjiaiioaS3«| 

ui^o i^Usb jS^m^oIIoII 
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II £dr5^l II 


;«S^n I o3jo|,jS I I I w:^o2;Ji3e I I cra^o I I 

I c$qjo^a« I qijdo I c9o^&^o I I I Ti^si I 11 o II 

il nsoiaceepsj^o II 

jdSff5 ;^5irjd^ adjSias^ 33,5d'#ja5 sioqi^sijjTO (3 j 55 cScrfs o5oo|,j- 

ojoFdo^?(nqi^*^^rS^3^n«)^&tp,dJ?73o3j^n^Fo5o»^Co3o^8 Tm^ssxF ai^^S^eo ^$v3o 
I efd^odos^ I sdoSod I ji I 

sji(did,iMoqi^dJ30ow^o p^oJilj^o I ;d «35 n^^o z5o^53ja?^sijsJ^cijoa^8^ I 

I odoqnz^t ^ sd^d I 

{^c)o t^osdoOo^d^o ^osdo0o9^do ss^o^O^slso^a^ ^«)o;^o 
Sdo^^FC ^ ^odoS^CoSo^S Kn^UFZd 0 ;d^^o 

7j»^9c)ql}^9^ I enizdv?^ zSja^h^ I odon^ I ;da^^^z^FC 

I uzi^o 7^;l}oasi)do z;jo^o *^o3dc^(odjo 

S»'> ^edodoS II ^oacsd(di^(doi^(;d^C3do II odoqn ^cdodo- 

i^Cdo dadFESdodo »docqj>o ^cdododC%qlF8 I ts^ I odooS^^a 

sljd:d^o5ozd;i3doqiflc^o^O£e ;d»)ar:> n?^»d>)zd^osdzd^^o»n)z^^zd^^;doo^O£e odocqi>o 
uzd ^^iFC ud sdo^jdrsF an^cdjsso <z)S a? T^tisst ddooQs^do I !!). ao-ks I 
%l I! 

II ^Aaccndr il 

^a»5— sSdFdciJa^ «qsa3 ^Jdri^js^ 

^ ^ —s^S^^nc^'sS vyBe)0^3rt^cd wq^Se) asod^iA^Soio 33e)drts?cci I 

«j^^Si?o—a;3^bB2d ^ 1 wddj^s*'—7?3 Ij?j{3^^3 I 

I w;^oii5!35—wz?^)abJo^s:i!d wo^o^dO I cn^o— d35(j^rtF)e3j5?^d?io^ I yd^o 
?0es'doi d^z^B^A ?g?oC3s ^3 1 qio?lo—c^zijA^i^zjid |^ w^S^jd—^odododjol I 
es^^^F—ttw^qi^sred I ego^S^o—tfo;^c^dS I wd o—sDodi^dou dA dod zsa 
oiiUjlJ I ^Jdooz^o—di^q^dcSi^ (dij^jj-dod) I ?id^^z3?d^io I esqdo^s"— 

(a5i5W^6oi;>3dol) vodtfrtsic^^ «6d^3. 
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II v»S 3 Tr I 

wqSro 4t 4i a^dsrad tjtflSw 

a^aiurt^ou o?dr^tfod(eq!a^ ;33q!^r{Cod)ue}adn tsndd id^qlsran e5C» 

rracidols^ijJan^^. odjad «5i?ad^ •aj^d eoJiogdO d'^dsfddd^ tifVdoi 

ei^doi odj^d 'ai^cS ^ts^rp^a^d (5«tddO a^oj^dou idr^Ood 

tandi 5»oAd3d dittoed ^ ?Ja^dd?deJi> d^di^^dddd^ tflraaicrij dj?d «a?d3do< 
ddod^a^^. 

English Translation 

Savitri has fixed the earth with fetters; Savitri has made the heaven 
firm in a place where there was no support; Savitri h^ milked the cloud of 
the firmament bound to the indestructible (ether) like a trembling horse. 

D A deijado^rt^ I 

?3a^dt^d oEev^is^ oin);^di 4i aJa-J^d ^dFidcJdd^ aStCcj^d 

I a^;^S)sa II (^. no-an) 

aodd sni^l^dj^d^d e^qSa;) ;^d^^a^c$r{d «n)^|»d vDdra^id d(d^. 

t^da II 7iti9^ oi)of,j8 d^ps^Cdoddoododa^dot^rScs^O^C ddsa 
cT3^d3i^odd^»^a9dd^d^(^doodo^e do(d*o uc^dodjddre uc^dodjasor 
«aa aa!^ddjas9 «z)a sre p^d^Qs^dSi^ad II (^. no-aj) 

d»)¥a odoo^^s aou dt jja^dcdSoj^pii^ «9d obo^dt^^ 

ped^d^d djadd, c^pt^dCU^^jae aoupFad^d oitdo*' qpa^cta^od ^^i^aarkd. cd^o^ 
dodd Jioiidifi, dd, (Control) eptc^ aodpF;^ 

dS^va oiao^jS d^p»ito «»ddja^9^—d»)ara d^ps^edaddaoi)!* I 

di dt PTaql^jacsaoj^d^cd e5p(dd£i3^^jdo&aa^^ 

d^d^ edd^ i^c^aan ;qa ^Xiaa^. poap^jdcsaoj^rt^oddtd^, aodd ^vadd, 

'as^d- d5^d:) d^d^ 'a^dc^d pjsdiko^a d^e^ch^ s^edr^v*^ tScdd^Pi^dv^n^^O^. 
a^^dd^F^ djacsi;kF^ t..s^c(^d^4dood tftfaaaaj^ 
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t«^xSl^o3^oSi^5. *30^30 wwirreddo^ «iod3 ^darsri 

■sdirioS 65 ?Ja^t3erf^C 

Wi3?doilies;^a«cni^5Sii;Jj05ds<'—d* ;Ja^c3e;i?b ojj^sS 

eqredsj;> “ae^d ws^ddO d^^^a^hdidol w^^dd© cdJ^d d%d^^ 'ad.^^dv^^ 

i-odi adjwidS w^ddO ass^dd «3d) «50 ?j0d d^es ?5e*i;$di 

2o{Adia;)r< 'SJi^ djad OeiAdid dige3ji6d5^-^«'^^ t5{s;*doa cdj^d wqj^d^ "awd e^^ddO 
c^j^a^n di sS^i^ded^ 73'^oL)?jdodd^. 

65^s^^qJo^ii>^^doode^e do?^o wd^dodjs^r? wc^dodjstOF •aS sjs^- 
ddjaso <3d ^ ;^djoQs9dS^d —.i^odd esSoo^i^, ^t3?Fpd^d ^ddd. 

656JT)dd0 odjsi^di dfo^jddja ^t3«)Fq5d^e)A ?jodoxj'oaD;idj ed^ii^ 650 ddrti3^d dsb.^ 
ojn)^dj3 'ad^d)^^- uodo zj^cSodio xSotdosJosysrt wc^oda ?jd^d 

ddrd, ^3 dJ5da^)di^ w a^ciodi rt^odofi^ ddr{^towd:». wdd ww^dd© 

;dodo;dia^ri isdfi^ 650 ddrtUyd cdjDd dJd^dp •ado^dt). 65d Ood esdjaire acdd 
65!Do?jda'sd, ^wsrqJdasd, dd ■awd aodqSF;^. •aodao 659^dd0 a«)odx)J)^od 
doe^rts;i0ci)d eroddd^di^^ dj ;^l^dj3dd0 ddodiodcdi. 'ad^^ 6«odi 

*80 o5?tfd. 65^S:iid—dididodooi. d^dododii d^do?0did qlras^fi^ dodfiaod 

(do?dd^i^ e3wjni;a^^d0od) tSevf^aoi dj;)di;^do. 65ddod dicsfJris^gdjd 6n;dd 
rts^cd^ dis?aJi ad^rtv«)A ejJjaaiodi d:)?63 d?*idod dj^jdod^i) aod^pa^odo^s. 

ddo^^o dojji^sijad^ddjsd^^s*' I ft5Qdj5^55S> I z$ D^dto^- 

?iA,5d? d^dj5«s«^rc3^ 8od«)^dJ5,3!jj>i)l4ado ?ijs^o II (^. no-aj) 

diqJjd:)75-3^^ d?dlodnd di ;sia:^dj^yc3 i2(d odjsd dcdlodifi^ ds ;^j 3 ^d 0 ajjJSiod^i 
;^jj^2jdt0 5d-^do ? wo;dj^rt/5 sla^dodi dsido. Zxsdra^^o^dcSoio adjS^odi^ jJa^cSfdcdcd^ 

d» 2jja^d0di;;Sdjd^? ^Ctfdidfii. dwodji (d» sijs^d m {5f aiid^^) 

di as^odid ^s^daoo^di. 

Q ^o8oS^X79^I D 

J ^ • I I I 

0333^ ^aojc^s d^jcicJscio ded i 

«£js? tjjjsiii « eroi^^o clj3js?iij3« css^nasSj^ae i^^^saoH 



tf. o. tr. rf. L.] 
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I xidindi I 

od)^ I I I 3^ I Q^S** I ^WSlQ I clans' I I I ^td I 

csil I I I es t erok ^o I d^i I ^1^8 I <qi I II 3 II 

0 Kdojdcav^i^o I 

od)^ T^doood^&c^e docs(i>8 i^otpiLdC 

a^o^ss^^UFds ^^3X)do^3^f, erod^^s ■^cdodod II er\}oQC 

^ed(3c I t5nii^tr^od;6( dJ3dsd)C^9^ II cSc c^sc^o 

^d 9iouo$c dcdl ss^ci^d I »iAC5?<n>^dcd 

;iS:)i)t;^FZjijar3:^a%%e8^ I es^ lo^pc^ ^dojdqjjFdocd d8§j3e5o^0^dj98 I 

I e583^oij4 IJ ed:^iojF8&8 udo^o e^od^^d^d^ds I >£)& 6j3Cd8ll 

^^CS’'!^4,dCd ^3^ioC7?^Fo3?d)$«^C I S^I^^eSfC C^d^t^JdlQoll 

II ^JsjCJsqiF II 

C9d9o (jsns^—d:>qi^d^7Q^^dcdlcdjsd ;5rN^cd^C, ;^ouo^ojJDd I ;jS^n— 

?jdF^(di^f3?d I oSo^—dnd »o^o^dd I ;^doo:^8—I ;^$^8— 

nixdjidji wqraciaod ?»o9di3^ i sS^^cjs*"—(^^^^oSoodejlreaioiici^) 

i*^— »5o:^d (so^o^) I d^d—i<>diiooc^ I es^s—w I t^i — 

tiSjadiojii enjil^^aDcQi^i I «9^8—d» ?Ja^^ode3? I eroS ^o—^^ddOdid I dwg— 

Woio^e3j3?^d) I —w\}olj3oai:^i I «s^8—dj :^a;^a^,ode3e I —o^ot 

dj^artVj di3(^ «iirae3j;?tfr(s?j) 1 »?3^ddc)r> ddadd). 

II vssnqSr II 

d^ 75^C^c3^d 3 O^T^d <djf, p^ouoqjojjsd oin)d eoio^dfi 

a;)oi^idd ^jas^oSiaod “Sicbd di^cOiJiid^e Wo:^d tto8o^d 

;^dftddd^ 9i?adiddi. ®dadid ^ vy^£,rtj5 ^ J^d^dg 

Q^drad^. 

English Translation 

Where the cloud thus arrested shed moisture (on the earth) Savitri, 

O grandson of the waters, knew that (place); from thence proceeded the 
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OjdCQ 


no. nov nvr. 


earth, thence arose the firmament, thence the heaven and earth were 
spread out.. 

oStd ;^oUoqS *iod6 —(^. no-aJ) 
^iod^ s 6 ( 5 ?dirfo 3 wa^Jj^rlra ;Ja^artj3 oSti^ ;:^3^^sJae). ewdoa^jJ^l^dirf 

«a:^^rt ;ia^dodi aBsIdi- ish^oi^ dijado djadrttfod s^^^odiO wr^ 

( sntpFS^r^) c^odja^ «5o^0^dd ^d:^9Dr^o3aodia (a^otd^) ’^r^rdd uasl^^odja 

^ndad^. vd^Qod c^as^^^c^^ ttqSa? or^d idotjoqSdl^d^od^ <ad sSc^ojcind. 

4i ejiftaaoSj? djaderad ^jatiSrt^^o idjacdiF^od ewI^^^sredaSoda •a© sStCd^^dj 
(Modern Science) ? 5 fii;red; 3 ^ho 3 i{ 'adi?§do. 

0 Xobssm^i II 

2^Jd?Sc) I 

I II 

Xiosdsljser wort ?jS)^rtrdo3e)^rtJoj5jp?r ejssis ?j ero 

II 4 II 

B zidosdi I 

fsi I ^rfo I I I odoa^o I I I I 

^s£»F 8 I Wort I I rtodoia^fS^ I s^rfrB I ^ii I rt 8 I wuao 'ai I wrt^ I wrtol 

qjsLr II a. II 

I ;qaoi)tav9]^o II 

^Scsdffso^do ajzra^**' li gdi^ ^ ^oid/^j I 

are. 8S-a.-a.4 I 'gd ciare^^^.? II rta^^^cdcsarto^drfo^sd odjw^o odos^rf^rfjtlJsia^ I 
^e>J^(35fi I wsdji^^Frt^ 5dod£9d2o^?j^ jjouo^iya iji/aiaa 

^^dF 5Aj^j3^?rt I odocre^ I wsij^^ral^ ?Jowo$?do 

d^ds^o^do t^Usdre^^u^^ert cdio^o odis^rf^dotiJsda^ I < 9 ^^ e^ctj I gg^ 

wort jJjadjoF* rtdoare^^^siojo^^adBda^F »^^^f 8 rtSi^s a^ed. 



e. tf. si. «. ] 
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I wijac cS^ijaes ^stiiQFC 

;<s:>^^FsldF i79ds8^ii)7^^^ d^Fis I ;«a^35^5dw59«<j»^^dFria€?j5o ^jacsijadd- 
ttsl3l) 7i:)i^a^edmrio^c;3oe;^ 8^;j^F*o^ >q^^^f8 I 

tfU %h ?^d^811 

II ^Aascndr II 

I ^do—t2ci3( t3?dioiw I ?Jar^—esfio^d I — 

d^dndTo^a^d I —:^r(re3j^C^d l^pn—^odd ^r^rdd vu^^^^d 

;lraed^dod I od^u^o—cd^ts^^drs^n I e^t^ds*'—C5o0^^3 I «9od— i 

djdtOF8—d?rtrtd35S^^ I rid^n^cs**—djjcd^ddi^ ^ocS aiig^^rcii (d^?5iiS^ojii)| 
—di ^(deld^od I ^^dF8—d/advo I cjc^Ood I 

d8—'di I C9d^—ds I qJdoF 4^cdclod^^d^do^ 'ad:i^^ I 

va— 

li v^nsqSF (I 

d^d.dud d(d( d^dicddy 'add dddesdSodo^ddodad drtrdddddOod 
ed^J^ ^?deScOdod seijr^d) doOdi. did^ dt 3R»^^rdi 

&^od ervd^^sran esdd ^(dElo&dod^e i^rtrdo^ dj^edddd^ doddd. ds v^dradod ;^(dd^ 
oidJs^dFS^h ttdSddd ddd^ ara^^rdja ?iao isJdd a^i edCc^ciOd^ «5ddd^^^ ttdd^d. 

English Translation. 

Afterwards arose this other adorable (deity), together with the host of 

the immortal world, the bright-winged Garutmat, born before Savitri obeyed 
his law. 

I dd(4adoS3i1^ 0 

do^dtdci d tdegiiadoadt ?itfodP ew^j^aan ^edploSiodd? ddtfaijjo^ddja 

ddoddd d^ df w^Ood ^jstdddfj^ ^rtrdod z^li^adf^ dod ^a^ajicddc 

traded dddd, da^ad ^tdrSaidoddt ^rtrdod j^acd dod?h. ^ oti dod 

Afttddd) oidtsi^art^e ^JIJK^dra^n wcCidd aod3 wd^ aJdts^^drtVfi 

aSrioldja daSidd. d» jja^dtdfi d ?dEloDiode3f Aatdicdj^rtn^ ssfidsia^fi^ fiddd 

udd^dd^dd aodd ddd£)?^t^a^ojd^. 
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II ;(o&D>»sa<t II 

Hc)^ <9^ n^;^oo ;:^;^o 

( 

zd095c)c^ I 

I I i I 

iidSDs;) ^^^rsids Plvll 

0 edcsdt n 

msl85<9;^ I n^sl^o I I I on7^s*Q^ I I I 

ddonr39 I 

asi 8 £* 2 )d I enoino 1 e^sp I i^s I I I I 0:^8 I I II v H 

II ;Q90i)ce^j^o II 

«q:j oSoqndi^c T^oUdoSjsc I oioooiMQ- 

8d o^qn ti II oSooqS I (- 

^r^r^odXt I an. au3-n2.o—^ I <zid I Gira)ocl;^o ano&od^;l3qn)^;^Q(- 

qi>FaJjO II a&3si)i3?8 djdet^(jai)?i?Q^ diasis-i soo^adoSon^ odoqisdas?- 

^4,^0 dt^o doadFde n^odoFqs^d^codoo aj^al)fp;t8^8 I addOad odoqni ^vsf »9odj3o 
a^qraodJSFo b^q^aiaaprttjj* aaialjeai dan c3j5€s»\d^^??^?^o I c^dnadotprtiljdo I 
icd^di I &4 p( qlnF qj^ddd^nadn adcdjn an csd aad as^anda 

da3^FadFdtjCodd8 II 

I ^mcsaqlr 0 

maiTaaS —Mdc9jjdfi difoS^a^dn^n dj3(r\c^ iloca^ris^j I njjalao—erusort fco^djrtj 

aJoicdija I oiooodoo^Qd—acjidl3did o3js(qJ?i5 ! ws^ia^_tf^didri^ 

tJ5?rt {£js{rtjadoi3dijj I doaibtns—wydffDdtCia odi^^i^djs I ciojmin_tjedVas^A 

ddcrfiij^dja 1 anj^ad—djarii|.d;iaidj3 wd sddi;^ 1 ad^o—dfJ^ ddiSfi djsniJjjod^ 
cBjacAidoiodira I addOad—didnd s^diaSd^ I waodjso—i^Ji^asajA 
agjiertidoiaJjja I B3d8—do^jeJjsc^d I qinF—qjajdT^csad I a^ands—wc^Ood jJdrPrtjj 
i3?nddcnd I jdan—d* Jjs^d^dcdo 1 jja—^di^td^l ?) w«p ado—(ydoa^doicSodj 
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I ^pa»q!F II 

edca^djJ djtcd»^dw^r\ djafnd TWodjoWDudg erujort boJdJrta 

dolcdxo. odwiJ^B^n sSjidUdjd *didn^ t)«rt aSjs^rtjdoioJjja, wdv^d 

t^d udo^sDrv ddod^^da u^:kddod TjAm£,d:;^cln ud 

ui?fl tf^dddod djaer^doiod^ja, s^dadd^ ^odad^cda 
cbaod aSA<r(adolodaja, d^diacdd qndtfd^ (^(ddd^) ;<dFOdja dtv^dd^A ed di 

dfdd) 

English Translation 

As cattle hasten to the village* as the warrior to his horses, as aiifectio 
nate milk-giving cows to the calf, as a husband to his wife* so may Savitri, 
the upholder of the sky, the desired of all* hasten to us 

G Jdobaasadt I 


So cl 


I ' I 

;^s:)^cdorqrd edoio^e I 

GDO^O II dS II 

It ssetea^i it 

I dads I I i e^oAdds I es^aoS^c i snslc I I 
ad I 9^ I sstdF^ 1 ssstde I do^diads l d.Acdj7^<9d I «sod)o I a^i I «9dd I 


«8do 


II »aoS9av>j^o II 


cSc dads ad^cdd v^djaohddjaesondds &odni^dj^4{de dodo 

a¥3%^d^«ltsd,^t ^aa^t^dt dA ojaqn uao^e ^edjddsncs' as^ddadrd^edd o- 
sSj^csb^o ar^daddtsdrnoda d^cniilFo doddnds d^dd' «»e^ojj»aj9d dcdsi 
e^o^oda d dAtdad^css^odao oda^? djstdaos^o oiaeisasd^ sni^d o^riad- 
oiaFodo di^^ilt a^taaca^ ddpodc dqnido ^^OUodnro a^d csadd I mriaaF II 
^rtdFtieFoa^^d^ddddt dJddo II ^da^o I iodc9^dJ^4Pt iodse|gdaodadJ^4ia( 
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[sSjo. no, «. nn. ;!«. ovr. 


todtd^oido^s ^ I I ;^s:)^o^Fqn 9^oAd;6Jde 

•30fi3csf3^C5\(3^c*^o 
;l)^F0^O I 00-^81 I 99d II 

II ^AaicnqiF II 

I «»ond7^8—tfond;j9d^2i«ojd I 

lod£9^;<J0o*^*—todc^jJ^ij^ou ^otSdw I sjod?—escJo^n^^ao^d | 

o^gjpo—CAiJD^ioe^ I ar^o—I wooS^e—«ddcS*ftC I losi—edcoe^oiKnl 
ejijFFJ^—«5?dF(a^ ;iow 3c;^Q^od ^xc^citd jsifii I 9^—I W5i;85— d^wii^F 
S9n I dodsijorfs —wa5^jirfj5di3,fc8 (was^cstric^d) I ;?j5e5l5<^^rf 
09odoo—oitts (xJ^ecjj^^d^ cd^tj dd efdsl,^s9d cdJ9d 0(1 

OOP mg) ^ ^ 

oO^od ^;s(Q^j9^^^9^6o3j 2( (^ddoi I (dodo—I 3^1—d^dj^sSoS^ &:$oj^dO I 
tsortd—^(^o^oO^od 'ad^|,(^. 

II (psaoqJrll 

7jdF^(ddc3?d 1^)6^ ;d^:^d(d^(, eohddaj^&cd^ a^^^d Zodc^d^d^ou df^dododM 
esc3\n9^56eid ^aid^sDA c^^fX dddol fs^d-ra dJd^ d^eln^n 

ddoj^d|.(^. cd^ti dd od^t^djoddo ^j2(d^()lnVtj^ cdjsd 0(1 uaod«;;)(d,o^o0^od v^cod^ 
di3js( (^ddol (39^^ d^dj^^cd: (dj^l;cbd) ddojodd uac3 o^^o^oO^od 'ad3£(^. 

English Translation 

As Hiranyastupa, the Angirasa? Summoned you to this food, so !• 
praising you for your protection, watch before you as (worshippers) watch 
before the filment of the Soma. 

II adtzJAi^ojdrt^ I 

^Xd^ ttonooaiiSicdi ^^fi9d Zodco^jd^d^ou d* dji^^s^^aod atira*' 

dou id^tikodM ;)odd (sor\o7) c^drf)*' ojot^cd^^ djdd.'^n^o. 4i 

dc^ dodcdnjd Zodco^j^j^daiiSiCdw a5i7j^(dsjoZ)olcd3 n^oii deeded osmj 5( 
dja^dO da^i3(dicdjciij_ 4j>lXdi5^dd\ *30 ^?^ddJ9Qn9^. «oao 9 ajiZicdj 

dodd waojdjad di djafx d.Xd a^dadi. aiadjtddfi dja^ d.d, .rtv^nd^d di aiiJicda 
dodddda vv daoO -adadda. ^d^djJja«,d ^s^^aod i^aow ojiS^cda dodojjad 

ZodcajjjJja^dcia •arfdO d* Zodra^’j^d aja?i»d^3^ns)d jjja^d'^ia—n^( daodyd© a.n_sc>j 




(I. Cf. e. tf. SJ. tf.] 
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jiflirtito (4/) ab^rt*) ; diododg *Ji(no ab^^rt*) ; tr^lt ^i(^oaibtb^ 
rt*); fSoMi t.V3^ L xtja^rt* (i-l^ rn ab^^rt^a) ejdrfs^ ^ou ab&c^ai,ssad 

;adAed( ;^odd m oOcS( d^odc^d nvr^C dA^dja^. 

4i ab^i^ oijd;^(b a6(«oad— 

bb»^d^4pc &odfio^ojdd^4PC todso^o^i dA.4Ps?^c d ^sal dJ^di lo^oidics 
I dddo^Fqia ¥^ond;&oc uao^c ssadc (sA^d^cdo s^Uroj^dinoi) 
doddndt Tt/aeda^Cd^oboo tsaddar^oio II 

(b- no_si8i) 

&obc^ A odd dd^d eifSsa dc^doi qS5^q$«;^d ; d^ddodd i?(^dd^d, «ul3^. — 

Imoosa oou qnd:dbod &d;^dd(bd 

r<ol3^9said^d)^^ ti^^od> ddd). d^ddodd dt kdcs^d^ddoe: abSad 

•B(^ dc^doi qS<tfqS«do^d^dOod 4i abSad di ddcb uoQd. dd;^d(, dib baab 

bi ob^dg xd^daJidid aoO^d^ as^^JFb bdoba£(d. 

djsibaad obtsdjsdib dA(d^e;lr(^d)^ ud) At^o^cd^od dAca^Ai^^dd^. esddol ba^b 

b(^d\ d^cnqSrsan ca^Fdod bdobdd uab t?3d(bdtfbaAcb£(d ^ocb <&0 

abSaob^ oS(«cbdfb. 

lijdd dJd^s^ 

II naobn^M^o II 

doddFo CT^aodo jto^o d*»5^^d,d^ da^'e«dba^dFdjaj\?oJao I 
tj^^F5doddja^5$dO^«iA ^n^dsadjdda’a^ I wj^bJgp^idcd ddoJJiF^ 

tsdA4 ssa I ^55^ «^oSd^8 I dqn waciaTf^odo I dS^dj^t 5i^«4djae saaAa^^ ^T^codao 
nasdFddaod^c en)d0^dj^^4£«ie udda^sraos^ dcd II dloc S)bo3Jacd8 II 

efbsacS;^—dSiai^j aou 4i dcb^oddob ejdissatfdO •ajdj^dddob 

a35^ajrt5?cbd^. di dXd abJaab 4^bad d^<»(T^dowdfb 

siaJaobi; MA^ojM dedicdii; • d» dA^d baua> da^i^ soddob aij*,rt5?a wdoasa.dja 

^ V 6 S 0 

bota eiiod^dds; bi ejiod^d bauj^ n3drt\?d^ djadw daAda as^dri^O adtj^dda 

aS^dda «^drt^A ^Adob zreddg ,aoi3a e9^drti!<A 'adad^. e^ddoaS^ob ^wad bi dA^d 
bae^dob ab*^ tsrlAtejJod;:^^ oritodada ewiJd ab!#^rts^a w^dJ^^od;^^. ejfb^daci^ 
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ns ol^cd 


[si^o. no. e. on. ;<j 9. n»io. 


oi)C ;<sxit 3 j^? wrt^eoioo eroaoF^siJo^e ero3iJ555^«§j^^«d*ie 

snon^ sn 2oodc^^C QSc<v^rvi3. 

;dJe>^„ - 0S50 

diodw—no II Wcija^^—no II Aid’^ —n«o II 
e^tf_ey II u II drlr— v II 

ii 74ja^dOd)a —m I' 

II saXis^^t II 

I d(d39—VA,! 0 

n — 0 - 4 . I V. VUSjOa^dJ^ |(AUFrtA( S3 I 

H. er\jzj03]^e3j3^ II 

D ;4oSo«3S3S)l I 

?jiod cS€;352^I;3.? I 

4 ) W r) *ii _ o o 

« rlzo C^ W rt2o II o II 

II 9Sd03dl II 

I i 

;< 05 <z)d ^8 I I ^0 I I I I 

I dOE^^S i I ^8 I e I rt%o\ I (^8 I » ) II O II 

II ;Q30&C6V9^0 II 

08 ^ oSrf^ss^aSci a^HD^ciao 38 ^ 55^10 sgpci^drt^? 
d^;3?s^/a^e oiran^qJro I a^pJdsd^^Sjfl^s iijao^g ;^oa?5dj;«€ I i*! ^siroaS^j- 

o^asii^aip^^prtFsijS 73-aq{ro rtSo 1 wrt?J^l 

;4jsno5j ^dqJFSiosJi)^ ria© I odjKf^ I sjocd^^^ajoSo? 

II 

II ^A9dc33qir II 

o^s^STS^^—I 8 sSb*'_ 

^c^£)jj^^dc3oddja I r3?;3ed^8—cdi^dfi jStdirtsU I j^q 

—ajj^f^ciOod di|^ ^£^^0:^(3aAdji,(o3i | wai^jS—n^ds^aal^dj 




tf. «. tf. d. c. ] 
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rtCoduiJ I ri^odwjj I d^tps—ed^dJiart^odexo I c^s— 

I ef rtfe—doiidndi I d^««»5odo—^jaj^qJpOTn wijSsn) 

^ou es^^sdijiFS^n I » rito—?idjad^ dobdnt^. 

II ^>K9<|ir il 

dtdiri^rt dJoxJid ^?^e5f^c3ie^ tSfs^ri vvooiM 

^didd(3^ddj3 ^ odi^dO d?dirtv< ^(al^q^ra^n aj^^rt ?iCod doi, ^vsddjacicJ^^ 
t3^fVido5 (3oj5|j;l^l^d;>^?Q3i). 'ao^ad d?d, d^^ wQzl^dou 

dikjdd^dtadtfod tfjadd dtdid^jad^ odjanc>q$Fa^r\ tn dd% ^dorl d^sodd^olb 

dJdd^;^d9^riGdxQ esqSaa d^C(if^ou e^r^ac sjada^dv^rsodua ^d:i^ uV/^ 

doj^djad). 

English Translation. 

Berrer of oblationS) being kindled you burn for the gods; come to us 
with the Adityasi the RudraS) the Vasus; come for our felicity. 


II ;i<o&>«M)adi II 

osi^o odo» ^odo ^doedosQ^eo en^ss^iiSo I 

_ — «• 

^ a^;3^;dosSdbN 

H zJcjoa^il 

<adao I odo^o I 'ado I dids I uotsaso^sos I cruds^rlso I 

do^F^di I 9^ I dos'aqr^cd I ad^sadoeSt I I ed^daoge II 3 II 


II ffsoidsyaj^o II 

08c esrt^e «adada^^ip8 ^ododjstoo s^d^atddrdo odo^S^do dtds Aa»(^o 
d tsau3oQaso9 pSeddja^ «n)379d&o I er>)xn)dtd^ I o8t dSXai^j^djad da9aF;&AC 

djsvaF 9^0 cdaradoaSc I »a^odjsdao6t I da^^evaoda ;d)«7aoS^^^o- 

ssa odo ddrodae a^dotaras^odjadoaSc II 
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[ ;bo. nd. tt. nt). tIa. rmd. 




I ^A4ie39qSr fl 

«9S);ijo —(3^^ I ^ I •qdo dt^s— 

^ I tDSM5Q9£Q8—;^tOsj5^ I eodsnrtb—doda 

daada I ;(s:)oqsDcl—»r^oSac I danrpii—dJsd^oDd I s^— 

i oSsTOslaDS?—33^?F?j tJ8ojM£?d I 5ij^<9t^o3a—daareqSrain 
:iba)d0^ol3adnda^d93^r\ I o^sndooSc—^8Qdaa|,(d. 

I Vdasqtp ll 

;a?3j Art djsda^dad oiat^d^ ^S^SJiad •ai^odM^dfren dd^ 

;idj3d^ dod^dnda. ^t^C^ta^d ^6^ e^r^oSat, dj^d^oDd <8aiaa 

£(d. d^'S'e^^dow ddd sbsodd\oU3dJ5da?§d9^^n ^8ojw|,?d. 

English Translation. 

Being gratified by this sacrifice, this praise, approach; we mortals 
invoke you, blazing (Agni), we invoke you for felicity. 

B ;Bo2D«9iBtfi I 

3^^oo 23^^«!s$d;i^o »^^;3^do QodJd I 

I ^ >s^ I I I I 

« rfad ^oio^3e)ci^j«€«odo «^odoa^3^55^l1^ll 

II )Bdn»A II 

v^o I cAAo *2)11 ^d^Jscddo I S)«^s»33do I rt^iiQ I I 

I I w I ds I ^(dos4«i3^ I da^«<«oda I •> ^ II 

I ;«aoSasa9»^o I 

rf€ »rti« a^w^bo a^j* ^53jF5iFdrfeo8ao ssaddeddo znwitno deDndo 
w^d^do oj8 »^dw 3^53a?d Qojjs r^iic I ?f^ao II rtj, btij^e I 

-^jo3j»ad8 I o^a8^i^j;^8 II s^rsci ddJSFri oSacso^o 

doS I wdoJa I as^ajoJa I d^^Ptvaoia 

dasni^fdaed^oBS^da ap dad^o l^cda^v^on^dcsndd II 




tf. ». tf. d. tf.] 
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II II 

c5r^oS^(, I Sli^sado—^t^FOodun I sa^;3e- 

d^io—«^}^c^s9d ^Cdd^A eqla? I s^o fira— 

I 9odja— ?^4(£aoti I r^ilc—I ^od^njaF—bddd 
S3d disced I d(39i^—d^diddd^ I I ef d8d-> . 

'a€i^ ddd)^j2odd t3? I sl^^cv30d»—ds^^’^^ijiFSdn I S^od^i^Ya*^—Zodvao.; 
dv9d dtdirldd^ ddc^^jaoi^ ml 

i VdaddF l 

csr^aS^C, ;4dFOdjd tScv^dd^A tro^damd e9z;$m ;^dFdfi^ 

4«ddtlA C9d dd^d^oil bdddsrad tfd^Fdd^ dj^dad 

dcdlndd^ ^dd/^j;c;^d di ^d^ ddd^^Aodd m. ^ddrt daaodd^olbdnd^id. 

dv^rsodu) <86;^ ddd^^Aod) m. 

English Translation 


1 glorify with my praise you, Jatavedas, desired by all; bring hither, 
Aghi, to us the gods who are gratified by offerings, (bring) those gratified ^ 
by offerings for our felicity. 

I ;ilob«anaii I 


edh^cSer^pc k- 

^cSjde ^odc H v II 

I lidoarii II 


«h^i I deds I deaacno I I ^ds^zLds I »I I Ajdafod)! I do I 

di^dt I 

«f^o I dftoti 1 I «»do I o^de I d^«tdo I I 

64 
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[ doo. no. e. nn. ? 1 q. rwo. 




II nso^cstjjsj^^o 11 

cra<TOartoj0oijo^J5e55h^83F5;TOtJsd3^e^o ^d/as&o^s 

5ja5sdd»*‘ I o^oni^l 3g)6jss8o^da I odi^ addoia 

d^doSjscs^Co^odjsqiFd^F^jdC odo^idJ9^8 I ^oQcd- 

od^od I esSb d ^doh^o dooSjiS dodlrae qiidTres^ qSci?^ ?Jo«jStt(3c ^Sia^adjiissodo 
ododc I e»9^o3ot II S^iScdaoTv^de^?;^^^^ c^od^iis ?idJ3;^8 II odocr^ I doaSlrdC 

odjtirt?^ ^9^Fddoft^S^4*i^^* * ?ra^odo5 qSpiw^^ilJFo di^'&^^o ^aodo?^^o^o 
S3 dJSO 7lfSCS^4,8 II 

II £,A 3 ij 03 qSr H 

e3q5s3 c33c33arl^c3S2i;^{33d I —er^oiio I d^SJ- 

i33o —"a^d dcdirt'fAo^ l^djj^io^g—di^odiricS I ^^ds^—ad^s^^^ efqSa^ 

dtdirtv* ;:)dodid0 «^ 530 cd: 3 rii 3 _^fo. I adododj* — 

diFrl*i?«)d d)2»rl^j31 do^ios^^*—dnicidasd o3i«dJ3d^;3 I 55h^o—•ds e3;^ajofi^l ^o 

.^§ 65 —^t^u^«di 3 ra ,6 I ssh^o—'ao^ao ? 5 f^cdid^ I doaSg—e^d(d^s 33 cJ I 
«d(d«3«^—qJ^io^^rraA I wado - (33fi> I odode— s^?f?j «doi)i|^e^S I qijdjTs^oSo? — 
?dw3ip3q5Fai)A (c^c^d^) I da^^edo—diSJSTOAdodoi dj^dO I 

g t^osqiF D 

n3fraartira^)S3^(33d af^cd^i ii«33 zS(diris?Ao^ d/sdy^ aqSas aacAoSu/s diiotp3 
rtdg 733 Jb^ca^An^^. «^?o^od3i33^^ris?3d aji24rt«<j3, dj3dsio3d oditidjscddjs ;::Jad 4t 
eA^^c^d^i^ dsi^Xi dc3^A ds^rlodoi dj^d^a^d. 'ao^ad ar^oijtd^ qJda3«iJo^A fj3d^ 
s^9f?j TJdod^^ejS. qS^u3^i3aod TiiSOs^ob^rioj^ds^Aodija B3 ,?ifXi ??dodio|,e^. 

English Translation 

The divine Agni, was the purohita of the gods; the Rishis, the 
descendents of Manu, kindled Agni. I invoke Agni for the acquisition of 
abundant wealth, (may he make me) happy for the acquisition of wealth. 

fl TloSonzn^i D 

en^ci^o ^cJcw,«o rta& do ?i^o ^*Siixo^rfj2ad;551 




e. ». tf. d. tf.j 




lOli 


;:50j^e9e0io 3g)i?J5?8o^8ll35ll 


I zSejssdi I 


«h,8 I C9^o I I I 9^>l eds' I I I I 

I I II 

^f\0 I S^%9^8 I I ^085^0^8 I I ^d8S&o^8 II » II 

II xsoSaavax^o II 

t^tds^uo riS^Sa^do ti jSjaesT^^^a^sSc ;do?T^;5ocsod3- 

sl}f\^8 s^ds'l 9^0^^ I ag)djde2o^8 si};^ Sits s^Sia^ odsS^da^o 

ai^M I ;^^dtposa^cd^d I ji sjsoloSjse P^anijiF^C^^css^o^ sn 

9^djsc&i^8 ^dAcqfc) cSc^cS^o ;i^d8 tts ado^n j^^dalo II 

II ^S£C99q(r ll 

af^^8—di e^f^cd;^ I I ^dcr^tto—t^do^ead^Sicdo^l 

rtS^S^do—d^o»o a^3«cd)^j^( <^£^o— 

ids—I e^odsdc—oS^ddd I s^ vsds^—I. j^djdcio^s—^dneZo^c^oi 
^vsocdjsd ) ^%a$^8—^o^ScdJsd ^>j3^^d5:3^cd^ I ^h^o—I odsdSc— 

;^^rt<»od w®^j)SjjgSp^ I sis^^eT^oda—dia3sqSFsrad eqSas jirid 

e^r^ao djscso^dv^d I ^dA-cSo^s—dt :3cdld<i^ d^o^ddO ;qs «j^c3^dO. 

8 tpsnqlF D 

di ttd^^cdxj, e^, ijJda^ts, da& d, «e^, ^aoto^ridfi/^ oiiiddO 

vsssdO. ^df3(loddod Zodvsoojjsd docSojJsd j^Srs^ad 

;d^d>j wa5^5i458^«5. jJiajsqSFSJSd di wd^cdii deJ^idd ^djseipsddO ?5S fcdeJSddO. 

English Translation 


May Agni protect in war Atri, Bharadwaja, Gavishthira, ourselves, 
Kanwa and Trasadasyu; Vasishtha as the Purohita invokes Agni. the 
purohitha for our felicity. 
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[sJao. no e. n">. Jto. nun. 


QtS) C 9 t{J 3 3 ^^ ^ 






^ oS^otJid) iScsjSo^. ^{3 oS^odd tuodo 73o3^r;3^ ;3j9C&a?r( 

^ tjntd^cdo^C d(dlo3^od: donci^ ^ ^d;4ennoo^dd. 

•Bo^gS tp^d^ dcdSdi^d^ ?jji,d^dod 'di ddcd^d^ fra^ 

8^. do. ipsrt jf 5j)Urt*, 310—319 dO o;^ds3Dn ado?jj3^?d. ^ diodod era. 
djji^ udadad ^ijee^cdi? ^ «^c£ijdod)do. d* dJ55,d a^olQ?rtadaiid^ 


aar^qn^dou {^oqSdd 4t 0(^ de<>d— 

^CT^dJd^o tidCcl^d^o ^a^93)do8 ddjs&>^8 II £.o II 

ddr^ ^cs^o doeqradid^o I 

n^io^cdj^Kad^ djd^e II l 3 II 

no odoqie)^?^^ ^odat^d I 

dojo^S^Co do dodona n^io^ed)^^ dS>r;^ II &4 II 

dvadOco do dodona d879slo^d*^^cd td I 
dAv^9i^dOfdodoo9^^93^doedjV?o do ^^odo &tScs^ II &v II 

do^qsiio ^W*9 ^Hl« uoo li Siodi I 

35^4R).cd «d dG«)o Ded'F'o uaodoog ddodo^dc II e.9t I' 
C9qlsn dodTTS qni^oSo^dj^'^e c^odoid^d I 


(aJjr^qred. esqra^cdo v. djo ?. tn-£^) 
^o^dediedo tttior^aodd^. woSodod j^didjis ^aJododod ^ 

tilbdtSc^) added docqja^jo^dd^ (do^qjso doa^doondds ^oto iDa;^jd^) ^ 

0(0 djsadd a j^dod^rt ;jdFffctdiFrls^fiodoja ?ja odooobarto^do. Tadad u^2n:^( «0ou 
dijaO^odo ^ocSo adjiOj^ *3dX ^ ^ddo ?ij5^«daod a«pdoo^?j n^sis^Q 

dO dojido ajirt^fiO Joad^ ^rtjado^do. Tadad doaid^^dd^ s^OdOedoja 

?J^dd^ ioj^dOedwa, da;)docdid^ a5a)€>dficdija dta^ iOowiddi, ?(Od^> ads«) ^id,d0 
cdjja ddX d» .oddo djairts* addod a^pdoo^Jl^ ^OoSjaoddi^ dojado doiado adrtiWdr^ srad 
d;?)ad0 y ^didd^ (jsdF93cdiFrt\?0cdija a^5^) ditqs^ (.zooddoO^) (t3|,dfl» 



o. V. ©. fs, d. r.] 
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'SU^rtVti^ 

tdcii ^ «b4)^d0od<9< 

€v7i;^ ^rloc^^d). 

II nol3ti9»j^o II 

iSotiliro ^oSjdtdodo 7(A^dJd(dd4^t^o ^o^ded^^o) «3sl>> 
iloe^tn f39d)Sirv9 I I ^c^odn V9dnod}])e 

B^c^dnrbd^do II fSfOh^j^t Si«io3jdirtp II 

^ d^ocS^oi) 

Tadd^ od) di osdo/VAC^d ^ot.> ^(oddo sd)2«^odu; 

^oiud( cScd^od^; e^s^s3*‘e;iod:^. tf(i^^ddc3^oil)d—^<|,o5ja ^C3^ V3dj»- 
oddf^e 9^i^dj8ddd^t^o di ^od) 9g(5?dd^d\ s>^oSj»(d^ «^oAd^. 

—0350 

djodw-no II ejfiis^^-rsn II dLa^-nain II 
e^<-«y II «5i?^oi>-e; II drtr-r II 

I A»^d0d);j al>^ o«^e_« II 
I 8^J^i_ij,Q9 vadjaojdilkC 0 

w <p 

I dtdsa—^,Bs*l 
I ^odt_I 

D ^O&oSSOSdt I 

8^s;)s I 

^C3^o ;jOwrdc;$r^ || n II 

I xsdzndi I 

cijja I ^^4,1 I do i I ^c^cdJS I olrdodode I sds:>8 I 
^B^o I I I ddTia I ti I dedodnd);^ II n II 

l| ;Q30jDEe^3^o II 

^dodHdjscs^CTadSidcds I ^i^odj3f\^n9FQjrd¥a^Di dS^qt^dc I 
ddOtd^d( I oi^cn to a^dadc ^d^ri^Tlracdd cfdqa^doldt d^odddc di^d 
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[rfio. no. ». nn. Jlft. own. 


(Sre^gnt I oiSis ^3jJ50^8y«>BaJSi^ j^jsoJo^e I wirid- 

titdiH I I w I 

^o^W9o3j 58 ^cs^oto «9!p5ij»eii3?5i«o jjJa?)?o3o;<^ qSfi^^ s^waiifF^f ^qT^ii- 

w?^555i^^»^o rfUws) si«i{3?ii sS^doijasio^ I es^^s ^sun.d- 

ojjsdds il <9dolfd( il 

II ^AXjQsqiF 11 

oaiode3{ (e^^oiis^d wsif^oaiodd?) | niJSoFdjR^c^j^aJai I 

do —eSjad^d^di^d I ^d 65iod?5e 1 aSag—^drseis^js^a aoS4^ I 

BSj30^d(—alocd^dj^d^d^^d I [^qisn ^i^o5js —^ou 4i 

9^b#obodd( I «9A^>—I do 'Qdi^de—djd^x^d^^d i 

^ou 3j^S«i$o^odd( I (dS)8—^djs(a?s^d ac^X^ I oifSoSodc—er^olid dj^cd^dj^d^ 
dj^d] I dcid I doAdfd—diis^x^ ddgbid I o—t? 

dJ3^ d(dloj^d\ I dUns—X%(^dj9dsi)d s^af^Ood i ^ dcdojjsdoA—dd^h 

^doXdJDdifgtd. 

1 v^asqiP D 

^d (tfX^) o&ioddc wr^odw g,i3 cOiodd? ddX^ 

djsfdidj^d^di^d dou ^ di2a^oajodds e/^aJio 

aaft‘ esdd© aDacraQrts<i acja^dadrad^di^d. qJfj^artVdy^ diisij 

^ J,oa ??dJ3jidcdiaj)ci^ %^dJ8da^d sra^^Ood tSfj^A ^doXdJudracra. 

English Translation. 

Agni is kindled by Shraddha, by Shradda is the oblation offered; with 
our praise we glorify Shraddha, (who is seated) on Bhaga’s head. 

I ad(XaxcXan«b n 
odms^di— 

4c 5^ I ^133^ I qjda II (^. r-sLO) 

do»o dud© ^3^ dow ddif^X^^ dadqlF^ w?R»gO $5oi3^ *ad ^csn I ^ 

Xdjddi^dDodd? 'ad^^ dou ^Xdo. qidJt>Fq5F«t)d:dj3e^rtv<© cd«d u^a 
55^r{)4djie *jd!?^ ^d^oSiodi e6;Jdi. dodd wdot)^dodj, dodqSr^. t.oao 

v«ioi:»Fdci^ dnidoa^rt ?5d; X^^a«)d!^odj ^o'C>€ •addt^^ e wsodirdfi^ dj^g^fidriJ 
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ara^ wddOod ;iJ5C3t3<«A ^ 0(A riJ5Cst3e€ow ^Oet ;do^ ^ tu 

^oSja(rtad);d ^ voa^aSdcIn^A !fjdt^cnAd— 

^t|odj9A^i n^qtd (i|odJ9 addi e&Aodd^C 

^XQ(^rc^ a^qrsfnoT^C ;^tjiSCrn;Scdodj3slA8 II {p. r-4o) 

^doddod (91^oj^ tS^A sSj3^:4^d^^d ^odd eSj»^ddS9A ^tS^odidd tdodd 

add, 'Bdc^d er^olM tS^^A addoi ^(^GO)od djsd^ddd 

d&ddrc3^ fiSf^^A abF^;39A)^d. cdnd dJ^addA add\ ^d cfijod dAtddd 

ad^ tSff^A dj^ados^rb^d^. (jidd^ ;^osna^^^d^ djsd^d 

d^aj^4- ^odd a ^axSdg Tac^dcdc c;ld^d\ doc^ada^ 
vdJ3Fd^s? dc^Ood^A 'sdc 0(4. ^(^od)od dnad tfdoFd( ^^esFd'J^d^ ^Ad^^cb. <so^d 
d(dlo;b^;^ tsx;^ 4sQtf^A5?od ^do;$dJ^dA(c9 aod^ di^Xi^tps^odd^. 

D ;4oSono3di I 

• I I . • . 

ib.ojoo 2Sjd e c^d^s Ib.odoo ^:5 c £)cs^;d^s I 

1^0^00 ^0 ero^^o II 3 II 

D aiidoadi I 

t^od^o I I d^^8 I s^odoo I I aiUd^8 I 

<^odoo I (jSAetScaij I od)»j$7^ I •zido I doc I eruado I II 3 II 

I ;«90&nv9>^o I 

b8c dd^^do^dAcas9?ac^ s^odoe^iAC odoudnd?^^ ^ododo^ea^ 
^ao ^odo I acndiAC s3c ^o3oo ^fodo I doc dodo douo^do 

^ctScdo ^Ac^^do 8^cn9i^Fdo ^^^o^^cdo ndcdo dcddooa jdoo^o 

^odoo 1 ^odo II 

II ^j£C 3 i>qSF II 

^d^C— ^na ??dA^t3(dlo3o( I dd^8— j^dj^^dAfoaaaOnv’d^ aiiFibd 

ojo^sdAji^d I J^oijo—a«p(3^5;jad^^ ^Ado I ^i^C—^a^cS(dlo3;( ( Qq^ 




0I5)GB k ¥9 


[*. 00 . ej. no. xJiJ. OMO. 


iold 


— ^j3rft5(i?od5 “ai^siidd^rtja I ^o3oo —I rfot— jJoUop 
rtv^d I «3/acn^qirrtv?)drfdOo3ira I ali^sijaad «^dOcrf:ja I 

<9f|do 9\)A4 o— dirt rftCd dt^cidcii^ I ^oi .30 fioda^rtidoS dnda. 

II ^ssqip II 

aij ^n^ipdJ3^c5?dicSA?, iSdasi^diatmffsQrti^^ isljF^iid oSitidJsd^rtjs iss^rti^dij^ 
wfcFx{t3«dodi 's«a^didd?>rtjs Joddci^oUidJsdi. doUoprtv?d tj^idg «?j3{n;)^{JoJjjd 
dpnja, ojj^dnad adortjs diceS c8(i?doi fcddfi^oUidj^dj. 

English Translation 

O Shraddhay grant the desire of the donor (of the oblation\ grant 
O Shraddha, the desire of him who wishes to give, grant this boon which I 
have mentioned to my sacrifleers who solicit happiness. 

fl ptfobnnai^i 0 

^^0 II ^ II 

I xSdoaiSt I 

0^99 I desns I I I erort^csl) I I 

iodo I I I I eo)Qdo I li % II 

I ^nodnvd^^o H 

*2)od^do3j3C5dodcdAdj^r9FUc3cdo ^dd^SX^doc 

oSoia^^ '^^^jjdo^Adpioo i^ddo^s lodo ^a^d^ i^cml^Fd) 

dsdJaBdo ^jdo^o ss^^f^o 

11)9 I dodo il 

II ^Azlsnqlr II 

d€5JS8—•aocs^Qdcdirt* I t?do6?do—d^dirtvd^ tjcOo^rfod ad(d:)dg 1 

o3o,^—(djod ^cr3dac)r» ) ^cra^o—^t3 (d^da^i^ ) I i^^de— 




n. (f. e. a. si. r.] 
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daxddiit I iasio—» I ti^d^oiio I 

dj^d^d ujid^oi^ I ^7t9^o —I ero&^o—-tfdddd) 

C9^(^;^d ^vdd^ I 4)doi dJ9d)- 

II V3*33II(F' II 

‘aoo^odcde;i)dd^ tscA^^d adcd^dO ajj:dO(A d^^ 

tSkk v^od^Fd^^ 7i«)d}iddra( e5ddoi ^(3 ^dirdod d^\, ^iouoddvdd t|LfS(n?d(^ 

nv^d tsddja, od^tn d^ss^ d^tf^ro^d e^dA cs^da dd ojjd^dd^ uod^d^d^e »dd^ Xd 

»5p 0 ^ Q 

dol djsd^. 

English Translation* 

As the gods had faith in their hght with) the Asuras so grant the 
boon which has been asked for to our sacrificers who solicit happiness. 

I ^obnsddt 0 

I I I 

^C3a 0 cSC^ ;3e)0d007l/de3!7d enSSTdPi^SC I 

^ — — — 

s^dodd^o ^c^odJ3 SDodSe dJlo H v II 

II jddsaSi II 

^cs^o I dtsns I od^asiA^s I snodMskAesns I eroai I I 
^ 0^0 I o^doSoi^ojjd I essl^AVs^ I ^i^oijs I S^odit I dio II v II 

II naoSats^s^o II 

desn oiotssiJ9iJ9 579odMilQcan ss^ojOsirtArcan dj^va oSatd^o 

ii dods dtS^edoon^piSt I sj^qlFodooit I c^dois^osA I o^doSoe 

t^sss B^dodm^ I pio^^djddodn -^oidodjs ^cs^dacd ddddod 

ddre ts^8 I ^>3^ ^as I cdo^s v^dts^t^jC^oiJd oSt^t^^odA dcio 

Siodit otf^i I <;Qi^(:lF8 II 

II ^SaScnqSr II 

dea®!—dtdirti#A I o3aadAiW8—oia^dAdad odatidAcSdrt i sraodwrtA^awg- 

^ao4»dtd<o6iod d^jJ^U^ I ^C3^o—Jaa tpdAjidcdioijci^ 1 wjjadd^— 
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^ 0^ C9 7^ ^ &o 


[rfio. no. e. on. Jtij. own. 


S332,6 (jijij, tScSdi) I oS^doJo^o^ra—vo^ti^n?)djdj3 eSodd di?S8?^dFT^s3;)A 
dj^d^d^^djd I —;^o’^^dJdd;3^d^dJ3 ud ^o3^o&^od I ^ 

d?dioiici^ eA)33D!!j^djDdis^d I o3:)od dj;>d^dod w ^o3io3)ods3{ l 

ddo—I aod^?— 0 d^ d* 

II V3S33q$F !l 

a‘saJiid(d3oi) 6^^f> t-Vn^id d?dirts?j5, aJ^^djDdid (diadj^cidja ds dedi 
doi^? 53^q5F4i3^3. ^id^^ts^dja ^d.oSiod diid^did did^^d o3iod dJsdd?€ou 

dod^Qod djsad ■^o3i05:ioddc ds ^n^d^dicdid^ vusiaJjdis^d <;iod3 tsddi ddo^ 
•assi^qSFSj^^n^A dj ^n^d?ddajid^ dids3^dFdSe)d ^ots^oaiodw;^ c^c^a^d 
Qody^a c^^Fsi^a^d. d»e?d d^^dadjd ^d o&iodd? iiodS ^d o^jod djaSd T?t)dQodd( 
Kc^dj qSddci^ ddaii^3^6. 

English Translation. 

Gods, worshippers, and those who are protected by Vayuj Solicit 
Shraddha, (they chesish) Shradaha with heartfelt desire, through Shraddha 
a man aquires wealth. 

n X0&93Cddl D 

^jC3^ 0 ^jC3^ o ;iod„o^c^o sdo I 

I I i 

^cs-^o ^C3*^3do3oeaa II S3 I'l 

II 2;d2n^i II 

^cj^o I 3S^^8 I odo3?ddcg.C I ^tm^o I doqj^oQ^o I dd I 

0 I I cisdi^ti I 5 I ^3^ I qisdcdo I < 55 ^ I pjg il as || 

II xnolies^ji^o V 

g^smroS^S idsyadocS? I dip doijji^oacJo da II 
d6c8 ddjF^dii?i?oi)^o II d^i^^oado dao^^ I doqj^oad 'gd^ijlFg 1 dotp^oS^^^iSj 
po ^cra^djsi^otedocS^ I dJscdoFd^ ddFd^^ 3l,«dd?i5^ad^d^ o)do^U^^docdod^- 




fs. e. d. sJ. r.] 
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^;l3Fs4 »n ^c^aE>o3o I ^cis II 

I ^^zjCjaqSr 0 

^CTso—^ I I ai»sz- 

rfio5€—ss^qbFXj T^^3od^£e53, a5x/lo3i^ 1 ^qji^oQfio aJO- rfi9?i^a^?re)t)c5gaji;3 I 
^53^0—^ ^C33 33^5)F^, (diai^)l j^oijF?^— 

;^dFdfi/^ ^eo:t5d wBsjjti 1 l ^ctso— w d 

ss^^q^r?* I ^*3c—^CTad^dlc&f I jds—I •god—'* «3j5?^dd 

esq2s33 ^ ^djFdO I qrasdoio—^n^do^dia^n dnjda I 

II II 

4t ^c3^tpdJ9^d(dl(da^ 33^SS93t;d|0ojajd doq3i!ja^:jdacdaddcdaj3 

jjjioSiFci e5^dacrfa?rewd®criiJ5-;aod6 ^jDcJaoWtiudfiajajs 33^qbF?a ^JdaSaai^cd. ^cra 

tSfdloSafj ^ eJisf^dO wqSs*) ?re^ diDda^^d^d ^ ^^aJoFdg ^c3^o3aoQdidoi 

djdda. 

Eoglish Translation 

We invoke Shraddha at dawn, and again at midday, and also at the 
setting of the sun ; inspire us in this world* Shraddha, with faith. 

(I AdcxiaxiOitrt^d D 

^ ^J3c5cda© dQ^odev^d sDwdio^d«ia— 

docqrso sioi^doof\b;Sj3C docqsio td^sjoSAC ddJ8 I 
53o5iy»»iooiijf|^fV^j{^ doci?^o lyssD dss^do II 0 II 

doei??o-ic ddoEioe cnes? dcs:)( ddi^dc I 

do5ty9o den^siatjis^o II 5 II 

o3» do?iya rtoqldFtaia ti od^d^di I 

odj3 dj9?io3iiC docqsc) djsdja S^^ds^&djso II k II 

oJoS^? jlf55^o ^i^sijff^o d^soiio oiadeiiw^de I 
^9^do^o ^ arsdooS^ dad^ piixS t^oijsdo 

do rtdoedaio II V |l 
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fztoo. c)o.~f9. on ?ln. r»J 3 . 


dOedo sSdQ ssijxfijt s^qij^oid^os^o I 

d dort5lojir5 djJoloF? d 8 d^^o do? dra 3j,aR«i?8 II« II 

do?qre)o d?o0?o dodn? dctidjs^o r^oq^drtMo^o 9^d uod^ I 
dod^o do?{^o dd dod^o ^doo dd d)?g?S0? s^jsojjsddoucntiOd^ Ilk.II 

ddd;^adod)^^o ^oJoSOoo^?^ v^do^o I 

dc^o doQi^kdoodn^do II & II 

‘oijso docqs^o dcdrin^s &dddj|^?3S9d^? I 

dodj9 dj^dodgdocqiodj^Tl^? do?z^»odo ^do II ej II 

doeqs^d^ o do dodorns dos^deds ^n^dors^s dd^doSs dodtds I 
dooc^dosD i?;)do3od>^8 ^dv^ t^jscdj^ddod^j dddjs ^o3jd?rt? II r 11 

^990^^? deo^dn^^dodTi'^ d^v^dodo I 

csijLQ? dd^ o5o^^ ^tddosQ^sn dA?ri^&^? II oo II 

^d^d^^ do3d ^0 doeqs^o d d?So do? I 

d^ 3 ^ 2 ^d ddo;^?sd^ ^o do^qf^ q{d (I oo II 

^jicS »;i|,ddc3odo 
hiQi. 

cii ;jjd^d ^dcdodd ^ c^el — 

zrsd <z)99 dddj^^^o don^doo d^n?dd8 II ll II 

8^o3Jd?^d^o do doeScn tjodoodo^^^ ^lit^oSo? 

tt9dgdo?d n?^^on^dodotpd?^d8 II && li 

s^d <zid ?d..oio? dodoo ddj^(^s?Fc>^^do3o?3' II 

(dir^qiDci. ■aqra^jojo-v. 3jra ( lL-ll) 
diiddfi tsoJjdd^ dzSoijtSt^ado yjd ‘595 oow d* 

dftiddjj, deddctfo. •ado cJ^ddJsdi^gdi, dt d/s^d dio^rts?od 

odjg fl8j5?djdJ5add daf^jirt^ao d/jdw^d as^do odj^rtis^di. esqSn^ doid ^ crjadWdd 
jjjddcij d* dij^dci^ tisddj5Sd6 drddS dog55d dj5dep. xldjjj'r 
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I I 

I doiidro ^qldao 

djd^o cfdrdjSfidi^tfid^o^o I c»d^v^o^o ti I B9d> s9;&/dt d^do^ti 

%h II odMB? oia j^Ofid 0 I ^7^ d I eff^dddc^C^Cv?- 

4*^i|l0?^’^de^r8 I ts, 7^. 4-03-04 I •qi II 

—d^^od) d^ode^d d^doUSod^ tt^ac)tfdO dA^nCd^d^. 

^ djsdu^cd.d^ ^ 

tjido^tidj&cdo 8t)7i(8ot^dc^ d^iacdM; * 80 ^^ e^d^cj^ejiod}^. 

(9^^d:>c9 —srsdi sndjsc 98da^ti8 aod^ d^cd^^d^. ^ Tto^dd^^drrfasn 

djddlldod ^A(dt3(^o^ C5^o?od^«i r^g^?ln;^d— 

2(Y3a^4di^S8;(;^dd^8 dou Tlo^dod (e5. i^. 4 - 03 - 04 ) ds^^a^ndd^da. 

?lQ^ 09S3 

mM 

dioda—no II Wci^dc )^—oj II Ani—nwj II 
o II eqsi^oda—tf 11 drtr—no II 

II piA^cJOdad 9l>^o«3|( —■ II 
II a^4i—S3^( V^dod^ui II 
II cScass — ^0^1 U 
n ^ocSi—D 

II Xo&93UJ9dl II 

v» I I ' 

Se)d ;jos5^ I 

i i I 

^ oiaij ^ d^oioSc ^C5^ t^ei II o II 

B zsdoadi I 

9ad8 I <893 I ddana* I e»A I «9S^^54nd8 I «8ka^d8 I 

~ 9 ^ ' — _— ^ _ V 

d I oia;!^ I dd^i^c i dns I d I decide I dzn I dd II o II 

i| poaoion^i^o II 

B^d^^odjgptsals^d dad^d d^^djssojJ^wacrt^o^o d^Siw* deds I dc 
<8oi4, ^0 5ia»3 «9% I ddr€J?j3^?5$dja€ I e8Sw4«3j5ja«jS^99,w3o i^dj^mo 
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[ddo. r)3. nit3. 




dciadodon s>;3ad<^j ;^so?S:)o^^jd^i 

^cn lif) ^c3atSd& ^ ^ sScoiaic ti ti ^^tp« a^oadiAC 

Ti ^0 SiaS 5 a II 

II ^JsscssqiF' :l 

0);^8—5e)4{5oio aoJjO^od ^xdcsacS I «2j9^—^ ^vsd^ah •ao^cici^ 

^I»?c3 I *30^^?, aijp<^—odjasJ ?)cj^ I ;^s3a —Sj^ejirai^fSarf I 'tfcra — 

ojjasniAUA I ^ I ^ ^^ojoSc— ^^r{^ozi 

-ao^tsad 1 siiaBaia^ es/^ - jJdrOhoi^wja epfjsah^^di I e^S^^nads— 
afsaidjadidd^ija I w^ojori^dsid diiod^ojii^dcla wnc^foSj 

11 v^^qsr 0 


8a;^^otj aSsjOci ^ a3il>kOijad fsacio •ao^cici^ 

ao^^r^ ajjad djassarSuA odjaoodUA ZooX^iij^do^O^ 

doatSSjaarti;;^©^. ‘Sots! doJodocdi^^ .iej ao^cSf, ;^dFOnoi«js 

diSodiojji y^oijrtfdaand. 

English Translation 


(I) Shasa thus (praise Indra); you are mighty, the destroyer of foef^ 
the wonderful, (he) whose friend is not killed nor ever overpowered. 

II PtfofioSSBSdl II 


^x^cTd I 

I I I 

;:^33eo^s ^s ^C^osqc) ^e^o^oi^ds II 3 II 


I'xJdosoSi 


I *^^81 dd8 I 5^^s95a I »)5da^d8 I I 
•^soa I ao4> I ^ci8 I I ds I ;6jdcd)s35^i I ^do^os^ds II 3 




«. tf. tf. tf. ii, no.] 
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II II 

;«dFxni^t g^tnodni snoodon 

^•^1190 aio>9 dsid^qii ;jon^siiV30( d&C d&c^var siSiFn 

v^djdcno ;SAcdj9598 tIqcs^;^ v^wi as^oSii^ «9oclQ,(54o3do^&/des4o^^^ ^oi>> 
■tfvsF 7i(lA^C5»3^tfo I ag)0i/9( il 

II C^ACC390F II 

\ 

i S^d8 siA8--7i^^ 

(^qSsR) I I asl^i;{8—I 

dke— dddna^A^^dd^ I d^s^a 'ass^^r^d^ I pSjdcdosni— 

;3A(d:idz4d^^ z;?^dJddodd^ ed I ^ 0 ^ 8 — 90 ^^ I 89^oi}o^d8—^d)/^ c5t^cAddd^ 

I ^8-d^^^l ^ds—dd^otp^rldd i io&—rRO^Vc^oi 

aSjdddd. 

II ^oSsqlF II 

2id:>^^^n«>r0d udor^ ^(d^dd^olbdJsd^dddA, dst^a^o^^dn, oi)Ad 

Tf^dud^ d2$dJ3&^A^^^ddd-ia 'as5|^qSFdd^ d^oddddd^ ^eddis^^ dj^doddd^ 

ed 'So^d^ edzjicd^dd^ ddoi^di^o’^p^ddO ^od:k'd^n (oi^d^) sgjdddO. 

English Translation 

May Indra, thfe gran ter of prosperity, the lord of men, the slayer of 
Vritra, the warrior, the subduer, the showerer. the drinker of the Soma, the 
assurer of safety, come to our presence. 

I 

II ;tfoBs«9os^t I 

I 1 

s:^ d^jdc ^ ziho ^ I 

S) II 4 li 

I udoa^i I 

:) I d^i I S^ i do^ql8 I n&o I S^ I d^^J^ I o^djs «xil I d^u I 
a I didd^o I nsoi^ I d^^5o^(3' I * «8i^saaid8 11 4 II 
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odaee tp? 3^^^ to S3 


[dio. no. e. nJ. »o. pmj. 


II saol)cev3x^o 

c8c *ao^ o3^;^233^o ^u&> I I T^on^^v^asos 

a nto I edciA ^ I »)^C3Ses9 ^ddl 

c8c e9$c33;^SjdCsn\(i}3>^o^Sj3C 

d^do5^ II 

II ^AZicnqSF II 

(oe5j -ao^cS?) d^8—03^4sjrfiJ5 36dci-^ I wio—<33ioij5rfo I rf^qjs—od^d 

djsdjd I s^ u&o—I —dijA^dod esd^dd I odfio— 

a dii3—i^adoXj ^?jdj3c8i I s^^aopj**—d^^ado;^^i33d I ^ 30 ^—•ao^^S? 1 
{j3;4j8—c33ddJ3d:d I I dod^^o—^Jdtddd^ ^ddj3cd. 

II tiasii^F 11 

'ao^d(> Tldcijsgddd^ ^ddj^do. od^c^djsdo^d^d ^ dd^rii^d^ ftJi^Cjii. 

dii^did dj !9siidd sEjadcSi i{?3?jdj3di. dd^doddfj^d aej •ao^dc. ^^ 4 ?^ 

fi3Eidj3dd<;d^d dt dd^ad #j3(ddd^ ^ddj^do. 

English, Translation- 

Destroy? Indra, the Rakshasas? the enemies; fracture the jaws o' 
Vritra; baffle, Indra, slayer of Vritra, the wrath of (our) menacing foe. 

I XO&bSSXB^I 

I I I 

^ <S)0^ I 

^ I ‘. t I 

oSjdC r^;joodji) ^;jo8 II v n 


1 lidBdtft^il 



odds I I o^tp^cniiia I ts^do I dddodo I ^sdos II v II 



o. tf. tf. d. no. ] 
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I )ood»«i 9 a^o I 

d ^ I ti I S> (j «aoz^ 

»&) ^ tp^^S nDoO^^I I c». 3-00 I •qd 11 

oSe <2101^ ;(on^d^v?8£d8 o&> ( »)cmfo^ I iip9 

a|^^cS98 ;5e;n •zis^iAe ti^m od)t^ I ^ct3Cci:^- 

sntu^tto o5>3t^l rtsldoSo I odas «9tpi enisd^adod^A ^sdoiiido 

^•SjscsoqtvQdo sladtoo^coo rtsdoodo I sc^adbda II 

ll|J^«liC3»dF' II 

<ao^8— •ao^^? 1 id8 — fi=\ (5J*V^3) I St^qii — oi^ds^d^sd ds(^f^V^I 
^ tsfe—(s597^oS;i() I s^ipd^soss^n od^^d dj^dod 

di dd^rtvfS^ 1 odjii,— tSe^is^oi dJtdi I odj8—oJjsd I 

—?ia^oj3 d:ii^ ^jaoeS^Jlid^? wdcifS^ 1 esi^do — 
;)^d^d«)d ; dd^8—woqJfl3ddJ5ddad dodradji^ I rtsljodo —alreoas^i tid^ d^d 

{nK^doi dnd^) 

I VBsnqJF' fl 

tSdj^d^ oiaid djadi|,did d^ddradi. asesrioSoc dd^^SecS 

alad tid:^«?pdaia)^re^ agj3(o^di^d5d dd^rs^^d^ ?S?s;«idoi djado. • aJj^d dd^a^ 
tJd^di, dj^wja dis^ preddJsdOt^sijd^t wdd^ 83d^ d^uicioddid didcsd^ djsam 
doi djscl). 

English Translation. 

Destroy, Indra, our enemies; hunt down those who are in array 
against us; consign to lower darkness him who seeks to harm us. 

0 fid(]jAj^oS3r(«b fl 

a d *5013, (Sow d» ^d^iJ^^aSa© aSjafdodjsd^nsrt «5diS3D»^ 

dio4dc3^^^ d©rft5t!?odi wdjo^ojod S^ds3j5^d_a ^ ^od, wfo ^ 

ipcdas ^.aUd/dC hQsspt^i dow ^ira^Ood (w. .»-no) adddinda^da. 

65 




1026 


(:Soo. rto. e. oj nni. 




II j^otonrotfi II 

es!3?o^ ^;i^3j8e rfoSjs?ss» rfqSo I 

o doSjSj«8 oiiti d05o3js« ododojjs rfqio II ss || 

0 zjdan^il 

t9al{ I -501^ I .^aj^8 I sijjJg I mIs I I rfqJo I 

^ I ;l}(ir3^e8 I I I ddco5o8 I I II » (I 

II II 

o8? ngorf, iij^?5iiF(3jaes3^ «4o I 

sjqio od(d^7;'i>qici^Jdo^.)qio ato I 

^j^Cqr3U|^7V3^^^ I erodo^cjo Ji^F I iS^So I ;^qio 

(xJidoi) l 3!5^iiS^>^{ia II 

D ^AAroqiF II 

«Qoii—I ^aj^8— I dojis— 

(two oioci^^ e5qlsD adedcj^sJ^aiic^^) I «5d— <?S?Si I ^«sd^?{^ 8—^jjjSnDcS^i 
«3{??odo I siqSo—aofJcis^qJjissd wodo^qJ^^c^^ I ^saS—erodoijjfrt 

;:)e^doi dnd^ I do^^^s—I d&coios—;3<d^od)SDdl 
lidoF—siisodjii^ I a oiosi^—s:iSedasn T?j3d:> I dqio—8?j2ut3(foQd3^ 
cdjd^ I ododoio—^ndoi dj^dct. 

II tpsssqSr |l 

(»)i ^ dj d C3^dd diji^d^ cOodd dd(d 
jJsdo^ tfodoi:^dij, ^jij3n«»c33it3cuod5 uodiJdd d;^ad wodiiqSs^c^j, ?AJ3do3j3?rts<^doi 
djodi. d^od ^ja?3dacd W'^J^odia^cd xjisodd^ ^j^d: dis(^ 

^j^^doi ^drdU^. 

English Translation 

Frustrate the purpose of him who hates us, (baffle) the weapon of him 
who seeks to overpower us; grant us entire security fronj his warth, ward off 
(his) weapon. 




e. d. eJ. «r. d. ho.] 




102^ 


s3d^;^jddcScdo 

II II 

'^o&^oiiodcOi dot^tiFo n^oSo^dOjOi^o ^dcodoo dJd^o I dc^fno 
;^;^dAr9 «9o^djsd&/ac I dqn iF^d^v^odo I dio20oi)odcdFed^doojo 

<;Qo^dJ9ddj3e 7T9oi3^s:^d II 'dodJSFoSoc •sido I 

dA^do td I •^OfiOOdoo^CdO^O 030 90383 I «#. L-V I <Z)d II d>)g33:^Se5& 9S^^8- 

io9i^^o li 

o^;33di^—•diotto^odci i^ou 4i as^dd^od^ «dd^a3^dd ^dd^od^ 

'acldd ssd^ aj)<;^r(Cdi;dd)) ^ ;dggA(doal>o3d •so^dA^d: 

oou ad^S^^olid^. ‘so^d^ dediodA; n3od)^C^3dd^» $3d^^dc>cd#od:€—<dtou- 

odooMdFCdtndoodo «x)o^dJ3d&/dC rraodo^o ^oti:i acCVd^d)^* dodjdrcd^dO 

^93^^dou ad^^t:d^ dddd^o-sd d^d^o^r\v*‘n3n ^ dA^d Si^^oSAcrCddd^dod^ 

— -dtoSDOdaodedsdo O30 95383 dodo dou dA^dod (C5. L-V) d£^d 

a3^d)^d^. 


;dja4—OSS4 

d3ode)-no II edia3!^-oj II dA^-risa. 1) 
w^tf-ey II eqi3^odd-e7 II dr^r- no II 
0 ;(Atf dddad —h I 

I ab*i_*«od,5l»<daa« eJfdtwstoojai II 

I cScdsa—•«o^i D 

II ^odi—mol>^< 0 

I Xofienindi II 

<SQO^O I 

^ti^Oi^FO II O II 
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[rfio. no. t 3 . ns, 7 ia. rtnl. 


B zidssdi 0 

^osooLod^t I e9a$;^^ii8 I «zio2^o I I ergJ I I 
I il o II 

II »90&)C6^)^0 II 

<^ottoi)oder1rei^o^^8 ^sinr- 

*3S|Ol^5ij5<^l3k/!)?^83^^0 B^d0l^J«>F<^^0O^5iMw^— 

;(8c I ddddoS I ^»^$oi)ro 8Lr;)CS^^»>co3j3rC3Sc^o qiiio I 

c3^^o^^d8j3^e ^doS II 

II ^szilaaqiF II 

•dtQjOoiaod^g—;^9^^£)rls;od objser^^d^^djs I Cddi^^ds—Tfd^r 

dcij^ rfjsdwi yd ^ xj5_2o^ 'aoi^dj^)iajic!i I w5^o—<A)3(jc^c3c)d 

<90^0—'ao^tici^ I ^AjsQ-s?^^?—en)5jdc;iii3^6 j ^iia^oJoro—srad qJ^idcii^ I 

II tpisaqSr 11 

sJi3^jjart5?od ed^ioi^ xjaj3^b;ij?iidddj2 ^ sJjag, 

yd ‘aoJdJ5)lo3id^ yri35<5 erul^c^fred 'ao^tdcii^ vuddoxj ;5(Sdi33,6. dia^ 
a^d dzSoiM^d. 

English Translation 


Desirous of fulfilling their functions (the mothers of Indra) approa¬ 
ching, worship him as soon as born, and enjoy (affluence) together with male 
progeny. 

II XoSonmtfi II 


eo^td^ t3^;^ L2dds I 

^0 II 3 II 


«. u. 9 . iS. no.] 
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I Jddc»tii I 

4|0 I I ucds' I et^ I I I I 
i^o I I i *9^ I li 3 II 

I Adoisav^^o I 

c8( <90^ ^0 addes^^tp?^^971^091^9 tn^jsesli I es^s acfot^sisi^- 

T^rftdss^d^i I ^^s^AdqloSe^d^arsii^o-sc^fljdei^jO I efc 

I l*8&/9e r79dj u6)oSc^ oE^doSofl^o zpjOiaro I ^o ^^csl* 1 

oSe ^0 I v^dj^^o dSiF^d II 

II ^azlcssqSr I 

«5od;—oi?J 'Bo^jS? I ^0—^?cii I ;^8o;^8—-a^dcici^ I 

ues^s' —touGod I 85^^?—w\)|jf^i3^n^eo3o I t*«3^8—i^aijFOotiws 

c3;)n£^fo53 I s^sSfJ^—a3S|^q5F^d(3*)cJ ao^tS? I ^o—I 5^55^ aai'—a35|j 

qlFrt^ila^ ziiO^iiddtTOft I e9?;)_en^«c&. 

II vssnqSF II 

ao^^?, acii3^;33r(e3e ssdd^B'a^d d2(^?>rt^ao d^oSiodeio, 

didJ^fS esredn^d rp^oiiFGod dSo^cstr^oiijj efo^t^tTOA^?o3i. ^Ddj^dtrod ao^^f, 
aas^qSFni^ci^ d^od^ddd^rkoi^ja a^CoS^. 

English Translation 

You, Indra, were born from overpowering strength and energy; yon, 

O showerer, are indeed a showerer (of blessings'). 

C 4oSo33C3(^I B 

d 035 ;jO«Sd 8 I 

I I 

II ^ II 
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[sSjo. no. es. nj. nwa.. 


;99a5dceip^3^;4&o9? 


II tdcsds II 

J^o I *901^ I e9J5» I I a I I I 

erus^ I c3;)^o I i t«un) II 4 II 

II nsojdn^i^o II 

c8c «QO^ ^0 ^^235^% I 9o077 I tfO^d^O ^ 

dl^dds I sT^^^qjrojog I cr^^o tf^UTin ue3$^C!^- 

I eAjdqjijF^;^otp(8 I ojoqni^C cl sd^d ^{^^sdodordTCd &^;3^^^^qlF8 II 

It ^izjcssqSr II 

•isioi^—;ie^ •ao^^C I ^o—1 sjj^asa— ^o^-6^2r\ I —wft 

^2o3o I «3o^o^;icl^ I s:) wdds —i6a^?o3i I l»w?re_ 

wuQod I RH^o—dj^?3js(^#dc^3^ I ervjs^ tS^sfirfoi r3 HjX^CoS)- 

II t^ssqir 0 

i55^ *30^^?, jiCcij dsl^rtVcS^ sJo25?!ddj^sdiddc3-sn^5(^i. 
toyQod ac«>doi ^^ds^d ^d?ddO 

English Translation. 

You, Indra, are the slayer of Vritra, you have spread out the firmn. 
ment j you have unheld the heaven by your power. 

U ; 4 oio 3 ac 9 €i II 

I I I 

i^aoo^ ?jt3js§Sj?d5io^ro I 

, I I 

tjw?ra II V II 

I ddnsdi D 

I -^0^ I ^s-^j3eai?lo I W^FO I aejJJiF I n;)agj5^?8 I 
dw^o I ^^^8 I II V II 




». ef. e. tf. rf. no.] 
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II ;v90l;tsv»^o II 

qS< 'Qoi^ ^0 M 5it^;lja\,codddn- 

wdcji ?»d^o^«il^^e*driWjB&flj58Sr;^o5j9COrsJ*iF I 

(T^doiali ^^1990 dqnqiro II 

fi ^4Uciaii!r I 

<Xio^ — •ao^tSe I 4®—^ ;^iSj3ea^j<o—^t^ssra^aad di3^ I 

ff^ro—d ^?^n?d I I Lwjto— uu^(^;3frtOod I feysi^s- 

aSo^diaaddfj^n edda^ ! epaBj^t*—c)?5^ • sa^air— 

i;JoXj6^fo5j. * 

II 11 

# 

ijdj ao^cSf, ^?An^^a?)did-ra ^^;S^;5tdicira wd iot)^2n 

ftfvjt^ aSoidJsa edcS^ 8l;92jd95qSFa^n q3o?oa ?o3j. 

English Translation. 

Youj Indra, bear your well-beloved and adorable thunderbolt in 
your armsi sharpening it with your might. 

II >fo8o93I»^t D 

I 11 I 

7i ^8^ II ^ II 

D z:do3^! II 

^0 I 'aol^ I 99tp5tilJdl I I s:>^ I I I 

;i{8 I S)9^i I I ^ I e3^d8 II 9i II 

|l ll 

c6c <901^ ^0 ts^dood u^C^ipt^d^- 

Xia iracn^t^dt I «?P^8 i6^4P<^C8 II 9!!^^ II 




1032 


[rfjo. oo. w. nj. ;4rt. dmv. 




II ^AzicssqtF II 

«5oi^ ‘ao^cS? I ^0—I —?J;ii^s5^cS 1 2J9vs^—ef\}|j5^S3d 

a3,rfr;s^6i5^ I Jii.03c>od I wft—;^ia?0x*a^cc5o kd^oSj?! i^j— 

eo^d I a59j—?Jd:>ia^d I ejJjaairtsi'ciJj^ ^odd (53ja??ris^ciij^ 1 w w^ds— 

a^j^liici^j^CoSo. 

II ^asaqipll 

asj •ao^cS, ?radiqSF^rtCod aSiJ^dad sJdi^ddJ^ 

Ss)d3J55FjQod 

English Translation. 

Youj Indra, overpower all beings by your might, you have reached 
all worlds. 

rfJSd 50;:i^c3e)5.^So^^ 


II nsojdcevsz^o D 

•aS doUtiro I d^^ovs 

odjd^^ _j948 I »^ojodJ3E9^a^o odoadid^ac^o d^r^do^ s^dss^d^Sc I 
d9?^o:^odo I ^qse) I cdoS^ sur^dd^^dj^dod'^e^io ^d l> 

36^?|ja?d?3^fj 1 TJja^^o d 1 ;6.Q5do erodsjstoa^ddo^^sijii erjdoo^ 

I w. t-oo I nsa II 

S3?{:>sDdd)—jSja«d58 aot) ^ dfS^ddcSoa^ sf^^a^)!^d€ djjadcSoiJo 

addg S3d3 53 ^ 53 ^c'^eiiocsJ^. ■ds ad^odd j^j^cdjsa cd^sj^ aoWi 

do dofAod cdiKdJDciaaGcid d.tp^dd d* sja^dO d^^sraada-sAd. ejd 
Ood w d^Fcid? d« sJ/a^^- dcdioioi. y^o^doc§^oio€—TSiS^dJSS odoSXJS ipadJ^^dJe) 

dodo^^o ^ dodo ^es?do5$do ^elja«dR^d»^^n d* ;^ja^d a^joSiacnados^dodo 
UDoiocia’^d^ija^d— pSjjedj enJdjawjwd^So^ssD enjdoowe^^ aou dja^aod 

(w. i—no) ad^daandos^do. 




«. tJ. «J. 5J. OS.] 
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tJii, - 03JV 

rfiodu—no II ec^iS'aTJ —oj II —n«v II 

II ?>qn)^aSi—c; I! rfrtr—nj II 

B Aaf,ci^a OJ^t_SI I- 
N a^J^i—cd>£jsi I 
I c3c8iaa—I 
t I 

II ;to&>aMB^i II 

9 

ero^;dSe I 

3Do|^lS(;3c>i) H o II 

II jfidzn^g II 

;(jdesb81 I I ^^0 ) l erv^ii I I 

oSoctlt^s I I I 9'9r3*' I eSs^ I I e^L I i o (I 

II ;QSOi3C093S^O II 

a^et?^8 aJrfS? I rfoo^cJjssSefo jj,5i- 

eii I as5^0 ^<^^0^0?^?j5ijo505S^e»?O^C I to I 0dj9^_ 

stod raA 1 l>adji^ «^^sdJsiu^5l>os5.;d^C I eruadr{&|,od I 

WSdBjJOOW^ 1 aJoSTSO o^3^ldo3j8e odoWJSofii | 

• odoi%t4Jao£i csiA I o3o?eii^8 I a^d^^re I 

erodB^ACm^ro diqt'^ ja ^srooSOjsdejs ^ 555^0 rts^a I odi e^qidFtn- 

?j^o9^cijjad4,od)w^iS{F5ia§eo5i«« Jd,d8da I 8«slj^- 

odoic I odacnqidFR^ofkd^^ dozj^^s I 9^o|^dcd vs>(ir^:^FCv^<^S39F. 

oB« ^ii rtt^a^a^ I 1 stra^jgi^lo II 

II ^ajdcs^qlr II 

a^e?^jj8—??j2en^qSF5fi)A 1 ^Sjs^dos—A/afdidud) 1 3ddie—^o^ad 
djjiScl© BdoolM^d I "aci^ ^«;$dioO I I wicadJ^- 
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[dao. no. ej. oj. Jin. n>jv. 


od) CO 


tjo4iSiS2«’3 WQlssD ??ja{n5Ji32,6 I o5o?!?^8—jjlfJCn^qJFsrar I ^doqiji— 
I s^qroodd—^sijaSdjsjjdS Ie3;^:j3r\ acOodio^d (ii?^ I arj^ tS**" 

5ad-_di??3 i3?rf3rts> W5?rt I wS!» aSjacrti. 

II ^^qir' I 

s{U(nt)qSrsc)^ ^^a^dASjdd adood^^iS. 

djoa ^ <i (^^)) sS^f, sdica «?js?noqJF33«)n 

^soacdj5?jd0 S?^aDr> aoOodji^tS. ^ aqj n^r^n 

flSjstn ;S(do. 

Englisl Translation 

Soma is filtered for some (of the Pitris), others accept clarified butter; 
go (O dead one) to those to whom the honey flows. 

II adeadaxjojdrt^fo 0 

«?j5?rrac|Srs?n ;5j3tdj^Qd7jrls^i adoodw^docdSfc^ ? 

«;iou 1- lecdj wdcso^d w.3d.oditi ^d^raddefaliC 0{d «f\)^.5y5Ai3_ 

^ " 0 '—1^ e *59^ ^ 

odo^jiyOjOdo;dj§^;c^ji-ij^fi';d5a:^^8do odjKOg jrosdo sjo 

3i I (i^. tt. ^-0) 

^a^adj^;?ou^di ta^^ac^cocSDddfij ^AQcd^ djtdiJ^Trad •adi diisci^soft 

oJi ;jodd ^(dddcisjfi^ dJsd-d ^did^j^^^fljsoQdiJlJdi. _ 

sSotl 530 5^33500^3830,8 Ji'i^ S^BOOdoo^C TdodSd^oSC 13(5^0^3^8 

033dj^( t^^033^J^( 5l3c3353^033^J^( 'Zid II 

(i^. w. .5-no) 

to.ad. oistt ^ dotddiflBO odic r(s?$ is»onond3d)d3. 4 ^ doiddicejoijti rt^di dJ 
add;dp sdjodtSe^i. wa^jS?. 35o,dotpij wadsS? 5 ^ 33 ndtS? 1 ^ 3 . ej do«dd386ood3^n<# ;^dJ3d 
5}(d^? 5dJod35d ufl a3(d ;3odd— 

(o) i3(53od3^—od3i3rr\ W3a8ja(^^& dSi3t;lo ?ji|^(53o33^8 dod3i^^( I 

^3j3fd8o^3 aoa^d^ eadi TjoqS^ssortad d L.od3 3!Ja3^c3o^dd;rt (aod) »i\oi5g d?di 
rt^d^d^fiJi 3eja?djdn)add «3di iS?daj3« d;3di?$d3. di «vod3 agj3(d3aode3( 'ad3 ?^dn)J3 
o3jort3^d3. 




e. er. !l. oj. ] 


sdaA^tcS4olo«s 
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l>oiwort5#5fc^ tswOod 

(4) oSodj^^e^c udn'o oddS dods^ie il 

dj^dfdddjDFtioi^d diqn^a^ Ve)wdO vsrtdjadojd B5)CSrt<>;^ tiOcrfid^ iSodd «5(j^ 

(V) si)ii)a^ojai^-o3ji3^^a$^itc^^<Se{^o dmd Tiodd^ieil 


;Jj^eS(d«dJ9Fdodd u^s^ea^r dsdosd f94^A ;)odd t|!jd(&:ddJ3Q;iS^^dd 

d^d^a^od^ ^d 

(») M,«di,o3a^— oi>»^jqnijo3idj$5oaj»^vadj4^do o3o»o8 jrodo m 

di^jBd^oi)^8 dods^ic II 

ri^od^dodd &^^o<id^8Qcia toOod^Ood dd 0 do^jiji^oaft uod d(i73(j^od)d^* 
^^addP ^ d?c3^qJ^odid^5^i5icii^ ;iodd aSj^fddO i«od^ ®iiei 

d'(ddd t*jcd) asad^) n^d^d(ddO twod-3 'ss^^'^dv^Jd 35dX)dd C9di ^ <i^ od^tj d^d^ 


^d). 4i odjs dotdd^359od^^di^^ 'add^ C5t^0dt3e^:>. 

di0(4 wqjjo^ddroadd woferortid d^J^cdowodd^ *80 •adj^ dddsren dcSFdwsnd_ 


ododjiljaesec^e dcdodi esd^ «ipdaiofi, odad^uran^oli 

odos^dw^ dJiedo a^^8 dd^?, cdodd555Fo«dd>fi>c djiJJacg 

<di^^j8i4*5ap>?< iBSS^dijO'SWa?) ^09dn^oAtCdt}FCdd8 

eid^ <»ipdodoA 

{%. «. J-ro) 

^d)dd) dii^twtiijJ^odiddd^ jjoj^diQod djsddd ssdOod i)^?5j5f8dCdjd (9dd Hjd 
rt5# wtfrt BBadd dOolji c,a^ddjaddO dodo tf ^{^cdidi^oUodJsdiQdj. oiotro 

dFtcreqS^oiodaod ^SiQiiJir\ dodo So^^rtCrt ^^aJod^oUodjado;$do. Rsdjdco?)i^ 

cdodaoc^ ^fdodd^ ^CTaddjaddC dodo ^^o^od^oliodjtdo^do. ftsjjfdrdfdd 

e^^olodaoi^ dot^od)(dedido^d)) '^aScsdcJ/iJidi dcdo wdcddd^oUodJ 5 do;^do 

135,^C8, 'aAB^xJd)0^c«rt^;io^ ^^slra^rtvio n^^qra pDo^doX? doo^Av^o escjS^ojodOcd 

dJ^o^aod iJfioinad ^aad^o^A d^d5?rt ^l^ojod^oUodo^dodldo. 
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oi^cs 


[rfoo no. e. nj. omv. 


sdoi) ^o^dtpdc*^ 

Q^d^oiirv^s^c) ^Cs^!3^od!po^ordiii^Fohd;$jd« sl^qr^o^dspo^rn^j 

r3t)0^^n'^o^t«3or(cs3s^d^dcd 

sjsn^'f^aJFOdjS ?j arfo wodoos^^ ^«tiw3 s^Ufjq^ ^o5j 3 o3)i?n) ^oi^- 

•ifc3F;85(T?sra^dij5ci ^ ^JjFodooS II (^. w. j-ro) 

ai 5 /^?cj«)qJ^a 5 ici^ |;?Q 33 ^i?^ ;^dj;> 5 SaDA iStdlrts?/^ ©cJdoi oiitsi- 

53F?c3?q5^ojifi^ 5{^3ra3ai^r1 ;irfje)^33najiJS), ;^CJ3JDodisS/^ sJ^ijSeiac) 

Aoiijs, wqSdrdfis'sqS^oiifi^ ?j;iicj3^Aajxra la^a^fTOQns* ^qS^aji?::^ sSo^cra 

(rfjao;^) ^ s:)qS waooirt^Jod 

eqJ^odifi^djsad 3^di3^07^ i?ts5j^, rfi^Fz!^, 

Wc3\c3^2a5^d «3cii^2o^3oddi iSocjzjn^aj^s^. 

3^^^ ;5j2?rfD, 55 ^:^. diqJi iiow MSoO^rtVl 5^13^ ^;3^3jrfJ3Ci 

U3A£S ijoSi waoil ats3dso. wtddjs 'aS e5q33^C53d;ij3a^j5^23ctfi. 

^ idi^c^godijs aji^j^rts;*0ai:j3 ^e^:5e>” <;5odi ^?^dOfdOoQdid t 2 {rf 

?jot5j3?QjJo3A:3. ;d^or$3cio^d sjDqjFrfj'o^ds^ aSj3?ddi?e3 Tijs^^djsjjtp^oojjsn 

SDcio rfjsacs ;^n3Fa«3jsttfnti'rt acjsfrt tS^cariis^cJ^ rf^djra 

jjo^d i^c3d{ J^n^FO^JjJC^rt^/l oojaertw^rii^^ao. «3«;d slj3^i,docdQorf 'ad^3e 

•ao^ad ©d^ojigd^d ^?;^dodo ^fddj^d djs^ 'ad. d5df?3cio:^d sra^Fd 

dO{daod «it3;l aS^radUi uod 23(d^ ^f^dodi ac^s^ws&jd^. 


II ;4o8o392:3dl II 

. 1^ ^ I I I 

^^7ii> 030? e5.^e>qij35T)5^5d?3e) o3o? ;^odorodoo§ I 

1^4.^? o3o? 5:ioao?3^0^c5?^^ij I'l 3 II 

II sddmdt II 




m I oSjc I I I cdn I ;^8 I odooiMS I 

8 I oSoc I I sid^Js I 93f3' I e39«‘ t iad I edit I 


II 3 II 




e. ». e^. sS. nj.] 
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I >930dn|paj^o 0 

o5je jW^octs,o3ji550(W oiio»2,8 jiolo?5?reqlj;55^8 o^j^d- 

t;}dod I o3^^c o^jsrrsadAsScso ;^oiiFoiMK ?^r(ro o^od 

95^4^dod i 0 ^^ dooSAt dooEi^^eS(3^,jdoF9^do 

a? U^dc ^^adFod s^d^Fodc dca^o I v^o^- 

v^^cd sSt li > 

U 0 

^.fsdOj o3oe—odred; I ^sSs^—!^rf.^23?>cn^a5iRraart^od ;i2o^a^cs 

deSoa^od I C9^qii^aQ9ji —c^ddod «3^^s{ga^Adodd;a( I o3oe—cdj^do I ^sdn? 

ai:^ci:}j4kn?e) dAdd^d ^d^pod I ;^8—;^rlFc5jd;dd^^ I odoodo^)8—oSjdodd^ddA* I 
o3o(—ojj^do 1 5i3Ed8—dosos^d I ^9^8—'addOod dj^du^ o?t^;^j2o:ij;> 

^d^Cd^^-^rtdjads^d edqld^ iodcs^rS^Fd^-ss^^^didda^d ^d;^d^ I dj?d^J>, 

d^ddjse I b;>c 5^ 833*“ lod—dosao 3d?^nvcd | osSli dUjBas^ efijafrtj. 

I v^^saqJr II 

oired ^diddi ^ ?5ja?«dOn|jn ^d^dsSoaiod sreddfio^o^n «A)^di 
djae^dd^ aSjsoBddj;? aij;)di (di^cdran^adjadard ^d;^;)od J^rtF?3j5e?^dti^ dddi 
d^^^^^d^ddj3( oljdd^ a^sdOod d'^^^d^a^d d^asw^d^d'^ dji)B ^djet^^o^^cSodoO ^d^09 
ndiddj^t »o^ao aSjscrtj- 

SJ 

English Translation. 

Those who through penance are unassailable (by sin), to those who 
through penance have gone to heaven, to those who have performed abun¬ 
dant penance, do you (O dead one) repair. 

U ^0&»89SSdl I 

^ I II I I 

0305 OdOO^^O^? ijiOD^SjSC o3o€ I 

^ II II 

030? SD r{t|j3«)3«' II 4 II 
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D zjcjos^i II 

o3oc I I I I o3oc I I 

I ^ I ;^ad;^sd^s5?8 I ' I tSs** I I ish I II k II 

II nsojoeseijss^o II 

2f^od3F^O^^ oSooqj^O^^ ^^^^^OS^Qodod I o3os U ^cljs^^tss ^d^OSES^O 

qj^^oS I o3oc 53'd o3j^ ;^ad;^d^E3e)8 1 sd- 

I o3ocd<A^do^do Sc ^d;^od So cSjscSo 

3Q^^^&oCS^qiF8 II 

il 11 

\ 

(iis3^ o3iC—oij^do I 3j,qiScdo- oijid As?0 | ^0'5;^8—a'^oj^rdoS 

01 ri I odooqS^oSc—od^ddjiia ?5o3oO?j:)d6j3c I o5oc—ojj^d^ I Sd/a^tss 

w oi:3irfa0 2!C?d3^jghaj3a^doJ3? (d>^;^o^n:5ad;sc) 1 o3oc ssd —•a?!^ ocjic^ I ?itS?jj- 
d^Esa*—Jiao^ ?joa3^(x5i€ d^^rasQ cTSc^rtsff^i^ Sjac^id djaSdaddja? 1 97 ^ 

d»^ ad—»oSd I tsSi rt^jaD8«'-^a6ja?n ;5eda. 

I ^sS^ir 11 

• ojjado ojaid rts;i0 do^^dadod ^crea d^So«h ded;^rtFdg 

da|,daddra? cdiada dd^dojd^odaO d^Es^nacddjaa aJjEs^d^ss^^ji^daFd^^ djaa vu^da 
aa)?j;oa|jdaddia? woSd obi^rts? ws?rt ^?rla. 

English Translatic»i. 

To those who engage in battles? heroes who have given up their lives? 
or who have presented thousands of offerrings, to them (O dead one) repair. 

II ^oSosssadi 0 

. I I I I 

0305 OjO^?3e)3d OjoS^OTci ojo3^;:^2^8 1 

I I I 

oSo^O 3^0^rf5;3^& M v il 




tf. tf. rf. OJ.] 
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I udoaii I 

oSoe I t33^ I ;^;lcF I I I oios^ss^z^i I 

I I oi)da I nt^ I tSs' I SDd I e»ji I II v II 


I ;Q30^cev9^o I 

» 

o3oc tSd^e U oi)^73D3d tdj^o ojo^o 

tsi oijScd oSoov^ dqirv?]^ t^sioS 

s?oo7^o7Q^(3cd cSc o^do II 

!i ^^aSoaqlF II 

oiodo—5icrfidj«)dd?loaioadid wj^Sn?) ^o'<5dor^ t«^c^did ^e;^;3c | oSoe 138*“_ 

oijid I s^^Sfc— 3^dF3^boddi I odo^jroaJg—sSs^^ddel eqia^) aiie|^ddelcc:ii*>^d6j5C I 

sdj3^»i»)^8““y0oCv£./{ 0^0^Ad'ioddjs5 I Od^3?o^^8~'- ^dJt)Foile^^cS© 

d^o 3jQ?jO|^did6ja? I ^»J;^^8—dj^adiddra? | a^ja^ eSs*" iod wo^d 

1 W& rtiSjSras^—?Jaj5lj?ti 1 

II tjfSSSSI^F II 


^aJidJJ)p?ci5n)d ^?^i3e, odisd sJs^ddjIoa^odwjs odits^ ddtS 


cfliodt)J3 oiii]^o^A ^^aodwa^ id^diFri*^© wxI^o^a wd)^'*i*c5^f «3fdi5S^Qdj;)do32, 

tfu^doffsd d^a ;^neFQ «A)^d5 e3j3(^^rts^0 s^?j;^i|,dodd;2e totfrt 


oojj^rb. 


English Translation- 


Repair, Yama? to those ascetic Pitris who are ancient* observers of 
truth, speakers of truth, and augmenters of truth. 

I Ttoiosasn^i fl 


xSad4^59^^ ^^o3jse o3o? rtjs^so^a'^oo.s djsodoro I 

I NS/ I 

oioaie^3d;^;lwQ5 odo^o || ^ || 
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[djo. rto. tt. 03 . Asi. r«M. 


XSC^SS^I II 


I ^doLs I o5oc I /lACs^o^oi I ^r>k)ro I 
I I oiido I ^sdssw^ca^ • wi I rt^jSrea^ II 


II ;Q9o53nv9420 II 

d8^;J,?dod5f3t)8 ^dodos oJi? ^ojoFdodwdjaa^^o 

flAC9l780^od d^od ^d?^^<^d7j3 J<iff^J5^l35«^€^<5^0— 

jg5,^a45f3^ c§5 cdodo ?)cdo^ ^doSijrt^j II 

II ^AzSsroqir II 

0^;i3_^ai.dJ^p?cic3^c3 ! ;^aS;^ci59«)8—I 

'tfdoi38—waeo^cdj^)q2Fi3©Fns>j^ wd I oS^j?—oij^d doaoe)dicodid^ I ?4/ao3oro—d* wa 

I rtjac3!n)oiooS—d^ijiddjse I —i^dx^^od oiij^oiicSddja 1 

—;^d)^5>ode3e I oioSi»5c3*‘—w aji3irts?ci^ I 

06 js?f\ ;^tdo. 

B V3^I|)F B 

^jdidjD^ejJca^d S5;^oio^)^3^oiici;^^,ddj2 .^iodd as^e;c^l^ajii^ddjSj 

^odrijses^isoared, e5>S?o^aji23^^n«sij3 wd cdjsd d^aBDci^jp^ddo d* 

jS^ d^Jiiddja? e3odao d^tcdi^^dja diaodi05iods3c vo^c^osdddjs wd djiundo 

w^dodjd^ddd udd oSj^crb 

English Translation 

Repair, Yama, to those ascetic Rishis, the sons of penance, who 
protect the sun, being leaders of thousands, and intelligent. 

ci/«)d lEO^I^jdSoda 


d» jJjsid© «3«D|;^odi5ij^ («if0 ^ocS3 deas^yrfj, 

di8Si, d^d^i w»t)a3«p3d ^d^ "as^^a did^ss^rtcrt <3?;idj3^oiT^d d?dlaSw. 




6. tf. t». fS, zi. 
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cdjsdja e5«3(^ji)^Otja^i^Ood ^ i3?d3oiicii^ 33js-Uja5j5frtodi Tafi (5^dodfMS. dA]^d 


^otd g5(CiS— 

eso^^Cci^^fm^ro ^ tiSsSCc^^^o ftOoiSdo II £.«} II 

c93s?dJdr1rdjoano t^sctso ^d^sFo ;<(d«^cdi99o I 

sTsdoSdC^i^&^e^jFo II lt II 

«»t^Q trs^eii uao^o^^td^o d^dcdrd I 
it oSesd II co 11 

tnoo^o^soo nsSes' I 

^d;3c (Scssdfc da^FTts^J^^co II 00 II 


(aSa/^ip^^. «. V. 3 jo t ijts-vn) 

esu^^ai; esa^c5^q5Fci33r\ wfJ? 3ow 4t «:iddj5di3?!^i. esjw 

djartr^gd sSDaal^rt^cif^ d??Frt<»ci«^ ^oda e5;Srts?od e5nj^;oijg ?5t^;^8o^S5n sjd^ 

(53o:)drt^d^^ sgia(d^djad^C<:>. dnQd6 dojad^d^r(4€cft^C ^c^d^ddrn^od tsda 

dOTj ooSiti^ caao^^, 6j3cr( djadoad^ dooeadsad^d^. ^aaod^cdaca^d^od^d^rttfod 4t 
dja^dd^ xiti)4Tid ;Qadoad^ddFr^<*od ddodoartdsan uodd^d dd^^dra^nn^ja {a^dsart 
aao^^^ (Sadaada;$da. 

II »305)C»^»9^0 /I 

e^oao^i dot^i^Fo lidoqiFo dja^o &OG<9d;Qa^3jrdlj3(i)- 

d^t^o I »do6ja(djaatp8do dja^dj^c?sad^do I ds^djd^enaod^oSLncn^d^doc^qiF 
idd dedva I ^dcodja^d^oSac I dot^s:^ I «»fb^d^;Se So I 

esoaoda ^OotSAiae i;pa0a^siACsoj|^^cd^o C^d^odja^deoSae ea^d^sod^iE^e e$o«a^ 
II rtijae S^c^oSjacrts II 

<3da3?>5i^—^905C<^ ^ TiA^z^ aoj^dd^oSj «disa!^dg fsat^iScrij ?in^^. 

•addO odi rtcdid^). ■* d^caa^ts aSiJ»odi ?2)^(aad SOoiSdcSowidda ai3S»al»; 

esbda^c^eiJodxJ^. ■* rfjafl^d cddjacdjaarl^cd cJadaarti^doda rfc^dj^l 

dood djadoa dado, fja^^oij aij^^nvrt wuS^^tsadsid? d^dioiai •, 3dda dai^ dijad 

^oda 94sd^rt5?rt ^d^ca^^oSw dtdioSw ; od^olj aJid^ a^tdtdsadd). wdad,dirirfodag_ 

ttoaddi ^OoddlQC ^dcodja^j^deoSoc 

^ocia QSc«da;;^d^. d^oliacdd^^ bodoS^e QS(Voar\d. 

66 
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?dJ3^—OS53S 

^odw—no II —nj II ;ira^—naiai II 

u II wqrc^oda —v II rfrir—n*c II 

0 ;9J9^dgdodjal}^oiB3 ^(—m D 
a 91^1^3_&00!aSj9( epsdcs^Hi II 

fl d?sJs3—o, V I j_ji. I m. a^t d(OTi I 

II i^odi—ttidoa^c*' II 

II ;tfoSe39S9dl II 

eo'soSo 9c>pie Siis'lS? hOo rtiij ?jC3e)c3j5 I 

I » I I 

2Ji>;^odJss:^oX) II o II 

U C'dzndi II 

(9^0^ I I I AQo I r^ti^ I 7«n3f3^C I 

I I I ar^ I tJc)^O^J35^^ II o II 

I nsodacevsj^o |l 

o8e e5030do^r530ao?i I53fjaSj55$c!i flSe OT 

rfe a^irt5l5(35 OT o8e ;^533{3j55ciorf? ?SdFl33^J3,5iV35rf 

li)??F5;'5^«3e5i3e hOo SSrfF^O ?JWFidl3?«io rtl|j I 8I3$;5^ 8 I &eo83dj^^ I 

I ftSONF^^ *213 b50235j3€ 53o??S*8 I ^7^ ;^^«?do^dF^F- 

s^jO wx^odjsuli^ 1 w^^oirasios I ajs^doSjasiis I oioc^j I 
(jis^tjig^ji^ 3e«i«.jtJij)8^3j! ji^^s ^dor^tert eoj^, 
»^o ?i<TOdo3ji)5io8 I •zi^;5.j55o5rf fkOo rial, II 

II ^<iac33qSF II 

W030^—n3^s3j;?^^oiij?) | wq!a3 tijSodii 

I a^S3ort^^d?»J5 »5qSa3 0«3da3^ cidDdii;d;is^J3 | ;drSFCT3 

b*^dirf;js;»j5 «d ad di2?F^ c3e;3io3jH h6o ^£iFf^3i,c3?da3rf I rta^ — 

^ ^ TJ ^ 

s5;jjUii;5?rti lj3odarfj3c^d?d) | bOo!2id?J^—I 3^8— 




e. ct. e. e. sS. rSk.J 


Kb 0 toifd 
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SKj «\)d^rt«od 1 i mdodndiji)—jTOiid33d3f,«d [eqlas 1 — 

ddc3^ts^^(3Sd ^Oot5ela3i2*aJi I ^8 d^ipg—sS^djard^sw 5irti?od I ji^—w.w^^ajj^d 

I —fs<)2jdj3c^|,(d (e5d Ood tS(r^d ^ur^s^d ddF9c)dr^«>rt 

sSAdl^aSjaerb). 

II vasaijiF II 

cbi;5Fg^(t5[d5) d?dio8i?j ^cjii ,crecis3jifd®^» wijSne) 

«5qSs^ dv^dssd odjsa^rlujd 

dd5^^. 'ao^d ^tdFt^ssd ddF^ d d(2l^ aSAdU^dAcrf^. ijaodddj^dtScd. 

d^(q;)dOd:d «n}dWr^5?od vur^Sod^^^ (73ddj3d^|^(d eqSse) dOotddobl^cd^ (3dd(o;^d 
d^dnF^^sss c^r^Cod edei^^olnd ^ddJ3d^i,(d, 

English Translation. 

Miserable* ill-favoured, deformed, ever-railing (goddess) go to the 
mountain ; with these exploits of Shirimbitha we scare you away. 

y A4(KfidoSart«> I 

di dit?F^(?Qd:>) dtdSodici^ dc5Fdwc)^d. e3|doe^>udg ajSort 

^ao^ds^cb^duss^c^Ood doi^t^od n^^dj^dod d^^^t ‘Bdos^O^. d^^i^ddjs djddej) 
;qc)t;lgd^. c^c^dod ^ 'e^do dtdSoih^^^ css^ddjs^d^ <^od^ ^doj:Q3c)nd ; tsaa^dduc^Cod 
«5ld5 4t rgdid^^ ^^dJs;^irt5?od ddsJiddi, tJd^ ^dusftoJija dt^e:e)ort^^dff^na5oJa 
tSdcriw^d^ d^oaiuddo^hodija wao«)o^)q5Faan dja^asSo^uja Tadadds. wc^Ood ^ dtdi 
*8^ eDjS?, d^Jl3?, isJaa^C dow dt^n^od drtFsJejeir^d. daK^ ^ da??F^aod tsdda 
^otSdad n^da^irtdrt^Jrt ijaoddojaaobana^^dOod jJKFd ^dc^s^d r\OdartFrtH?rt djadUa 
a5/a?rtoda wisJoaftd. daafa, ^da?^ ^sadfSaijand?ee)dd cdaz^Cd^a^n ^J^ajj^)rtt3f^a. 
wc^Ood dtJjj'dgdad wadzjJja^^red ewd^^rt^od s^^o3adajaw« e^dad?!^ ereddj^da^tdoda 
da2»oiaa dc^oDtS esqSsa'a S>0oi:id&ja24Oja oiaes^a T^djJFddelaiaod tgda^ 

^aadiSoirartdoda ei?Ju«ihd. ^ da^rt cdnjjg^da ^da^dji^ daasc^a^d iw niPrt jjdF 
d^djbj^ d?Cc3^6— 

1 iOoiads II «50^cda f^0o rlt^ TicracJ^e I iQo*3d;^ ;d^- 

wadoireda^ II escraoaa?) rsfic I «ji;a?sav^oddKF?i 

•Di^^ddafi^dy I ^tditaiar ^^dt^t^^d^dartss I ^tods do^soas^d^ 
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[rfio. «. nj. ;in. niM, 


^tOd?Sl 5jj38^t9J3^533^llj3C d^r^JOJa^STOS^WS II 
av^o^rtsei^^ddafj^ds I I hOo 

rti^ dc5t)(3jd((^d( I I ftOotS^jac doc^s 1 

I tSddoo^O^o tSd.o ara^soa^j^o II d<|^jd5d^O® 

mA .saa.. tja^o^jados, ?9ll> ^ b8otad;a€ spadn^ws I ■Ba^^sSjaredsi^es 
o^^^jifwardodjaodi^d ^^4 ^dar^SSRaj^l^jai^j lyaiodredag II 

wajjoiadcJardiS? II {P- L-a.o) 

d) KJi^jcig cJit?F^c3cdiodici^ dcSpi^oahtS. ;Jc3a^? .aodd ;Joa 

t5ja?5i5d?—dJ^a^od 6ja?Qjli^dad ^odqSr^. 

55 oa 03 a—©csaOSoci caacid^i^ ^jadddjd iaodzjSF^- ^disaodO lot^ortjat^ort 
najJdradii^d^^ tjcj:);^Qw. -awc^Ood •aio/^ dtJi saqS^? ^ 

;^od4 oao^^•J^a^oa^diddd ddoiidP aoi/^o3i(. •awc^Ccd do^d:> •a^don caa^ 

djadwi aaqSjdj^. 

«ade 1 vafSia^sSi^^o^d^fpi 'as^^dda^d^ds I saea .aodd eoqJ®, ^ca^warfd 
ddad ; daijF^dS Wc3^«padOod c^^djaoC^aaaid)^ ^iaots^. do^d Sdoia^ gsar^oSi?. 
•ada SSsda^^d ^ou uisacdaFd ^{aSessar Tsa^dsojas^d^daFeoi I ^tads 

tfej^saja^dQ ipas^S^St^ ^^sadcd I djas^sajas^a^aa^^^ d^Fiaarsjatpa^aas^tai I 
•aou qja^a^ ^odd zod^ da^iScda :^^cda0 cc^^jd dz^dji^ djazJda^da. 

eqSda iJ^sPxadad dozazpFdsi^ djaz^dwa^dj. zoaos? dta nad wnadaoQdad ^daaS 

’^ta dodj ffdoijidda. ■sata dodd «ca^wac4Jiadad wqSda laodatfcso dja^adad 
a^da]^^ dodq^F^. 

oia^o^rfSOs^^dda^^ds I ^om^^F »^^l3i;ac ^d£ I 

dodd atjadaad wort^^ ^ ?lta&j^r\do5Sd3j uaua z^aolaanda^Jda •aa^a. eqlsa 
(idoiaadarl avadaad rtiod^s^d^ia dodja wqSF^J doda Cddaji^dd zszpna^oda^. pSisba^nda 
dowjpF^^ ^ 63 ^ qja^aa^od a«U dz^^ ^^^dand. wqJda Sa^ol 3 ^« dou dt^d a^d 
rt* sljd^^nan Sa^U docaa^duaoadi. zo3o5? p^jaba^ndad dodqSF^. 

f\eo dnajSjs^ciade dt^raO^S I oiJSdarlwja ev^asa,, ^oidas;^, dt^djadasa 
•adad de^ dazpF^ d?dio5ae, ^tiF^dad sSjadbaaoja^da. ”* 


«. ft, f9, V. OH*] 
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I ^(^8 i tatfo lOtO- 

iCfj ai5^s3s»^ijo I ir9io3j9!lj8 I aoottEl;5odd 

t 3 d; 5 odd tfo^o^dO ^ Ic^^d^^dood ;)cd(3 & 0 «idi 

dodj rfjJcSi. ticJo ^ot) ^t^d oddefaJj^ kodJ o«oddu d^ adod^a^rt ( 9 . m-jo) 
rf( 5 ?o^neS. •»o;^aS di^^d s^dt^lraia^d wudT^rt^od puddjsdjjtd dodd 

ddrradod t^d^d^ cnddnc^l^cd. 

e& a? ^OotSdjdc s;;nda^«8 I V7^i^i3j9FCdedJ9e50j|;4,CciFiV3FdodjaotjV3d 
d|.j^8 ^djFtpad I tr^doiidinFddC il dOodd 

aodd t;]da^»d^ko^ 'sdd^ da^nd^d iad^od av^ddrddasA aodd 

do^t3(dicd^d^ a^ddJ^add^. aodd ddo^j La^sid^. ts aakaj^ tfd^rdi?ode>ja 

di ca?;)r^d(dl(d^^ a^ddjdc^i^td dodd l»&d;>|^(d- iTsdoad ijrad^ar^ fn>ddj9d^4^i 
ddo>4 la&d^^d: douqSrado^ca. 


II doionssdi II 

wo^ojo.o »5cg^d^ortjc)ec^;S?i^5o II s II 

B'isdrodi II 

tjl^c '2)1 I <8^8 I I esd^is I da^F I I eddkc I 

I t^cd^cos I die I I I *8So II 3 II 

II ;Q90i3cev3a^o II 

i^ij5T53TO^8Pa^F5;l^5I5dwi«tjdAJap^d*» 
dACV3t|^9^ ioo^rs c^dij I risnr jissiFtS t^rsiti rttfrv^nli dasF- 

n^djd(d$c?ndjo^oo?{j 0 ^ c^spFj^D$dcdaQdoa3^fldo^( cndadAC- 

9^0 at w^nJ^ts^d? dio^3!n)©oS>o^dFtd 065 Ae^^d^ort ewc^dij^. 

a3^r»,^(ndjd^doo^c)^io I dt^ II 
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II ^Aascnqtr II 

(tt «9t)^^o4w eqJas ciit?F^c3(*SJoiM) *8^8—^ «3j3(«Qod I —rfdOJj LQ 

(fjDidjarf^dO) I ^rtrd(5?^Ood«ja I too^d^dO (La^J^dC) 

oSjad dJtpr^dediodM I sniutffrad w,a5^c8^do3ioto i3<dio8ot I 

I p^srar—I iiU,W9c>—rttjJFrf 

eqJa.) doSjjArt^ I wdo**e-fi9^d«did4ja? I »oso3o^o-C3«)5ioa;3?^^aJj»d w 

dit?Fgt5?diafcci^ I ewd^ijs'—LQsbs^ I qiao—jid:^ uC/^ ua. 

II vasn^F I 

^ datpF^dfdioiM 4i 6js(t#aodwja rf^rrdfintfaodwA ioo^j^vao LSd^dO. 
nad i^tsJ^^od tS^rfrtjd t5««3ao*d 

^azidj^d^d c3a^a(iacdo;jjad ^ dotp^Fd^dlcd^^ Ldd^^ ^d:^ u^A tsa. 

English Translation 

May she be scared away from this (world), scared away from the next 
(world), the desructress of a embryos; sharp-horned Brihaspati, approach* 
driving away Distress. 

fl ;4o8oiac9^i I 

I I I 

eddj«>e o^cs^do hor^ti I 

~ — —* « « 

dc3^ dosoriljde sddij^do II ^ II 

II iddns^i II 

csds I o5d3^ I da^ I I I ssadc I I 

I « ^^Filfa? %i di8scSc3ja« I i%k I I ddss^do II ^ II 

II n»oj)nv»i^o II 

c^djdc d^Fdja^doj^djato Sidjarar^ ^djdcta dio^o o^a^do 

.naddd^oioo ^djd/at^djattj^o dtdsadD^do ssadc ddoodjA^dt d d^t 

dw^d) 8§^ doc^Fii/a? dos^Csd idii?)tcdo ^?{3alli ido^dodtf^ o8^ 





cr. «. tf. d. Ok.] 
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I woow^jj I «f03Bkj{^j5^^qir8 I itci tndjrfaoSoew 
M ddi^dda^doJaeij idrfecdorfw^^i^jo djd^do rtt^ II esdd ciid 1 rft 

ciidFftjde dasdcd oifIcHoSoe dda^o^(i)odMf.c sn oBe Aoi^Ci S9d( 

ddMd,Acd!!i^oi«s^<J^do ^do38jttri3jaFoiM4!i^**^W^4iJ2,^ 
diFdredo oBin^do osdjdooaja j^s ^o^53^>f d^jl^ * *J0rt^aB5ts I rt^SoCv^ ti 
cradoiw ?5d;B,d5to«do5j^tB ^drf^oijQ ddc ^(S^o^do 

rtt^ II 

eqji^a^ddasd t^qSr 

tidg—dAd^{3(dddd)d I ^^dodo—I odds' sndd—end) 
d)oj)snd odnd d(d99dc(d^ I sndt—^d))^j(ddd I s^dic—i(())|,d) 

I ds^—e n^d)dd)^ I didFiBne—1 eg d^?- 

_ t5^(fi)d) (o\)23(»l^dj3d)) I ;Se;d--e> cnd)d)Qd)a?d d(didd)od I 

dd;^do—en)^3^aDd ad^6j;(dd^ I —^j)(A^(d). 

I 03*33dF I 

d(dd( ^•ns^^de» e»;nq^^. 'Sodd cS(ds9 

dotdd^ es^d&)>j ;!ld))c^d)q$^cSd 73^L^a^nd)d assbdned^ aBA(A;3(d). 

cj)%pFg^ (3(dSod) dda;)d egqSF 

ddB^FiiAe—d)sa)Ood 7jD(d))£,d:)d eqia^ av^dseid dd)^d(d^*<^ 
dta<cfli( »da^ I Xtoi^ACS ande—sJdji^dtd^dfddfi 1 tga^dodo—tsddb 

^a^d I egeBi—‘add egidjadddd^d I odds' end)—odndasdo (dod) a)Qd)a«)d {5j)(cdod))| 

al die—i(0)^d)^dJ5? I is'—e cS/j?c3cdddi I —eg^cAdd) asdd d)« 

1 iei —^ djscciot) ;^a5c)oi:>Qod (^d^ra^^^oa^od ^foio^n) I sddi^do_enii 

djjt'idtnaid ?Jd))^d wtSdddgdid ^ec^oid^ I rtzdj—a5j)dU)dja?rtd. 

II v»n9qtr II 

wSd)is)Ood dj^iv^rtid TQd)c3?d3cS)f, eq5a«) w«J^^a5df^ Tagrt ttSdjad^dfd 
dfid)d )id))d.sedd€)d)d ^(0^d)(6 irt))|.dod clo(c^oi)^^ d,Gd)8i addd ^)Vi) dd))dd 

^ rrt *• ^ 

ddd uO 'ad)d e^ca^oddd^ djadU) dja^rl), 
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English Translation 

The wood which floats by the sea shore far off, remote from man, 
seize that, (O goddesst, hard to destroy, and therewith go to a distant shore. 

U ;4o&»S9ao3di 0 

a^3e) 2wdOjdo!^2^s^s 11 v II 

I I 

cdoi^ I sS I softies I «9nrto8 I erods I ;i3otiAd5gr3cS^^8 I 
0^938 I I 8^d8 I I eMi^ds^j38»j8 (I v li 

II »»0i9t»V3J^O II 

I I «s-4 I <2id II 

oSc ;4ooc4jddi7?£4^€^oroclAds4^^^82^V()0{ira^C ol3odcl?$^ qndodo- 

II €<>JSire ioow^i|JF8 I wjirs^^jSi 03)«3 j^ 534 -aiA ^ 

d.Q34;3oc^9^ II odojscdjo 

rtsi^^s cdjc^ o^zn csri^^^ll ri34ote3r2C^»4^z;:l^s4o2ooDodtl(3e e^od;48 

d3ii8 8>^8 I 83^^3^c4qlrmJ^Cd ^c^83«){3^d8 I ^si 

ti s^lsSA II 8 c37^C54oc»4 ^34f 'zio^? 4^ II o^jsoS o^s I 

e98o^:48 'zi93>^d348 I odje)^ ad oiradsds I tood^dsdesD^se)drat sTD^sdad^^ui)^ 

dolrst aivi de^ II 

II ^AiicnipF II 

enjd8—Joo^jSiidddjs I sdoodjJdpDrf^Ss— Stradsaid d^^o5:>od ^d:tdi 

£,d:idddja wd v^didtdl tsqSn-s €5w^^o3iou dtdirtVi 1 odos^_odj^sjsrt 1 ss^dts— 

t5crtd{rtc5 fidodiis,^ i ^swrto^ od—'^>/2dl3jaoj3er;i3^6o3j3( wrt I 'siot^ad^ •ao^fi ! 

—?Jdi3^o9d I d^sds — I 2wd^dodjs8sd8—^tOfd djtOd^d n:)^rts^ol 

flds'ss—?J^dsr3rti3|ijd I 



e. tf. tl. on ] 
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id)iJj(d4ob¥9 


II 9»a»i|lF II 

bo)<;^r;jddn, &ndc;S^^ 63 ood ttd:>td^^d)dddlA tsa ^ 

(ttijia? dO^(3(dlnd^) t3(r(^ d^od dood^iir^ sSjad^i&ocr^acd (dcdd e^d) 

rt^rtdjj daeOdid rtj^Jrtdoi frada^rti^d, ^do^ o6j3(A 
dsdd ti^d doss^dsartad^ dodipo^oSo^. 

English Traiislation 

Uttereis of discordant soundsi when swiftly moving you departed, all 
the enemies of Indra were slain, disappearing like bubbles. 

V Ad(dddoS)r 1 <b I 

cdjsrtd ud^od) od:d ^^tod^ddddd ddsbd d^d^o^ddO 

oddc^ 9S^t3ci iiou 4t d8;4tS(^od) d^d;iA^d—^ si^^&qc odbd 

ss^tScdodoicd dou dA^Qod (o. v-n) ds^dsand^i^d^. 

I ;tfO&>9»II9dl I 

s^oe^oe sijoiorh I 

I <,\ 

cSedes^^;^ ^ ^ II ^ H 

B edrodt B 

ado I •adoc I nao I csdtdd I ado I «9fv^o I esci^ad^ I 
cSedeJso I I ^ds I ’ii I «adjs^ I ^ i dqiadFO l( ss II 


I mo^ttvd^o B 

«ado« a^t i5«oW nao I aa^^Bpacs^odidoe^dtdcjo I adrftpdado^aag dassr 
ideddaci aiodariScad^ I adoJarfJoJica^ I od33^j,rfoOd;d8 adOas^adcc:?;;^ I ti 

adoddFB^ad^ I d0i;s5 d^aScJ^ I odjsnaqiro rreodFadaa^OdJjadsra w^ad- 

dod ded^ado odoa^sd^ti^n^Oado ^aijp^sd^do^d I »^addl 

di dd^dd»o»a0sdn;^9^;3^(;n^ dqladFi i tttpt^Jadoo ddjd^co I ^ d^Dd^^ri II 
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[dio. no e. nj. nwi.. 




II SjJ^cnqir II 

‘5;3oe — ^ a5.e{3(rfir('«<i I rreo —sic3rts?od e3:j3Q,^ne>r\rf I 

aJO —Joodi^ «of\dsj dddn)Sddi | wfV^o—n'saoFds^^d^f^riVci^ I 

sSO wa^si^—75^ liljddi (y^io:^d) 1 i3?;3?s^,i—aJis^paoro^d * 3053^0 dedlrt^O 1 
^dg—aD^urg^radJsd^ysd (wlbFTic;^) I —?jd dj^addj I •gdjasj*’— 

'So^ao ^ S3j^ec3edlris;i^^ I tfg—cdj^d «qS;3‘3 ?3:^3df3^r(0 I ^ dqidrS— 

^dojiuwcio ? 

II ^n^qip II 

^ s^(d?dirts^3 dcSrttf&d 2ood^ ^^odo eor^dsJaJilart^ 

dddjsad:^3. cxiiti dfSobC) n^^Fds^od.n, r(s;<ci3, ?g3 JbXjddi- edits d0 edisS d,Ocd 

pfl V V < tp qgpi no ej 0 

•aon^;® dedlrttfn^n aoauF^radjad^^d ?jd caj^ddi. •ao^ao d|jedcd;irt'S<fi^ 

(djt)d e3?iidc3^rt€) ^deditoeic^ ? 

English Translation. 

These (Vishwadevas"! have brought back the (stolen) cattle ; they have 
built up the fire; they have provided Food for the gods. Who will overcome 
thern ? 

so^s^dcSo;^: ?oja?r 


D ^03it9^2^0 II 

io^o^ fj •ad ajot^Uro sdoi^dio ?lra^5ioh^5^^3{^ ws^fo 

naodo^djsrt^^oJoo | WeifJo^^o^o I wh^o rreodo^SioS II 

a?,^d<do53^9D^rfrf^olfa?rraFodo|,? e^od^^do I U I fioed^oio d* 

sj^rt^odi^ 55?id;>ia djs^« I w.. v-o^ 1 11 

bdis^d;^—esfVo iojlo^ ^ou ^ aoddddodi Md:>35^d0 oddodi 

add© odi aht^i^rtv'did^. ^ wnj^52)ic3Dd iioejid^di ajiS^odii; 

wh^odii dtdiodii; naodi^^ejiodxj^. wfii^dirf^odi©—^S^oo^rt^sodo wrt^codoo 
rrsoda^o <iodi d^tfdi^di. ^3^^dcdisst^ w^c^2l^dio^dd^5«)?jid0 n?odj£|^ 

ejJod^d 3d3?^^r(^'n'3h ^ zljj^d SiJioSjafrisdi^dodi wd.u^odi^d d_ef A 0 

io{^o^ ds 8j^rt^o3>35 »T5?d»^-5 ciaoto Jlra^Sod (w. v-na) S)»^^ 53 e)r\di 5 ^di, 




« 5 . tf. W. V» SJ, OV.] 
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—OSSfe. 

diodo-no II II II 

S3^Tf-cy II wip^^oda-tf II rfrtr-nv II 

I —m II 

D ajdJ^i— tf(iao3i^cojoi 
D dtdn—I 
3 —n9oi)£,e I 

0 TtfoSaisesdi 0 

I III, 

^7V 0 ^Jde ^odos ^^^j^2$dSDo;3^e;i3iSo I 

:Se^ II o II 

II Sd09dl II 

I 8oc^o3^ I ds I QoLs I d&pO I I I 

I I i^dosqlc^o II o II 

II nao^tayaa^o II 

$0538 ^dnrtl p^^oSjsc ss^fv^o &9(^o3^ I a^cdo5do^ I o^n?- 
ijlFdMclrd^euo^o^ dqtFO^oo^ ssx II to r(^ ^ I* z^as^o^s I c»s34j 

o^qndoo T^h^o T^dFto&eodo^o oSjsccj^ds 

a^edo^ood I qS^oq^c^o ;^dFo q^c^o I dodao uoSocdo II 

D ^AaScndF' B 

wdaii—ciiidrti^O I wdoSMd-I ;^fc,o—oSwdqJUba 
^tod-doi I cJ8—5i5i:^l $Oj 08—oiats^Cudarrtvfj wqls^i I ear^ 

odscijj^ I toj^o^—cdj;)n^q5Fa^n ^?ox!o | wr^^oSacd I qijjoqJjjo—Jjdaii oqj 

I si^d^—/^^do«r(0. 

II ^pasaaqJF II 

oiaadrt^ie i(^rt4aJoa^ ^5)«da ^redadoi cdat3]apOi^doFrt* ssqJCT, 

oj35TOt^Fa^^ en^olacii^ w i^h^aij s{ar«;aiaOod 4da^ qJ^sidJ^ 
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[;^o no. (3. 03. ;lo. oml. 


English Translation. 

May our rites bring Agni hither like a swift charger in battle, may we 
through him acquire all wealth. 

I Xobnisdi I 

3^0 ^ 

0 xidsadi I 

o5j0^n I nas I I ;Se^odja I I ^s!( I 1 

«?o I (^8 I I II 3 II 

II »90i>tt^^0 II 

cSt d^rs^clojj^ ;S^(3?bJd3dodj9 ^ oSooSjs 

m c^tps^^oaS^t?! ^os^roSe I «zi^^iilF8 I aQslsjsdo 

I rlsiao^ I isiii^Fo I ( ql?l;d^ o^ts^^ro I 

^aoSit^^qtrs 11 

II ^SajcsaqlF li 

wr^c^j? 1 1 odooJjs—o3:i>rf 1 ;??rfodj5—^tcs^djsjSairf 

eAAv^—d^fldS^od I n78 —T^e^ris^^ I ^I a^o—t5o^ad 
d^tlcxb^^ I ^8—;l)|i>^o3oc—qlficiq^r^n I 

I v^aodF I 

ei^obt, ;^t9?dj3ds3?d odnd dgf§o&^od diSod^ 

^(dolot «3o^ad d^ciod)^^ qS^oDtp^qSrd^rsod^Js 

English Translation 

Send us, Agni, for the acquisitioi of wealth, that army with which 
>ve may acquire cattle through your protection, 




H. 9 . m, 4 . sS, nv.] 
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I ]lob»B»rfl I 

I I II, 

^^^0 ddddo t^d 7Vfdc^od;^^^o I 

tfoh s^o sitio H 4 li 

— ^ _ — » 

I lidasrii II 

V I ei^^( I ;li^do I dodao I I I il/dcssloode I «»^^e I 
i tto I I dtio 11 n II 

l| ;«»oi3a9»i^d II 

dAsii I tj I c« o^slacnrt^c ;^de doddo d^ I v* <.•«! *9^11 

oSc ^d^ S)l^ti9F« AAtsldodo 

^fj^&r^esSc^o do^o dd«to d<i I ^Ti^d^slnotfd I I JOsldo^Oj^daef^ I 

XoU I oddc^ I c»it^coSo^;^(tlQeds^rouo^ I I airio driuata- 

cn«9d:^4i3do as? ddroi? I ^alQe Sirtraidoj;) 1 I o?<3e a^d^rois II 

II ^Adoa^F II 

tjrt^€--;st^ er^cdof 1 *''^do—waSirfa^cSidJa I aj^qbo— •:)^(C9ra?d^dA I 

llAcdsodo—dSods^d^dn I e»^(jo—;42o^snd:)C3Jd ud I dod?e_ 

1 e d^}—dodi^jadi I joo—wodD^doij^^ I woT^a—djd^^dtfriVod 
e^da ^«?^ded daotu I ailtdo—dncipo^d e»;^d^c^ I sd^rcdj— 
'aOod sEjadA^ I 

#il 

II tjasaffif a 

er^oSit, iodda?d dad^ eddodaa^d AftCd^dcii^ e^rtdfii^ dsiirt 

doda^Ac^. eodo^dd\ sSatd^^o^ e^sss ^vadOod dlaotu. djactpoda^ 'aiSod 
sEiadada eqla? ed^rt cnd«^c^»^o^ ual^cda^ ^(Oda. 

English Translation 

Bring us, Agni, substantial and extensive wealth, consisting of cattle 
and horses, sprinkle the sky (with rain), expel Pani. 
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e5«pridsjowoqSsrad w^^ajJsrtrtV^ sj0?i?3?«^)d 

rt^€ «ic>di ^jjdo^rtid (si-M aJi^^^rts?S) as^Qod 

w^diijS^iSrfja^n 5i0;^i3?^odi wi^otiaijci a’^s^lfs^d—s^iSJdC oiosia- 
do9oo (^d ^^otj ;ln^Ood (^5. 2.-e;) 

I ;tfo&»«9i»di I 

?oJ5)odcro Cj«>?^o3ja? I 

d{^sSj^^^€Awrci?«t5^8 N v 11 

II z$do9dt II 

^4.^ i I «»udo I ^ I ;^oLro I dAcaioi3i I I 
dijts'' I tlA^cds I II V II 

II nsabee^s^o II 

II riondslaodo uo^dSc^o ^od^Fo 

«a dACedodds I eroadod^FS^^^STSfiXi I odjix^ i jiAO^ro 

tl Q^^dACo^odos I do B^odFrS^ I ;^55Fes^^8 al^s^se^cnqiFo ^eds 

a^v^do ^sdFfi^ I odoign) dsSFC^o a^v^dAe (jis^d i3(dc 

dAod)F;ba^sidodo naidgii^F’B II 

II ^Axiaad^ II 

ear^oSoc I «tiDrtA doai^ as^rirttfdA •^daBDCAqJr 

a5^ I bIa^^Ai—I woUidJ3:i5^dT7^p\ I iiSio- 

rraJiicJiA 1 aaudo—wo^dlud^ iiodd oiAsrarlWA t,oi3c 

rid?ira ed 1 jtooijFo—JisSrdfiA^ JiAcdiFjijS^ I ©a—esodog^dC I « dAe- 

BdoiiB—dicwi«iAddO lbXj0^t(& [ttqJsA I ^|,ff«)acigd^ ddcjAdd^i^ I e# 

dACo^oias— 7st Lha (oS^.l 

^ O J 




cT. tf. tf. oV.] 
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I 9s*»qlF I 

e9r^o8o(, e^<jat;ai;>rtodoi 

4dr^ tSi^d^olhdnc^^dv^A, den do»9d&(e;^ uod{ dd^fnn ddd) 

ddtlfd ddr^edd^ cjd djaoldF^^ eodo^d tis Jl^xe^roS), eqia? 

dd 73^ IbJjO (cfli. 

English Translation 

You, Agni. have elevated the imperishable planet, the Sun. in the 
firmament) giving light to the people. 

1 I I 

II 9s II 

8 zSejuadt I 

\ I d99o I «»A I I $>(3^,8 I eruddsds' I 
t^Atd I f dJbs I d^s' II 9s II 

0 n901)ta^9^o D 

dt «9d^t tiZ^o ojoudn^^o ^cdoi I »^do^v3 

dd*i I «d od ^5d,8 ^o3oddj8 ^dd^lda^ I d ^dwdd ddadws iJ« 

oiat^rtjCSt ?i8itdi3njtq{ 1 t^d^^Otedoo *o ^odrfj^ I do^dd? 

oinoja dolotsc^o dqS^dqfs' ^.^dr^ II 

II ^AiCcnqir II 

ae^ er^eflat ?(5t> I aarao—dradend ^drtvd I dcddi_ 
djtssz^j^cdocnA wqSa^) ^s^dd?3^A I es^—*Q^ea5i (wd Oodde)! 3S,«d «—^?5^ddrti?rt 
edFcift I ^t3^8—^dT^ddijija wAQ foJi (eo^d I wdd d»»—aloe n ddfi 

^ V l) m 

*«dii I dodog—Wc^^dfl^ I d^»^—^.dAX^jadiw, 

dnd^d 
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i;^o. no. e. n3. omI. 


II V3«39I|SF 11 

ar^oSdC^ ^fci^ criatirijafi^e djsdo^d ^sia^ ^tSrtC/lo «^tss^^Codafi*JS 
ttqSsd <jsi£^tcSa. ^(s^^ddrtCrt wA^toia. •ao^sS 

^(5ia oda^rtjddO X^4;iad ts^ort eca^ca^aeaddd^ ««dA^€jsda52, 

djsdad d5?da^ja. 

English Translation* 

You* Agni. are the best beloved and most excellent benner of the 
people; understand (our praise) giving food to the praiser* 


ci/ad 

D n9odacsv93s>40 U 

«adja do ^SOoa xJoUt^ro s^a^o 

nadddo^d^ ssa a^^cSts^o I dssap I dipa tsadov^odo ! 

«Qdja do dos^d Toaddoac ssa ^s^d^ac ;3^^c3(;^o c^^aicio li 

ddoa^d^ qi^odncsiae a^^dcasadj.SOoa^csadj^sjF^d'^ 

doddco^o I dja^do ti I «» odjaio ddd^sdjQ do do totfi^ded « 3 d ^afroadiav^t^ 
w. c-a I II dsS^^raJd ^deo3oc ddd€ B^a^B5at|^o^d «~d 
dj^e^o^s I ddoac csdodjassaij^rc I dja^do ^ I sj^oEl^fTa^jO^d ‘zis^ iio do 
t^dcia Ittcd^a^Cd aiSoti i* ff. es-% I 'zid II 

ttdoaad ^—Tisin do do «oow d* aocS^cJddcdo MciasaddO wddoia 

<addd sada 8iad^AH?dad^. d« dra^^ tjlad^do^^do a^^odaa; e^qSaa 

«|hdd3^)^c3^d 7reqSddot.Jiddi a3a?»cdaa; ;a|^?dedirt* d?dlodaa; d» iJija^d 
ajad^rtdja C^ncoa^d^zs*' lOoto ejJod^d^- edi^daridoia©— •zidja jij do ^dd 
»ai;ldJa? sia jp^sidoae aSji^dsdo d^jaido ^oda aSe^da^da. 

ddoajdow oijartd ^dtoia cjiodjatdad© s^^dtd ^^dao^n^d^ dedanart w daojriv^ 
daq^d© d(Od dQdod ^acja cidja^d^ ^drtpasaajjaA di dra^dcb^ dsddedoda w^oaoiad 
d^ddja^d—» doaio ddde*^ do do ut^d^d •zid ^aacnd/av^^ ^cd :^ja^dod 
(w y-z.) ds^dssaAda^da, cdjartd wddcdo dddtratid© toa^a^Rret^oJ^oJaou 



b. cr. (»• tf. zi, on.] 
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xjexjtStvaci 4i xSjd^d dodu ^cb 

3^vtd(3^noj^ zi^^od^ sbif^dci^ (v-m sbi^^rtV^) es^^iisbtt^r^i^^Aabja 

Z)d4t2(^od:> C5^u;)0j^^ —•qdjs iid ^o Aes^qs^sSocA 

gSoti Zioii Jitz^dod ((5. er-ai)&;^^a?ncb^d3. 

OMl 

d^ode)—no II tStiizsT)^ — dj II —om 2 . II 

II eqj^Qdi—crll drtr—n« II 

II )tfj»^djgd>d —H II 

II —^dii «f^ ^t sa %lod(dil| 

II d(dJ3—Ad^(d(s9i I 
I qftodi—D^doa I 

fl ;40&»>309I<I I 

^ ^0 si^;398 II 0 II 

II dd8»iji II 

I (id I ^0 I t^si^a I Aepiqrasid I •qo^s I li I Sd^c I I dc^ns II o II 

II ;«»(d3t»|n]^o ll 

<qddCdjaA qiddis^ qlddmA di Aesiqs^sid I I 

d&e^doFS I ^Sddd ;^d^8 I oidzs^ I •qdjsc) TiznFti qijd^csanii^pi^ql^o bo liosio 
Acsiqrasid I anqlo^o^ II i^dddd^ai^oids II * 210 ^ 1 ^ Sdi^c ddrts^^i desn^ 

A^eva q)sid«id^ro naqioido^ II 

II ^dijosqlF II 

•qdre—cTa^ ^?da|,did ^ I qJddrn—I jid—dfrt^ I 

i^sid—dddjsa^jd^j^ecs I [«9<^aia <qdja—^ I (^dd?^) I 

jjd—tSert^ 1 ^ 0 —JJdaidfi^ i Atdqradd—»aqi?j^jdd6] I «)siod,8 «j—| 

ti dcssas—'a^d ;4dd^d(dir(i^ja ;<^do^od 'ad^^dA(0<<D. 

II v^asqlF II 

fsaai ^(dd^ddd 4i tS(d^ dddjaA^jdi9j^(C9. eqlsja ^ ?idd^ 

67 
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[riio. no. e. f*>j. ;<J3. oMt. 




t3(r(^ ^jdi^d. 4 t <80^^ 

«i^d doj^ cS(d<rti^A 

English Translation. 

May we. along with Indra and the universal gods, possess all these 
worlds. 

C Mofissanstfi I 

odozd 0 ^ ^ sd.%3e)o )0od,s xSad eie^ H 

I £d09^l I 

oJi^e I ti I I I td I s^sssao I ti I I *8oi^B I 7ioi led^^^ssaA II 3 II 

D ;q9o3jt3i^3(^o 1 

^JiiSJ ^^'^0 oidt^o o5j<>rto ^^0 dOedo ti ^tsaol 

dirsijaji AI ^^oJiiol 

oidts^Q^o ;^^^ ;-^:j^sSoqiFo II 

il ^AzJosqlr U 

980^8—'So^c^ I w08^j 8—«aA4^o^d -a^d dtdirt^?od 1 jisi_;d8oii3iiA 

ell—tSd:^) oij^o—^Js^eisSj^tdjsaaji^dcir^l ti—dotddcif^r sd,»ao li— 

^i^Q^oiAodjti/^ I tSe^^swA—;^;3^sredrti^e ;^doqSFdp^A dj^aO. 

II vssnqiF 11 

-ao^cji eOA^J^TOd laid dtdiritfod ;^2D^fn)n doeddfto^ ^tsj 

;^oiaahfJj^ ^ara^a^drt^e sjdiqSFdcS^n dj^d©. (;^«^ojj^rtjdo8 djsdo.) 

English Translation. 

May Indra with the Adityas perfect our sacrifice and our bodies and 
our offspring. 

U xoaonesdi II 

aaS^jOoi^i jjrtfijsc rfjcio^tijra^ffo «jijs^a« SdJisliio Ikll 


e. ft* (9. ft, ii, nM.] 
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I ildiBrii I 

I %o^t I J^sr^m I dotJoi'st^s I ejw^Jo I I I II 4 II 

II naoddn^a^o II 

«ai^jd0da^4,j5WF»^0*?5i3rdi^^ ;^rtJ98 'Ziod/a^tswa^,^© i?to«wo 

d0(O9mo ^(jodreino snan ^Jdi^ I dj^rd I! 

I ^idcaaqlF 0 

a^9^ai2cdid«ode;A I drttoi—d^cbd^»r(«od 

wfl dlo3if»d I ^od,8—“ao^ci^ I ^dJaiwo-dO(drt5^ eqSsre ddodad 

(;^^d) I esasa—d^dfnn I ^dd—(5r((D. 

II v^saaqtF II 


t5ad^^o;>d ^Mi^adcdirl^odoA d^c^csriiPodexA dSodcSDd 'ao^d^ d^ dO(drtd 
eqSsro d^^mndO. 


English Translation 


May Indra with the Adityas, and attended by the Maruts> be the 
protector of our bodies* 

tl 9ob«a«atfi II 

9^3^ojo II 

I aJdsatfil 

(ds^cd) I deans I e»)^03c3^ I od^s* I I desns i deds^o I ^t^djldnini II 

I naolstavaa^o I 

desn ‘aon^do3jaesdaoa?3» Sta^^ci^a^Oe^a^cdo airoe^ oijd^na- 
oJjBi^ wrteSjfi' ^^eodso wado wa^jigj^dai^ dcn^eo 5e dessa ded^dni^eoiadad^- 
^^dai^dj^dnssa tatpdi ddrine d^o^Atst^s^d^ I endva^Kn^dr^ d^na^S^d- 
dpd Pid^qlFi II 




t06(> 


[;l>o 06 . e. (*Ld. DMi. 




II ^AZjCRqiF II 

cSesss_-aoca^oiSesi^ris^j I «;4 jo3c3^—^ 35,0 I —^Joarad 

rfjsa I oi)»' oirea^d I «o3oc 3^—;5^7J3 woddja? ert I desses—w 

I ded^o—;^dc9dZo^s9d (3;jdd^ ed^^) I estpd^dmsss—d|^Xi 

!?A1^^do89ddb. 

II 99»33qip H 

•Bon^Odfdid^^sj^Qwdsddc^ c3e>ddj5a Zoo^doA toocarad w 

d(dld^^ :^d:^d^dc3d2o^;nd dedddacd^^ ;^d7^<>7j 3^?jdo^dd^. daC^dkde^d Ood 
dd^ dddoSici^ d^Jtj€ja^«j3 ;^diqSFOe)dd3. 

English Translation* 

When the gods returned (home), after slaying the Asuras- (then were) 
the deities protecting their divinity. 

I £)d(a^aijo5drtib fl 

dedld* esJhddd^ jjoas^ddjsa ^dod daj^ds^i erfj^dji -siwdoS dj^aiJjaocsid 
edod dfdldi^j ^oto aSsjdi 7T3q<F?#3^o&j^3. dal^dSoi^asc^Ocd ?3dod oljDd •ad^D^ 

diah, »dch didcadJo^d/a wddi. 4t dtddddcdifh diiodoi>js dfJj^jsodi iSodd eA)<>fc 
Tfjaod) uodd^ idod?pa^o^^. 

D ?jO&}>9B3dl 0 

;^i^oi^^!#Fiael^'a’^tJe!po^a^^5n)»o8)ODo jgaJarjdig^ll 

. D admdi I 

I ^Fo I I deietps I I q|i» Ijj^qrao I ‘ajJioao I aJO I «a}dj^c3^ll 

II mojate^j^o ll 

dtSejps ^d3r«?8 ddiidsn^jS JwqlFdo^rdotjFcJjwqljdo 
2i3ona^Oe^^^o«3d(joii^ I ;«ja,e«d8 I o^jd^do wadfJoSddiedeJioao 

rtdidb^oo ^ 9^0 doijFdd^pj^ I ddr? tj^s dois daj^oA I od^n^l 

n5«ioado?drf«oirao d^qjao I esd^irodo^ds^l id?i©F^»dofl^o ddre d^sns dddai^oAII 




«r. e. tf. sJ. rt.] 
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i; ^izicsaiiilr II 

dt3c^>—xb^rod I tJ^ro—I 
■8oc3j,od{dirt^?rt ^?dodoi I JS^e^^tsfida dbXjdd«e(dJ3addjs?)l wi' 

wrt ;sod3 (ddo^tscidja) I qjlio^o—tSf^i^dad I 

ado «fadif^(3'—^cadd^ I [csi^sn.iatiO^o—I —adavr^cs 
dioda^d I adO cfaddi^is'—d(ddd^^ ^cadd^.] 

II II 

AfijC^tieidi dotddEwal^^sj^d (;3?a^sJb^a^d) ?3^!f 'aonj,Od(dirti^ 

uCi^ 4(cbdoj dj^addoi^d (edd^ua;)^) 3adcd»|^cb^dd^ dA(add). 

;d^C^t[sdd^ eapT^d dao^d dcdld^o ^A^addo. 

English Translation 

When (the worshippers) with their pious acts offered praise in honour 
(of the gods) then (men) beheld around them the swift descending rain- 

B d^(idaXol3d^ 0 

t^dch 'Soo^&dtd^ds^d^ ■ai^dadsT^d ;d(dod^d^ ed^rXiddo^d »dd 

uddo ^jstadd^ t:dd^ ;d^C3^dd<?od ?ilo^zi^r\ da 
cmo ^5i)d ttaF?h|,di;$dci^ dedldVi ^jstaddj ^odi 


c^d 5o;i^ol3f5odo ;dwQ^s$ 

II n90S3tStp93^0 II 

plQodoF *2)d sdotdtdFo Tds^doo td^oapdo^ns^adro 

jd^odoFcdcd^^o mo^o^o i I ^jacd/src x^odors ?if^od)Fo 

naoii^aod I) ploolrsFedodj^d^^dv^cSe jif^odoFv^od qado I 

U I a&QoSAFe fine ad erudj e37i^dcd;^aod I «#. l-h I •zid II ddF- 
;;^sQFdjadoloc8 d^Hticndfndj^dFqniaa tsds d^olrsFC d I djs^do U I 

;t«olf5Fe (3 j 8€ Odx^do dsS^e doeddj^^e dslft? I w. o-v I II 

eab^dd)—djaodoFS ^ou di X^^d) «3ciis:t><dd a^cSoii 

•addO odi 9j)^i^d^dodd)‘ ^ Xja^^ Xj^cd^F^^^d «^oeMd^ ; xiAod^F^ 
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[rfjo. no. e. (TlS. ?lft. r.sw. 


dfrfioiM ; rraoii^fe^iodjj^. — Tin^Jtri ^f^oiiFS ^oj^Fo 

TTdoddl^o tiocij 5j©s»iS3^rt ?Jjao3jjF?doln)^c'id dQjJjd 

;7^oiji>FV9odd}o^r(Vn?n ^ d^a^d ojic^ja^rtSda^^doda esj^w^odaci s^^jija^d—^oSjdFC 
flidC Qd Qfuda Ti^o tn (jd isow djj^Ood (w t-M) a^^^s^nda^da. da^^ 

ddFj;^C8Fdj9;3e^r(\^d ^drtpDdojjDn dj^dad tsddd dJSoSjdFC cis ^ou 

A ^ja^d djad^cSola aja^d^ d©:ot3?^oda w^a^cdacis^^xJja^d - djaoiQF? Qrf- 
?}djde siaaSiSj^e dsijas ;aou ^la^Ood (e. n-v) d^is^nda^da. 

- om 

daode)—no II ejiaswtf—nJ II dja^—n>w II 
esdj^^ey II aqra^oia— ts II drtF—ni. II 

I pto^dddaa »ja^o«^(_« T 

I ttlaiai_^o^Ft B 

I d(d«a — AaoiaFi I 
I dodi_naodaa^t I 

II dobsaaa^i || 


7Sj3oSji(r ^SJit «$o^8v^3< I 

er^^rs II n ii 

II xidoatfi II 


didoLra I ^81 ads I sodAa I sjs^s I esodd^i^s^ I 


f»fl9 1 ds 1353i^rdet^^8 II o 


It ;«aoiaGMiBj^o li 


di»o3aF8 ddFd^ 35,?d^8 iQC^aeoSja? sw a^pe iia^e;a«9^iia^^d«e- 

B^ddFiS^C ) o^dj I s^rao^oozT^odOgad^qi^dojTO drtn- 

I W9l^Fd5t;J^8 d^Fdrei^e^^s 

(locsw?i4,^:i^ II 

II ^taieotfr || 

d/aoiaFS ddFd^i/^ ^?odad djacdaF^a I adi—d^djaft^dCdad I 

^8—ai^da—d^jJO 1 55 ^*—saoiaa^ ! ^odOjpi^—daqS^da?j^jSaad tJoio^ 




e». 0. 0. 0. d. m..] 


id>i]j(d4oSo¥» 
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dgdwafoaxd I — SDi^rasf^ojia I i^i—I 

ilj^ojjgdjd d*,rtCod djjJO. 

II vKii^rll 

^?04ad JtftoSaFSb di^d»tda^fcrtCod cJrfart tfeiwrtdoi 
D5«rto5i« diqjjSiaR^^sred eodogdgjdid d^^rt<>odt)J3, oDtprsrer^ojM j^ip^odsjgdid 

d^rtCodtus eidi^cii^ 

English Translation. 

May Surya protect us from (foes dwelling in) heaven. Vayu from 
(those dwelling in) the firmament, and Agni from those upon earth, 

I ;tfoBo«3ZB£i I 

I II I 

s^cs I 

ss^Eo d;ilo3«)^8 II i) II 

fl advi^t 0 

d/aed I dsads I odai^ I St I adds I ddo i I ^odrd I 

mhi I ds I Dda^^s I dioarai^s II s II 

II nsojotsysi^o II 

oSt ^S^Ss ^tdS P^jaodoF 2iQtsd I Std;^ I Sc 

Sd add/at d;dadd»&too Sens dSo TSaas^odja^^si^^S^adFd oSjatr^o ^da I odatra^l 
s^iradfSaacT^oa ^tsodoa I ^ ^o <3ja«5wa^f^Sora^ SdSoa^^s dS^spdwa^da 
djasraodja dda^Ss I d^^^ado^S9' I dja^tSdja^cdjas df^toaodajt^saaa^io I d^ II 

II ^lEicssqSr D 

;C»^S8—?idFd ^td^jrad djaodircSe I tijatd—<ea^o I 
oda^d^ St — odmd I adds—dTresodreS^os^d I d^o—sjStanad I dssafi' 

eadF* —oSj^rt^^g ?S2,2|g2dFaando3At eoi^ao I dSova^s—dd^rtCod di{d 
iji^cdi^dcid I &d;^Ss—aS^^j'Jodjjd wccS^iqJrt^odl jis—I ii^(o d^4o. 
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[dio. no. M. nJ. 3i». nm. 


II II 

d;w (^d) aSdc8it«n^)cS oired tJoS^s^d i^ts^ oi)^rt^#0 

CTsndj^tSjst tto^ao dal^rt^^i ^jdo^do{d iJ^odjid (t3?tf?J3d) aSjs^odji^did ttodiqSrt^od 

English Translation. 

Savitri. whose radiance merits a hundred acknowledgments, be 
propitiated (by our praises); protect us from the falling bolts (of uur 
enemies.) 

B ptfoSsJOSdsSi 0 

I ^ I 1 I 

ero^ I 

II 4 II 

II zidosdt II 

tl^s I ds I dtds I I I tJ^os I ds I eru j I di^r^s I 
ti^^s I ga» I dqsa^ i ^8 II 4 II 

II ;>raojot899j^o II 

35,5d^jae desgpe iSjaes^^^o td^og a^^ditfS^o^cdoSwo^odjacijn^- 
oJ^o 55^ dqra^ I erosaJj id ddr^ •goi^^adiddg aJdFsaadja^ejSj i35^5 

td^odFi?a^ I iya»a a9a5aBsi.^<TOdo?J^irfo^ llotsxia^^o 

td^BrdiTa^ II 

B ^Siie33(|iF D 

dtds—ddF^ed^cWd ^ jJjscdiFdtd^ I | td^og—^ra 

c^^oiici^ wjjisa d|;,odi5i^ I di;ja^—^jsdo | erg^—do^i I ddr^g — 

JldddtJad (4 eJo^jj^d) 3j5iri ^ou oSdoddtddJa I ds—ddart T td^og—d 1. 
cdidi^ s5d^.;^lo40 I qran)_4^^irfdFd31 d8—I tdjgg—d^chdi I dna^— 



(f. 0. W. ff. rf. 04..] 
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I I 

4t ;4floSjFiS<dtifl, siddderod ddra^ao^iS^dci®* 
qn^dP oodd ^(cl>d o^r^bfiO 

English Translation. 

May the divine Savitri grant us,sight, may Parvata (grant) us sight; 
may Dhatri (grant) us sight. 

II Mobaasa^t II 

^0 ^ Jl V II 

It aidoa^i II 

tlj^os I ds I I I I I I 

do I I <ado I I U i dd^tdo (I V ii 

II naoiata^^o I 

dACsna^t^o do4pcdoc^vads9ao3oco^o5jaoda tj^os s^vadtfo 

doadan^d^o deslne oSc dAodor i^tio I I doda I odacs^il d ‘ad dt^d^oSjcd 

us&idtido II sd;^03Sc ti^sdots^odo d^ed^o U^odod^odoo ss? dctLac sn ode 
dAodor *?«io I ^odoid, I ddra^ja^tsa^^^o detd?jjJ^;d,do3ot^ja^t ssaaaS^j Siaoa^- 
fjaodj ^wadfjaodj ai,vado aiJcJo I odo^ »do daa^s^disaija?- 

o3o«d ieojua dodoo Utdo ddro tart^o dd^td) I dd^rt^jsq^dAt qldtdo I a 
dil^cdj td I SiS^do ^ ds^^tdo i^^^dAC qldedi li 

II ^assoaqtr II 

(iftdj ^AodiPfS?) I d«(dC!o xreqSjjqi/si 

sad 1 td^oi—I ijtio — vooU^djacii I [aqJaa 
«i^j: ^ou rfjJodI d8—ddrt I «q5aa I ^tio— 

ddAd^s-dd^ 8lo«drt5^ d^drtjaedjdtiQ I ajd^j-dvadoa^ftoiija I 
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[sido. no. ». OJ 4ia. cma 


aScJrfi »dOod I •jsido li—^ tsrt^fif^ I ^o — 

tSp^A ^;a(dado*^ri€) I ?) jd«^€5ia—;i;)qJ;3^d ^tda;io»«)rtO I 

I vnaaqSr II 

jlAoiaFiSt, 

^jdc^ ;^a3^o:iaa3r\^^ol efqia^ ts^ 

aou oSJiOcj * ieti^ciftjj^ cij2^aii5ij^ ^jid^. ^otdo^cS 

nano^ ^(c^^do^noiija cddc^a. eddOod ^ ?4d^:^ tid^fjOdad 

aaqi ^cd^dos^dd 

English Translation 

Give sight, Surya, to our eyes, (bestow) sight for the illumination of 
our bodieS) so that we may look upon and into this (world). 

II ;«okS9andi II 

A..tori ^0 3^, rioioo 3d,i TitAri^ jJjciojor I 
^ II ^ II 

II ccSiroi^i II 

dosdoc^io I I s^odao I 9^1 I I ;lraodaF I 

Sa I I i' M il 

fl »90joc8vari^o V 

oB« ^odar pia^od^^o j^od^s^^do «^o dodoo ^4 dd^eda I 
^as^djae t^odjad^ I iqre d^i?darriid^jd?ni^j?^F3^5n)^ij^n^qraF?ij 

di^^do 1 sai^^^6ja? t^deda I odaci^ I d^dadisr^^ss^o ioo;i«8 

doloc dodao d^cda II 

II ^az2cn(|lF II 

^AodaF—dedj xi/aodiFc5( ( T^dod^do—t8fj\r\ ?lra(d»j^ I 

d9dao —I d^cda—^td)do9ar^O d^s^ I 



e. 9, (f. 9. rf. oe..] 
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^js?it)aS)0€>d I S) fR>^ ilo«ebdoJRrtO I. [Cfq{a9 

Joo;5oj5d\oWjdJ5di»^ I 

elites]. 

I 9i9»^r I 

7lQcd^F^(, ^Jstd^dos^r^O. 

Ood ^(duddD9d ^(dodos^f^O isqSa^ too^a^^s^ 

/ 

d^eden doi»^a9Adddo9^dO. 

#JQp 

English Translation. 

May we look upon you, Surya, the bright beholder (of all), may we 
look into the things which are visible to mankind. 


cl/dd 

I jnoSacB^nx^o fl 

erudTOSid dd^Udos^doo dj54,dje>i^od<^j^o I S|^e3jaedoddo3j3 ^e3t 
ddd^tend^s** I esds djdSsrs d^d d^da^ I dqn ssad^v^odo I erud;^ d&/ 
aPd«eSij» dsm^aa^do H acio3j3«7Voe ©ofroddrtoddjg II 

iowd^ ddd^ta^idt djao3jar€d?w d 'ado dJ5^o Si?)odM^e3*)sr I lo \ 

d^ti^d vadocdAC^6cn9^a^^cd da^dd^doodSjs^dt I t^d. v—v I <2)^ I 
«s^^;ScdtA ddd^cn^ddo dondo^^^Sc ii 

wdaasd^—erodd* ooeo ^ m^^cd^oii »d^ar??dO aoUdoij *Sjs^^. 

-adds wdj aJ:T?i^rt5fdidd). ^ ?J;5^dO ?3)d;s(d'.d sItSf ;iou 

^do?3ajaa€j5oadidvi. wdcod sd? ^ d^JiOdoja, dfdJoijja 

Mftd^d*. wdid^ss^fiiiodiS^. «3ci)^djc3#cdie_ef«dj5'3 d6j^ d^dja^Siji) do 

doa^^aadodojdo -^>odi aSe<?di^d^. ic^?dod os^oiorttfod a^.oirafnsSiij^ ^cd| 

i?ja^dtT<o. wdiotodid?*Faiji, (^idAodi) iwcp^jSoaBadifja^C^^d sindi^ ^dcirdO 

tfuds^tidjo^rt^n'sn 4t s^^aSjjertadi^cio-So wd^otof^acj;i«;^d _ai^i^d 
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7Q3 QS) (9 tpS b 


[^ 0 . no. nj. 4 jj. fwr. 


iSjse^dCincidsn^C^ ^ou ^^Bod (wd. rt^. r-r) ^i3F{&?*didiJj 

■sdood ^ 4j3^dO Bd ^s^ndoSood) 4^(d^ud;dd. 

?^jsi - ossr 

diod«—no II e9cSi53?tf—nJ II najr II 

—a II «3(pe)^oii—tf II drtr—ni II 

II o^^o 43|(—k II 

fl t^J^t—db)( tfsdJatAn Q 
II d(d3n_dU( sJ^dAcan fl 
11 e^odi—erl33ii^aa<‘ II 

fl ;tfoao93Z}d^l I 

e^rr^dododoo dJc)doifje)C I 
edodc n o II 

I adosdi I 

erov'.l e9^ I Majors I I eros*' I «9odoo I djsdo^s I t^di I 

«9do I I S)c^ej9 I dio I e^tp I i II o II 


I ;noi}ntpa9^o I 

s dAo^or &\)dn7s^ I erudojjo flo^a^sn^ I djsdj^jse 
doBcoSjdC TUojj^F^^tSjdcdrQs' I odon^ I dndo^jsc 

doBco^S^do 7^^d^d:odm3^ i ^dod^^o ;^ojoF;4^ 
ddc o^cT^ ddo fl^nrdo «?s^d^do B3^;d(o^F^cdeieD$tpB^c 

n^jg; I «d^8jUdo I i^eds II a^dSedtpd^ii^FPdig oon^^e^d/^do II cdjd^ I 

B5Q9;4io8 ;4d\CrndotptpB^( aide dddotp^TO^jg; I tpmrddodg^do I o^qrs 
djoS^^cd d^F^c ^qnv^drBofl^^iliFS II 

II £jAZjC39(|{F I 


—55oio^d© di^rtid di I 
I dJddo^i —;^oUoq!^d I 

f? 


jlraodar:— ?l«ajiFrii I 
?jJrt8—cSoirt ?2jit5^ca^d I 


eru»^ wm>8^—vudo&j?j 
woioo—d» ?Jj3o5yi)F^d 




e. d. e. d. oi. i 
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cj?>d * 80 ^ 5 ^ tf\)dcaiJt*n^^ I [«»i^s 8 ^rti—I esmi'— 

tfudcftjMS iiodfl ojj^a^MS] I d»»—wdcftiXid JtiaaJird eqJsra dJoSioi^l 

S>(^09_ddddvah I «»oio—I SiiQsdkt—^d(da«)n I «9ip 

:^dAQi3d^ do7^;SdI\A«lll!^t^> 


II II 

difl ttodo^dd diacd^rd^ erudaO.^Xics^tS. wdcdai^d. d^cd^^ 

cn^ dtSda dd^cdadd^ do9t;{diliai?>j(^(^. 

oqSoQ dc^ dd(dnd *ao{^dc di diacdapdiaddod wdddaXics^d* odd ^(ti:^d^ fnd) 
fn>^ d^odad^ ddda d^ ddicdadd^ djaeOXcS e^- 

English Translation 

The sun has risen; my good fortune has dawned; ly knowing this? 
have obtained my husband triumphing (over my rivals). 

0 ;tfoaa«a<»tfi I 

I 

edc^o ;jojdqs^ro$;^n^ I 

^doo sdds pS^gs^cS^ckj^ en)sn)t!ldc3^ II s II 

I UdmA 0 

t»gtfo I dedas I oado I siaAqpF I oedo I eron^ I S^jsnt^dc I 

d^sla I I oib I I dis I dcaninojjsi I erudsot^dta*' II 3 || 


I «»0ii)a^i||O I 

(»sdo d«io 8 dtioaa^t ddrd^ I oodo doja^ar ddrea^^doda- 

dcda bd •ad j^9ad?^a® ti ti^snsaa I oddMrt^cdj^ioaF d^c Sinatddc Sidtdcts 
dao OTdoaa^t I tfJ9,ti?^?5djda& ddo daoaa ddFoa fc^odadddodw^ 0 

dd/atSiwdj^iFi I dfi«aiTOodjag dd ViwsiJ*?sJan»i si^sS^tdi^do^d ^doo ddoF w^o 
sjadio^e «*A 8 waooaaia t^iaFtnaddca' I eryjacarttl,?!^ I jjaiw^iiao II 
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[•fco. 06. e. oJ. ;4fl. oMf. 




I ^islcnqtF I 

wrto—frecia 1 slrfFdfl/^ i^ddv;!rii^(^3 I «9oSo- I dojsqrar — 

^p^)citjift3rfv3fs:Sjf?3 I waSo—' enin?^—»7)aQ;^ojwis?5noi3Ji I s:>;39t3dC— 
;4o^;^ddv^Aoj^j3 I ;SQg?8(79o3j38 —\ ziizii 
I ^<00—©cii^jOJj 1 aids—cic^ 3o^oi» | erviacst^d?®^—ci^ 
udO. 

0 9»aqiF 0 

c3;)5Si ?{dFdcS^ 4s?at3^Ci5. c3*5i5 Ad^rioS ^qrecSijJjiisrani^frS.' fRifSj 

fiod sio^^ e5d^ as^cd^dd e5dodoi dJsQc^e^. 

ddioSidci^ do3«;Jdrtj5«>jd escSijjo^j aodd w^ijarao sJd^ojid u^rt 

sSja(dd udO- 

English Translation 

I am the banner, I am the head, I am exalted, soothing (my lord); 
m> husband must conform to my will, as I am victorious over my rivals. 

II I 

I > J 

^OS:^ do2o3^ I 

erc3;)9d^o\ 3d3^. doc ^ C^ ero^ dos II 4 II 

I zldsadi I 

sl^sib I I I «z)i I doc I doio«9 I S^so^&a' I 

en)^ I cfoio I C9\ I p^osoojj? I daf^^ I doc I ^cis I eroaf^ddos II ti || 

II moiiaipsj^o II 

dod^^d iJ3i^dj98 2^^j^E93o ;<d»a^crao a^oa^d/sc t^dod I C9i|^c 

d doc doftcojjs djSo¥9 Sio^^dcdcto o^tsdjaio? t^Jdd I eroa^Si tnoio 
^o«ao3ja ?jdo^7j,c^c ^dd^CiwdaXjJ s;i ©jp^a^soo I wIqc aSclocs 8^?jF6cod,c 
doc dodo d/^c^ enjdd/o C^?iccdoo oioi efu|,do enjd^^^dodoSicdociSjiC^^a^o 
^d^ic II 




». ft, n. fs. d. ^L,] 
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I ^*4tCB^r I 

‘sdg^d I ;S)C —dabn—^^cdM I t3VJ^^a^4 I 

I «9ojo—cni^ I ;iocJodn—tiO^^iddvdrt I I 

«i^^—x^doijsd «o^cig i •Sat—— ^t^rcsia I eru^sSai— 

•sa^d. 

fl ^osqir I 

;ijddad3d^o? s^dod^e 

asnd a add d^d aodr^da^nd. 

English Translation 

My sons are the destroyers of my encmieS) my daughter is an empress; 
and 1 am victorious, my fame is most precious to my husband. 

I ;«oS0madi I 

o3o((};o{L^t s^aaU I 

qdo d(^ tf;dd3^ li v II 

I Ztdsadi I 

oSdtjl I ^ot^t I eSsaaU I I e»^ds' i do^san^ I erar's^sSas I 
<udo I I I iStaas I «9dad«7^ I «e> I II v II 

I 0 

oSatcS dadtodJj^t dado ?i{«F ^darjwo WF^d*' ^ddl ^99 dj.a« I 
d^do^o JifiistidTOdo a? I ia^daid) oSoed aS^a? 

tildA I dt dcsns iCi^tnd oi^^ug ;jado cds^d^ I I aodn^^F^Fda • 

^oSoa^o I oSiCRj I dt o^djss^i dta^g i&do eiad^^aidofc II ^dLoti^ejoFgwtU 
dooi^t II vi ad »5dw5dddo;<daR^ *0 ajc^^dp | 

«9^do II qinodd^c o^^g II 
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II ^AsCemiSr II 

de^ni—ii’3j c3?rflrt<{ i oSoeii a^ai^^od I ‘zjorf,8— 

crfjad I I —wrtis^^alrac I 

I tf\)^5i38—?J;iFd©ojija wrtjs^iSoSjs? 1 «sido—woid ^ 

I [tfqSs3 I <z)do— 

eoid daxJ^ I ;iji;^t2^nc)r(€). wc^Ood es^cii I -do—dat^rtwd 

;iiddoj}d u^cjSQ^od I esd^do— 

B ^nsnqir 0 

iS?d3rs4?, a5j?d soa^cii^^ ;3?a?j ddoijad Se)ddiJ^2(^rts^5J^ djsdi 

d^(> i&c^FSdOokfs $9o^3o lid haVXo tfqSo? Xid r^ 

tfdcod 3iddoj)d osU^od ado^^VdAiS^t^. 

English Translation. 

That oblation, O gods has been offered by which Iirdra offering it has 
become renowned and most powerful > I freed myself from my rival wives. 

II Ptfob^Sd^l U 

I I 1 

‘ . ^ .1 

'«;^^rfOcn)^»c>o oDzJji? II ss H 

I >5ds»sli I 

i I ucHiooSe I es^s^^oe I 

t» I «8s^;io I 8»ci%n3o i d8lr8 I o^qis I esj codo^nosqtd II as II 

II n9oSd8»vnd^o I 

I <9j eso^ I tf^ivao odo^c 

ad taodioAt wodoo »2,^^d^^s?tiljadodoFJ?dSi^< II sJ5iS€dij|j«^j5^?5& d,i^o2j 
I d(5i/a^ d tJ?A II •di^d^cddi^^R^o ddd^c^o dtdFi^ctdjsc 

qldo I w ddaoixdd^^o I wsi^^do I »e|jiSo II ^^?OAr«js^a»2,jadqrad< 




s* e, si. nt.] 
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4ooSjdcn)adAe^C 99od4o 4oa^»a(5too II 4^ (^a{^o4i I «94 di- 

031990 dii^mo cdoqn ^^cd^qtri II ft ddn^&eodaA)^ 

ftfOdaft deiri^din 793 cSedi II 

II ^3iia»dr II 

5 

(f33^) —d4^rtv3d 4 d^od}d 4 ^ (53ddJ3fid(^ I oo^doftc —tscdd&^ejvsn 

(3 I vipt^dOc_C5 4ddad^d^ 4i3(CftiS^(^. e5c^dOodd( I e»4s$«3^^-(33^ d^^dk^dod) 

(51^33 4d4cdAd vsUD^dddod) sSdc^dd^^tiS. 'Sodag I ein^Tno —*add dfj^ ddJod^dl 
dtiri —I 03qti—qSd^dJ\ I 994 (odaTnSXsd—^()»33n ^^C3dd dd^d^ 
qSd^ olj3d0(d ttdidtd^dd^dAC csddod I d^oft a53^^t4 (c33ddj3aeJ^((3). 

I ^^SSRdr I 

;a3dd dd^dvsd dd^cdddd^ fS3ddj3a rBoSd&CCJVsnd (<3- esddd^ (33(33::7d3i^^ 
4j3(Oft(S (4* C5c^0odc3( dd^nv3d ^iasoi^d v3U:;7|^dd5?3dd (4, *Bodd fn^ 

•add dddcd^d od^z^dO J^dasn ^^mdd d^dd {i 3 dai 3 dddoi 

d^oft g53icj,(4 ^odd (a3ddj3ac^(^. 

English Translation 

Free from rivals, the destructress of rivals, victorious, triumphant, 

I cut up the brilliance and wealth of the other (wives of Indra) as if it were 
the wealth of (enemies) who do not endure long. 

II ;(obmB0i II 

eo^o I 

I I I 

zi II &. II 

I*xidsa 9 i II 

do I I <sidJ3i I tfo3o I didi^ts I «9tp5^sio( I 

I «9B^o I e»4^ i S^(di^ I :)so3»3ft I ucld^ I U 
68 


Ilk II 
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9 Ocddd^ I ^ d^<>3oo^ I sioii^^isi dsi^ojjza^ rst^^tfirs I 
i[jdii{r*5oc^ c9$9^oi9 <zi*3^e 9^d|^£(iiidC9$e>t^^cdj3rn8 ;&Ae5^ d^role II 

II ^•atcnd^ II 

^ocid tS^n^ siicSsi^ok3isiniii:S I 

oidj^8_t^d6^dA(a^s^c^^4£o^sad I C9;i^—di I 9n&> — (C3d 

vd^n) I 7<;jFdqi3—;3(rtsc)n dq<^^ d^d I zd8c<-e3^r(d^^ I <s)o^ — di 

cd)^;^dd ;^dAddd I S^ dMotl—dqSbod dt^tddo i *ao^^( I a^jS^C— 

•&2^d(^dg)d) I oi3«djd^7^8-^od>^dj2dod I s^—djd d 8cd- 

sJoijf—ddrilia«XOd€) I 5)cirtft?^ljdd^^o3of I na^Soc—di ^ja?did4rtvi I 

&oodu.Uy ^da«)r\d. 

•J tJ 9 

II tiR^da’ 11 

^c^^a^d iSodd dfnjS diddji^oUodjsdid dodj, 2^dj3;^d«?ni)2rad 
;*loda3d di ;5ja?didJidfi^ at^sSsidi. esdw^n dqSd tfidodn^d^ di oJi^ 

rtjdd ;SdJ33jd0o8i? t3?^t5di. •ao^cJc, oi^^djadid -add aJotsdwcidi craooSiO 
dddi aSdrdfi^otLdJ^dQdO. dodd dOoSxra ^id:^ i5?rt^ t3e>. 

S2r\c&ii di ;SA(d)d;<riH^d Xd a^rtd. 

Q 

English Translation 

Drinkf Indra, of this sharp (Soma-juice> wich is) combined with 
sacrificial food, unyoke here your bay steeds yoked to your swift chariot; let 
no other worshippers, detain you, Indra; these libations are for you. 

I ad(da^o5ar(«b I 

^jstdidsldfi^ a^5ldJ5c^ac)rt edi chtaddoanidoi di5di;§dv^n ed^^ sjwa, 
djs^id), ioU^ dou ddaii^doolh. ®;)«jddXid Aa^dadsJ^ rta^Addodra, 

djs^dcS^ ddxd ^jj^dadjJT^ dip^ijlddodjs dixd ^(djdJi^ odisraiddodjs gS;^dj. 

d?idi^ dd^d ffisrtofiit •adid Sj5?did;d^ tod^^ d^rtcS diddjSij^oUidj^do^dood 

•add^ 4^^, ‘as^^Q ?dfldin«od ^dcdiidd). 

I XoSsRCStfl 1 

.1 I I I 

sotp^o ^o3e)?jo^2;J^rfoo hdg sd 3 ^. ^ cd cdoo3 I 




«. 9. «. d. rw ] 
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I J ^ I I 

<iip^cd;ioc^ S)C3^ so^So 4jd(dooll 


I i)da»<i I 


I III II 

^9|0 I I I cnoo I I «^o I fkdi I I I B^od^oal 

«lo4 I '«>^0 I I ;<Slfio I nii|»S98 I I I *98i I SBSto I TSid^sj^O II d II 

li ;«sQd)i»^i^o II 


o8^ «9od^ ^^^0 3^«9 fi»ipai(3m ;(s$r€ jtAtslrai (xi^i 

iid;ljtp<A(^sn^^ ^dqlr^cdll 7(d;lQe^C8 ^nj|^Fe 

4 jo4> s^^^rstoin Ads ;^«dLr»sa ssst^^ «^;5o(on 

(4o^oAi v^j^edoddoAl sBe *901^ escs^Xi^^o •«{Bo ^diie a^^isisiind^o tus^ps^i 
pS(s^dJ9(3j3C 7 (acs1)o S9io I 2»u 11 

lir^Ascnqlr II 

(;)4 —p^rliac^d > liavas—did bod^C^d^d ^Bjat^dddds 

«6d I ;(A«*^di—did <8^^ bod^dtBtnd ;lo(^ddndja I do^^o ero— 
ob( I — t3(r(tScd^ j Adi — T^ddo.da^d di s^d^n^^ja I 

1 a^oi)od—ddodu^d | <aoi^_;ae^ ■ao^^C I cid^—did | qido dddc— 

di s^d^l^dcssfiddardd^ I uamasei—I S>^4 —ddudp^ 4i?dd)d 

I •aaB—di cds^dd I dAcdoo—;Cjacd^d?jd^ I 35380 —ssci^djsda. 

II vsaoqi^ II 

5icirt«?4da3f\obt di ;^a(dadddda boA Xd dd;d^8Jd. 'ap^ dafd 
bod^dad ^(d^ddddja, Pi^n^dobc tS(dt3(dd de^^dad di ;^ddjad333d 

ddc^^d. 'do^cS?, di 333^d;^d5iddaFd5ijj^ )5?a4i^ dd«dd^ j«d ?)fdo di 
oS'.tt dd ;Bja(dad^^ ss^^djsda. 

English Translation. 

For you are the libif'tions that have been poured outi for you are those 
^hich are to be poured out; you do our quickly uttered praises invoke ; 


1078 




[*. no. e. oj. OLO- 


Indra, you are cognizant of all things, taking pleasure in this present sacri¬ 
fice, drink the Soma here. 

I MoBsssintfi I 

I . 

I 

^ dcs^^ Ikll 

II xidm^t II 

0^1 I tfudva I ddiJna I ^jseslao I I I dcdy vss^i I ;(d(3Jd(l I 

(j I mi I <9 o4s 1 I >io3 I dmd I 3^s^;^o I <z)9' I mcbo I I ^El.ocdlkll 

II roo$)nv9^o II 

oi) eru^m ddro^m I ;^drd3»)^oo o^dodoo od^d^l 

ddf«as^dOj^ijao c^dodo^d 1 mdoip^Fd^^i^Fe I oijdododm dod^n?)^ 

nsioc^odo d^dv^djsc deds^oz^o v^doododjsd/sc odotsdjdd^ djs^doo dod</s^d es^- 
doii/dcd I '59o^^d^ odowdrad^^ m d dos dmA I doscwdo Simdi I ^ Simd- 
odj« I odowdjamodo wdcJoo ijsez^do ad s^d^o I ‘gad^dzyndde I sd^do- 
d^codddocd z^do I ddA^d II 

dedv^doi—'ao:^ddi^ I odo8— odjeld djttdJDdd^ I •erudjra_ 

dj5?didd^ «Sj«‘dtf(#ou I ddFo^m — didi^dFdmd I dodm — 

wjO o&iod I ds ao^^n;)n 1 dACdoo—d^tdiddddi^ I didJa^A —bododdA? | 

^ oiitidAdd I ms—I *z)o^8—'ao^di I d do? dtT5«S-- dasf 

dAdi^aw. Mod I w oiitidAdjirt i tFsd^o—jSAtijSdsrad d^ah. I *55^- 

Jed a^d qidsicS^e I ij^ilA^a— 


o. V. d. oer.] 
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II 

t9(nd4tSttfod3 dd^i^dri^asd uodd^cA^odua u)0 cO^oduis 

*ao^^n^r\ 4A(d)ci7$d^ bod^d ocidtsdnd^ *so^^ d^^ 

V oditidn^^;^ InctiJ^^P t^dAd^^ddav^^. 

English Translation* 

He who devoted to the deity with a willing mind offers the Soma 

A 

to him with all his heart, Indra does not destroy his cattle, but gives him 
beautiful excellent (wealth). 

I ^ObVMJd^l I 

I 

do dzpi^ aoodj^^'sdo&s^s II v II 

I ildsatfi II 

I I idajt I tsd^ I oi^s I esd^^ I dtsnii*' I d I I TSjdtdbo I 

9t 1 esds*^ I I do I diT^d I s^sS^s^ails I doa I w^d^sOs^t I) v II 

l| II 

«9d^ olaudnd^jd *aodj^t5do^dj^t i^2^rtj3td&/dt o3j9t dt^d^d- 
sj^dsTs^ *uoa^odd dAcddo dod/sta csspd^idjota I did**^ «uo^i|^o ojots- 

dj9ddobs^^ oSi^t ^dFi?^a qnidoi^a tndds^s^i^t- 

dd^j0^4,^33jat t^nS^wd^ts^^nsr^dj^^oa I tod^ II 

II ^SzJcssqir II 

6t5J5(3^—q5?i!^od(3^d I cdjs—ajjad cdiwdjsdd^ I no^jjn^A | 

dAtddo-r-d/)(d^b3idd^l doilrsta—boa ’>f^F;6dd^( I c»d^—C5 obtidnd^rt I IDds_ 

aivai^da.l wdoJis^t—rlQtddjj^irtj^d 1 dj^aa—ijId5iod?3^d •ao^da 1 dg^ 
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A9 QlSd (9 3S^ 4 to 93 


I t9d^^—I tii di^d—^C83^ddr^Cod t^cd^^^sDdeSdjsa 
4i04)8^^ (<»^o4d) I ei^i^Oa^s—tfd^od ss^q^r^cs^dad dA I 
<jt&/lV9d t9dti I o^od— 

I yssaqtP 0 

qS^dos^fisd oj;3d cd^udjs^^ di *ao^^n3n 4A(d^d4d^ tood e3jljF4^d^( o 
oddBdJs^^itrt ‘ao^ci) c^^/ljac2ddc33r(^9^^ ;^odd ed^r^ edd^^3£dA}d^9^^. » i^fjdo^^d 

Qo^d) eo4d cdocidjs^d sjio^^a^dt^dJsQ dB^40od «3d^d^ <^04^93,^. ^odd 

»ddd^ U4|;Gd^od d^^ ^(£i4^9^^ dO^^p t3^a^C3(^(2adV3d »dd 409^0 

4)3^^. 

English Translation. 

He is mindful of him who, as a rich man, offers Soma to him; 
possessed of riches (Indra) holds him in his hand, and unsolicited destroys 
(his enemies) who hate the Brahmin. 

I 9o89sanadi I 

rtd^oivQe ;iswcioo;ijs5 aororfosoe 

^;Td era I 

?5lorfO^ cjS3^0dJc)0 rfoioioo^ 3r^ ^^0 

II 93 il 

I sdoodi g 

w^isodaoig I iW^ois i asaodoo^g I aSa^ddoS^ I 9^ | wdsrtoidj I wxao *99 I 

ajt^Aaloig I 3(? I I jji^odJBo I dodoo I * 90 ^ I I 4odo I cdod^dj II as II 

I ;Q90d3tOV99^0 0 

4d(33%caeo3oc ddrtd^oa^oi) 45^^?030d3 ^dAScrado crsjdddaaosijd.- 

•s w 

sa^sa^odjoi * 98 ^ 5 ^ odj3833^ I •9odj^« d^aa do4 '99 oSad '9odjdo^d 
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I 3-30 I *ad II 

W5^o53oi«CS2T^«itf;j088 II I 3W. &-V-4fi. I II 

ri;j^oiAC n) e 8 ^cl < 91^^088 II snoiAC oao <98^o33c3e88 II snuo^o^Acs 

i^jsxrsrQ^ 9^fe^oodoo88 II ^ rtdr(oi^^o3At8 I s^cS S^^lAciiSc I 
L~ti 4«j I gS ts'.rrartslis I wss^ijj8o3ird5sji3555gJ5^rfri?^8o^j^85W5tdin^^4^ 

II wai • ssiwrfifj^rfjs^^td 

«q 8 j^o 8 'Zid I 8aD^e5j05j?^3o^^»j7^0'3 6^0^73^ I l^»jo^73 ^o5oo oSe 

* 501 ^ g^rfwadrto 8 nra eruadrto^oo 3c^J$_,o ai5wrfoo§€ I woS^o^rerfoogc II rtrfo?;i^- 
sioi?F? 8;3jSj,^oi58 1 rtAP^slja;^? . 8 rfj tff?o 8 ^ oioortsiafi rt 8«8 3j,ifja;4cj^- 

:i>:^09!id»9^oiAca?^^o II cru <sid ;^d ^8 I oSc <qo^ tt 8 sj clsno5ASijip?i;39aij3o 
8 $,d;(A ojjQO S3Dt;}A9j'o8 PiS^OS'SClvdoiAC I 

oiao^ I » ;i»^og9d/i^3^oi)o8A(S^q’^'}«^^o^;^539cl^r^a^2MZf^ s^ 8 fo^^ s^o^o 
i^clo ;^80^do 9^0 o^sScsi) I «5Q^o3oc»ld 11 

II ^83je33l!iF II 

(iie5^ Tar)^^<) ws^oJao^s—wsS^jsJirfrfdA | rtd^o^g— 

e3^?|^Jii55;idA I ;ji)t4o3oo88—■ai^^sirfdA eqssD aJits^f^d^ci^ ?3C^ic5f^o&iod 
t5e?j ewodAdjdddA wd 1 8 ^—I enjadrto^rfj ero—;Ss:)Ad^ ud 
;$dfl^^n I ds3;>do^e-n^?>F^ Ti3oj^i,?d I < 510 ^—^ 5 ^ •a:^^?! it —I (j5:a_ 
oireo—^d^sred I 25^^33 35 ^ 31 ^^sjsd W3^d30 I w^5^o^8— 

Tad^did (wwofl^dc^oiioiri add)! ddoo-d^s^l dorfo —sj^so^ds'sd 1 

B&dsScdd -- b^^fJi 

II II 

;iej •ao^^e, «3s3?^sb|,d3d { 33 ^ dsi^J'SdJDd^ 

todidoi ^ 5 id^ 33 ^^fJj ^6oi33£?d. 'ao^^Sc, fs's^ ^d^a^d e3di(^a533t^^s3d 

wiC^oijfi ttWoiScJn^aSicrerkd^d ^odd wd^^aoT?^ j33jo3r\£3ed. diso^^djisa dc^d^ 
{Ad) ss^^Fd T^dcd^i^cd 

English Translation 

Wishing for horses, for cattle, for food, we invoke you, Indrai that 
you may come; abiding within your new favour we invoke you, Indra? 
^he giw of happiness. 
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od) GO ipS 4 


odd jj^oc^^ojo 
X>ta . 

^ OTttodj^^dow a^dodidratf^sdjiij^ wijlsso (Consumption) 

^«^dJ3d)doi s^^Fi^osAd. ^ 4/a^d tid^edndA5?od 4i GJcjgi^ajco ^d^^sorti^dod) 
sg(tfd. aj)r^<po^{^oqSc3£od3A 4i 0(d ^ oSt^d— 


;^ovo^ odS>sS€d 05^^^ ^tssiiJi^airS 

II fSJ II 

TiSm^siih^o odoqnS^ip 1 

fioss^^sistiS^^ c)^o3oc^o9Qo^^ sdodog abtSev** 

II II 

;io9n^i;jnU(3e ;^&f^S9fo 9t;rssdo3j<9^ 1 

^9^7^ i^cu<!>eo^o no^s^cicodoo tfo^dooS^^o 

II CSV II 

sn&o^cj ^ tidroFo T^ss^oe^sps 1 

dT^o &t3e^s$ 

II oat II 

^otn)S>j 9^ S9^5$(d s^oldCtsoSocs^ 1 

dOcdo|,c^ Adores? 

II eJb P 


• (Djif^q3s)?i. ?5qn)^oi). v €jq e vj-ul'’ 

siiooiJiSii ^ odSi^ ^ou ^ ^j^^Qod wcg^^So^nDA 

3oj5 didjaSdS efldOod cxii^^dJs?A^ {^aji6j5?A;^) doce^dsDrti^^d:. acjsjdj^^ddtd 
djsdcS 36Dt)ci^ ;?C0X aojscd^^ts^ddid wti^HDljajiO sjaLir^d^srapdfi^ sbd'^ 

«5d^^ ^3dXi ^ ;^j5^d d:io^d<>od s3^?djo£,Xi 533fSdradd?^i. d:3(i, 53»;adi^^d 

d^A's'd^.i^odj i^oBidi M dxJdfi^ di:;Si Wdj ■a^dtfod dj^drea dwoM^iSX) 

aSSloS^ dou d3o^,d)tis»,dd^A cadJ^-radd?^^- dj^add dOfdda iSfdj tsli.did , 

rj "* 6j 

djjfn^ (3^d;3cdi^do •ad? doode;d e^^^sps^o dow 'LSc^f ^ djs^dolofoj 

oii^^doa53d^^d^Adi^di..- 

II nsoi^Esv^j^o II 

doo0e3<)^jad sdot^tiro d^doo djs^o odj^^d^i^^2c^7:;)^droi 

«5o3;)^?Jo 1 «5rn)t3t85 A^odj^? dcdys I I 

dwoODWodo^^^^doosD^^ajj^tSS il cd dodooja^rl - 


e. tf. e. o. si. nr.] 
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c 8 ja«^d^o I ^4^3? &> I 
si^ s^^rso&^a^do^rotnS:^ s^ edS^^ i!tdcno3d 
I w. rtj- ^-^-v I <98 II 

e?Siae)d;$—dAJoiwSio iiou ^ aS^^ddiSoSi es^ja^tfdg aS^jJoSi 

•5dd€ orti aj)ai^r^5?did^ ^ ^es«)da;^^f5^d oia^^S^jd^cSowodcii aJ5?*aJ33 ; 

ttcii^dorf^oiig dcdaD^iSrfda^c^Ood -ao^ti^e d?di^odi aS?«iwafiido. 

eci)d^33*‘e^od;^5S. «A)Cd ^s^aF^ods^^. es^i^dicS^aJaO— 

d^oiT^S^ SEJ^asaadidod^ ag(«d)^d) 
a^dai^djd(.'(JL)(a^c3^d ^d^d^ a^^tpddoc^oiciSFaDn ^ ;^^d d^o^rti^cd sSAfdodJsd 
tSe^od^ ^^e;»(d:^r^a^2Sja^d-;j3^9^?gi3^^d7^^'o3d^^r^M^3<^ sn 9^V3sd)8^dosiMro 
9 ^ adS^^a Aedinod^ ^oto 4A^dod (». il-l-ViM) a;:^^s^n(b 

^d). 

—oio 

d^odu-oo II II ;lQ^-ni.n |l 

II wqre^oSi-cj II 'drtF- nr II 

B 8 l>^od^—M B 

I attJbi—B 
B d(^sa—oauo5d;|^^o 0 

II ^odi—o_v. I «. ertoa^a*" B 

I ao&»ns3di D 

* „ ^ 

I 

I III I 

n5;2o«rn^d cdoa d^i^d^c^o <aoc3^n^e ^ doodoo^- 
doec^o II o II 

II Bdas^i II 

dddowaS^ I v^ I adSioQa I dcd^o^o I ^o I i ' o^usodoj^a^s*! 
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[ddo. no 03 . 04 . 0 . 




n^bs I on? 




I doQ I 09 I ois' I I I •QOO^fV^C ‘9s\ ^ I I 


ti^O II oil 


II nsoldcoysa^o II 


aBe rtao^tJeii lidoBSs jtraqJ^^ri Dgjae5J>JC!j s9jSii«5^^odo- 

59 ^ 5 ^ I wodorfo^^jJ,©^ 8aeOrtlf95 i3ja?il;95s«5^^o5i^^8 I 5914 ^ 59 - 

c3j^Cn9^^0O9S^ I »^^e3^0dj9S^ I iS^OqiFO I ^0 ^e;j(79liiF0 I <zia$ 

t3dV9»9s^;i!9 c39q{FS^^^i;iF8 I ^d^8 I eru39& ^ 09oodd2^9^s^ I 

oii 59 ^B 890 09839 039 ^^ 3 J 9 €rtj 9 S 0900 i 5^^8 II 090 do 39 B 9 ^lii 3 d^WFci^ 3 l 5 d ?)30988 I 
359 . 3 - 3 -SlO II ^;>! 9 ^djL> 9^0 5 i 3 © 0 O 9 S^ I od)Q 339 Oc^O 

539^$^© s^disj© n9^lort^Fodr9&€879 ^oBdJ95!59 i553is9 on^sB r^?o5^3iS? ^;r9^ dtsi- 
990 i ;98 ;^W 959:^5 «Z 10 C 5 ^n^? S)cJo 5 ^ si 3 ©;iw^© I ^ 33 ja 58 io 5 o^© II 

II ^ 9 ziC 39 I|jF II 


crfi^j^dfaenaod Lea;^c39d3ic3c) cdS^O?—z^di;3j3!da9rf 3fj5ed3739dji i^d^aod 

dj9did aBjscdiaod I s^— I ^^dfrood© ^©—tj3^w9u sjjsoaod t3ea7oi;^d59^n | 

8983^8odog9^»^—doedd®oSt^pi ss^ti^Jadod (gdis^j2((<Soe^] { 

•i90©W9?j©—dJ9do|gec3, (o9d.idJt>d3£?^) 1 enj^— I 09ood359^s<'— 
efur^i^ds39d odi^^djajrtaodtxra n9didJ9diitt^S I od©a 539 —z-oCi de^ I — 4t 

;JdiOi3dO I ajjo—33t^^|j?a^c39d d* ?S)did5ic^^ I n^2o8—Zoadi^d 4i S39^Q 

d?diaJ33 1 on^aS—83c3^r\ 2oad? ac^d wrt 1 »ssi©53^nj?—'aon;^r^d?dirt^e I 
i?j9^8—w 339^^01^ fea^aod I Si(j©—d* d)d3ddciij^ 1 3 ^ sii^siw^©—ad3r(ddy9d€i. 

II t^nSIflF II 


33?^ aj3^^(^aS3) dj?(rt^?a:^^, :dso;39Pi wao3n9u s3?aiJ3;^dff3^ri doed 

dO ooia^n atjljxladod e3^s39 s39^lij?jc^dJ3 ■e^csadid cd^^^dfs^rtaodewa do^_^ o9«od3^^ 
do^j «Ai(^:^ds39d djstdaodwja dJ9d3;3;d^f9^h dj ada^^od ogja^do 

dJ9a dja?rtdlo^cic3^n dJ9d3|„?^3. e«od3d?s? ;39^paii3 ^wya^nd 6 wrt w s39^aoji 

?oa^aod ^ 'aoa^r^d'i^: tSdariddJDdO, 




a. a. a. a. rf. rf.] 
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English Translation 

By means of the oblation I set you free to live safe from undeveloped 
cnsumption and from royal consumption; and if the seizer have already 
seized him, then do yon, Indra and Agni, set him free. 

adj a^^Ood adoxd 

(Early Stages) 'ac^ a* adoei5«e)ad£ -adoi^ 

ats^ad)^^ dodd ‘aO ^drc^^ia^rMS. ■so^aS do;^r1i^d 'adfi^ noradQ4 

ua^d). tfu^md;|d uocnrt a,d^ SdXidndd^d) 

4 odt;$Fr^i^d a^B^odj^r^^dc «a§j. * 90^36 tf3c9dOJ^dol>^d)d s^dds^ d/scn;;^ s^d^dod^^ 

ojj)0d:?§d0od adcb^^ dfdSrt^t aeS>rt,aSdyv:i doadoxid^^odi -aon^/^n^fS^ 
3350F3ja)^d. 4» ^obdACd^ dodj^d ^oddloaod^^^Odd 

^d^ rtd^a^aoFadddd). 

O9tioi)2;\s'—adc33doc3a^d ^cddncrt, aodd ^q$d:> la^U dA(n^ 

docddO sis^lih ato^d^d uottdd dod 4 > aqisD ob^dntflddoS^c 

rtiPd^ t.od5 o^)waJi^^dodi a54d\ 4i cJi^dft?rtd ^T^dd) ab/J^ed 

d)4x o^«udF(dnVO adt^^zS 'ad^^dood di dncdd ss^dvcd^ a vsadd 
iod^ v\ato4ud^dd> 

R MoSoncs^i 

0^^ ^3^alDoojor& 

I 

o&oc)^ ^sdorJcdo3!j73;»^d;i^j5$r;^oe^o dd^dcs^o^o WsW 

I 4d«3<i I 


o3)& I I I ^ 19!{oa5*a^8 I odod I sl^i/d^^s I i fiiS'a^B I ^dl 

4o I a I Bdo9^ I ^ss»dddc 8 I erodsna I a^dro I o^do I 11 g ll 
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[rfjo. no. e. nj. Tin. ntn. 


D »sol3t»9ai^o I 

ojjQ Ti d/9€rtrt,;^8 ^araoJjis ^?W5o3oo^Fdd oSjQ 55^ *335^^5 
oj<)a ^siAC ^^oso 

^0 ^d)9^o ^oioF^cs 30933i3c;3noto e^odoos^s ^odov^Ots;)^ 

crusSns dosSn^ b$o9»m I I ^d^FodjsS^ I ^)(do 3^7d0- 

cnodj ^^dod^ddedfT^qlFoliPQ^dFo I s^uoo !^docsy) II s^eduodoSAcs II 

il ^A£e3si(lr II 

(C5 didcrlr^^fi^d odoQ—t.od^d(i? I ^s^odoos—^^(3;)r\ ?AodMd 

cdidc^dja I od^a 539—«dqS;39 I ddc^s—d^^ci^r\ 4i t3l3^agA(r\c^dA I odoQ 

ti—uqSss? I 53j^3a^C 8—I «9od^o—I ^si —tucx^j^^c^oja . 

do _tfo^so I c)<doFic8— ^a5:>FS ;^otJ S9ddc5siodo I 

tfudns s'—3i:^Ad&od (dAidcA^oa) I «» odG9»^—kodd^rs («5^oSd) I s>do- 

is I dds9d{39od9—^jadjdslFf^^ddrt d(a^i;^d«^rk I «9;Q^dFo— 

dAdi|,?c5. 

II B 

iS ^aSidJi(r(ijfQ^azci 8^d^3^^ e5odod;^ ^(csa^rl^s^ uod^ dO(d;$ ^d5S9f\ ;39cd^d 
X do3^€i^ap, d^ScAn dt tdU^ djao'e3(!£A(hd^dA> «$^a9 Xand 

ad^ ;S(0{^dA esodd «5od^8^od^«90ol)A ss^adcadod^o ud ^ad^raod^ 

^od Soodon vddd^^c^ a^dji, t5 ^d^a^ ^Ad^aarnv'ad^ t^'d^voaoi d^odudflcs^n 

aAdi|,(^. 

English Translation. 

If he be of wasted life, or already dead, or be come to the verge of 
death, 1 bring him back from the lap of Nirriti; I have made him strong 
enough to live for a hundred years. 

I adcaoXodddife D 

^od3Flt8 ewaS^i^s'—ci*i5Ffi aodd a^dd^al, di dtairtjs a^so^artA 
XowoqSado^dj ^iod^rdah wa^t aod3 aodradoSOj^ oodqiF^. d» aaodejd JiFtSe XA^dO 
a* ^tdoFiodi ^x^aadi^d^ w XA^d a3ta aaod^nvig cS^^ta ^tfoiiwac^do. aj;^_^ 
^jaiiFi dt3^q5Faadein9h aii- Xo. tfftn k z$)\3 272ci^ ^ca. 


tt. 9. e. ff. si. (V*.! 
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I ;<obSNBtfl I 

d370d003Qi) a^1C)3Q^9^3$rdoe^O I 

ddo ddd^( ^olJddeocSsj^c doOd^^ ss^do II 

I xidxndi I 

I ^^s^dcSed I ds^sLo^so? I id^ird I ^ I eags^^iro I s:)^o I 
ddo i I <9Sl)o I ddcii I rlo^d I <Qo^> I I i scsdo II A II 

II ;«90^n^i^o li 

ua^(39;ld I t^£jdoS« c^»>9$8 S^d^oic 

II uo^^co^ ^dnKso^s II ddds douo2^e ssdds 

;^od^di I d^o s^dcn oiijC^ d^ijljdC^o II uo^^css'^ ^drdda^i(^ddjd^o II e^d 
iDd dnoiMSQ? d8i;^od^daios:yd^dj9odM^fCdrio o{)€>dAdo s^i^ded s8s:>ai3 I 

0^13'^ I ;(aS7r^^ isiod^s I dds^dtSed ddcs^o dod^cnisso ddd^ 
deuoQ^ ^tr^F d99oiM5Q9 ddsds^dcd if>do oddj^^rt^SocddJsondFo | 

dAcmd^jdo I oddipra oS^cd s^v^dcdcdoo s^dodo d<^o ddds II e^d^od* 

doolQCT^C H dsDdodo V9e>s:^oil^e ddr;^ doOdd^ d^ssod^ 

snddodPQ^do d^ssoo^iod^o dcdj9d doSoes^ dqnss^dr^^dFS II 

!i ^^zScnqiF II 

oi)qn—ojj^^^9cds^r\ I <sid3o —^ 3^do;^dd^ I ddds ddo—d^do 

dod^de^wdoSiFo^d I »sioii8—•ao^d^ I a^d^—ddi^ss^d I daOddij—d^saod I 
;s^()o—<;3odd I dodj9d—u ^v^dssri I dodn^j^cse— 

•no^^icd («no^d «5did,oS£^o^) wqSst) «c3^rt4oto s^aoDdi d^rtv^o^dj^^ I dds^ddcd_ 

dAd^Tiod^d «9d(^cd:>^^d/|^ I ds^oiMars—d-f^d^ do^^d (5d I 

Q^^sqia—dt goa>^^od I ado—^ ii^dos^dd^ I cfsndro — 

dft^rtasd sj^BiS^fd I 




[rfio. no. n 3 ;to. rLn. 


loss 


II tp 333 (|iF II 

ojj^d ciradid^rrt^ rfdrt rfisaid2o^c^c3^f\ 

w ^ff3ds3«)h 7J3!5osdi SiiiS ?5di3?rT2|jP^uris^^^ ^di Tiod^dri^? 

ddi^ 35^Qo^8oa(^dcJi^ iiodd wdjacr^Qoadadoi dj^dw^jdja, firadj riod^drt^^ddrt wod^js 
^dJ5t9d?ii^^ aSt^dwwidja wd 0* aSax^^od 4t oda^^d/acrt&ta^fJ^d ^dod^cS^ dracndZo^ 

djaai^{^. 

English Translation 

I have rescued him with an oblation having a thousand eyes, confe¬ 
rring a hundred years, giving life for a century, so that Indra may conduct 
him beyond all harm for a hundred years. 

1 1 

_•a© ;dao^ aodd Wc5e^, ; e^aodd 5E3^rt«^o. 

aodd w^di^urt*. s^aoada ^cw ada;^^ aodd, ds ado^jsr'tdiOod saaoeidi 

jfo^do 

d^B^ddt^, dsreobjss?—^ addi twodtacjSa'dd jSjsdJiidsJ. 

jiftdi ddrrt^ ddd wodiag^dwcsdcd^ adt^siid w^d^qJ^r^ ^ ^a^Adi^di aod^pos^cdi^. 
dds** aodd dds^^j ttqSs^ ejJOn^u. dds^u.^ t-odi ddrdO i ^ ozs^^sf d«n)^ tod^^d 
Ood siod^d ao« eqSrdd^ rfjatlsiis^rt escSt^ ^JodqJrrts^S dds** aow du d^e «njdo3j3en 
?idd djsS '8d3?^)d3. weeded ^Ods aodd ^jad^ ddFris^o aodqSr^. 

0 ;4o8o«8S3^i fl 

I I I I 

eo^ad^ss dsDo^sje) sg)^dbrsll 

0 sddoadi II 

I I I d^rdA(j8 I ^^0 I Q8cdjosD(3^ I I eruso <sti I I 

i 'aon^fv^e <al I I I I I 'zidoo I a^lis I d^s II 




e. cr. t9. er. d. nr. ] 1089 


I naoSaav^^o I 

oBe dqiFstocSJdCso^^ioBdtp^^o 

i<3i4o«n^v?*9*^dd^^<9*^csj I SES^tvscS^dodo II s^;jFdd^^o^;iool/dertc ^dcojjsll 
^^0 oBcdooniS' oBcdoo^^po^ tSed i^^o d^iono^i eru^e^i ddMi|^o3dC I tsb 
tScoor^h^e dS>«9 a3,ed!fj9e >3edi^ u^oB;J^dc^Fids?o dcsncno ktso- 

d^n d(d^ dno^MSQ? d^;^od^ddOS^^;Q?^odMaQjdC sSS^as^ 

dj9mi do^ ‘vddo tsdo ^dd^rt I st^c^s il 

II ^AxicnqtF II 

(^oi^dAerlOod d^^^d dqiFdj^ds—o^c d^e 

od)^ aSjaod^s^ ^ocid ^0(o^i3ja(r^^d^ ddoj^s;^ I d^o dddi— 

sSod^drtv'dd/^) 1 ded—I d^o cSedioa^ja^—fJjsdi 

CDd^odd^dc^nv*^ d^alidddrlA I d^o d^os^d*'—disjodad^d^rld^ dfod^dd 

drtjj tStdjJ) 1 nsion^h^?—TSoia^f^rt^^ja 1 —JJdF I 

—t^ao^ao^ja ^jao I dv9odMs^-^c^ Tjod^dnddd/^ zod^d^doi ocdo^sdo 

I aBSioS^—•dt ddfcj^od ^^cran I •ddjo- d* ^oJidjicn 

Ood dir^n^ d^^^cs I ^^ddF8—doi. ^js^cb dodS d^d^ql^dO 

d(dd^doS ed^r^^ahdcb. 

II v^dF II 

g^aiiaQ(rt^dwFi«3c)d *^6^ ;^didde, ode Odt eip;^o cdid^ ijodd Jdod,dj 
Sc)h dO(cndja(n^dd^ ddoiM8^ d<^(b ddc^d^n^o d^o^xd dojc^rodd ;^odd d>Ad^ ;iiod^d 
rtd v«>« t3ead:. asartolx d»di aodoedaxdodVo, ?iQdj dslodaiodorlv'i d^dodjsc/iid 

dolJFodd iiodd d«cJi ddprti^ddrt tScasb. did^ -ao^, esf^, i^ao^d di dedin^ 

^dA ^d^ ;lod;^drtVddd <ocbd:>doi t^odx: dr^ddt^^jd 73^do^^F^^^j di 

5)od dAeri/^^d^n edOod tS«^o?*^Aoadid ds d)ciJ5^cSc) d)ci8 5id:i^ diqJjjdO e2(0 

Xdidol e3tbr^?o?oddo. 

English Translation. 

Regaining your strength, live for a hundred autumns, a hundred 
winters, a hundred springs; may Indra, Agni, Savitri, and Brihaspati, 
(propitiated) by this century-yielding oblation, give this man back (to us) 

for a hundred years. 

69 
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[doo. nO. e. nj. jiji. olo. 


0 ddta^asijolsrt^ I 

^ ^^0 ^dd<, o8c;ljov9(3^, oodo v?t)^dj;>c9d^ 

^{3F(ft>i(3. uodi ;^od^ddd Zod^o^aji^s^rSd, uoa^d^r 

dj9^ ss^^s^n^^do^d Tjod^do^u^dj^csd^ ^dF(&;^o;;^dv^^r^ ij^o ddds ddi^^ 
tf4d^3Sj3(r^dv3t> nodi oSci^^d d^S Tad d:)S(^dddi nou ajorJ^Cddd 

^d4t saq^FdO vudoSjath^i^l^d- tidd ^ i^dds liio i^ou tiAdd 

riCdoov^cJ', ^^0 d^os^is' »)ou de^r(5^ ^oSA^r^^ «d. ^ durt^rlo t^dds d^o^ou 

sSc^d^d «9qSFd( d^^sj^d idodd ^Adb 

ddrd^odA «3dc ^mro^^^cdA doncd^^^S^do^dOod ^Cd^itStdod^ 

tfiddd dodtjjFdVd ^AdddFr(5^ddd tS^d^^dod^ 33^q^F;<jo^d^ da^t;ia?r\c3- 
ddds d^o ^ou ^ ^qSrdd^ ;^A«JXdo^dOod es^cTJ^v^nc^do. c5ddA <80 ^d) 

dsd^ddfou ^dA)C8d^^ ty^aotvdt^cu tn^^d^dod d^o oScdnos??}', 

dio sldon(3* dou do|,dd:) ^cdA(rir(^ci^^ en^dooD^ dcdrXjdod^o. 

\ 

di ^ ^dFidjideS^ sSesi^waMS— 

d^o sS^<K> ijid/t' ^drdjifis d^o d^sdoo ddoia^i' I 

dd»^ooc3^f\^c ds^odo^^ ods^^cdoo ^ddirt II 

dio s3^d dddAC tjidd dd^d ddo Qc^rsljsodjo- 

^Ijrdjd ^(3? dqjpod^od dd^occ^s^'^cd ds*9t>^f{o ^dd dddo^odo t^dd dd 
t^dd ddo a^s^FdJsoiMs II 

(c^tJa^doad^. ov-aLt.) 

•80 ddo djpto ©fvfd «3e;SFriv^djd^. diiso^s^dicji. 

dadad djw dqiFod3o4--5^a dasl^dddi d;id:id),nv'o. eqsa^ zi-^^noi^ 62fa>idj 

dSdrtA ddtidcS ci:3odiii,diSjdo. 'ad)rt^?/^ (n^tfoSw) wdd^dd). 

wc^Ood dididi,rt5#i(n«).<'rl'i^i) dt Jiae^aiitilfadsraA « d^At^e wai^;^pi^ 

^odQjiad;^. ddo i>odd i^iodd dAertf^^fsDd 2j)did^rt dddA)sa^cic_dO{d 

3j)J*j «5qSaa doeo«i3A?rl^dfi^^ sjdodo— ?sdOdi^3Dd •add e5cii^re;riv*^lf^^ dd so^o^oro 
ttdodidsisri o^cdiFddA^, dd»>od ddo a??j*FdJ5od,jo8- ;i^^^oduA d:);iso^a^r\ 
j3fddrts^i ed^^iosiO <;5odi ^dFtddcJ d^Jo:)^i?33^ojjd)* 




e. rf. ». ti. sJ. nr.] 
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t 40 b«»S»ril I 

ogU^ro 3^ s^^o^rres I 

;«;nror( ^dro «j|$os ^;ir;jjso<joo^ II » II 

I slctea^i I 

« I cfsaaiFo I I <»Ldo I I Tcf I c^rns I ^fjisiiid I 

I ^stro I I I ?<i(ro I ei^Mi I I I e$S^^o II n II 

I jnodaM^ii^o I 

cSe s^dASB^aiFo I 7^v99?mc^i^on;i%^ I <9^ lo;^ 

v^s^Sido I Q»oJ^I o8c j|g)d^rd i s^ddd^^j^ddJsHt^l eSe 

da^Fort ddjFdS:^^^)doi^jdo93c^ Sc Sd SdFo I ertido^sodacSs* I «z)o^oi3- 

ddFo d^odo^do I I Sc S^oioodFCdrio ^ ddFo do^tordd^do II 

i ^AajcsaqiF B 

^dc>d^e) 9^—I e^ondro—d^dj^&^od tod 

eSjCS (wdjOoddc) I 9^—• csado—dSoiS c^ I ^ddrd—ss^^oSjod 
tScdo^ijSAoacb^dOod dAdd^d^d^dodd^d id^3^d^d^( I iigds c^n^i—d^S,d^^^s^J9 
d^ tn I dssarort—ddus^d oodrfip^d dsc)ror(r(^dcdSA s^s^^^nd^d ^d^d^C I 
Sc —SdFo —dco^dAdoDd ddpco^cd^d^^d^l css^do—ddad^C^ I Sc— 

I CfoiMS sj—t3ca^«;)Ud) c3qSs«> «5cd->o>^dAC9d) I ddro - do^cors^Ac^^dd^l 
tfSjdo—cSad^cS. 

il vn«3di(Sr 11 

•is^ a^^i^rt;^3S)didj5?, di^at^aji di^soaod t5S?j i^oOj^CjJ. efd^Ood 

d)^8 tfo^c^c3^do9?)oDi^. ni)j^o5iod «3(;^o?^!?Aod ^cdi ^odd wdracd^Qod 

?^J»^do^f3t)f\ 13^. da«)Forirtv<£oj3A 'swj 3 £;J^d)5^c3^n(d3A, «tSD dAd 

«n)d sJdFCo^oijds^O «3Aedclracdrii?ljdo3aj3A, Mojjos^djic?^ 5^c®FSe)r\d3doi(doA 

dnai^itS. 
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t*o no, «5. 03. Tin. 04-3. 


English Translation 

I have rescued you, I have found you; come back again, you who are 
young again; sound in body, I have obtained for you all your senses, your 
whole life. 

H aI 

^ lifted — 

eAAi^jFdefin ^ I 

erud IIomII 

-—- 

^ jsddt r\dF7i^d(^ddFZjii>^) n^rtadj;^d9^h(abortion)dtd3 

ss^aJiS^^djaiisjan aSLiatdjdf 

dradejQd dreddf^odo Diir^qrsiti djsderad r^oqSdv*© a6?5?d— 


odoTn^i ds^Srs u.)23doo3jss^s:)8 1 


^od^ssaf^s doSizsad odoqsa»^9 

eynj^dCsScrs dtprc^e 9^d?3c^^81 

II CJ£. II 

Jb:3ei3c;sao^^(s^o 83cdo;^7Ga^8 

cnsal) ^s^^doo^do 1 

II cs«s II 

fi^zd^nafS^dd dossava^^doSocd^^s^ 

sidtio 53a?lo5j$r^dna 7i^ 1 

II esr II 

(dl^il/^eq^sfoodoSja 

^0 naS^^^odM^ecaai^ 1 

II ro II 

;^osca^dod>MSc^d tj do;^^o 

naS^s^^ saddcdadoslio^sao 1 

II ro II 

dorjo 

&dna gadoSocda^O^ s^cdosa dt^rclc 1 

It r3 II 

dtiSrdja;^^ ^ dot^^Socdo ;<dja;^^^a^ 
^s^^ode dddo r7e)d$ rf^8 dd«^ d;Stci)^ip 1 

II r^ II 



(f. cr. JO.] 
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UB^9Q9tiCOjOOdod;V3 SaUd9 do^ 

II fV II 

dd ^diadd^ do 1 

^u^dea^o ddo^^tt^ ^odjsddo 

Until 

i^slnodo a^djao^dc 1 
e/\AqijFo diQxr^j^olddo 

llr.L ll ' 

^03 ^d^cn<n^o ^a^djs^cd TrsoddoS^es^ i 
5l)eqs?dJ3^ed ^}•3^do Si9^o ^c&>dooi)o Udoo 

II TL II 

ts^ddJaaio sSocqiaS^e dcd enoSodc 1 
ddo daprH d^sSed S^ododc d a^oao^os^s 

II Ftf II 

(aJar^qrad. wqra^odj. 

V* ijo ( tft-r«j) 


^cadM 'rtt^JF^^oSiodo dCnsrt w rt«{5r^ M«wdO sra dn^rtOdjJiJdB^naJojs n?;JF 
d^R5q!F;3c!Aa?^ o^oioJjS^a ^doFr(«?c^^ tu^ojida. ®o*ao ?jod??rd^ 

<^otJ ^ ;le^d tft^^dod z)Sj:(dddJ9dt3(tf^, 

oBja(d^2cda?d u rStj^FcSoi^ zloed^ e5(d(:jdJsddja^tS(tfo. 

b(d djsadd a6l3^d «3cdo^a^^oS^C s^l^o;;$d:>. d:id^ di^Fd^R^qlFain df dMoO^ 

e^;jcsiua£^d)* t^Bd^ESSi^s do20 4i djs^d doo^r(s?od oSj^cdodj^a Q6j;(ddd(d 

asd c^ti^dO trfod) ddc3 (csqSa^ tydd) ■add^^^x d^^ ^ d^d^ 

tfj^aXid oadOod dd^[^ <5 d^tScd^ tii;^ tiudd^dd diffojj uU^oidO 

edclf^ d^dod^tli^ di dA^dde^n<>ode^ja aosb, tiddoduia 

ts^a^cspod ;^^St>d^tidgEjacdJDan*;>od do:^odd e docdcd^d^ nz^iFcSodnd ^fcdo^ 

(^odd(^^. 'df v^od^Fd^^ nt^F^ti d;)jsd^e djsddcT^^. 2o(/^ dj^ddd 

0 

w^?odw rtodidirt^dci^ ddcd>id^3. di^d dortidd^ wti^ieddad ddFdiod 

ddo^d boOdoicS ? tj^a^csood ;^?i,a3dd?^d:^d3Dn cdacjsedjsertvd^ dddfOdde^j^ 
djrtidrt ^cdrtp^doiJjsri ^t^odj»A^8 (aii. do. oo-OMft) 

aou ^a^dja^dd^ dod «3do^d ^d^a^ddjad^dta^. d^^ do^ss^^o doed^o (d)e)<jd^) 
dou djtqredja^fSddaod ded^^iJ^Ciod ddXd bU^ eqJars ©*^o3a wf^adi 
dn)ddt2(tfa. bcr^ dj?da;;^dOod «5 3da^ dc3^r\ daoocS uadv d^(93a tiaodd sod^ 

U't^doda^dadda. dad^ ^<mF(d:ad^ acdd d-^^) ddrrtVa da^odda^n 

d^d(y^da;4)^^ doda da)80^tpc^(da^. 
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[rioo. no. w. nj Jin rtj 


AD Od) C8 4 £o 9) 


fl ;no5anv9Z^o I 

;lQ^dje>ii 33 i^«^o I M,BS 4 , 3 g)i^e 

Kra;diliiF 8 I rls^^rd^rs?^^ 9 ^S 9 Cc>dl^a^^i|^(drd’^»^i;io I 

U I s^cd^w;) 5 ^ 6 )^ n^oS;a^« djjse®^ R!^odo|^^idj«fJo 3 i>)jijlo 

loea II »)c>o 3 jde 7 lAC doTT^d^rto^d^s II 

e 5 fij; 3 ?)d^—^ou d< ad^l^ddjSois ecdaa'STJdO ad^lf^odjSaji 

xJja^^. 'add© wdo aJidj^nsJd^d^. 4i xJjs^^ t^s^s^^ss'sd dgja^ast) iJotOidfi) aiiSsiodw; 
ead^Jin^rtodido^ rtt^rd^red «ro 33 ;)aji:^ dj ; 4 fa^d 0 ^^asuQi^^r^dij^dDod w adodid? 
dfdlodij; edi 5 ^ 35 *‘e|Sod?j^. e 5 cdi^d:iri^ai )0 — 8 ^od^iiw sdn^ e 3 ^ad.«^€ d^Ji^aaa-rtt^JF 
Tdon^dc 3 S^o 5 o^| 0 sdja^ 5 d>^?^o dod^ aS(^d^ 4 d). d^oS^rseridd^ d^o^rS^ « 5 q: 3 F^;^d 
zsir\ a 5 ?di€j 5 ^i 3 ?^i 

;dJ5^ - Oii) 

diodo-no II II ?tf 5 ^-nLj II 

es^tf-u II eqre^aJi-u II drtr-jo II 

II T&A^ddcbd II 

y — d^J3tss9 II 

B dedsa —r(eiJF;4on3,^e zn,ojo&.d o a 
I ^odi— II 

II ; 4 o&>S 9 mdi II 

I I II 

20;gd|^E^h^s ;dos:)C3e)c3j^c d^jci^sg^ I 

I I II 

0^:^ ? r^gjiro do?3e)r;ije) o3j^??irfj5^o3o$ II o II 

— MM ^ 

n JddsndiD 

1 tt /\^8 I ^OSSiCJIjdS I d^ 8535 ;> I 83 I)q {930 I ' 39^8 I 
C 9 ^jad? I odo 8 I Sc I r^^Fo I dosscTT)^ I oSac^o I e^sdoLc II o II 

n nsojjcecpsid^o I 

dio^CJ® ?JoSics 3 rf so^doS^o 5 j^ 5 §j^C d^jscas® d^jTOo odoysh^- 
Meiqis^o I Sopi;^ I o 3 j 5 C 0 ®^j 5 ,/sC 5 SiJ 3 dt! djscrtd/idi 


9. 9. 9. si. .30.] 
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j«oi« id rt«^rsiJ3)rio5o? II e3ja€«J;i e?3i^,^c*Jt3€S4,A i€3j5ea58 II tiot^o 

I liiiTOrsjjair d/a?rti I 

II ^A{!Od(|tr'll 

^foSif) cdi» —oiJj^si I wSjjsjj—A® frtd/3JjO(jQdj3^ I 

rtjjJro—rtt;5FdO I e#^o5j?—c3s3?.a^?Soltra? I rfosrarslja—ef^rdou dj;ertdjs«j 

Dod I o5/ac«S)o—o3j3(^od3d ^^X;cS^d(3j3( e^o^ad I 

dio^aod 1 jioac5^ti«--s3«di3!jdd^ oSj^oOd 1 cJgjs^aFa «r^8— 
^ddj^d^d dgjacsenn^od^d I *9^8—^ ;3^d£^od I enqiv^o —ZooT^i^O. 

I VO*BI|iF I 

^(oS^Ci distrtdisddodd^d odj^d dnerl^ rtijirdd 

esdrdow d/5(n^ cAne^iodi?!^ 9dOXdo^-d«? w doo^?J2o^(3^d 

3 oi!f^aJw •BCoCi l*a?JC. 

English Translation 


May Agni, the destroyer of the Rakshasas, consenting to our prayer, 
drive hence (the evil spirit) who (in the form of) sickness assails your embryoj 
who. as the disease durnamau) assails your womb., 

11 ;4o&>saaa€i II 

oSj^e^^j^sioSbe I 

I I 

^^j97> ^3^^ j;3^^d;^^erf2{3« H s 11 

II XidlBSlif II 


odis I 



Fo I «3Sdn;s? I dissinsij^ I oSjd^^o I I 



11.9 II 
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[djo. no. e. nJ. Jift- ntj 






rti* I ^0 ^S5^^do sljsow^&cio t^aJ^rw ^8o- 

II ^AllC 39 qiF II 


(;^c^ ^(al)() o5o 8 —ojj;>^ (30s? s^0oj^ I 

rtJiJFo—rt0F^J3?ddC I w^o3oe—^Swxdj^dft? (sij3(^,l doRnFSdn—edF;3otj 
dA(r(^ I oSjaCcio —(3idcxd:>0)d/5e I (so(dd) SJ?oxi 

Sc^( I ^0—(3 s?^0(xb^^ e30s? I 2^cdl^BS? dod—d^o^Qodxio^ 

I e3f^8—d^ja(C5?r^od^ I ^8 —p^^(da?n f}?ddj?dCi. 

B B 


^f^rt0F^J5?ddgoiij5, c3/5?^;5^cddOoi?;5 wdo>j ^eJJL dj?o;^di^e 
4ci^£,djd « a?| 50 aiijS^ dic,^sl2o^c3«>d d^jafsB^r^odw ^^(da?n cj?ddj?d£). 

English Translation. 

May Agni, concurring in our prayer» destroy the cannibal who, as 
sickness, assails your embryo, who, as the disease durnaman, assails your 
womb. 

D Ad(dAd(d)d^ U 


ojjs^di ^ ah^figdid esSiJ?55? dii(i djfWFdra sow dwrtijicj^ ado*4de?^rv 
^drd^dci^ d(Ca?d— 

waj5S3? I oiisS^e rt?;}FdiajaOT djw?Fdj? olo^lidjs^oSoc I 
5j^ffl?^i8 I die9?Fdj«> ^Sij^Fda as?dd?dJ5) I do^d^a ^da- 

^Co3?F ^^^drS^dOFtOB T^d^SCSTSF II 

(?. L-nj) 

83^j?s? dadd ?3djS9d*^, ?3dj<d5S?Sodd odjsodj?*^ “a^dort 

ddod^^oU^dJcdo3[^ ad^^d^ sod6 djstrt^'* doBTSFdJ? sodd srsd sou tuodid0 
(djVi germ) ^^dio3)ed5_^d^« do^d^A dJSoJJdgoSjt adi^ edj^? Jcd^i dtfoiji^did 
di*art ^SioSjodi d4di. (30s? dju^S sio sou0FSdid jp?^iS?ion?rt£)j docrod^ 

^ou0F^^ qn>^?s^oQ?rt€) du ^ ^djfj^s^riudjdo. 


e. er. «. v. d. jo.] 
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II ;(ob«M]sA II 

o 33§,« oSoa sSi^aiooi^o oSos xloe^^aSo I 

233^0 ojo;^C tS^HnoJ^d ^Qojjse II 4 II 

ll i3dz»d' il 

0^8 I it I Biol ) 9t3^o!iooio I I 0^08 I I 

i 0^8 I it I ^p-doih I ^0 I <21^8 t II H II 

II »80l)n^^o II 

oSe olQCSts^ it fl^Fi^oSoc ai^o^oo^o sii^o^o de^CdJdsSeto ritl.o^o 

V 

^djilo^do rit^iro oSjse o^^TTsdoirod sijs^i- 

^odiallnqijFO T^dtT^^sSo ;^3!iFS9^(OC rl8^F0 oSjSC B^oi 839^0 

dd?^ it ^d &doo oSjdc o^j^n^adF^odd odo^S^^t^d is^is 

TV) do^do% I ^doijsdis II 

« < 

8 ^AjijOsvIf II 

— ^f^rttptiFdojicSO I ddo^Jo^o—del 9 ?djadQod I 

?Td^4_o — e€cSiC ?ioAdod rttjJFJbocsdci^ I o3o8—oired esqsse) I 

oSoA —boJiislij^disc («3tj3^d dxQdj 4ort9e)d died) ' dOST^do —rte^F^jsfidd wwin^di 

^dad ididci^ I oios—osjsd ^a^pedii i oSoS — fcoTjdo^dree (wdo^d) | jsr^o_ 

dortVi ^^ddied I S*ddi^ I odas—cdJDd oi^dda wqSsD 

a^qxdia 1 I ^o—« a^^qjdidi^ I rsis—^ ??) dOod I 

fndodjsda^ — csd;^ a^ddndidosidd. 

II v^^qiF ll 

adj ^eoSie, rtep^rdod^di deljsed/addod tadi^ wSoSj? d^Jjdid rtj^rlboddda 
odJid a^^edii (wqSa) as^^djadQoddid oi^dda evil spirit) i3)^dj^>di^dj;e edos^d 
dJJSda dort^i tf^d di^ed rte^Jr^jaeddO wyansdi^did Aiiodd^ ojj^d sre^^edii SooXda^d/a^ 




1C98 


0^ C9 4 b 97 


00. e. oj. otj. 


e^oid aS3(i,9ort* ^4cS dijeJ 2613^^ ojj7rf ara^g^odji boJjJj ^jawOtSjSli^tSjst w 

Xifiod LQ^ ^d;iJ3t^05is57rt<D. 

English Translation. 

May we exterminate from hence (the evil spirit) who destroys the 
impregnating energy, the germ as it settles, the moving embryo, who seeks to 
destroy (the babe) when born. 

0 Xokxasa^i fl 

I 1 >1 

odo;^ eruddJc) dcsdse 2^o5oe I 

o3jd$c^o o3jc)$ II v II 

U acdindi 0 

oi)8 I ii I en^d/d <219 I I I doidSc •ad dossddc I doSsoc I 

o3j3(^o I odo8 I cdo^8 ) I ^0 I <a^8 I (37doin)do^ II v II 

no 


II ;iraoS3nt^2^o i 

oSc oirscSiS' odjae 07^717as:iFoddd dejlF^srodo s^. 

Cw 

idostide 90^07 iS7odj73dSj7^csl}F^^C d^Fcd^^72{lFo doSoc odj^ 

oif7C(^^o^8 ^84^0 ,{^a^cdj7;Q^dodjd I tjl^odsSe^^qlFS II dod 

^C37d^i I '^8}077D9^^^»^^Oj8 II '^0 XsifS^ijZ^ ^dodje>^8 II 

D ^l9dC39q]F D 

(ii?^ ^tc^t) 1 eAftdJ7_ij3drt^e I oijt—djsendjasjd 07^aj?!i 

(yqSai) d(7ert;$) I aaSd-S—rte^JF^rads^n woil^jsoadi^^Sj^)? I doadA? wo^07_rtod 

aSoad rtejlFt37dtj7^n 1 do3o5—ain)d 537^^od i wdo?j c3e3Xdi;^dj3( 1 o3j75?io 

—o5j3tjjodi(ii^ 1 dJ7d ;;37^^oji:) I 

^9_W I *aig —■dj ?5|daod 1 {3»do^do8i— cJ^ 4 p37!#dradido57rtO, 




0 . tr. JO.] 
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I ^asaqlr II 

;i?5, arf eol3^js>oadi;i rttfiria^^tfrod dft?rtricJiv rtoaoSoSdg 

edOJiidari c»5i^ oSjsf^a^iSf^dO ^?3fcd3d fcjtdid &R(rt 

d?^. «50od La^ ta^ddadidoYsKO. 

fM 

English Translation. 

May we exterminate from hence (^the evil spirit) who separates your 
thighs, who lies between husband and wife* who* entering your womb* 
devours (the seed). 

0 ptfoSo^caeli D 

i 

2^23^0 o^ii^e || 9S N 

D lidcs^i I 

odds 1 I 9^8? I dds t tilav^ I ^ds I ^8^ I S^sdd^dt I 
I oddS I it I cS^odd I io I <8^8 I ^dodjsdd^ II as II 

n ;r30joc9V39^|0 II 

oSt olat*4S^ odjat ip^^djasgpt ^5^ dfijjJFdF^draslpt zn 

8^0 cidi^it I wqisya tjad eroddSdra^Pt ssa ^3^«pr(i^4l sddo- 

t^lot oSjdt id Sai^odd odoioodds^d I ’^s^ddcd^s' II 

II ^S2iS»q{F II 

—ojjad oagzici:) (evil spirit) I !?^8a —sl^jafddd ciod 
dod I Jiij58^ —“acaa^rtO? I dds—didj^cdod •ana rtO (eqSsre) i »ad8 ij oi» 

fwd tfudd^djaiSOod I ?iJj38^—aca^riO ?jS:)jaJb>j I odds—aljadoae'jJji) | 

1 sd^iRo —rtJ{SF^ I ^t^odd — I io-w oa^iiddd | 

•;^i8—'adod I ^iodJ9dd%--LaXi ^?2$djad)do^ri(p. 
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od) t8 ^ &0 V3 


[rfio no. e. 03. Jin. oLJ. 


n 0 

^toSjc, odrerf o«)^sJcd3 (evil spirit) dJsiiQod esqSs? ^^4^ 

dAoii djjdaod e50s?i ^od^cs^d vydJj^odo djidOod 
^J5y0t^x»id{5j3( w i»a?j ^^dadQxiodos^rt®. 

English Translation. 

May we exterminate from hence (the evil spirit), who in the form of 
brother, husband, or paramour, approaches you, and seeks to destroy your 
offspring- 

D ?4oaoI3Zn^l ( 

^4.^^ i^io?3t> dJseadcOos^ I 

I I 

t3^SO?ti»5 I'l t 11 

II 2jdz:3^t II 

^8 I 9^ I I ^^73? I sdjdCsdcOoar^ I i 

8^2390 I oddS I I ^a||^o?^d I ^0 I <9^8 I c3?ddjad^% II k. II 

II nsojonepsi^o II 

p' ^ 

bSc oiQCSiS^ od,/dC 3^s'd^5d;d odjc) ^do?>3^ c^i^odjs 9-^0 

dj3Csdodo9^ dojdi^g^o ac^sdodo^ ^sdd^Sc d^Fj(^9<)odo d^d^d I II 

0 ^&£a90r B 

Qdj8—odJ?d I —J^si^d^odiOodija I idjjra ~ 

^^odigodjjj I 9 ^—* 5S./D?8do3og^—do/sc^'s'fi^n (u^a djscd^s^cT^A) dwa I 
?iadd^3?—n«;3Fc33)ddw^A ^c4, loriid^js? I ^0 —w I •a^s—'afiod I 

rndodjsdjft—La^ fSeiddn)d^dc3DA£). 

II ^^qiF I 

;i?3j ^?o5ie, odJ3)d ^5^d;5 od^OodiJs ^a^d^oddgod^jj dio^o vdodi 

dol dj^a ;iodd u^a t^diflodjd^olhdjsa ^didpi^ frsddjidyo 555^ ios?;d 

t^d;)d^;d( u 'aOod ^^^da;d^do93)AO, 




ef. •. tf. sJ. J-).] 
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English Translation 

May we exterminate from hence (the evil spirit) whoj having beguiled 
you by sleep or darkness, approaches you, and seeks to destroy your offspring 

&o(rt^a?dtiA(C9(ddd^^ ^ ocd <ad— 

cftj^o ^ <2|S il rr II 

^ II 000 II 

»aScc>^^o oia^^rirst 1 

II 000 II 

(sjir^qj^cj. wqjc^aJa. v. 1 q f FF-non) 

od5^«9J?Sa9 ^oSidrtcrt jjOaeso'sqiFa^h ^tScraddfSi ;^o?5^ddjsa 

^ou ^ sJja^d dio^rt^od aSj3?dodJ3dd?t*3. wtf® aSjsedi^edasd 
sSde^Jsodi edood djaertHjca^cSsddci ^Sf^rts;)^, rtw^ 

djado9d »ortrts?ci^ ;^dFdjiidt3{!^o. d» ^s^daesn djsdi|^d6« s^cbdct) djsert 

lood oji^ 4 &a?rt irocDqSFasA ^ci?d ttda6j5cdj5aaqirt<>od«3e d« dwcri 
dc^. c»ddjadt2ctf^. 

II naol}csv)9x^o II 

3id^i3o C39jdd0 ^J3^5te)doj^0j^o I ^8i555rt;ae^5^^^^ 
adware tJi^hn I dja^o I wdov^oio 

1 ad,B9 «d^4p5 oil^4^555*^aaa II «3jOft^jS:^Ji?jo3jaert8 II 

»d55«d^—^OW ^ xSja^^ dcS^dd^3oi> wfbatsdfi d^^ddcSoda 
•jaddO ttda dJ^i^rtsJdid^. ^ TJdjddjae^ddcJad ad^«a .aoWjd^i 
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[•iio. no. e. n3. ;4fl..nk.at. 


dfdloiM; e(io3^^a‘'ejJodsJ^. e9j|;?9€)^o as^as^ 

aodo ao(i?di^di. s:^;>cdja(r(^ 

;dJe)^ - Oi.^ 

d^odc^oo II —OJ II ;<lja^— olsi II 

—V II eqre^odo —a II drtF—jn II 

II d^dta a^^o<3|(_4 I' 

II al3ft)i—fid^sn vs^^dt II 
I d(d3a— I 
I ^odi—edi^as** V 

fl d0Se39O3dl D 

I I I II 

I 

.1^1 I I 

odog^o 35^^82^35^OiJ3 SlJ^aSDSDO II o II 

0 ddssdi I 

tf I I rniv^V^^o I I c^eLv^ar I e9$ I 

odo^^o I ^?dFK)^o I I ^aa^oirag I S) I d^aa^Sij I I' o II 

0 ;Q90jonv3s||0 I 

rfe o3o^^rtj8o5dis i3^09^^ro oJijJ^do^rto a d^awS^ I erud- 

dcrfjaai I ai «dodJ3SiJ3^^qJr8 II ^ 'zi^^i;d2^;«^€ff;>05o5^£3e^8 I d 

tljdCoa^g II ^qn ^^vsspei^o q^ii?o^oira?|^ i^cwFtsi^o J^J^ca^qra^o ^tM»aL_ 
tjjjtMwd/jed,n%d8d,t3e3^i|^ I I asSi, u fe^dFso^o I hd^ qj^oc d/8€rt8 

&(dFto^8 II o3oa^ I oSi^ li iajii I stra. t-o-to I IdTii &edFiJ»^- 

dc<^i I o5oe w^qRid'rfdiF8i/5?5A ^^3q:^d8 II -Ac^do oij^^o d/a^rto ^d 
di^sq^a^ I bd<.fs?So5^dd^d;a5 diao^Sided/as d3J5i,5^8 I ^«?^^aB^ojja 
ddiwcdja<j^ dwjra^ d^asaia I enjcra^dcdjsSia I d^qJ^d©c?ij5^^qiF8 II d^a^ erud^- 
ddd ^ad 9a^8 II 




a. a. a. a. d. jn.] 
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I ^*ac33<|lr I 

in—1 «c9^rt«od I o^o^^o—oSi^^ej;ert 

dfi^ I :) (®3rtcfli?) I cwA«?ra^o—I 

—ijo,(i(o^odirt#odwji I — rt§j^c5?8fOodDJj ajj^^d^nrtdci^ 

I indrw^o —Oii^^6j5Crtdti^j^ I in—I rf3*i,5Q^»^— 
d^d^iP^odun I tlsD^o^i—^Or^cA^odeifs 

II a^saqlr II 

cd^^^djd(^Ln&^(S(, Tjc^rtCoduja, (3?>j<dodUA i;)rti?odtAA n^dode)jd 
&d:Ujdddjd d^d^v^odcxo, cS30rtdS^odn}ja a adoi)dr(5^g ^Se^LXd^d 4i oj^^dAcndfi^ 

English Translation. 

I banish disease from your eyes, from your nose, from your ears, from 
your chin* from your head, from your brain, from your tongue. 

I ;So8dSM»S| I 


I 

I 1 i I 

oiog^o cSwQesjcQ^o ;joo73^epe)^o na^o^ospij^o ^i^sod^o Selbll 

I sdmdi I 

^nsniJl^i I ic 1 erut^sat^^s I dn^na^^i I I 

I II _, I 

od^il^o I tlondte^o I aona^^o I I I s^osaS^ I in II 3 li 

li II 

olQn 55a^dd^^>«^ eru^ aat^^ aujqiajrjpdwajo \na ssa 

7TO^oiw??J^n ^n53at?j;^n dort»at^j;^n qSdiinJ^^^n id Si ^^BBaSij I iip? 

*ni»a^^ns^^J»e«Scirt»a^d^do^n4 Oio^^o Si d^aeasij II erotj sldoaaoljn I 
ai/sri^in ididnodoi 'Jai^i i^oddfU^^s I Dioa^Ojsnto^F*^ I tieSjsns io 
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[rfio. no. e. 03. jisi. rta,. 


0^3 69 3^4 &o STS 


tniQh ^ 02^0 I II {3jac3Sj^e!^r>jo zlrs^s^r^Q II adc|^^^- 

cSj 3 C 8 i^e^;^j cSjaes^i ^63(2^8 I II ^^^ 4,0 djdcrto 

ii ^snoxi9^^o s:) sj^asn^o I a9^o3.r3^dJ9ql^ri^n?do^^{^et?3n^ 

enolfd II 

II ^9XC39qlF II 

(;je^ oS3^^dj5?nlb?a^^e,) I d^?n)^‘'h«'odt)ji I 

CAJ *4^2591^1^8 — s^oi33(jld) rts?odwj3 I 45^Rt)i;J^8 — r(s?odt)j3 1 Mfi;a'S9^sF — e3x»:iioq3 
«5qSj39 -icwirttfodo/s I «oW999^o— aSrtt)'«rt'tf'odt)ja I gysodo^i^o— wsacoriCcduja I 
dJi^s^jQ^o—w9d3d3J3wr('^©d>d 1 odo^^o—oii^^ajs^rtdjl^l a s^asiSio— 
^;^35953|,?^. 

II II 

;3«^ ^od33/5?n*jea^j3, d^ia^siirtsJodtJjaj ?idrts?odwj 3 , doja^ 

rtCodwjs, es^Jrt^ do^ yq<539 •&?c;3rts?od«ja, oorty3rts?oc3t>j3, tJSSojriCcniujs, 1393^3 

di^awdSdad cda^^aja^nd^l^ ?3?dFa?j ^a(^a59^3|,e^. 

English Translation 

I banish disease from your neck, from your sinews, from your bones, 
from your joints, from your upper arms, from your shoulders, and from your 
forearms. 

0 ?$o8o3330adl y 

rfSJtra ea^rcJotoa^ I 

I I 

rf0g?3e)^2j5^^O Si S^SoDSiO Ik II 

II xsdcadt II 

«fo^eiii^81 ii I rtoLstil^s I dc)dA (8 I o^dodjss' I I 

oda^^o I I ^fl?^8 I I \ lU II 

II naoiDcstps^o II 

de ^5J9ot;e^^8 l mo^o J^Oc^dpj^scci^odjs^crezj^^jjjja^o I 

R9^odw^j3^5 rt3n9?^^8 odj9^iTOra58pdi^^d?58 ;tfsiJ3(dsy9od>o^ i?9iido 




(*. Cf. e. tf. 5J. JO.] 
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^ d^wsao I ^qn d^<ja «8 ^ao3o»^- 
d^^dodjadd a^Jia^odOwt^ ^ d^a^ao I c»a td le ^d da^s^qj^^o I 

do<j^\3w^ro5j»?dFirdJ8in5red^di{OTf?^ie »^9^o odatf^* I a^doiidared? 

dirdredi v^odraodaiedja? odo^(j»» I II 

oda^jTO^deii II ^j^tdj«j^«awados|,«d^^ siwod^d^i 

odaji^o diaerta a d^aaaa I erus^j^anaa it 

!l ^axioa(|)f II 

it—?>?i I eo^cd^s—^d^arttfodeifs (entrails) I rtacn- 
^^g.K:)d^d(dd ^art^PodUA (anus) I dc^dA (8->vuddd sA^r^d(dr1s?ode;A 
(abdomen) I B^dodjs#^ j^doiaOoduA (heart) I it— I daiw^qi^o— 
dJA^ts^VDortriCodWA (kidneys) 1 —^j^tSedtraortOodwA (liver) I as^^d^*- 

•aid diao;JaaodntfodwA I —oSagj^dratrtdci^ I a d^as^aa—dtdra^j 

II vdoaqlF 11 

(;ie^ s3i^dClji^0» dad^ded, ewddaro^rrt^a, s^eJoJa, da^Jcfi 

'S^d dJ9o?isiaodd5^a, 's^ris^d s^^ljXidad d^(S^5^ri%ia dad^ ddrti^a 'a^ 
rt^d ws a^ia?jdad oia^^dAtriddjj^ dedraXi ii;^2jaB;)^a|,tc5. 

English Translation* 

I banish disease from your entrails, from your anus, from your 
abdomen* and from your heart, from y6ur kidneys, from your liver, from 
your (other) viscera. 

D Xo8dJS09^I I 

t I I 

eruddotpii^o it ssDl^rtpii^o | 

I III 

odo^^o 2p;);^)CTOC^od;^wQ? ai it II v II 

y tdossli II 

fiAAdast^^o I ic I cdS^cds^'sqn^o I I a^^adasqm^o I 

70 
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[rfao. no. e, nj. )io. oLii 


I I v^lscns^ I I Si I I II v II 

l| »90D8BV3X^0 II 

tfc <5 jH^ Sc 8n(i32;?^o I ^qj9 

9S9Sii^F^iT3^0 <lutfCiAitf^9idl|JS3f4ii)IJp9^0 0^^^0 ^ I 

^li ^ uo^c399^o tj S) I ^qn i^npicns' I 

de^8 I ^^ouoqs^z^^iop&rse qnxsto^arsijOSjdc;^^ isi »> ^an»^ II 

II ^AzicnqiF II 

(^e5j 3?—I CAftdjqm^o- addi ijajSn^odwjs (thighs) I 

do^ ^o-«s;)5ij^j3«irfrti?ocJt)ja (djacsB^Wi knees) I sroSi^rqjT^o— fc^c^SrtVoduja (heels) 
a^sdcs^qis^o—js^art^ a6t^U^rt<>odexft (toes') I tssjS'ci^tStdrttfodwja (but¬ 
tocks) I qraj^twa*' —;5j3oUOodt)ja (loins) I —c^i^l — sjDoSiisd.cStdaodwjs 1 

oij^^o— I S^ d^araSio—tStJ^raXi ^sb, a5?t#i|,tcS. 

II tfisatfF D 

(a?3^ addi ijadrt*, fcrf^art^o, sidr^si aStJdVi 

i\^iy tt^jS^dtdrtVi, ^J5oU, sraalM A ^tStdrts^g a^^jSjJijcbrf ab^^dj^Crtrfjj^ «3?3jra>j 

English Translation. 

I banish disease from your thighs, from your knees, from your heelsl 
from your toes, from your loins, from your buttocks, from your private parts. 

fl ;(oSo3ac9^t I 

III I 

;3o5ade3e)C^cioi?df5e)53j^e;ioe^^,;^ ^ I 

.1 1 

030^^0 ?SrfFRe)^ni>a[^c^5^^orfo a ;:^a5e>S3o II as II 

II >jCi09^l II 

I I ejs?J{ost^^8 I M I I 

> I I 

od:g^o I ?j5jr*re^5f I | io l^do I Si I \ II ai || 



rf. e. tf. d. JO. ] 
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II xao&aipai^o II 

I drfsiMd^o s^oedo I oSa^jj ij^rfo^dwo I 

<54 d»i54ji^^e ^ ^s^Sia I -do ta^in I 

•qdSaasjscaco <o o4a^^o d54r»?'^n^<^(48 s^zesSaa II 

II ^asoaqlf II 

(;iej o!lig^^Ao(rtlj?ad^e) I 54(do<dw^ai^ —^^^ja?dOode»ja (bladder) 

sSatrfcS^*^ —dijs^odtSFfRoriOodojj (urethra)' I d«?54a«^^»— djsdoariCodwja (hair) 
tfurtidartCodujj (nails) I <€—I d 54 r»a^«'«<^f48—ddi^dototdoSad 
ni?oduA I <0 *9c4o o4a^^o—di oli^^djatrid^l sa s^ossiSaa—d^drSfc '^^osDda^C^. 

I ^asiflF I 

oiSjg^d«?nljtad^t, daja^djicd, dijaJadttFcraort, djadtji, wrvicJo, 
•a^rtiPodojs da3(^ ^otdd ^dd ^dtdrtCodwja d* oii^^dfttrtdd^ d^dpa^ 

English Translation. 

1 banish disease from your urethra, from your bladder* from your hair? 
from your nails, from your whole person. 

I PtoSosaaatfi I 

worTsdorre55J5 5 sia^rrS I 

_ M ^ CO _ 

I I „ 

ojo^^o ;^;4r?TO^C3c)3|^ci^S)odo a ;^05*ss:io II t H 

D cdosdi I 

(9orn>'jc9arr>s* I dA^it^iseSACij^i I ss^e I i^dFrijiiidFij I 

I I <0 I <zido I »a I s^scDSaa I <c II b. II 

H ;Qaoi)at^x^o tl 

(somdon^a^ dAcdad^e d/a^da^s p^sSfc^^c dACda- 

^<daa<,?l^o ^ d^assSaa I II 
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[*0. rto. e. 03. olv. 




I ^IZStSdltiF 0 

ni>^^Jbea^c5{) i?—5)^ 1 §4eoriQodtXQ wrf 

0^3drtCod0(3) I daedA^^edacdi^s—^dtfAdd^ode)j3 (;^d3^^dj3d3nCodoQ) i ddrs^ 
aidrfi— liot^ eqSs? ^(o^nce I ^3?^o—I «j9do ^o 
oij;^^o—o oii^^drttrtdcS^ I I ?idF;5^^»^ ^0{cJd ddi^ V3rtrtCodoj3 

a ;^Bndo~t2(dFaXi ssciTfo^c^. 

^ f 

fl ^a3(|SF I 

dd3^tfda^dr(V:>, di3(d^^j3dr^C3 dop uqid? 

i{03rtC3 v^^Cd «(\)^d^s?d taq^Se) a^^L^d:)d 4i o^^^dn(r(d^ ^0(dd 

^rtrtCod(;i3 d(dFa>8 i2^s3d^^(c3. 

English Translation. 

I banish disease from each limb, from each hair, from each joint 
where it is generated, from your whole person- 

--<i^-- 

cjjsd 

I ndo2)ed^8^o |i 

dodtiro ^olatddo ;^a^o ^dro I 

I dod»^ do^i I ddg^d^^di^o dcdrs | 1 c^d^io dod 

ai,t}c« d3s;^ai^dliO do^^oio II SijaoSjs^rtg II 

w^55c)d^—«j3e6o dotj ^ aoQdiJsdfScdi sbs^^. 

•add® odi ajid^rtCdid;^..- i^tStares ^Jotwddi djJ^oio; 

iwddi® dt^icdii; di ?lra^d diJsdcSoji ^J^^o^eilod^^s^, ad^Scxb do^ 

d^odd^;^; iio8?j^ad^?J^o aJo^^o^io 

^od3 55{Cdi^d3. d^o5;3tn4 ?^oAd^. 




tf. tf. d. jj.] 


ld3l^(d4ob¥9 


liw 


—Otv 

d3orf«-no II ©cijais^-oj II ^fl^-nk-v II 
II II dr(F-jj II 

I s^^o«3{|(—■ I 

I AiaJ^t—^tS(«9i I 

fl dcdsa—dat7(,4f^o I 

•3 H 4 

II «iloeJi—j, V. I B «. aSo* » B 

II Ttokiamitt II 

? 

3iii}j3t ^^rss, (5 uad)^ t3$^djse ;dois II n n 

II 2Sdi»i^i II 

«»d I ‘qb I dodds I die I e9d I v^do I dds I tid I 


dd81 j I ^ I i u^qs? I dedss 

II »9o3oeovia]^o II 


de^is I dojs II o 


oSe d)d4;^ie d^^^s dos^^sn^Qded osSeb I edriti^l 

4^are^^d»^dij5e doijj^e c^dpt^l ^rtri^ w^d v^da I dejrsoido rtoioo as^d^ SiJ^d I 
draddedo rttl^e^^F8 1 ^sd^do^ d dd8 ddR2,aj35,i{jdje deie dd 1 cdo^et^o 
dirij I «92 j d eiaiari^j araddeds^oSa^ dds ddwa^djirdjaiaacdja w I do^o 
(j 839qi()eoija <sid I dedlrae dod) dodrae uodaqsa uidos^vado ^dft I 

woSado ado3oed^^^o ^d^drie I «sd;^^fraddo do8;^d^ddFiio 


II 


II ^AijosqlP II 


dorfds die— ^ B:s^d;^oiigdid Ts^a^odjarf ;as3j djs^a^dcdioSic, I 

uaSeb _xJ.ca d;3 odiOdid del xl2)jadaod aoja^dlb^iia^rti | «9d va.d) — i3«d ^drt 

dja0lb3;Jier(i I dd8—djsdded^^ I ild—^ji^a^wodoi cdftcrio I «i»^OFi^j- 
^ajiF^ iSaw Badc3?dl;d I w 2oo4ca;dwadcfodi dev>i I deais- 

t5tB4ia,did cic^ 1 dijds—1 wdoqsa—»f.t^^«ads5arN «;iodd y^^tiadoJirt^O 
tjx5^ Bandied. 
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[rfio no. e. 09 . Jiia. oLv. 


D D 

woddrt rfjadUorfAerti. boXi^iroddodb D'sstiiSerfiajjad aSc^^i. «3?SJii 

a,dirf eie^ sJicistjj »??^a3^cxiJ5arts?g airf^^^do^cS. 

English Translation 

Lord of the mind, begone, depart, proceed to a dis-tance '• look at 
Nirriti far off; the mind of a living being is manifold. 

0 ;4o&>9»cadi n 

!ii^O dj 4^0 odoooedoS d^&S)o I 

^^iSrOj^wr^osj; rfoU Wd II 

I zjdcsdi I 

I I ddo I I sji^o I odooo»od I I 

^^0 I I I ua^ss^ I I II 3 II 

II Ksoiuev^^o II 

^^0 ^^0 sittiioiio cSo8;^sd^s:)^^drd9do - 

^;5Fe OfW8 s^qJrodooi? I d^tao o oiiJowoS ! 

I Si5i^^8 odorfoc Si3io3o5 A»?!;Jci53o?5i U^odr- 

riFcidooSo n^qjFoSoe I o3jd;ijjlQes?TO^c3^^ e^^qSarao I 

d^Ffiaojd e3ja5tfes5i?!^?io^£ao ^djse^^^qJFS I wados^ wa^ajo b adodo^do 
do^c d^F^^ II 

II ^ABcroqSF II 

dj—diort^^ds'ad I ddo—^uodjs tS^a^d dos^i^ScTsdcidjsdn'ad ^wd^l 
—2jd)^cj^dj3 e9^?|ji)i3^d I d^£3o—w^dojia^d I —w doortv^dci^ I 

o3woaoS—awd;3 d^SaSiia^^d I s:)d^odci s^^fs^d cdidifi adcdidO I ?;J^o- 

diort^tfda^d 1 d^os-woicjiSi^e^S i ^?d^8—s!3easl:»|,dod 
difJs—I waSas^,—adcdirt^O d,dJr?Jodd. 


V, V, Zi. 33.] 
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II ^asqlF II 

d^:;^X)^ci»dtidj2X);73d uo^;^^d 

a«)d e d^orli^dd^ dtSod^^v^d ::^d;^o^d (d^d^d s^dcd^dd d^r^^«dss?d 

ucdd4^|,(d« eod^id^d ;)doi3r1«*d ^d^rd^^d. 

English Translation 

Men solicit the boon of good .fortune, they acquire abundant good 
fortune, (I desire) the auspicious sight of Vaivaswat; the mind of a living is 
variously (directed). 

II ;tfoio?so3di II 

III I I 

o^oroi^TSD odo^^sdoss I 

ss dosj^jS's^^wos^'^NUd? II ^ II 

fl cdss^i D 

oiis^ I I I ^stpsdJs I ensds^ddo I I o5o8^ I ;^doii I 

ejft^g I 1 ?5d I di85d^5^)|» I I edc I I dqrada II «i II 

R ;q903jc9^3!^o R 

cdodo d .ddj3dn9dodd^(3«)tp^dc£9 es^ilSjdC ^rldEs^dn^ o5jdo ddFdJSri? 
doi)d}^3nddo o^3dr(ddod8 d^ odot|^ p^dods p^ss^^dn^o ac^^ eroddddods d^l 
dqn ^'dsr^ ^sdoddsd cidr3iispe7s>d(E3Dfp^;7«)9d3i>8pQ:^dcc9 £i v^ddc^dn^i^oSoe 
oi5do^3^^ddw3!Jf)rta3j^di I ffa?i Sis^cJ ds3^r£0^?W35^,d^d^5n)^d^&»cdj?>rf ^ 
v^ci dja^di«>FW^f^^dd^cra6€5d^dj5j§ d/addcSssd dq;n)di I wd^d^ dododo II 

II zS.AccnqiF II 

w^rt^ds—(ii 2 ^d^ndi^^)n) oijCdiarsd efq^sra I d^dods— 

aJaCcbSeirt I o5o»^—cdJDsi I wdRS—'a^ddnt^cS dj^i^p^c^i^dOod I 

erosE^Odo_a5j5oOci5|j?d(djJC I odos^~I c)8dR«i—'a^do;^ sdiacqSsrerti 

dpi rfj;)d^tc^pd)^eocJ dcSaSwI^^di^jj^ i ^«p8lR?—di i)ddoiiJjSaodo;5 ote>d sjsd 
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[rfio. no. w. fis. Jii 5 . nLv. 


oBj5oad3|,(dcd;3{ I w^oijis^d I sirfi^sDcS I — 

w ci5!S^;SiFrt5?jio^ (sssjSrt^^ci^) I ejft^g—I ej4—eiai^cd cLradaxh I «93:1 

dg^^—0 z3;) od^ 0. 

II II 

t3^^drf;|cdi©oiij3 ;^c^si;5 ojigoiijj “ai^d tt^id i^jsc^ dj^^^di^i^dOod, •ai 
dori sdoecjS^TsfN 4i ti^dii^ ac^ ;^j;>rlFr(^od cdJDd S3<>3jdc^^ 

|,?ddj3?j w^ojasred w sJd^:^ o^drt^ci^ esqSsra did^diFrts;*^^ fiao^od djsd^dc 

di^ ^jsodjsodi^©. 

English Translation. 

Whatever sin we have committed by speaking to (others), speaking 
against (others), speaking (evil) about (others), whether waking or sleeping, 
may Agni remove all such hateful sins for from us. 

d ;4oSdm39di D 

I I 

i 1 I 

3^z5e3i) ^ wohdjSjse ^djoadsjg il v || 

II Xjdm^t II 

0d3«» 1 ^0^ I ^od^£98 I I wtp^dvO^^aSo I I 

I ds I I ^ds^o I ss?^ I i^oaSXs II v II 

II II 

dt •aoz^ dt odoodoiftcSiFdoSis ododtpd/^^idsijjfii/ie di^caJo 

aisdo dis^d^^droo doado^ wdcradjs ^odirs ^?n>^ds?dJ^52BDdw5)^^gi5ii3 
«Cd8 I Mi)ofSd;«/a5SoA6j5es«?8 ^«l€9X8 3d,t(jdj83^?lat 

ddo»^ ^dffso I 

II odoR'^ II II woftd?idJohd;55rt;5>t^o 3^t3t^;^d^84o (ds II 

ddcis^i^odos II djso ^d5^dood?{8 I -ziA rtdo^^t II 


e* sJ. jj.l 
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II ^Aslosqlr I 

i^od,—I ij,8S^»« 3jie— I «iprt^«rio— 
•Bidort dj5,?aSdci^ot3idJ3d3d I odoi^— wdcstjlftiTOd oJjsd nsdd^i^ I tlo9- 

wosiaS d^^aSOod d^fco I tfond;<«—d£,?^rt«cd 

d^i^sred I aS,tS?aQ»—ddira^Ji I a,ai»ao—d^t&did 

1 «oo5j< 8- o?dOod 1 ids—1 aw^- dJ^*S€i 1 [C3i0;n c»of)d;di 

ejoAdsj/lfttid I adjiS^^r-^tSedxJjSou xlra^^dj^a^d I ^adv^o «og^;di 
{^(ddjads^d zn>ddod I SS9^— 

II |Ra3((lr II 

'aoz^^C, dJudua^^D^d Taddo;^ dr^taSddd^d znd 

Ood d^?^rt<>od d2,d^c35dddJa ^^^«s^doJwid« «d ddicsd^ 

c^cSad^d d3l^A<)od ttqia«) zn^dod dd^^d^ eonddisf^d ^e3(9?s «;)ou 

rfdod ^ ddoiidg i^tddjadnad ssadOod ‘So^d^ 

English Translation 

O Indra, O Brahmanaspati, whatever sin we run intoj (save us there¬ 
from), and may the Prachetas of the Angirasas protect us from the malignity 
of our enemies. 

II ;4o8o9dB3dl II 

It ‘ i 

35c)4f2>? oioo jS oJjlC 

II 9s II 

II cdcddi II 

I esid^odd I U I I oacndds I dodoo I 

I I ^ds I odoo i I ^o I d> I i odos i ds I i^eaijl 

^0 I II n II 
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II ;no^t»V33^o D 

e9CTO^\^e3?s^j3i^l ?J;35>Frf ^^5iolQes8|J»«sii ?Js^- 

s^s' I ^d^o^d^;^^sl3 I ^qn ^jo^^^rti^escjaj- 

Q3qr82r|^qlA«^ I 279lj;^j3S^a^^o3jdC8 ST^SdS 3739!Sq|iS)dAXl8 

ciaB;5^an^qi^d7n)o5jae odoo d^o do^oo ^ssS^s 1 33^4p>^?ia I 

0 ^iJdcnqiF S 

do^oo—tsa;^ 1 esd^—dsn! es^jSj^—disi^^sj^csasfsoci t-cOiXu^e^ 1 

w;icT55li li —oojsocitStsarfjS aSjaoQd ?d I «pyar{;i8—BDSjdiai^oahoJDja (WJjO'aqS 

dJoioarkodija) I es^jsslo—wntS^CsS I 23^rt,^j5d^8_t5ar^3*‘ 

rfoUo^Jorf i 3!re3<i8—I ;^8 ;io’rf«;j8—djraiit3?^ou e5?;ie:a^aSiJ5 

?Joo I oijo—ojjad I £jj?243ji|.?;5o3j3c | « ^cij^Sci) 1 

^0—w I —agjaodO (d:>^^) I odo8—odjad s^dojiS^ I ^g 

eS4:iii®;^^o3ja? I ^o—oiog^^ —w 33e)a^u;$ 

;3?d©. 

U yssaipr 0 

did (dtf^ d^oddod d^^osand* ^jaod g3^padsSjaod 

i^?d. sjaddJodoahcrfija »qJa-) ^ddoa^rtvanodija edz^fd. «a^dd;^ajiOolij3 
d;^ abdo3ii3 ?3ad djaSduso^csad aadd d^dx dja,(aodjadt2(i?ou dl3, wd cdctja siso ^ad) 
d^t?42j5d dj^_^ c^tSistid alretf' R?dC. 

English Translation. 

We have triumphed to day, we have won, we have become free from 
guilt; may evil designs formed in waking or sleep be transferred to him 
whom we hate, be transferred to him who hates us 

dae 'ai®a?jd£) d*rl<>rt/3 t-odi daa’.ad. djaedidfi^ d^,d ecjseOXaad, 

d|;o3jodt t^daa^d. aStdaark acj;t€>?jdii§di aqSaa d|;^aodi ^dad^ 




«5. tf. fJ. V, rf. 3S1.1 
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todi^rS. jJjaodjr^irtjs jS oSiow scjJoiS ^ddi xiodtflFrt^O rtidiSD^jar ;ioeo 
B8;ioi3. dcddO dg;^oii diia:^tfdiFdod6 (n^o±»^?e;JodsJ^ djaddg) ^rtFdgd 

<ijedie)irt's?fi^ ^di^di. •ao^tSe ^j5(do 

eqSsc) lirtdi^jsodi toodcSodi vo^a^Ad. 

% 

'adt^d 'B^d d^n%l adcd^^ esOd idjaid^a^nd. d;*^^ 

d dirttfod tfs^:i2oiJ^ca:i^d. njsd di3(i, SDOa^jvd^rts^i aiid;jd djj^di. slj;^^oq:dfi 
rtjii3cd:>i didF?dirls? dji^^odj^, d^?j^a^d ^ioo^d^oSiodjs, dradd^rt^o oiidifS ojas! 
dodra dftfd. d,tf,^j;j;a^.d£i d.s^ljXd^d osdaDVd^^oJii c^dd^dloJj^d ad-F^oia 
ttqSa^ d.^^^d?d3a5;Dd odadaci djs^cSoda d^jC^odjind. wc^Oodd? BaDaa)Srr^aia wrtdaji;;^ 
d^j^idodjj, d^^a^sJjadffdodja de^wind. d:J^edd aota^Sod^ daedc;n ^fja^oda ;Sj5^ 
d© efu^dad^a^rtvi^« ;g;aid;dt3?^oda d^aci d^rt B^qSFcSojad^^ dOdo^nd. •d* dja^d 
ddodaaa>n t^sc:|^(d9c)^oZiSdC— 

^%cd^S«aFCaSi‘F^7798 ^4l^drsc cjado d^tdor^g il Lk. II 

3ddo -&0 I 

d ^8 ;i^^ond^348 II k& II 

dcaa <2id ^ dja'^CrJ 3()^oia^3^q{Fdao8i^Se I 

(t^. dc. e;-i.L,4.i) 

3^dFd® ^^daF;d act: dsiod daJiO&ac^da. ed^a ae?J'F?rat) idd^J^djado^d^da. 

itfOcSa ?jdaa3id€ tu“&da ■ (a^oaDV'd ao-^oiaa) ^ DjaSioaaa aedae)p\c^ dddO ^ 

aJa2»oia ery daotSd^ sf^ 53^daa)V^d a^^aro. wdd^ds^ dagdead Xjadd 

doda wDdc^ w aiaSaojaa Eodddasd sD^^rts?od ds ?^JXdda d^STab 

aota aidadjtad Ssgi^rt's' (dfjfdi-iv) ceao'sd^ ss^oiaSjS^q^Fasn 

d0<^dd(da aodj aS^'ed. dada, sjif^cpa^idO - 

d(^8 ^ I 

cdadacira^o lo ^o »^do8 II oo% II 

(aJa^^qre^• wqja^oia. v- djo e. non) 
^3^oa•^^^d cdada?! ^odd da^^a^dd dJiSjSoda tpad^j^l^d. ■ds d^cdaa 

rtjS^Orts^d^ ^d??j?jd6 i3 d^da^de djsdoao w^js^ns;*: ss^^^aartad ;^oeijddd:4)da. 

ec^Ood ^ cJasdd.dj3j3?dd 33^oia^3_^qSFd^n dtsyas oaoto ^ sJjj^d dao^ 

f^Cod we^Qod auja^dadaaddf^a doda act^^d, 
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[ sSio. no. e. nj. ntii. 




II )«3q4o9^i^o n 

tSisn sQl atoUtiro tiisdrdo !^4pen»^xi3^a<Fo 

^^ai^tiSo I ^ipa mc^v^o^o I 

3B^oi3^^s:>odo II a^SiiSes' ^miSc^ ;lQf,e(i 

g&AC^digo I to I ^j^c^^cdnsris^ado^cja^d^aSito^ dcso^s 

u)Bl)ojj3t^38ea^ I tf. i\^. ^-t-L i <2ia II 

e:Sc^^a9cj^— i3cs 338 aou A 

Tiddd ad^ ditf^rioddd^. 4i a^cd(dir(i^o dtdioibo. 

^d^zFejiod^. ^s^^d^cS^oj^O—dcara sc^ojo 

^^0 dj^dedo aod^ dCOd^dld^- (smoaa^) d^od:^ r^addd^ ^detXidd vri dt 

dra^d dio^rtOod en^odj© stctdidj^diSeifodi «5^We)odid^*'aS^.f2jd— 

OdMdadcS^^ddadSco^ deans •si^ Boodoodnt|^ded^ II aou 

Ood (ts 1^. k-^-2.) aa^^asAm^dd, 

- 0S.S5 

dioda—no II —oj II dja ^—hlm II 

—V II ei??^ai>—a U drir—ja. II 

II Ao^dOdbsf^ aia^oiS^e— n 11 
II si3^i—i^ajjF^i I 

II dcdaa_o s^^dtdo O 

I ^odi_I 

II ^Sobnoadi I 

c55^*c) 8 «9S^iJ5e ojoDz^ciJ^^j?? jjollors^^ <s}d^ts- 

rra^ I 

«we)r;io ^0 ci»A)€ ^3!>de ^o 

t^s^os^cSe II o II 

1 £d 09 ^l n 

de^8 I I «s)t«^8 I odds^ l •st^cS^ I dja^s | lHijodosat^s I <z)do I esun^sL I 


«. C, d. 3k.] 
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A 4 I e9tf9Fsl3 I i(^t9snsid I I 80 I ids I «9;d^ I ^jaScSc I do I 


td^sss^tScll 


;«»ojda 93 i^o II 


oSc cS^sns < 911 ^ snadcSednoin tdjaloestldtids d4pciAC 

ojoa^qi(ds:>jsi^cd^sposdd^dsdod^Qco^o aB^siP^Cs' eni^inoSa 

ido^i^id^;^^ ^(({FdotiQF:^ I I d4pc^a^- 

•StdUfd^d^ dncadid^ «{Ob^^o ^sos^ald I (SiSCid otfSl^cnFcdCid ddsnsi^ I «9&fa( 
(loesiv^^do e^addc a^v^odo do do«osdod^ tidosf^cSe rtsni^a^^^do3o< td do 
idaiosddd^ II 

II ^AzScaadF II 

i3ca9i—I 'a^'i voCi^^ \ ^odOFm^s—^ad^rdc^ou 

ireddtrfiaSi I djoids—esjSitdd^jiMd I d^pc^s—di jrooss^;^ I odi»'— 

ojjsd u«)!^odj^| •asi^fS'—I qido—^urrsd^-uoOiSoloc 
dd^—e5 tj^qre^rf^^jjZjSFSjan I wwafsIj— adafcj^od (sdodd) 

^^^^ 0 —d^cd^dcdcde^cd truob^d dn^s^s^osao^qlFSctn I t^sesnsia- 

BdanDFcroartVod w«doAQ?c8 (wdood) I ids—dai^l ^aid«—J 
ddso^oij^dci I Udos^de—i3ait)^9c)U^ri«)d^ naaad^jr(5?rlo 1 do_d^so^olsand. 


0 v^s^sqtr D 


din %CA woad^d ss^adtSerfdolrod jjadiF^odi d/idiJ^Xd di 
anosad^ oirad Uei^^oiid^ djadOt-^?* iidi^ woOdoSjse w ttajp^ad^^nAn 

rfdc3a)OrtOod ^82sSii?d. did^ w d;5p«d^d(daod wo6j?)d drafddoawTO 
qlFsnin aSao^aniPod o^oij^^d^/^ wdOcd dsas^a 

dd^ni?r(jd dcdA aiot^iaTidoi ;d^so:^oba)nd. 

s 

4 

. English Translation 

O gods, let us worship for that, desiring which the pigeon sent as 
Nirriti s messenger, has come to this (ceremony)j let us make atonement, 
may prosperity be given to our bipeds and quadrupeds. 
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^ 0^ Gd io 99 


00. e. OJ. o4ji. 


0 Tfobaaro^i I 

II I , 

Arfs <9Sj^jse ^js€ d^;jt>s ^^Oc?J«)e rijSSe^^ol 

t^03^3^0 doS^^rs SjO sS^iSs 

II s II 

II «Id09d( II 

I I •aSiis I I I «9(39n98 I desses I I /{^aScsio I 

C9A^8 I to I S^3^8 I 008^990 I e^»^8 I ^8 I 3:26 1 0§Cd8l I {^8 I S^GO^;^ 11 3 II 

II II 

oS( de;598 (3j3esn\^o r1^o§eS^8«^8 ^4pc99d3^8 ^^0(j8.3:{^c hsis ;iiSii^djSLis- 
(39n9 «d3C99:4 0gC^9|^?^ I to O;3o;i79^^4l^( 8SoC998^^f\^f3jdFC5’I\^0 a^S^OjoOFaj^t^^O 
SljO^^^O «03^990 U)3^ie oi30S^^^n9a9^^C^C adgjaC33C99 QSc9aiFcd^c8<^08 

I I ^ C39Z|i99S^^^q{F8 li 

0 ^93dc39(|lr II 

c 3?»98—.:>e^ ^Ci3lrt5?e 1 fj8_cirf\ I rt^oS?3io—rt^aort^* I ‘9J>ii8—uocii 
I *i^oii8—^4 p?^^o2o ^ ! &d8 'adO 

ifuoUjdjsd©) di3(^ I «i39rr98—sssd^ddoa^Aoljjs MrtO | to—oc^Ood 

aa^ di?q5^s:)cdJ9d I eA^s—I ^8— I o^Sis—aoaSjfi^ I t403^99o—^ca?J€) 

Wcii{^aDaod) I siSlj^rfs—d^^rt^od ^'jaQd I oo?fi— 

woQdid ^ S39 0 n9s^;$ ] ^*— I add cgjsdUiaSjd?^©. 

II va38q:F I 

«ie^ d(din^e, tli^Jdod ^ sniOan^^ djjdd 

j«^aJid(^{ dJ9d€). B9d;$ ^Joe^Ja^doicJira dJsdO. wc^Ood dicqreaoij^d esr^oiii 

c32^ 3DS)?^d^ d^^rt^'od ^jaad di^_^ woddjd di 

diJ^33e)0a9^r;^ aSj3dl3i3gj2(rtO. 





e. t. e. tf. d. jjl.] 
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English Translation 

May the bird sent to our dwellings, the pigeon, be ausqicious* D gods 
and void of offence, so that the wise Agni may approve of our oblation, and 
the winged weapon (of mischief) depart from us. 

II nobowsiit I 

1 > I ^ 

i I I I 

2^0 Sooice^od dt;3c)s 

II 4 II 

II <d«»4i^li 

sStds I I d I I ^7S9j^ I I ddo I I I 

^0 I ^8 I I I 2|g)ld8Stt^^8 I U I I sIjs I ds I I q)oj 1 dtsns I 

II ^ II 

II II 

oStds^rdfjsSe^i i^4pc1q€s^4,(^4, I ^ 

^ddo 7^ do I ^dots I ^dt^t ^dd^d^iilFsl 

ddds^c^a)! d;va)^oi cdh^i^adt cd)^ dU(3Df\^^F2^Ccdodt d^^dt^C ddo andc^g^do 
^dQedil dc|(di^jst d I fsh tl d^tsTo^^do 

do d^aso dodcitoiid^o didtao^Rao TaodsnFd^l I dc 

dtsna ‘aB53i\d„jdt d4{5ti«t loo^t*^ i cdoid^ddo^s^iw^ *red«o II 

B ^A£C99i|]r B 

dt&8—woadid 1 d^rft-—di o^oa's^^^ I — 

1 d djp^a—boX^adC I —d! a^iddg (»g,did^dj5d)djd I — 

er^t^dodd(^ s«)C>;3«)<i^;^) I addo ■ad^^d I da—d^^^ I ilidt^^a 
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1^0, no. tf. nx nLH. 


ei_;^( 4 nCodejja I ^dosSet^^s ej—^d^doods;j3 | do «9;^—^^so^otor^d) dc;s38 
;is^ c3{dirt^C, wjijf^aDaod) I * 51 ^ - di cis^^^aodO I —d? I 

^1 —I Soo^cs*'— 2oo^;iadO. 

II II 

ddo^d^ €jsejwi woadid d* n30Ssi<sid) Zoo?jJiad£). di dc^d^qJ^dg 

(fjdi^ei^d^ddc^s) di ttr^d^oddd di d:>^S30;3<)^i^ 'ad^^d. <adood 

dd^rt ^d^T^rtd s^d^dOodUA ^d^d d^aod; vuob^rto. di 

/^ddd di 2oo?^dadd. 

English Translation. 

May the winged weapon (of mischief) do us no harm ; he takes his 
place upon the touchwood, the seat of Agni ? may prosperity attend our 
cattle and our people, let not the pigon, gods» do us harm in this (dwelling) 

I Ptobncai^i D 

ododo^jciifjeic ;^dd 

III I 

^;i^ 

II V II 

D asdssi^i R 

odds' I eroojs^s I did I dja;^o I ^ds*^ I odos' I I I e»n^^l ^liQci I 

odoSit^ I zdja^g I I sdds I I l ododnoL I d^os I I do^d^s^C II 

U S3Oj0ESqj39^O I 

cTMOjd^jde ^^do^8 ododiSjaeiildo ddd ^d^eodoed dtd cd 

djadoddA iOdilQ^c^o ^s^csdad^l odo^do tj^ttracd 

^&QCa tiidii djac^o ^^Fcodordad^ I s^iods s^c 8 «d 8 iod oda^i^ 

?^^d>/a( djadjacsdoid&oc djsdo^^^ ododj^oda^dd^doi 

9^nadja(sd^ I II 


h, cr« h. cf. sS, Jn.j 
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II ^AxiaaqSr I 

fruOiA^i—rlntSoi^^ I qi^^6&^od I 

I —add « qJ^^^oSw I ^a^iSf^SDrlO I ^4Pe^*— 

V5J I oJi»^ aide—3^^ oiJ5d I er^T^^oddO ^zidj^drat 

edia a^qJFsrartO 1 "aCrt I sjaocra^^;^ I oijad 

M^aoda I djd^s —t5^dds^^da;^dA( I d^^^^dcdlodj^d 

odada^jrt 1 —A cida?re^d4 I I 

D V9^<|iF I 


rtjadodM addT^ocjaqSFa*)^ qJ^^ioSaod itfjarti^di d^gqlFSisrl©. addo3 -d* 

zj^oa^d^ ddd^oUidJsdi^^dtT^h ar^dioddS 'adj;$dja d^q^Fa^rtO. 

♦aOrt d5^o3o^8^did di s3^oa^5^^ ojjsd oi^dici ojadclrac aodad d^di^d?dioij?d odidi^jrt 
%dji{ 4i ddas2^d^ ;i^O. (aSjpdasrtCi) 


English Translation 

May that which the owl shrieks be in vain, (and may it be in vain) 
that the pigeon takes his place upon the fire; may this reverence be paid to 
Yama. (the god of) Death, as whose messenger he is sent. 

0 0 


ojoejD ^!ljdcds:)odo dodoes do ne)o 


^od^ci^^o I 

^oo3j55doioo^je)? doDs^ci Sos"^ ^ sroswro 3 ^ ds^- 

^sd,s II ^ II 

II zJdxnsit II 


tjdtf) I ^4 pC 90 I I 3^S(lf3cdo I <ado I dodoes I add I mo ( doSodjO I 
^iosoSjatdokao^s I d38s<a73c^ I »^sr^ I &ov^ I I .^tlro I ^1 I did^s l-xll 
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[^0. oo. «. oj. Jirt, nk-M. 


II KSOjontpsi^o II 

o§( cSc^8 oijm ;l3o^C{o ;l/^odjsij9c3?8 ;^oiAC oi^oddO s^iiocdo 
iloedeicodoo wJoJi^^F^o i#4peio aS^tao Flod^ I ww^^cS^^aw|j€bod3^ I ^rtrsi^- 
odoi I ^ 9 ? ^dolfdes7<i9^tpidF|.^odFS^8PF;dj3Fzd^o^ rrso U sSd sdojoqU^ol 

95^3$odj^ I io ^sdFo^s I jis^sFtS 
zdJ3(Sii8399^c^ ;^ood/d(9dodoo^csc|)G^^d I iSh 8d sddsSjs 

9dd«7 3d0^^t$^ 3^ 3^793^ I 

3^^3SFCt9 I 3djS^9^^3dM^^^ II 

II ^9£c33q$r II 

j>d3tJ9 —djo:^aocS I 3^itja?do— wloijsn 

ioo^^j2di^d>rf 1 —■* 3j30;39^iti^ I fjod^ — c^sSi^r^acCiod acjs^rtido^ ^?o>i 

Lafco (3o9rto5ie) I ;dodo^8 —ishrhci aoSo^arttfod aJJar^os^ | agrs,— 
a9d I siiOiRc) —^o&33)neoac^a9d I ;^oodA(3dod9ol^8 — 

;);39dcldJ9d)s^ I •sssjo —esjs^dcijs^l n^o — I 3dO jiodoqSjO —«odr»?j 

^jja 1 3!jfi3i^8— ^dwu ^ I ci8 — ci^O^ I CnOttFO —bc3^n9^cS9d 

I ioi^—I 3^ a3»3)**—i3eri^ as^Occjssriei. 

II cjnsBqiF !l 

d^dlrt^?, d^o^aod ;:^;^d9d ^(4 e5da!j9f\ iooXj^jsdil^did ^ 

sdi^oaciod aoj3dl3iaoj9?rt3dci ^eo?j La^oO. c3e)dl «^F;i3d aoaoaarttfod 

aoJaF^osd !^3^(i^d?slaod j/vob^d ;ido^clra?dddi^ ^3e)dfldj9d:i3^ 
rt;5?dd^j^ t-dftij^j’ia. ae^dwej ^ 339039 ^^;;$ d^rt^S 3590 

cSjsfrtO. 

English Translation 

(Praised) by our hymn) O godS) drive out the pigeon who deserves to 
be driven out, exhilarated (by our oblation), bring us food and cattle, dissi¬ 
pating all our misfortunes; abandoning our food, may the swift (pigeon) 
fly away. 



e. e. d. Jv.] 
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I nsolscsvsi^o I 

o5oa^e^?>od ^otitlro slotid^o 

adotiS^ aid9^V7 ^gs^ado^s I ;dad^^Fni^(dc^a^esd<Arc zd^adst) I ^ip^ sr^^v^o^ol 
odoadd^^sd^e ad^cTsos an ;dad^d*a^^^'ii^o alasci>ado^^o^s:y:d II 

a^odJd(9;dad^o3oe . uad^i* I id I odoaddo alra ;daljS(7a>^^^^8pv^ado^ I 

«9. 1^-. 3-\^0K I <Z)A II 

»^s«)dd)— odaaddo ^ou ^ ao^dd^od) ea^^^as's^dC sddj^d^odj 

•add© odi a3i^#i^rtti>d3dd). ■d* aJid£;Js a^oDtss Bes^djs^ are iSotJiaifii 

di ’’ija^dO ;dd^ ^adairedod ddcdctd ^;^d::)A^d)dOod xjjL^^^ddaS; 

dcdiod^; di ;Cja^d od^cd^ as^aredo^^od;^^)- a^a5^do-|^ a^oto dt 

Oo&3ot3i egdrt^ Mcbaredrttfdia^d)- efios^sj^doid^^d)* 

—o^3dd^^^d'<^^ a^oaus an^dAQ are dad^d'a.^doad'^do adooreado'^^odo 
aiodi aS^^’dia^di. ^oSreravaiudO d^d, d^^as^rirtv adod^ •add 

^rei^oiiiobDrtQdj^dflrs^A d< ^jA^adji^ tslj^jtS^^odo w^erecdifir^ed^jdAd^d—^odiaj^o alja 
dadreire^S^d^tpv^add^ ci^ou ;^A^dod (u. j-L-na^) da^da3a)rkdos^d^. 

—OLL 

aSiodw—no II wfisared — nj II — oll II 

e3^«—^ II —y II airtr—jv II 

II d^do^ sdo^o^^t—n II 

II adij^i—ai)dt^( ^osui vs^^cJja; ^3 II 

li d(d93—II 

II ^odi—n-V. es^do^c** I n. dosssdo^i II 
II ;4o&oS903dl II 

O^Oe^SiJo 7llodj^^*5^0 I 

I II 

0oo3c)do ^0 S^ODZio T^Jt^stSSo ri^^o II O II 
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t*o. rto. «5. n^. rtLi.. 




B’aSdzB^i II 

I siJ9 I I I 

I I I S^so^^o I rlAQ^s^So I il o II 

II moidcev^ai^o II 

585 j^3d^cW^(3*)^5ije)?i?^o^ sira siJ9o ?SsiJS?T3preo 
ojo3;ieiJd>Jj3s{!^5i|^^;^o I I ;iJri3^^tT»c sIi^^bc^o Si^pSioo 5ii€- 
355B5^sp!iJSi3^do '^odol o3o?i?S^^s^w iSTisn e57n)^^^o5S3e)?i;^;ije)t^do-S M I 

(92j ij Be)^o^^^G9?o o^Ocs^o s^oTsdo Soo^s'sdo I ^od^ I 

S^Ot> 2 ;iO UlZiSijZ^o ^odo I (j 

7lA28 Sjdo ^ II 

II ^Axla9qiF II 

(;ie5^ 2!20jc3t)^^c3^£:i 'Slo^cSf)) sij^—I ;iJriJ«>?J7>f3^0—TjrfjDjio^dcid 

I tdo3^s;io—rlfii^^d's* d^qS^dO I — 

dj3di (d.i^je) I ;i3i5ffs^?reo—1 asfj^^too- 
ddcifs'^ricdjja dJT)c?i I B^j^bs^o—“ si^d di^^Kjid i ados'ado—^joe&adtfdP^f^oSija 
n'swo—<tre t«gfnv r o3a5tlo—D^'?3^S3Dfi ^s^iSsJcid (^?jd nsd) I rt/jcaddo— 
/Ifse^rtVrt tidcdojicj'^rioiijs djsdi I 

II vs^q^F II 

jl3!^f3^d?^^^d 'sio^c 2 e> ^iOd0(diJ5), w^ir^, s^djDtSoDQd^daB^d 

ddin ?^dj^c:6ci?4diddd d^d^dfi d^dqJ^ 2 ooa/^ aS^rt dododi:) 

d)djs( «5ddoi ^tdcdcS^n djudi- ci5d:>^ ;5j5{0;ijdo;3 dj^do^ 

jjoae^d^cdfr^ AodiJ 2 t-doi:df3^f^oii;3 dJsdi. 

English Translation 

Make me. Indra, (renowned like) a bull amongst my equals, victor 
\ cr my rivals- the slayer of my enemies, a sovereign, a lord of cattle. 



«f. e. cr. d. jv*] 
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- I ;«o&>«dindi I 

. I 11.. 

eqSs ;Sot sSdJStO^c ;<sre etpSi^sss li s II 

1 tldn^i I 

esfl^o 1 I I 'Zioij)85^d I tfOd^g I e»^d81 

e9qt8 I I doc I dc3jdC8 I <adoc I d^rc I ssb I! 3 li 

II mojan^a^o II 

eido dd^s53 ddv^^o odos^XtJ I <2)0^ qa^Coci^c oSitp^ 

^C(33d^bo%^c ^dd ^ip-soddod^ds^csbo^^cs^^cs^ro^ I ‘adoc 

c^d|gdJc)rJ78 ;iidrc ;<d39^ doc dodJ dd^C8 9;7did«r3C(?z?03C5^n^dtp3^a^ 
tjido^o II 

|i'^oscnqir II 

ijrto—twjJi I j^d^^asa—do^^«3«f^ I e/M^(c31 nod, nd— 

I ^0^8-—<a^dd bo^il t^i^n?r(dd^jd I —«a^dd tuS^’n^flddd^ 

wMiSjC^ I ndoc—nO ©^ewd I jidrc ;<dr5^8—dal^rt^^ja I doc—5<ti I 
dcSAC8 «fd8—I cdsp^Tss—tO^d^doa^riO. 

II vsssqflF ri 

p-sdi d^rli^ ;^oa56)d^#(TOnj^e(3 •ao^doi dab^nv* !oo;3rlj3 5;?3Xjnj3 i^^sSddii^ji 
(jr\dit^. nOdid ^ ?gd^^ ddxds;ijs dd tsci d:)doa^rt£). 

English Translation. 

I am the destroyer of my enemies, like Indra unharmed and un¬ 
wounded ; may all these my foes be cast down under my feet- 

II ;tfo2onzro^i II 
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»9cd3cetp93^;4&o9) 


[rfao. no. e. nj. ^lia. nLL. 


;ys)i^35j3e M ^ II 

0 JldiTs^i 0 

I ad I dj I wi I cJas^^Sio I €Aj^5 < 5 s;i I wi^r? 'sd^ara^^res^Jad I w^oijs II 

I ddc I ^ I I '2idjt)(3' I o^qn I djs' I I dckcs' n % II 

D PQSolontpaj^o D 

e8c cd^cdoo cidj^ql 4PC odMas^^dS) 

^ast)^aj u^ojjs df^a^rd^r^ *z;d I o5jqn :;i(^di 

ifjdcllc d^qlo I oSc ast^s snc^o^^drcd 

nadnc^ds?^^^ dcqi I sodded I c>^9^ o3o(;j g^v^dsto djcj^iJ^csd^^o o>^3{j^do 

dc39r3^ ddod 4qr9 ^d^d^asds II 

II ^AzScnqJF II 

(aeJj dai^rt^e e -soO) ad—w d ddSc^^e I dg wSb—I 

u^ojja—agd acdodi addo ^jan's'ci^ I eriid? »!9d—taOc^ addi diaris?^ ;3?ofc 

TJl^dol I d?35c)^ao—(sradrtsJod ando) wo94o|,(j5 I a^iig d^e—areiJ^rlC/^ jrau^ 
fjDd atj S3e)ddjd£3?dc3e I odo?re—cd;sd ^«i!dac)n d* I dja^—adoijdg I 

wqJdo—1 dc53t3^—sofsi'is^s^oSija? (w OfJ aocs^doJ) I 'sidJ5(3<‘ d» 

ddi^riVfii I d^qj—«a 

^ Gb 

B ^ssqir I 

a?3j ddi^rt^?, ^?;^;aOo3i? -adO isgji add^d^artCrt aedai>(drt d) 

addi «U^doi ssDdrttfod I3hdi tjoq):ij|.?c3. ^e3j srat^^ad^dcSf, di dab^ 

rt5^3 adojidg di^dJ3^irts;<c3=^dQdodo3 ^jddji^ 3^.Suop4i. 

English Translation 

I bind you here, like the two extremities of the bow by the bowstring; 
restrain them, lord of speech, that they may speak humbly to me. 




ff. tr. tf. rf. jv.] 


ri>ij,tdi<ebn 
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I ;4o8o^m^i B 

» S^c dd; II v II 

I aldoarii I 

I I 

cfi^S^g I <90^0 I tt I I I 

tf I di I tS^o I I di I I Qg I di I c»bSo I dos<qdo i ddc II v II 

I moSiii^i^o B 

qBc dds^i cgBpt^dtpt^^noSo Si^^dorero ddr^ddr^doeto c^djs^^ i^d^ets 
^Ctans uded sn naqjrdjsdddo I vrtds^d^ I oiMss^do tl^o d^d ^ 

ddc I /^a53 s:x) I d^dA^ddo t^^cdoro o^o^s^rad^d^s I oiMSQ\do ^do ddor 
mddjs ddc I oi>od^QcolQC o3dS dl^di don^doi do tne^djs ddc I 

tiddcre^ II 

II ^A2:C331]SF II 

(;i^ dd^rt^tj etptfUg—i wbSo— 5R>5b I a^ddorew— 
ddd5|,du3jr\i^d^ sjzdu^ I i^djs^^—ictiJ|aj^od Hozii d^oa,od (u(}dod) 

;jbd(nn I eddoo—<801^ toodd^cd (c^i|,Oodj I ds—^d:^! tS^o—^odd 
d)d^d ^j^^odarddi^ I dc3c —eddo^i^td I ds —^d:^ I ^do —d^oj^rOod 

dAd^(^ vdcddFdd^ 1 «» dcSe—ddda}jdjdo&c3^(d I ds—c^do^l dS^Ao—o:^)e^ 
dJ3G<dd d^cdad^ I «9do—9?do I cf dd—addo^i d^da^Aoac^ed. 

II VBSsqiir 11 

djj(Odid sredi ddi^w^oSiFrtitfdj^^ dAdid sidiijJ^F^J^ 
d^oSjadrUaa afirt «oOc5^<d. wd^cod ^d:^ did»^^aSiFdd/^, ^di^ ^oioFddJ^, treoijF 
ddJ^> cd^c^dAddd ^^odid^ eddox d^ d^dj3a^j3oat|^cd 

English Translation 

1 have come triumphant with power, epual to any exploit; I seize 
upon your minds, your pious observances, your prowess in war- 
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[rfoo. nO. e. as. rfjs. nLt. 




B ; 4 o 8 B> 3 sadi 0 


eOTojjsado 

I I 1 , 

€5^?JjC3e>^^ <si^5d^eii^odJc)^ erod^- 


II ^ II 


0 Zjdnstjt 


I ^81 I ^cdo I cjUo^^o I I ^ I ds I 

«9^S^o I 

esqSs^sSn^s^ I I eros^ I sid^ I dood^Jsss'sid I erodv^jr I dooctov^s I erudvD- 


9*'j<ztd II 9i II 


n ;Q90joeStjJ93^oO 


Co5 d3d35^8 cdoo^^^o o3^?rt^edio I ss^^oSjsrsrts 1 

d^soo I d^io^s^odd^^dos 

d^odisi^o 18^^ od^o^^’i^o d^Jdqnirdo e^^s:^o I e^^S^do I snidCcn^ 
II dos^l Kie). £.-o-vo I <2)13 -dfllcd d/dcd8 II ^do^do 

dj( odo^oSodjjc^d^ I I 

€n)d9‘3C^^S;^tjUc)dd8 3^d^8( d^rdje)^'9 dood^vs 'sid I odoqn d^ddJ3^,/^Cdod 

I doodja^D erod^ad^S •• 

II ^izjcnq^F II 

d8—^di^l oSjasrt^^djo—d?^^o333Qslid s^^odjcdjs^ jsdd d^fS 
I ftjCTe)oJj —^Si^od ^Xdo^jjodi I «5aoo—c3^^ 1 ervj^dis—pj'SA, i^odd 
rira^fjDA I d^odja;iJo —wAdido3-3rt€i (b^iioi^d) I d8—^di^l djJsqn)FF3o—I 
y (siO^od) dil3^|.?j3 I doe— I wqi^c^a^—tSQdod ! 

eA3d9-33^-dov^(di^eo?l -adid I doodjsvT) 'ad—=^^As;fi ^d:)didoi ! 

ddodJ5=rs—1 enid-ff^ad—wd^^l^dodoi I enjs^ dd^—-s^l^ojrjA 
1^(0. 




f9. ft. e. V. SJ. JV.] 
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II ipsaiilr II 
;4ozniO;^d 

lihziiiAtoiii rtc^^ndddoDrid. v^Cidg 

tSC^ddd d3<oj) tsdd^^d^doi 

English Translation* 

Seizing upon your goods and chattels) may I be victorious; I walk 
upon your heads; cry aloud from beneath^my feet) like frogs from (below) 
the water) like frogs from i^below) the water- 

I aScjja^oisrt^ I 

deddcv^d 

oSociStdo t;ldddo ddro I 

o3otd dods ^ddo^^dod^ II o ii 

oSotd ^djsFse^d;^t d^c^t2«ii/d$ S^dij^edo 9eo981 

odod^^dro oSo^d^o^a ddda iddo^^doji^ 

ziQddo-dz^d c^do i^do dos^d^ dij^dcd I 
d/adortdoo dj&^esas^o 4ja^cS65i?o doda hddo^^dod^ 

o3o|^w^dd-5-i^ dsijse ^tidodddj^do aS^^sda I 

oiojc^^d^ oioSt ^odd ^dor -ft^cdod? dd^? doda ftddo^^dodo„ 

xndo cdoujso&i cdo^^dSn^s? ddfs^^^ssxoDa I 
ddrdjstdo dd^t dod* ^ddo^o^dod^ 

da35^d$d8^j?id cd3d^dJ^^d4,«S>€o3odcs«?tdos?sn)rdd •gd I 
ai,t»»io oiddddo (do»)d 0 dd^c d^da ^ddo^^dodo, 
oSoe dod doanajda i^do d ddi^o d doi^do &nu}Fdo d I 
o5o 5 tdoa^dd^tsi^v^Wo tfetdo dd^t doda ^ddod^djdj. 

decrsddotdo ai^c^do djaEnoddjsad^dcoFo ddrda dd^^s^ I 
d;<^ ol»t?io dOdd^oA dodJ ftddod^dod^ 

oS^td ddj^Fd ^ddod $co<> ss^trs d^d^ dd^Fcsa sn I 
oJaa^jO Bddoda dpoiaoi w^ridi^d^t dada &ddod€^dad^ 


II fill 

Hall 

II V II 

II SI II 

Ilk. II 

II L II 

lift II 

Hr II 
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[;l>o. no. e». 03 - lin. ntL. 


oSoc Bi^do^o o3oe si dc»n oSoe ^^o3ooA I 


oSdC d ti^o2«c ;^btjdod iHji, II oo II 

$(098 ^clod ^do3.rdC ^scxi^sOoSoC^o * 2108^0 I 

T^dc^o uorlslio ^(^8 II 00 II 

oSoc^ C3^^;idn^ tsno^O^o 9ii5jr9?8 I 

oSoc^ei^o ;^dFo ortcs^ ^s^o s^ris II 03 II 

Tiji^ ^9^ ^^8 II o^i II 

^cj9;^&d3dc d;3oi^c do^^d;^ rt^ss^ooi^o I 

dedarei^l^^Jdcdodc d(3^e II nv II 

C:»Qd^d£9Fo ^9SfS9 e^e)odo r(jan;^o ^9o3os^^8 I 

&5jdi99ESo ^sd^^o^do ^snoodjo d(3^c ^^4 II oas II 

o3oC(3cdo ;idFo »r{dj3C uj^d od^cS ish »daod&rdC sndaSccni I 

O 

o5oc3^^>^^o dad;^^ diS^c si^^s II ol 11 

rtjae«?to-^ dde?! a5^)^odw;5^ iJ w«35(i id I 

3^«odj9 sddotps ^s^G^dFo d^^c sd^tds II at II 

oSjdcsn^ ;i;3FC5do ^ecSesdo sdd^dc^cici -di^ds I 

w«oloFe d;?^^ sjo^g ^ddod?^sij;do, II o« II 

oSjse sdecnQsdo modo^c ^oSct^dg I 

ddj^o td odacs? ^coiso d^^c do^8 II or II 

3^oddd95^so l^ovsdo ^so^o «d ^gSt^do I 

odj8 ;^dFo odoaj^ tS^dFo diS^c sda(d8 II 30 || 

o&AC »3cci ^aosiidedo s^sodo ^djs&oe^^o I 

i*ov?do 3dd;ln¥9^^o diS^c sdorl8 ^ddod^sdod^ II 30 II 

tfov^do tdddt^FOo ^J3Cd^9qio ^o^odoteo I 

;jsiFA do ddFrtdo drfFsi^^o i^jt sdad* ^ddod^siod^ II 33 II 

d^cs^ddAc d^os^ddjdc id08 1 
ado^^dddo *s^do d<3^5 sd^di ^ddode^adod^ 


II 2^1 II 




O. tf. tf. 0. d. JM.] 
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03) 'qdo n^id^ms I 

ie ddo ^(3^c sid^i II dv II 

p^drSiodo ini^ I 

^^0 dd^i^doo ddo i^ji dods ^ddo^c^dod^ II ssn II 

^dOeiJdC 9^;39dj»e5l^ <3)1^ Kdo^^o ^ <sido ddro I 
do9^&Qe o3d|^0o do^8 ^ddo^O)^’^ 


clrsd ^drfCes?Scd: 

\ » 90 l>t»V 9 I^O It 

li^o^Ftio dJ3Cd0o dJa^o ^s^»^^»d)d7lra^^(oadro 
sart^jdo^oi^o I ;3jdcd};^^ <£iS^CoQ- i^d^odja dd3£o»^i^^'4adjd{^^?Sj9«d3u^9d- 
;^Ac^dortJdQif.d^d39V? I tndav^o^o I td^s^o S^s^^^udodA^e 

»sd^o ^^&(odj9 doT^ja^^dcdn dcd I d^ <2)o!^ S)d dcdii7(3^c ^ o)957^i;?a« *zid 
II rdtae ^cioSjacrts II 

Wtiisadd)—^^3?do tiow ^ a6^da^5cxJ) fs^s'-iJidC ooOfj-sd^Sodj sltag,^. 

'add© csaw^ daiJ^Ati'did^. ^ d:>^ adidn^^ .Sotjjdcb ajiS*rtVi; 

•ao^cii d?diodj3; tsrtJ?e;iod3;J^. ;5jaed5sjg ^ou di/sd^5co±) ddocs esfi^dij 

qn»j^ ;3js?di ^3^^^ Oortji^^cSe^SdVj dedSodio; _sia^^edo 

si^a^o As^^^ttdadr^C ^deodja dortAC^dedva ssa ^oda aSe^da^da. ^ 

daaa^aaA * 801 ^^? d?diaJaa. «a^d dedins^a sj^sjon^^ssan ?|i^oaAdadda Ooda 
sadt^d c5{iSr^. sa^ofiAcrld^ ZoodoSa dcVoaarid* 

dja^ - Oi.a 

daodu -00 II Wfianatf-DJ II dji^-ofe.^. II 
« 5 ^Tf-«; II eqia^oja-e; II drtF-j 9 t II 

H Pijatf dgdasJ aSa^od^t_v li 

11 aiaJ^i—aoSjCa^^wdadt^? II 
0 d?d» 5 —n, j. V. 10^1 I 4 . Oortjst^didsa, 

I e^odi—urtat H 
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[dao. no e. oj. dll . 


moSicstpi^^nitowa 


II ;tfo&>nc3di II 

II II. 

3^o2i!lj5daooj4 ado adoj^o I 

II III 

^0 doSoo agdo»^eo^adoo ^o dads adOd^^t^odos d^s II 

II II 

I •sdo I <Qo(^ I sSa I I I ^0 I I I uiu^ I 

^0 I dO^o I s^doso^colo I ^AAo <qi I ^8 I I ^0 I ds^s I sdO^^si^ I e3uoi)8 I 
oi ;jjs II Q II 

0 D 

flSc *90^ <z)do .^do ^c^qlro sdO I 

•ds&sSc I oDud^^oSord^r I a^djs:^CC73o do^o tj^fio 

I dodo I crode^s ^dds I o3oa^ I es^jqrddzie I soo^^d/^^sScdsSo^^ qido dodo 
ds dc^oS^d^qlrs I ^qsD dd4o93^^djS3oeqio^r9o s^ddss^^do^^oi) d^8 

;^rtF^»oi)8 1 II 

0 ^32jC39qlr D 

12)0^—‘Boc^^(, I <;9do s^qio —dt I 

rt/atJjjd I aJO — W3i5sd^eodraAj^o2i0 eljFJj^t«o^c3 | ^o —I ?4od;d^—looa 

Xjc^aDdicdjj I dod;^ —d^?ra'^wdcJ0 d^otbdi^djs wd a^zih — 

^0 — I I ^doa^o^o—w^?d I do3oo—qS^dcij^l — 

tudft?jdj5do 1 ^0—I daJg—(iiodd ?5^3?d?5^a^;^«^o^FrtddJ2^) I sdO 
da^—I jd^8—I eswodos—tsdbiXie^^cfli (tda^ec^). 

I v^^sstjSr II 

;i^'ao^$i5, ^ looa XdaSa;^^\3^ 

«2jFda^)rt)^d. dirtax^ ijoa di dj^^cs^tdcdg dioiSdid ds ;5j;?;dod4^ ^?c3{ ^t;i:zin 

•as^joSi (;iodd di ;5;s?rfid?i5$ ;5tdds^c33 Pic3). w^S^didjoa Sfd^^dfi;^ 

fcidn^djsdi. (ci;«ido tt^^^?^od;5rtdjaj3ae)d) dj^aoSi? ;^r(Fd?!^ 

cioSiiXQ (o3j aodd d^aa cc3j. 

O ^ 



tt. cr. tf. s 5 . 3 M*] 
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English Translation. 

For you, Indra. is this Soma poured forth, You rule over the effused 
(Soma of) the jar; bestow upon us riches with numerous sons, you won 
heaven* performing arduous penence. 


* 80 ^^ d^otS ii^odd iooQ^ 

iijidi dj^OcS^^odja w ? aJjartrt5# •aod,^/^ •ao^dddoJ^a 

dndo&iSodjd gD(<>d. doto s^t^d e3q<Fdc^ ^ 0(d ddoxd dodd 

r(c>d^ dj^Qdddo dodqSr;^. d^odoi^ djadodd^o 

dddobd^ ddcdaua <»aoF{i8rbs^do^-^ aStCd. 4t ddoSar(i?d dcdAVd dda^rdoio 
djadsdj^d^.. 

C SobsaxjaSt H 

I ^ • i va/ 

^OSo ^OOU<i)^»MOCSiQJdC Q^c3^»^8SC 3!$0 2^^,0 ^OiSTc) 

I 

ero3!a I 

I ^1 I 

fSi^o ^J3>e cdo^^ad rS2o 2d0d0o2^0 

II Si II 

B aJdasdi I 


3^i5d;jo I da&> I siaomdo I esoqi^^s I o^^dooSe I da I I dasQcS' I ink I 

«)ddo I I oda^o I janJ I I ^ \ rtio I I uol^aodo I da?j»^ Jsido I 

^daoSe II 3 II 

B nso53Es^9^o B 


^dF?S^ tS^aado daio daasao^daoqJ^ssii^j ;tja?dad^ wa^^jj 
daocwi^o dja^ddjaiio d^o p^dF^aoSareda d^Siao^o daaadaaratpdaaa- 

iSja^^djag^a da ^dadas^^ I de^ we^odredaaSs I 8§t •ajod, ‘^^djaadjacdadjafi^jo 
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[dio. nc. e. nJ. »»• c.ll. 




oi3^S>JaB^^4rJ4?4.5 ^5Ja5$ I I «« rtfo I I 

uo3jo^s^^tpt;j;jo^o ^sEj>sn;Io 8^»>J3 S^o8c I 

qj^S) o^SFS^zsSc II 

II ^AijOsqiF II 

;^lSFio—Sood aSc^dol :^rtFe3j5eT^dej^ ti03i5^(jid5icira 1 sliio -;^3o^jdra5j5^^ 
I e9oqi;^8—ts^dj^sisi^d ;^e^ci7iS3^^c^od I siJocn^o —ao^ri^ci^rtd^dd^ I 

0—jJdi^w^oiiFrt^^)oiiJ3 ^JdidFcaiid •aod.^ciy I ;i35^r3^ erosd—ZooQ Xid da?iodid 

^ ® rn • i< (jj 

;!5j5?jiidjjrls^ji^ D^^dj^)d:)5^d?T^^n | ade odn^sijcSe—n^qjpXi iSdodjil^^aS. I •ao^^C) 
id8 —cid:^l •arfoo odj^o—■dj I «aoo-^«3eddO (^tSodoo^dj^^dcio^) I 

tV«^^—^^?di^j3? (^^dcio^d) I w rtio—'aS?i doJidT;do I aSjaeo? 

ood diio, dfj5rtvi<io^ I aodoo^o—cjo&ododd^oa l sio^a^fJo—qSds^o^c^-ra wd 

—J|Sc3^q5FS3'an cdJaio?jo|,cd. 

fl ^ssqiF II 

hod (3o?tfdol J^r(Fe3j5?^?dci^ coSo^joddciJs, wsdaSoa^d doao^s^^djij?, wf^d/id 
S3d ;5ja(dodAj53fiacd aol^F^cSSAdodd^ B‘3a5oF?ddoq<Fci« wd 'aod.c^j^^ aO Xd 

asa^jdod dja(dodiS3jac3^ipF;3'ah s3^q)F?j ^doiool^^d. *0?^ •ao^df? f5^>^ 'aQ cdo^djado 
^do^dci^ «l^do 'aOrt laii. 'ao^^S?; c^doa^d^S alraecrsdo^dod tioSoJio 

ddci/a qJfido^cifa wd qSjrsqSFSS^n cdja)t34oi,?d. 

English Translation 

We summon to the libations the mighty Shukra, the conqueror of 
heaven, exhilarated by sacrificial food; take notice of this oujy-sacrifice here 
and come; we solicit (for wealth) Maghavan, Victorious over his foes. 

B ^o&asacadi B 

sddow?^^ £^^:^2ledclosio3Q^ eo) 

I 

1 I I vS/| 

^;3e)a^;i3dj ^^Siirqs'sii^g ^ vst ) II 



e. cr. ^ Cl. d. Mt,] 
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I zJdnrii I 

I 090,8 I siLt97i^ I I 8^ai;^ic8 I «9(Ls^*?^8 I erxAo <zil | 

I »otfo I I sli^sdis' I ervsis’^s^ I I SiJ^^Od I ^^ozrs^ I 

e»d^o^o II ^ 11 

fl ;vao5jcav9^o It 

0983j^^ asodjsfiT^^ ddocd;^^ li ;^ouo$S) qrsb^c 

d^FdJs^i^qn e^oi;^jcOd9sl399^8 i^ouo^c) ^ddrc^ ^ddc od^i^r^ogc d^Fdn- 
^css$o oSe siipzitij^ot^ ;3j^c^«id^(cs9(^eo,9^»^ii^C5\i o§c { 79 ^- 

oSe ded s8e ded 839 ^ 2^8 ^02r9^o8n9- 

d^^&as^dJ^cdnd^^oddo I II 

i ^AzioaqiF n 

do?J'd(3^ - *30^^?! 09^8_^tra^dj9cSc39d I ;5j9cdi;^—;5jjedi£3?dfi 

I d^289d^'~~dd^r^d SoJ0oJjSn9d I ddSFd^ d^«^^^9dd(ji/s I 2^00 

;^ie8—di3^ I e5ci5do59^8—a^iidoacdi ;^owoqSa9d I idorrf—oii^rtjaodg 

-adiddd-ra wd 1 wdo—fisd^l ^d—I —?3^eJdj9dis^dd0 I «d^_ 

^d^^cJ9ndc^ I i?9i8—qj9^£3cd^? 1 Siijra^s—a99^dcdi5c (jidi^ ;^d:^^ 
oajod) I ^e>s9ci*'—'^w^dO wu^adid aSjscdi^S^dsad ;5;a{didd^ ! w^^oddo— 

II v^saqiF II 

'ao^i^?, ^«9ddjacis9d ;3js?d>i d:)3(^ ddicadd^ efud^?^x dj^dod (die 

T3f^ 

d©cdJ9 ^3oSljA did^ «roi^?i?>* djsd^d di^dgcd^s ^^^fisndd fredi 

^rt AjL«^dJ9dex) ^d^^frer^d?d- ajps^dc, ^d:^ Jld^idjod 

jj»d^ TioiidO «A)5?odd fl6j3cdii!?ds3^d ;!3j5edjd;:jdd^ 339 ddraftd^ed- 

English Translation. 

(Engaged) in the worship of the royal Soma and of Varuna, (present) 
in the protecting (dwelling) of Brihaspati and Anumati, (I am assiduous) in 
your praise> Maghavan ', Datri and Vidhatri, I have fed on the pitcher. 
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e. oj. Ao. nLi.. 


^ od) G9S3 


I adcajasoiarttb 0 

aSeViS^ odJ3?j^di— 

;Cj 3 Cdo;d^ *dc(os9;d^ qisdorc^ u^od;^S(d^sdos3^ ero dsdoFcj I ^;nod- 

sdod^ 5d3;!i*sd^^a$;^3^ est^l^odooll ^q^cs^tpiSFi^sst^ 

d«?ad,;dJ3i8 ;^S5l)^os3cJ^^oJ3Sioa I ^^od8 
5dJ3S^8 I ^dSc»^F ‘&^£9F5dJ9ar^8 II 

(^. nn-nJ) 

aodi aS?<'n36. iiocid ddocs, ^ou rfjrorfisi 

odi^dfi d* t3?dirt^ lu^rtoa^od «c3^d0 ;3j3?did3j;d^^ (B3?jdJ3adcdi). 

diiajj)j«?33^oi);3?c3odd d< c3?dir<^ ^(df^oSiod ^uddfidi^dci^ ?^^?oc3cij. dud 

sSou aSsJdj wdui B3dcs:3f^i ? ^^-9 Bodd ««odi ^Qps^Bad u^*dodii. 'aodsd ej^lOiiod 
djsad «^<d ^j3?did;^rt'tfo ds csijOiifi dioiSd^^dOod 'ad^ duddodi rl;^d5. ^Oa 
^038 dou oddide^rts?j3 adido^ ^i5«da3ft -ado BowqSr^^ ^o*' q33dia5iod 

D Ttfolonss^i 0 

i I 11 

2;ig;iD?'do i^0c>si5j wfe;:^oo s^qidos ixjjiO- 

do4,j«3€ I 

0^0 C3‘3^r{ 5^00 ^^0 ^(S S)s^S^o^td^c3/1^^ 

II s? II 

0 aEidasa^i B 

^^Lsds I 1 I 1 «s!) I ;«j3,?ioo 1 ^ I ‘asiio 1 a^qisias I ?i ;308 I 

ertts' I I 

I I o3oa I w I ^srtdoo I ^0 I l «ai l d^ij? II v II 

II n90jjsev99^o II 

c8e *501^ ^^v/3^;^^odj») ticf^ lida^eoij^ i^dJfds b3 

ciid,? iii^rfscdjo ri^ra I 4d?iF*ffj.siro I ^^qisJjs^ 



e. tf. w. tf. d. jt..] 




1137 


j^aOb ;8J2,5»^nSSio5ijo Ai5,?5i5o I I ^o^~ 

AacS^ 1 eA)tf|^do3jaajs^^i^r8 I ‘«aOT?i?Siood/a,eso^OT5^4CJja3j8 I 
09d^l»€ ;^oi5jicqi^twa,A? I oS« sno oiwsrao aj,* dsiae oiai^T^rt? 

?ioies«?ai3Ae ;8 j 3«;13? *^(3««i ^sqiro oJaa o3icw 

^WD^*i^5rt5i3o wrtw^SiJ id? o^ss^o ;8ja,€^o il 

II ^AaSaaqSr II 

(^ei^ 3^j4/s>i8—»^^od ^{O^pSeid I —odi^dO I i^io 

tjJ^rac^j5?ri^d^d ada;^ci^ I w^do—^d daXid (d» odi^dfi) I a^qlsdos 
;&a 08—dijso^ ;3^e^srecS I «8»doo ;8 j5,€^o ^ ?j^ I cr\)i* sla^- 

s85__;^oxi?^ddj5dii^ed ,aoda «n32^05ii|^Ci3 I cao^d S3^^;§)— d8r^S^^«sddd/\^C— 
iisj ttdodA^ ffljiSartre, I sroo—?di^ I ad,* dsSoe—t3?at5?3 oi)^rt^addO I 

^(d^a;d^ Zooa ;iid da;4^b|jd I naiec^—pd^T^ ^jadd^nd qid&od ^jb^es^n I 

odaQ—ojjin^ri I wrtdoo—?3«>da’wdad^? wn 

n liiI3i3SI|S^ B 


^6^ -ao^^C, ^«^od ^to^c^d c^cd^ oda^dO jfJ^raoSjsert^srad adddjci^ ^^nan 
>id 4i odi^dg doiso^ ;%e^^;3ad fiaeii d* ^c^dd^ («o^d 

^re!^^-) tididi^ icb2art^?, d5d:^^3tad?a cdi^rt^dd© djacdaddd) JooS *»d 

da?i^fe3^rt ^:3dt3?vad qJ^Jj^o^cssn jaadi wgrt wdodd^. «rt d?i_d^ ;^dfco. 

English Translation 

Enjoined by youj I have prepared the food at the (sacrifice) about to 
be performed, and as chief worshipper 1 complete this hymn of praise. [Indra 
speaks ■■] The Soma being poured out in your respective dwellings, O 
Viswamitra and Jamadagni, (offer praise) when I come with (the wealth) 
which 1 am going to distribute- 

cijsd e5d;i|^o§3?5odo 


sacdii doS;^ ^ok-^ ;iddi s’z^^rivjs ;3?cdi^d(dl 
n;i^w.U.d, Wd5 sacdcg:;^) c-?dl, .Ti'^’. 

72 


natf oiotjqJFdfi wydoi/a? 
^iao:v■:d?2a■^?^;:a^ ;5doci 
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frfio. nJ* e. oj. 


^ 0^ GO tp5 ^ &o 89 


(aii ?Jo no-nte; f^o-rert) 'sio^cS ttiaJiO 

;^odJ5di aS^, ddi ssoodii iiow dtort^ i:).o3j5cn^ t.oi3c 

wdo^djs «A)oUi (4.-8io-ni ; no-rj-nsiV •a^Sddd© sscdxjd^C •ao^oi daiig 
^di^dS (?• t-si) i^rtr ^jow dijsdo s^j^rtH^Odid 

dij^dj tSedded rtios^rlM* dedirls?© doqSjd^Tra^cin^d wo^^o^dcdioSiodi aSc^d—e?/^8 
d^I^»)C7;9(3J9C STSOdOOdr^OCS^C ^390^0^7^9 ^8 ?2^o3jdF$ do^TT^ciS II I^odd 

3^(fiefs'? ^id?dioiii; ;39cd;55 eds9 -ao^cii «3o;^e^d75^fdcS?diodi:); psJjaodiFcii 

d(diodw. ©d? ^di^d d^l^od) ?fd— 

99^90 ;39od308 d^^dj9n9S^ ^ds I 539odoo8 I 539oddo;39rScdrcSc^r 
»9^d^StfddFr38 JO^^Od R^’ooflia^^SiB eSfdqJF^Joe d99d8 II (^. no-n) 

did^d3739 ^dsdlrt^O S39cdiid? dj^de;^5oi3d^i. -di ^s^cdi^dt^d) liiowqJr^s^ 

s9-riidoddo3j9?s ^ow qredoSi^od ^^{i^a^nd. e3q5;39 rtd^qSrd^^ i^j/at^sjod 

^oduj3 ^;^^n9r\dcdoodi i;iC2o y^39aJiFd d^d;^. di jSodtiJFdfi dwsd^ 

ojjad wi^F^P "adid)^?^- S9adt^d sdoJidO— 

559^8 I 539^5 S39Se«5 d^8 II nO_a.V) 

sodde^d) liiowqSF;;^^ 539 non tp^dj^^cd ^i^t^^Ad. dfdi^dOod Bd^ (n 9 's?rt) 
ai9ddod3 d^d3« 

•39d, sjsoiii <^cw *3dd:) dt^dsJdjii erojjo3j3fr\Ji:)d ?j9ip9dca539A 

?Pf^59ftd. a9dd S)dc3^e®r;s^3 d?rt d^d^^ d?iJ;^d{^? dd?d;39n ?jj9ia?o3^d. 

S90j33d^ d^JSUd ddO^S9h 239^39 Vo SO^OiOF^J^5?^d 

s^?2?>td^ (2.-F0—Sw) 39oiood^ 3j.^cdo 2^?ido ero5B»3^f'W^c^dJs 390 ^ 00 ^ 

e^Vooo^Sodo c£(Vej9hd (e;-ji.-jr), jji) ^dod^ojs^^^dS (no-FO-rsi) 390100 ^ 
3o9l3^dodci vu?joo^od enj^sXid^cdo s^Vd. 39cdoo3r!j9 dodod^^riVdja ^joiooqJde 
«Aj^39nejd^to^odo. (n_na.v-v) 39oi)o^ eodog^d cdj^^^o&ocd dodod^ 

rtVd^ «A}^^dJ9adcSodja tJddo dod^ 3^?d?dinVo 39aioodd^ 2ooM9e?jddodj9 aSeVd. 
39oiood5i rt0E9rtVj9 Sfqj39 e;^rartV;9 «3^3^39nd. «adoio d^ddj^lb (n-j-n), 
dodoJfsSerlQod ac^3SSod39n w?f9ddd^ i^SFXd^o (n-ja.-j), a.); 39 aJoo 3 jd tcj^V 
oiool^d. «5d^^ dodowra d tfq<39 €od)torad j^odo kI y^dvd 39(doo3d yd 
^oj)oddVodo ^^do (^. j_iu) 39cdoo3d y^^dojsaddO rr (v-w-v) ^ 


Cf* Cf. sit 




1139 


(v-vl-sl) ; 'ai9^;jja^&od(3( dqS^ aojda^A^^^d. 

e^c^Oode^T i3^r\<A ;)ou e6;jd:> uodeS. •ad^il 

•ao^cii :^aozS;3cSi (v-vl-j; v-ve;-j; 2 ^ro-«.) dqScSO won^dd «;^5iac3. w dqJ^ 

(5«Ddd^ (v-vL-v.) «a^d dtdSn^oi 'std^riA ;^Cd^d7j;;^ ^o^ssd^dd. 

« 

'ao^^jdd^ojija uod) ;Sja(d^333fjdJ3diS(!?odd 

is^^Fi^r\QD§ (n_nscM.-v) o^d^odi t3^3c^c3d^ (o. ts^. j-3j) 4j5ed:d;id ^qJdssj^fi 

9I^^ i3?dirtv"C ddfU^ ©ddC Sc^oSii^ ^jsdw^aSidji/s, •ao^c^^ iidd^oiid?iJs 

«5ddi ^oii tuodi •a^as^^i^d (•adji^ Zood odo?jj^?d). ejd^j djscdad^d (no-c;M-«); 

d^tas? iiovid oddc^^^ris^^ tSd4d doc^s^d djsedod^ zn)^dJ9dodd^ 
;^ou &d<2^c3dd. xodtjiFn<d€ 'ao!^a^c^^r(s?rst^orlA 4i ddcdcsdd. 

oSidxS^, jJo3;)ci, ;didc9F djadcjDddci^ e5e^rt,Zo?i5S^d (i-ro-j, t.); 

ddj^rts^ci^ tadi04335,c5 (v-vj-j); diWFt)d<ii^ d^4d?iJodi ssa^^rdprar^na^ (n-na.v-«). 

■nc)s?ojo dol^od^ B^isjo^d ^ou du^ »i^d<Srto^(do3jd(8 «do&} ipc)d;>d;iod 
?S^ldO (no-ot-«) d* dcsrd 'ad—^a^adj^dia^, 
^iiscotn dudjados^ saaJiidoodwdO dot^edi^d. i^otii da^odpra 

rt>d)ae^. wooiig ci^^jd -addo ^?ort sa^^di. wdd wf^s-a d:^ dtfaj^da, ‘adda dad 
tioddd aoja^rtaa^gd. 'aad^ djadad de^^ i^aworua ^^'^ila^d. edd •addd^ doddow 
(n-ni-v-vv). •adda d^dirtv* ew^jda (r-f^nsL). cdjann^© •addd^J^e^J^ djaeda 
djadaB«>,(3» 

da^doi araddJa (naoJaadp) wdrt^j^ SdqSns^d^ djadas^d. wdd ecdaarfjd^^ 
di|jjSSas 5 ,d. 'S53d dadoiig wd^dd ?id “b^ (no-r.u4-) na^cda waoiiFri^odp ^doddJac^a 
d^ ;^o6ao^>*£3 (v--i-jj ; w-cjsl-v ; no-nLe;-n, j) dQoa sojjdcrfaa^d^ da^ sJaac^jaFf 
doJa^, ;^dFtpaSojjan na'S^o^^ia denaaah t3erfa;^dOod oacdoa^ d^acsFd iec;^,da. eAid.d 
djadaaa^d (no-r;i-eJ-n) dada, anjd^di^ ^eaS^iadod djadas^d (n-rav-a.) doda aSetd. 
3e)cdaad?ridt dtdirt^ den (v-n2.-nj; w-vo-s^i f-Fi->sa») -aaR)^© «dc^ dcsFriCd. 

II naolanvaj^o II 

il^ddaraio ;^^ddo ?Jja^o ^a^djae^xja^pjejaaa^sai^dFo 
snoiMcStdaia^o I dqn mdav^o^o I S3:a^7ja>^^djae ?3'a9«)odad'A( ss'aodad^SXaA I 
i\tiii Sa^oifsedg II 



[rfao. no. e. nA. oLd. 
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A3ad)eetp3Si^;4^St) 


idou ^ «3^s;)!^dd aoQ^(s^cSoj^ 

<qddg ^ s?^7ln(^d e5^c.'^oto:>;jf^ sj^laodx); 

cS(;jicxi^; ^3^^53*'^od;^. ed^^^d^cSifcdod —ss^anod^^e »rso5o^^o 
dodd dc5?d^;^d^. &>odo3:( oScs^u^nzS. 

mJI 

diode)—no II ts^zsi ^—nJ II dja^ —nter II 
es^T^—tf II ttip^odi —V II drtF —jl II 

il Aid^dddssj a&^ojd||(_v I* 

II a^J^I—C9^6 j3; ^39053^1 II 
I dtdss—»}30i33! 0 
D ^odi_ II 

fl ;tfoSo3909dl 0 

II II I I 

^ do&jrfjsrfo cjqSJt CotsS^sa ;^^oS3rfj_;i|, ^jseajs I 

I ^ ‘ I I 

JOS s^^rre^Seewrfo?! fallow 

II ddznitfi il 

I I d)2odj3iio I 6^Ti^ I d)u^ I I ;^ddi)r3^ I I I 

I <^^i I '^r0j?3^ I •zji I ad I I e^twoi 

I 

Wd^pJ^ II o II 

l| Jinoionvaa^o II 

s^oSjit boz^j©dto?5^ diSodjsdo djszH'a^^^o s^Wj- 

aesa I esd^ sj^oio^^jiF^ds ^uj i^dodirs^ PiQrta^o^ado aaj;io 
cJiWrS^ ^dFo w^5ddwort»i)23^do doW(3^^d I ria|^d I d si ^odooaFapdj^f^ddjs- 
v^iio 53^^a^^ddj^d)r3^ci^(i5jodBff3F?) a^^^d/aaraE^ artodoarf e^j^d^dF(5a^d I 

I voiji^ wa si Jjlfa^s 6?rooo sao^Jida^i^cJ*- rt^JoSir^ ?idF^ 

I assadoHa?) II 




a. V. ;J. 3t.] 


id^iJj(d;4otDn 
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II ^*xia»i|Sr II 

aaodjjad I dqJ;^—dqSd I rfafcrfre^o—I tSfrtjS 
d(^j4(c5 I di 5raaJ»a?i I q(5»/ae3i8—du ^ I rtarf djsdosd^ 

rt\IO rttfF7Si¥^ 1 dataiar—n^ddtsorsdidTj^irtV^ dw&di I J&A— djairta^d 

(t5 asoiM^) I jj^r^Ssaa I «»d3W5ci—ortoJ^drtVtJ^ 

ioT^ w» Se)r\didoi I _dj*)dos5,»l odj^d—dwodaddoJia^^ I eniiQ?— 

did^ I —tjlftdioii di^Od^d | d^tWo—I a^aj^doi;^ 

aa_35js?rti^d. 

II v^asqir I 

a^oi^ad ciqSd ddtod^oj^d^ t3(dd ^ a?o:bdad ddr^, rdsB 

dAdcnd ^cSedrtdd ad^o/^ ?j^d d^dddJ3tl)4 

(5 a;i(d^^d) a^da^d ^v^ddd^ d^i3^s0, dd^^OdoSdr^^d^ t^otoraacindddoi 
dj^d^v^ d^odjddoj^4^‘ z;jAaooj^ do^Od^d qiA^^d^ add^i^ dA(r()4^* 

English Translation* 

(I proclaim) the greatness of the impetuous Vayu; his voice spreads 
thundering around ; he moves along sweeping the sky, tinting purple (the 
quarters of the horizon), he advances, raising the dust of the earth. 

D ;i(otoS»zn^t R 

do sodo rli^oS di^do doSjies^sl 

I , i . I • i I 

3i)$8 do^ooi^d^o dt^ ^ojo;^esd^ ^^d^ o'sta^ lli)ll 

V cdan^t I 

do 19^ I ^d£t I «9do I asild^ I s I ef I ado i dti^od I ddodo i d 1 

n$8 I dsoSo^v* I dsdlj^o I d^ds i -dicdoS^ I e^d^ I a^d^ I ^ddd^ I II s II 

II moiseev^dtO I* 

asQ^ adtdtB79d% v^8 ddrs^a?^ a^dd^ aso^Cddodotoo do s^tddt I 
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799 C3 ^ !o 93 


[silo. no. € 5 . oj. ;ij5. oiv. 


T^os^rftljOd I oiodtjisiMaSjss srsoijjsiF^F^? ^irfjpsijoss*)* s^^osio^ 'js^jjiiiFS I ^siorio 
;(on^Si}^a^rio 55903 jOO o 3J3?559 »iC^o3'3 W rt^jOA I 392p;iFCiS39:J)g 

;{^oi3;Jo€!i oiiow^rfjsiio jidqJo i3es|pe a?aJ^5ij9(3j3? 

5390io30«Ojo3e I rttijA II -*15' II a^S?cdo?iV9Cj!?3^? 

09«39 t^sid I i^siocio s^ciisio oSjdCs^g v^S^ci^ 

<9;i sido stsoImo 2^djri)09^&d«QS59g ^oSjdcs^rle^od I 99^g ^dqio ^oddtjlo dcsi 
j <9d II 

II ^dzicnqir I 

*io59g—ai?3Soe^o&iorf ^d;33rt ^c<aciid s^traart's'i 1 S33;^7^j_ aioi.'iSci rtd 

oiip^jSisJoXj I 7io5^€d35— 1 ^—oioic^cJoi 1 »cio—* 1 

olft€ssi9g—T^ididrt^i I w rti^oS—?jaj3e!j»)i^d 1 are^g—w tt^rtsJcd 1 ;^o5o99^- 
93a9rtoSi( I —dqS7jZo^ci«>r\ siodd ao^ I cS^sig—^V3s!dj3^ 

f33d I o39o3oig— sjsoSii;^ I *o3o5?—Tvot^osJis^cS (* siodii;^) I ^ 

7iJdi^?39d I I 09213—;:3^aioiJ9nn^c3 I [e3qJo39 ;^5lj?do— 

(39d 3$di5Scici^ ^foiidi v9Sii?iidoi I ajio—* 1 o3j95o59g—:^diug9Qrt^i I 

e# rti^oA—] g9^g—w ^diW39Qrttfod sJo^fran i ;idijlo—dq^da 1^os;^l 

i tp^^F D 

^d39P> jioAdid ;^igart5^i a9ajiiaci rt^oiip^ciisjOX) 99 ^ Oodd rretf 

t5{>jdoi ev^di^d. odiic^dJ^aiT^ w^idaod aSjscrtidoi * sreojiidfii^ 

©dti ;Jaj9*js!i^d. s9a9Acdi? acjss^js^^d dqSdji^ aoj^ ^99ddJ95i(39d 

* s39odii^ 7jo«J07iig9,^ ddi^tin|^rtj3 ?T|jaiajJ9fin^d- wqS39 i;Ss^d)^?rad sgidid 
^?ojM vsdididoi ddit>39art* d» sracaiidd^ di3(^ 

a9oliid dd32ig9aris^0.?jododi99„d. 

English Translation 

Solid masses advance to meet the wind ; the mares come to him as to 
battle; associoted with them and in the same car the divinity proceeds) the 
sovereign of all this world- 



er. cj. si. JL.] 


al)rJj(d4o&B«9 
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II ;(oBDS»oa^i II 

ooiiogc ^ ^ I 

tt;530 ^qi;i3233 ai03IiS9 ^ %,t33 ^8 ll^ll 

» 

I xScSndt I 

III.' I 

t»o^o^c I f -^oMdjs^s I rl I ^ I I I t§^ I ^oiOA I 

t»2rso I I a^i^s^5«39i I I 4 I ^ I I C9 I u^d II A II 

0 molsa^aa^o I 

fTsaSd^^^jt) Q(io ^ ^ Sidi^ I I -fto^ Tidrd^d II (SeS^Fds I sn. 

o-jl-oe. I '2|9Si^^^^Qddo II «9Si US)959djid73(3?0 I SSSOi^S^F 
ra^ I s^i;lddfi398 ;^»3FC2ii^8 9!;^t4^^8 ^d9S)FS» ;ii^on(3' lodo- 

snoi^s ^ x>oi de3s)c!^^a4^jsij8^ 

u^d I •;Qdo ^dFo I i^dFzrs ;^dF^ d^FdJ9d3^^d.o^c^|,o33^Flt^- 

II ^>IJdC3SqiF II 

wo^Oje — wflD^dg Tado^s I d^tps —dj;)r(Fr(<'od I ■^od3dJ?ii8 — dj5{rti£,djd 
sDoj^s^ I ^^si)9^ del C9BS8~tuod^ Dd^^d dol^n^ddjd I ^ ^ 

I ($9570—«A)d(rr(<>/^ I Jisn —;^^(2o^(37d 937 I 9^I|^dj2378— 

33^rirttfno^«ji d;5d?3e «v^c^(37nc3^^3 I »i397;37—»ijS537 cd3^;^dj5dc37d 4i 

a7odM^ I ^ —aJj7d ^cSfdd€ I —(A)Jfj^^^37dci3 ? 1 ^ 03 ^ 8 —ojJ7d ^d?d 

Qod a£.fadl33Uod31 «$ ut^d—^ 937^3j>jE3^t3 ? I 

II tpsssqjr il 

($w7ddOd3d dj7rtFrt^?od ;^dFi37 sjo^do^Jj^did ^ 9370 ^ 33^1 t>od3 Odd do^n7ddja 
"Si^. aiJ7S7rtt;j5 isoot^OTj^^o? •ados^d. erudBrt^;^ d3^c37d ^ 537odwd) 
ddi^ d;ade3( erui^^cJ^Acr^d. 'Soi^ad ($155937 crf3«s^a^Fj37d 937oii35j 

od37d ^dtddfi dil^ddi? 9i®od vodi ^ 93^0?jdd3? 
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[rfao. no e. as. Tin. oLy. 


English Translation 

Traversing the firmament by its paths, (Vayu'^ rests not for a single 
day; the friend of the waters, the first“born> the utterer of truth where has 
he been generated, whence was he manifested? 

odoqse)d^o I 

V xJdcssti il 

I I I I I I dcds I ij:)s^8 I 

45^/9c 4^8 I <99^ I I d^t^de I ^ I djssdo I I I cds:);^ t II v II 

I nsoiitov^a^o II 

esoddo snodMdFCo3aci?»y3ots^Qeor9^5sa^9^4, 
fina^S) d^rdsi^sadJsdcesao^dF^rdjai^ 

oddqiaddo odaqnvadao UdS I d^Fle I es^^saO^dds Tiff 

rtiijA d.Q?do 

d^F^ •z)^^(^F8 I siaoincoarltijlfdc I dj^cdoode I 

dJado T^djado da d.d^d^dc ^cdjadar^s^ I dtS^cd^ssadaajao^^ 

^d^^FS I dd^ ssasaoi) naodade coa;^ t^da^djacciasraa&^dcd S^z^cda I 
deddcda II 

II ^SzjcsdqiF II 

(di naoiii;^) d^siafjao—•son^^a cSfdlriCrljs jIsq | yare^—eSfrfdjasdaod wddd 

Bdjddfija I ^ddd^—sj^cSrfrtFd i rtt;JF8—rtt^JFdo^ ss^tadjaddoad^ 

dd^ja wd 1 ad8 dcd8— d» ^oJiidedcii 1 odaqrsddo— ^^s^wodoi 1 i^da —T^otiD 
djs^^ 1 —ds aacdi^ad I ‘zja^—^st?^id dja^ I 

d^dj^d I d/ado—dj aacdoidd djad;^ I d — eaca^d^d)©^ I dpS^^aiasaoda— 

-aodd dslodja^^icsad ^saajiidr^ I cdas^—da^^od I ai^^da*- inJd^^o^ii|,^;^. 



tJ. V. tf. a. SJ. 3L-] 
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II 9»s3a(0r 11 

^ 090^;;^ *Boa^Oi3c^irti?r^id t2c»idosifted edddd^d^. ;<dd^ t^cSddpd 

doedd^qJ^dd ritjiFdoi o^csdAdftoftddd^. <aodd a^cd:^d(d^^ d^^uodod ;<odo 

di ft(?i^d du dj^^ d^rvn C5dd ^ad^ dAdd^ odj^dA 

^cdu;)dd^. 'aodd d^bdj^^^^d dd^^dAco^zAft softi^^od ;S(ftd^£(d. 

# 

English Translation 

The soul of the godS) the germ of the world, this divinity moves 
according to his pleasure ; bis voices are heardi his form is not (seen); let us 
worship that Vata with oblations. 


0 ^ 


d» ^iA^dg d^d^Jocirid. ^doddg oSiaf^d vudoSAcrtl^^ 

Twdniift ;^ftjd 'aias^sidgodiA wd^ diiS02;5|^^iftd. erodstreud c^Aot'ra d idcsrt^^jiji^ 
dAt^rt^odA eA)dA?d?d(di dqSdjS^ ^^cd^i^dodA -drartS •ad. di^ dA?d^ 

tuodi dAeddoi 'ad. »d^^ Jjftde di difq?dAdae)d dAfftd 

oiou ’€;^do dA^alj»)nd ds did:)i|^edlrt^ dj^lodii. wa^odid^, qiAS^odid^ 

dA^dodi tfd -sdad. dwso^a^A d?ddg dc^rtv^i wdadexed^ d^dlrl's* dAt^rtv* ftdodj 
diij, 'aon^ftrt^i isax ^od dicn>d 'a^rtv' dcardoS^i? d^Stdssnd. 


qdAdAf^d dA^s^ri'S'dA -ad odi^adAjn^ari^*© us^did aeciyi, dAdcb, 

dAda^d ddi,rt^^i dA?d)rts?j^? wndd?^ow ^od:>d.)dd. dAgdA^add (sB^^ji «6oi)^s^di) 
d3^5;)«dc3 -asu^a arsoiiFrtv^o odizs^od^dj^mv^ihd dA?d:^ djDdwtddod: detfd. 
(cj-fo-na!, DL; S3D. do. v-or, jo) wc^Qodd? dA?^rts?d e 5 d'\-'#Aw^dad;)d 
noli wdod. 7lra?d) dd^s'sd s^cSoSjodA wdd^ df'^wdid^^odA siddrdsdd® 2S.d asA 
ao?Cd (oJ-v-aj), dAed)f^'?d qj^d^od^id^j^ 3o?vusAd. ■^rtt)A 

sooddg woiiFdi aodd 2ocdoA'?:i dAfd)^^c^ wado jj^'^qrodaod wj^ris^d^ 

«n^do^de^^A 33^Eadd^ xddF‘d'"i'’^'»^ loodArivsddc;:) cdjsdA /l);(dci> ^Aew 
i^ag di^^ wdd dJvoddd^ qAddoiii ^ wa^e?>waod5XA d<d) 
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[djo. no. 0.3 j4o. Oi-L 


uoOcS. ^ ndcsOodcSc d(ddo^r(s?}^ dd^d s^d ^ dj^d^dddj^ Tlrafdno?^ 

d^ Ajd^dddA tt^Ood uks^^o^n e^ddd^ d;d^ts^dod^ ^dod^^dud edd^d^ 
nddJddtf djdosddd^ ^0)* u ts^dt ^i^(<;3e>r\dddoi uod^treodod ^dd^uodd^^^d). 
adoe^dod) aSci^^d^^ ti^d 'b^( vDdGsddUBd^d^. 

II mO&C0V39^O II 

d^od/dc^Od I tdddodoFiidjas^ddo Td/d^o tiz^dn^^Tiro 

idAcdcdI Vfdiv^o^o %d I d^odoed^s duds v^j^cdiiAC rtd^S^d II 
p^moii ddo 9^dd^dj8d9 n? u^^dotpdoo^sdeodjds I djs^do U I ms 

a^Ad^dnm e^dodoo^oSocd doodASdAmF^c «3^ >as i «3. f^. 

3-oo-k I <dA II 

ts^asd^—doodoc^s dou di so^^dd^oj^ e5^^^tfdd aod^oU^odd 

'arftJ® creeji^ aSatr^rtCdi^;^. ds dud^ouiddi diSnojoi; 

;lra(^r(5^^ dcdicdoo; d,d^sFe;Sod7^. «3d^^d:cd^od^d—dsodACd^s duds vsig^cdijdc 
rtd^o ^oda a5?<>di^d5. s3a?crfio^dff^^f^ a^^ertid di ;4/s5,d d^d 

0^ nidi Ui^^d^od tftpd:od,;^t3(^oda e^^oAodo^rl^ac^^^A^d—ms a^dd dssfn C9d>- 
dio^odaed ddod/ae^sssFiAC «9$ «qd 13 ^ 93^0 ^ou;!)A^dod(tf.r^.joo-M) 

z^a^itmnda^do. 

diode)—no II escbmi^—nj II ^^—ntr II 
W3jj^—ey II esqj^odi —v II drtr— sl II 

I ali^otS^e_v D 

I B&Ai—dudi vs^tjddi II 
I c3(d>a—nsdi I 
fl ^odt_I 

I ylobsdoadi I 

^o3jde^;3Driude ^^r;i^d^d;de^9e- 

0 ^ 0 ^ 03^0 I 

fcwo|,5;^?5scio II o N 



«. tJ. e. tf. 5j. 3L.] 
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II ll 

I I e»ip I sn^ I eru?:^i I eaiauFJ^dei I bai^^^Ci I I Odono I 
I ^edsi|i(33^81 buo^ I «9^779 o5o I I d)^ I II o II 

II moSitotpaa^o (I 
» 

snloc ^o^sijro3jaet;^8 ^dod^sQ n? C9ip :n^ I 

I 99^ msj d;^dd(dAC^$CUF&dod Odono I «91p^8 

n^doSoo^ I ^qn &cd;Jjde8 s^d^CTd^ sScs^qitTs^ 83c»n?Rio so^cso^^edai^ Luo^ I 
oSe da^ ;^oBi^Fi3FC;i ss^dodMV^oSjsdas^o^js^ojd 

T^CdAsno;^ I ergddojj^o ^odo I dn end?JjC^^i|^F8 II 

II ^azScad^ l‘ 

I dio5j5e!|Jj»8— diso^^ds^n i3?di3^ I eA)»^8—I 
«98p sn^—I vx/dBF;^de8-— ddds^d I i»3i9e8— I 

wOdoyao—1 J;i5d;^a€8—^is^dssDd i deddfJ’^J-'^^^^-^odddss^d 
tfud«riv^^ 1 Jjwo^ —1 did,—di^cSe I dd^^S—sredrtVo^ I wrf_ 
;qaodo—e9^^dJ3d;33d ^odd ed^d;3d;:^d i^dri;^d dt I do^d—;^aod 

d^oU)dJ3d^. 

II (in;39i|]p II 

sraoSji^ AAi^T\'^ ^idj^ddg bd^dssiin t5?;^€), di^^ds^a did^ j^^^dsrad 
B^£5c)9;)de;Jja^a^)d oiwjp^t^a'sn ^^oaojoO. iie^ 

O5t)0d diiJidO wao^ddd^ t»dh?iod d» sJosodd^oUidj^di, ijjodd dj^ddfd. 

English Translation. 

May the refreshing wind blow upon the cowS) may they crop the juicy 
grass; let them drink the nutritious life-sustaining (waters); Rudraj have 
compassion upon the food which has feet. 

D SidtJ^fia^ojortVa 0 

dt id^^^dd^d C9d;^odo ^oeo dt^d eqSrd^^ ddo;^^d9^A 4t 0(9 

^drd^d^ BfitVcs^d-^ 
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CddGBip^SS^^&o V9 


[rfio no. «3. oj. ?iia. ntr. 


do^ •qa I mds sdi^^d^o 

iW5i3i#dfo« I oa I wdjwo^jss^^ •ga ^^ado»J^j^« 

»i5l/3Ctj(3c oa II 

(?• runL) 

eds^cdi iioto sSjs(rti ;sotooi;SF?^^ esdaip^doa?^ ws3 ;5oto vojjxir(F^ ^{O 

5i^^;3^nclj;^cSj. d* vujislrtF^ ^oSioJi iuoQdiS rfiioOdi^do. wc^Oorf ddsjsddg 

dj^au. wdproodo aJd^ie ^odd (Mi5^o^q5Fa^r\) sSotiodi 

^dA ed ;iodqSF^. d^?oj55;^da^r\ dj xlisod 

^^oUidj;)dd?^odi di^d{d^5i^ 5s^^F?iU^P\d. wdTreoSjszy^cS*' ^ow 
&i;Ss?da?d 

II ;tfoSosaBa^i D 

III I I 

oiJe)8 ;^clJd?5«) ?)d/dS5c) 

I 

o5j 3 «ohrf?J;^i;i5?0o sdtsrci^ ;:io2o ^rfor odoi^ II 

II D 

Oin8 I ;isLs3C98 I 8^5^3578 I loisdJd95t)8 I oSja^-SO I »fV^8 I <Z137^ ^ I cl^Sljt)?) I sS^Jl 
odj98 I e9oAd;^8 I didns I <2iod I Ud^s I I sd»Fci^ I sdo&o I didor I odoid^ II 3 II 

II nsojdst^j^o II 

odJ9 ddA9!7S8 ddjd^djas!:? »^dJ33^ odj^^jddjdsn 

lodc^jSd dElFC^(33<9^ odj«)7i?o U rlss^io doScs^d 

ojj87^(fi cSeddcnh^sdFCi^ es-sFraa odj^^ ^ohdid ddo^odoi^sdnn sddoTJ^^TjDq^cSCri 
t3»^o3jarTOao^iJ«;3ea55^^oe3j^^d5 idd^s ^ddodg yssiJ^s ?Ja^F!^j5^? rtj5€^j5^e c6e 
sdoFd^ sla^} sdjodtdjSdoF Tiod^o odoid^ I ^d^&o II 

0 ^JsjOsdF' 0 

odj38—odjsd rtjsc^rtdi 1 ;ddJ53!r3g—?jdj3^dj3daoadidj§pe I jidQsras—cdj^d 
tS^diS^d dJ3 3jrt^>oOdod^t 1 add/535«)8—cdisd t.od^ aqJ^Dd uw 



e. tf. a. a. rf. 
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( 0^7990—I I *9301^^—cdjarl 

siudUT^a^n I «9A^8—argali) I sSed— I odjss—adJd;j I 

aoAdT^s—ao^d2i ai)2«ri5^^ I ^s$7^^od I «z)aS—^ «5A(tf 

dO i —^^Tjddne I —ao^ao /li;c^r(«nc)r\ I adoFt^— 

dcd^C I ^%o— d^a^s^d I ^;^F—Ti^sod^ i —€jdd^. 

II V3*3»<|l''ll 
» 

xidj^das^d avdddodd^d)^- av^drtCod 

# 

•addd)^ ^odd ^ad) dnd casncdojs 'ad^d)^- aqSsa taod) tjra 

C3|^r\aiij3 i3(d wc^n^^cdija •adi^^d) ^l» ««odc ura cjl^nd^;^^, ^odd aweid 
ddcd^ja ura ddo^A ^dqSdjadd^odajs TjdJDdd/dddodajd <a^3^ /l/3(^d5^ ac?jd^d^^ 

esf^cdii cdjsrtd ;5^daq5^FOod «ond;iJ ^d:^ ^dg^sad^qs^F 

Dodwjs oii^^dFaDEScftiodaja ^ 6jscadO ;^^?addi. di *ioa aqJnad /Ira?^ 

rttfrtja dttFcigdcddi sJiWddi^oUodjadO. 

English Translation 

Grant great felicity, Parjanya, to those cows who are of similar forms, 
of different forms, or of single forms» whose names Agni knows through the 
sacrifice, or those whom the Angirasas created in this world by penance* 

II ;4oio«909l^| II 

III I 

odjs o ;3,^dodoo;^ odjj^s^o pSjacrfwfa? 

dwQsirse^ I 

I i I I 

3D e£>Hj^?;5^0 3jo^?5D 3^^2D5j3e0O^ OSeZoll 

II Kjdaca^i II 

cdJ98 I dcdtsL I ^ 4 ° ' I cdjaTxao I I | dAsn^ I d(i^ I 

aas I I dodJTJa I Jifi^dJafias I I •aod, 1 t I QO^fc II it || 
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[riio no. e. Oj. xUs. 




I moiacet^a^o li 

jwoiio wjiosioo^oSac^ I So I o3j3 

desSc^a ^c^do^do^ooScd ;il/3'^;3(do I I ^-oo-k^s. I %h\\ 

odis dcdcdo ^^djsd^codao dO^ddo^dodao^ ids:acdJ33S(t9 

a^cdodaod &d rS;3Do »as^ dJd^cd dJssd^dJ^ES?^ ^odara- 

A/a^odvttS odsd w?S^2;S^daj<^cSqSFo sJoda^re Slj<^5ije)?re rfqiFdJScJ^s 

sad 3^85?dae8 3d,«ys«?dF^jdad53?R^ n^i oqs •aoi^ rtA)555^«s?i4,aeoda? OQ^Jo I 
ridaoda II 6c r^sdcdrsodjdcs I e^od;^c sa^drsT^^ d^s II 

II ^.&2jC3c)qSF II 

o3j 38—cdj?d I dcdcda—oiisn^s^Fo^rf j5?dirts;<0 ,aod5 £3(dlrt^^^:^ 

^ nr% 

^4° —dda^ doeddci^ (do?clrid;3^d os^y^:!^) I sadodao^—I 
odraarao—oSaad rlrae^^rt”^ I sas^—jida^a^ci I cdras^rerf—^?o^a ^oiacsi^qgrts^ji^ I 
;<ja5sia8—i^jaeda^i: I dcd—^s?oiaa;i^j2? I —?ldan^n I dodajin)—l^^edaod I 

Sacidjs^8—(5 ^e®fs3^c 3) I a^WtidSc?—=^d.ds?od^si2ods^cJ I ssi —w 
?^ei^)ds?cia^l •xiod^—“ao^^S? I rt/acd C —i 86 c&j— doda ;5(0;^a. 

li V3Sc)qSF II 

ojjad jdrac^^ns^a dda^ do?drt4^oii^ .;aodd doedtsci^sa^d ^eo^art^;|^ cdj^nDs^Fo^d 
dfdirttfrran wl^Fdad^Jpc, odJ^)d dj3?;Srt'?f jdda^^sid dad^ dqJaddJsddsJoadad as^jwa, 
djjrfda, wtig iaota ^odara^d^ri^ci^ ;3jaCdadedda J^Qdad^? dcdasi^raFsysd dad^ tfda 
rt<>od tfjaQdad w iae^ 'ao^cS?, ^ida^^jal^T^oja^ ;doda ;5(Oxia. 

English Translation. 

Bring, India, to the cow-house (the cows) who offer their bodies to 
the gods, those of whom Soma knows all the properties, those that nourish 
us with their milk, and those that have calves. 

D •a^tj^as^cdart^ II 

ojJ9 dcdcada doda djadersdad <;adda rda^a,ri^od ?TOodaoff^ud£) da^3d wda^„dad 
rtjat^ds;ici^ WcSadao^?jt3{^oda w^w^cda?^r^3c^?ija^d_odj?) dcdcda ^c^sSa^dodao^C'S 
id ;lQ^dC3^o wrreSacodasSac^C liaow ^jsjdod (y. r^. j^-do-l^ i.) dd^^sj^hda^da, 


e. tf. e5. V. rf. 31. ] 
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II ;(o8osanatfi II 

I I I I I 

doDsiJc? ?3oac3^rf8l 

I I 

Asrsg ;dA5do3!S ;^odoo ^o 

II V 11 

0 Sidoadill 

5 

a^»953dd8 I ^di^o i s:»78 I dd^sos I I i3t^8 I I ^osS^cnjils i 

I ;<dC8 I erosis I I 7lA€s;i o I ts I I Vtidiio I I a^st^odJa I 

7^0 I II V II 

II ;«aQii)tsv9a^o II 

a^^addS^Fz^ara s^od^o na doasos II oaics^^Fa^oSjCci 

I epaociT^s dais d^s I cstjl^T^fjaaija^dan^cijgaa^a^o II ;^»^fc3fc«^i 

T^o^cja^ sads^o^^o rt^8 das' ^^sas ^dts dCTa^t^^t^FS^odenaF (irae^na^do 
rtjaes^^o zlrass^a^S^jaaSes^s I ddraca^ I 9anao a^«odja ?io9a;3eij 

doSoo ;^o I 7^o7^tl^(*^&o II 7<c3coa&S« 08&a^&9^8&^ II 

II ^asdcssqiF II 

a^tsaaJis — aqjadais (ji^li^tfdFdi) I sioa^o—c^cinan I ios^g 

di 1 doasos—djatii^uja I Si^jg—I i3€5^g_d«dirt5?oduja 

—^Jd^cS^di^;^?odWJ51 j^oauacjg—?od:^^oi5ci^ dddi I isjag — diortd 

ddsad u I I rlra^s^o erosJ—djal^rtcdi jJdjac^ I wdg—dodj 

;5(0?SO 1 jaacao—w I 3d,ao^ ?jodio3iod | dodao—jaa^ I do ddca^ 

(sdajnaft) 'adodcaariO. 

1 ^ssaiflf^ B 

d^Jjjddrjaad ^tsadioi^ s!di^ c3edir!s;> d^d^ ^Jodidod^od ;fi^(d,djadjd 

dcirt «5 daort^ddsad d^sdo^dud ddj^ Tidjad^ doda 

;S(D7i€). (5 TgoddcAaod Taaso^ndadoaanc. 






[riao. 00 . a. oj. jia. olo. 


tm 

English Translation 

May Prajapati bestowing these (cows) upon me, concurring with the 
universal gods and the Pitris, bring the auspicious cattle to our cow-pen, 
may we be in possession of their progeny. 

ctrsd 

II ;q9ojot9^3^o fl 

;ifi>r>3oFi3«rf^^o I wrl^^gS I I 

iipi waidjva^oJdo I w^oSofs ??^odjFo 8n)rt^;dj«)R3' dado^^o^S^S II 

;dd^so?d^ <z)d ;Sj^^^oii^(dodrd3n> I a. e-^ I «z)d II sn»98c- 
o3oC5dOi^C^;d^ odjsesD^ I to I ;^ssi^Gr8^aS^u^ 

;SA^si)^o sdoQjd odj3«3?^ risano I a. f-f I II 

WcSoasDci;^—iiow d) ?o;a^^ ao^|_da^3ol3 soi^ow^cSoii 

•acSdo d« xjjsojjF^^i^fnxd s:)jp^b^ 

aJjjiiodii ; ?l.QodjFci> d?;dioji^ ; ds aSjjdao rfijad^ Kb^i^rts^i KrtiS^eiiod?^^. 

obdi a?^oa)?jofp iOo»o edod^ficb ds ejJocj^ci 33^cJdCci^ djscSyi iidcii 

asDdrt^C iiolSoib a^drtvijji (;addos3i;uJr(”i;i0 so^^di^a ^c^dc^a a^drts;*j3 •acbsis^. 

ajSa^siacS^aSag—Sis?^&3*' Tf^odoFS ?3^odiFo 237)rid5ij5H^d3do^o^o .boda 
aScCdaa^cb. ^ow ojjsrtd adsid© d^dooi^dd^vs^'dfi ds ;5j3^d djadv 

dajada sbda^rt^^i^ ^J5,?^cda^t^dca^n dQ^t3?^oda e^u^odadd^^^ija^d— 

aSjdCdo^o doq^^ ddoco?!^ 'Qd ;^^^odj«)(ijdA3Q^ ^ou 

Dod (a. ej-i.) adJd53^^da^da. dad^ ss^tid^cdadow oja^dO aAO!?^?ff dao^d^ ddd 
Traadd anp^Sj*" iiow ds abd^d^ d^dao^ris;*0 ojjats-s^dio^dcT^n d©;^d?^oda w^uaoia^ 
d^d;^A^d—^jssdo^o 5io$jS odjsesre^ rlsrao darstSDo <bow 
Ood (a. f-f) jja^dsrahdaj^da. 



«. tj. d. Jtf.] 
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- nio 

diodu—no II as II 3l»i—n«.o II 

II ejqr^oda— tf I rfrtr^jtf 11 

II ada^oi^c—v II 

U tttoM—Jt9«tori II 
II dtf^va—AAoiaFi I 
II ijJotJi^o-^. «rt*« I V, duo* I II 

I ^&>a»s9tfi I 

I 

1 1111 

^gdotpn 

S!) Q7>ti^ II O II 

I ddsddi I 

I I AACsi^^o I I es^8 I I I »Li- 

I 

a^iisuA^^g I 0^8 1 estpjd^d I I I siS4PC3j I I ^ I II ^ II 

n ;«oi}e»V9J^o I 

O^aS^siAcds ?Jao3af€ <A«d;^o 

;SA(^si)0^o I ^o I o^^sdaT^ o5ausijs^Cs»)B^^;^^l3o- 

dJSO^dFd*^ ajo^F(3<‘ 1 0^8 alQoSAFe ^^^S^aSa^ 5ijC?3»n0^cn 3^C0^F- 

dj5»8 *,r5^^4,cw ^siFo 1 

a^odaos5,eo33F»^^j^odaF?A^2i ^|^«oiaF^o I ^ ptraoiJFS a^w^s a^agpeatf I siaf^iO- 
a^mdeai 4p(aio^A I ue^i^ra tt uiui I Qcad^aSe vi II 

!i ^azSEnqlF II 

?i99jl3*—treoAoi»a'^c3^h tS^rta^ciaai Jtnoiar^ia 1 oda^adaf^—oJatjriAci^ saaioJa 

cJg 1 vDsi^^o—esatS^c^a^rf I I —woUadAdos^ I 

73 
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n<5. w. 015. Jisi. nl6. 


t^aSM*' rfjai5ra«^ I ;^,o€;i3^o—I sioqia—I 

—BScirfJsciO I odds—odj^rf ;4«odiF5Ji 1 —sdoiMajiod ^?o^f3c)r\ 1 

I ?5rfoitsrt^cii^ 2J3€43 ®^^o3j5c w xjJiodiFcij 1 aJ,sffJ8— 

^tariVcS^ (K^dcd^) 1 5|^3gp?aj—;^35|^^Qrttfod ;^?l4di8^c3 I jg)cJdi5^—wad^^^*)^ 1 

^ 09»d—^^(5SO(8oddod t35^rlds^d> 

II v»s(sqir II 

iSVrlo^djd rfjaoiFcii odi^djsdod od;ittdj^^ort 
d^aos^d^do d^z3^dB?d^dJ9 «5d :^j3(ddd;dd^^ a^^dndd- olna 
?Jj5o5iFcii sreodiid^od « dnodiFcii 

rt^ci^ ^2^^cn)c3»iQritf od d53(^ a^tdo^doSiod 

English Translation. 

Let the radiant (Surya) drink much sweet Soma juice, bestowing un¬ 
broken life upon the lord of the sacrifice; (Surya), who impelled by the wind 
protects his people of his own accord, nourishes them and shines in various 
places. 

II ;4b&iS39D9^l II 

i i I I 

;Tiiw?5c>^;ioo 

I 

e^SDo^ssD 4^3^ 23v/5^e<s«Fs|^e w?3ods5i) iai- 

al^CBD .11 D H 

II SicjCQG^l II 

I t^ais^ I 7lds4^o • OTWssrelidJo I qjisdF^ I ads I qSdjil^ I 

^Si^ra^o I 
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I H»oidn9»a^o I 

ST9 qls:ioF(^^FC^ qic^ilc 

;looiaF^or(<!3csSjF!^o 

OSo^ 0^8^rt«i5^J9a^r^ V30 0^0^ C^ 0^0^ Slid 0 d?^i/&^ jj^OQj^jaM^O 

0^O2|^^«ij!^!'43d0C3^JD969«^O ^E^O SfPi^jfo ^S^V^^aiO 

Afi^^As ;^do I 9S^cidt;SFSjd II 

I ^A2Seas({lF I 

—^w«'^siJ5cia^c<'iciJ3>J —35^c^5J3ciidJ3 I 

^ol^aj7c^;;^ajd I asuTTS^s^o—^jsc^^^dja I — 

tto^o^dd Sioi^a^od qi07!^S^d^<iSdja I Qdg—d:)^c5j3CT^d I zjldoitc--qnd^s^d 
;()j3cd^Fd^odudd < c9&f2^o—I —fs^ddSo^a^d^dA I es^^oss— 

d^l^asdtfasd^dja I esp^dss^—ts^j^dd^ Zoo^^i^jsu^^d/s i ;^d^as3— 

^ddj^d^^dja tscs I ziA^cds—;!lno^F^ dja^edod^ e^q^St) i(»;^ I —v\}da&a;^^d. 

I tjaaii^F II 

«3A^T»?ddJ2cia^didja dJ^j^s^didja Wc^ esq5a«) wudci^ es^doiaa^n 

^jada^dia, bodo^dd a^odaaa^od qio?j^l^da^dja da^ja(dd li^jacdardaodudd 
a^dadia, ^iDddiod^, dda^5radtfdP> s^iddcija^, 2ooXj;^i?ja^?5dja od 

djaoiaF^ «A)dO^:^a^d. 

English Translation- 

The radiant light is born mighty, well-cheriihed, the abundant best- 
ower of food, eternal, deposited in the supporting sustainer of the sky, the 
slayer of adversaries, the slayer of the Vitras, abundantly slaying the Dasyus, 
the slayer of the Asuras, the slayer of rivals 

I ^obssmtfi B 

SQdo c^tSCbl^^ 

i^cds^* I 


1156 


As odd G9 Ip? ^ 89 


no. e. (\3. 010 . 


;^2o srocJo 

etilo^^o II 4 II 

0 8dc9i^i 0 

<8do I I I fi3js^ei< i en}8^5^^o I Sd^s^s^ I I enitd^^cl 

u^ods' I 

I I I ?dJs^F8 I zd^^c I enido I I ;daS8 I i»u8 I cdido^sdoU 

II Ksolits^d^o II ' 

%do T^do ^eu8 9^id7^^;doo ^odti^s^&CA^sdjSj 

tlrs^Qds a^vsd^o ia^t^sdosdso^^s^o 

8i 8lc^ &^cd|^s^^sdd08d^^^ I Sdsdo rtJtsS^&s^S^d ^S^d^Fdsp^^odjSc I »Sd U 

s^TTs^odors sip^usdjs^c sdolo sdoooSclr^oSjsFC d^FcTsolQCdo 

S^i^CtSFo pdodi^sdj^QSfps^SS^^iid^^o ido^dcdSo^sdoS^^d^js^u^^^^^cdJdSdo ue:)o 

I »^A^dod9dll 

II ^9Zja3E{lF II 

<5rfo —di ;!i;soiiFiets?i^ I ^^5*^0—'fi^d ^adci^ara^Qrl^ i(ts;d^rt<>no^tua I 
Jlrs^^as—waos? cotd^ ^ws2l;;§sJ,cij3^M enj^sioo—enj^s^ssrfodfs I — 

/^U35$cjjs I qJci^»^—qScirfcS^^ rtd^^j3ci);;^dJ3 I j^ods^—^ei5j3^55sdid;a 

I I —Ti^Fttrl^cif^ i3s;*rti^ I 

V^W8,—^®9dsdJScic39d I sdd&j—siia5s^^c3scj I jdjsodoFS—;dj3od3F^ i i^i5— 
tt^id iddFcivs^o I ewdo —aT^dsstd I ?*bJ 8—^^jat^asdtfsssdicifl I wiia^^o—cJsd 
dJo^asd^djd tad I tiU8—itidjaedjddssd toud^ I sds^ijdQ—addd^s^^. 

ll ^osqSF II 

dt pdJsoiiFlctt^ i^adcd^s^G •ai^d dwsdqJ ietasJ^rl'frioi^ujs toads# aSd^^ffs^ 
z2)^d^ tfu^^s^dsdodo, qSciJJc djjd^d isjdo^dd^ dftS^X^jsdo^do, do;^_^ 
ioad';#3sri ns^lj^jdo^dodo aSfv^do^d. ;ddF«rt^ 5 iQj^ t3s#r(jd ^trsddjsdficid dt djaodoF^i 
?Sdi^ti^idja ^{d;)doi soAt^daso adt^dod ^ s5odo«iddd^ d^ddjsd^d do^ casddSo^sDd 
3?d?d;5dasd Sd uudd^ Oit3 iiodojs adddoss.d. 
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English Translation 

This light, the best of lights, the most excellent, is called the conque¬ 
ror of all, the conqueror of wealth, mighty; all illumining, radiant, mighty 
Surya displays to view his vast power, his unfailing lustre. 

I ;toSo«9Batfi I 

^^37) II V II 

H Jddoadi I 

I I I C9diij8 I I &d8 I 

I 'adjs I I t^ijdcs^c) I I I li v il 

I ;Q»oS)ca^9^o I 

q6^ 7^8 ;<dFo 7iouo$ 

i3es39(79o (oSac ojjsrrsQS^F^dtd^s I 

d^Ftd ^doFv^o 

t;idod I I dd^oTsd^^a^c) t;ldod I Scd 

djd.^ddt^jcloSjs II 

* n ^BdCSS^F I 

(;i«J ^tnoiiF^3{) SJ^^djFra?—jJdF^^ss^drttfrtjs eiidc9«;tQ;^aiid I ai^dtSTJj- 
r^grs_dd^^dcdlrtVrU I odocd—odJiid 7ij;o^Fitti 

1 «Bdja—-aC ^6>rai£did I as^—dd^^^d I ^dfJ^e!)— 

odiOdid tfvd^ris^i I wt^J^ara—d??irtffse;dO a^hrk qSod^dsds^pc I «adJ8— 

^d3^ tfd diort 'sdid 1 Sis^ i;bd(3^?)—ddixl, (a^rfrt's^o) I — 

4pc8»*i^cjid^? Mo^ao] l(«:^^od 1 7^8—ddi^Kri^cd^l 

ttijf—?31^rti3^ I Qds—d3^dj5?d3joUoqSa;)d | —^waddj^cia^d ;i3cid?i^ I 

«jrtiS,8—dj5«A ;3coa tcdj. 

%l w 
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II I 

;ij5cd5r^?, ?lrfrOT^33e)dr{tfrtj5 ?J^#W£3?d3rttfrtj3 2o3^d^d 

ojnnraOiidjFrts^cl^ i^jstJAxjo^dja wd olj^d cici_ i?«^ciod jisSydiort 'adid t;3jid;)i^d 

^riv<o do{^d/sddO qSod^dod^C yqSssu n^cSrtv^ja 

«3;^aSad Q;^3ettXij5Jod ddi^Kri^d^ ^r(F<dJ5C^dOdid ^e^ddjsdss^c^ 

W3 ti^ lijafn <500 (oSi. 

English Translation. 

Illumining the whole (world) with your radiance, you have attained 
(Surya) the luminous region of heavenj by which (radiance) animating all 
pious acts and addressed to the universal gods, all living beings are cherished 

II II 

^0 Sioi^o rrsoJa^dOjod,© I 

il I 4 aijoiofelR)? ^rtF^tPC rrsoJo^Sioa II rtlrae a?)o3j5?rt8 II 

esdisrad^d—^0 d^o «Sou ^ ao^dd^Sc ttd^n^^dO •aadj^doii 

•addd aJjtf^rltfdiddl- ^ dra^^ ej^rta&jjJicdi aU^otjadda KhSioJaa. 

•ao^di dtdicdaa. micda^eeiijd;}^. esda^diri^oiiQ—^0 ^srtrslp? rucdo^o 

doda i£(^d)5jdj. Sic)o3.;atrtdd^ JoodoS^C tSfs^wDnd. 

—02.0 

daodw—no .11 —nj II dja^—ntn II 

—u II wqra^oJi—e; II drtF —jf II 

D TiA^dedlssd _V D 

D t4)Ati—«U a( V^rtFSit R 
D d(sjara—<ao^i R 
R ^odi—rooia^C R 

B Ttob^oa^i I 
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e^riACs AA$aoclAe a^so II n II 

I itdBsrii I 

^^0 t ^^0 I •auifg I dqlo I <xioc{ I 4j I I I 

e^ilACi I I oiJo II o II 

I «30i)aV3)^0 I 

i£t *901^ ;Sjdc;3oe^ *z)13^ II ^sno 

;^c»hd 11 ^o d^o ss^ds I ss^d^i I ;lQC^?if 

I S^m II 

tl ^*33C33qiF II 

♦aoi^—'so^jSe I <^o—I ?*ojred^8—eJ:jF;J^;;$dB^^n ^J3(dj- 
Xc^dax^jdoSdod I <qU^8 — 'aU^ou (^^) I I dq{o— 

dqSd^l id^ds—d^^S^(c5d I —;^ed^d7id^ 8id daXid^d I odsdo— 

wac^^d^ I «5d^iiQ«8—^(^3. 

II ^;33(|{F II 

'»o^^?, jidrt tfl^Fda^dtr^ri ;3ja{didrfdd^ ?od da?j 'aU^^jsoSdid ■aUcJow 
^fcc^SDd dqSdji^ d^^^fcSi. ;3j;edidsjxJIo;^fiDd dc^ wcB^ddd^^ 

English Translation, 

You have protected, Indra, this chariot of Ita, who offered libations; 
hear the invocation of the presenter of the Snma. 

C 4oSo«scddl D 

^ 0 rf005i^I. c 5J5C^^2 At5j55^;rf ijJds I 

;^es:^Oc^j^e ii i) II 



11^0 
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II iidcs^i D 

I ill 

^0 1 I I &d8 I «9d I I * 

C9rtl^8 I ;SjdC»^(l8 I HjOdo II s II 

0 ;o9o3ocdvaa^o II 

c6? *501^ ^0 siosoji^ 

^d8 3j,dr^rdQ3io 4*^^jrt^3do^3T)i5^eeo^c55i ^^f^^ I 

cisr^joi;^^ 3g)djar5ffDdx5j qJpi^dJSS ‘god^e dS>^dJ5d?J9 

^05 iSi^^d I ^d«?35^o3o5dtdd'M^o I ?o I 

dS>^dfi)a3?» qlci3Wc)^rsi38^c!jd^^;<^ qJjiiOTd^FS hd w^d^ai d ad^drtji^r^s- 
qidad I ^o dAQS^^s dodo r^^oSdortt^s I e»r{dj II 

II ^oucaodF II 

(^e^ 'ao^^?) ^0—1 dj5«ii;i^8—d(diri^^ ^drtsa^ Ladra^nj^did I 

doaod^—oi:)^d I &d8—^dr(r^drad;:sDd cdj^dd^l —ddoraod ;)odd dO(daod I 
«9d qidt—d(dra?j doa^CoSo (e9o^d I daeS^c^s—^ja(doddoj^^^t3?d I 

ijjdo —di^rt I ttrtiijS—doijdj^dy 

I ^SRIll^ B 

•oc^ *Bo^^e, d(did^d^ dd^d^s^ l.ad;acr(^d,d^d odo^d docddod e5dd 
£dja(dJ3da?d ^drlr^dou cdj;)ddd^^ dedraXi -&3(2» ^oa^(<do. < 30^30 ;!^(d^dddd^ 

BjC^daxU^^j^oadod d^d^^ ddis^Jsdi. 

English Translation 

You have carried off the head of the trembling sacrifice from his skin; 
come to the dwelling of the presenter of the Soma- 

dfadFdd cd^^d) v^dn^o^dQod d(dids^^^ d)c^^9^oodnn dQdlbdncod^^). 
di oii^d^t di^cJoci^ d?i#iddo. d* oij^d eqS3^> di^d ddjsddfi t-odo 
-ao^dJ djadOod « qJd^Bjjd ts^ (sSd) ,iodd aSrt^dd^ d^o?iddi. ^dd^ 

oSn^dod ;i3?o>j dr^ac^ c5j5(dd Ood t^ortd ^dd 
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uocSi ;fcoaJM «j 

ed^ ^drtr^doda BE;icj3bai*. wdst^ *80^515 cxJj^iotdOod tScdrflfc 
iod^odi *80 og?«d. i^drtr^?j?oia^n crii^dj^djd cdo^d ^d^cij^ ^jsa?* 

dos^r^^d). dodd d:;Ss9d tDo;$Qdd^^ djsd^^d^ ;)odo 

^;(^eoclf^e d^doaStra I i;tciaEnF^da$d^^cddo....d3i^d^djed i 

Kb cra^aScd Id a^drlAFjCS^ds' I dna^d^s ds^drtF^cse cdat|,(d odaodc I 
ba^d^ d Kbs d,K dqnK I d^dnfo bo^ vbi^jae t^dd I odd ddo ded II 

(i^. «. n-M-J) 

^K, 0 (od 3 C 5 bc^bd^ 4t 0 (d oS^Cd* ts eipzs^od^d^C *83 i^^daxica^^. 


II ^toBoamndi II 

^0 aL^o^ doi^r;jj 3 ]^b»qn^^d ^e^,o I 
;iua!os ^ip'Bj. II 4 II 

II xlclsstfi II 


^0 i d||0 I qoi^ I ddi^Fo I tf^sudi^oL I rfefijc I 


dMsddi I I dddd^ 




II jqBOl3G0Va>^O 


{£e < 801 ^ ^0 d^o do ddd^Fo dddad^o dcd^o dedd^ ai^d^djs^tM- 

9^oi) 1 <nda I dd^ ^i^oda dadd^de dadt^«cdao dJ^c^^ 

t|,d« dMD&)8 b^t^jqi^S I «0boKC8 I dddodO^ <8d^i^F8 II 

I ^^eenqlr I 


<2)0^—-^^ '8o^d? 1 ^0—-^cd^ I d^o 1 dadF^o—djtidd^d I 

d^d^o—d<dc5ot»dd ^i<a5d b^qSidowjdddi, I dadd^de—d^e^dredjd | 
qj,^od3—eJ^Wi^tdoWidd I dwoSoi—dji, I ^qp^i—d^dj^aa^oSi. 

II vssnqip II 

8o^df, c»tdi d(dd 44fJ^b J^qii dowddd^^, ?ii^dit diK«et^did 

di^d d^dnabid. 
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English Translation. 

You have often, Indra, let loose the mortal Venya, against Manasyu, 
the son of Astrabudhna- 




dxJd^ ^ tScddo^ja ai^d^eddd «odoud:>^Qu 

Sc)id Ood 'sd^ ddoh^ udd de^^ ;^^cn)d t^dcd^;;^ e3^(d 

^ aJitaoSii (d^qbad) no^t diodeid nvo^? dji^d (m 
QdJ3^en^. di dA^dd *ao^dd\ ^4,dcoi) u^so^c^ddoi^ di s^qhdd 

d^ dddoT^d 'ad. od a^qb ;)ouod)d^ ud^n t^^od:) — 

aljI^dF^d^s I csqi^S«ti^d I d oss^o cs^t^da^ I d a^qrard^dd^s^ I vs^^. 
tWB&ota^ I ijdFj d o^^daqJd*^ II (^. ua,. n-i^L-v) 

d qj iiotiidd^ d?dd oatsa^tp^^^fsad waudg wd^oSat iiodj 

dAdejartid wd:i ~',-3cAfdiri5^fiOj^ djadCu. «5d^Ood edjjd oatjg si^t^ojjartOu. ^ 
oaqSroSACd^d^ ;^dAdd^cs>^ ei d:o;^r(Vod oSAcdodjafid^oi^d ed^d oati^ 

oijaod^do dod) deed. 


<Bc3t ^^oto^u^g^cad d^lf^oddod^d— 

oSsAt dAtdot^ djaoia^t I d dtd;i^d8 I edas ddo^ I d dtd;^d8l 

0^ dAoSodt i d dados^^dd*. I ddo d^ d^qiedat dt^s 3 b^o^- 

I d&Qt dj dAtsaTa dr^a^fiao ddA^dadAo^d I odjaddts 6o^dc^ 
a^»a ddod I s.x. TiojirT^rfio dAodo^t I o3o oSouie I 
o3a w tSjdd^tdo d^d u^. j-2.-M_n) 

(djad) AAtdidTjOod dk^san cd^^djad^d^AC u d(d;ddd^d^q£d^, dd^ dAtd^ 

dtodsan djadod oh^q^ dedddd^sh^^d^. •aS^dtpadCiod djadad edat: ^ da^d^dd 
d^da^Jda ^ •a^dipaci^ waSadauqJsaf^daqJda. 'adji^ dcdirti^a dfe^^^fsad d^qi ^ou 
t,t^ oatiprt wd^r^ddiaS !?Al^da. wc^Ood •ad^ dajiad^jjddoda ddcjaoaai^a. d?dirt^?a 
^A^c^Ood lad^ ^{p^ddodA so^oda^da. 'di 3^q:);jddotj ■a^saqia^dod s^qicdaa 
oia^djaO dda^ ude^ (dad^ ddadVdA ^^d^ojjad^a •as^d dddd ■ad. 
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I jiobmstfi I 

^0 ^jso!ioro 3jB|, ;(o3o I 

(S(a9«no tS^OAt dso II v N 

II II 

4|0 I i^o I I TtAo^ro I s! 9|^ I I ^dt I f^O I 
desniiso I iSv' 1 I diio il v II 

II nMdaavai^o H 

eSe q)od^ i^o 7(AO^rsb;{,j(ddo8oc a$8r|^ ^di aS6c- 

sl3^dadod3v»^e I II II 4cd^do I dtnsino 

ddXifdocbiSo i^6h ddo V9o^o II 

B ^i40C9»d^ B ' 

4)01^—I ^0—^^0 —I dcsraiTSo e3«^—dt^irtCrUa 
dfli (oai^vaiudO ;aOd^d^ou^d^^) I dds—v9r$doJddd I ddo—^V9ddja«jfnd 
jiAodiFo—djacd^F^^^ (;qacd)ovae)dd) I 9iSar|^—d^dad^^O I do^o—vdadoiojaA I 
;[^di—(diddled) add 35^^39^e;dd) ^dra^.^OdadoiodiQ I —djada^cob I 

II 9»SRT^ I 

ac^ ^ OQi^««)«)dd addad^ouadd^ dcdidtfrtA dd 4«cd) 

dol vdadddA, ^v^ddiadcs^ddd^ ud djaedardd^ nacd^ovaiodd dS^dadi^d^dado 
<(daja, djaddoda dd s^^tvatadd a^drd^^dddadoiolaA djada^CoSa. 

English Translation. 

Bring forward that Surya* Indray who is lingering behind, the beloved 
of the godS) (awhile) concealed from them. 
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II naoi3t»v3)^o II 

e oSjs&oCd ;iod^F7!^aiF5^4QC- 

iScdntfo I Sioddv? Q^siicn »^o?U8 I ^qiV trs^v^o^p I ^ ojj9&> 

Tioiiir en)8^;j^o c^^sdds^d II dji^d^d;^v^^dF»Mdo 

dA^o 1 ;lQ^do tj I ^ oiraSo ^ ^o «gd ^dcndjsv^d I 

«».«;-£. I <96 11 lods'I dd^d dotidjsdse^ifc dJs^do II 

$3. V. »-3-S II 

o^&) i^oto ^ gD^dd^aj3 «aa^i4,od^aj3 

“BcidO ajj^i^rts?cbd4- ^ «oAd;^rtj5?:^d dod^FcSowdcii 

dcdicd^:^; 4i Tlra^ddd^d e^dn^ 

iiou dodXi^^4- ^ odjs&o dod^F eA)d;d^o i^^ddo ^od 

?’‘^d)d)c^^< e^odratd^dd ^^d(ddj3^ ddd^ ^drtjj^dalj^n di djd^d^^ dod 

t3(i$o.^ cdj3&i ^0 «ad ^dcndjrsv^c) oou dj»^Qod 

(tf. cT-t) "'' d:ig5^^ie^(di©odij5 ^sS^fdu^ d^doo^rt<*rrer\ d» djsj^d 

;^^Q3j3(d^d^d)^°^ o36((dJ^ct?^9c:2 doi^dj;)dCc)^^dd— ^ odj^io dd^ dofict dd ddJS- 

dJ^^_¥^l dou ;3)d^dod (». u. M-j-j) ^drs^siind^d)^^- 

— 0S.3 

diodw-oo II II dji^-n^-j II 

II eqre^joSi-e; II drir-sto II 

D ;CA^d^d3d V I 

I ajol^i—Ttod^Fi II 

I dt:j«a—erua^i I 

II ^odi_ O^zjOS D 

' I doSesscs^i 8 

e o^j^So ;d^;>>79 nc);js nii^od ;ddr^o cdodjd^s^g II o II 

1 ddcadt I 

ti I oireto I djn? I dd I msli I ddo^ I d^F^o I oSos^ I eru3:|jsip8 II o II 



e. ts, d. no.) 




1165 


I flaoi)»|B]^o I 

x£t eniaji iHitScc^ n^qiFS^ ojj9(o I Cfr^Up i n^d 

erusjAAC s^^fc^o di^o I ;Stsio^( I^e9^;4.(^ (ji|Sc;nojijs&>(^^q{F8 I 

msi inatfi^Cssiv^m ^t^ns I qiij^ii^Fs I n md Ttouoqii II 

II ^SascRtitr II 

v\};S;3(i3(;^Io3:() oiis^ mds —oinsS rl/a(^ 
1 CAaqi«?8—^cd^rarc^d ^i^wartCod ^jsa I d^F&o—ciji^ dqSdfi:^ I j<ijo^— 
;S?arfi^do3j5C laodd siio?ii^dcijit wrt I .j^ortji iSjaad (t3s;<i^ocJ) 

e3qSs^ qS^dod ;iito^;nn I » odJ^So—doj^djsdo. 

I qnsdiiSr I 

«ru^;9(d(dicfi-^(, a^3o^t;lfa;^dv3d dqSd^^ aodd 

d!o8j ud^sQr^ a^odA tS^v^d Ictsit^^od oqSaD qS^dod dSo^a^d ladr^ dod^djscK^. 

English Translation. 

ComC) (Ushas), with the desirable (radiance); let the cows who are 
of full udders accompany your chariot. 

0 ;4o&>«acadi D 

^ oiiJdSo c e3^dcdo^^d)8 ;ioca^^$8 il^ll 

B Z)d9Q9^l D 

fs I odn&> I I 9 o 3 j 3 I doo&oai^s I 8S9dodos^5^^8 I ;idnD^ 5 tp 8 II s I! 

I nso^nqisa^o 0 

qS( enisis Qo^cioi^oSeMCT^^ ^doFKs sn Bq^q^r^is 

odjsto I li llJdt9^8T9«)8 ;idtn^t^8 l^tt;l^t33^^tnF^1p8 

ql^^o iod tndodj(j^so8 Tidradodod^t^^ ^da II 

II ^SiiessiiSF II 

(a<J tfudratdtdioJit) dw^^—5^d^a?d I podn—Wciirtjdwj^oaaod 
oc^a? ^dr^ts^QrtVod ;^^s73n I » o^io—doiidjso^ (ts t^disau^) 



1U6 




no. e. ni< ^ia. cLs. 


t,^oiim^nvici i^asiooci I si^o&oatf^s—I 

;4dj32^KAC4)^clra end. 

H t^S39t|lF 0 

;ac^ «n)slA(c3(dSaSa(, e^^a5:e)^^V3?d u^^odaod 'ad;^ doiadj;)d:. etjla? 
T^dapDod eqisTi) d/^C|^dod ;4^^V9n adr^ do^djsdo. ^cs^nd^^dod ss^^^^rlad vudi 
croc3?dc3)^r(<'od r?^ddd^da^dja cd^^d^ ;;idj;)&gdAi?;!ia^dja ud tr«)usnnd. 

English Translation 

Come (Ushas), with kindly thoughts; (it is the season) most honoured 
by the generous? and which bring the sacrifice to completion. 

D XoSo9909<8| D 

I I ^ I 

3^S dCpwQ^C Od023e)doX) N ^ 1) 

li jodsadi II 

I d I I 'as^ I ;d)sna^d81I I cdo^sia;^ II«. || 

II ;o90Sno^^o|^ll 

tjis^rd <ad ;^d9^d8 dod^o 

dl^CSQFdosd c^A I erudp^o a^^sotiodacddrddcfe gsdodjsdos I cSeid td odo^c;d 
vsdMdTio odoKsda^ II 

0 ^*dc39i|]r 0 

wslft^tStdioSat) ^ eljF?li;d)cio^^n aoderg^cadjadasd ei^ 

d(l^ bOda ^o^dadol 'sidod I ;dar;ai(dd8-- SjatzjJdn^^esSt^oDd | _ 

d»2,ds5nob( (uai^srenobO I 3d,i dqi^s—aQdoDQrtdfi^ badj ?ioAd(d 

e aidodDrt^od I odatsasd^^—vudiatdcdicda^ o;2a^doaa3(^ eo79;ib|,(d. 

0 ^saipF D 

;a?5j tfujSjatdtdSobt, ^cid ebFxb^dff^nobt a^aediadd ej^d^i^ bsda ^ioidad 
4jatiiJcicre5ialwio«)n toa^^s^ejd aSdcreari^ci^ etipda^dtr^n tjJoxdfd. 

dai^ e^rl^od w\Jitfat^td^o^acS^ oii^daaaSt^ eo^Q?i5i.td, 
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English Translation. 

Like beares of food, liberal in our gifts, we spread the thread (of 
sacrifice before the dawn), and worship (her.) 

I I 

crosfe) e3!$ Mo ;jMrojoa II v II 

I aSdmSi I 

cruiQ9i I essli 1 \ ^sbi 1 7$o i I I II v II 

is^^dildsn^ eruai;S^( ns d wsqs 

436ai^<s^ I ^ f crosoa es:d ^dda^;S^( I 

fS. tf>QA II 

qol^dMasai oa^cs ;4 o2Jo 9 ^djatsoqfvadsliai ;<o I 

cfA^ecBdCfi ittssissSKdiiGddd I jistn^aa jiaaa^j^dssi^vis ddJ^ssaj^^o U .itfrdo 
d^o a^sioisB 11 

J] ^Suksadf II 

—di croaSiacdcdioda^ 1 ^djacdocdisd oai^e^od I lisiit _ 

d^dcdid^ I tsd ;(o dJ^roddA—ifts^^od La^a^d I ddssadva—vu^do 

) d4r«)o—dqSdd^ t-dniia^Add^d. 

II ^asa^F If 

4t wdjaedtdiodw ^laSjatdocriioadad craJeDwd itwXj^od 

dchoi>4 l.axha^<. eru^d^s^d t^d^srd^ dijldd^ ^jad^^d. 

English Translation 

Ushas drives away the darkness of her sister (night); he# generative 
benevolence (harnesses) her chariot. 
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[^ 0 . no. e. oj. 4 a. n£.& 


^3^^;dojid^odj 

^ xiA^rifioiaA siA^dOadiA sij^a e3d?ii 

od^dv^r\ aSAdd^d ^d^cdodO ^dAcZo^^ 2oSAcdd(zld^ djsa ^h{7s^Fzi djsa 

T<i^ii54i^d5S^ i£?s?d. alif^ip^cidO 4i adoiisren ^ 0{d cSctfd— 



II no£. II 

Bdov^h^o o^uOomsps ^odo^s ^oeSs 1 

doaB?s7i)^Bd^d$^jd dosTss^^odoiAC t^idcs^ 

II oo«s II 

4^Fd$d<j8 ;i©s3?jd U 1 

srs^^%ddjFS9^qn;^e^dj^7^o99^dotpS4U^ ^o 

II nor II 

uj^odro^i^odo ^o d^^si^cs^djso 1 
qidoFi^C ^2odAC cAUd' dqdFvso sQ^oodo 3^^n8 

11 000 II 

dqdF;^ ^0 ^o3o^ ^%d<) ^^odnt^dji^dodjsod^ ^ 1 
o^sncis 4o^ Sc Tlr^cSpt SSACss^ddqdo udcs^ 

II ooo II 

djOdjs2(^o So s^dc%|^djF S»^d^doou6c t;ddcs* 1 

doodo^cS^^o^oSoca^ 

II 003 II 

ST^m^o a^ dd^pc cdspS^ocdoSo ScuSc 1 

a^ don^ essps^odoSo d^d oSoc 

II ooa. II 

^dctsD^o a^ da^^aa;!^ tdips^odoSo s^s^odoc 1 
S^SjCdcsT^ eruacsa^^o So e^tps^odoSo ^cod^Sc 

II oov II 

ttipsid^ d Q983^Sdj^^ctpFdtP(dod^ d 1 

cf a^cB^dFdooSScQcS^z^jSdotpdoo^oSoca' 

II OOS! II 


(8j3;^95d ttqre^ois v. noa.-nn«) 

^dn dAdu^d €e)^ ^do^jdo^d^ Ociass^^sSt^d^ 

djjdd^T^i. e92»^5wrtid o^tsfii ?losJtjJAF^c3^r\ ^odididod o^tiilaS^rltfcd ^Adddfren 
dqi^^s^n et^Ood aoA{didJ5dt3(*. ws?^ a;^^^«idiFaod 




tt. cr. b. tf. d. &*).] 
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^::^r^a9d tni^doasd en^d^ 

Ooduja «3??s5?«dJ3di3?T#i. esc^o^d o adjo?^ ^o^:) ^ o?.S aSp^tSe^i— 

ae>a?5e, 4i d^tpsoJit^ ttoa^ib. ci«i «;SdiF^ ;^0 cdTOrtO. 

ddarOod sraOxb. dod^ eszp^^aJjsrtO aodi aSe^* wdos fczrsiis ^oa 
jirs^d^d^ (no-'"osi) aliisjdp*. o^ad^ at^^j^t^dord aSjspd^d 

SdioaOfdOi^ dxnJOejdlF craa^ici^ wtpde^ dread ^udo 

oli^^ P9«pdoo^jit5?!Jo. crea^?, ?^dFa^ciOdid ws^dJiin^i 

zi^Q rran jifirt w^pd^tfdredO. arertc^t dJraa^dgdid dwdddi^di 
rren MipdtT^dredO. dJjd5a^^ci€c3od t3^d»c)ai{gdi ^^n-sr^ e^pdptfdred©, ?Aj^d 
d^(^3pdiri^^J d,pc3j3?s?p5j^n^r\ e^?3S^!^ dredO aodi dio^r<5^d^ d©X) 
«5?P3S5T^drec<t3tTfo. es^oi^d 07)ti^I^ wipanFddrea e3tp5Sodc3 dredtSp^^. oiiiO^qlF 

a^n alndU^ ^oddod a iread^ C9 v^ss^s^fddo^dc^ <^ou «3tpd;^o^d 

aod^ aS(«d. 

fl ;q30i3n4na[^o 0 

iT^S^odo Tlfd^dreohddd^ iji^dTre^s^Fdre^d^c^o I 
09^8 d^ddre4pe^i|SreFe zScda? I ^qre 87?^v^o^o I ^ 

I* oirea^oSo dre^Cd^sP- 

siob^reo 9^&Qcqid9 I ;dre^^o id I » s^as^sdrdbo^dc^CS dsr|^z^qi;c9^d- 

jw oJa I w. rt^. ^-03-3 I sad II 

tfd^and^— V 9Zj ^ou di ao^dd^od^ e^a^^dd 'a^|,dd(Soio ;!jja^^. 

•add© wdi ato^i^rt^did^. •d* wof^d;^ ^^a'sd qS^dcSowjjdcii jiiJaoJii ; eid^d^c*" 

di xU^dO o'389^?p2A^fred treaddii. ?i2,>i?jdii^d0od « sjj^ldjsda^d bqJFdp 
4i dcdioiii; esd^^djcS^oSi^—w d&3^ cre^s 

aod) a5?Cdjd)*i^* oliica^qjpash aSjjddiasrt wdd di^j^Cfcddi d* ;jJj3^Qod o'sadd^j^ 

e^pdio^X 8i(dFO?Jt3?^odi wj^erecdidfJj^^^jJ^iiCS - w 3^nredFdio?jd?$lA d5|i^^iiJ- 
J 55 ojj aow Xjs^dod rV. a.—03—sdda^r^dio^di. 

- 014 

diodw-no II ed^a^d-oj II ;^i-ntSL II 
w;^d-cy II eqn^oii-w II driF-sin II 

U^^to^cigdid ajo^oiiS^p_ k II 

I 9(i)4t—ql^sji y 
I d(ij«a—oau I ;(3 it D 
I dodi—vdsi^iF 0 
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[rfio. no. «5. ns. Jto. nti. 


I ;(o&)ia«3^i I 

II > . 

;3i>oe^o^ dj®) il 

rudsadt II 

4 

1 I esasss^Fo I cso^s I 8:>9 I ^dsl 1 I 

;)di 1 99j I ;isnr8 I aao^o^ I sis9 1 I u^a^o I I ^jda' 11 a 11 

II wo^n^aj^o II 

bSc cntif3' v^disana^Fo 1 n^S^^Cini^ajo 1 7i 

K9j^ slaql)^ I rsd^^ I ^f^S^sssUOdd^oSocij filGcjd&}i^ 

I I asao^oaia 1 Godaaiac«nna^i/o 

v^slaoiao^ II as^ep ^»^ojj3o II a^vss^n^a^o O3»^o aliaQ 

I alia I ^ Saoiao^o i^aj^ II Gi^sad^cSc II 

II ^Adsaqir II 

(aa^ o^tt^e) ^ wawaSFo—^ espsiaoiaps^ft a^a 

woiao ^?pia I Go^a—riacj^^cSg I a$—ciaic^rti?rt s^aaaoiraAda I qlo,aS« ' 

X dtJ^^^Aojaja I GSauaajdi—(aaodd cajj;>Ooda/d | 

Aai^—xdsiesnda 1 ;j5»F8 Sida—?jda^ ^dri^ija I ano^o^ 

(?Cc5c o^ttc3c)Adt3if^oda) esaS^^slO | I a»ajJ^o--o?)t5^^ I sin Gip 

aSAcriadd. 

II II 

oa)tt^{, pc^cla.^ * is^t4QiJir\ aSjsa t#d^oad eeS. ?id^ 

daqJ^d© «idart ^aaajja>Ada. ^dtS^^SAoiaja d^a^rttfod e3JooXidpj«)Aoiaja 
df oais^dgoSa? ^dsa^Ad^ dyaSa. dda^ ^drts;ij5 ^?c3{ jidart o«)feifR)Adt3crfoda 

Tad^fS^C 8333?^d€). di 3a«ertQdO. 
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English Translation 

I have consecrated yout (Raja); come amongst uS) be steady and 
unvacillating; may all your subjects desire you (for their king), may the 
kingdom never fall from you. 

I I 

•i 

o^d(oj^t3^a^c8ci s2. etp^^ojjdd tro^^ssnd. 

I 7(ob«anadi I 

nsio4 qs'ddoi) II 3 II 

II sdmdi II 

sttoi I lod I I 5^ i tfil I tl(d^tsQ?,8) ai!sfF^85<ad 1 esLsmtiOs I 

I I Iliads I ds^ I «ao^ I 02)3^0 I coAo *ad I z^doia (I j II 

II naoSaaijna^o II 

oSt o^ufs^ I siirsin^^ t;l«j I 

tlj^tiQ \8 I sto i ^sdds^s I adsir^ rasi o 5 oqn 

indds^^^e s:)d;i 3 S:)ir 92 id^Ofjb&olrdt tils^ I *ao^ <ad 0^9^ ;^r{F <901^8 idsiS^Bei 
3^0 I I 0^^^ il^aS 9 ^do^o I 

^sijFio^siJW Jioia II 

i ^ijdodqjSF 0 

) *a8i ad—d* o^tgcJ^ 1 a$—oijaa^rie^ja <aci3 I djs waJ 

1 ddr^ •aid — sj^ir^cioi I waarsi^ds—Ji^d^Dndj | 
•ajod, •95^—^nFdjatdcSCdidoi (^??jo) I •ajoS—d» dja^sdO I do,d8 iai — Kd 
ssir\di I •aoi—d* djs?^d€ 1 oaslo caj— o^£ij5jpi)ddc:i^ I ly^dodj—^jdrfc*. 
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[rfoo. no. e. as. wa. otk. 




II V35n(|i.p II 

^ aij?s^rle;ja 

doS ;^i3s5hd5. •ao^cii ^^nreSj^t^dfi o^t!^9sddji)didoi ^(cij ^ ?3jit?^dS crat^ijjsddfi^ 
^dFio43. 

English Translation. 

Come into this (kingdom), may you never be deposed, unvacillating 
as a mountain ; stand firm here like Indra ; establish your kingdom in this 
world. 

I ;4oSoS3S9^i B 

I II, 

• ^ I > I .. 

;^j55s3wQ 5 en) II ^ II 

0 ijdmdt 0 

I II 

<addo I <zioi^8 I cs&cqlds' I qi^do I qi^d^sQ I I 

I pS^eslos I I 8^di^ I A, I GAAO 'ad I 2^cd^{98 I dig (I 4. II 

II I 

<adddjs^S4^o od»^^ ^d^rdjstd •aodj^e t^do % ddjQcd- 

da** I qrsdodo^ I <js^di^ eo^da^ I es^s^Si?^ I dia^oSsfte^oJoSiid 

d^3uaddd(jo I eo) s:)d snoifjdc dcdj^p 

II 

II ^.aiicnd^ II 

d^d^t®—^ds^d I cdaaj®—da^^od I 'jjo^b--■ ao^cij I «5ddo 

«5^;5^*^^5^d d» 1 d^do— anti^ciC ^ds^ndodo;!) ^j;^0 I 

iftis^dog—I o^)£i^r^ I wd t^da^—!o^dd^r(s;ici^ 

enj—dj o^K^r^e I t^sd^sop^fig—2^3o^ra:^4oi)j3 So^tfd^d 

rt^c3‘^d©. 
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I vaaqlr I 


e9tp3»^fnd 4i d^ndodoi 

p^cdo^A, doo^z}^e)«^d ^sc^cs^AodoA ^ o^t£^7^ So^tfddtd^rt5^d^ aS(C 

do^iiC. 

English Translation 


May Indra? gratified by the perpetual oblation, firmly establish this 
(prince); may Soma, may Brahmanaspati address him (as their votary)- 

0 ;tfo&>iax}arfi 0 

sd^rsD < 2 )doe 1 

qsop^o s:^8?doo3oo n v II 

fl aidmdi I 


I d^^8 I i^osa I I qi^ssadi I ddrv^s I «z)doc I 

qt^do i I <ado I orts** I qi^ds I oatk I I «9oddo II v II 


I ;oao5)n93]^o I 

d^^qi^Fesa % at qidd I ti qJdd I <9Qdo6 i^al^dja^s 

ddrirt dd%o(qlasi|^ qt^cOtp^i % ots I 'stdo ddro »rtd^jdo % do qidd I 

ddd^(stoSdo »)8fto a^8j9^o otfist d^ds % Aac ^dda II 

I ^tzicndr I 

—cb^dAt^;^ 1 qi^ara—^ds^ftdo^Sdi I —d» qJjaajodw | qi^sn— 
;^datnc3i? •sdo^di I ‘sjdo? ddrati—^idsjjjOAcbd dj ddrdrtdA I —J^d 

atnddd^ I —7ld:>^atd I <ado nrls^—di tsAd^ I qi^do—x datncb^^d^ 

•* ^ ^r 

(* ^TTtdatnoS^t) I «9odJo—di | s^s^o—^^r(5?d I attn—TT^d^cdjtn I 

;i 8 __L datAdO. 

II >pas}aq|{r II 

di d^dA(d, di ddpdA^^^, di tiAd^ ;^datAd)d;$. eddoioS^c 

^drtd cte)dend di otci^ ^datAdO. 
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(d>.. no. tt. 03. 023.. 


English Translation 

Firm is the heavenj firm is the earth, firm are these mountains, firm 
is this entire world, so may this king of men be firm. 

II }4oB(A«oadi II 

I I 

it Ot)23^ I 

^ ijradoios^o II » II 

II >ido3^i II 

ql^do I I I s^tLsds I I dcds I I 

I I <sio4)> I ^ I I ^ 1 oas^o I i^adoSovao I ql^s^o II8SII 

II ;g90i)a^)^o II 

o6c oau^ it o^»a oaua^cSjae s^daiifsc i^s^o It) do tTadoSoibl 

qradcdo^ I «2io^sr|^fV^&r|^Ct^d31) ic 
oas^jo % do 9adoi)sao I «ie)ois^rtA^2Cdd?^oiQCd3Sc^ojja 

a^o&ACrti II 

I ^aiicssqSF II 

oati^t) ic—I oas^o—oau^d^^l oa»a—^«ad;jja^^d I ddotds— 
I ql^slo—^daahd^s^oi qlo^^O I iS^ds—caa^aoK)C8oiM^t3ad I 
t.^go^doi:jd I ql^do-^daand^;^oi ^jac^d I •qo^s —■ao^^js I e»f^^8 ti— 

1 oaw^d^ij^l qta^do—J^dsandisioi I i^do^vao— 

tjlOlilO. 

ll v^aadr 11 

oati^t) oat^dcii^ ^oaj^rfjaiicJad rfchcacSja, najiao rticaodM^jjad 

t^aS^ioJjja, Tsoisa^f^rt^ja J^daand^doi qioXj oanadO. 

English Translation. 

May the royal Varuna, the divine Brihaspati, may Indra and Agni 
ever give stability to your kingddom* 
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I j^ebnsaM I 

{;S^;3tc« I 

i <ao:^s udsijS^^ds*' II i. II 

I 9 dd«»tfi I 

q^;lo I qi^dctd I otSS^ars I I ^(sido I 

I III I 

esijlAC •ad I I *90^81 Meades I I uO^o^^s I II b II 

0 ;«aol)niip»]^o I 

qi^;Scs9 %dcco s^djacens^^rm o^^o Ado ;$Jdc;losiotp 

I %9sp^^9^sl38 I o^m^Fo ;tfo^^8a;lo8 I 

e»]jLQ^ S^ds tfcdd(d?ng[adm8 T^dcurOfl^di 

ddd^ 8^cn^C8 dda^ I ddja^do II 

ll j^aziCSsqSF' II 

—^^dsad^DJd I ido^ap—^dj^oasao ad;>^^od oj^^sad^djs I qi^do- 
Adsiad^dra ud I ;5jae^o—I «»!P sl^SfasloA—e9^dodrfjdjado|,(d 
(:^d djadil^fd) I —ajiodd I 'aod,8—ao^^i) i s^d8—^?d0€8— 

jjf^goSif ^^^o3ii^dd?j^r\oiija 1 wOa^ds—«oaartOci^ (tfonacdjaon^c^) ^jad^ 

doiol^ I dd«^—djadO. 


B V^aaqiF I 


l^doad 3^d/a(C3a0aaaoaS|ij^od «jadd:dja, 
aa^ sii^nonci tsa;;^ ;^dFdjada|,cd. e^dsdd 
oatsaesaod^n^^^ 7Sd4^doi ao^d^ c^^^r^a^djadO. 


;^d^dadi3 t5d ;Sj3(dad^ oElianadp 
' oatiqji^oj;)^ doad 


English Translation 

With a constant oblation we handle the constant Soma; therefore may 
Indra render your subject people payers of (their) taxes- 
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[rfjo. no. 03. ?lft. ne-v. 




ci/ad ?5ja^ 

II ;q30joE»V93«(<’ U 

«?p5dlf€{3€4 a!Jo^^^i^o ^oSjs^ao^o ?{vfs^;ij3ofti3;ixra^i?€sSjrar5o^?n)^3ir- 
dj«>clj5^«^!;lo I ^rfFdc3^i3?i3,tSi3r€rfan) I 5!qR WDcij'ff^o^o I siiowsj??- 

ziir *3d II «9Sicio o^emi^o oi>j;s^oio fJ^^;iSo?ni{3^o I 

&) I n7dojadJ3t9Sj003G?(}0a59^9Cd;^FO 53?Uoiod I 4-03-03 I 

■ad II 

—e3S|)cd€FC(j <^020 ^ so^dd^cda e5^;s^T^dd ■a^^d^jdd^cd: 

jira^^. aia^^rt^'did;^, 4i «5ond;^/^;st^d 

aiiJioiai; boftci Pirtidoi ^ oitici ?hj-ScAj? d^diodii; esfjpsd^n^ejiodp^l^. 

—estp^diFCcd sdoua^^d^FS ^oda ^(s?da^d^. o^^i^ od^c^pjp^d 

o!;adb^r1 ^dia(2o^^ ^ Tln^d^ o^u^od 4i &dod)^ (5^23aod)^rt 

^Lra^d—c3ip^(do ;Qad^sl;^S9^3md)gs?^^cd^Fo ^ou djs^Qod (t5- /d. 

a._n3-n3) ai^s^sronda^^di. 

—O^V 

daodU -00 II 25cS3;J3^-03 II ;iA^-n4V II 

II wq^ijaSi-ey II drtF-a3 II 

II plo^dddod —m D 

B 8do4i—II 
D d(d35—Dau I ;&) At 0 

Hgf* ^ 

II ^oiii—^^ripa^c** II 

C ;4obiao»di It 

aoSDs5e> o3oc5?odja;§ I 

I I 

o-ss^^^odo rfdrodo II o II 

I aPdmdi B 

MiPsrf^F^id* I ^Si55? I OdoCci I '390:^8 I I 

I I e^Jd^JOg I adi^ I « 58 ? I 0^55^odo I ddrodo I 
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II )«»od9a9ii^o II 

esipcsJireci H • qraqraa?j,fle«iiae^d- 

«icnol/3Ccn^^o I erv)?S;irtr;^ uoddOo I sen. k.-%-od 3 I < 9 ^ Qc^fs II 

oSoed c^asQ^ sndcSedCod^cstpd^^c ddrsi^tpuTrasl^ a^asSes^si- 

iAes;73^(3' s8c (tssqj^o^ osu^o 3 c^ 3 ^_.ddtp d^rodd I e 9 iprid; 3 oi 3 II 

llf ^AHtnifir II 

t 

ettptdiircd—csipeds^FTiot; edtptd^r^oto I o3ocd 

rtasq^—oSJ 5 d daxjijjiod I *90^8—I ttspds^^^—KoaafcdiSjsH' 

d!5J|j^^od fltftcdadjjdod I e#?w^cS^—fidi^ci^l ^a^csJioSsd 

eng^vodi—!35)li,n^n I ds^rodj—^djscosJi. 

II ^^IfiF II 

e^ped^F^o^i^sdd ojjsd a^Si^l^^od 
;!id^qSFfnd^( « a^s^i^^od aSj3(d:dj?d^d cnt^ss^^nDn 

flrdC^a^o^r^doi dnd). 

English Translation. 

By the abhivarta oblation* whereby Indra has conquered (everything) 
do you, O Brahmanaspati) bring us to sovereign rule. 

I ;tfo 8 oi 3 s»d;i I 

t$tp^4 OjiR) (3J2( eO7^Oj08 I 

e:p ^ <aci*Sjd II 2 II 

II iscimtfi II 

I s^sda^cs' I VI? I cdjas I ?i8 I esen^od^s I 
v^ I sd^^f^oie I dsd, i vt? I odo8 I ds I <9b7<^d II 3 |J 
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[*, no. w. oj. ntr. 




II molasevoa^o II 

eSc DdUFS' 7^9ij8'3^^ r^^od^sr^ ^8 CdTnt^^o ojj^is 

^09^0^8 i^2^8 7io& 9? ^h Cdtp d3^^ 1 Sl^^c^^O^O 9d^^(738 Mcf^ 

•81^0^0 oiwoiKiiijO i3 w«p II sJj^fTado^s^ ^^e3 •a^^o- 

^53j553(58 II o3o8 ^8 -^S^F^S I *853^ &67f •^^Fj^oSjSo ^OE5'^a8 I 

»8p £5^^ I o^c;^ i 2^a9^£o;^dae^8^llj TiSoiSjdcqi^s II 

0 ^&<(jcnq;lr II 

(;i?^ oixi^{) ?^3ijff3^f3^—I ?Ji3pW;3 aos^ I jjg— 

I a3j98 WD^ioias —^t£ns?d:)^6j^e (wqSs's ^^^rt^'djrfdisO 
w;idci^ isjao 1 I >^84080 —; 5 Cc 3 's>^ 2 o^c 3 's^ dal^;ic 3 ^ 1 

w«Ji ds^—;5 j3C©i^ 1 o3i8—oijadi I <38 — '8d?J^3 — ^eziss^ii^grt^'od 

©rfcicif^ 1 esjp— 

II V^SSlpF S 

O'ati^?, ^ij?€)x!:i. 'a^d SqJ^d 

^j5?0;3i, ^?c3t)?iiod<T3n oiiid ;;5jaeO;!ii, odredi ^i^^ijra^dbiod 

wdsSes^^ erfcScij^ ;3;i?0;3o. 

English Translation. 

Having overcome our rivals^ and those who are our enemies, do you> 
attack him who assails uS) and him who behaves insolently towards us> 

0 XO&o«3333I^t 9 

I I I 

W2? 3^ d5;:i8 ;da3DS? ;^js5:5js5 I 

^ 2 ? 3 ^ efi^3D^^?j5S^ijare 11 4 11 

fl xldodt D 

I 9^ I z3cd8 I ;i3»^9d I I I I 

«38p I I I I ^t^s;3^Fg I od^qs^ I II st II 



93, a, e. ff, rf. ij.] 
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II »9ojdnii»i^o II 

I I ;6j3C;l3S|^ipd^FO^^ I s^er^ S^8^c> 

I oisqn oSoCci s^v^dcso I 

T^dF^ sj^F^cSJdC II d4pe oort^ds II 

II ^AitessqiF II 

07ti^() iSts^s — e^qia's I ;^S)r3 — 

tStd^ii I »^—t^ic^ I <®*P esa^sj^^**'— oatjjdO x dasn s^lL);ii6 I — 

I I od^qn—cdnd^Q^da^n I ^fJ^^d^FS ?jdF^ 

X^^^AdddoSidC (5 0(d I as^—I ^ s^^a^^aejln^rti^d I »ip— 

oT>t^dO 

li v>3»nqiF 11 

ae!^ oDU^C, c3c)(}9d;1)C9cdM^9c)d e^qlae) ;ja^d(ddl/2, 

o'st^dO X daD^did.i Ijdo. ojjsdocJ jJdr^ es^w^daSs^c^^A ■adidoioc 
wo?^ j^^asgQ 8«)^;^asAdidoi s^ axio. 

English Translation 

May the divine Savitri, may Soma establish yoU)(raja); may all 
beings establish youj so that you may be supreme. 

I ; 0 o&» 9 ac 9 di fl 

oSo^cSSocSjS;? I 

<9do ^d-^ de^'d ed^dst^s ^I) v il 

I zsdandt I 

o}de^ I ^o^t I oSas^ I I I i^^aj3^ I erus^s^dds I 

«ldo I I I cSeans I I 'do I otii>3do II v II 
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[sJio. nJ* e. nj. Tin, olv • 


TQt) 0^ G9 tpD 4 b 9«) 


I) li 

8^Si3^5JTO^«?i5F|,«?d dred^tj^oiis d^^siiy5i3€8 ■^siarJOB ^a^r- 

C^Sije^ I J3 js^5^^505oFJ^ 5 SSDfi^O 53? I 2jj3^?jF 

ero^. i&zio ods:^cSrc tSt^i es^ I e^v^ai I I 

ol to •* 

S^^a9»id7^3j^^8 -d^e^do I aooo II 


II ^A>5C33qjiF II 

o3oc^ od»)3f?—^^.ul)rXd aQS:)^^od ao^Ar^Fnin I <zio^8—■ao^^ I 

^^5_;^^dqysQ73^^2S^^rfirns;*ci^^ ;!j5:iiq3r?3^n I wsjJsia^—wcijSjs? I 

^5AFoiii^ciJ5 «Jd^J55 ao^so I ?n5^^8—vo^^^Jl^n^cS 1 -ado—d» 1 

dsrfiri^e I w-Sj—6 ^fX)c 3^?^5 (wd Ood 1 wjiijd^^B 

db^cwr^ I wf^t|Jec3. 

II II 

wLrJiod oSjDd soti^^od *ao^ci3 ^^dq3^B?re3o?5^:^^rt«i^^ djsdoi 

ddoq$Fc3^d^3j^e iJeJFdo^c3^dj3j3? eo:^3o «ro^^3^3Dd di CoB;^^, dcdlrl^e, 

adirt wIjfXicS wd Ood c3«)^ 2l^i.db^c3sn wr\d 

N Q Q Q 

English Translation. 

The oblation whereby Indra became heroic, renowned and eminent, 
I have offered, O gods, (to you), may I become freed from my rivals. 

n p^oSosaca^i n 

I I 

W?i3!$a|^8 ;d3!S;^^g5‘e)2?0^35J^^e Si35^?i2oS I 

I I I 

Ojoqit)ad^O(S^O ^Oe)23^^ II ^ ii 

II zjdcaSt U 


«5;^3!i^^8 1 ;ia5^^58Ba I »??so^3^o8 1 1 

I III 

cdoq;? I e^ooo I I e^i/sa^Fr^o I I tici:>S^ I ti 11 as II 



er. tf. •$. sitL.] 
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I »aoj»tt 9 »i^o 0 

cstposaSj^jC5tpr1^o^9jjj8 3Q^9^09»^8 ;ifa' s:i3Q9;^&>8 d^j^R^o S)dc9$CR?tp^»in 

Wii^tio I o5oqn a^v^den^ai^CSQ^o d^d^sjjsrn^to ;^^fcr9o ^neno 

R^c^ino «?}?<£ ^ o^qS(<^dAC ^qn pisSij^sB? 

S)9Q?;i(o9|^t^^S^^^l^r8 II 

II ^AscnqJr II 

oSoqs?—oij^^^o?d;5;>h I c9bSo— cs^^i ci:)e!^o—I — 

iSirfj^zre^cirtVrOa I w;i4^ li—Wciorlja \ S)098n^—d^ejJjn^A wrti;5^C « 0?A I 

p^sS^^on—sSo^tfcs^hoi^ I espjaii^^i—^di^^Fb&o^cS^noiMd I c98po93^j8— 
cnt^^c^ :jd0dU^^jdoado;jd^noS)A I S^SQ^p^bs—;^(OA$^0^c3^nc^A 

t5ni3 

° II V^OSIjlRll 

aoo^^cij5, ^dJjPrdio^cio, cPeits^^ci^ rfddOU^T?j3oadorfrf,ij5 
;5/5?OsJoddci/5 wd c3^c^ ds jJdi^ ss^cS/l^rijs, ^cd9e>dJ33l^dj5do«)d pt»dF«{iortja 

^i^SjsaA i3^rti|,d^ec5. 

English Translation 

May I become without a rival* the destroyer of my rivals* obtaining 
the sovereignty, overcoming (my foes) so that I may reign over these beings 
and over my people* 

rfjsd ;:)3^^jdSo^ ;ijs/3^5g) 

di ^cdiwlrt^^j^ n^a*)csi .^^jow 7i^^7lmr\d. 4t 

dcdirt^^i^ aiid^rt^© d^^^lo^Ad dj2 p^dPijdjd 

ajjiJ^tddfi dwacb dJ^J. •adw;^ diodwdOdif •ad. ajj. do* no-it; no-rv; 

did^p •* n^d eqSs^ adobd^ ds^d^jd dddj5aJo<i>^^ 4i ;ira^rt^ 

W'^ohO dodd ali. ;io. tfrart jf dO 115-119 c3t p^Urts^Ooioja, wd( tp^rtd 1003-1005 

^Urt^godaja ddo^i^td. 
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[sijo. no. e. oj. Ao. 




II II 

<sd z^iiSiFo^o jijd^o neiodo^o I ^is^ra^rcs 

enAq^^FfT^an ^;1)34F8 I pSis^alJStpa^STDqrdF n^aseiflrdc I ^qra 8rd(i3V^o^o I 

3{, d^ioa^si3J3qJjFn^53i)tMFBn^F4(^5S»^cja^odo^SXjd II I 

Kj I e# si oiootdiiS^ a^ n^smo •zid ;iJd’^o3Ai8 I «:». n-o3 I <£|S i 
oJjn^l 'zjdsJo^tfoio^ai jin^o rT^si;$j^z^o I 8o l.^ sSpe n^snts 

€f\J^O jiadFWO I W. 85-05 I 'ZjS II 

e3{j5S3?0;^—0^ sSg iio20 ^ aof3^ddc3aji •a^^fyse^cSoii 

®ddg «3WiFd52)^c5a)cJ eroaqS^Fn^a*) aoioasifia ajaSAoSM. 

p^jjjrfjDtpjda^qlFaairi «wsdo3ja?r\sjasi n^aiiras aotj zStadioSaa. n'aoia^eeiiod;5l^. 

ejia^siori^oia®—ad, 5i^5do3^;iwsqijFrT^a«>iWFan^FS|f^es??^55^oi3^o aoda aSes? 
di^cSa. ;dja^d3 wj^uaoia^ —w si i>i3ow;S? 

3^ 4f!>Z n^snso •siS ^=20 (^ m-oj) c 50 ^ as^^sranzS. 

^ «.»ocSa 3jj3^ rfre^aSe B^ocSa w^e3S)03a^^:^;!lra^ci—3^ 

n^snso '3?3 |j 55# enj^o ^adF^do aou (w. ai-nj) ^cSFeSsJaj^cSa. 

;dJ5)^ - oa.ss 

siaodtj—no II ©ciiaa)^—nj II — m.di II 

—y II siriF—sis^ 11 

II ali^ojJ.e_ v II 

II ajoj^t—ervQ^Fr^srotMFOi II 

11 d(dsa_r^^ni U 

i| tjSocii _II 

D ;4oSo 3909^I n 

i I I 

ag, ajp? nj^J3c>?5)§ de5;i§ I 

qSjda^r ojooti^c^o II o ll 

0 Jdcioa^i B 

a^ I sis I rr^sncos I jiSisTi I ciesis I ?iosi^ I qisLFRSi I 
qijas^ai) I oioots^qijo I 7>io^^ II o II 



tt. (9. kS. d. ilk. ] 
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I maSaaipit^o I 

€§,« n^^sraroi j8j5?rfjS)i?3j5n)jpF8 o3w^^rJ,a« 

i3c4pc qirforJS^S^CoSoCci 9^di??ci ^ I estps^^i^Fo II 

3ii.Q sS^^diie I II oSojioiio 35J5jlffil^0«J}33DQ^ 

oJwea^qijO I odyjvs, t^sd^ I esjio^do I wipsdosw^ ;Sja?slio II 

!i ^Aijasi^F II 

_^c<a’-^«iJ«3'5jiicp'r53an srusjoJjatnsI^tSirf oie3j I di— I 

dcsis—rfriF^?d«(3ad i z;irfoFW^—^sSipaod 1 s^ — 

^(Osi£^ ^0^) I i^JasdAF— RJaesijyirtVfS^ 53a,wT^a 0«a^ 

rt'fi'fi I odMU^qtjO—tic3jact3^oan d^ab, I —^j3?diuin^5S^ 

R ^s3q{F I 

;3jaediyirt«!?S^ «n)do3j»?r\d^did na^dn^c, ddFd,cd9fy3d 

^(dd^ qsadcsdjdd^d ^d^Fdod etpdsaqSFSSA ^(Odd. ;^aD ;^(d)ui 

tsK^d B^oa^Q ^dfdrts^© ^c^i3?e3;^o^r\ 4j3cdjt)irt«*ci^ 

English Translation 

May the divine Savitri urge you stones, by his sustaining (action)^ be 
yoked to the chariot-poles? express (the juiee). 

D Ad(^aaiiol3r(4i3 H 

di dJd^dO rra.^acss bou t$e^^ojo^g.oad drdir^^^od 

!jrad>j dj^ddoafMS. d* dqJsad wacs^SejAd. oli^dfa, d^SFdd 

dd^a oqiBa cd^j^ddou dd^d^^ d^dddotjj, ddF^, ndu^di^o <a3^ar(^^«3a 

c3(dd olM^oad dcdid^^oi e3qiBa uoba <9^dja^d(dlr(«>oi ;^ddoaAd. 

ddd^ vaoijFri^d^ ^{Odiddd^ dJioijF wjjSsD 7ia^o73c^Ood(Sun is the Source of all 
energy) ^Iratdiuirt^cS^ tsta do^ ^tosJd^^ocb sSa^d^ij^^ s^^Fdoand. jflrtdjF aou 
d^ajawa^didci3od^t^;$. aodi «add e9q5F^. rraaoij ^rlrt^O 

esqisa naaodud^ aliddoddd^. e^ddoi djacd^t)ir(5^d^ 

dt ^d^FdO ^ alma edtjSsa dj^cd^dddd^ boddci^odd o^^Fd 

ennd. 
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^ odd CO to VS 


fsido. no. e. as. Jdjs. riM. 


II VobsaodOi 0 

n2;n'5?9Je)e die^^c3e)ijo3!!; dorforiSo I 

ero»2;S II 3 II 

Q cdcs^i D 

n^Jssos I »ai I I cssl I I dos5«^do I 

eroTi^s I ’tf^Ftd I II s I 

II ;Qsol)rays3j^o II 

oSe n^ssscos zddilo^fTso ziiis:>^dd^o i^^t^arso i 

II Saqio rtars^o 11 {dosidFSo ^^tp;do$o trssd I s^C3d»o 
Tidsosddns^^o o^ipo nss I II 

fiddv^ I ida^r{3^(diiiri^?j^cs ^c^sjszdtids II 

II ^AscroqSr II 

n^»:scos—«;de 3 j I cJdiid^cJSo—cSdgaa^ipi^ 

!?ei^^oi3drfJsddrf I wad ;i5?iiJ^—Tagorf Laxo I cJorfdrSo—tSc^dSddrf 

cSdjJ^tddO w$53S I wad —La?j (^sysdfldjsa) I ?^^3dtJo—c^addf^ xJdsorf 

jid^oUdsiJsridrfoi I eroj5^8 —I ^^Ffd—;iJsQO* 

D V^SStpF II 

;d?^ ns^sirl'Sc, ;3jacrfjsJ?3i5d^rfdFCdO cidssosdji^ wqSsra ^dd^ji^^jscidsi 
wdd cid^WdO wqSss dddd:3^?dsi^j^ ?Vrf?5$rt* |^cd^asc35Qns?od sjdsj 

d^oUdadJscddsdoi sdjsao. 

English Translation 

Drive away, stones, the malevolent (folk), drive away evil intention, 
make our cattle a remedy (against distress). 



6. O. (9. tf. kk.] 
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I ;4obasea^i I 

n^JsE®'«ro!^i3?!5^ iaJoSojooS? jSdJJt^jSs I 

5^4.4° *' ^ " 

I isdm^i I 

n^mni I eroaldes^ I ^ I I I 

5 ^ 4 ^ • • 5^4 e® 

II nsol)n^)^^il 

5 

n^sRiiac an^R^s ;^^C9ip^8 ;dortsi)8 

;iolAC 4pc>4d(9^ I erost&rac ti^R^ro rr^^o its 

snsQ^sos I uo^dtir^o I erosdd;^^ s^io^oSooSe I 

I e9v?d8 2^dso8 I io ^os^fo;^8 I _;Qjd(s^odo 

S^^oiaro il 

D £,Azie3S(|]r 0 

n^sasos —I ;<^^C9i{;tf8 — 
;4oiA(3^0od I 

dioijci^ (djad«d|,oijoi^) I dqi^s—vooliidj^e^a^ I €fti3t»d?3sJo—doqS^dgdid tgei 
:Sd(e3 i sjd&oeo^Qi— 

II V3«3ad^ II 

;SA(dj92;);^dDqSrssr\ «r\)do3j3cr\;d:>d ^^ri%<o ii^oljs^s^dod ddi^d ;!jgo^o;^:3^ 
ddd^d cdfj tii& ^^nsPod a§jad^i9A>^d djdded^.o^fl 

d;ado9^ e^Ood rfa(j;:);j^c8:)^d- 

English Translation. 

The stones consentient with the central pivot are honoured, giving 
energy to the sprinkling (juice).^ 

y Ad(a^a9ojar(i;*o y 

KtJ^aart erujjo5js?n3:lidcb. fJtidjSiteS 

•sdij ttrtwaandid ^bocii!^gcioi «Ajd asA ^rttfod Joado 

*"75 
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[;^o. nd. e. OJ. n^H 


ttidi^jaus^ndjrf t3?d ^«irt5?od w«^sidi. 

«© w*Sd?;^i ^odj ddOt3. -add rfitjJ^tp^rtcSC d*J;^ 5>e^;Sdv^n' ^^ao^a^ndj^cJi. dd 
^od etf d^oi^d e3d^A 9^od^ud^|,dod #jdd^d«$ ;)ob»dd 

^dofcdj^dv^ft djaadjd ^(dw wui^Cg^ocdo dwrtiJod tte|jd dd^ 

eSvd^d^udd^O^. 

II XoSovssadi II 

I III, 

n^^Tsrds ^ q^^orrs^ I 

o^tl^^o^o II V II 

II sScioa^t II 

n^^cos I dS)n I I ds I c3ed< I doddj I qlsjoris? I 
oiiodn^od) I II V II 

0 ;nol}t9^2^o R 

^nrlo£€odM^8 d»)i‘8 s3c na^;mir3( 4P( odM5^^;|ddFM9A^Co3ocd 
i73ditc?l ^9^0 8^ I >^2,jddc s^cdodo^ I -ftddqiFo I RSjacdreipddo 

ifodF^t od3»dJ9<noda odoudJSd^qiFo I odjsrl^s^^odo «a;d^qSF8 II 

I ^Azicssqir I 

n^aatos —ii6j 1 doid^ie—^{didjjdci^ fcodid I odotadras^odi — 

od^tadj^dd ^o3ja(ta^DqSFa;)A I edcds—csei^^Qrbro^ids^fj^d I d»^v?—d::i;^d(dd^| 
d8—ddyd^ I qisioFW^—ddj^ 9^dE®d|.oaiod I do—t3?rtd I doddo—©??dd«doFdO 
^?odO I 

I ^S»(|$F ll 

dA^dod^dd^ &9oc^d odo^djsdod od^tadjod^^c^o caii 131)0rijcs 
o4;^f3t)d do^iSfddo dd^^ ipodra (^?3A?dd) d^oa^od «3ertd ;3A(dJ5«pdddd3Fdjg 

^;^:^o^rtidoJ ^codO. 

English Translation. 

May the divine Savitri quickly urge you, stones, by his sustaining 
(action) for the sake of the worshipper, who makes the libation. 


e. tf. e. d. rf. kv.) 
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II n»oS}8i9»i^o II 

aj^ dJdds^ ««* diaftlAFtio doUdodo djs^o I dJdda^FdoliFS I 

q^A^odji TOoda^e iw^*i,j5q,esc4as^d« I t#djdaFd€rf»^^ Aai^ wi^eoda^a I ^qra 
mfiavT^odo I a^ djdds^a dJdd^o^dF's^ «»}\codadJ»dda^do q^Aeodao /noda*^^- 
m^d^^tA I) rt&A( saciodACrta II 

d, Aodd* ^ou di d^ddcSola edaswddO fl^i^dcSoJa 

*add6 aiada^ri^daddl* di daz;$a;^^c33d djdd^: ;aouadda 9da2«cdaa. 

di djadu^ola adada^ sdatjiacScdsad;^. wCd ^jada^r^da tfr^d(d3?d^. ;add^<da 

ajada^ n^ola^^ej^odd^^. «n)«d aiad^rlsi'a es^ada^aT^odd^^. ttda^dacfi^odad— 

a^ didd^a dAfiaoddr*^ e^rf^^codadnd^ad^de C^Aeodjd rraoda«^^cn^dFS:>( 

gS(«da4da. a^cSjacrSdd^ kodoSat gS(dca?nd. 

— O&k 

daodca—no II adassd—n3 II —na.L II 

«j3j^d—tf II eqn^crfa —a II drir—siv II 

ll^;(A^dgda;i sla^oa^t—v II 
II siaAi—Aaidaos^rdi I 
ll dcdsa—o. aja^l^jf I j-v. 0 
I ^odi—o, 4, V. I 3. mojaa^e I 

II ;tfoBD«a99di II 

^ PdJdd^ ^tdc3^ I 

I I . I 

o5oe aiqstjcdoi^js^sd^cd 5 c^oo d rfjsddo II o M 

I Udoadi II 

ad, I dAds<81 ddad^n^o I ^cds* I 

I I I I dcdao I d I ^ddo II n II 
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[^o. no. e, n.i* ?lft. r4.L. 


1 n30i)n^i^o I) 

»3oiiJ.rap8^o I oi^s^Sirv?. ^w '54 ^oSjjw^sioSj 

M 98r* ^ 

;j|^9iic3cd8 I ^car^o I ptiorr^sii^sSo^^s^ I ^on^^o 

35 , cisioi I !i5i4rtFfii#5SjaF I 3j,rti^o4 I aj^^a^F^JO I ^^^aijrtrfo?3€?j taoift? 

I dij^‘!9;,odio45^^qiF8 I ;^ii5rJa)F5ija8Fcn)aF\?j53o€rf aJArt? J?to ^da- 
d9^ I ^Kaii^Fo 0 ^ 02 ;$;^^ ad^z7;)odo;$Ae {?5dv?8 

j^aaaiad^rJ^ II esdja ^^ 35 ^ I d^^^o3o?fJ fl i^eiioo ^ I 

it^CtGO^^c rf^8 I rsS^sd ScoQ?:ia^2;SjaR9S^^^^do8 I o^ocr^ I ;dJdodjFd8i^o3.QC53^^- 
erutj^o^C I oda eroc^ ;^o3oFdd^oiQ( S^^i^oda;^^ P^a^Fo dp^o 

idodao^8 jl>uo^8 I odjR^I qs^dT^si ^a^ocd^ants ;^o^8 ;^'s:da 

estd^ou^ ^a^odio p^s^fo d?iadaS)U^^ I zd^ss^o^g I adn^do 
uficico i^CcdJo adoda^^Qo n^o odaqs^ ad^g ISjuS iip I odo oda^a^csjd^oS ^cs^ado^- 
t^maa^^^odos II 

tt ^8zjC39(|(r 0 

odo?—odj^aS aij«;5ari5^;i I ai^z?^oda;d8 —q5o?j s^C?A3jjrfdo'ar\ I 

adjsido—s^d&iodrarf 1 ^Sidioci—i^ja«aici^ ydd’^di^ sJ^yralb^iisdoi l.^-arfa—td^saiodi^i^ 
ead^^—^s^Ja^aadjse aodad I Adaid^Rso—ddatj^^, saziia, ^^^i ^ou adajasdda sdat^a tdczdl 
rts;* I ;ij5(dad8--3^^o^d ;l(^oiarii?ouadda I t^ada^—drat^n^d I. ad^wjn)—odaad 
a^ fdado^—dj22rto3ra,d I [^qd^Sc) adreddo— s^oSoodjad I ^^jdio fi 
rtja^Sci ^Cddcd^ e5dd dd^^ diSodjidoi 1 odoe od>iql«R?o adja^ads—odjad ^^addjaoi 
i37a'/rjr?cgv7y^fr«i“ r‘ ^ 

zjaoda;<8—s^^^z3^t3^drt^od ^Jdrdcd^ qic% 4'3f^^3^ i S'^ada—tfSjsSiodjOdod tjwdjdj 
wd^i3^—333cidjadi^do3j3? asodd 2otdo^do3;5? (So^aS aji«iJi^^oad sljaedinVo 

aSjacrtisjgd] 

0 v^saqSF D 

araoS^odJad qloXi s^^^Tjod ddosjl^rii^o 

?idF^ 3T^2j?jdodd-i. wqSdS ^d^z^ ti^^odjad sia^djad') 

do3 ^Basdja^aad sJjiddiFdS^rt^o ^^^oa^adri^od dox 

'^jadiodidi^Odod d^Jdjadsjad tiodj^ua w^^SafX lo^d^jdd). 'SoiiaQ adoz^J^rtV s^^oad 
XJafiirt^otOiddo oicoda q^Fsan odi-id qJjador^ vusa.ddo^oan sojaddoaad. 

Cp ^ FV 



er. V. d. ilv.] 
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English Translation 

The Sunus, (the sons) of the Ribhus, advance boldly to battle ; sup¬ 
porters of all, they have spread over the earth as (a calf) over the mother cow. 

I I 

3^ I 

9^339^ II 5 II 

II tiCSas^i II 

^ I dtdo I I ^ojjs I I I 

I ds I I II S II 

I ;Q90i)OV33^0 I 

toodd^to^s a^ dtdo dtasai^ $o3ot£ 9;^8 I s-ol I •qd II 


oBt sdd^rl^udjsins dtdo ssadd^ddo ssasAisao dcQsado 

sssda^^o dcdadjh^o a^ I a^^aSrcro s^dd I od^cs^i ac^odo I 

I cStoa^ aea^o^Js a^^odjd ^d^rcs^ an I S)as3 

ddoSAtdc ^^dtoSjs I dess?^ cdoo^o I -fto 3^o3js>t«^»^S I dACsnai^^o 
dasa^ aBan^9 ds:)eos^^<i3d7Tarl^a^a3ai^Fdclo^ajoc£0 I e»oi>aldA^ajFo5c*^ I 

dtan^aBoSdts^ II a^oStdFtU ^as^ II 

II ^SSjC3»qiF ll 

( ii?5j a3i^^^«dja)5j6t), d^do - cn;fn:artiC9odji^fjad e5q5a3a ^va^dAjica^cJ I 
tjaidtddo—sJdr^pj^d ds I d^asa^—^ire^^jjaeiared I $oija~ef^^£9 

oS5{5c)a tfdirOod wijSasa ^^o&iod (.SodS 4?o A5;^;3FTJa3an) I a^ dfc?^ vu^d 

aSeort (d* wf^cd^) 1 da—otfasa^—jdasJ^rtvd^ I e^aijaiv^—^^aioaan | 

dcaSids^ I 
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II (pa30'>'ll 

ada^;^tsrf77ci6(, nscs^BrliraaJij^ci*^ eqSa7 

?3q5a«) ctfioOdoddctra «jd ^ odicJ^O^dirOod eq!a7 

*,A?^dr^a5r\ w^dd^art d!o>j irtdi^jsodi ^ wfv^alii c3«i4 da^ 

«n)^;^t3?dirts? utfrt tuodi^O. 

English Translation 

Bring forward the divine Jatavedas by means of divine wisdom; may 
he bear our oblations (to the gods) in succession. 

fl B 

iScds aod^ d/9do7dod d^do d0:<tS(#odo 

— aS^eS)iAesf\^a^{oo50(^eodj78 dcdo dcsm^ 

84^8 aou ;4jsjaod (t5. a^^^asnd^^dd. 

0 ; 0 oSo; 82 ndi I 

d2p>/3C c^ o3j<)ed;pe4^^ M ^ II 

I zidBs^i I 

^0^0 I eAAo «8d I d^8 I s^ I dcdsodMs I oSisei? I I I 

d^l I d I Oll9C8 I «8?P54^^ I ^j£^5S37flF I Sle^S I d^f)7 II H || 

II KdoSstevai^o II 

«903i5iw «o3o53o«d II atdioi- 

fj II wododocd oSjs^rs cS^a^fndJT- 

a^®7l «9odad<9Cd oijts^odj o^jan^jjlFo a^ I waddjj^ododsio sd,® s^tfdrcto 

1 93i» ti difijit doodn)^?08 ?{j7o3jaFS dqJsn^ II 6?7oddja? do^ljiF^odad^ 
ejs93i8 1' d oijga ?S‘^rf.?;57a^5a.dj7?jF olQtB:F^oao87 dassi^o dedjg 

;ijQrtd<io5>)87 II od3^^^df3^52^,/5^?ja •jsifi awF II sdo^rt^wdjSi^OT- 


«. o. V. a. a. nv.] 
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rtiti (I arfoJ^/si«5sfV5t^5ra^*,s^ I I 

4^0 vn^h li 4do^OQ^R‘9^c3(09^^8i <a«^tred^t4i II 

II £,«alenq[lf' H 

^^8—^ijd pred I (80^0 «fO—di ejr^oSa? I dcdo^8—iSjdirtdpj^ 4l>t3;ie)i 

*8ia^:4j^?5 (di «i\obt) 1 cSja^w— a?dirl5^5i^ eas^pJsiJsdisisitSji 

(di oSdts^odi—odjts^qlFasA I ad, Stcoddic—tfuj^wa pissed cjdririd 

jiajjdOod tw^ddiQodigdod wddji^ojjaj^ojj ;iaj5d^ i-od^^diiiS,^ I d4> 

^tjjfjsd aijSa^ d^dO 3io!iodid jijjodjFpioi I —^fliddj^pifran tSdrtj^oja I 

oiQC8 _ aod?^rt1^cia^^ dcdirt^?^ 1 e3jp5d^^8—ali^r^ttdn«iOod dodj^ciahajija 

•adid di I 4^(39—3*)e^^^^^>C (sj(^d^?dj| “swd) I odi^dg d^dlrt^ji^ 

^tS4)d dt^cddpl^ 

II ^BSillF 8 

^?*d^?red 4i «5f^c&)C iS(dirtdd^ di ©r^oS^c odj^tjJjsairt dtdi 

rtdpJ^ w®^cidjadi5^<3. d* wr^odiji^ odiis^qSF^rv «aod?<{odis^cd^^ t«odii^^6. dqJ 
dou^ooind ;lood:Fpioi ^«a^4^dddA dcdlrl^n adododdpln, ad^^rijtidJSci 

crad dOtidOod es^d^ddpin ud di od^^dd odndocd c3(dSr(5^p^^ 

dd^ odJ9d ^(deScddJd ■a^d sscSdncdof 

English Translation* 

This ministrant priest devoted to the gods is brought (hither) for the 
sacrifice; radiant as the swift-moving sun, uniting (the oblation and the gods) 
surrounded l^by the priests, Agni) knows of himself (how to worship the gods). 

0 XoSoSSSSCll II 

e5odo;ioh^dodo5^^3|j;:is^3^a;d I 
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II 9ecji:9^i II 

I «9l\8 I erodos^d I I I 

;iisi;481 e3«' I I I I II v II 

II II 

oJS^s^d^oSjsdsS^dos^^a I I ewdiai^S^ dg^^cSoF^a o3j 3;^8 I Si. aj-sii II 

j3^d;T563(3js5srfo^^d8^;j^ ci'iS’'!i ucdo^^as^ j^^sr^jae wdsiidSia^sii^ara ‘gio^^dsio^- 
I ^ca^qnr^o I as?. o-v-59S I <z)^^3^C73(j;i^023^ II tnio^o dcds 
II <zia ueiisxsij I uoeSooo ^od^ea oov'll 

e59!>^i^F8 I uodiAS5& p^SoeojjdcS*' uo;j|,d8 II ;^ce$^de3|,QCoii- 

Tiiti Si^^lrd^oa I ^^ea I3«3j3e9!$8 ll ^dotilisSjac 

odj^nao^ ^^^8 I (^id^csa 11 ^ 3^8 II 

II ^laScsstilF II 

«o3oo «9f\^8—d» esAj^oiii | •gd—^iidradZo^oad fie^irttfod ?Joi;Jarf 

wdanad tjJoSiOod d^:?lidoi I WcJ^fJs—djafidOod enjoUartid tfJoljQodwjs I 

en)dJ3^a— d|j^di3^^ I i3?d8 — ^waddjacica^d di en^cdoi I ?jod;^8 i38^ 

wwsaCritfno^uja I ^jSoeodja^ - wes^^ddJ ('ao^ao w/^odw) I _zSfdcia 

qjadsad odjarraqiFnarv I ^^8—^a^^iod 

II v^^qip II 

di e/^oJii d?d3nti’od JioJjJddjd zjSdiOcd d^^iidoloSi? di^d^Ood dotjJdJdd tjJodi 
dodoft ^saJldjafifsad d* wr^cdii efd^jodw^jaaOrttfnode^ja bi^dtou 

ffaCicdco. «gcdc^ djaddoi^ y^eddd^di^d ojjanaqSr^n e£,a^Siod 

English Translation. 

This Agni saves from peril caused by man as (well as) from peril 
caused by the immortals, a god stronger than strength, created for life- 
producing (sacrifice) 


«. tt. cr. s^. ui.] 
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^ 7ij»^dd djsaijstj^cddotj ?^dxie:^/M3. 'A cS(daQdd 

esqj^^dd ^ou ;^dG^:^:;S esqJFrti^d^ ^o^oidcsd) ^doxo^d. (9dd|^o ^ou 
»ii*^rt jidi^doft^dO aT^dssd addrt ad. t^di|^edio3aotj rt,oqSdO 

di dn^d adod^asn di 0(A d(«d— 

vlaliUFif^ ddodd^ d^odS^A odaijjbo I 
dd^^odoFdoc^e dddjOdnoSn^edo ^qndde II &» || 

djsodjs^edc ^dco^jsodno d^d^s I 

dcdeo tsi^dF dodns o^ ssstlo ddco II &L II 

ddoddou ajjlioiw ddortdi^o ^ow djs^d ^^^ao»Ad5ddi. ^ dja^dO xJjaoSjFdd^ 
AJ^o^ndcSaod^ ^cdda cSf^^odd^ do^ ^udd^ dj«)odJt>2^(ddd^ liaciidd dJ«)U daoB^d 
^^^?H^)OT^tfdi^^CJ^ ^^(wsddd^ aSeCdcfliodi eSe^^jddi. ^ dja^dC dftfdid dj3aJjaj|5cd 
;i^daJa dodtjlFdO iidd^oSi (srart^tdicdad^) d^ddusnd iiodo 

d?5^adda. ■d* aD/^edioi::) sldrorlra ^<>odid ;acd8 ^?od sred (djtdd^, 

ip^dcdadij^) dad^o^^ qSo?jdid^i-i5od8 ddrd did^?i^<d^-ra ad^^Jjaodi wdddda wdid 
d3adjrt5?d^ ^COdad*. ac^so 4i 2re/^tdlo:;:)di^ ^dddc ai-'^dS J^i,^d«3^^dcd3od5 

l| ;«SOi)»VISX^O II 

ddortSMd si^odo dA^o 9^<39ddag^^ ddodn^airo I efcn>^ «ddc 
I djso^i^edd^ ^dsAd^ar^^d^cdd^S^do dA^o I e^dov^odo tl I 
ddodo d^Uo ddorts sc^ts^dSA^c dAcdA^cdo II a^d7!^FC5^3^d 

I dA^do tj I ddoddd^da^odd^ dJdcdo(dj«> o3ac ds ddad^i I ef. v-&l ad II 

ttdJSAdd)—ddorto <aot3 4t dra^d) ao^dddoii ad^sja^^dS aarf^s^ddodi dja^^. 
add© diAda ajidi^ritfdadd). ^ d/a^^ ^tsadis^^iAd d^oridojoidda niaS^ojaa; 

^ dA^d© dAo3At??ddd\ ^^33^addad)ciciod ^ dAcdAx^fdde dcdiosw; 

^ dja^d dAdftidoii tsrta?eiJcd^^, dwoOd ^dda »ja^^dv»a 

^d^^dac&^oja^—ddodo ^tio ddodi sc^endiA^C draodn^^edp ;aod) 
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^ov •a^o^ ?5??i5d ^ sija^d djadO^i ,;idd:i jj©4 

tSe^ocii w^o?oiici —3d^ort;io^si5;<od;j^ sijsodoodja o3ja? jds «aou 

rf/a^ftod (ts. v-i) as^;^a‘af\cJ:)^di. 

— 02 . 2 . 

diorfw—no II ttcdi^s'STS—nj II —ntt II 
—u II — y II drtr— slM II 

II piia^dgdiJj ajo^oii3j€_ n U 

II uso&t — ss^orli II 

n d(d9c)—djaoijasjSeds 0 

II ^odi — o. ur(£( I j, 4. II 

D ;4oSoS3S3di 

I I i I I 

3d^ortdo^rfo^jod?j^ ;ij5cdocdj3 a^csD ;do5J?3D I 

<i?cd§ ^;^o3jS 5 S) doD$25ec3^0 3!jCii)02^0^ 

II 0 ri 

fl ddcadi 9 

sd^oiio I 09^0 I i o^odocHjjs I c^csD I sdd^od I I I 

I ^o9^0d I I s:^ I I ^desSciT^o I sdz^o I 'aU^od I »3cqj;<g llnll 

I ?Qaoj0E9tp93;^O II 

?i^Fe*5i)$»).8o«?J3J^ addz^aS^jos ^^owoJ^rn^ sijaodjaodra 
^rtow^d^'tfodjs^o I odocs^ I rfje)o3o?S 3d,?3^ci3^ I s^w cdj«) 

jjowii,o ;idF^o 3!i^orto I Sj^S jd^orts ;^jaodoF81 ^o Siiy^o^jas 

oSjCra •' *’ citJod^^ri dojjRD dd^oSl Mo?Joa I T^dodjs 

v^oid&Fc^^? ;^siaoj3,? I ?idwc5^jdo^i^sa^d^d^ojo «ad ;^5ioo^o p^cdoFdoodoo I 
Si I SiJjd^oS I sioode73o^dFSF?5o Bodso^cdjo ^dosSsij^b 

w^ciode^^dfs I Siqs^s^d WNJif,3d,^d$f3 ?Jjao3v;aFW?i;i?J^ ^a^Fdg 

i% d^^^f3a.6 ddo wa^iio ?U)oiv)Fd^odejSioii^oa 1 ^^pejs^gS 1 ^disiyajiJ- 



Cf. (9. V. d. kM.l 
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(Sodn I o^ocs-^ 1 sljselioira^o ^^dcJiJjScBnipdl^^slraa^rfo 

asJ^i/5? ;3etwoJr5«pa^ dojiws sS^orto I JJiiA 

aiS^orts aJbsijii^^ 1 ^o I ^?55‘5<^^ti8 ?id5Jj»^^fn 

I ?9fo li 3c sfdoJos v^o3rf&Fi3jiC 55 cct?os^^85^8 ^sImi^C I 
jidoic^j5io3^Jw^iir^«eicA 3;iMd,8 \ 3a^c!j,$«^^ij«iU3cso35ioFj3^c 

jidFo ^ ^ aSi^oaci I w3rtC 

^qn^v^c^ei^j^idc S)(7and;$.c sidOctSeis^o ald^^so? rj^3o 

7(t|^^sn3^^o oi)^do 3dc:Sc8;^oA I 3cn^das^^;iacs^ v?;idodPo3c il 

d(;jnz)da^d ttq^F 

c»7idd;i^—;^;^F(33;)i^dSo^(3^d s^d^a^^ ^ono^zs^d I s^o^oodja— 
dsad ^cfljtfijod wqSn? ^^d^ood I w^o—e9??>d|55,c3ScS I aJ3orto—aUcdiFficS^ 1 

— ac3^o3Sda 1 od^iTO—a^dcdid i3^5^^^6jatp‘a^^<s«d 1 dodara— 

I aSd^od—ds?(d^^a>^d I ddod^s—o^odd^rnspad »ddo I dsdMd^c t9o38 

^dda^d ?lAol>Fdpode)d I ») td^3c—^^odcnjodddrojj^d Zodc^cd^ 

4d)sd^ ^odd 45?o:j^^9^d I dcqSd8—di ^vi6z5zr\ ;^Ao3AF(sad 

^oJicio^ djsdiddd) I doOciScja^o—dS^rtd I add©—<953e);J?3^5in^d djjcdjFdiodwd?!^ 

^:toaiiF?3Atddd^) 1 •;B|i|joa—?9^«^35iara,6 ^odd ddo5ii3|pd. 

8 ^^qtF 0 

d^FCTOd^ZodcTOd ddt^a^ci dJio3i05iod e5z?d^^c3e)d idjioijFcic^ 

an3^o;ido did^^ d^iDrtjioajod ds?cdii»^d w^o^edSFdv^d eddo w^dsred 

rfftoliFdiodudidad® wo^dF^FojJshdid &jd£9^aJ5 32)'i^5Sd«i^ dodd dd^a^tlodi 
jtfodMS^d. d! ^ TRidss'sn ;irao3jaF?333?J^oi)d^ djsdjddd^ «53?ds^^a^d 

oj^F^j3(dd<dodd ddjSjddd^^ d^od^^s^d- 

English Translation 

The wice behold with their mind (seated) in their heart the Sun made 
manifeast by the illusion pf the Asura; the sages look into the solar orb, the 
prdainers (of solar worship) desire the region of his rays. 
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odd C 9 4 Bo 98 


I D 


ad^orto «9^o e9;dod;d^ olj3oddo5j8>-*ad ^oeo si4P^(S8q):d2o(^ 

(38ci •dorfd s5JiSFrfj8ftC38j6. ?i^FC33e)^d2o^ fiodd 

^1 sdj80d80dj8 ^odd ^dtu^^jd^djddA4oCn) ^ddS98^^^^d8d dJ8CddQddod &^o38 

doi^^di5d538d ^^oadod. e32[j^?JjdJ5ddOddd d^^dts^did^rt^ou ddjadoSqJ 

uod{ dddcJ8d )^4odd€ddd;S. art tirtcjsQrt^aouia 'adds^d^. 88o^S8n 

^a^dj^^odt "addd)^- 'add^ waJdJ^doSdodd sS^s^waocidd. dddjaal^d rto^^Qod ^o4d 
;^^dJ8ddf^ou “atljOddod d* e32[g^d;3odd0 ddJ8d;3 oidCddd si^^dti^djicddcsrtdO dodd 
vuo&38n dddj8d;d eod^d^ i^iodd di dM3do laod; d.djdron^ddd 

o5d^TJadiodJ8^ dodard^rti^di. wrt ;$ d^g^disdn^n docaSiod^s^di. •adiSj^? 4 h 

cfliodj 88(diddi. “ad^ addodo w^o iiow dzj addelcdod^ djadjsjsrt di^ortdu ^_ 

ad^A rttjjjd^d adverts dAodors—ddrraa dozdod^dd^t^ood d^od ;)odd isjjsojor^ 
iiodd ■dcS 7^ wacS^idddi. wd^gV^d^ odi© ^a6^dJ8^sd^ d^dodjadncod 

9jaad oijaddJ^rt^js •awada^dood art rtaod^r^a 'ad^^aw. a ed^^^ d^rr^di^rt 
uoODrt 4i ttrtmQrti^a 4aai:Ffia 98cdd3doi d^^^d^ddj- *ad^( ad »?pd^^^d 
^iftodjFcSodi 9dodao8iM3. A tirtaaa d dd^^d^^ d;8aJj8d^Q0iod ^otid ^«S8 ci 

aod ^eSed^T^^- 


0^08 ad^^od d8c};s8 S)3d|^i8—ad od^cn do^na ^ozo a^edsad e^qSr 

adi^di. «3ja{9d^d®8ddd e-odi d^S^aji ^djaddd^ Atfolideasdd wdd^ tfe^jiod 
ei{Sa8 ao^odid dasaodiaod zd^io8az3^^?o^cdir{«»od ddi,^djaddd^ 45?oii 

d?98dd ed^ di^^ci dgs^aii^ edd^9^. d dasaodiawd odjD^d^ Jtfodi 
warti^^aj^. jidi^ di^sS^ adedja? ad^ 9c3^rts?od dd^dfi^ ^5ja?d:|,d^d;5 dd^:^dj5d;^ 
dtfodii^a^. adi as^orOs ed^^j^dd^d^aad adodi. Zwodo dd^deij^ doi^dsiiaart e3q!38 
qja^a^djaart dijiA^dO w ddi,ad adodj ««odd\ ded ;^^rts?d «3d9adaduaddo. 

aodd t3£jVD^i adi3(9i. ■* i3|,^9a/^laiij^? oSiaertdodja ies;»iddi. oiraert^^sj^^. 
ot&fdeqis aow cdJs?rt^^do3 d^d^cigdjd a^d, (a^d adoi)rts:<0 rtd^d 

ad^dl^c^i.) a djd*S^ Zuodtdd ^d^h dw^^dodoJ djadi^^id? o3;j(ri^. add^ 

i3|,j9a^io8jod? dj^oaan oSjViOs^d). c^/s?Ar(s^j3 dddja;^^dci^ zpa^d^syad 

^ aqJaad e3|,^9ar^io32od-qja^^diddi- adOod yddi aodd ^ad^d 

acjSaa a^dd^diod) sao^3a^ds33di;$di. adjS^? aO Si3d|^d8 aodd zsa^ariVo wqSaa 



e. tf. e. tf. d, iw.] 
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acs^oTid) eqSa? tdf,^v3r^Sdd^od dd^a^^d^aS^C 

a^n qjei^d^m^^dOod di djdosirdoododd e9o^a5j9ra^ojn)ndod bdc^^cbddd^ aodd 
dd^a^cifJ^ s^)^3jjOJiidd>. dot^a^^od ddo^ds^rt^Ocdwa dddij^d^ 

ojj;)Fr>^(dJ?n ^cSjiid^ddodJS ud Ood ^ idjaoj^Fd^odcj^o^drdrcdjan ^Ocd^ dddjs^. ^ 
'ad^d^odJd dCcd:tSe«^. ^ adcd^dd— 

e9jr5a^aid^? oJo iodo dedll 

(%• “• -'-■>) 

dirt ?id^ flrf rt flT)cw|,djd di tsaa^jSt (siJsoiiFcSe) ddej,d^^. di wB^fcsJidcSJ 

^a^(5? wrt od^a^rtidcii aodo 3ofi?d. d^d^— 

»ald^c ^^d^odoo dds doode^n^o d idotno 

odd nsdjs^ d n^djs^o 

0^ s:)^\d^odc3fi^t3FS4 o^tuirfiolk d oj^BO- 

^ doode^n^o d cdauo^o ^oSo^^d »)cni^ ddd oi) 

s 

&od£G^0^8 d)<^d8 II 

(^. ef\). v-nv) 

aou ^^o^oSjaed^dn^^J^tig ^ dftodjFdoodwd daz^dg aodesj^^ojafred ^daddi aodd 
^dyd? Ji/aoiaFdjadaod ?3^rta^dadda aoda aSftfd. 

ddMd,^ 590^8 ^do3;a5 a ddwc^jdod^ws^^d^oJj 

<2)d dd^t^o d*/ao3oFdaod’^'o I wods doi^^C i jJjaoJaFdaodwQod bJi^rtii^a a£/jd 

^jadUa uda^dOod 'sd^^ ^ijdaa^doda aSdda aoeoifSFdjsaca^d. ddaa^dodd djao^aFdaodu. 
add dadjd® aoddF^FodJsrt di^rtad todES^crfaa^daddoSJ sid^ao^ddji 9S,o^diFr(i^a aodd 
ad^ffsrt^d^Fdj^d^wrts^O d^SoJaad dda^ddJ^ ^da^ ao^c^F^oSaod <Si?cdaad 2^^rt?>a 
T^^^^^odas^d aod?P35^oia^^* 

da0^8ilC(T3o ddo 'qdjOd d^d^B—dadce3ca^o ddo aodd dji^rtc* add;^^ a?d 
djaojaFdaodu, wqlas dddadd, aq3ciFaP^ddej,a^ aodqSF^. djaaiapdaodasoaf 

rtF^^ia^d dd^a^dcia^ enjac)><daddda a dcit^z^cS? an add© o^fjoa^A daa^oSadi^ ddoladda 
;aoda Ta© scfCd. s3a??3 uonajdoXid— 

erodj^o^di^ooijo^djsai^daspiyj^oiad^ i^sjdrrJ^ E3^id^ji«5 Sicj^iaff d^oo 

M,58^?d M^cS^jSi djjjjani^d^eA II 


(%• -s-J) 
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)n)0d)c6tp9S^4^s9 


[rfio. nd. e. nj. JUfl. ntt. 


nou <iaod6 «rudoijs^d:5oi)«ort«ig 93 ^^^ wzjc) 

a^^ojjsd waaf^j^djadaoCdod ^ 

an wdfiCcijc oBf^jjsrbdfio. 

wqSr;$ 

ej;i)c};%—rfjBoijoij®—dJi)c^oSiod I «9^o—eSfddjsdaod ai?dj5^ 
ia^d (aedcSci^) I a3tJ|^^8 —:3fcn)o^^di I o^^cya rfOcJjQ^ —25o:^diia)raTJd 

oS^od difS^fiod I sij^orio—^dF^s)d dddJt)^^5^^^n I siJsl^od—iSi?oiws^d 
I ^sicdii—’o^o^cihFnvid d^aso^rsv^ 1 «9o^8 —ddo^ zj^A^dCdjs) 

wiidrafa^d dddJ^Syid ^ ddi^cnra^an^ja •adij^dd^ I —^jaca (ipcjj^X) itfaJii 

8^d| ;3cqj7^8—^ ada^an^ja a^q^^;§od;} ^^^ad^d dt d(C73oJd%<^ I ^0(e3c^o — 
;^^e^cids?rt I »Sdo — jiijj^ass^d ed aJjad dd^a^ad^ 

jjdfit ttdd^ doad ddiJ,ac^fi€ oaf^d(S^ 1 nsii^oS—-ddaSiOi^doa^^d. 

8 II 

dddj;)3l^ci dJ^oSjoBiod ^ ^^5# n^rirt^^Cdid waf^?i/a dd 

dj^^cy" ?vod? iiodj 3tfojii3_^d. d* d?aDo3rts#j ^di^ yodd^iFios^d s^^oBiod wjjSd^ 
dod^d^d tw^d- .'- dddjs^adjs i^fdao, •az^dja tuod?, dddja^^jJ? 

fre{3^ do?ddO woi^oij^Fd^iaija^d^ a(ds)3^^GW oepqj^ciaod d^jdaoD^^^dadcii. 

wcJjOod ajd^^dddjaaf^ort oijad 'ay* t2?a^;^^^5e dddj^d^cii, dddjaal^cS? 

'ad^^ ddpn's^d^^j dojo dddja^^darivrt ^d^d 9ac3*i3|^^d^^ di d^csaodd^iia 

3^cjw8^6- da^_^ ^ dddraai^do esd^s^dd oligdisart dd^^ t5rtc3i)ads^ji du^ 

(5 dddjas^^d tB^adjadaod 83^^^ ^^^djadaod adr\d^d^. d^Q^d;^oiod 
waydO ttrtc3eiari^§)^ a^?id^^d«)rtjd4 dodd dj^/lraeddd^rtad^ dowodfi^ 

•ad^d w^csjd dj ddi^B wrtQ'sanvija ss^^doc^Ood dodd ^^oj^ts'aydO dddjas^ 

©{^d^rti^dOod cdred^rtyja c3;)dayd aa^^d^hdod dd^a^d::j^dci^ djs^ 4i. 

dtosoArt* ddoijya -ai^riis^d d^s^ ^a6j?^50^?i^OB3od ddojwa^d 

II aa<ddr(ita II 

v;iBdd^ djaodBO^ es^o »)3d^^8 o^^cn) addorto ad^^oi—^dr 

dO wqSdt) dddjjal^^e^dt '3^c^> ad^9^d^oii0d^dOod ^ Krtcrea 

rt^jsodja'adOy. wrt-dddJ^^i^^ii, sdjaoSioB^od dodd d^ ssqSda ^^0B:)od wqSsa 
?iiod<^aod tiricRartv<^ij^ ^^^j5d?^od:i uai^hti^ — 




e. tf. C9. tf. slm.] 
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?6JdCSV9;ldo5d^ I t)s^ na^o ^«sao3j(oS)eA I ^ ^ ^ 

^ydn'o i oi^Odo ^od i I ^desnii) ss^Sii^i^ I 

(i «»• j-*-) 

3^drdO dddn>^ji) ;^^dj;>dd(^oc^ dod6 Sei^c 

d^^^artdcfJorfi (wdi s«^o ^tssoSifoSic^) dj^adjii. "aC id^odd 

qj^ddodqSF^. t^dsBaddd tiod^ ^d^F3<t3(V3dd-odt^ ^d^F^dddflo 

;)odd ^dJ9FC»;9«qi^dI^ tsdd dddJ33(^d ddod^dd sDd^. 

esd^ ^(dt) qi3^ddJ3^dod ^odd ^ 0(d d&dt ip?^^dJ2d^;Sd0od eq!s? ;do<^ 

dJdd);^adod ^2^oiJ?r^;^d^. dodd dddisal^^C d^^djadcRA /ln(do 

d)dda. tsc^Ood »s^^d;3o^Odad dddjsa^^^ ti/^caiJdrtvaA doddF^fi^ndad 

dddJ72^^rUa ojj«!d t^ed;^ au- dodd e5:^o^d;|^od^ddad dddid^^^rta d^o^d;^oi^ddad 
t3cat^^^r(ja cdisd «9qSa;> t^cd^ja *ad^;^d^. 4t ^^^dd^.dcoaodd^a decj^qS^^odacj, 

dod^aad ejao ddaod d«(d^^dd^. 79 O d^orlo dodd 

;33g4RiCdCd d^ods dddjsaa^ ;ida^d3^r(s^dol>A s^&^jd^d dodd e39$r(5^d eso^odJSFda 
dJadOoQdid dddjsa^tia dodqSF^. dddiaal^di doa ss^cSns^godJja Bd^ es^rts? ticji 
d«firt5??i^ ^eosid)cioo^—^sods aJ^Sia^J sa«^ ddsraa^ (^. w. a.) 

t2ta«>^?)rv« dddJ^^^^^J^ t^?dde, d^^s^r.codcii dodd 5ri wri^sJa^dadfia. 

dddaa^d^ ed^^diaddfidas^dOod ao^aire^ci^di. •adc^ei^ detroo^i^j^craddco 
4«(daadda dodtl^as^oda;^. 

daiw^e ^dolras a 'ag ?i5^ii^53orfd--ddMi|jdod^w5>^dj^- 

sae^Ci ddwd^a dddraaa^. ^ dddj^ji^^^od ada^tiJjad«St)^n«i;ija 3ojadi3awda^dDod, 

B?jaddjada; 2 )d 0 od dodd •as^n's'«A);^|,rt dddJt)3(^d? cadessrahdad)dOod sidaa^dodd dd 
dJa^cia* aio^d dddja^^^g dodd ed^B^d;5^oiaSdad dddiaaf^d® tJric3SQrt«*a wdndad^ 
dodja ;^2si^va^adO ed) ^ dddja^^5)od«3e ^dsJja^j taoda wtfidjj^dartad^ dodja dfnaoA 

rts?a i^odaasa.d. t/doiaj dodd c^o^dapnVa. JpJa^eii5id^£^^Fdr,dcaur(s;»e ddd dd 

cdaad ddoiaa^dad ;ida^ddJ^ dd^i^l^ eqiaa tsa^dOod dtfodjtaudda. aoiao dfoao^ 
«5^ •adwddJ^ i5?ojaa5re,d. 

^BP 

daOeeS^fiao addo 'atlofi deqSds—a^ daoct^psao dou dw#, d,4 2 sa iWfjao 

dodqJFdjaacj|^6. d^^ dodd cJ^caas^qScaoiarrtsi^O caajaFrt«>da^ dJada^Jda. 

taa^daSodd A«d<?t?aiaa. ad!ri^?/!«a dajau?5a d;^ w,d^df wndadidOod siae^iS^jaao addo 
dodd ^d^i,daJ>ldjanFrt«rt da;aucadraaad dd^d^^. ^ ^^snid wrt 
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[ nb. e. nj, rtL 




twartvrt frarfodi^rfo. wdd 2^3o^d?l2BJirt a^^^sysndi^i^cJi wc^dod 

t^di ^ vua'a^JtSdisQ a^)J^;^3!id e^ao^dcS^^C dddi SDtfjnsrtdf^odo 

©df^iJjddi. d» dddiddQ^^ ;iod5 dii|;,aJ)j. -ad^? ^odisiidd^ «iod^p53^oji^. 

ii ;tfoSo932:3di II 

3d^ort;5? 3^0 

eoi^s I 

I I I 

3^0 c5js^?^dJ3c5*)o ?JjOd^ro 3dde ^;do3j3? ^ 

SCDOvS II 3 II 

' II Jjcisni^iil 

sd^iorts I snido i I I 9«)o I rtoq^drs I I d^re i e^o^^Od I 

no i cSjs^cidJd^o I ^oLfo I do^c^o I I addc I ^doJos I ^ I sinod II s Ii 

II nsoliesepsa^o II 

aiif^ jJi^ortja? ^yaidSioS j^djsscys^pc^iiossave)^ I ;djaaj^o iJ I 
sd^ort^ae ^s^Uo doc^n taz^SSr I ». ^-«j I >ad II 
sd^orts ;dAoirsr$ s73^o ^o^jad/dsc^o s^^odja ^z^&r I qndodod I 

to I viif\^i ^3T3FCo^€ aa c3?d -diodoiis odotsorfF^tSs esaS^g 

n5io;35i35fra;^sSoo^€ jdaSo^odo^e sd^d^d^cd^^jpd^s djsodoFj I a^. iuoi)-r-ol 
•ad I ndo55d ssaido Hj^fs d^FsteicSjat rtoqidFg I mi rie:^i3^^dodj- 

d(d rfot^idFS sis^nnsodoos I «do^doFz^^cs^zd9<' I ddd I ^(dodod I ^dj^;dj^d^ 
tibcd^^o^o Widoiad ^db .l m. d. a., I •ad ?}^degss^ I ilra^$^5dj3tJ5o ^odoFo ;d^riF- 
•doodo^Co ^rreroJi iovdo m odoS^c^o odofj^ 'didd^co no ^objsdAsno ss^tdsd^^Td^ 
odd^Td^ ;dJdoddF7i^ m sdcd^ n ^dodjde adosdodjsc ^ snod I 

wi??^aJt5?id cJino d^od 1 odoij^ I aJ^orts sra^a^g addsSjaara^ I ?d 

sdajdn j^tiJdF I n?) n?i ;d,3djo35^?)ed adodreF^djs^idid^cd sdojdn 
;dtfo?iiJFJd,d3ndi#o sdecJo adnsdo^s^^jsai^jjJFs I yd^odoF^s h I aaran^ 



b. b, tf, d. VM*] 
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jidorsS^e daoSc^d ‘5*’ ^ rt^re fed»^o5o« 8^8B5^oil«sod!iFifsl»c3Jie 
todn^rt«;Sr73^o s^tls^dda*' I a|,i^dAd<^»|;^d^ss3ci' I dA^c^disijs^aHocsS^&a^o 
jno (3jae sddc ^ s^od I 

6^0^ II 

II dcds^dds^d e3q|$F II 

35*jjort8—;^^dj;Sot5^)Ciajj^d TJjsaioFcia 1 ^tJo—diJicb dedrtd djsdsred 
doii^re— 1 Oj^Af— qJoJiiaa^ 1 * «o—w Se)?f^d^^e ! rt^FC—doed doqs^ 

d€uid 1 rtoqidFi—02,E9S30!J^5J§ I wo^8—-do?dd ?«^ft^od€c I esddai*'—^?o 

I iio^€idj5freo— 3^ff«)^draciaT)didja I ^o3ofo— ^r<FSe)t?ci«jJjs^a^didj3 I 
dOc5€5ff5o--sii5i3i!jci® ttqSsJs di<i85^dFiSn;)A tfo«^0;i^di;^dja wd I 

j^o—d^didjdrti^ dfids3*)d I wqSas ^iraoioF^i I addc— 

I ^do3j8—d^tijraartv^d adiJ^rido 1 d a«o3—Mip^dcddod d^jS^a^^d. 

B ^asuflF I 

?4C3^ iSodo?ijd ?jjaci3F?di adjdjttoTJ^din^ow dojsdj ;3?drts;i d^Zodiodaodde 
rtiodicii^ ^dFioJJui ;idiq5Ff35rti35,i5. do?d doqJ^dgdid S£,c3aDodii^ dofdd t«s^d •ad^ 
^jaodi aodu d?dd erozT^dflaiiji^ ^(Osb^d. < 30^30 ^wd^^Ti^ssid^cisi 

aodd eA):^3^a5d^dJ3, >^rtFB^»id ;:raqi?S«;5ja^a?dodj3 yd y dijsdad?drtdcijj 
od)ti oS^dodj© dS^iSej, di3^ Ss^od y^od)^ djsS^ia^' ye^ ^rsda'SddoS d^rfis^d. 

English Translation. 

The Sun beares the (sacred) word in his mind, the Gandharva has 
spoken it (abiding) within the womb; sages cherish it in the place of sacrifice 
brilliant, heavenly, ruling the mind- 

I ad(iBd4odart<b I 

d^ods sntio tSt^SF—aj)r(^ti^8733d^d<?ou ^o&jsdoo^sQd 

aatjj yi$s^ dio^dji^ :;Jo?iis^c3 ^odd a3jd^cii?3^dirt^?cu dcdseitf^n^ 

jjiS (d^od aodd dj^^cSd qj€)^^4iddOod ?iot5adsDdoq5F^dci^ ddoijo^^. 

^ 'Qp 

^ ddodad^— 

76 
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(sl)o. n6. o. (^J. 4jd. oLL 


tiimo n^iSt das^dc I dj|;t99dJ9a&)o^F»d«9^9no3o I csq^drin- 

djoAdndo aJ^ActSc I djotfde II 

(|. ».-nj-r-n) 

^ocSi ^^(0oj)t3^g^c9dd aSc^d. aqS^ 9j^r^(qntpdJ3^d(di7^ ^oii 

a?/^cS. 05?r1c&( d)ts^dr(d^ d^csQ^i)^, «9q$dFC3;3(d^ d&^d^Qdjs^ eru^d 

odj^i QS) dcd I odotsodrcdc dd^d doi^c esod^s I 

dedt^i^dooSoc sidSocodj^c I dcc^di^A?j|g;^^dca dAodjrs II 

(%• “b- *^-nJ-F-n) 

;i»odiFcia d® djiJjfdiri^jid^ d^qj^a^ 

v^ud® cd^tS)dF(a3?pdJ9^d(diod^ i^j^^ndd® d^c3&^^d®d^9^^- ;3dcdjov^t>d® 73«d^ 
d(a«)z;)dJa^{S(dir(4jdd^ 4i 0(d d^jadodcdd^ :^a5?cd:)dod ;;l»cd^rd) 

«alJ5!T5wrt^® «oiJ?a^c3?dr{V® »2?djJ,cJ3rtoa5^jS liodd rfowsd^didcij^^ WciJ^osds^tS. 
d^ab. ^^^ooioed^d^^®— 

m S)d A^d^odoo ddd 92 oio«d;^d^tff9 djodon^o d viimo 
^jdi4Ats4 odo dd dd\?d^od«35i3FBF543s wsdraja d jradra^i 

odd dd dd\^^od^e5e3F2) oddUAn^oli 7i oi^ui 

^ ddodon^o 7d oddudo^o ^oSd^ed Sdcn*^ dda odd 

Sobso^odds ci^ddds II (^. vu. v-nv) 

;dodi aSfCcS. •aCaSi/a ?jao wQsf^^ ajirt^tw^s^din^ou JoajDd^drtv di2od:o5iod®t «o^ 
o^d® ^oidodis^^ cdod^ dcdp^d ^odd djciod^Frldd bi ddjddvd(dn4( u^od)Ziij3^s^r\d 
d(dr(^ ;ija5;iod>dod®c ;(|jd(ddF^ ;>ioi9eid^ ^dcd^;^dd. 

920 rtoqJdFS wdda^ rt^F€ wo^g—“a® rtoqSdFdw ^ nsg gadoddacA 

glotjIdFg sc^w^sodddg—ijSodi^dOod lOi^dd ^{O^Jo^dOod^ 

^aosodidJsdj^dOod rto-^dF^odd ss^csa^oJwj^ ^aodqSrdj^an;) d. csrfaeaji i^oSo®_ 

siradi^jiSj^d^ slio^o (Oc). h. 2 .^ 4oz^o^io3^ 

^Cvc3* fJSoj^ u^o^^^oci o^-R^c^^ciocjJCTScidjs 
^otid t3e^f i3(eo. « sDoja»;i 




d. e. tt. tf. iM.j 
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a^dcdiQod aSjsdlb ud^^dd- C5c^0od dd(d !50a9 g^doiado^S^dd siod03«)^d^d (tro^do 

(5d)d) s^casDod^^ ;^odd d(dd^o^di^^ vut^o^v^ s^s5ao:^djad)^d^ <;)odd 

wio did^e^djacno djOidFo dd^csoao—^ dcdd^o^^ ^craddjada^d^dd ^odd 
«n)^i^aad^dd, ^(d^si^d)d^. ^od)Fo iiitodd :^r(rzi^^73^qSda3d^d). d(dddo^dd^ 
(3qSgo;S^^djad^d)c^Ood«xQ, od^es^drli^d ^ d(dd)o^n5^o 

dSJi^dd^d ^drdd^ ddcD^soao i^^odd dodjn <di&^Co- 

d^o^nd^ ^(do wtT^dE^cfidod dja^ 

^0 taod;4t3(d^ d^a(^ ^d cA^od do^s^drdsan w)t^o;<cSfd^. 4i aqiaDd d(d 

dio^rtdd^, j 

vii^T^ dde ^dodji ^ SEjaod—^^d(d€od^O ded^^doodcjjd, dd^dck 
e3t^(d^(jdJ3a’^d)c^Oodt)jd ^(tsaandoi vaisad^s^d. dcdd^o^rtd^ r(dd:i&^od 
^d^d^dCd eq^od^^dAdsad v\)ddc&d^d^^d. fs &d^d^ dni^doaddd(e3 edd^ ^do^ 
dSgOrl e^q^od^^djaaxbs^d* di 0(d ddoddQd^od(tut^Ood d^i^^oi^) d(ddd^ed)) eA)d 
dc&3i^d^d)^Ood ed^ di uqs^dd^d^di^t Tad d^&kdi^d dtddqSjOj)^ 

vaoaa^Aodd ud^s^d dod^ ddodutdcS. 

e^qA^ai^ddnad eqif^ 

d^ods—ddrsa^^^d Addjaal^d:> (’^^d ^drdd ;^&^djadt3(^ou 'atS^od^od) I 
sndo—oliadocd ;^^;ddc^oeo cdAtd^db^od deddAdsad sad^d^ dodd d(d 
d^^ I ddfim tS^dF—doad^drXid^^ o^odd ^^;^t3(^od^ dot^^dja^d^, d^^;^«jd 
jidjOajJjdjio I rt^F5 esois—iodca^jdAdaad ^as^odd© -adid I rtoqJdFS—fcdca^rt^Ffii 

^ d(dd^ i «9dds*—dAd^ d&xdd;> I dA^cddjdfjao—^aad 

djadsad I p^odaFo—^rtr^reqSdssad I da&easao—did^dO qj^jjd^did I jiao—w 
d(dsa^^d^ > ^dodat—gf^oad&rrSvad siihn<:i I ddc —ds^dAdsad 

73^5id^ I d 55ao*—d^das^d. 

II v^iSiiSr' II 

ddFsa^^d^d dddja^^d^ s^drdd ;^^^dJad^q^d«r^^, odjadoed odiad cdjad 
d;^rt^<la^ dj^diSttfoda «e3A?t3d edna^n deddd^^^ doadiird dadd^d® di o?^ djad 
tScdoda dod^ddda t^BB'^oddCdad todcs^r\t;Jrc^a t5 d(dd^ dAdua dddd^. «5^o:^d 
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no. e. oj ;4«. cll . 


diiocforf3?jd5ij. «o^ao ^rtF?57)qS5it;Jjs^aracJidft, 

7j<^rfj^ciQ ;iodd tt^55F^i5o^sy^f^di^^ti« wrf aji?»rts?o dddjddaoliSd^ 

^jaod;) d43j^d.d^dd^. 

II ajjoidrt^ II 

^ ^sRFqJFdfi s^^Fdg sStddci^ drodiftF^i 

ci^d5i?j «cSo^d w traodiFdjsd^ ^dis^dw^n djidwi 

deddio;^rt<*ci^ d©?jd^odi w^a^nd. wv^o^qSFd wq$Fdg dedsadda^d wqSF^jj^ 
eips^al^ddaad wqSF^^j^ dj3i)g;^Su. s^a^FdFdg co^^dod adcd^d) sSja^^al^das'sddCojojs 
to5^^oiiOdi;^di« ««t^ ^dodd^ t*odi vscriiFdd^ diadia^rt djadw) wd^i^ dert djsdde 
^odi did'li^?'® ©cio^d wdd^ dJD^d® ao?^;'-iddi■ 'adc^? ag w o?l ao?<>d. 

ac)d (dlod^d^ d dj;)d^d dd:)0dj^ndd aou -dt 3^d,d^, 

0^0 ^ JL 

d)d«?a«)d ^jsedidO WcSia^^y?^d;io^dc3^h desJtSt^odj e5^e:2(x!id^[^d?oJ5^d—odaci^- 

do^n^tS^iidF aou ::iA^doc:'(u 9c-e;)a^da?nd:>^d^. 

0 ;4oSoS3C96li D 

zi sdo^ sd^^^doi^o I 

111 I 

7i S^5^ja2les^r?36)c^ « 2;ji;ic553^o^8 lull 

U addosdi D 

(9dd^o I rlQ^sssso I ed^sdd^dJ3(8o I » I 2^ I do;) I 2 I I d^^tps I t^do^^o I 
d81 d^ctics I di I s^KlJdt^es I dn^ds I ^ I doeddF I I »odoi II a II 

II naoiantpax^o II 

^drt^F5s«?aSjd?sdd^o I U I wdrf^o rtjsescsdolid- 

d^drado d,^^ ** 

sRi^sas^^eoiidod^sssSiJscdodja^? I o-ofe.v-«io I rlrseRnjoajsiddjs- 

^d^dodd^o 1 I o^d ta 7is52Fti 2;lAd2?ci3n>do^dodJ9;^d3odJ9Q^doFe9? 

I 1 e9?idd^dJsddw2|^jrtF2|^o^o I d 


e- e. sJ. iiw.] 
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I ^;nFo^ V rtt^o^o mo5do- 

dsldoSae tjdo^o I doscu^^o rtci^o^o I d^V9d(^od)d^t|^Dd3»q^r UdtP^ I d 
djdoidri danoUoAes »^aiAt3e»)F»)qio ^;^ar^3no3odd 

rtt^oAcs I 3Q^»a^c39^ daanOdi ^jactoadi i d^Qadt 

tr^do^ra' s^vadcdod^diScdo djaetfcd^o^daFd^ e dOeddF I ^d4ddddd^d4,^o 
I ojon^ I Tlnesno dOcd?^^ TtAeoao^sadda^dd^djaddoS^iaadd^- 
S:^dd 4 ,dja ti doa uratpdM^ed ^ daaeu^jScd tl d(^ip?iaFa(0^i^djaFf1^F^do^o 
doedc d^Fdjado s^sos^dd^o I «90E$doddFo II 


II dcdsaddsc^ vqlr II 

Tl/acsTao—d^^^vadcsaDddapr^Cod «ddd\ d^dadd^Js I e^dd^diado— 

dodododdfin I d^spt—ttvaddjanrdd ^aard aidodadg I 
^ tidodo U—?jodo4^dddA I doaU—TJaodaftvac^dO doasu^soaan dodd 
d^dja^d^osoaan xiodod^dd^A »d ^ ^^djaddci^) I csdd^o— 

dc^(^ I ?(8 —^ >li90^rd) I dl^ct3C8—:3d^»i^C^d^S6aOtf^r(5^dJ^ ] S)d/a83C8— 
da^dddad I dnad8—d^traodd^od udodo^ I ^ddCdo e9od8—e5A(tf 

(o^aai^qDdn^) I » dO^ddF—^d: ^d: dad^l^da^d- 

II vosaqiF II 

djSj^^csafaaO ^dirrttfod ?Jdi^ B^cSrt^^d^ vasadiddd^a, Si'S a^daad wodo^ 
^d(ddd ?4odo4^dddJ3i wa^djariFdd j^aars^dO d^^>^ e»tpd^:)£Oaan ;^odo;^dddA, 
Tsaodoovaudg doac^^socsan aodd d|^djat^d^sOcsan td^ort^c^art^dddis (^rbd ^ t$dd^ 
dd^ (JiftolaFdd^) A5?o^?d. w ?iftoiiFd^ n^taa^ja a^^rts^jir^ wrt^^fodjaa aatf^rtVd^ 
^va^Dod dra?tfrt^ Tadi^d. 

English Translation. 

I beheld the protector (the Sun), never descending, going by his 
paths to the east and to the west; clothing (with light) the (four) quarters 
of heaven and the intermediate spaces, he constantly revolves in the midst of 
the world* 
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odd R tp3 iSjj ^ Zo St) 


fl a j(24S]jo^r{4d fl 

rt/5{555o tdou ^ ^cjSrfirfdot^wd ni.v c5c ?i/3^dO &.n ^5 
dsia^AcS. wO ^ oid'^ci adoddrts^c^^ tJe)?^ jjaoXiScd. ts sjd^^ ^j'sojdcs 

spradgdCoidja aid^rt Taddd jpsS^d^oJdjd !?u^ d^g^j?Jns?d. 

^dr<^FdO e5«fi3^dflre)UdO waJ^^o rts/asarao <idow ^ aJdt^ji ^;io3jd?rtsdd^t3odd 
—wsdrfgO rt/a^arsdopiaJ^djSfio «^ow djd^dod 

(w. v-t.) a;^:^nir\dd^dd. 

1^555^0_;^od^t^cid. 3o?rt, d^^^id ^oti6 t5rt£,ci o^cSrttfrtj; 

«3l^ddjtfs^)d (dd^) oddcijdj^, ;^3^j53n>o^Qrts?r^ de^artdd j^dn^j trassaddddfid 

(^dodqSF^. ^ odcdd^ ^^O{ajjadEs^^^d0— 

ilo^ajaS^sa^od I sa zlQ^aias I ;d iocdjas s^em rtAcasa- 

oidod I ^;idcd TlAess^do (I (^. u. at-L-v) 

;^oii aacf^rts?od adcdddj^? jjdd^FsJoa/MS •adwd erododja^ddcddrt^odojs 

tyasadds^docii aoe^^todddd. wudoijado^d SortCiiO sja^rtrt^^d ;^a^s3addfi 
ddf^^sanddd^. e^ddojjadodd oad,Trae}dO aorlddd djadd vaoddFd^od u^Od 
si^ciri<s*d ^s^odcddd^ ddcdddd^- uc^Ood 33^cSr(<>r^ eisaoadrts^^ do3;ad;^d vaojdF 
rt5?goidJs w ^oJdFdtfod dcSnart asajO^aJdd^ ^jsddt^dtr^noddja tfcdojja^ddoSdrt^ou 
dddCod i)S5acddtj(3an edd^ vassadod^ ;dodd ;^(f^uaoddd. 

es^dd^dja^o—udd ^^ddd dododddd^d. 'ad^ ^^ddd dododdd^ddo 
cdja^duja tScs^d^de^. cdS^dd^dja^S^sa^Oo I ^ oS^^d (i^. o. at-L-v, 

m) wo^o^j^fiad «aa?^dd ajjassartyja djsadoSd dd?«5 t3{s?d^Qw. 

ti doa tl d$t^8 tido^o—'30 d^ips <dodd d;adFd5?od ^dodq^F^. 

O^d0 djartFddd^d? ? •ad^d nacSjJd^Qwdwa iSodd woi^o^dd djanFriv'dd^Ou. -ad^djd 
riddd^dd^cSfl^rtiJI^aw- wcJd discddFcii cdjaaartwja ?^dFQ^ci0 eAJdo3d?j effio^d d^ra 
uodd d|jdd a^^d0 e3^ort^c3aridddd. ^^a^^dP 2o?rto3de djjsa^jsidwd 

‘iAJdajre^ddoJdri^d ddtbdtS d^^cidudd^ddddOod djsoidFd rtJ ?3jjS»3^ ?Joi5addjar(Fd) 
Svode aq5s3Addd)<^^ <^owdddi^ :Jjdtl;^ldd)cJ^>f3^e^j^d dipzpg »dov dt^^oSjdcrtad. ^ 
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idodd 9t;ido^aoa^ncd)jd 9$09 tj ^odd ;^odqSr^. vudc^v^u^ esipd^A), 

doisi:^s^dodd ^ dcid^;>(;I rtd^d^dod dodo^^dd 

^odzjSF^. 

d d$jCe3(8 d Sis^tSes dn^ds—t39e>^ dodd ddo:^ 

]^d(!?dd^ ^viti^dod edod^dd^ ^odzps^tdod). 

ej dOeddr sfioddtdo «9od8—^ dqSs^d r(d^d^^ dAcd^rd^ 
i^odd ^«ir\d^d t;]A;:>), d^cOd^d sdq$^ ^^nrn^ou dAc^dV ;;^ds ^^8 

^dodododd^- ;)dt2dd, ds^oa ■aud 'adc ^d^dod 'ad^dd^. <aodd 

doss^d:)£odA);)^dfield dnidord ^dAddd^ fi^d^ d<*d:^(d ^odo 9jo9acdoo *86 dedpT^dodd^. 

II bqiD^^^dd^iad efq^p II 

rlACTTso — 3?d^ dO(ddd^ eq$s?.S5dd ^dAer^^dd^ v^ss^dodddA I e9^ 

dd^drodo—f3'a^d!D;^c3- dddJ3 I « tj—^s^|jdJT>rtFOodtxra I'^doa ^;^f,dJ3rtp 

OodcoA I d9tp8—dA)r^pni?od (doiis^ddd) e^qisrs (S^&cdAd^i^d dnr^p 

rtCod dd?ddC I ildodo—adodddA wd U3^dd\ I esddjjo—d««{a ^^Qs^cd I ds— 
ss^radAdQoddod u 93!^d^ I dQjCtScs — «n)^do;3?d dod^s^^d »)3jAt3C8 — 

ds^Q tic4,^s^d-n^ I dTi^ds — 9dodo9^ <dodd dAodoa^l ^ddca^o eso^s— 

tjlQdo ;^r(pdAdu?d ^A(^r(s^ dc^^d I ^ dOeddp—tid^ dodradAddod do2(o,^doa[^d- 

II ^isSAqlP II 

3Ddo doeddd^ fniddloi^d-^, dAjrtpriv'O 

903^ dO{Od tJeiarttfO doz^ododddA wd sj^eadAddoddod w^dd^ d^cd dtfdd^fd* 
w enj^dossad d^ddod^a's^Sitjfj^ris'd/^ ^^3^sad ds^dtsf^ri's^dJ^ sSAodosa, 

zjjAeSAt^ d^riFe3A?^^rts;' dc8s3 edd dodesdAdsad dJoSood s^dss^ids do^^^do^d. 

T^ACssao ^^ddjadO'~~T^A(ssao sodd dOfddd^ d^^^odddo* ss^ra 
saedio^ do?ddg dO(dd) ado;^do. ydo fiadsarto^dy. s^cs^ alodUo 

orACCdolodd dC)?d^ fiadsaA dot^qJA^d^^C ;5?C) c£Afrtod)do- wJi^Ood 33^radod;3( rfO(dd 
d^floiArtos^do. Weisdi^dAdo—efiSipja^dsioadd^o s^s^eiJo^do. s^oed?^ ?iadd:J^dA 
fjadde^- 



1208 




[*o. no. «5. nJ- 34ft. ntt. 


e# ti 9809 tl tJdo^o— ti 3!lo9B&o^«Scci U I e5?j5riMa) iodfl- 

i^;^^djsrtF, J^s^srad u^cSridi, ^dis^do e3jj?^d^d®9driVO ijsdnda^d? ^;^^dJ9r(F^. 

tradestfiodaeid oif^^rttSt^fou (dii^oJa^ diSodii5?^?oto) •ai^cOood 

t^a5j5^?533JiE5oS30 Iftrirti^d? ^rfj|,c5iodd dd^a^^od ^2a^aiJ5n ditJrt 

todi;;$di ;iodd ?5j3{^d^d»9ddO ^dlF!435§di. ^^^^oSaodd, *oo^dir<i^d3, c£jadsSftX» 
tjod 20,00. ciO ;3(dt5c#odo boAdodo^Ade ;jodd doo^Traz^con^d gd fs^tsFcSd d aj:4 :5:^tS{ 
^dj^djartF^. sj^#« 339,c5r{^j3 ^ t-odd^ «5 ^q&o?jo3o{ •adoddo. 

wc^Ood ^ djartFri^’od d^jdaoOxSod •a© aSc^d. wqSsa ^ o^cs 

asedood)* (^ii^odd u^d^) dO(dd ^9dr^‘l^^ dot^ododd^. 3d?^dV9d oS^end^o 'add 
do2J9d ^dodd^ ^oddoddo. <aodag c^sl^doclfd sSe^uzdodo. 

di d^^sSci d S^adJstScs d^c^ds e; doeddr t^ddcdo osods—^ftC^dSd^d 
s^cSr(Vd addoaz^. deddodoss^OdVo doi(^ ddod^^Q c^eSds^o, d^ddodosss^Qd^r^ 
20od^(dojd t3^d4{) 'adod)cjOod csddo ^(d d^doddo ddodt^^dd<*d U259ddcsn)ddodod 
d7>^ u^Dddod^ 'add rl3odddodor(5^d\ d^oj^od dd(2^^d]3;ojoja ®^d^ 'a^Qdo^dOod 
2^4 vo^do ddoFrl^d^ aodd odoes^d^s^^d* dd;^^ dftde^^d d^dZiF 

d^d^ djsdiddod d(ddodo5^& dD(ddVd t!S^;^o^do^dg^d osddo 99 ^ djsdod d^doF 
d^dftdaan 3^n9FO ero^do dja(ddi^€o4oft doiDdoddo. dodod^dd ^udLn cni^do «doF 
djsdo^du. 339dddoFds^d^ djsdoddddcdododdo. ‘addo dd^ a3dT^d^dt?od 
ddff^a et^Cfdjsedri^O S^ojic^di«i3a?j ds^a^odoFdjs^ed^^® «i?ij,5Sd^ ddodyjddo. ddo 
dtQ^art^^ja dzd vu^do ddoFdd^ dxsduo s'od^awz^Ood e^ri^'d ?A)^do 
;red^aw. wz^Ood dod^ss^^Qd^j vo^do a'dJSFad^>od«.« js^fretsFdoS^odwjs j^dFdjsfiJ 
ds?dJ^> zS^ddodoss^a cd,^ds^dJ^, B9C^aT^?idfloaiod deJ^y^a wz^c??j2{dd<rdJ^ iaJiF 
^c^ciftj^ ddoioo^doddo. aodd ««odo d« vu^doKc^ddJ^ doijs^odoAlw 
dojoFd^dj^^«^ edddd ddoF\^d3S9da«)ri dzScdoo^^diddo. d* vsedoF^ aziisdd df^ojoof, 
dis^do. di dosiidg ^^dpaod eji/saodjj, ejJjjaioaood s^dFdj^ eqSa«) 

•add ?3ft?d^j2^ Jidpcjs B^cSd\^o odj^a^dwjs dod^^e3{ "adod;^. d« »9cdoFJ$ t-oBDdJ f d^Scio 
dod, did, d^Sedoo^^S? ado^dOod wd^do dScS^^ocdjp^ocdTOn wdc^ 
«5;5(drts^ dozdodS ?oody^diddi Bodo azD drfF?jc2. 

4t aio^^d adedodg wd^ddaa^ ejzjSpdd^ aSc^oa^rt cdj^d,do ?ido^dAod,doto 
^dj^d nv dr«5!?^^a3od a.-r d^aoodrt^S wd^j^ojsddd^ adpXdoddo. ^ adoij^ ^ 



f$, tj, e.s^. ijs.] 
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;4ouoi;Si^(^d^^Q^s7c^0odui), eAd;^da^n Tad &do^e>d 

&^i^Ood^ 4i dja^ udQ^(d. dn^dssd ed^^ddd^ 

i^oqidd^ s^a3c^ddjac^aad ddo:<o^ft);$d3— 

csdd^o TlACsndac^dd^dJsddJs ti doa tl dti^ipd do^o I d d^jCtScs d Adia- 
tScdr^nd ^ dO(d»F ?;{od(3(a^o;jt ii cfdOcddF tjijdiSca^o^od^^^d 
ddoDtfd^Vt)^ ^^^^0 i^Ooo ^dd^^o ^d^dFo 

dddjddo di^do ^ddodo ^dd^^o o ^^ 

d^djd dassa^v?^ ^S^tlLac d^a d»;^dd <qa I d^jo da dod^C 

ddad^o doi^da^c I dui • 9 a vadat^edi^da 

^dad^iAc ddAao dodFdi daip^a €>o^% 

das53d9v\ ddAtOortise S)cra^ 9^v?ddod;^dACslSi c^^odaOod ^v^ds II 

( 5 ). nv-*c) 

^v^driocos dt^ «9va9?cs^odaa^Fri)t98 ;^dFed ^oloedA^FCaji^dateo 
dA9S«sa dA^^ad «»di^dartaF«sa ddCcsai^^^ doddona dodcd 

d^^sn)^ dAdrT^dan^ddnoddA:^dcddcdaiMFrtd 8 tf;^o tsadaF d;oa^ode 
dadas^^cj^on^d s^n^oiba d<n^n^dJ 88 d^d»^edab odaoa c» 4 pc 

dA^cado dA^casnFO^Mo s^o^oav^ddAvadAc dadAC dadA( s^cn^o 
daoc^oddjsrs^do djss^^s?^ ^dqtao s^a^ s^^ao na T^&a 
cdoartdo^;^o oa^7Q^d(s?do§Acoas^d»;^o dOddFedc d v^oi^deddd 
drda II 

o^d7Aai;^do5aFoddasdoi)Fd^ jd^dAC S^das 1 

aa^o cdoadddn^oT^o desoSACcA^»)dAC Oins Ii « 9 d II 

(?. (nv_v) 

do doddFdroddidA^^sdoafjddFde adv2,adAdA,«5idSiaa 

dda^de d ^qn^ddrdedo ^ddo daos^d^dcda ddAcn^vaTan^oSlACi 

*A^W5« dva^do d dsadA^sd^ji d^?do doAaFi jrodr- 

sRo^^d^j OtJ^a^ ^?c:^4,djd5^€i3' |j^dA«A»a^o3aada*sa^^d8 

drodjiASSrliO wadS^djjd^ dA^^oJao a^bads 
ddFdaojae ddFW^dA«S& ** (^- 
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[ddo. nj> C9. nj. fia. me.. 


jdsdo^los tfdi odoQ v^sidsddfidcidi^^Se <ziSlJ3o oSjscdo 

;dodqs9^i^ di^o ^dotjidd, ^Cd^^eirdC dds dnsilj^C- 

e4do ^ecjv^in^oTdo dJso^Q^id^cds dmi^is 

do»^dos3|^^c dc^8 ^Qdo oioc^ ;(i^o ^dods dot^ddl dov^d- 
dctfc ^d &r3CE99ddc^e t^idd, dsld^ci ri^o;d^j3C 

t^dd do'^co odod^e t^dd do^djdctSddooSjdcns^^Sdd^^do- 

o3j9cn9«|^ ^9^ ^i^»^.ddo dOcdo dds doododo^d^, d^djd^c t^dd^c^o^l^c- 
kdo ^ooo ^d^s^ dodo^s^dd^d^cns, ds^ 07 ) 9 ^ 9 ^ 
de^rds, doUSi^oddo^^s djac :!i><3ja( t^ddj djsddjsv^^sd^c ?;idd, 
^djsn^t^^oddc hds dodd^de, dJsd^oSocso dj^dtl- 

dds^cto ^n^^dcds, doi^djc djsdc T^sodjacdo^sii^dcds ddc doo^?rs%- 
v?j|;dj^c^o d do^dd, d^doc U^cj;!)d.}^rc ^dd, uo^^- 

dddoe d^Fortdo^^djdre t^dd fl 

do^d8|^do d)d^Fdj9C K^ds^do 3g)ddo^Fd8 I 
^^o3j9Ct);<dK^64 doo3jdcS499^ odj^lD ^ II 

^ac909 S^S^qrs ^v^i &cn ;^?n8 I 

djsddis^ S^SiQfd d^5^8 ii^ds dioS^d^tpi II 

essrano^sos &Qd^dJ3!l(3C taodo^^d ddoc^ds 

TnoM^o oSjdcrto ddd^^d^ed^dodo ^ dod»)oddo II <qd II 

dd^ ddd)c djsd^ 3^»^odjde I ts^d^ sjtxdoo^ d^dd ud^dJdto- 

dioii td dos53do«;Jo ddOjFddjBsdj^^ ss^drata^o II (&. ov-t) 

csdAjC^do do^dddoo^^3590o bds dodd^de dA^dd d3ndc;;)|^ dd 
Tsa^ol^odnl^ ds^ddo ^dodd^ dadoFEsadaqiFUdd/^C dACdj^rj dvoc- 
oS^doSob ^^djdssa^^ ss^dddsoaoja?^ ^as^ d^dd^ od^a^;i^dR^F 
dijSjaed;^ ri3d«Ao3^cddA^^<^5^do d;(A^C3;)a3adna^%^3^^d83dddjaF- 
RaddA^ed^o noSaeds > 9 d do S^cn^ddoFc^c Tido^d^cde ^dF<^»^ 
ij dddd^es^dddoXi dorf^^ noadodsa^oSjS57i;?adACdd.^Cd^AC2;jdA({d- 
d5dtjio5ida^dddF?i35^d€^^FdAo5jt)d^djd^Foi^^d2p2^oiidj«)53s 
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mi^snurduS^e^da^ino Tbdtsn^^snfJ^e ;id8S3(;^^V9Sl. 

t^oeosS^^^S^caidjai^^s ^o4o doedo ^dar- 

liQCSfbdjaalo i(tosl3?b^oi) ;4o^o3ae ^iiOs^o tSjaci^d a^Aaild^dcIi 

(la. OV-f) 

diit boavasija^d^ sidcd^d^cbde tSdeto sScdoev^ji 

aa ^dJSFrf ^drod, de qUd^s^ipdot^doa, ql/adsao^^Oj oa^cddj^(> 
oiddjatod^o, ead^codddnsad^az^l^isao^do, dj^^naoda^s' &^doctfe 
fcd^Ojae«a«|^oi^slado, tdoi^da;bac naoddoo, aaodACs^rl^o, s^aS^CdAC- 

^ddcdcdao ^€^0 d^Add^dc II 

(fi. ov-«) 

C 9 d odae Siiaa^dja^a^ ddd^dd^cSide ta^diacv^^ ssa 

ddjartd tfodroA icsdrdtpdo^dod eseSFsSjacsds w^^odoFdjaco- 
d^o, c^^odoFdjarsds^adddrtododo, erodrtodaijacl^cd^c^o, dedd/acva. 
oaQd^o, e^Qaa^c^jda^do d^d^^ara^^ddo, djadds ;^ 6 dsbac ^^ 4 - 

^datpdod»^oA, dc d a^doaddFode dod^va odad <ado d tsadod 
dTia^Qdo dcQdd^o II (d. nv-r) 

--<i^-- 

^ dji^dO aag^F^dotJ dedlo3:d^ s^a^iwand. aa^r^wos^dfS^oSoowj^idi, 
^ ^ aa^r^de^lokSa aj^&cdjad e^o^dcsa^oj) 

rfd^ f*^d) •adtdoodejd nvv dt dja^d L? 0 ^oi)O iiodS 954-956 dc d)Urtvd adoxd^jd. 

II nsol)C»V9X^io II 

d^dwa bji d^tJo d^aoiio dja^o aag^F^^jaa^Os^d^daeoadFo d^jdOjdo 
aa^^rd^daa^o I dqia wadav^odo I d^daja djOdjd«S^wa,^r^Ra,^r^Siaa II erfrtr- 
deda ^aeo^Qd^aisda ^^ed&^djav^^o ^dn^Odo d/a^o ^odc^cojiao I 
j^ja^do d I d^dija da esatSdo d^dswadSiad ^^^^Fdai^c ^^Cdo^djav^iTao I 
tf. £.-0 I <ad II sadada da ^s^cdo^d^v^^adaod ^d dda^^o I dra^^dc lo I 
d^daJd aa^^Fdaoddi I ts. cs-k. I •qd II. daooa^dcjSi c^s^Cdej^ leida' I 

dijl^d doddjadte^de dA^^de I ss. «»• ss-^t-p. II 
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[sJoo. no. a. nj. J4/9. oLv. 




3^ <dotJ ^ aot^dc^^odd 

aiiliod^; i3(^io^^; «5^^d^cS#ol^d—!^^si3J3 a^Os^^CS:^)- 

^od^ d(<>d:>;^do. csdrtreleS^rt^d c^^dd^od) d«jr{^dod^j9 d^od^ 

d^rtv§od)ja d34)d ^^drtpDdodjsn ^ dA^dd^ 

€ocSi ^^dA^d—a^ sn^^o dcduA^S^i s^^r^dozj^c t^s^cdo^. 

djov^^o dou dA^dod (u. ^-n) da^^as^nd^^d^. dd^dd dou odrartd ddxidd 
^sS^(dt)^ siA^dV ^Ji^cdiC ^ ;^A^d^^ d0;^d(^od^ u^«aa>ol3d^^dA^d—^^adoA 
*7^F^ai3o^^8 dou dA^dod (e5. v- l) Si^^s^hdi^cii. do^^i d^^Cdt^ zl^ 
d^o^rl^n'drv ^ ;tA^d d^ofiAcr^dd^ta^dod) d^d(cdjc)dcai^<d do^djatdcs^^dd a. a. 
tt-ii-n ^dra^d^nd. 

?iJS^—02.tf 
»0 

ddodu-oo II «d^a3«)^-nj II ?lA^-n^£^ II 
waJ^tf-cT II wqA^jOdj-u II drir-sii. II 

fl ;4A^ddd3d 9ilo^,oji3.(—« 0 

m ^ t ^ 

I ajoJ^t— 10 

I d<d>a_89^f|i I 

II cjSodi—II 

It Xobncd^i II 

s^o ^dos^do d^es^o I 

B scdcsdil 

^^0 I ^0 <9Sil I I o39^(io I dcdsQA^o I ^^od^asai^o I i^djs^do I I 

oOa^dt^o I ad^^d9»o I »^o I ?^:^o3ac I Bnj^^ro I ^siad I odoa^cdo II o II 

8 ;Q90joeet^)^o B 

^^aiw cg,>*d^a3p€d ^jaiJwFo II • rtnxrBs I' 

44^^ ^(dj^oSp^gs^^^i^doFcj s^a;3cda I II s^oe^^o 
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B^oSoies pjod,jTOd£ 0 o 1 I o3oc 5^ I ac^i^FrWoirao is II 

■ftcd^do I ^sSdo STS {3cdt;SJ3^o s3e»3j8 ;SjdCdJso^dmi|{Fo s^iO^oll 

u) rt^^qSF? 179^8 I esTTd^^doFcj Id^deo^ ^s^FC^Cd ^drdd- 

II I i 3(^^8 j^co^djssoo i^d^rd^dsoo I ojocnotf f tuih- 

rtFd 8 ^c&s^F cSedtt^^o dedS^e^o sn I oo-s^i I 'ad I ;<95;n^o jCtd^o^o 
u€>do^^tpsild(jdo^o sn dqncn^cdj^Qeo^^o ^oondo don^^e 

^cndo I oiivs^j I doaiSso&icja •aoSoc d^t^va dips I sailf^CdjsBddceddooSdC di^o 
^Ocrsdo I to I idsj ioidjsodj^^vai^d^i^ddcd I a. er^. v-30 II ^d 

i^^dp^d^caa^cns^oaddjse I &-3-%v II esds^diS^sl^iooX^diiio I 

odjcs^l cSiS^^F^d^iOdnoiudo I »&do%v3cdMi;to I «5qiaia \ io^aStnoat^d^e 
Uf;^di ^8 I esOi^^C^csldFdo I sii^^is^no d^TSirnisao sc^dsado 

^dd^o^s^do dcsado sn II ciu rtdJcacSsooSsAeg I I d^cnsrdqiFg;aio^C 

I va. 3 -v- 8 ik .-3 I «ad dsj<n^C93^^d8 1 uo^icsnF dj^d^o^gii 
«9doo de^naS^d^o II 

II ^AiScnqiSr II 

^0 wi —^Xid(33dd^ [ snddo—eqSsre I c3$s^ 

tgjddo—^JS(dJ3siodc3«ra^n cS(dir(<^od ss^qDr^fScidd^A edq!si3 i3(dir(d :n>^(33 

ddc^jsl ;^a5a;53(io—tou^sJjdjija wqSas ^jacOsbddcSjs 1 diparno— 

dqSrt^^fi^ I ddos^do—oi^iddd tioai^jidd^Js I ^G3^(3iS>3o— 

ddJ3 e3ZiSa3 e903^^(3aaoS:ot) ;^od(dj3dd^ I a^d^oo—d3{3;5f^di^^ 

t4dai?iaddciJ5 I wdao—a^^ddocis^^dfijs wd I ara^F^o—»3 ^f^j3ou esqSsci 

didcsF^ow d^d^ici^ 1 ;^;^o33« —gifdjsd^doiiw^fv [ «xia^ 

di ddJFdOl BijoS^da— b3j?f? 4 «aoaaii,cd. 

II II 

5iJ3 d^alaad?Sj3 ^J3(dJ3ddw»^^rs dcdirii?od J33,q)FdfR)dd5ift eqidd 
dtdirtd ?5j3e©didddJ5, oi^addC jfai^rtd tJ^dd^ tto5ada 

dddJ^, e8oo?j^s33d aodd dtSoa^ud dqi wqSsra eod^dtaaoSioej 

dodcdjadddjs, woSisjoddflra, ic^ddids^^dd^ s^iF^jSoej eqSaa 

djdeaFdoto deddd^ ds^^ g^(dJ3?i5jjdajo93^r» j^^fX* dd«i»|,«d. 
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[silo. no. ei, (\3. da, oltf. 


English Translation 

Let us invoke hither for our welfare that Tarkshya? who is mighty, 
the commissioned of the gods, the victorious, the outstripper of chariots, of 
irressitable car, the overthro wer of hosts* the swift- 

sioodvd nvv djs^d :idofidid, 

^ ^ ord 'Sd— 

^0 I ejaddFdg I 

ssi I ndodondo dqn^^Os^^C^o at^^cnddsljsddo ;^;|^o3dC 

»»3^F^S>ooi o5,o5oe53o«« I sSoqS^sljadesisiosj^^*^ II (^. no-j<j) 

aE(i?d}^ (9qiFd^ TraoiS^c^d &;^deir(ja sI^s^TS&^c^Ocd ^do^d e$q$Fd^ 

::)dosjt2(9sd 'sd^^^Qu- ■add uq^F^ uddd^d ^Jda«)qSFdol( <a{3. di 

eS(dlo^ ddo^d^ ddo;«j^de^n ajj;>;^do di ;^j3]^d dojsd^od) vucjdddf^odjan 

eddja^ ^dFd^d^ aD(<>d^dd^. e^de^ dojsd^o;^ diicdddoioddd 

ado^cj^nd. 

I tfobsasatfi I 

nddjs^eaSonxcns ;^^o3o( lioiSedol 

II I 

ero:^«r ^ ussod; Oa Ojs sSatg^ 

II s II 

II adostfi II 

I I efstSjs^aSdsrecns I ^i^oLc I fniloj<ad I I dooSt^ I 
eraser «al I cl I I uiLdc <2111 <91 I djs I sno I I djs I 

9da3s*as^ I II 3 II 




e. o. e. e. zi. %x.] 
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II »»oi)n^^o il 

o^do cT^^dj^tifsco^sniares ^[^(^8 :(^^09a^od3oiAC do^o 
;^;|^o3ocs»)rns?ojo d^odorijn doddn'sodo ;idMz^o vsdo^A siqra 

ndo^^(o v^dja dooSed^ I e^djstjn t^03ja;^^tl dooScaa&cdFn^ Ona^&9i^n^ II oBt 
erv^FC fin)^^F ^If^ci^FC c8e S^an^ic cSe ue^«3( e9ijoj« 

rraotpeoSjaFCsScdc I I 

^0 o^do3jac8 ;Bouo9d2Cs^ vaj^^Fsa^ddoc Xidcsn sSoarisld^e U doiao dn 
Osoado I toolti¥a djs' tjUdd II c«n'3tSoa^^ddo^d4^CiiAC ^asSe I vacf^ ti 
rtic8 •• 

II ^aziBSqlF* Il 

—* 80 ^^ csa^do^c^C ■acbd di aa^^rdcd^ I oaio—csacijd^ I 
cjti/acsBdsa^s—d^|.d^£ tooj^^d I j^i^oSac—^(djat^dcdAV^n I isad- 

—fSD^Scdoo (dj3(cdo^o) dd:^^d^ cjalid^doi d^ssodod oali^d I vao—15 oai^dd^i 

^ ddoScdd—e^S/dcaoca djad:>^(d ;:>od6 I eraSDFC -dT^daaddP I _ 

dj^adaad;^ I uc&}c3e—^^o^^sad;^ I rt^cde—riotp(daaddP dodd c^naqlaad^ ed 
csa^sadj^art'?? I srao—^di^ ddjad^ I ajf^—di »a^^Fc5?d5J endj^J^djodsd 

Ccdird I ddcs^—goJadU^aDJ^(r^^d Tid^cd^ddojoja (^a^) I dja Osqad)—&3o;iid^ddd6. 

t V^ssqiF 0 

*ao^d C3addoicda( ^d^aad di sa^^rdcdd (qirsad) oaddd^ d)d:3;^d> t2(dodd 
uoi^d)d ^ad) ^cdjaei^|dcd^va^n, esadodu ddoa^dd^ csaUdadod da:80&od cjaydu^ 
di «a^F^tS(dd dc3(d^i,cd. £)73;^bdPi ena^dP o^sia 

^ Bag^^Fi3?dcia dajad^^ udiaariuja, aSjadUaaSjafrtjsartoja «jdart oijad 
tsad^^*^ tfuobarlddO. 

English Translation 

Repeatedly invoking the liberality (of Tarkshya), as (we do that) of 
Indra, let us mount upon it for our welfare as upon a ship; O heaven and 
earth, vast, expanded, mainfold, profound, may we not su0er harm now 
from ^^Tarakshya’s) comming to or departing from you* 
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[dio. no. tt. (\s. ?lft. ri«j. 




D ;4otoS»s3^i fl 

II I II 

;i^d^^d^s 3^0d jljscoor I 

2{^n7) doEo^r ns?)^ ddoSe o^ooddo d ^cdjsroll 

I Ijdcsdl t 

;id^8 I els' I ojj8 I I Sjot^ I 1 ;^q!}of 859S)^ I tlA^clso^ 1 «»xS8 I ^njll 

I I I do&os I I i s^doSc I o^m^So I r| I ^(bj^Fo II % 11 

II nsoiintpsji^o II 

^BV3<^ S^n^d^sni^f ;1 qo^f <9sid ;^o5of 8 fidrd^ e^di/s^c 

dj;|lied3Q9A^Co3AC(^ iconD s^s^fv^fs^^P^ Si^doioi I i^^s^oSiAC slsTbs^^s I 
«Sotjllj8^C8 I s^R^F^^^qlrs I 

fioiortF&8 Kodi^TAB 020^7$^ cn^i T^oql-^^ sn I ^qn 

d^TAs ti cn^c ^ tl ^ilAC^e^F uriddso^is > 

aci<3A€d^(3AA^W3^ayS^^O II (d 50^€C5 j&?O rtAo dboif I 

ij(d sjido^oS I i^ss^o^s I do^j^Fo dd^oc^^o^S^js^oo q^r^s^c 

d I 7si oSiqn dicirsjdm snddSo- 

I <9^ c^dd^o I ?$c3jd^CS& 0^8 dd7i!9 d^i^fds J^O^F ^d 

dJd^t^ssi doz^ didid^zs982?i ns rtAdF ^do^oA 

aStO^dAeS^d dd«^odJ9«:^9^oo I oo-^r. I <2)d 11 

i ^itJCSSlfiF I 

odd8 tS*^—ojjari sd^F^dfdfii I ;^c^8—iSert^ I d^ci^dod I 

jiAOj^F •ad—^AoJiF^ii !•• ^SA^^Ssq?—ic«^^od ;^2^df5dd^ ddaj 

doi I vde—1 do«^ ^^J^ts—dodad ti^d I 

^ddjdiSjj? f Moid s^^r^d^dd 1 doios—rldoj^ (r$d:>cS^} 1 rid- 

ri,m8—?^d:^ ?}o53^oj^ dcid?!^ I d^?s?8—i^?ioa^oi) ^Adj^di I 



(». tf. fS. tf. d. Sti.] 
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dodnro —qi^:^;>od I rd^dio c^— 

odndjd ^{Sod^o^rtdoi ^ are^r^d(dd^ €jdd^d I ^ s^do^C—cdjsdj^ 

(e& dQ;<c3tdd^). 

II ^BsnqSF 11 

4A(d:)F^o ictti^^iod cf\}dtfr^^d^ tfija^od^d^ceS ^^dradSod.s^dd^do^ oij;>d 
9^^F^d(d^ d^od^od dot^^d udd ttd^«j9e)0^n vud^/^dd^ dd(«3 

ddd^d^jdc eo^d 9«)^F^dcdd ubdod^ d^o^dd, 77c)r>Oc)djSe>od3^^ 

^jadoi^d^. dgdo^ aSjaoa^oU naodaal3^;^ddaj^ oS(/^ ddodae;;)r(3^a;^^( 

e^ddoi 9^^Fgdcdd^ dda;^ ^^jadOdod a5j^d;a ^dr{^o«)dda («3d dd;:ic3?dda). 

English Translation. 

He who has by,his strength rapidly spread out waters for the five castes 
like the sun by his light—you sand-yiealding, hundred-bestowing is his course 
like an unfailing arrow, none can stop it. 

v adcj^AjjoSan^ I 

y 

gdotl dod&d od^ boo^dd ts^da. ts^so^fsdd ^t>^dc3Fd 

K^d^ dad^ d(ddja ;!S(D sada dd^^^ ti^da. ^ 3jo2atifi(J ddcdadS :a;3^d^d ddd;l 
cdad^ aia. ?lo. tp^rt 03^-407. nv-710 ^UritfOdadit^ohj^^ ^jatS. 
aJj5?^da di aJa-^rt ^dFdfSdd^ ac?tfj3^d— 

0^8 dd7n> 2a^cd Tlraodar'Zi*^ adoad da^sd^- 

2S9V9o) na dddr ss«>dodood s^odaoddc- 

S^d dddao^s:>^9d>ao II (^. oo-^r) 

c3e)d) SisioXidad ?4e)a5ac8sp^d^d eqSFT^ja^ wjsjjjd dddfirija ^ajiaa d^si^sjdgaQdadjdOod 
•add^ s^d* adodad wdzt^^l •ada^aw. 

^jsd ;:i3jjiJ5^o2fJ;^(5odo ?djs^^ 

II ;930&n^i^o II 

?ij«dd3S5^aodo dja^do^o^o I wcja^dadv^ac^ J 

ena&edd^ld^i o^ts? ^qld^o^ odaS^s I ^Ic^da^sdds 9^^dFd>AC ^?da 

77 
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[!io. no. ». nj. ?ift. nif. 


Tit) GQ tjn 3S^ &o 99 


^deoii9odj98 I ^^dcodjsodjss I en^v^o^o I 

Straps vd&osas ddodo^ 

tad II dp^dop tszn^ td I oSjse^drd;^^^^^ enid^S^md de^Sc- 

v^od I tf. M-O^l 1 <9Sid II 

»^:39d^—erod^d^^ . ^ou 4i d^dd^od^ ed^;s9^dd *8^1,013^012 

•adds dij^di aii^^rt^did^. -d* ?i/a^d aSi^^rti^© djsdWcSodi eruA^dd 

d)^^d m <dotJ 09tid^ sj^S^ol^; ^dd^032 3d2-^r^ 79Si(ddou ^^sddodjad ^ddr^ 

^ouod^ aj2l4ol22; dcijsd^odo ad^-^;^ dratSod^^^^cd d;l2d^^9: <ooU2d^2 ad^S^ol^^; 

iS^dlodij; djsdwjSoli aditfo^ ttcii3l^o‘‘eidod;^s§. enjtfd ioddi alitf^^d* 
ejiod;^^. «cii—ewd^si^^^trart dtad^dCjlds V9do9W8 ad,^dFi3Jae i^iod- 
d;da5l3tT9 wjJ3i^<lJd^35«‘ ;jod2a6cs?d2^di. di isira^d djadeijJoli aliiS'^fl^ dp^dip 
dow wardisjari derftSt^odi wj^o^olid s^^jJja^d—ervjd, 

3^89d sdd^Scsa^oS aou Tlja;^dod (e^. M-na.) 

—02. e 

doodu—no II s5cl2S39«—oj II ?lja^—ntF-ll 
es^^—cj II wipa^odi—e; II drtr—s^i II 
n pto^dddod sIo^oaS^C_4 D 

II vl3fc« —oj fttBcP&esdi I j. ^idFdJ vaioswi I <. dd3d2^ 
o^Sod^i II 
fl d(d33—<«o^t II 

II ^odi —n.t»d3d^c*' I J> 4* B 

D dofiovasndi R 

eA)^^^ 3 c)i sdzjji^od;^^ 2p^rt;iOj«|jOjOO I 

1 ^1 I I 

oiaa wo26je)5;^5i ojod^s^:|j52 II o II 

II fidsadi II 

I dsd^^ I I sdd^^ I *aoz^;^^ I ^rio I olo^odoo I 
odoQ I I »oo8jaei(l I I I II o II 



e. c;. e. tf. si. 
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II II 

cge 1 I II vmiitjFi^- 

1 ss^, o-^-av I' enj»^ oSo^roSasia^j?^ 5i;<oJraOv9^t ??si- 
j??rto t?a?)?cd3o d^^sioFo ait^^^tisiisi I ?)ee^qJjO II •jjiario^c^- 
S3?i^re I XiA Uca ddpiSo^oij^ mgsdjsedoriv^tiinsiii I t^ides 

^sl^Fsd I •a^^o^css^^s^o 1^ X t^sria d^s 

^boF aooBjde^d l <aoRa;(iiFSion^^ II ^s^ds^di^fn^ta ^d^ndcds I 

ip5b^€»^^eiw I 3W. fe.-o-oF3 II iii ^^^o^jaiis^dF^o^Cnai^o II odjc^sj^^Jae^- 
d^8 ^boF si^sid^dl sijsid^^ I o5oc3^ i i^atpdnFdodo^ II 
iiciKndcdi II 

II ^AidcnifiF II 

(;i«3j aJ5^*^rt<0 eru^d^^—w?i^rt«od I ‘aod,d^—I 

9^rto—1 ola^o^Jo—dotparrt^ ?jd nc AdoSiowiddi^ I ed — 

^cao I odoS— t-odi d?4 w «jy3rt5§ I s^is —d^srahd^g I woaoja^^d — ‘ao^^nan 
efldci^ ar^oJiS djsedidJDa I oiad —iaod)d('§ I ws^^g - d^aranoaclS I 
•ao^cici^ ?Ji4rtH?od aodFrtji^*^. 

a tfdSif^F D 

^d:^ w;:jcirt^O 9«)o3jaFed\sio3AB. aod 

s52jF;^?3?Tr5d datp^Frtd) Xd (^io^.'odd^ edi 8«odid?5? 

asnd^d »dd^ •ao^^n^n ©r^oSiO dja^didjuao. esdi d^a^A^aci^d ao^cici^ 
d’Pod^ddjs 

English Translation 

Rise up) look to the portion of Indra suitable to the season; if it be 
cooked, offer it; if uncooked, gratify him (by praise). 

0 ;4o8oS8Z»di U 

s-^^o 4 j°4 ^ o!jjs2o ^jy^sids/se 

> ^ . 

A;jocp^o I 

I I ^ 1^1 

sdD ij^soDOjos ^ ;3^2dsddo tddo^o WsW 

dS _ _ _ . _ 
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[dio. n6. w. nj. (*)tr. 




I zsds»dt I 

I I I I . I 

I 1 L I do I «]9o^ I 9^ I ojjsio I un^do I dJ3d8 I eddjds I S^^doqi^o I 

do I I I S>$s8p8 I dsno^s I ^0595^8 i d I os^usddo 1 t^dodo II 3 II 

II nso^cev9>^o II 

d;^jd 8^do ds^o^Co^dosTsv^j I doa^do I sr^do zds^odo^ 

^8 sr^do eds^0d^(3^ad I v. 8s^n4 I II 

bS« <50^ !dSidF$d*^p^^o ^a^oSoo 5^do 1 d=^o II 35iid 

o3j«)dodd^^i?55n)?ioa7)^c5^ ?)aj«)d^d? II t. e enj do dodo^ 3^ cdjaSo I 

a^ddFC£3 &(;s^djc)d8^ I djsds d/do3s/;)F^sdj(^'^^ djdriF?^ S^dod^o ^do¬ 

do d^SOjsddjd do doqt^i^do unDdo I dd»3^^^ I dd o^nrsq^Fo do^^ogjs^c ^d 
<zid^q{F8 i d«33>cdo8 ddjad«3^^c73) ido^n^ ^$tp^Fio^d9(79^7i;)&^8 djacdOj8 ?v9qiFo 
7^0 dojjsFdd^ I do5ooF3!n)dd( I d;^ d^e^^ods I do&s^ d dood^ dod;^ 

0^9^ o^QTs 0 I »5^ ti's rtodoot^ r^03e)S I d^^eio dSo ddodo dt^oddoosc?^ 

ddc d^5d^ijJF8 II d^w rtd^ I wws^^doFrf ^*!sr^ I an. £_ji-lo | 

do4?i55^^81 d^F5^d '3sid^od«5cra^4^ dTSjjdj^oioF ‘33O ^dFdd3j,d^A;^d^o II 

II ^AjdcnqiF II 

*90 :^—'ao^d? I 8oSi8—d^^dJiJFSO^a^d p^mr\ I g^do dtfl 

;5«ific3 (wt^Ood) I t»—iSertdc I do cdjaio—'ag?^ doiidj^do I djads—djsojord^j 
wqijd8—sad^ ?oodB:iid djart'd I adoqi^o—di.i^S^tpartddi^ j anado -d?on^d 
(iiodd djrt diC33^3^;3aAd) I doo35a8 - dosld^doad I sj^adSo—®d\ 
o3ittdJ3ddd^4, * ddodo—wuddOJSidoi I daoaodos ?idrt ;|^?2oddo5did 

ais^di^rt* I ^9«?8—Xjd dSX ddrt 'al3^dj3oadod dja?dod;^ritfod dlodoaPi I »^— 

I do ttddc—dcdd^^dv^ri ^aaca^d. 

I v^tssqlp II 

<0^^ 'Soi^df, d^sj^diaFSi^jjad ddd^ d^isariiS. tic^Ood jjaA 

rBvf^ JJja^^Fdi wd«3t ^d^ dJartFdiCjJ^jdCca^d ^odd din dij?a^d^;^d:>oijaar\d 

dodd^^osd *w4jdi didcdi oSocdradddj,, dSjaljJj tfodi^od^dai, jid/^ 



fs, V. a. d. iLt.1 


i&iJj(d;4oB9¥9 
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cQd ^d dajitddd ;^(d)d’434So^o9A vudtdoda^ 

dv^A V9d>^ ^o^Q^d* 

English Translation* 

Repair, Indra, quickly to the oblation which is cooked, the sun is 
advanced nearly to the middle of his road; your friends sit arround you with 
their offerings as the protectors of a family (attend upon) the migrating lord 
of the mansion- 

0 aSci* aa^ojor^^ II 

dQ^d^rdou aEA(d^dj;»d^snA o^»)8 ^ou di 

doo^d^A dS^d(^od^ oiS^O^oi^^s 8^^o 

aoudA^d (c^. v-oa; d;^ 2 i:nAdo^d: 

I aSobsssddt I 

D ado»dj 1 

8^do I i erua^cSt I s^do I I I dod^e I I tiado I d^toiisl 

dnd^o&dd^ i dald?^ I dd^s I IIjL I «ziod^ I d^d^ I I uo^^tos II a II 

I ;q30i}c»V3j^o II 

dd^jd ddd'dord^ v^io dod^ cdj^27s^ I So I s^do dad^ 

BAAdl) s^ddarra^S^d o^od I «». k-ca I 'qd II 

WAd^ 7lACdQd’S^C^d^9d‘daFdjad^o d»)8 doirsedAdets sr^do d^S^d 
iod^c I »^dc I dart^o do3A€SA^^d& s^do d=^o I »zjt5;)a?o dd^dd dad^n'*^^ 

I »d8 das^do daad'^saad dad^t I es^dt I 8add»i«daFdo dd^d>Ado 
ddddo ddd I o§c dz^^^** dt s^dat^^^daddaF^^oi^ 

sas^ras ^todadjarsii^^o djad^o^d?!^ djaq^oQdc ^dd^ ddd?^ dAcdad^ dotao- 
>d>Ae dd^i II ddartj ds^t II ddd'^FSo^o d^s 9^t) II 
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>I3CddG9tp9J^^to89 


[rfio. no. e. nJ. nwo. 


n ^anjosqir D 

(dp^rfjarac^sDd 4t aoSsJ^) CA/sqJ?)—7^?S5i i?e^05ieo3j( SB^Ofi dfldDod 1 

g^^o—I —d^oiiiij^cS (siisfi w ae^w) I w/^ 

oiig I jy^^o—d^a^r\t3, (wdOod I d^djsd^l^d 

oSiodj I 5ioc3|j? (wt^Ood ^ I idj^o —wqSse) 

o5^e3^dr^r\(d^ I d^C0^8^dj)da^r\cd:ja <ado4c^ I dts^cdo^qScp^oodJsd 

d^ira I ;5«)aox«doF^iFfjadddA wd I <aoi^— •ao^^t I 

»0o99C98—dolnedtd^field f)(c^ I — d^cpn^a^^udd ^cd(07i^d^d | 

dj;>qigodcjiidfiiiotJoqS^d I dqi^s— dd^^Jsrsa^siid 3°^^^ i S>u— 

Q'dddj^d^. 

fl sjdmdi D 

dd^dJSFSC^^d ^ so^Cd drsddod d^suhdoS^odn, 

e^do^d ^dd tf a5?e>) (eqls^ djsdd^) c^f^o^dod^ja ;iid tSfi? n d^s'dAdoSaodja dVodaa 
|,e^. e^c^Ood 4t cda^3^^□F;3?r^odJJa e6ja;dc3?r\od^ja <ada^da dt3^oda^{;SE390al)ja, 

'^OTsJ^il^riv^cS^ dj^addfSja wd ;ae^ 'ao^^fj ^Ccii djaqS^odfiddfivsodd 

4i d^cjJdj^iFSO^St.' sreddJida. 

English Translation 

I consider (the oblation) as cooked in the udder (of the cow), I consider 
it cooked in the fire, I consider this pure and fresh (oblation) well-cooked; 
Indra wielder of the thunderbolt, doer of many deeds, drink well pleased of 
the curd of the noon day sacrifice. 

II aijojarl^ II 

Sood dt5?d dd^l'rfiF’^cdad© dow ^ ai:;>t3T'^dao^d(3^n 

de^idt^oda w^osaJafi^^^;jja^d— dad^ cfuad?> s^^djrra^Sid cdowa iaoio 

d;a^aod (es. aj-na) dd^^nunda^^da. 

n ;Qaoi)t9Vda^o D 

3^ dd^iiod *3^ ^^ddoe^ji^d^oio woiodei^jiFo 


e. «. 9. d. M. ] 
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I ^qn I tio5o oo^ •qS II rt^s p^A^S^dolQCr^g II 

d^F *90^;^ ds^ds 9ij dxn&od o3J9^s^ I U I ^doslo^ 

d^cg** ddan •qodJ^C o^ ItUTS^ I ». o-l I •nd II iDvgd&d ssod^d^ i^d/dcm^- 
jC^co^docd ojjaEn^ i d I ^ ;(»9&ode 3i^c}joiQ;j 

a^ilt^8 I ts, K-L I II dcd;^s9o BjS)liCo^?6^codgdoe;39^;;9V3^l d I 

a^ j<an&odc a^^o&Q^ ddanfi' I v>oo | < 9 d II 

—9^ ;^n9tode ^ou ^ d^dd^oj^ C5^a?!^d0 

d^do ad^tf^^ncdod^. dt •ao^dlici^d tioj^^ou^d^ d)2«cd;o ; 

'So^^ dS(siai:i; ^d^33re;iod;^^. ^ dxrs&)dc tsodo S3o^i ^otii 

dfCcb^d^. dA^Si^olracnd^ bodoS^C dc^^rvd. d^FC^odO d::) 

olracd^dnd^sidd a^ dn^baQe ^ou 4i cdj^ts^doo^d^n dsddc^odi 

^ddjs^d—a^ dposbaSe ^djol/sd adasEjs •aiodj^c odo ^ou 

djs^Dod ((5. n-i.) a^^d^nd^^d^. iividh^ ^ou Tai^od^dcd^/i *ao^dd^{|,C^^ djdc^d 
dd^joja(d:dd ^dj^fcsDddd^ dja(d^disci)satdt olJS83^d)o^dd^n dddd(^od) 

c5^ui«)ol)d ^ddia^d—a^ d;QS&>a8c ^dsolAd snd$^ a^dcds aiou 

Jin^Qod (9. ac-2.) da^dssAdi^cdi. c3cdd)d aaou <dol3o ddd^d^d 'ao^dd^c^Ci^ 

dJsdad oSjacdidd ^ di^d^ ^d^aisvs^dio^d^^n dsddc^odi cii^oisoiid af^ddia^d_ 

a^ dn^SoaSc q^dsalnd d^ts** qtsd;^jS:^o^ dosc^^ aaou dja^Qod 

(«j. v-oo) adjdssndis^d). 

—n?jo 

d)od«—no II «3diS3sd—nj M dia^—neio II 
ttaSjd—e II esip^oi)—tf II drir—acw II 
I dOdlid 3l3i^oa3|t_^ 0 

fl 9d)Jbi_uoi) Qo^i y 

D dts^sa_nsio^! II 

It VOdi-^^33^ II 

II ^o&BSszndi I 

I I'll 

^ d;i 3 e}So 3 j? <j)doadJc)^ 55^1^5 sJos^^ <390^ o^iSd^j^ | 

1 ^ 1 , I I I 

<Qoc 3 ^ C 5 ^mcj 7 > lloN 
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^ oSaCO to ¥3 


[;jio. no. e. nj. ;<ji. ncjo. 


fl zidin^i D 

I I ^c^^elrs^ I I ^ I I I I 

*qo4 i V I I I s^ijd^ I Tjis I %oq{J3^9o I «9% I dcs^lcfS^o II o II 

II II 

0 §c S^dooijd^ Sj^r^^OSOS S^ 7^7n)&oS$C I 9^^j3FCE9I)^e^ 

I is ^^ 4 ^ &AC9^^o uoo ^ tj^s^d I 

jd^siiFrf cn)&;^5i ciscisli^^ I «?S^«i5^o 1 ^dqSFo a? ‘ 90 ^ 

I I I ^0 6(;jd^(73o do^^derT^o ua^qifTdFrdo 

ho4^(S^Q addd% I II 

doS^s^Fs^ ua^os:^d p^os^n^drso I ^od^Cd < 9 ^ ^^0 I ^dej^2|^c3 

d^Q II 

II ^JdcrodF' II 

3 g)d>jeifsd -WcS^dOod s^qbFd(3^A ddodi^rfirf <;i53j * 90 ^^? a??ii I d^FJ^ — 
ddi^rtCci^ I sd ;^wi)?*>35Q— ^ii\r\ ;«js(€)?j5|,?o3i | I d03ij—di^tjsddrj'sd 

uu^ I ?S^53i^8—^di^a^ncS I *5od -d* drfirdO I o^Ss—?>4. I — 

cidirt cSjidajj© 1 ‘ 90 ^,—^s3j 'go^^S? I d^eSgrf—uud^OSi^orf 1 rfjjjaJi—q^ciri^d^^ I 
^ t^d—Fidif^ doc3rtdh!li I dcdS^isso—qJfre^ijdrt^sd I J^joqJjafTOo—ciQr{<?d I 

9 iidg— ?33,:):)CdJDhQ (oS:). 

O o 

II v^ssqiF n 

w^?dd 253^c3^d ,5?^ dd^rts;<ci^^ dociJjjdrtjstfdo^Ccd:. 

^cj^ dd^fssddsad uy^ e3d^od ^d^;:»jf\d. dj ddjrdC (qSd) niids^ tidort d/sdoiiO. 
iis3j 90^^?, d^cgd^aod ddi?^ dodi di ^ioris?/^ ^ied^ 

«ada3i?5cirte^?c33, 

English Translation. 

Indra, invoked of manyj you triumph over your enemies; per-eminent 
is your strength, may your generosity be shown on this occasion; bring 
treasures with your right hand ; you are the lord of the wealth-conveying 
rivers, 



cr. cf. d. ktf.] 
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dlt lioQl/9f39o eJii fl(diCf39o—?iortiPrt T9o^5Si w^aiodii, aodd 

9^art^od dje^^dg dort^lo^^s^nd^ «n3d^rt^^5ii4, dojjOiiidqJ ^asDcsOod diC^JrtCod djidafc 
dj&^dftdaod tjljaaiaJi di(d t3d^ ciart^^g dooSiidoi dT^rfii^^. 0(i •ao^d^ 
rtcrt 5>(cJci^ oii^fe^aan t-dAdi^dOod ddrt^#^ en)d^5^E9FS^A 

etJjOod ddrtcrt -ao^di aod) dc^^o^dj xidjotsrfsnnd. dtdA^fWo — 

UQid(^99(no laodfi ddsiodij,^ ^iodqJF^. ;iart* qJfidfj^ alraoadi^doddfdi aodd cia 
rt* twddn5?od g5^rti?rt (aSjawrtd^rtcrt) 5){dci^ udAfc oBiod ^jaado 

dol dnda^d. u d^;id^<^cdaod ipDcS^^aA^^^ e}tp;^ad^. qsDd^A^ja Tioda^n 

'ada^dOoduia ^a^rtCd ^aA4( v^dcsaaAda^dOods^A deddCrsao aoda ^ad^d^ dcirda 
ddttsreAd 

I ;4o&>ncadi J 

^ epe^os sdae)^^ ^ tdr^oqn) sdd^^sl 

Taos^cdo 9dS!^i^oo2^ dr^^o :) ^ 

^odd. II s II 

93 

I JEidns^i I 

di^Hi I d I ?^cd)8 I I 8 I doa5d^8 I « I «dod I ddna^s i 

d^do I dosffac!}^ I dao I I I a I dk/^cS^ I sa^ I a I dj^iSts I dad;^ i!d li 

II n90iaQ%R>^o II 

oS^dajd’^ edadJdc da^dAC odjsts^ I dA^do «l 1 a d <ao^ 

u&> d^^rtAC d 9edd8 ^tJdAC l «». ^-oo I <ad il 

^^dt^diiQe AOs^^s ddFdaa?;^^ do^dAC d %ood «ad o8c «ao^ 
^0 8p(dAC ^oiao^dACs^ I d ^o ddnai^s do^d^c^d^oSocd dACAcl^^^Cv^m 
wrtoqJ 1 wrtdj II ddow^odd? ®13 v^a^oiodosc^a^p^eU • ^• 

£^3-k»9 I «ad s^ddcqts II efdd^ ti d^^o ddcs&eoo dao d^o dovsoij 

dd^v' dd/^dd^a?odAi8,j8iiA? o3? -aoii i«d d^«io a aiScdCeso 
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[*. no. e. as. Tia, aao* 


*9do5o I II I cs;q\c3j^c 13 »^ovsi^s<J;So(^a* II 

I ^A^csqtp I 

'so^^e) Ootids—sgjdot^^ 35?^ 0 ^ ;^ot^04^^dj? I Adsss^g— 
oliO OTJtj;io4ci« wd 1 i3 —Xosdol (^led^) I gp^doj—«|Jcrf?otfd(3?r\C^?o3i 

(«o^d ) aio^dds—essljo^ dnd^cSeds^dl addsm^s—^r^F(3j?C!jnod| es udoql— 

•agrt dcrfjdjsdo I •ao^—•ao^tS? I —d^rt^d?ee3 tfodcSjstnsJ^dis^dj? I 

od I sdS^o —dts^oS^^qld^ I ;^o79odd — tScS^h ajo^djso I 
(^ des^oj^^zildod) I ») sa^—::)^(SSe)n ^sdc;^ (fmddjsd^) I 
d^qis—odMc^dd gSACodd^^d^d slao I S) —Lad^ (esqSo? ^ddjsd^). 

I Vdsnqi^ D 

'ao^^(i ddrSr^dod^O 3?))^:taSdj? C535?d7?^r\ djso^^gs^d^ar?, dodod^d^d^ 
^dn C5d Xioddoi 'sodd edd^odd/ad^d(ds?d d)^dA(d 

Ooui . ■'*>?^ dojjdjsdi. lOeJj •ao^^fj odwn^^ari^d enjdo3j5(naii;^dj3 aoo^^ ed 
dw?^ajiid'^c^\ ^o:ddJ?a « waJ^d^od ^id:^ ad<3S53?r\ ^dOJii 

(^ddj?dd) d^^od^d d^ 3cjscc?dj^d:d dd^n^d^ sSjdddracadj. 

English Translation 

Terrible are you as a wandering lion who dwells in the mountains; 
come from a far-off distant (world); having whetted your repid and sharp 
bolt, destroy our enemies> Indra, put to flight our opponents. 

II ad(aj aa^ojorf^ II 

^ cdn;^(h d^i^dd^ d(tfa?d— 

d tpcdds 1 •ad tp^dos nss^^s I do^rt^c 

djadf^€rtrA^djt0F81 spcd^s I «?€38ja4.e533j^ajai)^dcd I 

•ad tldd^d^r tfo^do I esi;! tlci^cda^tpqr^doj v^cdjo d siddcd I 
hoard hOad oOjd I h08 ddrds ddoo& (liQF^ qldd I ddF^na' ddFdg I 
ddF ^d8 d^en^cs ^cssdScssdF I csqTFdJddddF dcssdd^is' ^ctooded I 
da^ ^d^ft?dd^o$a5dJdf3^^»^ I dosqJ'adoajd I hOd^dad^d^d II 

(ci* O-JO) 



9. O. 15. CT. d. Itf.] 
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%t tf\)O99£0;^4d;l cJ ^>?sio8 h8w*,* aSs. ^Jo. p-f^v-3 ;?t 

84j*^«jg tadd^oSi j»d5ref\odaja «aodd da ^o. no-oc;o-j^{ da^cig djad 

c)^da C3d;nn<daj3 dedaand. csqSpdg 

da^rtjj^ ^ spedas—d^rt •^d i^^dag I da^ilrae drod^^rtr^^dorses I tpesJ/a^ 
I «Ji?dja^?S3^?^w?!^d?d II d^rt ^od<3 d^rtdoi 
rii^qSFddi^ ;i/aiadad darts'* qre^aa^od ji^d^asnd. d^rt^ ajjsaarttjjs 
aa^ jJod04a^dad>^0od -ad^ da^rtdow oBdda uoOd. lad^^ ad^ida^ doda addda 

ddda^dood (?3t;Jj4qra^adod) ip^dadt^^ ^^d^a^rsd. tpt^di^dP ^ 

adoddt ^^fij^aand- «?(3^dt^d «5^FdP t?cdade^dolo3a? •ada^ida. 

^add/at ftOnaj—*Ud 9a* dd*^dar **,io I tfqi t5?c^^td«jpi?ado^ 
Voodoo d dd*c* I f^Oaja ftOasa oaaa II T^atWdodd tfa^^rtdad <5iil5» dowad. a^d 
dipai^FaaiA aodd ^d^^ wasaddd^ ddodaa^dv^A Xod w^aa a^^s^ tfa^^ndaddod 
aodd dCdaaA adaort djatrtd ^drt^© Tfacado* wdnd^ ?5jaoda®'aTJa^^od0Sad)dod 
"SiSt «a^^2jotaaddl. dfdiosa (-ao^d) ddodjdO d* »qSFd?doi33 ij, eaodao 

d dd*e*—'A Qo^da adaad dodod^^du ? aeaa^dcdaOcd^ja dododadada aodqSF^ 

ec^Ood ^ tfoiao %id*(* ^tid^ aod^ ad d(^3o^. nosa^s aodd AOodad 

(SijSaa ddFddd dot^oda^d) c5({Saa aadajad^^da. djad^d ko^ tsodadVa 

^^aipiadtaaaA adF^rtodrt^d aadd;adad^. wd^Ood aO d^rt AOJsa s aou a£(dco 

ad. d«daaddaad w^Fdg Aoasa^j aodd, 5Ja€^>»a oQja ao dif^dodja eqJF^, 

^^{^^fsaAdadda aodd vo^b^dddaddda aodcjiF;^- 

AOi «SdF^> ddMd^eiiAFC ^d* I ddFsaa' ddF^s i ddF <^di(*^599ici 
^CBvadcss^F I AO aodd ddF^dl- da^daa^w ^d?^rts?Ao^t)ja a^d (ddaC^CcoF) 

aaAda^dOod ddrd^ Aoodiodj aSddo. ddr^dodd—ddFSja^ sddFdt rtaoa$ uq^aa 
oaArtCod t^jaftda^da aodqJFd)- ddF^dC ^wirt^ja tJodn9>jQ wdc^ro^rtvaA t.oda tfd 
dcoda^dood adi^ ddr^doda o6Xda. ddF^sIt^^ da?qJ‘dow tfqSFdOolajs ad{0(A 
oijiFada^da. dacq^Ai^a «3odo^d^ r^os^njoaaAda^dbod dacq^^ dar^doda ddda. 

ddF ag)dt ad)59)^C8 ^cmdcafaF c5qiFdjadddF—desxad^d' ^csoodeii 

I obja I dae^jacja AOdc^na^cScd II ddp 

^otaa aouqlF^^ x^tvadqiadaa^oaaAO d^iaats^ddda aotaqlF^^ ^Cna^^a^a^o 
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[sido. no. t 9 . oj. Aja. cvo. 


osrtO tooilri* ^ot5d3^;3. i3oe^rtrt\^0 ^otsdi^^. eis^ 

Ood 'ZlO^Si 3^{9^dlJIe)&^0Cj ^oCj{|SF<^i ^(n^'dljyd^iio^^oCj 

ddF^e^^^ efqSFdJn*! ^adaf^di Qd;^rts^i) aodqJF?^. adO^di Od;jrt^j^json«)d^F 
sf^csFdJdXc todj^d^. 4i ddrdcd^ tfdod^dd^ ^ 

v)(;dd ddF^C9Fdj^X) djddejsd ’aS^ni?od dedlrf^^ ^Sj^daTj^^ddod ^ eqlrad^d 
^(R^^cps^ia^od ddFdt^;^ ;)od^ ^o(s^^o^d^d^ 'addd^ »q$Fr(<i;*Cai^ja dot^cd^^ 

(ddF^) s;)dj»5^a«>Ad iiodd igoddO adrttf (uodrt5^) dopcd)ja, •acS/a^oddg CDydo^aJjja 
(nM doaii) Tadi^SdOod 4i do^?ljaid^;3«d ddFdt^j^ iidd^ eq^Fn^r^j; ^s'sdjafi^ 

ddn^nd. f^od'-^Qod djdaoOJj^dis^dj. d^odd hO 

asA Bo^djdoi ao^ogdS uaoj «a^ddO a^^Jbijdi^^dj aodi ^dFda3^?s3,cdi^. 

;|d^qSdou da:^d^ djaedodjsdoai)^ d ^ odj^ts^^d^o^ 

da^f' d©«Jdc^od5 w^Ws)oii^iS^^dj?^d—S5 ji^caod, wb da^rt/ac d i^cdas 

^otjd/a( f^Os^a I aou d/a^dod (u. j-no) d^i^aarvda^da. 


I ;«o&>9M»di fl 

<Qo^ ;3^;jodJd(^JdeseUo^oqs^ t^5^rc^Cc3«>o I 

^sk^ocSjdC td^^^o^ojoosS^joodoo 
dise^o II ^ I'l " 

D liCjcai^i I 

1 II' 

«39o^ I ]j[^o I »tp I aadao I l*U8 I ussaoiaipai I d^d^ I t^drrdcaao t 


«»d I csfiadg I uio I cdS^^^odaoio I enaoao I d^dcsjl^s I es^^iiracs I &\ao 's^i I 
Ojae^o II <i II 

II jtioiititfi^o II 

s6c <9oi^ aadoo ddcSitododjaceijac uodotpoj^'^Ka- 

odaqjas I ero^dJa^^CS^ I oSc s^dtjl vadjaaao dSaF^s Udrsdcaao dadosia^Radana^^oll 
aada^^dda^^od aad) voaa^^o II «3»^^oi)odo I ^^8 I d 'siaaddodo 

t^ddaaadods I esaartdaodos I dcdC2^^8j|^(dao »>i^(£aFo :^naFSo^dat^^- 

rin^s I ^«a8^F(8 I eruds^s ddoa%|^o3oc II 



e. e. e. ts. zi, nr.] 
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II «.»aDa»i|Sr|ll 

nQoi^—9S|o^^f I v3Cc>i^^do I —093(^:^:racl^dJ3 

«d I t*n8—utjdfs^ aijSdj^pcd? I e»8S3oddq^98—I Us^Frieri^o— 

;Si^;S^Oe!d cidi/M s^sdt^—•ass^qSF^citJ^cj ;i<!^ •acdjSe I wSM^oiio^o— 

jSdii** «ii,do5did 1 tajjo—I esid Wiiads—l.a>jC^?o3i I d(difi5? 

mf\ I ewdo—ds5,da^d I d«e^o—I «^iifle8—?SiF8jO <aS3. 

I ^»i»q>F I 

'ao^^e, ;!JdFdcij^ s^diqJ^F^^^dja^, ;i§jor(ja tS^^cSidji wd ut) 

?j2o^(3'9r\O^C di^d^O'Sd ddOT^ Jidi^ 'BSSSijIjSFrt^di^ tudAXi^JSd^d 

'ao^N?, di^\ adododg dd^n^^o^did tJddfJ^ l.a?j^CcA). dii^ d?d3ri* 

ajSdj;do4cv^A :trtF«3jse«sd^ 

English Translation. 

You have been born, Indra, endowed with protecting and desirable 
vigour; benefactor of mankind, you drove away the man who was unfriendly 
(to us), you prepared a spacious region for the gods. 

cijsd 

fl II 

^4 <ad ^odo d^d^dcdo I ssa^d^s ad^iiido^ oi^Aig 

ad^qJdrecdres 1 ss^dc3^jts8 dd,qji)a3^ oloSaa^rS^cdrooiras I djaoiJF^li^? ?J»doF 
tijjj^^4^o3j»odje)8 I ©qre I ^d^j^w^F8 aa^d^8 

7j^o3j5FC 5^^dtd2^S II 3^drtF^t5^3^d I 1 

rtBWcWO d,dt " 

wfha^d^_a^d* ^ ?iJ5id) 3ot^^bd^oi> wd^an^dO djjjdi^oii 

<add€» dijada »i>^^i,r;«cbds^). di ;dja^d dradWcSoji dj-d^d d?od dne^d ^qS^SoWiddi 
aJiJ»a5ii-, ^addcSois jjJdca^tidjat^d d^qS^oiOidda aiiJacriio; dijaddah aii^d 

djaodiF^^Pcd q^doFcSow^^cii dJj^dedlrts^i c3«diodoy, esdo 

5^dic4^aiiC_d^qSjse v^dn^tirac ^zi^n R’^oSjare 

d d d«do «J5oda aS{«d^d)c3i* uiJslddO ds dja^dd^ d©?3t5t^oda uiw^oh 

dg^ddja^d—rtiwfrao oowdja^Ood («j. v-i.) odjdaaAda^d). 
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[rfao. no tt. as. Jto. non. 


—oeJO 

;iiod«i) —no II —oj II —ncjo II 

a II wqre^oii—c; II rirtr—ar II 

II alJ^oaSj?—< 0 

II al)S)t—;nXx^i I tpdcs^ui I t.psiin n^cdoFill 

II dtdsa—jad,(c3{SJ9i II 
II (^odi—li 

C 4o2e«9S9dl 0 

qn)i^odC)jr^c3^;^a^o|j dqio^dsdJs) izpo's iloll 

II udmdj |l 

a^is I I o5ai^ I js I li I jj^sL | I ^Siis I rtas I oJar I 

g3^8 I dj^JdcTSS^ I I ^ I ^sjj^CS I d<^S^O I ^ I »{^^l II 0 II 

fl Ksoiint^^o D 

sikyi,7^^ iiJdn^w;i% ;^^ijSj5€ arosi) ai- 

55i»5iJSF50^?S^ 

»)a$F»i3S^ja(ncs9^o dq^o^do I dj^doo^gn^di^o nrsia I qnaijqrsF^aio- 

w^^d I wwcBDd I II 

oSjrt^cgjs^dr d^o I dddiSj^esJaJts^^di^g ?jog3|pOte)o s^is^ I 

tddo^Faidao^aS^ed ^s^daildg II 

II ^AscndF II 

oiJ5;i sSXiSaiiJiOji I a^qJs (3^^—aS;jOci I 

jjadjds_I oi^s^^g—rf^3^^ai5?4aj,'ja ?l3o 1 — 

oiii^srad I nSfiaSg —I ddo^do —dqSo^ddow 

?6?Jo^od ^>jd^5n)d I p3os^ odag—odji)d adstfniFriSidoSjse Md?{^ I qi^^g—tp^^doto 

d?d^odwj31 ci5^3^fyss^^^«^ddj;)cic3^d 1 ;^S)^8 ai—^Ssi^ded^odejj^ 1 Sisir^^s— 
j)3i:) ti^odtus I ^ wi^d--»jdcii ^oddi. 



e. ft. e. ft. si. nr.] 
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II ^a»i|(F II 

]^q!^otjdsitija, tjSdcs^tss^^^d d^^si)liioidJ9 

^iso e^3^^33^e;ioc3)^^od dn^o^d^ou a64o^od fsd 

odns tp^n&dcSjdc, qn^dou dtd^cdeiA, ^«^d;ijd^cs?d xi*:)^d{df)odt)id, 

dzSd^ ^odd^. 

English Translation. 

Vasishtha, whose (son) isPrathaby name, and whose (son) is Sapratha, 
has (with them) borne away from Dhatri, and from the radiant Savitrii and 
from Vishnu, the rathanatara portion of the oblation which if offered with the 
Anushatubh verse- 

I aobSMOatil I 

I I I * 

qsD^^o 3!ld;^o rlogs^ cx^os^l 

I 1 * I I 

q3^^odo.r3afj?^»^i^ SsSj^CJiJrdn^djs? t^aSna 

11 s 11 

^ B zidxadi B 

^Lodf]^ I 1 I odos' I I I qs^sL I ddsiao I rtosk I o^9«i 

qia^B I 1 I d I 581 ^ds^sssaws I ^ods^ I w I I 

fl nsojoa^iaj^o D 

qS 5 ;^8^dcd3:^ciSiocl^ cd)i^^o^9^siJ3SD^o rds^ds 

j4o?5^d^5iaah>^o S6ji5^^5ij?>^5s* I w^ads^sia ?1 r)^5&53j^551jsi358 

addsddd<30^^9i{j0 gsdd^i^qs^d^o ^Q5dqU^o ssa rtaaaaohsslid^rTsQS^sdoS^C 

?l&}^dJ5?ti5»^ ip8^do^5so«ilo^ I qJdo^ta 

fddStoa I w«fjsiwa3^5ci I wad^^ss^ci^ji^FS II 

II ^AsosqlF II 

ojos' odj^d flddtp^Fd^ I esd&olio—odj^orlja dtfododoi <ddo(2o^onri I 

1 cdia^—ojj^d adaip^jrd^ I I 

_ wy;^^^^:3«)d 1 qnd) — qj^d^^hdo^tSjs? eso^nc t^adar^dodoto qJdJ^Fs:^ add 
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tp^Frt^ I rtaaro_w«^ciwe)na I e qy«)3^0 j3«rf3r(s^i I wSiodia^ — 

tfoc^ioQdo^. I qr»^8—qn)^ <oo2j {3(;j^oduja I I — 

uSa^cStrfjiodujs» S)55 s/^€—I wrt^ea —ej^oDooduja ^iao I iPads'’— 

z^sos^d^doto » sodtp^Fr^dd^l ^Od^us—tpOa^ti ad%icd^ I ^ —dddo ^od^o. 

II V9;39q)F II 

zpdas^dodjs, S3d t^sos^d^dou 

^dorddXi^ci cdjaortja Atfoiidoi daoxJ^ ;^dtddO eo?3jdoDft^^o wdsi^ qras^O 

dfdirtw tfodiioaddi. is^o^o liSda^a aijS^aJii ip^^, ^^raddi^c^cJcid ad^, 

■add^c^ C5 b^aos^dodou ^aepDFridf^^ e^dOod dddo^j^odo uod^o. 

English Translation 

They discovered (the Brihat) which had been put away> the most 
excellent substance of the sacrifice which was hidden ; Bharadwaja took the 
Brihat from Dhatri» the radiant Shvitri, Vishnu, and Agni* 

0 ;4olD«9Sa^i D 

I 1 I • ^ • I 

a^qsajjcs^ odowos 3d;qSrfoo I 

II £dc3^i 8 

Sc I I doilns I Qccp^^^g I odo^g I ^fj^o I a^qlddo I dcdjojjsjdo I 

t^s^S^g I I dSiS^g I d I a^j^cg I ^ I didodjsFS^ I I d*^ro I aScIi 

I mo^a^na^o I 

Sc ip^v^doiQC Qczp^cn Qcd^dja^g do&nc djjdn? tMc;|^s:^od^ I 
e»c)^oS I io Ss^ I od^tioodnFdTisqldo d^oddcodjdjsScd^codoo s^d^oad- 

Ti^qldo g^qldoo d^do^o dcdo^do dci^rno d*^f'o I ddo 

qrsar^Qtps d^doro qnSoilo^FcSdJt)^^S^So»)FdA^C8 TlrdoijaF- 

tj^jS odo^a I wddd^ I w&cSdoS •a^qJF* II 



tf. tf. V. zi. VO.] 
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I ^A8C391|(P I 

it—’V qras^odedirtVj I I odowjs- 

o3J3n?3^djia«)docijrf I 1 —dwajjjSsdodJj I i3(d- 

oirado—J2?3irtv uCrt sSjaertw s^qJiSVJssOTdvdJi wd w5;JdiFsa^?S^ I —sd:^ 

wi02J|,c£bod I ^saodia'—«!cSddi (e^o^d) I a;J<—«i ^sisro—«J 

^dJDFSCjj acd^fi^ 1 (jlTd^s—9^^{S?d^cdy;s 1 rio^yjfwa^—^®c)^dj5fif5*;d I 
jja<08—«a^,d?dj)odwft I S^4 a eg—dsb ojiodwjj I gi—JijaoiiF^odafl 

X)3o I cf g9^bi3*‘—ddd) ^odd^. 

II ^|iaa»if fJ I 

ti « q»«^Ddtd5fSVi oiJe'dTa’aqJfiss^c^^cSjs ^ddftdDoBdi 

^d;3, esAdwa^sadidJs tStdirt^ aScioejlft^a^didja wd w ^doFaSa^oi^ ^d^uiO 

d^o^jod diSddi. ttdo^d wjfJdoFJda^d^ aodd 9^^) ^^ddjajifjrad 

ad^ tIao^f dou dedir^Vod dddd doddd. 

n ’ 

English Translation. 

Those brilliant deities discovered by their intelligence the principle 
means of sacrifice which has to be effused, which leads to the gods ; these 
(priests) have taken the Gharma from Dhatri, the radiant Savitri and Vishnu- 


^otsS^dc^^cdo 

II II 

g^aSjJ^AOA djs^o t^tf;^Aded<i^o 

iaadjftiFg I iqra'Mafiov^o^o I Mj^^.S;^jg)5SjJ5Fi?ar gjaedFdj^^e 
oaoiFJ^^^Sii^ h d^/se Sic^oJjsertg II 

aoiu d* dc^j^dd^Soh e^fijaDSd© d^dij5,od^odo 

'sdd^ dojadi sdjtf'^rtVdids^. dt fC|Jc>f actjadd) 

aJa?aoj>3; w^aS^^odii dtdioJji; ^d^r/eiJodJJ^. WjBd^j^ai^i^djjaF- 

jpr oaadFJJ^iJi^^ nacdF^j^^^o aod^ wtsfwjiScii. a;»o8jatndoi^ toodoSot eSe'^oar^d. 

78 
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[silo. no. w. nj. rtf 




- 0^3 

rfiodw—no II e5ciJ53t)^—nJ II —ntf j II 

_tf II MqnjjOji—tf II sirtF—vo II 

II 4 I' 

U siiJbi_tssdr^^t II 

1 dtdsa—u^di^ai i 
I tflotii —B 

D ;«oio*3in^i f 


I I I I I 

dortrsoi) <Sd8 ^c^c3re^d^5o;*3e)odo 
dodorso soc^^qla t^dd^idJScSiodo do o 3 js 5 §IIoII 


V sdtfs^i 


I ^icdido I ziissr^s^ I i I I I dok I 

il 9J ^ ^ ^ 

I I «$k I di8s»iJdo I aScS^ I »q! I I oijksiJ9^()oio I ^o I olrses II 

II ;«»o^tt^9^o II 


t^ei^^Su^Faivso dcsn^o ai&s snocOon II ^dsciSA^cA/^Cd- 

ded^olraes ;i-J&3^ I slj. k-o-oasa. I *21® ?Jaa^rtrfo;^?3jat3i^ I ero^? 

;^;|(SFe|aOa(jcSo3ja€oio>5Frt33|^^^a;^d^o II dirlFses) cJortFsioiODiTOo 
b5o-« j 4 i3?5iJ*i,6J5C (io3j^ 1 id;^^F55si^?i scsisssp^ad^rsdoio^ I w^do?ie)oija?R)^^_ 
5ii^qiF5ijado?S5iJs<3S)Oio 3g)ci3S5^oio siod^ I sioF^gis^Fe^^^FiiQ? sio?J^ I a?3^- 
siwoiwqSo ag)pJi3F€3^»^ I fioiodi II (ioio^e«3F5i3^niir{5io8 I ^t^oiioSioa II ^Sj 
MSid^siooiod^cJo I 35,5doii^o I ciosiiFfio cSoimfS^o wuad 

g6^ I e33iaic^ I tsqndoddo do dJdcnsiR^o dslo^o o3j5e^Fodj?f3«)o odjsd^o ti 
dds' II 

II ^SdcnqS^ 11 


—£3j3£^djsi^c2e;iln^rt 1 JiorlFSB^^^s^r.^fio. 

y 1 Sds jiiiodo—25^)3^fl<ioii^ I s^sfj'doxisioii 

5jc)Sj^d53titi sij^^c3% — ?j,!j'at'Sirt;' ■■■ • • 


e. tf. (9. fs. ii. VO.] 
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jl^jSif—jidi^uvoSiod aSjadUj^j5?f^doi 38^?05^0 1 tijsiar^o—diwiFO odi^l 

«99g aSiJ^—istidJ^dO I wi^—I lie—dr.crt^dod^(irs^ i olfles—ijioii^TOdeS 
I —erooU^dJ9d£>. 

I Vdssad^ I 

d{dirtV ss5U^cTOd tjjdjaaJji doaSodo^tS. w ded^ii fJd:^ 

Bc)drS«tfe^^ ^afsdeSdJad©. <idj^ ddofcdO ^U,dJ5^{5^did ^V3d 

dj9^^h wcd^ijJdii^ dio?j ^dC. djs^d^d ddj^dd^ ^do^^dj^ddod djadVi^dja^rbdoS 
d,(04€). #kit»Oatod^ inddJadO, dft^rtddi^iddja^ tjJaii^a^o^odidJa,, tfooUidjacso. 

English Translation 


Let Brihaspati, the overcomer of difficulties, put aside (all sins), let 
him thrust aside the weapon of the calumniator; may he hurl down the 
inglorious (enemy), may he baffle the malevolent, and bestow upon the 
sacriheer health and prosperity. 

0 ;tfo&>i3a3dt 0 

Sjejs^rf^o 3^ojje>?3e ^o 

i 

d:)rfor.So T^dd^«;:iJ2f3^odo oSjsesIbll 

I Jtsdxndi i 


do 3 dod 8 f (^1 I i I do I ^8 I I e9^^5 0iis»8 I add^do i 

jl^ds^ I ^d^o I I dossd^do I edd^ I I ^ds^ I cd^udj9t33odj I do I oSji^sIbll 


I molincpax^o (I 

a^odJSjSedo ^Atodos a^cdj^g^ja^ do^doddcda^id* I ^\d^odjat§€ 
t3td»^SlJs>^>»€ do^do^Cja? dd^s dod?>«oiQ?5^^f3jaFes«\dddo I O^do I eddes^^- 
d^jdiodjsws I ;^oiQtSfJicdj«>^g I ^atoSjJtsci-odJiJttjae flOT^ods I 
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exists 


c3(d99^S^e So I 

II ^Az!roq]F II 

s^ojjs^C—C3C^ ^ojjeitsaSjs^dorl^d <ddd^oi^ ^(dioijdd I 

bf^ojaa I ^8—I 

«9;j^— Ji^O. I £3?dlrls?(ia^ was^jidj^adfio^d I wjiaodjsias— dijjda 

aSjscdod^d ;add^C 0^oii;)ti a6je(da^ dedSedj^d ^oDdoi^^cS^do^ o/^o^ I 

jjg—ddart I So —;^asiidci^oUad:;)d€) 1 wd^o—eodad^jjodjsd dd^dd^l _ 

cida^ !!05?c5aaod aSjadyidjsertodoi ^{DJiO I dadOFSo —dawarJ^oJad^ I edfj®' _ 

t3Dddj3dCi I ^1^—ado^d I do—djaenddads^d^j^ I o3ja?8—i 

^ds^—vuoUadj^dO. 

II vs^qJr II 

oda ^a3jt)ti '^jstdarts^S ^dddoji ^oJjdk ao/a?d;)^ d^dldjsd dodid^God 
^do?jjj^dad doi>dodc3^dadc3t)d w/^oi^a zStdirt^d^j^ wsa^dJ^^Qddodd 

wd^cdJ^)ti ^ou daj3da aSjaedirt^O lidddoij Sojapda^^ d^diojj^d do^^oJj{aa)dad wr^oSaa 
ddart daaiddi^oUadjadO. d^Sjcasd dd^dd^ dsi^ ddjaddod ao;adUaifijjertado3 
4?0d0. edadj,. ca^^s^radO. d/aenddaddd^^, «i5odads3^deicdad^ djado. 

English Translation. 

May Narashamsa protect us at the Prayaja rite ; may he be (the giver 
of) felicity to us as the Anuyaja (divinity) at oblations; may Brihaspati hurl 
down the inglorious (enemy), may he baffle the malevolent, and bestow upon 
the sacrsficer health and prosperity. 

0 ;(0ae93O9E!l II 

o 305 2^3o^^5^8 sJdrfe doOl^m SADI 

I . 1 _, I I 

w^zpi) riije)^'3odo do o3jc?§!i'^ll 


«. tf. fj. zi. VO.] 
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I ifdoa^i I 


i I I o3oc I I I I CAAO «2|d I 

I I i liisssiaao I b^cB* I t»^l ^ds' I ojdeisb»f39odd I do I o3l/dCi II 


II ;i90b(»v3)^o I 

d^d^rgsr d^^djdc oSdt t^ed^C^sQjdC D^B^4,toi^(- 

iiff^&rde 09^^98 v9i3^2>»?o;^ddo I o-sdo^do I dsi^d^i^FS I 'ftsdd^ro I dd»3c ddoo 
boddo a^odd^ B^odjo I esd^ilo^d^/^dFo endoiodd d9|^c3ed«^2) 

(ndo^j^d^q^FS II bo»9odj9S:^d^n9^t^^;^^A^&oc«9^adJdc^d^oi)i I ^ad^iid- 

* ^ojjaHjZdtoo ddFd^»^d ddjrtos doa^mds^tl^do^FC I 
B^oded^doi^FC d^dce^s dd^s^d^oj^s I «9od^ d^^ ojooddda^^d^odoSjdCodMFrtd- 
docn^^o t wde^s ^dds II 

I ^AsioaqlF I 

d^d^aFiT^F—ddyd^rtpDF idou sj:licdd dotSo&nd t^d:^dcdod I ^Bii^^ds— 
i32jdj®iSj(l4rtVc>cS 1 o5i^ 6i*>~ odnd D^^<D(^ddidt «5dd(^ | dddo—db^iO 

(^;i3U^fj*)ddj^dC)) I dddc en) — 2ood^(3-&d ot^dd di^ao^sJ aJod^—djjoi^do^nl 

(dddj—e3d(i?i^ dioJiO) i wd^o—d^s^is^d dd^d^ I to^odjod 

gSAdlb36A(r(^dol ^(0;^€) I ddd^Fdo —d^ui^Fd essd Bdri^—fs^ddj^dd | esqi— 

asdodd I do—(3jd(ndd^d^d<n^ I o3aC 8—t;iod^^s^deicd^d^ I dds^—dj^diD. 

y (jnsaqlF I 


dj^di-rar^F^ot) ajjJort dodojj;)d t3^B^^csi^(8»rtv«?d Ot»^Jidci/^,!co3iT# 

^d »dd d:>^9i^odd^-^ dlo>i ^ddjcdo. c^;i3^(a«>d dd^d^ ^d;^ uVcdciod al(ddibaoA(r\d 
dol ^(O^C. db^tMd ^-dddj^dO, djscndd^^d^j^ t;)od)^s^delajo«^^ dj^dd. 

English Translation. 

May Tapurmurdhan consume the Rakshasas) who are the enemies 
of the Brahmanas, (and then proceed) to slay (their) malignant (chief); may 
Brihaspati hurl down the inglorious (enemy), may be baffle the malevolent, 
and bestow upon the sacrificer health and prosperity. 
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II ffsojatsvsi^o II 

i^tio n^^oi^o I ^tn^cn^^Strsl 

ojotis ^sSoCSO oSoU^cl>ld^eo8jd(^^l99^&3^S a^dSO^QTdB I I 

^qii mi^v^o^o i e39i$8|jO 9^en;39^|^»99iilr9^eS(^^^o o^»s^^3id^CoSj8C>^&a^ 

'add J^s^/^FCsips^d I &» I c»aiSd|^o 

^^dcoidodjsn^ijo II v-fe. I II 

—e99iid|^o ^ou ^ Cd^srai^dd 

'sddd aj^^<^r(Vd^d^. 4t ^t3«>dAgS^?i«id 

aj^Siod^^; ^ xijd^d d^Adv ad^, sSjse^dou 

'add^ds^ ^;3^dS)d. uc^Ood C50dj9 e3ddan<?( dtdiodcia; ^3^^a3*'eiiod;4^. 

»^^d^ci^od;^d —esaS^^o a^snsTats^ 3s^»?3dijd^cS(^^«io odoosdJSclai^eoSjscr^^ajs 
liaodi aSttfd. ^dn^r ;aouva^odi wipa^ddC ^ slra^dci^ dSsjiSe^odi w^Weiaiad 
ijra^d—-edd^^o odoudjacdSin^^e ^dcod^odjs d\co at^deoda- 

odissa^do dou dja^Qod (u. v-l) d:^^*s«indjd)c^. 

daodo—no II —nj II —ner^ II 

—«yj|| ejqj^odj—cj n drtp—vn II 

II 7(A^d^d)d^ add^o«S^t_4 II 
II adSJat—^S9aa«3<' Z^t332j^|l D 
l( d(dS3—o&)UdJa(j£^(e&A(a9^&di I 
II Vocit_11 

fl doSosantfi B 

edsdsl^o 3^ 137)^0 I 

<99o 3^^?^s:)o^ dc^o dDics§ ^ eaDOio;^ 3g)^^«>^oll 

II cdcra^i !l 

«ddd^o I 9^ 1 dari^Qa) I UcdsafSo I ^d?^8 I esa^^ I ^d?<g I I 

'aod I ^siasD I -aad I do3ao I doito* I 3^ I waodjaij I J^stsolra I ^^^v^do II o II 



tf. 19 . fs, d. vn.] 
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11 usobn^i^o II 

oSe oiAudAci «^o sliflTva eMo^^aSdl^o i «9di^ro I ded^^o I 

^dnrri tndo^o id;(A( Qci^-sd/dandj^nn^^o od)cnj 

u^^oio9dal^«9iji^ii^ndd4)iitO 4dAAe5d3Ai«(o^dj»ind^is^i|^ti/dc»>Fd^#o 

sn»^a^o ad^an^tfo I c6t a^i^^^ddo^djdd d 

^^ao^i^Qdosno do^iiQC dddoi^ia^ dodoo ddoo^rs^ 

a^uoijd a^udcd ^ I t eruv^doftacd^d^* li 

II ^*9dB9df^ ll 

(cd)tsdT9^^^^ Mt editsdjsei^c) tSt'ftv^do—cd^ts^C) dd^F 

d(3^n a«dd«)j3 I dddi—C^t^dQda^d T^d^rOod I 
ddid eqiad t3ca\odddO dJ^ad di^^Dod cfu^^es^ddd^ I ddds—dJsdod cd^s^a 
^ d^j^od I Sit^do ddr^ ^Jii^fndd^A (id I I 

e9dd^o—^A(a 4^dd> I a^^v^do—ued^d^d aiotidjafj^c I *zid— 

di dACtfdg I a^tno—I do9£98—(ddd^) d^aDd^s^ I dodJo— 
dddtij^ ddd) I «9id —di dActfdd I a^tioin—a^^dAddod (^c^c) I aj^ cno^d^— 

I ^psasqlr I 

da^ali ae^oJatsdJsd^?, ojie^a^^djrrtVd^ dfi^fs 

dirdd^A, ac^dAdd^Fdod doded^^dddA, ttq$^ tsisi^o^dd^^d 

d^eddod «fU|[jd^(3'8dddA cd^ts^atfddFds^d^ dA>a ^xd a^dd^A «5d tc^d oO^od 

^A<d dl^dd^^ uoltd^d o:btsdAiddc« di dA(T^dd d)^c^9^d;^o^<d(ddd^ 

dddd^ ddd) ^ede dl^dAddod di 6Ac<}dd aodd d)^dd^ sni^^dAd^. 

English Translation 

(The wife speaks ;) I beheld you in my mind conversant (with sacred 
rites), born of penance, renowned for penance ; enjoying in this world pro¬ 
geny and riches, do you who are desirous of offspring beget offspring. 

dj ^^Q'sdn^ aoto d^^a^tf^doi ^odoS^e eodOod ts^i^a 

d^odj rft^d. iodoJi dt^^^ioddf w^slj^^ood dodedi? w^ibd^Jodi 

cBtitfosrvd, 
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II ;«o2pnzB^i II 

I I I I I 

^3i2jjO 3^ aeqh)^c3^0 R^CdJSO 

•jjt)c3^0 I 

erc3^ ;jj9;^oo2J^ 2?^bdo;i^ 

11 s I) 

II £dl33^l II 

I I I Q^qRi^?i?o I ;Q^odj3o I ^cIa <93 I irtj^ 4< I I 

croli I ^0 I ergu|^ 1 oSoo^dsl ut^o^s I ) essoSo;^ I I II 

0 K30ji)t»^]^0 I 

3$S^ D^aS^storno ;Q^oSj3stod»^(odJ9odj3o ^^0 dOcd 

oia^^e I o^^v^e3c t^sdo rtiilFqndodJdsdo ^slard^FO^^ao I 
;iJ9^9o cjliaFdaairtdOrio oiistia^^o s^ s^o slacdnsaddl^o I I a6c 

o^a^ad s^^S^aio sc^aj^ 7n 
o^dd;|^dacjc utjUo^g I II 

s^ss* I i^oda^s d^s I I an. 2.-V-&4. I 

Tsa^^o li oiaoslA^Fs^ tl a^«o^ ^ I II u^c 

as^dj^araSc I d^S) ts^Uc^rae^FCd ^c3cd8 II 

I ^Azie33i|ir 0 

(.;i?^ a«i?^i^i3^o—oio^dciaorf ^?ra2lrfj?da«)ci) k^o3j3o—I 

ddja—8lO(d^ 1 —ajidis^frefiodd si^ojj XcS^sseifid^aDrl 1 (Wj;J- 

rfj5j33o —s>doj5*iortd^^33(§^jJ:)rf I I siidaR—I 

esaJd^o—I. ;$^v^53>5c—3^^o^rtt3???od;5 toojj;!iid aiej 3j.^o3i? | djgo 

I enJaJ—?5s:)j^)?j^did I eroeT|^ oiwdSs—ed^god cdjid^ (dd^rf) ojjsA I 
wj;J^o3j*) 8—'as^foSi (wd^ood) 1 33,wodj9—2A)3c)jd?iaod (a^ortoiiod) I 3 ^ — 


If. If. cr. d. vn.] 
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II ^saaqtF II 

^o^d 3 j4c^ Tioiiri^ ucdjsjo^d^. •ao^ao d«d;> ^a(Qc^(^. 

o;}rtt5{rfodo tooiisiid d^oSj?, ^8^d?g^c6iod :35iJ5?jJiidid wajjo^ cxJoidd 

oij^n ffDdic^Qod di^rti^did. wj^Ood jjccii (djSjjidi). 

English Translation 

(The yajamana speaks ’•) I beheld you in my mind radiant (with 
beauty), beseeching (your husband’s approach) to your body at due season ; 
may you, who are youthful, come up to me; bear offspring, you who are 
desirous of offspring. 

II ;4oSo«dindi il 

^doo ^^d^odoo sd^^nijjdosDO 

D tl 

iftdo I dz^Fo I Qfdg^o I I I I zflod^cs^o I ido^di I 

IfS^O I a^SI3?8 I C3»dodoo I I efOoO I I «fsd8|ed>> i ^3^^ il % II 

II mOiiSOtfBSi^O II 

ifo^o c&oi^ad^isdo qjtcrsqiFo d^rdjdi^o I i^dodj3»)j I Sii^csii) 

t^lodiSis^ t^s^tssSiaj^o^doFi^^c^oddoid rt^ro I 

3l^^»T9^0 IjbddJ^O 9^ZS9i ^^F(i^ciiS!i'i^(ioS^Zii(ioiiO I C^OdjSS^ I 

i^i^cio^djudodso I ejdodjsS^ I 
odjsj^iii ;idFAA^i^|,lda^o ^drtitdoSi^i^Fonto^i^FS 11 

II ^azSosqlF' II 

ifdo—wjst^dow aii^jtsfnd I —ddiJ^Adjad 

^d ^oiJjSrn^n | rt^ro—rtz^irdd^l «dqj^o—iiSo;^dg| dJJdoi^jS | 
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ns oid t9 k 99 


[*0. no. b. nJ* Tin. cvv. 


I woig—s^cirts* ^o?drt5^eaii/s 1 esoSo—rttjjp 

(s5c>/^o 3^(; I st^^sjii^o—I 9^23^8— 

C9B$o—i e9«r{odoo—v\}:^|e0dJ9r(:>;^ol I «e)^^s—Kid^oioducS I 

«93{0C943—Ta^d ^(od^dOolxQ I esodo—fic)^ 

II ^a»qlP II 

3Sj3e3^;3ou ad^ddv'd (us;) 

r(^d) ^ut^dd^dv^n rttjjpd^^ qSo4^doi dJ3d^|,e^. ss^cSri^ dO(ddo(^^d€od^ 

{n^e dejirtp^dE^odjad^dol dj3C^£(^. Tido^do^d^d^j^ tro^^odjdd^doi 

dnd^^C^. dd^od^d^d <s^d ^coj^dOodoA ^^d^ ti^d^dol dj^d^|,(^. 

English Translation 

(The hotri speaks *•) I implant the seed in vegetables, the germ in alj 
living beings; I engender progeny upon the earth; I beget children on other 
women* 

8 I 

dSjst^dow ah^tScJi 4i o?J aS?s<is^cS—cnjcii dioJssdiqlF^Qod d?jjdrir^ 

djtgart^^ja ^wd^i^ tadodoJ djsdji^c^. dda^ do?dn^ diqS^jdOaJoja rit^Fqjtidt^ 

odrartidoi djsdo^t^. gjhaaioiig did^d^d: w^|,ain>rti^dv^h d^ohdOcdwa d^ 
oj^d^d 'a^d ^(od)ddcd^ rizjlFip^deScdj^fbdol dj^do^t^. 


I moSon^j^o D 

^odj^odo dJd^djs^34^8^0 I ds^Fiv^o ;d?ddft)F8 

S^d^a^F I Oorlrsev^ *ad 

d^daa* I dqre w^divj^odo I rt^F^s^F ad^swF rt^aF- 

qnF&cdFo7^C^:3^dddj3)d3d>^tiS»^S II S^cioirs^ds II 

edis^d;^)—Sid>^-i iiou ^ ac^ddjSoi:) esd^aaiydg di;sd^d.5;adc3o:io 

-add^ di/sdj jii«o^ns?djd^. d» riEfiFds^ ?jdj^F;^^53^d ^ioto d?d^ 




( 9 . cr. f9. er. ;5. vj.] 
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sblfcOiM B35^;3) rf^CdisJ 

dodd ^35|;,. ^tnd*, Xi?>?5:30, sJdJj^A, e^;>«dedirt* iJotttddj dtdJrti#i- 

tttfcd^tf-cjiodxJ^. ed^Jdirf^oiiC—aaj^swf 
H9)FqraF&CCFoitAe^i3^d4dJ9ciia4^t;lo ood) dt^d^^d). D^cfi/dtd^ c^oA«;^. 

—OiJV 

diode—oo II edisra^—nj II —r»v II 
—V II eqn^aJi—tf II drip—vj II 

fl ;iA^d^d)d a^i^oJ0 |(—4 I 
I bSiJ^i—ii,«^ ad^sssF i^tns^i I 

D d(d«a—doiU(^d(daai (ad^#^^^^mdAXt!it(sa 6 (^d^^^&^di) 
rt^FqpFfcci I 
I (^odi—(»dad^iF I 

I ^tobvanadi I 

s:)s^o3jder^o jboddo I 

^ iloi^do r(^ro dqs^dd II o II 

B sdcsdi B 

I oIq^^o I ^c^odd#^ I I dn9t:3{4 I 8> odija I 
e I liiotddi I I 9^9^ I dcjlFo i dqs^ii I ic II o ii 


II ;Q»Oi38IV>>I^O II 

sijsd^^^Fd^jac dc^PC oIq^c^o rlt^Fg^dn^do I dd^edi I Bj|SQ^ 

ddodd^Fd^o^djdC i3cd^ dAsnrj ^d^dv^c4 dgs^^ 

2)oddi I ttdodi^eitfdAedi II S)d esdododc 1 dootr^aT^dd^dj*' 11 ado a^^^as^odjso 
olQttn^o a^K^dae ded «9 I c^Siodda I d^u^d^qtrsl i^ndd^c de^PC 

g3( ts^oSoc it dd dt^iro d^Fd^d^to desodo d^cdjsc dqr^do I d^^d i^do^da I 
dtfiFsnv^da^dsr? dJi t^Ud^d^q^FS II 
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redact ip38jj;4b¥3 


[d^o. no. n. 9 . ntrv 


II ^iiiasi|{r II 

S)94^i— a^3tJ^^^rad as^^^Sou I oJjj^cio—rt«?^rqn)ci75^fia^d (^?') 
olftt^^eSerid^^ I ^o^odo^—erocUadj^dfi (^aiFJjO) I ^35^—| 
d/dsntd—I S!>od^—woJj;) wdoJidrt^'od 
d^^dasJd'ao^ao ^?c3j5?^a3;)g 1 a^sffsjJdg—I « ;^oid^— 
(aecdirddi^) l (a«^ d^ji^oSie) ! qrss^—?jdFd(i^ qsoxj ?^f24?j^d 

qre^dou c3(dcio I I rts^Fo—r;?iJFdj»daeif\ doraao^od ?5 I dqi^^— 

^u^d^dol dndO. 

n v^sssqir tt 

ddFa^^d^cTOd cia^)d ?)aiFd€) 

^e^d^doira?r^^aDd tSa^rtOod eda^^a^d dj;driv^cii_ dod3 ^e3Sdi3S5daJ:)drts^ciij^ «AJoUi 
dJ^dO. ^e^diedia w ^^oSjse^cdig a;^c3dO (^e^dO). a?^ dd^j^oSie^ ddp 

dti^ qJoJj 35P?^^i3^ qj^^dtdda ^c4_ dqJpdjssDn doraaaXd u wOo3j5 

^ej^cddoii dj^dd (q{&dO)- 

English Translation 

May Vishnu construct.the womb, may Twastri fabricate the members? 

may Prajapati sprinkle (the seed), may Dratri cherish your embryo. 

U doSosacs^i D 

I I 

T^Z^FQ rt^fSro ^52 o ^6^.^ I 

1 1^1 I 

rtt^ro c55;3e);3c) qSs^o sg);^^d^t3^ li 3 I'l 

II jadiro^i II 

rtjpo I I I ds^Fo I :^c&} I ddd^d I 

rt^Fo I M I I i 3 € 5 f^ I w I qJs^o I II s II 

D n9oS3eetp9ai^o D 

c 6 ? deSi rtt^po I ciS 4 ^o rttpFo ip^dcdo I oSe ddd^a 

^0 «i rte^Fo i?^dcdo I oSe z?do3o^ ^ai^d;^WD ^aJ^ddjs^d^ ^wp^dos^^qid- 

^d^pP dd rtqJpdJc) qSs^o I sjj^ds^o I ^^odoysS^^^qiFS II 




a. a. a. a. sJ. vj.] 
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I ^AXeoaqiF I 

ia?5j ;jow iStaioSi? I ?<^ro—^co3j2?j)oj30cii;i I 

qJosJi oddd rtei5FS^atari«od ^^oJorttjlF^] rttpFB^^OTr^dci rtt^F^ ^(oSj aocJ 

bddo3)( tS4aj^^3^ ^clXid^dol djsdo I 4d;^4a5o(, I ii(|!ro— 

^?aii ntjSFdci^ I qSc;i;dol djsd^ (ae?j I j$si^d;j,e5a~^t9F«dia 

a5^)driCoa aootf^^o^d I dtaT*—a^?>cd?sJiriVi I dc—c^c^l rtijJro—ritjJFdci^l 

^ dJDdO (r^tjiFd^ 

II a^saqiiF II 

x^;ifSei€) aow i3?dio3jf, ?jdJ^do5ie, d* rijjJFdtio^ qJosiadoi 

djsQ 33a^o3it, ;j^csFT^di^a5^drttfod t;Sji2»3crad a^^cd?dins^j5 sjs 

rttjlFd^^ qJoXj 

English Translation 

Sustain the embryo, Sinivali, sustain the embryo, Saraswati, may the 
divine Aswins, garlanded with lotuses, sustain your embryo. 

II ;4oSoS9sn^i II 

Sodw^c!^ «d£^e ojoo \ 

do M T^ejsro gd;79sjo9oe dddoe II 4 II 

II £do9di II 

^dco^ddjs <9* I adHc sstd I odoo 1 ^isdJod^s I I 
^0 I I K^fo I Q^a^dooSe I I I djdide II <i II 

II asojate^^o || 

todfs^con &od£9^o^^ddt4t oiao des^ ctdorod^i 

enoSoe it ^d^ro do rt^Fo a^^ndadc I aoj^odjaditific I 

ddd)e iisih dnddc II di^li^^n^dcn dnddt^d^ djsff^ds I djaded^- 

da^Ft itM^ dd«^?i^cdos If 




1246 


[rfio. no. e. Ots. ncJM. 


II 0 

^ccflo) I 8od80^oaj»—iodcs^aiaeid I esdc^c— 

I odoo—olT^d I St^Foij^^s—^dddjac I ^o—e$o^ao I 

?Jci. I rt^Fo——ao3.c3aii I pioid^—i^iJnraqSFaan I 

aSOTdjDSe—wdc^xj occ^^j^oied. 

I t/asoqiF D 

;ae^ w^jiededlrO?^ odiad rtzp-SFqSrn^Pi siidcaFdiodiSsad wdcSrt^fJ^ 

tfdddjjc tto^d d^^odo ^?3ai)q5F3e>^ asSf^Xj ^6oiii£{d. 

English Translation* 

We invoke your embryo which the Ashwins have churned with the 
golden pieces of touchwood, that you may bring it forlh in the tenth 
month. 

0 aII 

^ja^oliO d0*5t3ttred saodiojrtvi^— 

il.^, diaa^ssF I as^ t I up^aij.c*' II 

«3 W MM 


f3eU5S<3Ca^ 9!i99d4 7432^^8 9di 1 

doe 3^^v?idrao3o^ rit^lFdJd ij^e&o cdos 

II n II 

odoijSeodoo aii^QiSie doodo^s^;?) litjlFdjsdz^e 1 
^do to rltjiFdjs ^e&o dddoe djs^ pdjsidde 

li j II 

S33Sj^e8 ^ed Ccd ddden^n^^o ifnodjsFo risiped^^o 1 
s^djsoTio 9^9^^? ij^eio dddoe dJt)% ^js^de 

Hall 

,cJj5)d dJc)^^. 


1 nsoidse^aijio 11 


do&oed ^lio- ddojog^^jd^ ?J^^i;ijieoDdFo 

rraodijdjsa- 

^^dedaQ^o 1 ^i?re Miitdoef^oJ^o 1 daio ^jii^^odojdo n^odo"|,o 

771 «3si4 (! q^?d0a^oJj3 ^di^o^o bd^dj?2?ToiQF5if35td ^^efrstpdoo^cdov/^ i 



«. tf. e. cj. d. viL.] 
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Bo I o^Bo 2388^— 

o^ie 1 c». f^. oo-fi.-0 I II 

—doBo dou ^ so^dd^oii) d^Ad^cnc^iSceo 

'addC d^AC^ 4i dd^cs^^d^d dou^ddd aj^BioSM; 

edilj^ dediod^v, n?oj^^(e;iod;^^. e^^d^cdi?cd^d— doBo 

n?oddiJ;o sn ^od^ oSeCd^di^’ t^^tp«3^sScd^od ^Afidod 
rt)d^^ ^ ;in^dod e2pd^o^;^t3(^od^ —diBo ^cmSX)^ 

^ tedded ^«3^oSade i^ou xiA^dod 

(w. st-no-8., tf) dd^^a^ndi^di. 

Aa# - nta 

diodw-no II ejfiia;»tf-nj II ;<Ai-nuM II 
03^«-tf II ttip^oS^-cr II d/lF-vai II 

D|;«A^ddddsS —4 II 

I atfaJbi—Ttfi^q^A^sarddcdi I 
I d(d»—eO^i |Oia(do) B 

I ^di— 

II ;tfolD«s<j38i II 

;jo2o I 

doD^qJstiro ^iiorsd^ It o n 

I Zidsatfi fi 

dalo I I I I ^1^0 I I 

di85w*»ldFo I ddjs®^ II ci II 

I mO^G9V9I^O D 

^(89^0 ^odjdis^o S^^xn^oddFdj^c ddjso^^ ti Qcs^o 89^ dd doos- 

ddFdiiSjjdf^^f'^o 83^$iid3d^^o djBo doaSdsJp? d^jodows^^djd^ I 
e^odHi djd^^ 'aB dd«w»^ I £.-o-»4-o 1 ^odjsdcjrav^di I fradad^idw^^Siod 
^dd eiMcs^^^o II 
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[rfio. no. w. n3- 




II ^izIaatiSF II 

woi)Frf^8—?soS^Fsiic3ou 1 •ic5iJ9?5^—^idareji I 

^ z3ed^r\%) I cis^^o—I c^cnqls^ro—'s^dOod udj ^ 

3^Q;^e}dfl^;3?d i ^&o—I «9d8—d^^o;}oo I —^doT^ eruoliddd | 

II ^ssnqlF il 

i9oj:rdj?, ddoc9 i;:)ou ^ dojaddj c2(dSrl^ d.Teiddj^^^^cijdja ‘s^dOod 
2uoXi;ijwdtir^credid;5, diaoa^d^djs wd d^flcdo^ 

English Translation 

May the great* brilliant) unassailable protection of the three (deities), 
Mitra, Aryaman) and Varuna, be (granted to me). 

D ^obniBdi B 

I ^1 I , 

d^ds^do?js II i) II 

II sjdoa^gll 

ciio I I I dd I rl I I I 

•^Isc I 8^8 I II 3 II 

II ;noi>s0V9a[^o II 

tfdocs r^od^do I cddjs ddotoS^s^cdoFdj^o 

d«>^do;^(S^^di{lFdJddoddn)^( Osgs I d 

i79^^d8; II ^qnqij?i^ djsT^F^do ^dd^do odo^ 

d;;n)od)Fo^( Scdo si Tn d^^FSJSdo^^o II 

d ^^z^osqlF D 

»dJ 3 tdd—r^aorts^fiodija 1 —w dd^cs^s^cdirdid edd 

;^?^tt^d I e5^i»do?i8 — d:>dj^3l^ddi^ aSisrlsT^jssfi^d I 83^)8—I d&o 



tt. tf. «• tf. 6i. VfL.] 
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hioMtXi jiil^qSFinirtOd^ I andil^lfo—I e9i;{jj(o—dJ^rlr 

I d—Sooh^odO I 

I v>s»^r I 


fs ;jd^c9::»i^oddrd)d eqSa«> odd^ ts^d d^ekodnd dabj^ 

tnt^dOdO. Tst^is^d boXi^^ddO. 

Englisli Translation 

Let not their malignant enemy have power over dwellings, or roads 
or enclosures. 

II ^ObSMBSl I 


0^;!^, «9&Scs ^ ^iass^roio 

da^tAo^rt^oitjUJ^o II < D 


I 


.1 aidiBSt I 

od)J^^ I 4«^}is I «»adc8 i ^ I dcdJc i I 

tlA^cil I Oidt^oA i «9U^O II % II 

I molscByo^o II 

e&dcdaejnodn deddjsiis c|^af^;^8 S^s^doSiae dava^roda 

daiiaap^oda dcd^Sc dc^dao j^odatd^oa 

<ad^qlFi II 

I tf,Maa|lr I 

vQiei—dtddniodjad edaoda I —^^oad Da9^&r(«ia I oda;6^ 

oJjad 1 daiar^oda—4^t^djai:<id djajid^rtjati^d r eias^o—©a«^^55ad I tjja^cas-. 
i(cs;^^ (d^oda^) I dcd?S(—d(&X.da^dva^A I a^odat|joa~^AdaddA( e^odd 
dacias^ci?!^ boX^^Jad© I 

II insB^r II 


dcddp^Gdaia ©d ©d^dt&cda i^^oad das^ddtdlrlVa J^l^e^djadad 
otod djadd^nar ©dt^^aad ;aodd d^cdad\ ©d^^ZoXi^jadad&nt ©odd 

a^dadd^^ dd^^ koXidddC. 

79 
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[;^o. no. tt. nj. aa. neri. 


English Translation 

(Nor the enemy of) the mortal upon whom the sons of Adiii bestow 
the eternal light (of life) that he may live* 

II II 

alosj^o^o ;lr9^o ^rrao^^o 

ac^o&ACrts II 

— TSiJit ^ou djAd|,^d(S(d^ 

*addO d^ch ahT^^rt^rchd^. 'di s^d/^At^d crov^oto^dd^ 9l^2aaj>^; 

d(di(d^; n90il3^(e;iodxS^- —sniAt ero^t snodod^o 

%iocL '^(<>d^;;$d). d^oSAtrld^ SgodoS^t dc^^o^nd. 

—Otft 

d^odu-no II II dA^-otfL II 

II uqi^cx^-e; II dr^r-vv II 

I TtJv^d^dad 8do^o«3|(—4 I 
0 »^Jbi—«r\)AA( ss«90i3fji I 

I desilsa—sso^t 0 

II ^Jodi_0 

U !4oiiD>UArfl I 

9^ &8 3D03j3^ II O II 

11 ddm^i II 

SQ^S I ti I I ^C9i»0 I ^OSd^ i ddO^tSd^ I 1^8 I 0djC3( | 

3^ I Fl8 I I V?0d>^ II O II 


tf. Vv.l 




lisl 


I I 

s^iAe ^noiMiSAFis’^^^e e^cSi a^dodjsoi) ^es^ody^a^c^dMdf^o zjii^ I 
I «ed^TtA^;jo I aA(rtdsid^;<^ ^dodoif^ dooSACd^ d 

I f9L ti ^csns^^dnoddAoli ^ seeds' I a^ddroi^dd II 

II ^*x»a»q|!r II 

I da—I o^de—(d^tji^i!) ^liSOdd^olbdAd) 
^dv^n I ^oda—I dooSACda—toal^ds^d^cio ed I 
d(dao—k^tfdd^d CdQoj^d^i «i siadd—tdcTj^Aod^ udOI dt—^d:^! «aod)Aoli— 
t2(d^«)vdodAC9dd\ ^odd ecd»t^dJ9C9r(5^d^ I d, vaOdi'—etp;^^dddO> 

I IBSja^F I 

dd:i^add)|j)d xloijacd^o(jdr^^d^A^(d^d s^cddo^ dfst^i^ddd^dSAdidA dod^i^ 
;4^a)dd^oU^dJ3ao^dA C5d, k^vdasd dd^^ tS(;^)^ &}dO d^i^ » sAcdM^ 

dd^taod^^d^ dSt^;dO ;^odd {3?^ u^a&v^u tScd^idadoi dndd. 

English Tran^ation 

May Vata breathe into our hearts a healing balm, bringing happiness; 
may he prolong our lives. 

I 2)S(4Ai<oldrt^ B 

odn^^do 4t ^da^dd^ gS(<c3^d— 

snd «s nada ^^dtsa^d dot^ ddoSA.etfla tl dAt e^dodjaoi) i^dqlFododj 
tl d tfodMB II (^. oo-aM) 

4ot^ ^odd dO(d^ 43a3dd^olhdAd^^d> ;3odd doendosadtfm^dod^. dao&AC^ t^odd 
^dVjd &>ddd\ idodd ;iodA(ddd^ot33dAd3^d3. 4i ^^ddoaqJ^s^d oodd 

ddj^ d3d^>^ ^oiAcd^obs/i^^ds^n dd;^u^/^ udO 

dodd dd^ uCd tdca^ddO. d33l^ dd^<^(d^:^dAcsdd^ oS^dO 

I ;tfobaai»di I 

II I . 

tro^ ^ I 

kt^i II .9 II 
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[dao, no. e, nek.. 


II asdsatfi II 

I I I I <^8 I oru^ I I eru j \ I I 
;<8 I fii I tS(s»l{o3( 1.^ II 3 II 

I ;«ol)(»%ia^o fl 

«ruv9Jl) U o5t ^0 fSjsesn^^^o I I ^nh 

I er\}a^S) xi 7(sij9{j»9^(3i9C I A ^o 

c3J3C5aQ^*9*^tsn^o3e dcd(joSc^o3( o^n^o^ I II ^di3C^C9^pd;(AC 

ii^6to7i^ I %i oge^Fi II 

II ^AziesaqSF II 

I 539^—^^ SPO^df, I ^8 —I SiWi VUB^d 
<(i9d ^ododjsri^^toS) I xrdii —I 9^V9—^aSjatdd^^n^CoS^ I er»2j—I 
?Ji—ildirt I dsn—wnd (oii I di—esodao i d^*-cid3^d^^^l d<ai»- 
dde—^^oa^v^u) eScdddi^di^ I —(e^dFd^n) djsd^ I 

11 v»s3qir II 

a^od^dc, ddd?^ dodojj^r\e^(QS3 aodd .eosi^ddcnd doded^oi 

Jod«oojJ5nC^?o53. djd.g, dcSja<ddctQ d^tZod^ii; «jAC^?o5i. •aodaS ews^ ua^jww 
uddidkdod tfd^r^todd. 

English Translation. 

You, Vata, are both our father and our brother and our frrfend; cause 
us to live. 

I Se&)«»ii9Si I 

I 1 I 

ododdjdc ^i ^^Sori^s I 

^ j.Qe cSwQC dc&) H A II 

I sJdsaSi I 

odos^ I ksds I snd I dt I rl^oSc I esdo^iid^ 1' ^S$8 I d^ds I 



Cf. «. tf. VM.] 


ibl1j(dl4ob«i 
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I iii I defe I Jl«II 

II ;i»gtf 3 jiv%i ^9 IJ 

klii »3l)iAe sl^r^c 
fledfnoi) deb I II 

II ^4tfcs)eir,H 

jjai — n^ajiid? I ie —;)ci^ I, r^de—?Sdd I' o3aii^ I5d*^ 

ojjsd ^ I —(d^desd^ ^drtU^d) e»3j^^d:l * b^s— 

/ 

asncSaSjse I Tiit —u 99 /ts^e^ ^od^.l ded;6e— 

^dv^r\ ^ ?{i— I deb^^At^. 

II VKRqfrHI 

iidj sraoiiidf, *^3odO iiodd sradTss fJssid Jj^rlFdAe^dO oSrod ed^^d ^i;5crfM 
'ad^^^C ^ e3d^^Dod ^^tp^rtdd^ ^odo us^vae; tScoiido^^dtr^n 

English Translation. 

That store of ambrosia, vVata, which is placed in your house, ^give us 
of it that we may live. 

I ;o»ob»v>i^o I 

scf^rt^oii 'si4 doildra^U^odo dA^o I «jrt^et d^sa^dro rraodo^- 

dsdd^eoddo I tFadJv^o^o I ss^rl^obevdomd^eoSAe d^ «9d^eo^o d^d II 

iirijitiii^w9h^^oSj9trT9FQ^i^i ^od^eddre^tfe i^e dAf,e I b I 

wa^rt^obe sjadSbA dA^e ‘adjao sbt ,?5S>o{^p I «. v-o^ I <ad II drfoa^^ 
dddpessdfia^7\^djacb^ ■ado ssa^dtddo c^^cs^i^o I dA,^^o tl I d;b^e ^obd^ b 
ac^rt^obe siadSbaa^ftjl^djadj^o I w. e -00 I •a* II 

ttciaaad^—^-js^fl^obe ^Jow ■di dc^dd^oSi ed^daed© diAda^dt!oi> 

^A^jd* addi^rt^did^. ^ on^^Jfsad d^^owd^ «i)hob); 


125^ 


[d)o. no. tt. 09, rxJL. 




«r^od» dfrfioiii; n«)od3^?e;Jod?i^. —ar^r^oSa? 3i5o*C5/^?^jat sS^ 

«$rt^coi3o Aj ^ocfo rfi3^ lidclv^udO 

rrecxSj^^ejJodJj^jj rfoo^rtVn^n ^ iSi3^ •add diioQti aJja^d ajJoS^atriadi^doda 
tf^caoda^d^i^itA^d—ai^r^oSde ;&/3^ <a^o siae «9i^C <;^ou 

;4A^Qod (o v-nsi) Ss^is^nda^da. ddo^^dou cdj^rld t»ot;]^^o;^ ddTjdO or^djsda^ 
d^doo^rt^? dai^S^dO ^ ;4nidci^ ts^dd{C3^r\^odaei^ x^^;iad ^3(0Xi 

d@;4d(droda e5^u3oda^^d;lra^d—dodoi/de ^ ss^ri^oS^C snUS^n^fV^slndo^o 

noti dA^dod (<9. u-^n) ^^dsartd^^^d^. 

?is/a#— n^L 

daod«—no II escfc^a^ — dj II xIa^— oksl II 
wsjjd—u II wqj^oii—tf II drtF— vmII 

B ;4ja^ei|Qd3d —n B 

B adaJ^i_sd^ B 

B c3(d«aL_-v/^t 8 
D ^odi—naolaA^t D 

E dobsamdi B 

i I 

35^r{j^o3o$ ;3Di^^vn)dojo ;:^j3$s^pjo I 

^ ^s 3($3ird«B Ho II 

B a$da»di I 

8^ I I ;ntio I <didodd I d^siiinisodo I I 

8^1 J £8 I ai^rs^ I I q^aSs II o I' 

I moian^^o II 

e£c ^(8^8 Cdrt^oSoc ;^dd|A3no STat^o s^cdodo I &\38ar|^dodo I T^qSot^rsoda I 
^dCcT30 Sd^cddo^^EV^O Q^UdjStncS^O d^3^9?Odo VadJSd^O dS«F^C I ^0 S^03ACO(d- 
1 ^?jh^i3j»n5W\,^j35j5€ aJsjfl^ I 85d3!Rldo5o^*^ II 

B ^i<scnq$r B 

^A,(3^dE) ^a^pno—dJDjidTOd oiatJdj^ciOf^ I s^aj^raoJj—•aaffSjqSFrt^'d^ 
?ja04ad I «jrt^o3o5—i ;;ra^o — ^i^idAdsTsd I -didodi- 
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wtjj04i I (5 e/\o4w I jJi—I l^aii—^i[^rt«od (eqla^ 

r(V t39i^od)od) 11^ iSair^ —C39U;<0« 

I 9KJ»vr I 


dA^do^d o^udAdoil ^as^tfir^dmcS er^n?^ ^^dAdssd 
s9K^dd^^t^o4). u er^odM ^d:^t(^rt^od dd^^ caUXi 

English Translation* 


Raise the hymn to Agni» the benefactor of mankind; may he bear us 
(safe) beyond (the reach of) those who hate us. 

I JtebamSi I 


odo 8 9 i$crd;jd^dJ 9 C I 

Ji els sdsjrda ^sSis II 3 II 

^ d8 


itctasSi II 


oiit I ddna^s I dosjdis I 2di I d4 I 


dsl di I ddrs^ I esa I ^aSs II a II 

II ^nodanvaa^o I 

oSjsesA^t ddns^s ddsdiAts^dOdjaadj^ddczA^di I ss^^jnsS^da* I 
as^aS.douodo d^dodASiuo aodtSrdo dtddoadjaetSic csa^d)^ I 

I I ad^o^FriadACtldc d^do a^vadoj^^C I 

rtddsi^a* II 

* I ^Sataaql^ I 

odsi—odjdd or^cdM I ddna^i doadds—ed^od dod^drddod I adi—^do 
Kdid I ^4 —dadt^a^ j^dfddd^^ I uddAtiSd^—ea^aofc tSdriad(lo« I [cs^ssa 

t»odoi ^ cScddd I ads—sa^^fnrk I esadjsctidc—rOidohnsA ^SQS4)d^(] | 
di'-e i ds—dd:^^ I ^di—dd^ri^ ddcA^od I esa ddra'—aaU;^0. 


I osoaqlr I 

cthad eadAd^d^ddd si^jjSid^d d^d«;ii»a)ohd\ oqiaa (Sodo^^d^d 

dd)^ ^vs.ad^ddAt o or^oSu dd^rtdddod^od nad^dAdO, 
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English Translation. - 

May (Agni), who from a great distance shines fiercely upon the desert 
tract that he has attained, bear us (safe) beyond (the reach of) those who 
bate US' 

U II 

t^bad^oj^ddd goOd^ eoch^dOod e^o^0^douq3Ft)dj^d)i ds 

Adohdd ddJ3^ dJitUii <dou en)C39dd{lodj;>Ach^do. 

0 ;«oeo«9«ndi I 

I I I I j 

oSjis ^Sjcieelasc) I 

^ h sd^rds lU II 

— _ •S 

I «d»Mi I 

Q^t I I d^esjs^Fd I I I &Q(e3aia I 

;^i I ^1 i sds^FB' I «9d I Q^ais il k II 

II ;nojaa^j^o 1 l 

dJiFSR oSjasjft^g cJdiF^C^ diJjJjdilF^d stj iwJire 

oJo^^rf ?)WJsdF4 woar? feoKaijlFS I II 

a ^sjdoa^ir I 

djas?—-assijqlF^dfiDd I cd)g-^odJ5d I ^djdcaF;;^^ I 

djittSa}?—3ttt^^odl dgaoft—cxh^^ BqJ^eiioriv^d c«^;id5i^ I SisajadrA^Soo^j 

;bd^nt I ^8—wo^d I ,18— I fijds—slaj^ris^ddOod 1 

ddFB^—s^chdjsdo. 

II II 

ojred er^.oiii jidiF^n^d icKi^jiod cdi^S)^OciortvDd 
2oo?^iiid^5j5t wo^d w/^odsi d^^rttfod spd^dj;)dO. 



tf. SL VM. ] 




1257 


Englitb Traoilation 

May (Agni)^ the showerer of benefits, ^ho, with his pore radiance 
destroys the Rakshsas, bear us (sale) beyond (the reach of) those who hate ui. 

| .;tfobS8S»Sl I 

olrae piSo li I 

;( ^8 jdijrdd II v II 

I aSdaaSi I 

Oddi I I eip I I I I I i 

I I 

I <ji I I I ii « 

I moSdsi^i^o B 

olotih^i ;&Aoddf doaStso Sds^ jisnrri 

•ddtaStts I aj^v^dodiAt^^ij^Fi 1 t^sdrn 

ti piadd^rT^ti^A 1 ii 

II ^McsaqiF I 

oJjg_odjs^i er^abs (sJjjabrdj^xSQocJ) 1 asr^td—3!{rfo^3«)£d eitoiere^rt^c^ 

^e^daori 1 wsp—e3??diisoai>r\ I aaSrf^i—Oodd tSsi/b 

1 i^ddcjs—1 jio si_«5fy^n ^CaJwdcSflrl ^i-r-wo^aS 

eryodw 1 cii— I di^rtOod I iji ajaifif-^nsitbdjsdo. 

I I 

oij^rf wr^obisljsobFdjadQod ^odd 

t5o;^9^ er^odM dal^rt^^od o^ddJ^dO. 

English Translation* 

That Agni who in the form of sun sees directly i-e. shines brightly 
and understands all the-living beings, bears us : (safe)^ beyond (the reach of) 
those who bate us> 
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S II 

ar^c^f, 3:^(|)F3«)r^ci3^oclA ao^o^dg (D^ot^^) oSo^EjlA^ ;^r(F 

dd Tlaod^F^odA d^/ad^ d;9dr^<>od ^^ci^rtdod^oda VodcS^( d«*^d. ^ djd^d djsdu^ 
dxradi c^i^FSei/^ojici/^ 4i aoajjciciJ^ doioQ^ 

I atfoSoasoddi 1 

oSj^e 35Dd5 dw?^8 ©h^dtUo^d I 

^ II ds II 

I addandi I 

o^s I I sQudc I duds I I af^s I aekod)^ i 
dtl c^s I stSa^FS^ I al I ^ats It as II 

D anoi}e 9 ti»a^o D 

dw;5j9« 35^d enjdOd^i? d^i^s do^jdiiftre 

arda^nsd^cTO d^oSjard^cJ^ snancdad ss^das^rds d dJ^esw^^ciQjaSjj^ 
ddrs^ I adsndo^da II 

II ^dzicnqiF II 

dttd»—df aodo^ejft?ddj as^ds—e94\a^d^d?sde I da^s—da^dcsF 
1 oJaa aftj^a—cdj^d ada^df^oiaa I aanjoiad—vu^c^frertadcSja? I da—war^oiaal 
da—' ^da—dd^rtv* diSo&aod I .ad dairs^—aiDdadj^dO. 

I V 3 > 33 (||IF' II 

df wodo^djat^d ei ia^dae)d ^d{dd© da^dcsFOod cdrad sada^dr^odM watjJFO 
Tiad^? M ar^oJaa cid:^ dd^^rttfod Ccidadj^do. 

English Translation. 

That- Agni who in the form of sun or lightening rises brightly in the 
far-off regions bears us (safe) beyond (the reach of) those who hate us, 
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I I 


4i lisi^d xjO;4t2(V9d — 

sHiO r^CtpFBirsnsidoSc I 

li ^8 ds^rda II o II 


II II 

^ (jjSciS^a ;tQ^o I 

I iqra w^div^o^o I d, ^tidrert^toiji 

8s?id^d?^Sioa II s5^^d(iJ555T^aj<j*d^o5j5ecJa'#J2,« Si^olo^rts II 

—aS, dAc^o ^ow 4i 'ao^dd^aii esciiss^^dO dwid£?<>^odj 

?tf5i^. -add© diAdi -d* e3i\33)i?37)d i^csi^oWidcSj d5?*alij; 

eaddfcyad^^c^^d wf^oSae dedioiaa. rraodaa^tejiodJj^. «d5d,djc5^aiaO—ad, 5i,li- 

sirart^todag W5<^55?d;d^o aoda de^ti^J^da, 33^id5iaa?)d da^ w|^5i!(^daoJrtv«)ft 

4i TlA^d d^c^Cddda^da. 


;iiodw—no II Wciasii^—nJ II —rwey II 

II wgsgoda—cj II drtr —vl II 

II sda^odS^t—4 D 

il et^eoSsi II 

II d(;l9a-e/\I39F^d(C39l B 

II ^odi—molaJjC fl 

D A0lo9iK»4t I 

sj, dwQ^o 23 ^d; 5 ^d 7 !;joko 2 o^j;)(d ; 3 e)tS^o I 

ZJ _ _ « _ 



D iSdxjadi B 


^ I clAdo I 8n^s^cdafo I I I 
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«qdo I d> I ubri I BSTia^ II o II 

II It 

»9n(no dcQv^do 

snd(jdd^do!io o6c td^^ri^udjorns f^c^dodd^o I s^d^Fodj^ I odocr^l 

;^dtp8 II So rt^. d I . e9?s»^^^l3 

^endeds II 6doi|^Fo I ilrd^sn^^^S^do uSoFO^I^CtOFdjs^d «»7ido,o 95^^_^o I 
uSoF09%(d^^d^> II ^d€8 i^m^i|{FC II 

II ^itfenqip II 

(;)e^ a^^r^t^dJ«)^d(), ^^ded^o—ds?dd^ tsr^zst 
I e^i^o—dd^^cd^i3|^ndd^Fd^0 do^ac^zm^dbV I ^ddo— 

»^dod^ e5d di ts^iddtd^ou I ^8—dd:^l *ddo &)SoF8 — dt dtp9F;ddd 

I BTi^i —uod^ I d^do—<9dd^d-a<)n I s^ Sod^ti^— 

^?oxo I [«si^5j3 «^o—^eodidoi I 3d, Soijjd—J^drtCod ^?oxo]. 

II V^SSIjlF II 

9d)^d^udJ?d<3c. ddF^d^, dd^F/l^d d^asc^ sn^ dbX 

sa^^Xd6ddJ7 e^dod^A ud di t3?dd(C33ao^ ei^cd^d\ d»^\, dt dtpDFddd d^(e3 uodo 
dotfdidjaV^^dw^n (w^dd^ ^todadoi ;^4ri^od) edd^dasn ^?oxo. 

English Translation. 

Urge the food-given Jatavedas, (as) a horse, to sit down upon this our 
sacred grass* 

I ad(9ri9doj3rti^ D 

ts?dd(C3D3Cig «d^^(d^d^ ddodod vun^ddeln^ri cdjs^^ch ts^ddcd^S^ dod- 

sj^do jlftsdoo (ail. do. n-F-f-o) ^ow 9jjd^d-ra^ 6%^ aJ,;dJ5do.iiaot) aii^d^i 
€.Qodi di aiid^rtCrt dc^ts^iS— 

ss^ddemi I 239ddcc3^8 I 87an>^ dcd 1. ;^do S^das i tsiii. 

es^dc Sid^d <x)<S sn I ^ddds I endSidja^C ^ ssad- 

^?ff|,d81 cda.^w^ds dd.fad»iodd?s dts^ddtd;^^ fsaddcd^^jSioS 
kj^kS^no dwa^iK d;3?Fd^djac3^.-dd^«sf\^5ii??ddFQ^tS tJ II (?>, s—or) 
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er^il tn^^COdt uoO^ ^odd ^ <nnd ded—w^f^i^asd 

;^d)^ dCDd^ddf^; tnnci ;^(jo S^dag c^drti^ja ^ 

tti^oSjrf)^ atfOdid^i ad^^ a^—vulj?i^a;)d oa^drt^dolaja 

miZiij^t 339 sss^di^AC as—vuit^^a^d -sd^^d^; 

gwiiadja^c a^ »^^d,a^d«— ^ «A)^c^aDrtia^rtdf sdiji «qSOT 

ooAodd^d^odd ^qSr;^. ‘Sd^d,'cdd^gq^^t d^jdd^od^cA ^«8^"^ded;SAe 
w^jided^ja^A o^oS^^tQo dd4pwf\^5^t?j<droA«d—^ ssr^oi^ 

ero^f^a^ddjadd “adc^o dd^nVci^^ dddoio aodd «f^(d:0 ddin«>fi^ aojacdodjsdiddi. 
tic^Ood ^ 02dc8r(^n;)r\ z3'd;^d(Q?s aou d;jd;) uodd. dt adoiddd 

-adci^ ?idi5>F?{i^do. e5£^0od sidi^ doi^on^Ccd^ ddodv<ci^ dj5?di 

djadiddi. A «s«)id?c35r^alici^ s^A^d d* ocA ad— 

^^dcd;(( d^Tia^dd ^ascddd^cTsdso^iAC ^ dss^d dcds I d da ddFdd 
djmFcj ai^ rnded Aodoo doOs^d^fV^g II »add(dd <z)d gndd^dn^^o 
d^do »«)ddtdde^finiFo5o d^dsndd ;baed^aod s^dasodjstpd^odd d^e- 
doo ^tnd*^do^ddoa9dto^^( c^dssd e^^oS^cd 

ddd ^&Qtd dJs^dAt ddad^d^* I ^ ddFdd darvirH as^c^ 
dortFdn^ n) ?nc!> inded Aod^o fnsa ^oqDo ^od^o <3saa date oe>d3- 
n^Fo daosai^aso ndo^A d^Osad^a^es dj8sa|>^ v^do^A II (9. l - 3 o ) 

^3'9^d(a^^r^n^^ ;a?d) ’^(d^;^dd^ 2ooc^^(d. Q»q2a^ di ess^dfasrv^cdo^ s^esdr^Add 
^dood di ^5^^z^rae)A ^jicdidjldd^ Zoodi^td. - a^<d loofi x^c^-d&d^d 

; 3 j 5 CdidJjdcS^ ezjlae o^tSe3sid ^ ;3jacd:)eid^ esf^oiM cdjta^qSraan d!Dxijs2,d aodd 
t;j;^d»d»^d- dodd ef^oiii <j5{dJta5i'A'cdi'j^i)FftjdoS a^ddSii eqSai* 

dratdoiw d*i\,c^4, c3^Uw?redi5d«>c3^ci«, wt^a^dodji^ ertua^didja, ^a^aort5?od ^jjfidb 
d)dja «ci dCJolidi. ^ e^ddecjt)A^oi)i ddj^d^ «dc^ ?Jodl3rt5?oduj3 osdrt 

i^odcjj) a?U/^d dod^ dii43c!^55^oii^ d^doX)?iid iwodj 

ado;tSo«)rti^di— 

9^ dAdo gTdddcdddo^o lodged a^tddo \ ac^o d^e u&oFosdde II a^&o- 
tMd cnddcddo ddoFtpg ddddo^asdd^a ^cddjsdrf^^ci^aad t^d- 
d^dda^^tdo d/dc u&oFOd^ed^A li (<). £^o) 
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sli^T^^rt^c, ?ldFS3^^rracj 4t w^^sStia^r^abci^ t^riiFrt^od 

^?0?j 0 eqSs^ «©di;i ewrirfr q5rn^r»oijJ5 wuiScfljscA^^l^dua^ido, 

e^dci^ ^?o45doJ 4t jii,4rtCod ^?0Jij0 ;5ocJ3 •a® w^f;;^. ^ er^oJw 

tdd&cbd <di dt^FTj^d d^cO .^^odtpzi^cd^;;^. 

^c3(]ic3ti^;5oed «n^;Scd;{^o mo^^o d^^deai) -ftoiS- 

cni^^eoi^o 7n II (c^. £.-3o) 

ai5/Jj?dd siiodejrt^godxfj *adiaodc, t3(d 

ay. adi n;)oij^(e;Sod^;yandi4d3. «f^oiiOdid rbcart^^o ESXiidtc3^)r^cdi€ojiJ5 adi^d 
Ood 2raipF5Ri\^oiic^C M^eiS ^iodi^JFrl^'© EsaiidenDf^c^odj ;*J^A?Jej5Ad. 

7i fj ^(3g^s^odo;3o(sr8}\d^^95^cde ero^de iSjd^edSte erotS^e^c 

1 «92p s^doi^ ad 

eroidd^^o II 

(U. i-30) 

odd tKis3(ac)J^oii rti»rt<ys^ 3TO?)Fa^/^d dja^ od^oaisfai^dodi A^?o±)U^di;b. 
d^cOddd ii6zLi ;)odd ddo^dr^ TlQCd^F ^dd^ ts^^dea^s 

^odt ii^da^od^d^d;;^. (9tp 9^do^ ddOtScsi tOoeo ^ s:^do^dd 

did^djsf^ ^iraiSxii5^:33Ad. ^ s^d^dd^ c5^5^ ioodoJi? ddo?jd^ed- 

^ t3)^d(C3?r^od33 dAod^Fd) dou ddod^dd erodo^^o css^d^ddo ^ooto (sd3. do. n-^to-n) 
d33od ddod^^Cd. 

dja^o odapirdad^^isododoed 4fa?5A^8ffaF2?d5CTa 

^ssaijda^dj^? <A3^d5 si/a^^-ai^c ad^d Fsadai^^odo^d II (ci. i-i>o) 

e(^o4« diJJdi na^iFsai^ s^d^^seJA^ i^^iracdip aou aSddiritfod ad dja ^ sre^F 

sror^aSsOoSjc dao^drii^d^ dja^d^djadoddi. •dj of^oS^f jsas^dtnag dodj t^doii^d) 
?Jd3. vuCd addiOd aodd s^d:^5al^ da^ djaoSoF add:rt«*d3jao^ djaedi 

djado^Qy- odddJ^ ^xJoriddOod tsaddtdd^t^dcd d^-S^JoraAdij^da. oc^Ood ea^- 
d(C3ar^oi30 a^doaOrtVd^ tfjatdadjadas^da aodj ao?i?d3d T^dri^^d oa sa^JFsya/^oiif^? 
^idFclXjds^^docS;) ^i?oi3t5f^3. 
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I Mobmatfi I 

I I I 

^ ^ 9 ^s:)€d;^ I 

;^o2oe]^cdos:)or il i) ii 

I ajejns^i P 

I I *\ 

I I 2np^553ed;^8 I I S^^ais I 

Safeco I <z)0^»^F I II 3 II 

II n»odon^j^o il 

839P8;Scd76ja^ I ;3oe7a»)<3jd( o3dU8in?n 

I aSc^^dn^T^^esijFioeo slio^dco 

ai^io 4)(ol3S^F 1 a^cdoijaS^ II vii rl#^ 2^alra^9^^&^81 ^hrh^- 
II 

II ^*»C39I|SF II 

aaj^accJ;^^—sS^eijrasriv^d ai5tsrfj35i3e I .swc^ais— 

?bC)?i2d I 85??jrf€daJ8—2j3d^?ra^so^fj?cS ^ I aiaioSo—slaos^rf I 

;^5^s ^0—1 a^ nsioiaSiaF—^^?d^0S»iocS «n)«^OJi)£e^. 

H|ips 9 sqlr D 

odiWsiJSciS? ?$)^do^c3id, 'as|^qSFrt<'ci^ ^ s^iidtci^ow 

jiiaog^d ;ii9ai)ci^ *j©aj ^Lr^i,{^. 

English Translation, 

I offer earnest and ample praise to this Jatavedas, the showerer (of 
benefits), whose sons are intelligent (worshippers). 

0 goSossodSi 0 

3«??S*/5>r5 II 4 II 
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ii9od^ipa3S^}4Boss 


[djo. fto. e. da’Ao, (vr. 


I aldsa^i I 

odj38 I ^tis I i d«sis«b I I 

I ids I oidj^o I II ^ II 

II naoSstt^i^o |l 

&QC8i^c398 

cSt^^d II ^deodj^ijSFC 

s^s^^^ojos 11 Bdd^s^oSc^eoidFSs^^r^o b$»);7?o ^sdod II sra 

^Q^hth o% ^sdFiidsdsoFQc^FS II oi>8^o oirerl^isziicdo 

0dS)8;jj^ I dto39.r3^3iO^^ II «Z)S:) I II 

11 ^^doaqlF II 

ss3^;Seii748^t33^t3(a^sci||(T3cd'^ I ojjss daiis—csijsd ^«D^dj;>cda?d 

^odfl ;d^^^a^rt^o I —de;i3ri^iijc| I ••rfSi^sai'BSSts—adpi^eiij, 

aiosl3;i^;>e I »^S|18—w ts^eSrt^'od wqSsra tf'^rt^od 1 ids — o^s^o —oiit^ 

»^i??Jsad I- —iS?dirt5? wtfAfcods^O. 

II I 

^ es/^od^ ^^^:dJ2ida2d es^drl^^'edq^ac) s3a^.i<t^o d'tdl 

dJo^jd^? w e^e3rli?od wqsa^ ESo^rt^od e;^cdii 
iid:^ dfdirt^ wtfrt ucii^C. 

Engliab Translation* 

May he invest our sacrifice with those bright (flames) of Jatavedas, 
that are the bearers of the oblation to the gods. 



I I 

e^odoo ri^dd i^tdtd^ar^^o^o rrsodj^o I xnadFcrs^^ (a^d^Sarv? I ;^d 

dtdn iiaoSjtrt I iip I wodad^rPs xw'iSptrttsfr'^d^t^dio 
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SSe^ll dJSddlJjBi doT^^eoiiol diS^do U I eslao 

rf»8 '*4i itet3«i • m. tf-04^ f3»a II 

—eo^o rf^8 dou ^ e^s^TjdO dxnd|,oi3^ai3 

;ir55,^. “adoC dijsii ai»tfo^n5?did;^. ^?aki si^U^oi^ \ ft 

^(o3^( d(dioj^^ dcdijsij^; —j^o^o 

rf^8 iPc4^vo sra dod^ c^evdo^d:). cdnnd 

zB^^odi adJd dj^cisJr^aS^^tvsdff^n A c©jji5?!?odi e^wsaJc>tjB^^;5tjiJd— 

tfoddo rf^8 9(^K^d^S^dd^9S9o^ xSoatScs ^n^^ .dou ^^dod (u. ex-os) 
a^ndd^dd. 

?kQi—fwr 

diodu-cx II e^Sjaa^-Dj II ^^-ncxr II 
es^i^-ex II aqje^ai^ex II drtr-VB. II 

H ^A^dOdbaj —4 fl 

II djji)i—;mjF03eS f, B 
••• 

B dtdm—na^FcotS f PtooSoaFt sia II 

I ^odi—naoiiB^el 

II XotDsacadi II 

• I i I 

eo5oo 7^i ^d§ I 

I I ,, 

&^dO •• ^ 

B zsdoadi B 

fs I woJjo I ri^8 I aJjV • ■ esid»^ I ^ddo I ^d8 I 

2)ddo I ti I aijSoJofJ^ I ^2?* ** ^ ** 

II nsoSicevsj^o II 

rfsrtFdaji^^os ^^aijSiwrg ar^j^ieea^ esoijo djjodjr e^ajssc | 

«v^otaa<5^ I enjcjodjsiioo a2,4a^?>^^q|JF8 I w^dj^. ai ^ds ^d?w,3i/a^;iFwii^o 
;^^do ?<dFS^^*5«^^i ?)djaF^ao d^$aedj^cJ»^ I fsh^dh I 35^4p^?a II 
80 
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[siio. no. e. ofi. xtn. rwr. 




9 ^od;&AC v^tar I S)3do tii^aXat^o I 

do^iOj^o d rtt^cs' ^8 T^dtos d^ct^Firis^<Sjde I 

oias^ I t)9$do T^rtFdjdc^o 3d,o3oc^^FSe II 

II ^««$o»i)Sf,,li 

rfai —nd)^&(u;3^dd^ lAV*- {n^sd eod^o—di;iAo;idF 

(ij I « B5,^?j3r\a3 ^ I 3^d8—1 dro^do^j^dp 

s^cSrtCrtn ^djsFd^ojjsd sj^qnaoi^ uCI as^da^ —(e^iijo^d) I &^do-~znud 
fnd d^dAcdd^ ti^k I a^odjis'—oSjd^rbs^ I 
;dodo4)S9 

B ipda»dP fi 

ie»;t^^od d^rUdd^ ad di ;lraalor^ did vudoO^Bi 
d:d^ d^ot{n>ddd ;^odd ddrs^cSnCdA ^dj^pi^sad 

a^tpaods uV d^5?^e3^^. e^odd dodoij^d d^^ rd^dr) dncddd^ a^k vu^d^dJo&^od 
(d^“''^^?diiais^^) a?sgjsren dotiodisra,^. 

English Translation 

This moving many-coloured (Sun) has arrived, he has sat down before 
his mother (earth) in the east, and advances to his father heaven. 

fl 7jO&>«3S9dt I 

II 3 II 

0 aidsddt I 

«»o^oi I dd& I I I ss^n^i^ I I 

^ I I doSodi I a^o II 3 II 

II ;«aoS)n^i^o II 

d/d^tirn djd^iidjs^ Qc^do^s ddcddoi^^c d^ao^ss^n^i^^ris 
t^dd I d^Fd^ I do ^odf^i I so^ee^daiTacldc I 30 ^ 897179^8 doti 



If. ef. If. tf. rf. Vi.] 
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^^0^8 I as^tOiio i«a«ipdQi;Jjro ss^oioe^rrtrdicio > 3iqi^ai75i|jfwi|j£0tTO- 
diio^dslsantdae I inae^dsnitu^dso snoSja^ciFoadcjo I II cfd. 

^swrrftiieorUB dd^ I ifw^a»^«i^4P< «»€»' I ddadfiidj 

H odiCWj I ifodmjFswaSjt^^^^dariJ^esd^ rt/aoJjF^ dja^Ufw 
djaetidjicw 6«fo,^d4 I rtii,* II di8d a«s5^ I ifidoi3^|.«d^ cSo^d^ea cdwii^ II ^o 
dddr^e I ss^vrni^ioindjdodjsdoddddsndAe fiso^oddjoSocs^e Heroic I 
oJm^ 8 I ifd ad ddfeaSAC dio^dja^oloFi addjodOj^dMdo^ja- 
i^ddo^oSjaedJFi^^t I s^v^dcdoa li dJoScdadooSjd^ct^dts* I 

«v. o-vi. I ‘5d^^n»Bd*^dM'sJ,d^o3a81 i ^odd€ ©aw^d^id^?- 

n.&(>3 ^ Cdn^d^di II 

II ^ASCSdF II 

^ji —di J^odjFd 1 daeBjfW—ae^oiii I ifods—doiddiqijd© I 
—wvaqSjFndoSji^ o^cssscdMa^ocS I uayad*?--«5j^tndo5id)^ 

1 lid*—•aoi^cS (ttqsao) i [ifd^^—di 4/ioliFci I ^vad 

dja^s^d oe^oiM I — «\)do±)va«;Qod I cfsaddc — aao3jo«a« daSiFoSd I 

8 id 4 —«do^{3 cfz^aa I dobdi—^B^adoSodafiad di ;^Gd>Fd^ I ado— 

(iwdoiJaidiaJjrtd diij^w^wdg) iS^daad ^dFdC I a wfo^cJi'—aiedo?aoaiod 

ii v^dF II 

di doo^Fd ^vadajada^J^ iiesS^ dOfddod^dg lAod^Frt^ojii^ sa^isaacdiia^od 
isi^(ddadad)d ©ssada^o^^^^ tuonaft^lda^iS I9^aa dotjS^dd vudoda 

vsDOod e^dooiawawdddrtja ■adj^d. dja5ad:2odia«>cJ d* ^IraoiiFdi wudojja^dooiowaDrtd 
uaoa a^daad ^JjOFdO ^esodo^d©) w^v ^waddjads^ift 

EDglish Translatioo 

His radiance penetrates internally, drawing (the air) down (through 
the lungs) after having sent it up, the mighty one beholds the sky. 

dO(dd^ dwod^O5)C0^ ifosd, lAJoad, JJdja^i aodi odjSizjJ aaoJiind 

dJidd^di^ds. ss^c® wcad naoSiJridt dwa5^4. oa^ranaaijo^ tjaadd 
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[rfio n6. «. f\i. ;4n. neJf* 


80 (dci eAftti^FijrertT^ ;^otio?ij;^c5i. ®xnc3i? «533e)cia^oi)i aSjstrto^cSi. 

S55,C8a«ioii5;S5i^ eo;)<S3;)oiii;:ioi^ eruati^rtp^rt^j^ ^oda djqJ^dS 

;$COJtjdd t5dA(r(^;^ <;aoda c^(r<5^^d XiO^oS;;^. -dt v^oitFd^^ 

;iJjaojoFd dflb.aJii dj^daddoda 'aO aSc^d. adud ss^rrosnicSritf/^ wudcdjjid daab dod 
•ada^dodi ado?a eqSFdi^ad. d^odd ?jjaaJaFcia «n)doaa;^aa^)rt jJda^ ss^^csrtvd^, 

dodd t3(^^d^odad^ dortdede ^odi vudo&a^ad^cdja e^^daojatraudO » ss^cSrts^ 
33^c9r(!^^^ dor(de5( idda^Jdoda aSA^rtad^odn d^dodad a§(s?d— 

olnt^T^ ^drda^id^S I tjijaars^o ss^iiff^cT^a^odJdCidtS.I 

oid^^^docd I 7i ;^dFC«99o t^iAsa^o ss^tvs^oaodpi^djed II 

(^. w. n-nv-n) 

;djadaFoia wdoSajjaasd ^da^s^c^^^ o^carts^cia^ (iSf^fJwd^odajS^) d^Sj^dfS 

idadcia da^a, ?5^ori^c3^)rias3art ?{da^ 33^rfrts? n^rarts;>fi^ ;^i3j^di5o3a? iiida^JSoda £^ja?rti 
d^ Ooda «a^ a§(Cd. 

rn 

B ;4oSoS»S9^i B 

I I I 

S^o^tdd ;jd^^one)ojo I 

do^2ps ii ^ II 

0 £dc3di D 

^ods' I B^iaJo I I oaud I I d^orraodo I I 

3^i I I cdBd I cdp^sBps II II 

II ;«9oiattV3^o II 

^odn^da zjradja^ II didfid^^ijodas II d^Sja^^narddRa^oSjscoQ^jro^- 

dodadt^lQBa?! I wodtfiSj^^sdqsDdiS? I do^«?» djaodar;^^ ae^^dsd sa oattS I aoa 
ttoi? I ad^dsro aed^o3? (I d^^^odasidj^ddido II dwaijasaFcJ^^ lyadjaida^d^oie I 
doiddd OD^^i doddsaad^s I d^onaoda I rlt^,55a d^orts djaodaFS I 
d^Adraroa na^ ^4 i ^Sdaaaoo dJ5,ed^s;J^8 ^oda^M odaci^ I d;«J5,5dd?) 

<^08513^djsci I 3fM3tr3«?3c^odada?^9^ I ^odd^l3ffas II es^^o^dooSjs^d? ^^eodjj II 





CJ« t9. tS» SS, 
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vaoo dd^tpore^ipd;^ piAolore »> osed I I 

oav* ^Qdndons ^96^^ ;^oSoFd«A 3 s^o^ aliorrsoSo I j^d- 

slMtto iT^ojdFic I ?iA0^F8 ;ddF 4 <9^^i|{f 8 I lA/^odsic 80 I Ojo/^8 

ii^a^FO^C ded ^cd)dc odomdredc « 98 ^^ «iQ« 3 ^& I d^. 11-03- 

r-o II odocn ^do dJd^o pcsdFOdes^^ djdodj 3 F^^i 39 

Q^jddo^s^o II 

i ^lUOitfiF I 

d;$j^(8- e9s^(o;)^riCo{;j ^AQd c^qc^ od^^d^d^d I —diod^ 

rl^^o ;^odd d^ds^ d^^dA^rrt^:) I dd^ips —dAoi^rd noddled I S!) craoA—tSi^rl^^d I 
(wtjJa^ I [ddJ5,?8—««odi acriOdO^Jid 1 ^odo^do—dijsdi|i, 3;><?rtrt5?o I do^tJJs— 

dAod^rd v^o^dCod I craui—('ssdd d^todA;}^^(3«>d) I d^onrscdo—doiasd 

» 

8(Ud3d dAoidr^}lA(3^d I a^v'-(dfddio^drdda^d) I ^codosc— 

;S^(^tidOod ;^ol»Fd^^9i^sin ddxi^do^d. 

II vi 999 >;tr li 

tiodd dd^d^ddd (gor(u:> djab, osij^eo) d^jsd:^^ d^suna^rd^^ t^od) ddO 

^^ddiod^o, djaaS^rd v^o^d^od d^/^^d. •aodd d&:9^(^cu^^d dAcdar^ 

dAt^d ;^4dAdsA)d d(da?«^^ d|^(^tidOod djdcdArddaad^ss^h ddd^da^d. 

English Translation 

The thirty stations of the day and night shine with (the sun’s) rays, 
the voice (of praise) is addressed to the Sun. 


^ dja^;^ e$^dadFC3a^2ac^s^a?d^da. 4i dA^d ddcdadd t.^9^d^(daAvsdac)d 
^ o?A flCf^aa^d— 

ddo dds^Fqn^dodFSOs II ro II 

93do ^ ^ xnida^odj a? I 

odoi)n^d^ed> ;<dF0c^s^iiAcdd8 


II T3 (I 
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[rfio. oj* «. nj. ;lia. c.ro. 


n? oS3G9 


^qra^siis^Ftoo ^ 8^4 I 

(Mj. t3?' c-Fn, «■■») 

i^oti ti3«)rf;^^i3csi53T#a'?)d ^ jrao^^ijSraradjdft 

dj^w^)diJ5rad3dft tfd sSilQ^odi ojjartrt^^d airado^a 

^?sS^sysncJo;$d©« rfo^ iioa5?idrfj?di^dfi« »ddoi ^ e;;>rfi^Frasj)J* 

djjfcdi^cSjjiS arao^oditij^ dofd!^ dais cjijcira^ 

adas^Mdo usSccSc^^sidsirtso I 

«93Si ^8 adder* ^pdsdroSo^s 

odoqn^aSdtzT^sdi^^^TQ^i^do sda^de^S^er I 
iM^si ^8 sdded^^adFsoo 

^do di^s«d^»^er i 

oioqndj^tt^i ^dsdmassasd^eidcdi 

dqss^^djadFSdo ;dJ3^o ;d«dFa^as33c>^j3eid?to II 

(sj)r\^q: 3 ^. ts^aSi, v. njo-assi) 

aoEds sS(C(3. ej^odda^a^d di es^d^xdrceadd&t^s^a^d i^iAd 

t3a;^tScd^. tsddjadtSevsdd ^od^d^Qod ^( 0^0 ^od^djsod) d^o? 

d^F di ;to^dd^ t;iddjad23(dx ^(Od^ ^odl^djdodj dt djd^dd^ tsddjaQdd ed^d^$qS 
(dJdrtdj^a odt^^qSrii^d^nad ud^dic^^ aod^ d^d:>^C eSe^didd^. e^d^tqScdo^^ 
odjadoed dd^^odjarlriVdcd^ d^(d^d;)?j ddo^asdn^^d^ a^ddjsd^^doe «9ddoi 4i 
e^d^dFG93^aa{:^;^ac>d di dja^tid^ dd^^a«>dd^^d^ dodod^^d). 

II mojonvdi^o II 

i^tidoe^jdedt^s^Oodo d^^o doqioei^odds 
aiFdJsd^d^t^o I a^s^^Qed^o ^anino d^o7^^a^dn?d^9^9^i^rl/^d iiiTmfijdrt 
ded«9 I dqn uad^v^odo 1 oiodo djaqioi^oddjde^^doaiiFESjae (inda^^djad^ 
I don9^^o3iaertAe^ddodd^8 II 

ttd^aad^—idodo.aou di dja^^ a^^dddoi^ ed^anddd d^dl^ot^^do^ 
"addO dijadjaJi^o^rt^didd). ^ dojjS^t^ecTO* aou adol^ojo 

w^l^didFcj^oUiddi aiiJioiii; d» d^^d 0 o^g^^a tp^drtsi' ;^^^djdd^> ^^s^) 0 >jdi;$d 


II 030 II 

II 033 II 

II 034. II 


«. «. cf. d. w.] 


•jaiJlttMobV) 
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Ood ^ ;^2^dAda9d eqSrdc ^ dcdio^; b^d^s^e^edd^. bd^^ddcdtf 

od^O—9l)^o djaqi)t|^od?Si9es^«i)3iFiiQe 93d;^^d)9fba(^t^o d^ds^^d). 

d^c&Ac^dd^ d^dd^jd^t3(do. 

—oro 

diodb—no II b^s^d—oJ II —oro II 
bi^d —a II bqj^ol)—tf II drip—vcr II 

I ;iA^cj^d}d aidt^ojd^—4 I 
I aSaJki—«*4>^i<pdA( stnfibi^od^i I 
I dfslsa - 99ds^^o P 
I ^odi—I 

II p<oSD«Md»rii II 

ojo^o ill t79ipic:^^^3!^ps^(54l|2330^^ I 

?d;jooi3j^l et9r;jg II o II 

I ddntfil 

tdd^o i Tii^o I 

d&QC b^pds II o II 

I moilAV^J^O I 

tAiiQ dJ9ci7<o od3qnq{rdod^de s»i3do odo^^^r- 
93dtoo I tgv?0399^djd^<^l> 8?^eo^o i^dortn^o ^dMt|^eoddic I ^^drdjipeon^- 
d^^s 52 ,d^jid 4 ,iw ^05 i#^«id;5js€Sd I bq^^doSar^n I ewdodar- 

wioia^ I boddd^^ I ddd,j8,j«do ddrdiT^wi I b. «-». I I 

d,j^d^do3j»rdJaet3Fib^£9o I oda;i^ ts^jidaodjo dd I daao. o-o-r I %h 
d^d^o^go?*' II btp;i^5T»F&o$ci ddaFtd gia^^l ^eOiAc 

rtidtdodd d^ci djO^( sn(iacn|,« dcncnS^i^cvidcds ^odardill 

OdaCS^I 3^T5ddJ5S'S5^ddJ5d^i3j3^ 

dd^e iFaenoda^ II I 3c^. o-v-4o I <qd d,t5Jd€o»^tw^ido^3^ I' 

I bd^ o9^b|^«nod)d II 09^c-< 
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[rfjo. no. «. n3. Jio. r.ro. 


I ;<5iw^i«Sj^C5oiO jireqi^dto si^vsdfjnoijs- 

c 9 Fddi^e«d ads 3 i^II esWFi^g II sra. 3 j- 5 _oor-^ I •jjS sii^i^FeolQ? 

II ^A2)C33CjiF II 

wgp^n^B*'—;^?^rfjj>cSt3f^od^ rfisac^ I oio^o— 

dradss^d I I —tpss^c^djsds^d I — tfo^i 

oljad^ [i5q<sn) I ^vd^^sd^fj'siS ?5s;ir^j|,did dddj^sl^jiod I oij^o— 

d;;>ojjdQ^35^^tjdjddOod I —«A)s^c3^^!jl»^dJddc^od I 
efu^j^ojjtid^ I jUs— ts ^a^^iodeS? wqSss*) dddjasl^^odd? | 08 ,^ 8 —aortej^ cn)£jrtv*i 1 
c^eno^^—eruobcid;^ I ^^g —» I «9£dFS^g—vud^^i^d^ssDd I 

vuolTdOS^^o. 

II tjn*ndFll 

;^^dj^di3?^cu nat^cBjod diadal^c^ ^aS^^od dJDcisiJioTf^djsda^d 

(aiii^o) epe)3^c3djsds^d ?jag^ (^%o) ed^g^jJidjadQoad 

dddJ?iI^pod ;Jotf^djad;3^d d^^:^dj;dQoadid dddjti^c^od ^^s^cadrada^d 

vyatjt^aad^* wdoi^d w tj^ao^Oodd? aortuooa^rt's^js, vodtfs^raFSsad 
tfuebad^. 

English Translation 

Truth (of thought) and truthfulness (of speech) were born of arduous 
penancC) thence was night generated^ thence also the watery ocean* 

II ;4oS9S903^| II 

«^«OT3^£S Sla^Sj!l« II s II 

fl zldaro^i II 

ddoocy^JraFa^d^ I 



Hf. er. V. tf. d. w.] 
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voSjdeodS^^ SiMa^lrac d&c II 3 II 

I K90lM»9»)^0 I 

^od^ds ^od^di&edoj|;i8 ^drj 
»a^es8noiad I dj^oii^e to I ddr? t!n|,de acii^^g 

dM8ift»^F8 I %• 00-0-3 I «zid I 

V9d A^ra II wtjJ^xi^iwdjaOOs^^do^cji^djO I 

^^8 A^At i()dd^dddd,^^d:^^d^o II Si^dlrae ddrd^ 

»^t^»9dd^ d&c jRjiJ9 ddrie II 

I XS,Al3C33C(lr II 

» 

wtOFoWB^*—tfud^ j^E9Fa^d I dd»t5^8*^—^dii^Ood I doddjds—^od^ddj 

/ 

djidwe)cj wauSitjrartrtv*^ i ^tnodod—wu^t^a^dd) (wj^odd dddJa^d^) I c^oSjdC 

05»^rf—drtwi o^»i dJidoi)d «oot?3rtri^?Sj^ (:Jdi^a^rfrti^5fc^) 1 adqi*^— 

di«2. I a^d^—sidi^a^d I a3dd8.-Viit)«ji^ I d&«—Tados^iS. 

B VBSsqlr B 

«A)d^dPrara5d xdw^Qod dod^dd? djsdond 9c)Ui»t?^rin* tfud^j^a^d^. wtftf 
ea5jj?o«;^rtVclft^ (ddi^ c^rirts^d^^) w dddot^dd^ ddi^ espdiodiD 

nd^s^d* 

English Translation 

From the watery ocean was the year afterwards produced, ordaining 
nights and days, the ruler of every moment* 

axiOl>rt4i3 

4t djd^d dijadi aiitii^d^^Sahja wOohd di ttrtnraQrtVwOdoa«)rt odj^d 

oSj^d d;^rtdd^ ;^8j^^dd3 aotwdd^ a6t5?d. wdd *8© a6?5?did ^didd^^ rtdjdddtffSA^. 

ddodd dftdwdoli ah^^d w^oDqJFd© driw^ oa^rt^»i tfu^oj^aaddodi aSttfd adddoh 

sd^'^d wdtotA ^tCd. ^d^^^ d,ijaddoh Jih^d ^saFdFdfioisja ^ohF 

« 

tSo^ddi^ ;ijJjjdJ«>addoti-o deed. ^JjaediFtio^dd^ d/adoa ea8jaeo*)3^rtV3 

• rta;Jch dert ? ediaeOT^rtVcirtC <a^d w^watprtrtVcidO djaoiiptio^d rtAoh^e wdadpfcd; 
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[rfio. 00 . oJ. ?lfl. oro 


(5c^0oci ^ cS(^do;j ;^jdoi^F c^o^do.osgjsco^i^rli^o, ;3j:de?d 

*8® adoJjdirf ^;i)rfoi ;^3^rfjDQd^3ocii sSf^tS^irenu. «A)*J^;icTO0 

d?t3^oi(^oqJrt'^€ OTs^dsDn ado?J^l^di;^cS\ -d* S)rfo?Jejaf\d6d 

iiodd e3Sj5{o;)^ ^Sjsdcjad trDwajp^jridciij^ j^qisis^Q diJ3di?3j3?drtv* ^^0(a3j5{ 

dfOed ddF?jt3— 

S^cSji^^s a^do^d$ I 

;<siFd8 II 

«9qiF^7iD siJ^Tn de^os^o II 

7i cr\)^C <2);Soe ;^d8 II 

(3j. (!A3. V-O) 

;j^oi>o^«ddJ5ciae)d w ^ac^^odeJ^ iiodd (dcs^d^ Jrtoio 

ds^vsw) w«)^, dijao/adFj acrtui, o^i^, d^(3oaj^di adsS «q5s7) ©qJFdJiJJ) dJ3;i, 

aiidirt'tfj, ;!iod^d aou vawatjrertri^w^ d* dd^a^^odde wr^dod^. d* ■jy^wD^^dn^d 
w,8^cii tio^Qdo«rf«jJj3drt<>od djsQd wodogd^j^, j^rlFd^ija^^ ;^^?jdci3 aoQd 


0 ;4o&osso9^i I 



7^1 II ^ II 

Q zjdosdi II 


;ij3dj5Ftio:^s^7^ odjgs^^dFdode^o^s^ I 
ado U d^^aeo ta^oda^doi^c i^s II ^ II 

1 »90S3(Stp9J^0 D 

TdjdO^Ft^oi^doT^ qj^uejUs^ ado ^ s^^aco sf^o^O^o ti 

^t^d^o ;^8 I ?^8de^8 I a^P^ ad^dsoo I ado I dd^d^dro 

zpn aqr?5^ o3oqre j^dro j^dF?j^rT^«3^sde^o3o3^ d^^;i2rrDa;d^,?j 

d«^oaod^s«d^qJF8 il 


d^ dMolfas^FB v^sq? 8r|^oSjdC 


«. tf. e. e .!». vr.] 


ia>i^(d;4olD>3 
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II II 

^iriwi I ;4/ao3j8rUoii^rf^—trau^ «3«ov^cJj5^oi5ff9d djsoisF i — 

I Odo tj—jJjrtrdftCT^dci^ I aJjipSi^o—I wo^jOjJo d— 
dJl;^dil3J^?1^s5ad ooi^ogdd^ (^ o<d doJad)«3Jsc^rt1^5i^^^) I w^^oda#^—^fc^^jdcSi 1. 

II ^p»«a3qlr II 

d^^TJiFfred dddja^^da * 0005 ^ ^^dO rfj^Ji*d oio5a« ^rtexn ?Jd 
zs^cdaoad djaaJaFtdo^d^ diaa^dsad ;JjrtF, Oo^og^rt^ou dajid3?5j5{t#rt^?d^ 

(daaod^ ^^dgodaA *ad( 0(4 

English Trapslation 

Dhatri in the begining created the sun and moon* the heavenj the 
earth* the firmament, and the happy (sky). 


SJSO OS^^O^O 

qd) a]i4(d>tc!cioi> dobiois dndo^cd) 

a 

dja^dO 

?^4;^dado3(^( ^ slja^decdjjs er^crfj^ •^^io s^o^aaddradsad dooa d 

dci^ shjddaand. aiir^cpacidC 4t dja^d adoSaO d* 0(4 dctfd— 

daoSsF 

li 03M 11 

«s^d?^ede fj tpd^oic ^cnUd l 

^ lO^^o^ddo udcaF 

II 03k. II 

^ ^cdjdc t^Uodjg adciF | 

^t^ooSjacoas^c^cdaoEi <z)4 nsSevF 

II 03& II 

sddCsaiTad^^ ddo dj^o slra^cds Titni^o 1 

II 03<5 II 

s^2^vad./de ndczl^jsa ig ap.s d^^tni I 

V-ovad^aar aa^ad^^oiia^ doijtaqjodd vQds 

II 03f II 
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sio35?fJe)^8 (iSoioT? 73?^'^9c) I 

d0O500Z3FC5?8 ^^rO Tio&a^OjjSrjodjd II 0810 H 

U3^^^e9?0 7i Titles I 

®^5j33«p}^Z?^e S!j^?ll/3V^(j^c3e^ri8 II 0810 II 

&9^^0 9110 ;^0to900 S^nc)^9^ ^^95?® I 

iOs^TSoc^ ;53?io^( tiJoSovo |i oa^ II 

d^c3^a9?^ ;3j8^c3e»ie o3o:^?d9?^o ti ff?5i5o3o?9*' I 

;3??d^i^tdo rt/5«3i qirfoFa9^ II o^8i II 

S3?;^ ;<dFo U II oaiv II 

^?Sj^ea^-lo 3n)0^?S(cl U^BoP^do I 

lodooud u€>o a^sado Bdde®^ II oaiss II 

alfdolrdFC s3^o^odJF;l38 &^drde c^o^Fd;^qn I 

<^?;3wQ? rfOBS^Ol^ a^^ o5j :35rf9?8 ?J^^9?8 II osife. (1 

cic5?^n^(io R^cd^s^^ijS^s I 

3j,Aj^orf^do ^cd)Fo rtjOS? 5^ rtjBosSoe^^o II oaiil' 

cdocS^Csjo ?^aqjo I 

C3fV^aoo^^i^( ;no^jo TlAodoF^c??^^ c3^;^9?8 II cslss II 

e:$Ooiiqio^3^oodj3Fo o3js;;jo$qr?»$s^ too 9X0 I 

esjpdji^ero oijipsas^o a^oifs^tjpJo II o8ir II 

t>idS^(R?o Xia^as^Sd 

3i«dF^ rfT^W?0 »)c) ^5 ^F%C^o3>9$ II OV0 II 

?j ^^os^ri^wo “^siJF I 

dv^ io 3^tdF352^itQ t^sS^s^ || ovo II 

cJ^BSt) 'i^;i5F?)5^o3o? I 

®ij3^JiSj0r»rf5^ dcrs^iS^?^ sn rt^dos II ov-s II 

l^SiOF^? ;id^S53a?> S^O^^CTSfjo aeoJo^e I 
^ado Sddd^O 8^09^ r^od^o 350»^^idod^^O 


II ov^ II 




6. O. C. a, VT.) 
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in;iod^dj3(li«9odi ^Bat^^aJjdfeno^ tl How II 

(aJif^qreji. eip^alo. v-ifle. n^sv-ovv) 

^ f;ics^t;3s^c)d^;^^ B^j3en«3isXi ^(Sp^^j^i^ cruoU^ 

;^j9c^o^d^. ^ sln^efiOod ti^cdd uoq$ou?oi;S^oO 'scitja^a^id 

doa53dsran dotfl^dts^oqid^^ voobsn^^d^. do^odoix/s oljsd t^cdtp^d;^ 

^ ;^^ts33ei^o^ddd ^%jjOo3j9C(735^fijcs^oB( «dou d)o^d^ 

d©!;t3?ffo. djs^?^;^j0jsdci« wd dd’o^ao^ficij^ doac^ta^a^tdio^ 

rtVdJ^, c^dda^i^cdoo^ns^jir^ cSsiiSe^a. 

dd^ »4PC io dot) ;dJ3^dd^ Bjbdt3c«:. ' ^ adrj^<d;^o2oioda^ Lovsds^dFTf 
sdrsdajd a^g^d^dFT^dsrtoiajd daqbt^^odda&c^s^^d «»/^S>j3($C ;aou ;^^&od 
ss^do^^ij ^ jiUd^d eo^^ddddjd d3Xj dajo?^^;:>j^ dao^nVd^ dd4tS(«a. •adc 

sJijJ^Cddjia^ d©45d ^da^. ^ ocd alj/^(d«oloi(sJa d^^od derfirt* eja^d^dfij^ 

(dadwcnjJoS^dcijj^) dddda. wi^Ood ditJqJjaFdessn 4t adj/J^tdalaloiaSjd^ 

B5D«iaJiE9dJ?dad ^dad^J ^?c3j5?i?d^O aia?i^ ddda waSa«u t3(d4add5. di dodqJFd 
eo3a? l)^n^ ^C2!^qSF3?n dsxde^i. di d/a^ddciOod w dji^d 

d?d3rtv?)d ddodiC3^03(^dJ3 a^^fdcd^riVjj 3i^tn)dadw. edo3d qJdaFtt fa^d a^dad^i) 
s^od^qSFSSA a^^^aSjaedadd^ dj;>ddt?Ja. 4^rtoqJdj;)er«^arts?oduja. Cdpdd^an 
^odwja qsa)jaa!^Qrts?odyja S34a,d?diai3fi^ SQda^^A 3^t3?j w^io^d wr^aJafi sssd^^j^a 
dtd3aJaci54.J^e®^ arooiaSOodtija, t^d^^ajafia^ Cdaowddu^dr^^n^^ 453a3^rti?odyja 
aSj 5 {dadJ»a ^< 3 Cb^^tiCoiaja taC^aarSdd^ sroddfua, sij^ojar, sajoiaa^ aSada, 
ddac®, ^aJarA, ; 2 j 5 ?da, daacco^ i»oej ^ (iodadacQ dtairtva as^tara^Q ^oUa 
tt^diodjad dcdin«*a. wdo3d la^^cso/^ d^flcdafi^ 3jadt3?w •adOod a^S^d^diojaa 
4a^4^c55riadcSa. ^^ddr^ ^ 0?^ dacSoiaO daiSoia ajawdj^jifia djaddc^i. 
da?e? aSe^cj diireciaodt;j2 -aO ^?V>«^adad a3d dqj3ciAs?odwja •ao^ neioiaa, 4«oiaF, 
djado^d “a^d d^dirtVci^ wo^q>xdt^oca *3110^i;ad ^^dadfia waJaad^dsreTidaDd 
^(djatrtOod wodra d^aioda^da,^ woaQ4d?ea. aJa^c^s^a^d dao^riCod d^diriV^j^ 
wo'a^Jiidd •a^X^odJtrta^da. ^daF?iici^Re:^dF'®3e!A XdrdAja d^doiaid^ #jjdt3{^a. 
cj^tlbdajjd aij^d^doFdjiJ^ dj^dt3T)ddoda s's^di^dagdSiFrtv^a e^e^dodda. wd Ood 4dF 
^daFrt5.‘'gaia/c! oda^ud^ ^^a;)dcLft d^floJaci^ T?j3dd«da 4t o?4 djsadd ddaF^S 
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P99 odd CB Ip9 4 So S3 


sJrfj3^ajj3rii;^dd. Wcio^d 4t sdirdS d2o>j cScd^toXid rtddidrt 

Sc^ odd rtr;?j33?drtv*cd^dJ3di3e^d wdOod ndOdSrt ;:ioljj?3S^o&33rtd^dd. 
#jddt3?03ddi^a^e^?crfj3dd^ij3, jidaojddddcijd wd id^a^cs^rtc ^jsdiSf^rd * 510:^30 

iTOciaod ^csF^un^^odnrid^dd. •diaqSsreri dj3di3?ts3d TJddraipsci^ dd^ad^:^dj3d 
nsr^dddjd, dd^oddci^oUddJ3dd^Q^r»oddJS, tsar^^oddF^da^hodiJs wdda^sJ^a^nadd/a Tadi^dd. 
^ ifdJdF?ddfddfi^ s^o^ddfixi^dwcisd^rOa s^^dZo^^rlra, dj^ddd^rtja tuod 

;dorf^ddd6rreddJ3 r<dddJ^Sj3dd0 asXiSds^ rtdddddd^sSoidji^ diadd 3fj/^ d(ddd 

jjnjd ^ T^ddF^)qI3^id^i^ aSf^t^jsddd. 

II nsoddGsvsi^o II 

;jo74»^od il^oddFSio ids^Go^o ?*/a^o ;{o;d^{d7i3^3^Fo I ;ddo^ «9a 

^d^odjB I ^qJdjBoijs sdfN^dF^daQ I 

^ots^c^o i ^ I ;^o;>jo id^s^o ^odc}(d8 ;^os^rj^d3^/\^eoQjt> ^dcodj3 

^^dcodj3 I ^c^d3^>^e^o II 

63^ofi^8 II 

Wcids^d;^)—;<o;4o <iioio 4t adjS^ddcSoid Wcidas-i^de fitdd^^odd 

•addC c33t)d^ ^jdt^d^rttfddd^. -ds 4,odci^3otdddfii aSdS^oidd ; di ;>lfa^d djadw^Soid 

aid^rt ar^oSdd dedioidd ; v\ds?d aidtJd^rts?/^ sJots^cis^ dedioidd ; d» ?ij3^d ;^5ij3^? 

5^o^8 aoU ddjad^odd aid^d^ ^d^s*'e;iod;!^^. vo^’d ddjadd Md^^rl'^d tod-is^^ss^eiiod;!^;^. 
w^^ddcSiJoidO—;io^o ^odj^pJs ;^oM^?jdjatia^r^503j3 

aodd 96(<*dd^dd ^ i^odd i!oodo3de (looD^ Tjjs^d Ibcs^cddd) d(^dd 

^dOod di sifted ddjsd^ojd «fos?d aJd^d^rtv>d Mcidd^o^eiiodJo^dodd 

iCoidiS^dd. ;ira«,a^a5j3?rt4 eS^oAi^^. 

- oro 

ddodw—no II w^a3d—nj II —nm II 
«S3^d —(s II «qn)^odd —a II drip—vr II 

D 3>A^dddl}sl aid^o«3^t_v I' 

D Ktdl^i—0 
I d(dn—o. eft I I j_v, «oBa So fl 

^ 'Bf* 

g Vodi—o.J.v. 1 4 . ^ 3 ^in<' I 



a. tf. sJ. vr.] 
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II ;tfo8omntft II 

I • , . . 

<a4;^de II n II 

I utimit I 

I I o^siTSc I I I I ttol)F« I ts I 
99^11 addt I Tio I I I rli I dLa!) I e I II o II 

II ]iaQd3nv>*^o I* 

o8e dj8iiJ^5ijaiwo d*iF<drt^€ tsoJoF jO II »o3jf« »^Si353jd|^oa»e81 

an. iun-004 I o^|^^^cdj)olnc cSisna^s I e9oi)F8 ^s^djs^sn^odjso I 4>. o-ocj I 

II 7i ijo p^snFC^ ^^ 93993 ^ j^oiio II arf,^dM4pcd8 mA- 

9^bEi( I 959 . tf-o-k. I T^slrdC ^s^Ft^cio II «qt^tl/^C5S^99dile I 99 ji^on^o 
I ?^4oi3i^ I desS^aio ^otf^ 9^^«39«9^ 5i5^FJo9jj^i59 

fWfj^ «I^^«|^F81 *0 «S^«S •2iB90dj98 ddc W9 ?J eni^ddeoe^iltl 

•5V9o3j9;jjdo oiado^ddeO^cWjps I so. era,. 0 - 3 ^ \ e39,aS^t®o 1 ^9 

I j<oa€d^;<« I «ra=i)^4j0 ijlfracraij i;^d I 

e»ojd II 

II ^kxicsadF II 

;^5ij8»_-'a5^qSFrt5^?i5^ I esr^cflj? I woJofs—^ dwo/lo 

;j^a5airacS 5H5ii I o9,cfirti^5ii^ 1 ^ 0 ^ 0 —e»on9Adjsjoi ^odd d^a^ogsi 

aod t>odi • w—?JdF^v9dOocJwjj I odwsW?—^jaa>iaf,to8a I 

a^qjooia I di3<—Tia oiaaid tfo^dd^ooiag I ^0 aJaJjrt ^iOod 

*5drtaA,C^(o5a I g^g—«o^d 5?fia I ^g—^isiart I I ^ ^jld— 

9jo(Sjan;to. 

I 9>S9dF I 

i535^ijjF^cJfi9d ae3jwr^cSa(, Tl^uortj^ TJ^aaoirad ?>e5ii ^5ia^09,iddd docdrtdO 
;J»^5icJdftdOod •ad^^jaoda edda iMoeraf\dadoi ;idF^tr9dQodwj3 iSjaada^foSi, odi^d 
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vu^ aJjJ rt rfoorf eoSi. 'ao^sd ^crfi 

tddirt qJeddv'ci^ ^oArensSi. 

English Translation 

Agni, showerer (of benefits), you who are the lord, you verily combine 
with all creatures, you are kindled upon the footmark of Ila, ( the altar); 
bring unto us riches. 

II ;4oSo992ndi |i 

I I I 

pijo ?3o 7^0 sjp? ;i0c3t)o?j esDciSt)-© I 

c5«;3*s odoqs-s ?aot3^t3^c3^ 11 3 W 

II II 

;io I 1 I I I sds I 1 2n)cdar8o I 

desses I ip^rto I I I 1 II .9 II 

II ;Q 905 dn^ 9 ^o II 

oSc oidjso^o fttljqljO I ;^orlv?8 t;id8 II 

II sdci0jo I sdd^ I sddrijtio 

nj^M^ odjdds^ll I sn. n-4.-vcj| 

'ad II d0(3?o% jio I TSdjScl^^^^ddoe- 

snt^Fd^ddti^o^ II ^o^d^^dor3^z;;sc)^^^ I sim. o-si-^k. I >ad ^r3«)S(cn)^^^e3ddo II 
3^dFC dt^8 ;do^t)^cn so^ss^ BdS^qi^FrldMss*);^^^ 

oddqn;^g qit^o 8 ss^8 II 

II ^A33CJ3{|1F II 

^0 dt^qS^o—odJ^^rtfjs tjioiiCoSoe •ae d:2b. 

tilodiOoSi? aSjatno I ?do ddqSjO—?jd^dsi6;sfq5tpsrfi:cd^ til3^ s«ode SiqJse>n I 

siPciao?*—I tJo es^ciarao — uod{ 
aq5::st)d ^dJsnrrtVO I ^53 f 5 — I de^s—d^dlrtv*: I odpqrs)— 

oinid ) p^o^retTSfa'as—so^^^dj^^dod ejsd I q 3 *)rto—^d> 5 ^ sdaep^Frtd^a I 

er\J 35 ^jii 5 —?^?«odo 3 ^do 3 ;sc bddoi os^diSf^Qod qifn>ar(<i^ 




( 1 . 9 . e. cf. si. vr.] 


adiiJjtiMolova 128 ' 

II ^pa»^F II 

d(3. cdj^s^r^OA 9oja(rit3(7stitlo ni 

y —* ^ O nr* 

ododcA^e ggjdcno z3d;^b 

rij^ija^ao. ??(3^?p5S^o43rttfrt ;i«irt/3ac3 i^ootr^dC. 

SfriinVa oiro^iiOfd ^jtSbipDFrtrffS^ fiD^rfje^Gorf tij^a 
ecSdoS d^rfaSclirt^aoOod js^^asd 0c5e)Grti^5S^^?j^ftfc»i. 

English Translation. 

Meet together, talk together, let your minds apprehend alike; in like 
manner as the ancient gods concurring accepted their portion of the sacrifice. 

11 )|0bS9B3dl II 

I I I 

^S^jOiSS ^oiJ5)oio ^9u 2^^** 

I 

^0^^^ ;!joo^o3o$ s3/s>€ 

II 4 II 

II 3BdS»«lr II 

TtdJScis I sioo^s I J^os'si'Ss I ^isijspit I i sdofis I I I tOasno I 

I 5i4o^o I w*? I slio^oSoe I rfs I I d8 1 I II a II 

II ;Q30jdtetp39^0 II 

^4pF(5i?Ftir8 en)^c38 I aasasJoetf^^i^rfOFrf 

33,d,aQ ^ sioo^s 4^48 rtj^^aStao sja 

^ ^ V •* 

I ^?^A8 ss^^cJSj ^rfjafS^t^bjasni;*^ II tf^doshasio^t- 
sa^Bjaa • eft)crai?>rf^-|.?Jj6?£S enjcsa^^o II ^qsa si^jAo? 

5j3?jciJ5»ql<i5i»o^8^‘^*®® I 83^0 Btjadtso w^jjo 

itpi sSd4d<^j«ipFtj3^^t8iija^si^:^ I ;<sijafl- 

;l)(^B(ilo siJo^siitfi sioo^oAit I so^Sitpa^odi I ^pa 4P€ odoas^a^^o ;^- 

81 
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^ido^^dJdSQ^s^aridado tiogojdc^o II ^deoin 
U C&ldC^odltl I JS9. .9-4-<l I II 5^8^&3^dc» OS^S 9^£C- 

3iodj3aJ38.^F8 II 

® II ^AjicwqJF II 

sasQ^o—<uoi3c ds a^^d^ts^jsdd ;^(^t;i^d I 

—^oi^C£7«>jdce^ esqS^s^ I ;^5jj3^8—(..odc^qia^ndd 

;{^a8 _ edOod 1 ;^dj3d€ — tuod(dqJs^ndO ^odd d^i^i^od 

dd^Ta^doi ;^dj;)^a9f\dd I dj^8—esdd d^^s I ;ddJ9fio —t.«od(dqSa?hdO 

t3^o—dd(dt3|^^4 I T^zd—oddos^dod tgodcdqJs^ndO dcdir^^c Id8— 

ddarlAc^d I T^d^do —tuodcdqJseid I djo^o -doo^dd^ i cd$ doo^oSoc — de^ 
do;i}^ddJ3do£(d I ds—I ddjsdcd—Suodzdqis^d I zdS)^—dda 

;^dA(a3Bddaod;^do^ I ooz^cS^— g?jdzd^dj;)d^|^(d. 

il tpsai^F II 

tuoz3(i$d^Fdd ^d^^o?r\d^d dt d^^n^t^dj^dd d^d^ ;l(^(^t;sdz^ d^olj^Cts^dco^ 

ezj5a^ tuodcdqJssAdO. »dOod wip^ijd ood^^di^^awd aworijs ddjfwh 

utp;jO. cddd d^ds^^^cd^jd, dd^tfes^ddl^ d^^l^^sDrsdd ai^doil^dod 8uod( dz^a^ndd. 
d«^ t3(did4(, SoodcdQiaDd doo^dd^ (dodd tut3^t^iS<did t^ozSiSodo 

dzjiddd ddo^dd^ d©d(3 doodjd ddj^d*^^ CuoiSfdoo^dd^^ d©% sodo^Qnz^d^ ^oTj^d 
dJ3z:^a£,cd- 8»oz3c dqSasd zido^djsczsiis^dsod^^do^^c Z5aodcd^^dF?i^i,(d. 

English Translation 

Common be the prayer of these (assembled worshippers), common be 
the acquirementj common the purpose, associated be the desire. I repeat 
for you a common prayer, I offer for you with a common oblation. 

* aJi^^d silfadaFqSF^ ddja?^^^dcsFd^^od;», «A)^o^{;Sf 4 ^af^^^^draFdoS^ocift 
tp^d^d^ ddc:;Ju1)p\t3 ddjsc^^^doddtd^, ^iiljgz^ddodded^ dou ddoijdd^ 
dja^^as^ ddodod^ cdjad^di ;^d:i^ ^ ddojjs^h— 

^zra^d ss^iyad^d^S^fj^o d^dsiicRio I o3o»^dj 

&^o2«odjFn9^o dcdsDojjddj^qlFSd^^^t^cJ^ dd ^ddi d 




tf. cr. fs, ii, vsu] 
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si)oi^C I SidAC ( 

^onrfPrnFS^S^^^^o^Ft^odc a^4tddaddda^9|^im^^;<^ I 
^4 sidqt^s^^i^stfoSjdcnsi^^S^* jidF<ndj^ fesqno 

w^s^^^aiolQcn? «9gi^a ;<dF«39;to^ I a$dJ3Cj|[i^n8 

^ 09 ^ II 

(^. 2^0od sl) 

docid ;^o^r(^d Z)0iS(^^, 

^oQ9 ;^odo c^;^^^o^dodd dfdirls^ d^Sod^o^^ dcSr 

sJad siio^ ; s3^Ji5F^n5^^^5^;^oacJ3d dooj ; eftfdiFo^dodd— 

w&^n^Fd, ta^olidd^ d^o^ ; ^dq5 .aodd ^<5^ ; wipJFad ;iod3 ; 

!j^C3^d ^odd twod^ s^dcd^ »q$s^ adds!- dod^diaQ ii^odd d^d^, do9?d; ^oOd 

iiodd ^ododii; ^doR^ iiodd ^Art^ia€, ciscSdjp^ 

di?«3 aSci?d c^d^dou ddftc^^^, 

dodd dijadj dqJaDndidd)- d3jac^^;^dodd_s^d?J^djd d^dioJii adiOhoOds^dOod 

« d?dioii adoiidO ^^^oiJsddrt^dJ^ (Third person both 

in subject and predicate) <A)dcajich?jdod aio^rlV:j ; ^J^^g^^^dodd— 

dcdSodi adiOrt 'a?^o3 «p^a?j djado^d dad^d^?3)cbdjiu r(i?od 

(second person) Jaod.tajtjS^diaa ; cfcjre^d^^dodd-—vu^d^^d^d 

(first person) ^oira?rtdci^ dJ^S dj,5?jdjd d^o^rt*i?a. ^ dijadadqJ dio^rt^C ddrafg^ 

d^^2. addiSdqi dao^rt^c dts^ndid^. e^j3^^^^!^d3o^rt* €ede; 

dj^d &dad^< 

w 

abfjjtdd »qJ^F5Si?K>cJaI:^ atjJdsiiaDri odre^da ddne^^d, 

ddntg^^^di wSen^Fd, ddq5, w«?5?d, tfxjjtin^d, dodtdea^ 

^oOc) adodart^cd/^^'rtjscd r^sjati ^«^tdrltfdad)«3cdi dtC «AJC33acdr3 

• dajaodasA adoJja^d. de/^odd— 

(n) dd/i?^d)^—^ «3?dJaSw d?^ adaort Bjydoi d^rt variddoi 

ddo(^dOdad^oci) w dtdiaiid^^ ^ dod^FdO ddFP^di 

ojji)d atjJ^aJacT^ddja vudc3J^t^s^^odada. wdd -i^crfjadd^ j^ddaz^diddOddtdo. 
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q)o^»^n^li^(3jaQ II (^. a) 

•z}o:^c!^^e II (^- ^) 

qois^o^ mo^^ II &) 

^oUfl II {^o.o) 

^ s:)C07)^tj 9^ 9|pcUo II (s^. ::>) 

(doSoo;^^ II (^. ^) 

•ag a«jJ^ritfrtJ5 ijs^o vucjsaDdelrts^ci^ 

(->) SiqSss^ci tSerf^ai^ 

oidiOrt ^o^didoi :p'3d?j w d^dloioc^^ atiJ^^rtsfifiaSwa Zood 5S?H?cioi ?Jjg<S?Jtoa3ict). 
s^dd diij^d^t^ddd f^dF^^di^ddrt^d^^riados^d d^^d^s^dod 

iJ^oiJi)i3drt'5<ci;^ ewdoifs^ndtSt^j. 

eron?— 

d <ao^ uio 11 'zi3^d. 

(a.) — 4i ;5ddi aqS;^ ,;3fOd €t>5$ alido^rttiO 

;3^t^dj;)did tr.fidi ;S^?^dj^d^d^d d?dirt* ddjseg^i^dodjj 

d^dsoOd^dodd;). 

VUC3?—dja II 

(dip 9^ rr^cdo^ [I 
cn)d djCd H 

(V) d?dirt«3? Sei;^ dJt)^e3'92&doi SA)^di3^did^ci3j5?d 

Qod gS(tfd^^do. 

tAJcs^—<»odo d^do ddads :^dF;f^^8 II 
<ad zsi doc dods II 
C9oSo dodjCspdrdo!?^ cra§:>o II -aa^ijQ 

(M) do,4—dcdirtsj' €3qSs3^ -a^d d^^d<;i ^.ddj^^SJdod 

ewro—-ao^d^ di aos^t^ ^ s^P^^o II Bs^^a 

(4.) «^C8—wS^D^Fd eq5a«) EuS^oiiddi^ a6t)^?iid dio^;^. 
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wod—II 

{«.) biPCPii—eqSSd 4cb?^d Aod) 03IJ 

tfucsT— fBtn^ dMOCO^ oisQ odnikiT^ilot 

«»(73 A d(^dF^i9droi)jaojj9 II •as^o 

(^) ^?4|^t3c3^d—oln^cncjdn t>od)&3tfQd)d ;ic9r^ ttqSaa 

vucn—fi ;l^^cj9%(ddd^^o ?ibF I 

Kq^ II '893 o. 

^ 00 ^ 

(F) aiOdedin— 

vMtn—II 

;3(d4}\ 11 *99^0 

(00) oiocn—^oC33 eq!s9 <addd ^o(* 

were—■fCdCTS^kQt !fcdc73ac II 

^en:CjCcio •{^s^dede;^ dAjj^doesa U ti) 

•893^0. ;3i{e3 uuc33a5dr3rraA esojjs B3,dotjJ;iio^4* ^9 ?f 

8i59i^rt5^ rfprarcii^^Sirf^oJifi (alj. ^o. 717-920 5S^) tlQ(a 9Coji 


I ;4oSo«»aR#i I 

I II.. 

?j;iJ 5 ci 5 i 3 JSo^ ojoqre rfs ?io?iOT?ia II v || 

I zldsatii I 

'; 8 sb»f)( I 3^91 q»5^98 I TisiJ^rn I I ^t I 

;i;iJ 9 fio i I ds I I 0^)93 I sis I iloi I 11 V U 
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iS^S^e fit ;{fi^s^F(d34et^^8 i 

vud(;i^Fo ^^TTsii t^iaiao do iH/oi et?^ do II oat II 

II 1*0 s9oAi iiosr tfic^s II 

;3ccm^F7<^ asidro ^sn)dojjrj^ I 

?^si3qreFo^^&Qe d(oto^cm^A^^FSide6t^d8 II 

*5^ S^cduat^tiUsQ^oxrs^^o^- 

qtddoqldefio nsoidRstraoSoFCto ddiSiSc stoqSS^eoiiC 
«S»^e&»Sd939S^tSS^;tos^^t^3^»i>aes9!^o^8 

I k»o I 

«s6i^ ^C 7q^oddC9tp?3^^7ibd^ dR^rU^tpiiss^^a^doi^^d^ eid 95^7^^(d;dobio^ 
idoU^od) 

oidrtfCdrfo&>iSoiM ddj9a^^. 

o^d^ddd^i^o dns^SoCdo do oj^i^dts*' I 
d^dFo ^do^no dtd sssrit^d 

H tfJioSno*^ D 



